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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
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15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94
16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95

11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 02-12-2022 1279 Pieter De 

Spiegeleer
101

02-12-2022 1280 Frank Troosters 101 14-12-2022 1299 Sophie Rohonyi 101

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 01-09-2022 1153 Servais 

Verherstraeten
94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1160 Sander Loones 94 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
27-09-2022 1170 Thierry Warmoes 96 28-09-2022 1173 Hugues Bayet 96
12-10-2022 1188 Emmanuel Burton 97 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman 98
14-11-2022 1224 Marco Van Hees 100 16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100
30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1257 Peter De Roover 101
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 02-12-2022 1261 Peter De Roover 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 08-12-2022 1271 Kathleen Verhelst 101
09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101 13-12-2022 1276 Joris 

Vandenbroucke
101

19-12-2022 1278 Hugues Bayet 102 19-12-2022 1280 Hugues Bayet 102
19-12-2022 1281 Hugues Bayet 102 21-12-2022 1282 Eric Thiébaut 102

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
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23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
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17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65
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16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
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20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 102
31-01-2023

13

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17-02-2022 1297 Kathleen 
Depoorter

82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86
12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86

13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
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10-05-2022 1492 Kathleen 
Depoorter

88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94

Date
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26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94

02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1676 Sander Loones 95
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
19-09-2022 1688 Mieke Claes 95 19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95
20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95
28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
03-10-2022 1708 Ellen Samyn 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 11-10-2022 1717 Nawal Farih 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 13-10-2022 1727 Servais 

Verherstraeten
98

17-10-2022 1732 Kathleen 
Depoorter

98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

25-10-2022 1747 Wim Van der 
Donckt

98 25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1758 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 04-11-2022 1764 Hervé Rigot 99
07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

16-11-2022 1774 Koen Metsu 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 21-11-2022 1788 Maggie De Block 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1794 Michael Freilich 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

24-11-2022 1803 Barbara Pas 100 30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101 05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1809 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1811 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
06-12-2022 1816 Nawal Farih 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 08-12-2022 1847 Wouter 

Vermeersch
101

08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe 101 09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101
09-12-2022 1855 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1857 Vincent Scourneau 101
09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1859 Caroline Taquin 101
09-12-2022 1861 Melissa 

Depraetere
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1866 Laurence 

Zanchetta
101

12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1869 Barbara Creemers 101 13-12-2022 1870 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1872 Frieda Gijbels 101
13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1874 Daniel Senesael 101
13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101 14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101

15-12-2022 1877 Kathleen 
Depoorter

102 19-12-2022 1878 Yngvild Ingels 102

21-12-2022 1879 Frieda Gijbels 102 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102
21-12-2022 1881 Ellen Samyn 102 21-12-2022 1882 Nahima Lanjri 102
21-12-2022 1883 Goedele Liekens 102 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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QRVA
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Datum
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21-12-2022 1885 Caroline Taquin 102

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94 18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98
18-10-2022 1448 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
27-10-2022 1470 Katleen Bury 99 31-10-2022 1481 Katleen Bury 99
03-11-2022 1483 Robby De Caluwé 99 22-11-2022 1522 Marijke Dillen 100
23-11-2022 1535 Katleen Bury 100 24-11-2022 1539 Barbara Pas 100
29-11-2022 1540 Marijke Dillen 100 29-11-2022 1543 Marijke Dillen 100
29-11-2022 1548 Marijke Dillen 100 05-12-2022 1555 Koen Metsu 101
08-12-2022 1568 Denis Ducarme 101 09-12-2022 1570 Wouter 

Vermeersch
101

09-12-2022 1571 Sophie De Wit 101 09-12-2022 1572 Sophie De Wit 101
09-12-2022 1573 Sophie De Wit 101 09-12-2022 1575 Jef Van den Bergh 101
14-12-2022 1580 Laurence 

Zanchetta
101 19-12-2022 1582 Marianne 

Verhaert
102

19-12-2022 1583 Marianne 
Verhaert

102 19-12-2022 1584 Marianne 
Verhaert

102

19-12-2022 1585 Marianne 
Verhaert

102 21-12-2022 1590 Marijke Dillen 102

21-12-2022 1591 Marijke Dillen 102 21-12-2022 1592 Marijke Dillen 102

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 21-11-2022 500 Pieter De 

Spiegeleer
100

21-11-2022 501 Pieter De 
Spiegeleer

100 21-11-2022 502 Pieter De 
Spiegeleer

100

21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100 30-11-2022 514 Vincent Scourneau 100

09-12-2022 522 Gitta Vanpeborgh 101 12-12-2022 523 Khalil Aouasti 101
21-12-2022 525 Ellen Samyn 102

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94 08-09-2022 543 Michael Freilich 94
08-09-2022 544 Sander Loones 94 15-09-2022 548 Barbara Pas 95

Date
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20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 03-10-2022 557 Steven Creyelman 96
03-10-2022 558 Ellen Samyn 96 05-12-2022 584 Maria 

Vindevoghel
101

08-12-2022 585 Sander Loones 101 19-12-2022 592 Maria 
Vindevoghel

102

19-12-2022 593 Maria 
Vindevoghel

102 21-12-2022 594 Theo Francken 102

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94 23-08-2022 236 Greet Daems 94
31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 13-09-2022 245 Bert Wollants 94
11-10-2022 252 Emir Kir 97 26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98
21-11-2022 263 Peter Mertens 100 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
21-11-2022 265 Peter Mertens 100 21-11-2022 266 Peter Mertens 100
21-11-2022 267 Peter Mertens 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100 02-12-2022 270 Samuel Cogolati 101
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 272 Leen Dierick 101
08-12-2022 273 Mathieu Bihet 101 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95
27-09-2022 137 Ellen Samyn 96 03-10-2022 138 Steven Creyelman 96
03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
20-10-2022 414 Bert Wollants 98 28-10-2022 417 Marijke Dillen 99
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 03-11-2022 422 Marijke Dillen 99
09-11-2022 423 Frank Troosters 99 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100 30-11-2022 433 Marijke Dillen 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 21-12-2022 449 Franky Demon 102

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

94

17-10-2022 197 Katleen Bury 98 18-11-2022 210 Michael Freilich 100
22-11-2022 211 Nathalie Dewulf 100 24-11-2022 212 Barbara Pas 100
30-11-2022 213 Sophie Wilmès 100

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 672 Darya Safai 94
04-08-2022 678 Annick Ponthier 94 04-08-2022 679 Annick Ponthier 94
03-10-2022 720 Steven Creyelman 96 03-10-2022 721 Ellen Samyn 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 11-10-2022 729 Tomas Roggeman 97

Date
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12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 27-10-2022 736 Simon Moutquin 99
31-10-2022 739 Eva Platteau 99 07-11-2022 742 Tomas Roggeman 99
07-11-2022 743 Darya Safai 99 08-11-2022 744 Robby De Caluwé 99
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 09-11-2022 746 Sophie Wilmès 99
16-11-2022 747 Greet Daems 100 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
17-11-2022 752 Eva Platteau 100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100
18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 21-11-2022 757 Tim Vandenput 100
21-11-2022 759 Tim Vandenput 100 21-11-2022 760 Tim Vandenput 100
22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100 22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100
23-11-2022 766 Ben Segers 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 772 Darya Safai 100
24-11-2022 773 Barbara Pas 100 05-12-2022 774 Dominiek Sneppe 101
05-12-2022 775 Darya Safai 101 05-12-2022 776 Eva Platteau 101
07-12-2022 778 Kathleen 

Depoorter
101 21-12-2022 788 Goedele Liekens 102

21-12-2022 789 Wouter 
Vermeersch

102

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202318165
Question n° 338 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202318165
Vraag nr. 338 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Les nouvelles subventions vertes des USA. Nieuwe groene subsidies van de VS.
Washington a fait face à de nouvelles critiques visant ses

subventions "vertes" (14 décembre 2022) devant l'Organi-
sation mondiale du commerce (OMC), l'Union euro-
péenne, le Royaume-Uni et d'autres pays avertissant
qu'elles risquaient de bouleverser les chaînes d'approvi-
sionnement mondiales.

De Verenigde Staten hebben bij de Wereldhandelsorgani-
satie (WTO) opnieuw kritiek geoogst met betrekking tot de
Amerikaanse 'groene' subsidies (14 december 2022). De
Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en andere landen
waarschuwen er met name voor dat die subsidies de
wereldwijde toeleveringsketens dreigen te verstoren.

Plusieurs dirigeants européens, dont le président français
Emmanuel Macron, ont averti que les subventions inci-
taient les entreprises européennes à des délocalisations aux
États-Unis.

Verscheidene Europese leiders, onder wie de Franse pre-
sident Emmanuel Macron, wezen erop dat de subsidies de
Europese bedrijven ertoe zouden aanzetten hun activiteiten
naar de Verenigde Staten over te brengen.

Plus tôt, le chancelier allemand Olaf Scholz avait assuré
que l'Union européenne resterait unie face aux États-Unis
concernant leur plan climat jugé contraire aux règles de
l'OMC par les Européens.

Eerder had de Duitse kanselier Olaf Scholz al verzekerd
dat de Europese Unie zich eensgezind zou blijven verzet-
ten tegen het klimaatplan van de Verenigde Staten, dat vol-
gens de Europeanen in strijd is met de WTO-regels.

Quel est votre position suite aux prises de position de ses
collègues français et allemand? Le risque pèse-t-il égale-
ment sur l'économie belge?

Wat is uw standpunt naar aanleiding van de opstelling
van uw Franse en Duitse collega's? Is er ook een risico
voor de Belgische economie?

DO 2022202318166
Question n° 339 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202318166
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

L'accord européen sur le budget 2023. Akkoord over EU-begroting 2023.
Les négociateurs du Parlement européen et les représen-

tants des États membres sont parvenus à un accord sur le
budget 2023 de l'UE.

De onderhandelaars van het Europees Parlement en de
vertegenwoordigers van de EU-lidstaten hebben een
akkoord bereikt over de EU-begroting 2023.

Il ressort que des moyens financiers supplémentaires
seront utilisés, entre autres, pour le programme
ERASMUS+, l'aide humanitaire ainsi que pour rétablir le
financement des dépenses de santé.

Dat behelst dat er bijkomende financiële middelen uitge-
trokken zullen worden voor onder andere het Erasmus+-
programma, humanitaire hulp en een betere financiering
van de gezondheidszorg.
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Les institutions ont également accepté de consacrer des
moyens supplémentaires au programme de recherche Hori-
zon Europe et au Mécanisme pour l'interconnexion en
Europe, qui soutient la construction d'infrastructures tran-
seuropéennes de transport et d'énergie.

De instellingen hebben er tevens mee ingestemd meer
middelen te oormerken voor het onderzoeksprogramma
Horizon Europe en de Connecting Europe Facility, waar-
mee de bouw van trans-Europese vervoers- en energie-
infrastructuur gestimuleerd wordt.

Peut-on déjà mesurer quelles seront les retombées pour la
Belgique du budget 2023 européen et des nouvelles
dépenses prévues?

Kan de impact van de EU-begroting 2023 en van de
nieuwe geplande uitgaven voor België al berekend wor-
den?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318213
Question n° 1115 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318213
Vraag nr. 1115 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 21 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La directive sur la transparence des rémunérations. Richtlijn inzake loontransparantie.
La directive sur la transparence des rémunérations a été

présentée par la Commission européenne en avril 2021
dans le but de réduire l'écart salarial entre les genres dans
l'UE. Selon Eurostat, en 2020, les femmes de l'UE étaient
payées en moyenne 13 % de moins que les hommes, avec
des variations considérables dans l'Union, de 0,7 % au
Luxembourg à 22,3 % en Lettonie.

In april 2021 heeft de Europese Commissie de richtlijn
inzake loontransparantie voorgesteld, die ertoe strekt de
loonkloof tussen mannen en vrouwen in de EU te verklei-
nen. Volgens Eurostat werden vrouwen in de EU in 2020
gemiddeld 13 % minder betaald dan mannen, met aanzien-
lijke verschillen tussen de EU-lidstaten; van 0,7 % in het
Groothertogdom Luxemburg tot 22,3 % in Letland.

Les institutions de l'UE - Parlement, Conseil et Commis-
sion - sont parvenues à un accord provisoire en trilogue sur
la directive le 30 novembre 2022 et devraient finaliser les
derniers détails plus tard dans la semaine.

De EU-instellingen - het Parlement, de Raad en de Com-
missie - hebben op 30 november 2022 in trialoog een voor-
lopig akkoord bereikt over de richtlijn en ze zouden de
laatste details later die week regelen.

Les négociateurs de l'UE ont convenu d'inclure l'intersec-
tionnalité - la nature interconnectée des catégories sociales
telles que la race et le genre - en tant que facteur aggravant
de la discrimination salariale et de renforcer les possibilités
de porter devant les tribunaux les plaintes en matière d'éga-
lité salariale.

De EU-onderhandelaars zijn overeengekomen om inter-
sectionaliteit - de samenhang tussen sociale categorieën,
zoals ras en gender - als verzwarende factor bij loondiscri-
minatie in de richtlijn op te nemen en meer mogelijkheden
te creëren om klachten met betrekking tot loongelijkheids-
kwesties bij de rechtbanken aanhangig te maken.

La directive profitera directement aux travailleurs, qui
auront le droit d'être informés de la fourchette de rémuné-
ration du poste auquel ils postulent. Parallèlement, les
employeurs ne seront pas autorisés à poser des questions
sur les antécédents salariaux, qui influencent souvent le
salaire proposé aux candidats.

De richtlijn zal de werknemers rechtstreeks ten goede
komen, want ze zullen recht hebben op informatie over de
loonvork voor de post waarvoor ze solliciteren. Tegelijker-
tijd zullen de werkgevers geen vragen mogen stellen over
eerdere verloning, aangezien de antwoorden daarop vaak
invloed hebben op het loon dat de kandidaten voorgesteld
wordt.
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En outre, l'obligation pour les entreprises de rendre
compte des écarts de rémunération devrait également per-
mettre de réduire le fossé, puisqu'elles seront tenues de réa-
liser une évaluation salariale si l'écart dépasse 5 % sans
justification.

Bovendien zouden de bedrijven ertoe verplicht worden
om loonverschillen openbaar te maken, waardoor de kloof
zou moeten verkleinen, aangezien de bedrijven een loon-
evaluatie zullen moeten uitvoeren als de loonkloof groter is
dan 5 % zonder dat dat verschil gerechtvaardigd kan wor-
den.

Pouvez-vous indiquer la position défendue par la Bel-
gique au sein du Conseil sur ce dossier? Êtes-vous satisfait
de cet accord ou pensez-vous qu'il convient d'aller encore
plus loin?

Welk standpunt neemt België binnen de Europese Raad
over dit dossier in? Bent u tevreden met dat akkoord of
vindt u dat men nog verder moet gaan?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202318159
Question n° 1278 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318159
Vraag nr. 1278 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Offre de paiement instantané. - Proposition de la Commis-
sion européenne.

Voorstel van de Europese Commissie inzake flitsbetalin-
gen.

La Commission européenne veut obliger toutes les
banques dans l'Union européenne à proposer une offre de
paiement instantané sans frais supplémentaires par rapport
au virement classique.

De Europese Commissie wil alle banken in de Europese
Unie ertoe verplichten flitsbetalingen aan te bieden zonder
bijkomende kosten ten opzichte van de traditionele over-
schrijving.

Ils sont souvent soumis à des frais, pouvant aller jusqu'à
30 euros, à la différence des virements classiques, qui
prennent généralement une journée mais peuvent dans le
cas d'un weekend suivi ou précédé d'un jour férié, dépasser
les 72 heures.

Voor flitsbetalingen worden er vaak kosten aangerekend,
die tot 30 euro kunnen oplopen, in tegenstelling tot de tra-
ditionele overschrijvingen, die over het algemeen een dag
vergen, maar in het geval van een weekend dat voorafge-
gaan of gevolgd wordt door een feestdag langer dan 72 uur
kunnen duren.

Le projet contraint les prestataires de services de paie-
ment proposant des virements en euros à offrir également
une version instantanée. Il leur interdit aussi de soumettre
ces paiements instantanés à des frais supérieurs à ceux des
virements traditionnels.

Het ontwerpvoorstel bevat voor de aanbieders van beta-
lingsdiensten die overschrijvingen in euro aanbieden de
verplichting om ook flitsbetalingen aan te bieden en het
verbod voor die aanbieders om voor flitsbetalingen hogere
kosten aan te rekenen dan voor traditionele overschrijvin-
gen.

La proposition de la Commission vise également à "libé-
rer" l'argent en transit dans le système financier, près de
200 milliards d'euros chaque jour, pour la consommation
ou des investissements.

Het voorstel van de Europese Commissie moet er ook
voor zorgen dat het geld van de overschrijvingen die in het
financiële systeem op verwerking wachten (dagelijks bijna
200 miljard euro), vrijkomt voor consumptie of investerin-
gen.
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Les prestataires de services de paiement auraient aussi
l'obligation de vérifier que le numéro de compte IBAN et
le nom du bénéficiaire correspondent, afin d'alerter le
payeur d'une éventuelle fraude avant le paiement.

De aanbieders van betalingsdiensten zouden er ook toe
verplicht worden te controleren of het IBAN-rekening-
nummer en de naam van de begunstigde overeenkomen,
opdat de betaler op de hoogte gebracht kan worden van
eventuele fraude vóór de betaling uitgevoerd wordt.

1. Pouvez-vous indiquer si des discussions ont déjà eu
lieu au niveau du Conseil européen sur ce sujet?

1. Werd dit onderwerp al besproken op het niveau van de
Europese Raad?

2. Quelle est la position défendue par le gouvernement
dans ce dossier?

2. Welk standpunt neemt de regering in dit dossier in?

DO 2022202318173
Question n° 1280 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318173
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le marché des obligations liées au développement durable.
- Risque de greenwashing.

Markt van duurzaamheidsgerelateerde obligaties. - Risico
op greenwashing.

Le marché des obligations liées au développement
durable (Sustainability-linked bonds - SLB) a franchi la
barre symbolique des 100 milliards de dollars en 2021, un
an après leur introduction. Cette progression spectaculaire
attire l'attention des responsables politiques de l'UE, qui
s'inquiètent du risque de greenwashing.

De markt van duurzaamheidsgerelateerde obligaties
(Sustainability-linked bonds) heeft in 2021, een jaar na de
invoering ervan, de symbolische kaap van 100 miljard dol-
lar gerond. Die spectaculaire opmars trekt de aandacht van
de EU-politici, die bezorgd zijn over het risico op green-
washing.

Ces obligations sont devenues très nombreuses sur le
marché et beaucoup de spécialistes veulent revoir les cri-
tères qui permettent aux entreprises d'atteindre les objectifs
liés à ces nouvelles obligations.

Zulke obligaties zijn thans alomtegenwoordig op de
markt en heel wat specialisten willen de criteria die de
bedrijven in staat stellen om de doelen in verband met die
nieuwe obligaties te bereiken, herzien.

Le risque d'écoblanchiment doit être appréhendé car les
soupçons sur l'intégrité affectent le fonctionnement du
marché dont l'objectif est d'accélérer les investissements
dans l'économie verte.

Het risico op greenwashing moet in beschouwing geno-
men worden, aangezien twijfels over de integriteit een
impact hebben op de werking van de markt die tot doel
heeft de investeringen in de groene economie te versnellen.

Et cette fonction qui s'érode en cas de blanchiment écolo-
gique pourrait certainement s'effondrer s'il y a un manque
de confiance causé par un ou deux scandales.

Die functie, die aangetast wordt in geval van green-
washing, zou immers gewis volledig tenietgedaan kunnen
worden bij een gebrek aan vertrouwen ten gevolge van een
of twee schandalen.

À l'avenir, plusieurs experts estiment que le débat sur la
réglementation doit se concentrer sur l'intégrité du marché
et l'écoblanchiment, c'est-à-dire sur le fait de savoir si les
SLB permettent réellement d'atteindre des objectifs écolo-
giques ou non. Il s'agit notamment de déterminer le niveau
et la nature des sanctions qui devraient être infligées aux
entreprises qui ne respectent pas leurs indicateurs de per-
formance clés.

Meerdere experten zijn van mening dat het debat over de
reglementering zich in de toekomst zal moeten toespitsen
op de integriteit van de markt en greenwashing, m.a.w. op
de vraag of duurzaamheidsgerelateerde obligaties bedrij-
ven daadwerkelijk in staat stellen om ecologische doelen te
bereiken of niet. Het gaat meer bepaald over de soort en de
zwaarte van de sancties die bedrijven opgelegd zouden
moeten krijgen als ze niet voldoen aan hun key perfor-
mance indicators.

La Commission européenne doit d'ailleurs proposer une
norme européenne des obligations vertes.

De Europese Commissie moet trouwens een Europese
norm voor groene obligaties voorstellen.
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Pouvez-vous indiquer si des discussions ont déjà eu lieu
au niveau de l'Ecofin sur ce sujet? Quel est la position
défendue par le gouvernement dans ce dossier?

Werd dit onderwerp al op het niveau van de Ecofin-raad
besproken? Welk standpunt neemt de regering in dit dos-
sier in?

DO 2022202318174
Question n° 1281 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318174
Vraag nr. 1281 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La nouvelle proposition de la Commission européenne sur
les règles budgétaires européennes.

Nieuw voorstel van de Europese Commissie over de Euro-
pese begrotingsregels.

La Commission européenne a présenté ses propositions
de réforme des règles relatives à la dette et aux dépenses
des gouvernements nationaux sous la forme de plans indi-
viduels pour chaque pays de l'UE, négociés entre les gou-
vernements nationaux et la Commission.

De Europese Commissie heeft haar voorstellen voor de
hervorming van de regels met betrekking tot de staats-
schuld en de uitgaven van de nationale regeringen gepre-
senteerd in de vorm van een individueel plan voor elke
EU-lidstaat, waarover de respectieve nationale regeringen
en de Commissie onderhandeld hebben.

Les règles budgétaires de l'UE, qui déterminent la marge
de manoeuvre dont disposent les gouvernements nationaux
en matière de dépenses publiques, ont fait l'objet de cri-
tiques ces dernières années. Si certains les décrivent
comme inefficaces en raison d'un manque d'application,
d'autres estiment qu'elles contraignent trop les États
membres, notamment en ce qui concerne les investisse-
ments dans la transition écologique et numérique.

De Europese begrotingsregels, die bepalen over hoeveel
speelruimte de nationale regeringen beschikken voor over-
heidsuitgaven, lagen de jongste jaren onder vuur. Sommi-
gen beschouwen ze als ondoeltreffend door een gebrek aan
handhaving, terwijl anderen van mening zijn dat ze de lid-
staten te zeer beperken, vooral als het gaat over investerin-
gen in de ecologische en digitale transitie.

La Commission a maintenant présenté une proposition
qui vise à répondre à ces deux préoccupations en donnant
aux États membres plus de flexibilité dans la manière dont
ils choisissent de réduire leur dette publique conformément
aux objectifs fixés dans les traités de l'UE, tout en renfor-
çant la mise en oeuvre des trajectoires convenues.

De Commissie heeft nu een voorstel ingediend dat aan
die twee bezorgdheden tegemoet tracht te komen door de
lidstaten meer flexibiliteit te geven voor de wijze waarop
ze hun overheidsschuld willen afbouwen in overeenstem-
ming met de in de EU-verdragen vastgelegde doelstellin-
gen en door tegelijkertijd te zorgen voor een striktere
uitvoering van de overeengekomen begrotingstrajecten.

Il est aussi proposé que la règle du 1/20e passe à la
trappe. Comme par le passé, les États membres doivent
s'efforcer d'atteindre un niveau d'endettement ne dépassant
pas 60 % du produit intérieur brut (PIB) et un déficit
annuel ne dépassant pas 3 % du PIB.

Er wordt ook voorgesteld om de 1/20-regel te schrappen.
Zoals voorheen moeten de lidstaten ernaar streven hun
staatsschuld onder 60 % van het bruto binnenlands product
(bbp) en hun jaarlijkse begrotingstekort onder 3 % van het
bbp te houden.

La règle qui invitait les États membres dépassant le seuil
de 60 % à réduire chaque année leur dette publique de 1/
20ème de la différence par rapport à l'objectif serait toute-
fois abandonnée au profit des nouveaux plans individuels.

De regel volgens dewelke lidstaten die de drempel van
60 % overschrijden hun overheidsschuld jaarlijks met 1/
20e van het verschil ten opzichte van het streefcijfer moe-
ten verminderen, zou evenwel losgelaten worden ten gun-
ste van de nieuwe individuele plannen.

En contrepartie la Commission européenne prévoit une
application plus rigoureuse des règles avec plus de sanc-
tions mais qui seront moins fortes.

In ruil daarvoor is de Europese Commissie van plan de
regels strikter toe te passen met meer, maar minder zware
sancties.

Comment la Belgique accueille-t-elle cette nouvelle pro-
position?

Wat vindt België van dit nieuwe voorstel?
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DO 2022202318225
Question n° 1282 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318225
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 21 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les difficultés financières de Lineas. Financiële moeilijkheden van Lineas.
Il m'est parvenu que depuis plusieurs mois, des entre-

prises recourant aux services de Lineas - société de fret fer-
roviaire et ancienne filiale de la SNCB dont l'État reste
actionnaire par le biais de la Société fédérale de participa-
tions et d'investissement (SFPI) - rencontrent des difficul-
tés.

Ik heb vernomen dat bedrijven die gebruikmaken van de
diensten van Lineas - een spoorvervoerder en voormalige
dochteronderneming van de NMBS, waarvan de Staat via
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) nog steeds aandeelhouder is - sinds enkele maan-
den problemen ondervinden.

Plus particulièrement, il m'est parvenu que depuis mai
2022, les dessertes hebdomadaires d'une entreprise de
Feluy (Ineos) ne sont plus garanties de manière systéma-
tique. Une entreprise de Tertre (Yara) serait confrontée aux
mêmes difficultés.

Ik heb meer in het bijzonder vernomen dat een bedrijf te
Feluy (INEOS) sinds mei 2022 niet meer de garantie heeft
dat het systematisch wekelijks bediend wordt. Een bedrijf
te Tertre (Yara) zou met dezelfde moeilijkheden kampen.

Cette situation est particulièrement problématique pour
ces entreprises du secteur de la chimie, en raison de l'insta-
bilité qu'elle génère et de la nécessité de stocker les
matières qui n'ont pu être expédiées.

Die situatie is bijzonder problematisch voor deze bedrij-
ven uit de chemische sector vanwege de onzekerheid die ze
teweegbrengt en de noodzaak om materialen op te slaan
die niet vervoerd konden worden.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Le cas
échéant, pouvons-nous obtenir votre retour à ce propos?

1. Draagt u kennis van die situatie? Zo ja, wat is uw reac-
tie daarop?

2. L'une des raisons évoquées repose sur un manque de
financement de Lineas. Une nouvelle fois, pouvons-nous
obtenir votre retour sur ce point? Des discussions ont-elles
été menées avec les instances de la SPFI? Des perspectives
de solution sont-elles envisagées?

2. Een van de aangehaalde redenen is een gebrek aan
financiering van Lineas. Kunt u ook hiervoor aangeven wat
uw reactie daarop is? Werden er gesprekken gevoerd met
de instanties van de FPIM? Zijn er oplossingen in zicht?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318108
Question n° 1877 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 15 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318108
Vraag nr. 1877 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
15 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention majorée dans le cadre d'une bourse de docto-
rat (QO 31852C).

Verhoogde tegemoetkoming doctoraatsbeurs (MV
31852C).

L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) peut, dans un certain nombre de cas, accorder
une intervention majorée (IM). Il apparaît par exemple
qu'elle peut également accorder une intervention majorée
aux doctorants, et ce par le biais de la bourse de doctorat.
De cette bourse ne sont prélevées que les cotisations
ONSS. En outre, elle n'est pas imposable. Étant donné que
l'INAMI se base, pour l'octroi de l'IT, sur le revenu net
imposable, elle part du postulat que ce revenu s'élève ici à
0 euro et procède à l'octroi. En réalité, il s'agit d'une aberra-
tion, dès lors que par rapport à d'autres, un doctorant bour-
sier ne se situe pas parmi les bénéficiaires des salaires les
plus bas.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) kent in een aantal gevallen verhoogde tege-
moetkomingen (VT) door. Zo blijkt dat het RIZIV deze
ook kan toekennen aan personen die in een doctoraatstra-
ject zitten, dit via een doctoraatsbeurs. Bij deze beurs
wordt enkel RSZ op ingehouden en is deze verder niet
belastbaar. Aangezien men voor VT kijkt naar het netto
belastbaar inkomen gaat het RIZIV er van uit dat dit 0 euro
bedraagt en gaat men over tot toekenning. Maar eigenlijk
zou dat niet de bedoeling zijn omdat het nettoloon van een
doctoraatsbursaal in vergelijking met andere posities niet
aan de lage kant ligt.

1. Êtes-vous au courant de cette anomalie? 1. Bent u op de hoogte van deze anomalie?
2. Pouvez-vous et/ou ferez-vous modifier les choses afin

de rectifier la situation?
2. Kan en/of zal u een aanpassing uitvoeren om dit bij te

stellen?

DO 2022202317386
Question n° 1878 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317386
Vraag nr. 1878 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Tableaux budgétaires. - Provision COVID-19. Begrotingstabellen. - Covidprovisie.
Dans le cadre de la déclaration gouvernementale de

2022, nous avons reçu les tableaux budgétaires généraux.
Nous y avons retrouvé une provision COVID-19 unique de
100 millions d'euros. Elle serait destinée à couvrir les
dépenses liées au COVID-19 et les dépenses s'inscrivant
dans le cadre de la préparation à de futures crises sani-
taires.

Naar aanleiding van de State of the Union (SOTU) 2022
mochten we de algemene begrotingstabellen ontvangen.
Hierin konden we een eenmalige provisie voor covid
terugvinden: 100 miljoen euro. Deze zou gaan naar corona-
gerelateerde uitgaven en uitgaven in het kader van de pre-
paredness voor toekomstige sanitaire crisissen.
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En septembre 2021, la commission spéciale chargée
d'examiner la gestion de l'épidémie de COVID-19 a remis
à la Chambre son rapport final, adopté par une large majo-
rité en séance plénière. Ce rapport contient des recomman-
dations visant à mieux préparer la Belgique à des crises
futures, allant de la gestion de crise et de la planification
d'urgence aux stocks médicaux et aux soins de santé pré-
ventifs. Concrètement, des recommandations ont donc
directement trait à vos compétences, comme le rôle du
Centre de crise national (NCCN), le screening des risques,
la phase fédérale de la gestion de crise, la communication
de crise, etc.

De bijzondere commissie Covid leverde in september
2021 haar eindrapport af in de Kamer, aangenomen door
een grote meerderheid in plenaire zitting. Hierin staan aan-
bevelingen om België beter voor te bereiden op toekom-
stige crisissen, gaande van crisisbeheer en noodplanning
tot medische voorraden en preventieve gezondheidszorg.
Concreet zijn er dus aanbevelingen die rechtsreeks betrek-
king hebben op uw bevoegdheden, zoals: de rol van het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN), risicoscreening, de
federale fase van het crisisbeheer, de crisiscommunicatie,
enz.

1. Dans quelle mesure utiliserez-vous ce budget de 100
millions d'euros afin de mettre en oeuvre les recommanda-
tions de la commission spéciale concernant vos compé-
tences?

1. In hoeverre zal u dit budget van 100 miljoen euro
gebruiken om de aanbevelingen met betrekking tot uw
bevoegdheden van de bijzondere Covidcommissie uit te
voeren?

2. Quelles recommandations mettrez-vous en oeuvre
avec ce budget? Pouvez-vous fournir une énumération
exhaustive? Quels budgets spécifiques seront-ils attribués
aux projets respectifs?

2. Welke aanbevelingen zal u uitvoeren met dit budget?
Kan u een exhaustieve opsomming geven? Welke speci-
fieke budgetten zullen aan de respectievelijke projecten
worden toegekend?

3. Quelles recommandations ne suivrez-vous pas, et
pourquoi?

3. Welke aanbevelingen laat u links liggen, en waarom?

DO 2022202318202
Question n° 1879 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318202
Vraag nr. 1879 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Narcodontie pour les enfants. Narcodontie bij kinderen.
Le 9 février 2022, je vous ai déjà posé la question écrite

n° 1273 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 80) sur les traitements dentaires réalisés sous anesthésie
(narcodontie). Vous avez alors fait référence aux chiffres
de 2016 (qui étaient les derniers chiffres disponibles).

Op 9 februari 2022 stelde ik u al schriftelijke vraag
nr. 1273 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 80) over tandheelkundige behandelingen onder narcose
(narcodontie). Er werd toen verwezen naar cijfers van 2016
(dit waren de laatste cijfers).

Il ressortait de ces chiffres que pas moins de 251.705 trai-
tements dentaires avaient été réalisés sous anesthésie, la
plupart sur des mineurs d'âge. La majorité de ces traite-
ments avait été réalisée en Flandre (72 %), contre 20 % en
Wallonie et 6 % à Bruxelles. La raison principale pour
laquelle des traitements dentaires sont réalisés sous anes-
thésie est le traitement de caries. À cet égard, il s'agit sou-
vent de polycaries, auquel cas les enfants dont les dents
présentent plusieurs caries peuvent être traités en une seule
fois.

Daaruit bleek dat maar liefst 251.705 tandheelkundige
ingrepen onder narcose werden uitgevoerd, het grootste
deel hiervan bij minderjarigen. Het merendeel hiervan
gebeurt in Vlaanderen (72 %), tegenover 20 % in Wallonië
en 6 % in Brussel. De voornaamste reden om tandheelkun-
dige behandelingen onder narcose uit te voeren zijn cariës-
behandelingen. Het gaat daarbij vaak om polycariës,
waarbij kinderen met meerdere gaatjes in de tanden in één
keer kunnen worden behandeld.
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Il convient de réduire ce nombre élevé de traitements
sous anesthésie, compte tenu de leurs répercussions sur le
budget des soins de santé et sur la santé des enfants, et
compte tenu du fait que de tels traitements peuvent être
évités dans de nombreux cas grâce à une bonne approche
préventive. En outre, il est important d'assurer un bon suivi
après de tels traitements sous anesthésie, afin d'éviter de
nouveaux traitements sous anesthésie.

Dat grote aantal behandelingen onder narcose moet naar
beneden, gezien de implicaties op het gezondheidsbudget,
op de gezondheid van de kinderen en gezien het feit dat
dergelijke behandelingen in vele gevallen kunnen worden
vermeden door een goede preventieve aanpak. Bovendien
is het van belang dat er na dergelijke behandelingen onder
narcose een goede opvolging komt, om een herbehandeling
onder narcose te vermijden.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de traitements sous
anesthésie réalisés au cours des cinq dernières années, ven-
tilé par nomenclature, par région et par province:

1. Kan u het aantal behandelingen onder narcose aange-
ven voor de laatste vijf jaar, graag opgesplitst per nomen-
clatuur, per gewest en per provincie:

- 305152 - 305163; - 305152 - 305163;
- 305130 - 305141? - 305130 - 305141?
2. a) Quel est votre plan d'action en la matière? 2. a) Wat is uw plan van aanpak in verband met deze pro-

blematiek?
b) Avez-vous l'intention de réduire le nombre de traite-

ments sous anesthésie?
b) Is het uw bedoeling om het aantal behandelingen

onder narcodontie te verlagen?
c) Quels sont, à cet égard, l'objectif et le calendrier fixés? c) Wat is daarbij het doel en de tijdslijn?
3. Le dernier accord dento-mutualiste fait mention de la

sédation au protoxyde d'azote (gaz hilarant).
3. In het laatste akkoord tussen tandartsen en ziekenfond-

sen wordt lachgassedatie vermeld.
a) Quelles sont les intentions en la matière? a) Wat is daarrond de bedoeling?
b) Un calendrier particulier a-t-il été fixé? b) Wordt daar een bepaalde tijdslijn gehanteerd?
c) Quelles sont les répercussions de la réalisation de trai-

tements sous protoxyde d'azote?
c) Wat zijn de implicaties van de implementatie van

behandelingen onder lachgas?
d) Des mesures d'accompagnement doivent-elles être

prises et, dans l'affirmative, lesquelles?
d) Moeten er flankerende maatregelen worden genomen,

en zo ja, welke zijn dat dan?

DO 2022202318203
Question n° 1880 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318203
Vraag nr. 1880 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Don d'organes. Orgaandonatie.
Le rapport annuel 2019 de la Section belge des coordina-

teurs de transplantation montre que 6,8 % de donneurs sup-
plémentaires ont été enregistrés par rapport à 2018. Ceci
peut également être déduit des statistiques 2020 sur les
donneurs d'organes du SPF Santé publique.

Uit het jaarverslag 2019 van de Belgische sectie trans-
plantatie coördinatoren blijkt dat er ten opzichte van 2018
6,8 % meer donoren zijn geregistreerd. Dit valt ook af te
leiden uit de donorstatistieken 2020 van de FOD Volksge-
zondheid.

Depuis le 1er juillet 2020, il est possible de procéder à un
enregistrement numérique en tant que donneur d'organes.
Ces données ne sont plus collectées dans le dossier du
registre national, mais dans une base de données centrale
du SPF Santé publique.

Sinds 1 juli 2020 bestaat de mogelijkheid om zich als
donor digitaal te registreren. Deze gegevens worden niet
langer verzameld in het rijksregisterdossier maar in een
centrale database van de FOD Volksgezondheid.

1. a) Quels sont les résultats de l'enregistrement numé-
rique des donneurs d'organes?

1. a) Wat zijn de resultaten van de digitale orgaanregis-
tratie?

(b) Une évaluation a-t-elle déjà été réalisée à ce sujet? b) Is hier een evaluatie van gemaakt?
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2. La base de données centrale est-elle accessible aux
communes? Ces données sont-elles transmises aux com-
munes? Ou peuvent-elles consulter ces données de manière
informelle?

2. Is de centrale database toegankelijk voor de gemeen-
tes? Worden deze gegevens teruggekoppeld naar de
gemeentes? Of kunnen ze deze data vrijblijvend raadple-
gen?

3. Merci de fournir une liste des nombres d'enregistre-
ments de donneurs d'organes depuis janvier 2020. Merci de
ventiler ces données entre l'enregistrement numérique et
l'enregistrement papier et de présenter ensuite une ventila-
tion par Région, par province et par commune.

3. Graag een oplijsting van het aantal donorregistraties
sinds januari 2020. Met onderverdeling tussen digitale en
papieren registratie. Verder onder te verdelen per gewest,
per provincie en per gemeente.

DO 2022202318211
Question n° 1881 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318211
Vraag nr. 1881 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Invalidité en Espagne. Invaliditeit Spanje.
Une personne d'origine belge résidant en Espagne qui

doit introduire une demande d'invalidité à la suite d'une
maladie de longue durée, ne peut bénéficier d'allocations
en Espagne que si elle peut justifier d'une carrière d'au
moins cinq ans. Il semblerait que le calcul des années de
carrière tienne compte des années où la personne a travaillé
à l'étranger - en l'occurrence en Belgique - , moyennant
bien entendu confirmation des autorités belges.

Een inwoner in Spanje maar van Belgische afkomst die
als gevolg van langdurige ziekte invaliditeit moet aanvra-
gen, kan daar enkel een vergoeding krijgen indien hij min-
stens een loopbaan van vijf jaar kan aantonen. De jaren die
in het buitenland - in casu België - gepresteerd werden,
zouden meetellen voor de berekening van de loopbaanja-
ren. Dit moet uiteraard door de Belgische autoriteiten
bevestigd worden.

1. Pourriez-vous confirmer que les années où la personne
a travaillé en Belgique sont prises en compte dans le calcul
des cinq années de travail en Espagne?

1. Kan u bevestigen dat de in België gepresteerde jaren
meetellen voor het bepalen van de vijf jaar tewerkstelling
in Spanje?

2. Quelles données la Belgique doit-elle transmettre à
l'Espagne pour que la personne puisse y prétendre au
régime d'invalidité?

2. Welke gegevens dient België aan Spanje over te
maken om de invaliditeitsregeling aldaar te kunnen laten
gelden?

3. À quelle administration le demandeur doit-il s'adresser
et sur la base de quelles données celle-ci prend-elle sa déci-
sion?

3. Welke administratie dient de aanvrager te vatten en op
basis van welke gegevens oordeelt deze administratie?

4. Quelle est la durée normale de la procédure (laps de
temps entre la demande de l'ayant droit et la transmission
aux autorités espagnoles des données nécessaires)?

4. Wat is de normale doorlooptijd van de procedure
(tijdsverloop tussen de aanvraag van de gerechtigde en het
overmaken van de nodige gegevens aan de Spaanse autori-
teiten)?

5. De quelle manière le demandeur peut-il être informé
de l'état d'avancement de la procédure?

5. Op welke wijze kan de aanvrager ingelicht worden
omtrent de stand van procedure?
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DO 2022202318221
Question n° 1882 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318221
Vraag nr. 1882 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Stérilisation des femmes et des hommes porteurs d'un han-
dicap.

Sterilisatie van vrouwen of mannen met handicap.

Il ressort du rapport conjoint d'Unia et de Myria rédigé à
la demande du comité des Nations Unies pour l'élimination
de toutes les formes de discrimination à l'égard des femmes
que les femmes présentant un handicap mental ou physique
font souvent l'objet de pressions pour se faire stériliser.
Pourtant, les personnes handicapées doivent avoir le droit
de choisir librement et sans subir de pressions d'avoir des
enfants ou non et de prendre elles-mêmes des décisions
quant à leur santé reproductive.

Uit het parallel rapport van Unia en Myria voor het
comité inzake de uitbanning van alle vormen van discrimi-
natie van vrouwen van de Verenigde Naties blijkt dat vrou-
wen met een mentale of fysieke beperking vaak onder druk
gezet worden om sterilisatie te ondergaan. Personen met
een handicap moeten het recht hebben om vrij en onge-
dwongen te kiezen om kinderen te hebben en zelf een
beslissing te nemen over hun reproductieve gezondheid.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
femmes ont-elles été stérilisées? Je souhaiterais obtenir
une répartition annuelle et par tranches d'âge (par exemple,
18-25 ans, 26-35 ans, 35-45 ans et plus de 45 ans).

1. Hoeveel vrouwen hebben in de afgelopen vijf jaar een
sterilisatie ondergaan? Graag een opsplitsing per jaar en
per leeftijdscategorie (bijv. 18-25 jaar; 26-35 jaar; 35-45
jaar; ouder dan 45 jaar).

2. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes ont-ils été stérilisés? Je souhaiterais obtenir une
répartition annuelle et par tranches d'âge.

2. Hoeveel mannen hebben in de afgelopen vijf jaar een
sterilisatie ondergaan? Graag een opsplitsing per jaar en
per leeftijdscategorie.

3. Au cours des cinq dernières années, combien de
femmes porteuses d'un handicap ont-elles été stérilisées?
Je souhaiterais obtenir une répartition annuelle et par
tranches d'âge. Est-il possible de faire la distinction entre
les femmes présentant un handicap mental et celles présen-
tant un handicap physique?

3. Hoeveel vrouwen met een handicap hebben in de afge-
lopen vijf jaar een sterilisatie ondergaan? Graag een
opsplitsing per jaar en per leeftijdscategorie. Kan er een
opsplitsing gemaakt worden tussen vrouwen met een men-
tale handicap en vrouwen met een fysieke handicap?

4. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes porteurs d'un handicap ont-ils été stérilisés? Je
souhaiterais obtenir une répartition annuelle et par tranches
d'âge. Est-il possible de faire la distinction entre les
hommes présentant un handicap mental et ceux présentant
un handicap physique?

4. Hoeveel mannen met een handicap hebben in de afge-
lopen vijf jaar een sterilisatie ondergaan? Graag een
opsplitsing per jaar en per leeftijdscategorie? Kan er een
opsplitsing gemaakt worden tussen mannen met een men-
tale handicap en mannen met een fysieke handicap?
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DO 2022202318222
Question n° 1883 de Madame la députée Goedele

Liekens du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318222
Vraag nr. 1883 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les reconstructions d'hymens. Maagdenvliesreconstructies.
Le phénomène des reconstructions d'hymens est surtout

en vogue dans les milieux conservateurs qui accordent de
l'importance à la virginité et plus spécifiquement au fait
qu'une vierge doit saigner lors de son premier rapport
sexuel après le mariage. Une femme qui ne saigne pas
durant sa nuit de noces est considérée comme honteuse par
la communauté. De nombreuses jeunes filles et femmes
sont par conséquent contraintes de subir cette opération,
qui permet à la famille d'éviter le scandale par rapport à la
communauté. Il n'est bien souvent pas tenu compte du sou-
hait de la jeune fille ou de la femme de bénéficier ou non
de cette opération. Ne vous méprenez pas. Aucun médecin
dans le monde n'est à même d'examiner une jeune fille
pour déterminer de manière objective si elle est vierge ou
non. Cette intervention chirurgicale n'est donc rien d'autre
qu'un attrape-nigaud. L'Organisation mondiale de la Santé
estime même qu'il s'agit là d'une forme de maltraitance.

Het fenomeen "maagdenvliesreconstructie" is vooral
populair binnen conservatieve gemeenschappen die belang
hechten aan maagdelijkheid en meer specifiek aan het feit
dat een maagd moet bloeden tijdens het eerste geslachts-
verkeer na het huwelijk. Een vrouw die niet bloedt tijdens
de huwelijksnacht wordt gezien als schande van de
gemeenschap. Heel wat meisjes en vrouwen in deze cultu-
ren worden dan ook gedwongen om deze ingreep te laten
doen. Op deze manier vermijdt de familie de schande van
de gemeenschap te worden. Of het meisje/de vrouw in
kwestie dit wil, wordt vaak buiten beschouwing gelaten.
Vergis u niet. Er is geen enkele arts in deze wereld die tus-
sen de benen van een meisje kan kijken en objectief kan
vaststellen of zij al dan niet een maagd is. Deze medische
ingreep is dus volledig boerenbedrog. De Wereldgezond-
heidsorganisatie heeft zelfs geoordeeld dat dit wel degelijk
een vorm van mishandeling is.

Il est dès lors consternant que de telles interventions
soient encore pratiquées dans des hôpitaux et par des gyné-
cologues en Belgique. Une simple recherche sur "recons-
truction d'hymen" sur internet aboutit même à des
publicités pour des cliniques commerciales qui proposent
cette intervention. Plus grave encore, en Belgique, cette
intervention est entièrement remboursée. En effet, cette
reconstruction n'a pas de nomenclature propre et est par
conséquent considérée comme faisant partie des "chirur-
gies plastiques du vagin et de la vulve".

Het is dan ook hallucinant dat dergelijke praktijken in
België nog steeds worden uitgevoerd door ziekenhuizen en
gynaecologen. Als je gewoon even de term "maagdenvlies-
reconstructie" opzoekt op het internet, krijg je zelfs
reclame van commerciële klinieken die deze ingreep doen.
Erger nog deze praktijk wordt in België volledig terugbe-
taald. Dergelijke reconstructie heeft namelijk geen eigen
nomenclatuur waardoor deze onder "vagina- en vulvaplas-
tieken" valt.

1. Je souhaiterais obtenir un relevé annuel du nombre de
mutilations génitales féminines en Flandre, en Wallonie et
à Bruxelles au cours des cinq dernières années.

1. Graag voor de laatste vijf jaren, jaarlijks, respectieve-
lijk voor Vlaanderen, Wallonië en Brussel het aantal geval-
len van genitale verminking van vrouwen?

2. Combien de femmes s'adressent-elles pour ce pro-
blème à leur médecin généraliste ou à des établissements
de soins?

2. Hoeveel vrouwen melden zich bij de huisarts of andere
zorginstellingen met deze problematiek?

3. Parmi ces cas, combien ont spécifiquement trait à des
reconstructions d'hymens?

3. Hoeveel van deze gevallen hebben specifiek betrek-
king op maagdenvliesreconstructies?

4. Combien de certificats de reconstruction d'hymen ont-
ils été délivrés?

4. Hoeveel maagdenvliesherstelcertificaten werden er
uitgegeven?
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5. Partagez-vous le point de vue selon lequel la préven-
tion est très importante dans les groupes à risque pour évi-
ter la pression que subissent ces femmes et ces jeunes
filles?

5. Deelt u de mening dat preventie van groot belang is bij
risicogroepen om de dwang die vrouwen en meisjes erva-
ren om deze ingreep te ondergaan te vermijden?

DO 2022202318230
Question n° 1884 de Madame la députée Maggie De

Block du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318230
Vraag nr. 1884 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Règlement relatif aux dispositifs médicaux. Medical Device Regulation.
La combinaison du vieillissement de la population, de

l'augmentation du nombre de maladies chroniques et de la
persistance de la pandémie de COVID-19 exerce une pres-
sion croissante sur les systèmes de soins de santé. C'est la
raison pour laquelle les dispositifs médicaux sont indispen-
sables dans chaque domaine des soins de santé actuels. Ces
dispositifs soutiennent la transformation nécessaire pour
assurer à l'avenir des soins de santé de qualité. La conti-
nuité et l'accès équitable aux dispositifs médicaux existants
et aux nouveaux dispositifs médicaux innovants sont cru-
ciaux pour pouvoir offrir des soins de santé de qualité aux
patients ainsi que pour assurer le financement des soins et
parer à une future pénurie de personnel.

De combinatie van een vergrijzende bevolking, de toe-
name van chronische ziekten en de aanhoudende COVID-
19-pandemie zet de gezondheidszorgstelsels steeds meer
onder druk. Medische hulpmiddelen zijn daarom onmis-
baar op elk gebied van de huidige gezondheidszorg en ter
ondersteuning van de nodige transformatie om een kwali-
teitsvolle gezondheidszorg in de toekomst te verzekeren.
De continuïteit en eerlijke toegang tot bestaande en nieuwe
innovatieve medische hulpmiddelen zijn van cruciaal
belang om kwalitatieve gezondheidszorg aan patiënten te
kunnen aanbieden en de betaalbaarheid en een toekomstig
tekort aan personeel te adresseren.

La continuité et l'accès équitable ne peuvent plus être
garantis. Cette perturbation est due à l'absence d'un règle-
ment relatif aux dispositifs médicaux (RDM) efficace et au
manque de connaissances, principalement parmi les start-
up et les PME, permettant de répondre aux exigences du
RDM. C'est pour cette raison que les fabricants de techno-
logie médicale ne peuvent pas obtenir à temps la recertifi-
cation de centaines de milliers de dispositifs médicaux
auprès des organismes notifiés qui sont désignés en vertu
du règlement (UE) 2017/745. Pour les innovateurs, les
start-up et les PME, la problématique est encore plus aiguë
car la capacité et l'expertise pour certifier l'innovation dans
un délai acceptable sont insuffisantes, ce qui les empêche
d'avoir accès au marché européen et international.

De continuïteit en eerlijke toegang kunnen niet langer
gewaardborgd worden. De reden voor deze verstoringen is
het gebrek aan een goed functionerend Medical Device
Regulation (MDR) en de kennis om aan de vereisten van
het Regulation-regelgevingssysteem te voldoen, voorna-
melijk voor kmo's en start-ups. Hierdoor kunnen fabrikan-
ten van medische technologie de her-certificering van
honderdduizenden medische hulpmiddelen bij, krachtens
de verordening (EU 2017/745) aangewezen aangemelde
instanties, niet tijdig bekomen en dus ook niet langer ver-
markten. Voor innovatieve bedrijven, start-ups and kmo's
is de problematiek nog groter omdat er onvoldoende capa-
citeit en expertise is om de innovatie binnen een aanvaard-
bare tijd te laten certificeren en toegang tot de Europese en
internationale markt te bekomen.

Il y a lieu de prendre d'urgence des mesures pour empê-
cher les pénuries de dispositifs médicaux, afin de protéger
ainsi la sécurité du patient, la continuité des soins de santé
et l'innovation de notre système de santé. En outre, il est
important de prévoir des scénarios en cas de risque réel de
pénurie de dispositifs médicaux.

Er moet dringend actie worden ondernomen om tekorten
aan medische hulpmiddelen te voorkomen. Dit ter bescher-
ming van de veiligheid van de patiënt, de continuïteit van
de gezondheidszorg en de innovatie van ons gezondheids-
systeem. Daarnaast is het ook van groot belang dat er
scenario's zijn indien er wel degelijk een tekort aan medi-
sche hulpmiddelen dreigt te ontstaan.
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1. Quelles mesures envisagez-vous de prendre au cas où
nous nous retrouverions effectivement dans une situation
d'indisponibilité d'équipements médicaux? Vos services
ont-ils déjà élaboré un tel scénario?

1. Welke acties plant u, indien we inderdaad in een situa-
tie terechtkomen waar medische apparatuur niet meer
beschikbaar zal zijn? Werd hiervoor al een scenario opge-
maakt door uw diensten?

2. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour traiter les
problématiques du RDM?

2. Welke acties heeft u al genomen om de problematie-
ken van de MDR te behandelen?

3. Êtes-vous ouvert à l'idée de créer un nouvel organisme
notifié en Belgique, ou d'élargir l'actuel organisme notifié
belge en mettant l'accent sur les start-up et les PME afin
que les équipements médicaux belges restent en Belgique?

3. Staat u open voor het idee om een nieuwe notified
body op te richten in België, of de huidige Belgische noti-
fied body uit te breiden met een focus op start-ups en kmo's
opdat Belgische medische apparatuur in België blijft?

DO 2022202318236
Question n° 1885 de Madame la députée Caroline

Taquin du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318236
Vraag nr. 1885 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Projet de création du titre d'aide-infirmier. Wetsontwerp met betrekking tot de creatie van de beroeps-
titel van basisverpleegkundige.

Vous connaissez la situation de la pénurie d'infirmiers
dans le pays. Vous savez évidemment l'importance aussi de
l'attractivité de ce travail ainsi que de celui des prestataires
de soins délégués. Nous savons aussi que les directives
européennes nous imposent de prendre des mesures de
révision des cursus et titres liés aux métiers en la matière.
Mais nous savons aussi l'importance de garantir et d'accroi-
tre les conditions de travail et d'accès à ces métiers dans
notre pays.

U weet dat er een tekort is aan verpleegkundigen in dit
land. U weet natuurlijk ook hoe belangrijk de aantrekke-
lijkheid van het beroep van verpleegkundige en van dat
van zorgverleners die gedelegeerde zorgtaken uitvoeren, is.
We weten ook dat de Europese richtlijnen ons ertoe ver-
plichten maatregelen te nemen op het stuk van de herzie-
ning van de opleidingen en de beroepstitels ter zake. We
weten echter ook hoe belangrijk het is dat de arbeidsom-
standigheden en de toegankelijkheid van die beroepen in
ons land gewaarborgd en verbeterd worden.

Dans ce cadre, le projet visant la redéfinition de l'échelle
des soins, des niveaux de qualification et des titres ne sup-
primerait pas le quatrième degré d'enseignement secon-
daire professionnel existant pour l'accès au titre d'infirmier
breveté, qui s'est d'ailleurs mis en conformité des règles
européennes en étendant la formation aux nouvelles exi-
gences de quotas et de compétences, mais ferait disparaitre
ce titre d'infirmier breveté pour le titre d'aide-infirmier.

In die context zou de bestaande vierde graad van het
secundair beroepsonderwijs voor de toegang tot de beroep-
stitel van gebrevetteerd verpleegkundige, die men overi-
gens in overeenstemming gebracht heeft met de Europese
regelgeving door de opleiding uit te breiden overeenkom-
stig de nieuwe quota en competentievereisten, niet afge-
schaft worden in het wetsontwerp dat strekt tot de
herdefiniëring van de zorgladder, de kwalificatieniveaus en
de beroepstitels, maar zou de beroepstitel van gebrevet-
teerd verpleegkundige vervangen worden door die van
basisverpleegkundige.

1. Quelles seront les modifications impactant le statut
administratif, pécuniaire et d'accès aux compétences de
soins destinés actuellement aux infirmiers brevetés avec ce
projet de création du titre d'aide-infirmier?

1. Welke wijzigingen in het kader van dit wetsontwerp
met betrekking tot de creatie van de beroepstitel van basis-
verpleegkundige zullen een impact hebben op het adminis-
tratieve statuut, de loonvoorwaarden en de toegang tot de
zorgvaardigheden die de gebrevetteerde verpleegkundigen
thans genieten?
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2. Que prévoit ce projet pour le maintien de la reconnais-
sance européenne du titre d'infirmier breveté?

2. Waarin voorziet dat wetsontwerp om de Europese
erkenning van de beroepstitel van gebrevetteerd verpleeg-
kundige te behouden?

3. Quels avis avez-vous reçu dans ce cadre par les fédéra-
tions représentatives des infirmiers brevetés et des pou-
voirs organisateurs de ce cursus professionnel et des entités
fédérées?

3. Welke adviezen werden u in die context verstrekt door
de beroepsverenigingen van de gebrevetteerde verpleeg-
kundigen, de inrichtende machten van deze beroepsoplei-
ding en de deelgebieden?

4. Quels avis avez-vous reçu du Conseil fédéral de l'art
infirmier et de la Commission technique de l'art infirmier
dans ce cadre?

4. Welke adviezen werden u in die context verstrekt door
de Federale Raad voor Verpleegkunde en de Technische
Commissie voor Verpleegkunde?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318160
Question n° 1582 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318160
Vraag nr. 1582 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les incinérateurs pour les drogues. Verbrandingsovens voor drugs.
Le quotidien De Standaard titrait récemment à la une que

les incinérateurs n'arrivent plus à traiter la montagne de
cocaïne. La quantité de cocaïne saisie dans le port d'Anvers
est tellement importante que les saisies doivent être stoc-
kées à la douane. En 2021, les douanes, la police et les tri-
bunaux ont saisi près de 90 tonnes de cocaïne dans le port
d'Anvers. Un record historique, qui sera probablement
encore battu cette année. Les douanes estiment que la
limite des 100 tonnes sera atteinte cette année, soit une
valeur marchande de (minimum) cinq milliards d'euros.
Outre la cocaïne, d'autres drogues sont saisies, comme la
marijuana ou l'ecstasy.

De Standaard kopte: "Verbrandingsovens kunnen berg
cocaïne niet aan. Er wordt zoveel cocaïne in beslag geno-
men in de Antwerpse haven, dat de vangst opgeslagen
moet worden bij de douane. Douane, politie en gerecht
namen in 2021 bijna 90 ton cocaïne in beslag in de Ant-
werpse haven. Een historisch record, dat dit jaar naar alle
waarschijnlijkheid opnieuw zal sneuvelen. Bij de douane
achten ze de kans reëel dat dit jaar de grens van 100 ton
gehaald zal worden, straatwaarde: (minstens) vijf miljard
euro. Naast cocaïne worden nog andere drugs in beslag
genomen. Denk maar aan marihuana of XTC."

1. Quelle quantité de drogues a été saisie? Veuillez four-
nir un aperçu annuel pour les cinq dernières années, avec
une ventilation par type de drogue et, si possible, par arron-
dissement judiciaire.

1. Hoeveel drugs werden in beslag genomen? Graag een
jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf jaar, met een uit-
splitsing per soort drugs en, indien mogelijk, per gerechte-
lijk arrondissement.

2. Qu'est-il advenu de ces drogues? Sont-elles toutes
incinérées?

2. Wat gebeurde er met deze drugs? Worden deze alle-
maal verbrand?

3. Outre les problèmes de capacité des incinérateurs,
d'autres problèmes se posent-ils au niveau de la destruction
des drogues ou d'objets qui y sont liés (p. ex. les produits
de base pour la fabrication de drogues)? Dans l'affirmative,
quelle est l'ampleur de ces problèmes et quels sont les
arriérés?

3. Zijn er naast capaciteitsproblemen bij verbrandings-
ovens nog andere problemen bij de vernietiging van drugs
of druggerelateerde objecten (denk bijv. aan basisproduc-
ten voor aanmaak drugs)? Zo ja, hoe groot zijn deze pro-
blemen, welke achterstanden zijn er?

4. a) Quelles mesures sont prises pour résorber l'arriéré
dans la destruction des drogues?

4. a) Welke maatregelen worden genomen om de achter-
stand in het vernietigen van drugs in te halen?
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b) Quels sont les moyens utilisés à cette fin et quand pen-
sez-vous que l'arriéré sera résorbé?

b) Welke middelen worden hiervoor ingezet en wanneer
verwacht u dat de achterstand ingehaald zal zijn?

5. Quels sont les risques pour la sécurité et comment
sont-ils réduits?

5. Wat zijn de veiligheidsrisico's en hoe worden deze
ingeperkt?

DO 2022202318161
Question n° 1583 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318161
Vraag nr. 1583 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires de drogue en Campine. Drugszaken in de Kempen.
1. Je souhaite connaître le nombre annuel de dossiers de

drogue traités par zone de police dans la province
d'Anvers, communiqués au parquet au cours des cinq der-
nières années, par code de prévention.

1. Graag het aantal jaarlijkse drugszaken per politiezone
in de provincie Antwerpen, binnengekomen in de afgelo-
pen vijf jaar, per tenlasteleggingscode.

2. Je souhaite connaître le nombre de dossiers de drogue
traités par zone de police dans la province d'Anvers, com-
muniqués au parquet au cours des cinq dernières années,
par substance.

2. Graag het aantal drugszaken per politiezone in de pro-
vincie Antwerpen, binnengekomen in de afgelopen vijf
jaar, per substantie.

3. Je souhaite recevoir des explications et une analyse
détaillées de l'évolution éventuelle de ces chiffres.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie in de cijfers.

DO 2022202318162
Question n° 1584 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318162
Vraag nr. 1584 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres relatifs aux déversements de drogues. Cijfers over drugslozingen.
Le fait que les criminels du milieu de la drogue fassent

très peu de cas des déchets générés par la production de
drogues synthétiques est un phénomène bien connu. En
témoignent les nombreux laboratoires de drogues décou-
verts ou les "entrepôts" de déchets chimiques. De l'acide
sulfurique, de l'acide formique ou de l'acétone est tout sim-
plement abandonné dans la nature ou sur le bord de la
route, alors qu'il s'agit de produits qui ne devraient pas se
retrouver dans la nature. En 2021, 30 sites de dépôt ont été
découverts au Limbourg, soit deux fois plus qu'en 2017.

Dat drugscriminelen zeer roekeloos omgaan met het
afval dat achterblijft na de productie van synthetische
drugs is al gekend. Dat bewijzen de vele drugslabo's die
ontdekt worden of de dumpingen van chemisch afval.
Zwavelzuur, mierenzuur of aceton worden gewoonweg in
de natuur of langs de kant van de weg gedumpt. Spullen
die je liever niet in de natuur wilt hebben. In 2021 werden
in Limburg 30 dumpingplaatsen ontdekt, een verdubbeling
ten opzichten van 2017.
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La police judiciaire fédérale estime que seuls 80 % des
déchets liés à la drogue sont retrouvés. Ces chiffres se rap-
prochent de ceux des Pays-Bas, où la criminologue Shanna
Mehlbaum a étudié ce phénomène. Cette étude a révélé
qu'environ deux tiers des déchets liés à la drogue étaient
déversés plutôt que de faire l'objet d'un dépôt sauvage.
Dans ce contexte, les termes dépôt sauvage désignent le
fait d'emballer les déchets liquides avant de s'en débarras-
ser, alors que le terme de déversement désigne le fait de
répandre sur le sol les déchets liquides liés à la drogue ou
de s'en débarrasser dans les égouts ou dans les eaux de sur-
face. La probabilité de se faire prendre en flagrant délit
lorsqu'on déverse des déchets chimiques est bien moindre,
alors que les effets d'un déversement sur la santé publique
et l'environnement sont beaucoup plus importantes.

Volgens de federale gerechtelijke politie wordt slechts
80 % van het drugsafval gevonden. Gelijkaardige cijfers
als in Nederland, waar criminoloog Shanna Mehlbaum er
onderzoek naar deed. Uit het onderzoek werd veronder-
steld dat ongeveer twee derde van het drugsafval geloosd
wordt in plaats van gedumpt. We spreken over een dum-
ping wanneer het vloeibare afval in een verpakking wordt
achtergelaten. Bij lozingen wordt het vloeibare drugsafval
rechtstreeks op de grond, in het riool of het oppervlaktewa-
ter gegoten. De kans op betrapt worden bij lozen van het
chemisch afval is vele malen kleiner. De gevolgen van een
lozing op de volksgezondheid en natuur zijn echter veel
ingrijpender.

Aux Pays-Bas, une installation d'épuration des eaux a
déjà dû être mise à l'arrêt à Baarle-Nassau en raison du
déversement de déchets chimiques liés à la drogue, et des
résidus de MDMA (3,4-méthylènedioxyméthamphéta-
mine) ont été retrouvés dans du maïs. Ces résidus prove-
naient de la fosse dans laquelle les déchets liés à la drogue
étaient déversés. Ce phénomène a également déjà constitué
l'une des grandes préoccupations de la justice belge, qui a
indiqué vouloir évaluer son impact sur la santé publique,
par le biais d'entretiens avec l'entreprise de gestion des
déchets OVAM et l'AFSCA, notamment.

In Nederland werd door de lozing van chemisch drugsaf-
val al reeds een waterzuivering in Baarle-Nassau stilgelegd
en werden ook resten van MDMA (3,4-methyleendioxy-
methamfetamine) in maïs gevonden, afkomstig van de
mestkelder waar drugsafval in geloosd werd. Ook het Bel-
gische gerecht maakte zich hierover reeds grote zorgen.
Daarom kondigde ze aan dat ze wil nagaan wat de impact
is op de volksgezondheid. Dit door gesprekken te voeren
met onder meer afvalstoffenmaatschappij OVAM en het
Voedselagentschap.

1. a) Quels ont été les résultats des entretiens entre
l'OVAM, l'AFSCA et la police judiciaire?

1. a) Wat hebben de gesprekken tussen OVAM, het Voed-
selagentschap en de gerechtelijke politie opgebracht?

b) Dans quelle mesure les chiffres issus de l'étude menée
aux Pays-Bas sont-ils transposables et reflètent-ils la situa-
tion observée en Belgique?

b) In welke mate kan men de cijfers van het Nederlandse
onderzoek toepassen op de situatie in België?

2. a) Des sites de déversement ont-ils déjà été découverts
en Belgique? Dans l'affirmative, combien de sites de
déversement ont-ils été découverts chaque année au cours
des cinq dernières années et où étaient-ils situés?

2. a) Zijn er in België reeds lozingen ontdekt? Zo ja, hoe-
veel lozingen werden jaarlijks ontdekt de afgelopen vijf
jaar en wat was de locatie van de lozing?

b) Quel a été l'impact de ces déversements sur la santé
publique?

b) Welke impact had deze lozing op de volksgezondheid?

3. Certains déversements ont-ils permis de repérer
l'emplacement d'un laboratoire de drogues? Si c'est le cas,
êtes-vous en mesure d'affirmer que les déversements ont
souvent lieu à proximité de ces labos?

3. Leidde een lozing tot het ontdekken van de locatie van
een drugslab? Zo ja, kan u stellen dat de lozing vaak in de
buurt van het drugslabo gebeurt?

4. Des contrôles ciblés sur les déversements de drogues
sont-ils organisés et quels en sont les résultats?

4. Worden er gerichte controles op drugslozingen uitge-
voerd? Wat leverden deze controles op?

5. Quelles mesures prenez-vous pour lutter contre les
déversements de drogues? Disposez-vous d'un plan
d'action par rapport à ces déversements?

5. Wat zijn de maatregelen die u neemt om drugslozingen
tegen te gaan? Beschikt u over een actieplan om met zulke
lozingen om te gaan?
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6. La collaboration entre l'OVAM, l'AFSCA et la police
judiciaire dans la lutte contre les déchets liés à la drogue se
poursuivra-t-elle? Quels résultats pouvons-nous en
attendre?

6. Wordt de samenwerking tussen OVAM, het Voedsela-
gentschap en de gerechtelijke politie in de strijd tegen
drugsafval verder gezet? Welke resultaten mogen we nog
verwachten?

DO 2022202318169
Question n° 1585 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318169
Vraag nr. 1585 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chiffres concernant la drogue en Campine. Cijfers over drugs in de Kempen.
Selon la série Undercover, le Limbourg est l'eldorado des

drogues synthétiques. Il ne s'agit pas seulement d'une fic-
tion mais aussi de la réalité: les laboratoires de drogue, les
dépôts de déchets, etc. y sont monnaie courante. Le Lim-
bourg n'est pas la seule province concernée. Des labora-
toires sont également fréquemment découverts dans la
province d'Anvers.

Volgens de serie Undercover is Limburg het mekka van
de synthetische drugs. Fictie maar ook in de realiteit zijn
drugslabo's, afvaldumpingen, enz. vaak voorkomend. Het
is niet enkel in Limburg, ook in de provincie Antwerpen
worden regelmatig labo's ontdekt.

Votre note de politique générale accorde une grande
attention au problème de la drogue et, en particulier, au
Stroomplan XXL, l'action de lutte la plus manifeste contre
le crime organisé et la cocaïne dans le port d'Anvers. Cette
action fait partie d'un plan national. Dans le passé, la lutte
contre la drogue dans la Campine limbourgeoise et anver-
soise faisait l'objet de moins d'attention. Il y a près de
quatre ans, votre prédécesseur, le ministre Koen Geens,
avait annoncé l'élaboration d'un véritable plan "Kempen-
Maas", une approche coordonnée transprovinciale et trans-
nationale, qui n'est malheureusement resté qu'une annonce
de la part de votre prédécesseur. Il n'existe évidemment pas
de solution miracle pour lutter contre ce fléau, mais il faut
un plan national avec une attention particulière pour les
régions à problèmes. La lutte contre la drogue dans notre
société requiert un paquet global de mesures.

Er is in uw beleidsnota veel aandacht voor de problema-
tiek rond drugs. Voornamelijk rond het Stroomplan XXL,
dat de meest visibele strijd tegen de georganiseerde mis-
daad en cocaïne in de Antwerpse haven moet voeren. Dit
maakt deel uit van een nationaal plan. In het verleden was
er minder aandacht voor de strijd tegen drugs in de Lim-
burgse en Antwerpse Kempen. Uw voorganger, minister
Koen Geens kondigde bijna vier jaar geleden een heus
Kempen-Maas-plan aan. Een gecoördineerde aanpak over
de provincie- en landgrenzen. Helaas was het van uw voor-
ganger enkel een aankondiging. Er is uiteraard geen silver
bullet om dat aan te pakken, maar een nationaal plan is
noodzakelijk met de nodige extra aandacht voor de pro-
bleemregio's. De aanpak van drugs in onze samenleving
vraagt een totaalpakket aan maatregelen.

1. Recherche-t-on activement les laboratoires de drogue?
Quels sont les moyens déployés à cet effet? Quels sont les
moyens financiers engagés pour y parvenir? Veuillez four-
nir un aperçu annuel pour les cinq dernières années.

1. Wordt er actief werk gemaakt van het opsporen van
druglabo's? Welke middelen worden hiervoor ingezet?
Welke financiële middelen worden hiervoor ingezet?
Graag een overzicht op jaarbasis van de afgelopen vijf jaar.

2. a) Quels sont les résultats? 2. a) Wat zijn de resultaten?
b) Combien de laboratoires de drogue ont été découverts

chaque année au cours des cinq dernières années?
b) Hoeveel drugslabo's werden de afgelopen vijf jaar

jaarlijks ontdekt?
c) Comment ces laboratoires ont-ils été découverts? c) Hoe werden deze labo's ontdekt?
d) Quelles drogues ont été produites dans ces labora-

toires?
d) Welke drugs werden in deze labo's geproduceerd?

3. a) Où ces laboratoires de drogue ont-ils été décou-
verts?

3. a) Waar werden deze drugslabo's ontdekt?

b) Peut-on affirmer qu'il s'agit d'un problème frontalier
ou le problème est-il plus large?

b) Kan men stellen dat het om een grensproblematiek
gaat of is de problematiek ruimer dan dit?
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4. Pouvez-vous fournir un aperçu de ce que vous entre-
prendrez dans les prochaines années pour poursuivre cette
lutte contre les laboratoires de drogue? Quels moyens sup-
plémentaires seront-ils déployés?

4. Kunt u een overzicht geven wat u de komende jaren
zal doen om deze strijd tegen drugslabo's verder te voeren?
Welke bijkomende middelen worden ingezet?

5. Comment gérerez-vous le problème de la drogue en
Campine? Selon vous, quelle coopération doit-il y avoir
entre les parquets de la Campine limbourgeoise et anver-
soise?

5. Hoe gaat u de drugsproblematiek in de Kempen aan-
pakken? Welke samenwerking moet er voor u ontstaan tus-
sen de parketten in de Limburgse en Antwerpse Kempen?

6. a) Quelles initiatives peuvent être développées afin
d'intensifier la coopération avec les Pays-Bas en matière de
laboratoires de drogue?

6. a) Welke initiatieven kunnen worden ontwikkeld om
de samenwerking met Nederland op het vlak van drug-
slabo's te intensifiëren?

b) Depuis un certain temps, les Pays-Bas utilisent des
moyens innovants pour lutter contre les laboratoires de
drogue. Quels sont les exemples et les enseignements dont
s'inspirera votre plan d'action?

b) Nederland voert al enige tijd een innovatieve strijd
tegen de drugslabo's. Welke voorbeelden en lessen wil u
meenemen in uw aanpak?

DO 2022202318198
Question n° 1590 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318198
Vraag nr. 1590 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Lutte contre la surpopulation carcérale. - Détenus dormant
à même le sol.

Aanpak overbevolking. - Grondslapers.

Lors de l'échange de vues qui a été organisé en commis-
sion de la Justice au sujet de la situation dans les prisons,
vous avez formulé plusieurs propositions de solutions tem-
poraires. L'une de ces mesures consiste à installer des lits
supplémentaires dans les cellules. Vous avez indiqué, à
l'époque, que 284 lits avaient été ajoutés dans les prisons
existantes, ce qui avait porté le nombre de détenus dormant
à même le sol à 224.

Tijdens de gedachtewisseling over het gevangeniswezen
in de commissie Justitie hebt u een aantal voorstellen tot
tijdelijke oplossing geformuleerd. Eén van die maatregelen
is het bijplaatsen van bedden in de cellen. U hebt toen
gezegd dat er 284 bedden werden bijgeplaatst in de
bestaande gevangenissen, met 224 grondslapers tot gevolg.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des prisons
dans lesquelles des lits supplémentaires ont été installés
dans les cellules? Veuillez fournir les chiffres par prison.

1. Kan u een gedetailleerd overzicht geven van de gevan-
genissen waar bijkomende bedden werden geplaatst in de
cellen? Hierbij graag de cijfers per gevangenis.

2. Pouvez-vous indiquer, par prison, où des détenus ont
dû dormir à même le sol et quel était leur nombre?

2. Kan u mededelen per gevangenis waar en hoeveel
gedetineerden op de grond dienen te slapen?
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DO 2022202318199
Question n° 1591 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318199
Vraag nr. 1591 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutement de personnel pour les prisons. - Journées de
l'emploi.

Aanwerving personeel voor de gevangenissen. - Jobdagen.

Pour faire face à la grave pénurie de personnel dans les
prisons, vous avez fait organiser un certain nombre de jour-
nées de l'emploi, apparemment avec succès, comme vous
l'avez indiqué lors de l'échange de vues sur le monde carcé-
ral en commission de la Justice du 14 décembre 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 948).

Om het zware personeelstekort in de gevangenissen aan
te pakken hebt u een aantal jobdagen laten organiseren,
blijkbaar met succes zoals u hebt medegedeeld tijdens de
gedachtewisseling betreffende het gevangeniswezen in de
commissie Justitie van 14 december 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 948).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre de
journées de l'emploi qui ont eu lieu entre-temps? Où ont-
elles été organisées? Combien de candidats intéressés se
sont-ils présentés à ces journées de l'emploi?

1. Kan u een gedetailleerd overzicht geven van het aantal
jobdagen die inmiddels hebben plaatsgevonden? Waar heb-
ben deze plaatsgevonden? Hoeveel geïnteresseerden heb-
ben deze jobdagen bezorgd?

2. Quels sont les résultats concrets par journée de
l'emploi organisée? Combien de nouveaux recrutements
ont été effectués à la suite de ces journées de l'emploi?

2. Wat zijn de concrete resultaten per georganiseerde job-
dag? Hoeveel nieuwe aanwervingen zijn er op basis hier-
van gebeurd?

3. Qui a été en charge de l'organisation de ces journées de
l'emploi? Quel en a été le coût total?

3. Wie was verantwoordelijk voor de organisatie van
deze jobdagen? Wat was hiervan de totale kostprijs?

4. De nouvelles journées de l'emploi seront-elles encore
organisées? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé?

4. Worden er nog nieuwe jobdagen georganiseerd? Zo ja,
graag een gedetailleerd overzicht.

DO 2022202318200
Question n° 1592 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318200
Vraag nr. 1592 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le service minimum dans les prisons. Gevangenissen. - Minimale dienstverlening.
Un service minimum doit être prévu en cas de grève dans

les prisons. L'échange de vues sur le système pénitentiaire
organisé lors de la réunion de la commission de la Justice
du 14 décembre 2022 (Compte rendu intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 948) a montré que ce service
n'était pas toujours garanti.

Bij stakingen in de gevangenissen dient een minimale
dienstverlening te worden voorzien. Uit de gedachtewisse-
ling betreffende het gevangeniswezen in de commissie Jus-
titie van 14 december 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 948) is gebleken dat deze niet
altijd wordt gerespecteerd.

1. Pouvez-vous indiquer si le service minimum dans les
prisons a été garanti lors d'actions nationales? Veuillez
fournir, sur une base annuelle depuis 2020, une ventilation
par prison.

1. Kan u mededelen of de minimale dienstverlening in de
gevangenissen werd gerespecteerd bij nationale acties?
Graag een opsplitsing per gevangenis en dit op jaarbasis
sinds 2020.
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2. Pouvez-vous indiquer si le service minimum dans les
prisons a été garanti lors d'actions locales? Veuillez fournir,
sur une base annuelle depuis 2020, une ventilation par pri-
son.

2. Kan u mededelen of de minimale dienstverlening in de
gevangenissen werd gerespecteerd bij lokale acties? Graag
een opsplitsing per gevangenis en dit op jaarbasis sinds
2020.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215870
Question n° 525 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 décembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215870
Vraag nr. 525 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 december 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subside fédéral pour le FPS. GPF. - Federale subsidie.
L'ajustement budgétaire reposant sur les documents 55-

2642 et 55-2643 a été récemment examiné en commission
des Affaires sociales.

Recent werd in de commissie Sociale Zaken de begro-
tingsaanpassing 55-2642 en 55-2643 besproken.

À cette occasion, les questions suivantes sont restées sans
réponse.

Op volgende vragen kregen we toen geen antwoord.

Pour 2022, il est alloué un montant de 128.858.715 euros
au Fonds de pension solidarisé (FPS).

Het Gesolidariseerd Pensioenfonds (GPF) wordt
128.858.715 euro toegestopt voor 2022.

1. Comment ce soutien de 128 millions d'euros du niveau
fédéral est-il précisément réparti entre les administrations
affiliées?

1. Hoe wordt deze 128 miljoen euro steun van het fede-
rale niveau precies verdeeld over de aangesloten besturen?

2. Selon quelle clé de répartition? 2. Volgens welke verdeelsleutel?
3. Comment arrive-t-on à ce montant spécifique? 3. Hoe komt men aan dat specifieke bedrag?
4. Quelles administrations affiliées reçoivent-elles quel

montant?
4. Welke aangesloten besturen krijgen welk bedrag?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318167
Question n° 592 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318167
Vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Comportements sexuels transgressifs. - Nombres d'aban-
dons.

Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantallen uit
dienst.

Le 28 novembre 2022, Ter Zake a diffusé un reportage
sur les comportements sexuels transgressifs au sein de
l'armée belge. Outre les témoignages poignants, plusieurs
chiffres inquiétants sont apparus: 64 % des femmes dans
l'armée belge sont confrontées à des comportements
sexuels transgressifs, 43 % à des comportements physiques
transgressifs et 9 % à des viols.

Op 28 november 2022 toonde Ter Zake een reportage
over seksueel grensoverschrijdend gedrag binnen het Bel-
gisch leger. Naast de aangrijpende getuigenissen kwamen
ook verschillende verontrustende cijfers naar boven. 64 %
van de vrouwen in het Belgisch leger krijgen te maken met
seksueel grensoverschrijdend gedrag. 43 % krijgt te maken
met fysiek grensoverschrijdend gedrag en 9 % wordt ver-
kracht.

En Belgique, environ 10 % des militaires sont des
femmes. Vous nourrissez l'ambition d'attirer davantage de
femmes à la Défense mais ces chiffres n'agiront certaine-
ment pas en votre faveur.

Ongeveer 10 % van de militairen in België zijn vrouwen,
het is uw ambitie om meer vrouwen binnen defensie te
krijgen maar deze cijfers zullen zeker niet bevorderend
werken.

1. Combien de femmes ont-elles quitté la Défense ces
cinq dernières années, pour quelque motif que ce soit?
Pourriez-vous, pour chaque année, fournir les chiffres sur
une base mensuelle?

1. Hoeveel vrouwen hebben defensie verlaten de afgelo-
pen vijf jaar, ongeacht de reden? Kan u telkens de cijfers
op maandbasis geven?

2. Combien de femmes ont-elles quitté la Défense pour
cause de comportements sexuels transgressifs?

2. Hoeveel vrouwen hebben defensie verlaten omwille
van seksueel grensoverschrijdend gedrag?

3. Combien d'hommes ont-ils quitté la Défense pour
quelque motif que ce soit?

3. Hoeveel mannen hebben defensie verlaten ongeacht de
reden?

4. Combien d'hommes ont-ils quitté la Défense pour
cause de comportements sexuels transgressifs?

4. Hoeveel mannen hebben defensie verlaten omwille
van seksueel grensoverschrijdend gedrag?

DO 2022202318168
Question n° 593 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318168
Vraag nr. 593 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Comportements sexuels transgressifs. - Nombres de cas. Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantal gevallen.
Le 28 novembre 2022, Ter Zake a diffusé un reportage

sur les comportements sexuels transgressifs au sein de
l'armée belge. Outre les témoignages poignants, plusieurs
chiffres inquiétants sont apparus: 64 % des femmes dans
l'armée belge sont confrontées à des comportements
sexuels transgressifs, 43 % à des comportements physiques
transgressifs et 9 % à des viols.

Op 28 november 2022 toonde Ter Zake een reportage
over seksueel grensoverschrijdend gedrag binnen het Bel-
gisch leger. Naast de aangrijpende getuigenissen kwamen
ook verschillende verontrustende cijfers naar boven. 64 %
van de vrouwen in het Belgisch leger krijgen te maken met
seksueel grensoverschrijdend gedrag. 43 % krijgt te maken
met fysiek grensoverschrijdend gedrag en 9 % wordt ver-
kracht.
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En Belgique, environ 10 % des militaires sont des
femmes. Vous nourrissez l'ambition d'attirer davantage de
femmes à la Défense mais ces chiffres n'agiront certaine-
ment pas en votre faveur.

Ongeveer 10 % van de militairen in België zijn vrouwen,
het is uw ambitie om meer vrouwen binnen defensie te
krijgen maar deze cijfers zullen zeker niet bevorderend
werken.

1. Combien de signalements de comportements sexuels
transgressifs y a-t-il par mois? Veuillez fournir un aperçu
des cinq dernières années.

1. Hoeveel aangiftes van seksueel grensoverschrijdend
gedrag zijn er per maand? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar.

2. a) Un élément hiérarchique y est-il attaché? 2. a) Speelt er een hiërarchisch element mee?
b) Dans quel pourcentage de cas, l'auteur des comporte-

ments sexuels transgressifs est-il un supérieur hiérar-
chique?

b) In hoeveel procent van de gevallen is de dader een
hiërarchische overste?

DO 2022202318233
Question n° 594 de Monsieur le député Theo Francken

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318233
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 21 december 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les réservistes. Reservisten.
Depuis quelques années, la Belgique mise plus active-

ment sur l'engagement de réservistes, afin de soutenir le
cadre actif des forces armées. Avant de pouvoir être nom-
més définitivement, ces réservistes doivent suivre diverses
formations (PIM, IMS et IPS). Ces plans d'apprentissage
sont adaptés à partir de 2023, ce qui a plusieurs consé-
quences importantes.

België zet sinds enige jaren actiever in op het aanwerven
van reservisten, ter ondersteuning van het actief kader van
de strijdmacht. Voorafgaand aan de definitieve aanstelling
van deze reservisten moeten zij meerdere vormingen door-
lopen (MIF, GMO en GPO). Deze leerplannen worden aan-
gepast vanaf 2023. Deze aanpassing heeft enkele
verregaande gevolgen.

Auparavant, l'enseignement en TGS, d'abord avec le
FNC et depuis peu avec le SCAR-L, se déroulait entière-
ment durant la PIM. Le tir au pistolet était entièrement
enseigné durant l'IMS. Or, les nouveaux plans d'apprentis-
sage pour la formation des réservistes prévoient l'enseigne-
ment relatif au SCAR-L en partie lors de la MIF et en
partie lors de l'IMS. De ce fait, le tir au pistolet est entière-
ment supprimé des apprentissages.

Voordien vond onderricht in TGS, eerst met de FNC en
sinds kort met SCAR-L, volledig plaats tijdens de MIF.
Pistoolschieten werd volledig onderwezen in de GMO. In
de nieuwe leerplannen voor de opleidingen voor de reserve
zal dit onderricht, in SCAR-L, worden opgedeeld tussen
MIF en GMO. Hierdoor valt pistoolschieten volledig uit
het onderwezen lespakket.

Auparavant, les plans d'apprentissage prévoyaient égale-
ment un premier bivouac administratif durant la PIM.
Celui-ci était suivi par un bivouac tactique lors de l'IMS.
En raison des nouvelles modifications, ce bivouac tactique
ne sera plus enseigné et le bivouac administratif sera trans-
féré de la PIM vers l'IMS.

Voordien was er in de leerplannen tijdens de MIF ook
plaats voor een eerste, administratieve, bivak. Dit werd
opgevolgd door een tactische bivak tijdens de GMO.
Dankzij de nieuwe wijzigingen zal deze tactische bivak
niet meer onderwezen worden, en zal de administratieve
bivak vanuit de MIF worden overgeheveld naar de GMO.

Enfin, les nouveaux plans d'apprentissage ne prévoient
plus d'aborder le volet TCCC (Tactical Combat Casualty
Care).

Als laatste is er in de nieuwe leerplannen ook geen plek
meer voor TCCC (Tactical Combat Casualty Care).
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Ces plans d'apprentissage entreront intégralement en
vigueur en 2023, sans mesures de transition pour les candi-
dats réservistes qui sont déjà en cours de formation et ont
terminé leur PIM. Il est donc possible qu'en 2023, les pelo-
tons de formation de l'IMS se composent à la fois de per-
sonnes ayant déjà suivi une PIM en vertu du nouveau plan
d'apprentissage et de personnes qui ont suivi les enseigne-
ments conformément à l'ancien plan d'apprentissage. Ces
deux groupes disposeront dès lors d'une formation de base
différente.

Deze leerplannen zullen integraal van start gaan in 2023,
zonder overgangsmaatregelen voor kandidaat-reservisten
die al bezig zijn aan hun opleiding en reeds hun MIF heb-
ben doorlopen. Ook bestaat dus de mogelijkheid dat in
opleidingspeletons voor de GMO in 2023 een combinatie
zal zitten van mensen die reeds een MIF hebben gevolgd in
het nieuwe leerplan, samen met mensen die onderwezen
zijn in de lessen van het oude leerplan. Zij zullen dus met
een verschillende basisvorming zitten.

1. a) Pour quelles raisons le tir au pistolet ne fait-il plus
partie des enseignements de l'IMS à partir de 2023?

1. a) Waarom is pistoolschieten geen onderdeel meer van
de lessen die onderwezen zullen worden tijdens de GMO's
vanaf 2023?

b) Quel est votre point de vue au sujet de cette suppres-
sion?

b) Wat is uw mening over deze verwijdering?

c) Qui a recommandé cette suppression? c) Wie heeft deze verwijdering geadviseerd?
d) Qui a approuvé l'adaptation de ces plans d'apprentis-

sage?
d) Wie heeft de aanpassing van deze leerplannen goedge-

keurd?
e) Eu égard à la nécessité d'une bonne maîtrise des armes

par nos militaires (réservistes): la suppression du tir au pis-
tolet des plans d'apprentissage aura-t-elle des effets néga-
tifs sur la flexibilité et l'affectabilité de notre réserve
entraînée?

e) Gelet op de noodzakelijkheid van goede wapenbeheer-
sing door onze (reserve)militairen: zal het weghalen van
pistoolschieten uit de leerplannen nadelige gevolgen heb-
ben voor de weerbaarheid en inzetbaarheid van onze
getrainde reserve?

f) Selon vous, le tir au pistolet constitue-t-il un volet
important de la formation des militaires (réservistes)? Dans
l'affirmative, êtes-vous prête à entreprendre les démarches
nécessaires pour réintégrer cet élément dans la formation?

f) Vindt u het onderricht in pistoolschieten een belangrijk
onderdeel van de opleiding als (reserve)militair? Indien ja,
bent u bereid om de nodige stappen te nemen om dit recht
te zetten?

2. a) Pour quelles raisons le bivouac tactique ne fait-il
plus partie des enseignements de l'IMS à partir de 2023?

2. a) Waarom is de tactische bivak geen onderdeel meer
van de lessen die onderwezen zullen worden tijdens de
GMO's vanaf 2023?

b) Quel est votre point de vue au sujet de cette suppres-
sion?

b) Wat is uw mening over deze verwijdering?

c) Qui a recommandé cette suppression? c) Wie heeft deze verwijdering geadviseerd?
d) Qui a approuvé l'adaptation de ces plans d'apprentis-

sage?
d) Wie heeft de aanpassing van deze leerplannen goedge-

keurd?
e) Eu égard à la nécessité d'une bonne formation de nos

militaires (réservistes): la suppression du bivouac tactique
des plans d'apprentissage aura-t-elle des effets négatifs sur
la flexibilité et l'affectabilité de notre réserve entraînée?

e) Gelet op de noodzakelijkheid van een goede opleiding
voor onze (reservemilitairen), zal het weghalen van de tac-
tische bivak uit de leerplannen nadelige gevolgen hebben
voor de weerbaarheid en inzetbaarheid van onze getrainde
reserve?

f) Selon vous, le bivouac tactique constitue-t-il un volet
important de la formation des militaires (réservistes)? Dans
l'affirmative, êtes-vous prête à entreprendre les démarches
nécessaires pour réintégrer cet élément dans la formation?

f) Vindt u het onderricht in tactische bivak een belangrijk
onderdeel van de opleiding als (reserve)militair? Indien ja,
bent u bereid om de nodige stappen te nemen om dit recht
te zetten?

3. Ces adaptations apportées au plan d'apprentissage
pourraient-elles dégrader le niveau d'entraînement et de
formation de notre réserve par rapport à des unités réser-
vistes similaires d'autres pays européens?

3. Zullen deze aanpassingen in het leerplan ervoor kun-
nen zorgen dat onze reserve slechter getraind en opgeleid
wordt dan gelijkaardige reserve-eenheden in andere Euro-
pese landen?
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4. Une mesure transitoire sera-t-elle prévue pour les mili-
taires réservistes qui ont débuté leur formation avant 2023
et ont clôturé leur PIM? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

4. Zal er alsnog een overgangsmaatregel voorzien zijn
voor reservemilitairen die hun vorming zijn gestart voor
2023 en hun MIF hiervoor ook volbracht hebben? Indien
dit niet het geval zou zijn, waarom niet?

5. Trouvez-vous que l'adaptation de ce plan d'apprentis-
sage impacte négativement l'entraînement et la formation
de nos futurs militaires réservistes?

5. Vindt u de aanpassing van deze leerplannen een stap
achteruit als het aankomt op de vorming en opleiding van
onze toekomstige reservemilitairen?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202318111
Question n° 275 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2022202318111
Vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Campagne d'information du gouvernement fédéral
jaiunimpact.be.

Informatiecampagne van de federale regering ikhebim-
pact.be.

Le 6 avril 2022, vous avez lancé la campagne d'informa-
tion du gouvernement fédéral jaiunimpact.be: des conseils
simples pour réduire notre consommation d'énergie tout en
marquant notre soutien à l'Ukraine.

Op 6 april 2022 hebt u de informatiecampagne van de
federale regering ikhebimpact.be gelanceerd: eenvoudige
tips om ons energieverbruik terug te dringen en tegelijk
onze steun aan Oekraïne te betuigen.

La campagne d'information s'est achevée à la mi-mai. Un
spot radio de 30 secondes a été diffusé sur toutes les
grandes radios nationales pendant une semaine. Sur le site
jaiunimpact.be, en plus des cinq conseils simples, le
citoyen retrouvait toutes les informations régionales qui
concernent les primes et aides au financement pour écono-
miser de l'énergie et pour se préparer pour l'hiver prochain.
Je vous cite: "L'utilisation intelligente de l'énergie, c'est
bon pour notre portefeuille, cela nous aide à devenir moins
dépendants de la Russie et c'est bon pour le climat. Des
petits gestes qui ont un grand impact: en utilisant l'énergie
intelligemment, chaque famille peut facilement économi-
ser des centaines d'euros par an."

De informatiecampagne is medio mei afgelopen. Een
week lang was op alle grote nationale radiozenders een
spotje van 30 seconden te horen. Op de website ikhebim-
pact.be konden de burgers bovendien, naast de vijf een-
voudige tips, alle gewestelijke informatie over premies en
financieringssteun om energie te besparen en zich op de
komende winter voor te bereiden terugvinden. U stelt dat
slim omspringen met ons energieverbruik goed is voor
onze portefeuille, ons minder afhankelijk maakt van Rus-
land en goed is voor het klimaat. Kleine gebaren die een
groot verschil maken: door slim met energie om te sprin-
gen zou elk gezin gemakkelijk honderden euro's per jaar
kunnen besparen.

La guerre en Ukraine a montré clairement à quel point
l'Europe est dépendante du gaz et du pétrole russes. La
Belgique importe 30 % de pétrole, 20 % d'uranium et
jusqu'à 6 % de gaz naturel de Russie. Plusieurs pays euro-
péens dont la Belgique, la France, les Pays-Bas et l'Alle-
magne ont pris des mesures pour réduire leur dépendance
énergétique et lancé une campagne d'économie d'énergie.

De oorlog in Oekraïne heeft duidelijk aangetoond hoe-
zeer Europa afhankelijk is van aardgas en -olie uit Rusland.
België voert 30 % van zijn aardolie, 20 % van zijn uranium
en tot 6 % van zijn aardgas uit Rusland in. Meerdere Euro-
pese landen, waaronder België, Frankrijk, Nederland en
Duitsland hebben maatregelen genomen om hun energieaf-
hankelijkheid terug te dringen en een campagne om ener-
gie te besparen opgezet.

Dans la campagne jaiunimpact.be, il n'y avait ni obliga-
tion ni interdiction. Mais des conseils simples qui,
ensemble, ont un grand impact.

De campagne ikhebimpact.be behelst geen verplichtin-
gen of verboden, maar eenvoudige tips die samen een groot
verschil maken.
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En plus de la campagne jaiunimpact.be, le gouvernement
fédéral avait alors décidé d'accélérer la transition énergé-
tique pour diminuer notre dépendance à l'égard des éner-
gies fossiles. Le gouvernement a ainsi débloqué près de 1,2
milliard d'euros pour plus d'énergie éolienne en mer et sur
terre, réduit la TVA pour les panneaux solaires, les pompes
à chaleur et les chauffe-eaux solaires à 6 % et prolongé la
réduction de la TVA à 6 % pour la démolition et la recons-
truction.

Naast de campagne ikhebimpact.be heeft de federale
regering beslist om de energietransitie te versnellen ten-
einde onze afhankelijkheid van fossiele energiebronnen
terug te dringen. Zo heeft de regering bijna 1,2 miljard
euro uitgetrokken voor meer windenergie op zee en op het
land, de btw op zonnepanelen, warmtepompen en zon-
necollectoren tot 6 % verlaagd en de btw-verlaging tot 6 %
voor afbraak- en wederopbouwwerken verlengd.

1. Quel bilan général tirez-vous de la campagne jaiunim-
pact.be?

1. Welke globale balans maakt u op van de campagne
ikhebimpact.be?

2. Quelle a été l'audience totale du spot publicitaire de 30
secondes diffusé sur toutes les grandes radios nationales
pendant une semaine?

2. Wat is het totale luistercijfer voor de reclamespot van
30 seconden die een week lang op alle grote nationale
radiozenders uitgezonden werd?

3. Quel est le coût de la campagne jaiunimpact.be? 3. Hoeveel heeft de campagne ikhebimpact.be gekost?
4. Combien de visiteurs ont fréquenté le site jaiunim-

pact.be?
4. Wat is het bezoekersaantal van de website ikhebim-

pact.be?

DO 2022202318112
Question n° 276 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2022202318112
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Agence internationale de l'énergie. - Contribution volon-
taire de la Belgique.

Vrijwillige bijdrage van België aan het Internationaal
Energieagentschap.

Le 29 octobre 2021, sur votre proposition, le Conseil des
ministres a approuvé un projet d'arrêté royal allouant une
subvention pour une contribution à l'Agence internationale
de l'énergie (AIE). Le 13 mai 2021, la Belgique a été élue
vice-présidente de la réunion ministérielle bisannuelle de
l'AIE, qui s'est tenue les 2 et 3 février 2022. À cette occa-
sion, le gouvernement a rappelé son souhait de donner une
orientation aux travaux de l'AIE dans les années à venir et
promouvoir ses objectifs climatiques et énergétiques au
niveau international.

Op 29 oktober 2021 keurde de Ministerraad op uw voor-
stel een ontwerp van koninklijk besluit goed houdende toe-
kenning van een subsidie voor een bijdrage aan het
Internationaal Energieagentschap (IEA). Op 13 mei 2021
werd België verkozen tot vicevoorzitter van de tweejaar-
lijkse ministeriële vergadering van het IEA, die op 2 en
3 februari 2022 plaatsvond. Bij die gelegenheid wees de
regering erop dat ze de komende jaren sturing wil geven
aan de werkzaamheden van het IEA en haar klimaat- en
energiedoelstellingen internationaal wil uitdragen.

La Belgique veut contribuer au programme de transition
vers une énergie propre qui offre aux économies en déve-
loppement une expertise sur les technologies et les vec-
teurs énergétiques qui accélèrent la transition énergétique
mondiale. Les pays doivent être en mesure d'apprendre de
l'expérience des autres et de trouver un soutien pour déve-
lopper de nouvelles voies qui n'impliquent pas nécessaire-
ment le développement d'infrastructures gazières et
pétrolières.

België wil een bijdrage leveren tot het Clean Energy
Transitions Programme, dat ertoe strekt de opkomende
economieën expertise aan te bieden inzake technologieën
en energiedragers die de wereldwijde energietransitie ver-
snellen. Landen moeten kunnen leren uit de ervaring van
andere landen en steun krijgen om nieuwe strategieën te
ontwikkelen die niet noodzakelijkerwijze de bouw van
gas- en olie-infrastructuur behelzen.
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Vous avez accepté la sollicitation de l'AIE de devenir
vice-présidente du comité ministériel qui examine com-
ment renforcer le succès de la transition vers l'énergie
propre en mettant davantage l'accent sur l'impact socio-
économique et sur la manière d'impliquer davantage les
citoyens eux-mêmes. Pour renforcer le pilotage, des contri-
butions volontaires sont faites, variant entre 500.000 et 1
million d'euros. La Belgique contribue pour 500.000 euros.

U bent ingegaan op de uitnodiging van het IEA om
ondervoorzitster te worden van het ministerieel comité dat
onderzoekt hoe het succes van de transitie naar een propere
energie versterkt kan worden door een sterkere focus op de
sociaal-economische impact en op de manier waarop de
burgers hier zelf meer betrokken bij kunnen worden. Om
de sturing kracht bij te zetten wordt er gewerkt met vrijwil-
lige bijdragen, die variëren tussen 500.000 en 1 miljoen
euro. De Belgische bijdrage bedraagt 500.000 euro.

1. Quel bilan tirez-vous de la vice-présidence de la Bel-
gique de la réunion ministérielle bisannuelle de l'AIE qui
s'est tenue les 2 et 3 février 2022?

1. Welke balans maakt u op van het vicevoorzitterschap
van België tijdens de tweejaarlijkse ministeriële vergade-
ring van het IEA, die op 2 en 3 februari 2022 plaatsvond?

2. La Belgique occupera-t-elle encore la vice-présidence
des prochaines réunions ministérielles bisannuelle de
l'AIE? Pour quelles raisons?

2. Zal België tijdens de volgende tweejaarlijkse ministe-
riële vergaderingen van het IEA weer het vicevoorzitter-
schap bekleden? Waarom?

3. La contribution volontaire de la Belgique est de
500.000 euros. Ce montant est-il amené à évoluer? Pour-
quoi?

3. België betaalt een vrijwillige bijdrage van 500.000
euro. Zal dat bedrag nog evolueren? Waarom?

DO 2022202318115
Question n° 277 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2022202318115
Vraag nr. 277 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Suspension de l'alimentation du Fonds Kyoto. Opschorting van de bijdrage aan het Kyotofonds.
Sur votre proposition, le 29 octobre 2021, le Conseil des

ministres a approuvé un projet d'arrêté royal concernant le
gel du Fonds Kyoto pour l'année 2022. Comme les années
précédentes, le projet vise à maintenir, aussi en 2022, la
suspension de l'alimentation du Fonds pour le financement
de la politique fédérale de réduction des émissions de gaz à
effet de serre (Fonds Kyoto) via la cotisation fédérale.

Op uw voorstel heeft de Ministerraad op 29 oktober 2021
een ontwerp van koninklijk besluit goedgekeurd inzake de
bevriezing van het Kyotofonds voor 2022. Het ontwerp-
KB strekte ertoe de bijdrage aan het financieringsfonds van
het federale beleid voor de vermindering van de uitstoot
van broeikasgassen (Kyotofonds) via de federale bijdrage
in 2022 op te schorten, zoals dat in de voorgaande jaren
ook al gedaan werd.

1. Quel bilan tirez-vous du gel du Fonds Kyoto pour
l'année 2022?

1. Welke balans maakt u op van de bevriezing van het
Kyotofonds voor 2022?

2. Envisagez-vous un nouveau gel du Fonds Kyoto en
2023?

2. Bent u van plan het Kyotofonds opnieuw te bevriezen
in 2023?
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DO 2022202318116
Question n° 278 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2022202318116
Vraag nr. 278 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Énergie durable. - Sixième appel à projets du Fonds de
transition énergétique.

Zesde projectoproep van het Energietransitiefonds voor
projecten inzake duurzame energie.

Le 25 novembre 2021, le Fonds de transition énergétique
a lancé son sixième appel à projets, doté de 25 millions, qui
vise à soutenir la recherche et l'innovation dans le domaine
de l'énergie durable. Le Fonds de transition a été créé en
2017 pour soutenir la recherche, le développement et
l'innovation dans le domaine de l'énergie, notamment la
production et le stockage de celle-ci. Il est alimenté chaque
année jusqu'en 2025 par la taxe nucléaire versée par
l'exploitant ENGIE Electrabel. Je vous cite: "Avec ce
Fonds, nous voulons soutenir des projets qui ont un impact
positif sur le climat, l'environnement en Belgique et sur la
politique fédérale en matière de transition énergétique."

Op 25 november 2021 werd er in het kader van het Ener-
gietransitiefonds een zesde projectoproep gelanceerd,
waarvoor er dit keer 25 miljoen euro beschikbaar is om het
onderzoek en de innovatie op het vlak van duurzame ener-
gie te ondersteunen. Het Energietransitiefonds werd in
2017 opgericht ter ondersteuning van het onderzoek, de
ontwikkeling en de innovatie op het gebied van energie, en
met name wat de energieproductie en -opslag betreft. Het
fonds krijgt jaarlijks en dit tot 2025 middelen uit de nucle-
aire heffing, die door de exploitant ENGIE Electrabel
gestort wordt. Met dit fonds wil u naar eigen zeggen pro-
jecten ondersteunen die een positieve impact hebben op het
klimaat, het milieu in België en het federale beleid inzake
energietransitie.

Pour la deuxième année consécutive, l'appel à projet
avait fait l'objet d'améliorations afin de laisser le plus pos-
sible la place aux projets innovants, réalistes, qui s'ins-
crivent dans la transition énergétique durable et
contribuent réellement à la réduction des émissions de gaz
à effet de serre et à la transition vers les énergies renouve-
lables. En 2021, l'appel à projets cadrait précisément les
thèmes sur lesquels les recherches doivent porter et, pour la
première fois, les projets relatifs à l'hydrogène occupent
une place prépondérante.

Voor het tweede opeenvolgende jaar werden er aan de
projectoproep verbeteringen aangebracht, teneinde zoveel
mogelijk ruimte te laten voor innovatieve en realistische
projecten die in de lijn liggen van de duurzame energie-
transitie en daadwerkelijk bijdragen tot de vermindering
van de broeikasgasemissies en tot de transitie naar hernieu-
ware energiebronnen. In 2021 werd er in de projectoproep
een nauwkeurige definitie gegeven van de thema's waar-
over het onderzoek moest handelen. Voor het eerst namen
de projecten over waterstof ook een prominente plaats in.

Par ailleurs, la procédure d'évaluation des propositions
de projets soumises a elle aussi fait l'objet d'une optimisa-
tion: en plus d'un auditeur financier externe, des experts en
énergie externes (internationaux) ont contribué également
à la sélection des projets les plus qualitatifs et innovants.
En 2020, 14 projets avaient été financés à hauteur de 24
millions d'euros parmi lesquels 6 millions d'euros pour des
projets d'énergies renouvelables, 8 millions d'euros pour
l'approvisionnement et 10 millions d'euros pour des projets
portant simultanément sur les deux thèmes.

Bovendien werd ook de procedure tot evaluatie van de
ingediende projectvoorstellen geoptimaliseerd: naast een
extern financieel auditor hebben ook (internationale)
externe energie-experts een bijdrage geleverd aan de selec-
tie van de meest kwalitatieve en innovatieve projecten. In
2020 werden er 14 projecten gefinancierd voor een totaal-
bedrag van 24 miljoen euro. Daarvan ging er 6 miljoen
euro naar projecten inzake hernieuwbare energiebronnen, 8
miljoen euro naar projecten inzake energievoorziening en
10 miljoen euro naar projecten die over beide thema's tege-
lijk handelden.

1. Le Fonds de transition a été créé en 2017 et sera ali-
menté jusqu'en 2025 par la taxe nucléaire versée par
ENGIE Electrabel. Quand entamerez-vous avec ENGIE les
négociations liées à la prolongation de l'alimentation de ce
Fonds?

1. Het Energietransitiefonds werd in 2017 opgericht en
wordt tot 2025 van middelen voorzien die geput worden uit
de door ENGIE Electrabel gestorte nucleaire heffing. Wan-
neer zult u de onderhandelingen met ENGIE starten over
een verlenging van de terbeschikkingstelling van middelen
voor dit fonds?
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2. En 2021, combien de projets ont été financés suite à
l'appel du Fonds de transition? Pour quel budget global?

2. Hoeveel projecten werden er in 2021 naar aanleiding
van de projectoproep van het Energietransitiefonds gefi-
nancierd? Voor welk totaalbudget?

3. Quand sera lancé le septième appel à projets du Fonds
de transition énergétique? Quelles en seront les nouvelles
thématiques majeures? Quelles nouvelles améliorations
envisagez-vous?

3. Wanneer zal de zevende projectoproep van het Ener-
gietransitiefonds gelanceerd worden? Wat zullen de
nieuwe hoofdthema's zijn? Welke nieuwe verbeteringen
overweegt u?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202318117
Question n° 444 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318117
Vraag nr. 444 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'inauguration de Box in the Box au palais de justice de
Bruxelles.

Inhuldiging van de Box in the box in het justitiepaleis van
Brussel.

Le 26 mars 2022, aux côtés du ministre de la Justice,
Vincent Van Quickenborne, vous avez inauguré Box in the
Box, quatre nouvelles salles d'audience au palais de justice
de Bruxelles. Un chantier d'environ 5,2 millions entamé en
septembre 2018. Je vous cite: "Le palais de justice de
Bruxelles est un lieu symbolique belge. Lui redonner son
prestige est une priorité pour moi en tant que secrétaire
d'État chargé de la Régie des Bâtiments. Au-delà de la sup-
pression des échafaudages, c'est aussi l'intérieur du palais
qui mérite toute mon attention et celle de mon collègue
Vincent Van Quickenborne. Box in the Box est une pre-
mière étape importante dans la rénovation de l'intérieur du
palais de justice de Bruxelles. Le Plan Pluriannuel d'Inves-
tissement (PPI) prévoit pas moins de 100 millions d'euros
d'investissements les prochaines années pour l'intérieur du
palais. Cela permettra à la justice bruxelloise de mener son
action dans un environnement moderne et hautement sécu-
risé".

Op 26 maart 2022 hebt u, samen met minister van Justitie
Vincent Van Quickenborne, vier nieuwe zittingszalen in
het justitiepaleis van Brussel ingehuldigd, de zogenaamde
Box in the Box. Een bouwproject van circa 5,2 miljoen
euro dat in september 2018 van start ging. U zei in dat ver-
band: "Het justitiepaleis in Brussel is een symbolische Bel-
gische plaats. Het gebouw weer in ere herstellen is voor
mij als staatssecretaris van de Regie der Gebouwen een
prioriteit. Naast het verwijderen van de stellingen, verdient
ook het interieur van het justitiepaleis mijn volle aandacht
en die van mijn collega Vincent Van Quickenborne. Box in
the Box is een belangrijke eerste stap in de renovatie van
het interieur van het Brusselse justitiepaleis. Het meerjare-
ninvesteringsplan (MIP) voorziet voor de komende jaren
niet minder dan 100 miljoen euro aan investeringen hier-
voor. Hierdoor zullen de gerechtelijke diensten in Brussel
in een moderne en goed beveiligde omgeving kunnen wer-
ken."
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Fin 2018, des mesures considérables avaient déjà été
prises à ce niveau, notamment la création d'accès séparés et
sécurisés pour les visiteurs, les membres du personnel, les
magistrats, les avocats et les fournisseurs. L'accès réservé
aux visiteurs avait, en outre, été équipé d'un système de
scannage, comparable à celui des aéroports, où les visiteurs
doivent passer par un détecteur de métaux et leurs effets
personnels sont contrôlés. Une deuxième étape est à pré-
sent la création de la Box in the Box, un ensemble contigu
de quatre salles d'audience et de locaux connexes, dont les
voies de circulation pour le public, les magistrats et les
détenus sont strictement séparées les unes des autres et
sécurisées par un système de badge.

Eind 2018 werden er op dit vlak al grote stappen gezet
door het creëren van afzonderlijke en beveiligde toegangen
voor de bezoekers, personeelsleden, magistraten, advoca-
ten en leveranciers. De toegang voor bezoekers werd
bovendien voorzien van een scanstraat die vergelijkbaar is
met die op luchthavens, waar bezoekers langs een metaal-
detector moeten passeren en hun persoonlijke bezittingen
gecontroleerd worden. Een tweede stap is nu de creatie van
de Box in the box, een aaneengesloten geheel van vier zit-
tingszalen en bijbehorende lokalen, met strikt van elkaar
gescheiden en via een badgesysteem beveiligde circulatie-
wegen voor het publiek, de magistraten en de gedetineer-
den.

La Box in the Box a été construite dans et autour de l'une
des cours intérieures du palais de justice, du côté de la rue
des Minimes. Les salles d'audience disposent chacune
d'environ 30 sièges pour le public. Le public accède à la
zone de la Box in the Box par un accès unique, qui donne
sur le promenoir au niveau -1 du palais de justice, ce qui
facilite les contrôles. Ce promenoir est également pourvu
de blocs sanitaires et de salles d'attente. Le promenoir offre
au public un accès direct aux quatre salles d'audience diffé-
rentes.

De Box in the box werd opgetrokken op en rond één van
de binnenkoeren van het Justitiepaleis, aan de zijde van de
Miniemenstraat. In elk van de zittingszalen zijn er een der-
tigtal plaatsen voor het publiek. Het publiek betreedt de
zone van de Box in the box via een aparte toegang, die uit-
geeft op de wandelgang op niveau -1 van het Justitiepaleis,
wat de controle vergemakkelijkt. In deze wandelgang
bevinden zich eveneens sanitaire blokken en wachtruimtes.
De wandelgang geeft het publiek rechtstreeks toegang tot
de vier verschillende zittingszalen.

Les magistrats ont accès à la Box in the Box par un pro-
menoir qui se situe de l'autre côté de la cour intérieure.
Quatre salles du conseil, des sanitaires et une kitchenette
sont prévues à l'attention de ceux-ci. Les détenus ont accès
aux salles d'audience par un circuit distinct.

De magistraten hebben toegang tot de Box in the box via
een wandelgang die zich aan de andere zijde van de bin-
nenkoer bevindt. Zij beschikken er over vier raadzalen,
sanitair en een kitchenette. De gedetineerden hebben toe-
gang tot de zittingszalen via een apart circuit.

La Box in the Box en elle-même a été construite à partir
d'une ossature en bois montée directement sur place car il
était impossible d'amener de grands éléments préfabriqués
jusque dans la cour intérieure.

De Box in the box zelf is opgetrokken uit houtskelet-
bouw, die ter plaatse werd gemonteerd, omdat het onmoge-
lijk was om grote geprefabriceerde onderdelen tot op de
binnenkoer te krijgen.

Les espaces adjacents à la cour intérieure ont été rénovés
et restaurés. Les promenoirs ont ainsi été restaurés dans
leur état d'origine, tout comme une des quatre salles
d'audience qui fait partie des espaces adjacents de la cour
intérieure. Des adaptations ont également dû être apportées
afin de créer les voies de circulation menant aux salles
d'audience pour les détenus.

De aan de binnenkoer grenzende ruimtes werden
gerenoveerd en gerestaureerd. Zo werden de wandelgan-
gen in hun oorspronkelijke staat hersteld, evenals een van
de vier zittingszalen die deel uitmaakt van de aanpalende
ruimtes van de binnenkoer. Er waren ook aanpassingen
nodig om de circulatiewegen voor de gedetineerden naar
de zittingszalen te creëren.

Étant donné que le palais de justice est un monument his-
torique classé, tous les travaux ont été exécutés en étroite
concertation avec la direction du Patrimoine culturel de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Omdat het justitiepaleis een geklasseerd historisch
monument is, gebeurden alle werken in nauw overleg met
de Directie Cultureel Erfgoed van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

1. Quelques mois après l'inauguration de Box in the Box,
quel bilan tirez-vous des retours exprimés par les différents
utilisateurs (magistrats, avocats, personnel, détenus, etc.) et
par la Régie des Bâtiments, le maître d'oeuvre?

1. Welke balans maakt u, enkele maanden na de inge-
bruikname van de Box in the box, op aan de hand van de
reacties van de verschillende gebruikers (magistraten,
advocaten, personeel, gedetineerden, enz.) en van de Regie
der Gebouwen, die de bouwheer is?
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2. Box in the Box est une première étape dans la rénova-
tion de l'intérieur du palais de justice de Bruxelles. Quels
sont les prochains travaux intérieurs programmés? Selon
quel agenda et pour quels budgets?

2. De Box in the box is een eerste stap in de binnenreno-
vatie van het justitiepaleis van Brussel. Wat zijn de vol-
gende werken die in het gebouw zullen worden
uitgevoerd? Welk tijdpad wordt er gevolgd en wat is het
kostenplaatje?

3. Des travaux de rénovation et de restauration des
façades suivront. Où en sont les études préliminaires?

3. Nadien zijn er renovatie- en restauratiewerken aan de
gevels gepland. Hoe ver staat het met de voorafgaande stu-
dies?

DO 2022202318141
Question n° 448 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 16 décembre 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318141
Vraag nr. 448 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 16 december 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Police fédérale. - Masterplan infrastructures. Federale politie. - Masterplan infrastructuur.
Dans sa note de politique générale, la ministre de l'Inté-

rieur indique la poursuite et l'éclosion de divers projets
dans le cadre du masterplan infrastructures de la police
fédérale, mis en place en collaboration avec la Régie des
Bâtiments, matière dont vous avez la charge.

In haar algemene beleidsnota geeft de minister van Bin-
nenlandse Zaken aan dat verschillende projecten voortge-
zet of opgestart zullen worden in het kader van het
masterplan infrastructuur van de federale politie, dat samen
met de onder uw bevoegdheid vallende Regie der Gebou-
wen opgesteld werd.

Dans ce document, il est notamment question des projets
suivants:

In die beleidsnota is er meer bepaald sprake van de vol-
gende projecten:

- rénovation et travaux d'aménagement du poste de circu-
lation Raket (anciennement Reyers) afin d'améliorer les
conditions de travail des membres du personnel et de
mettre à leur disposition un environnement fonctionnel
plus adapté;

- de renovatie van en inrichtingswerken aan de verkeers-
post Raket (voorheen Reyers) om de werkomstandigheden
van het personeel te verbeteren en een meer gepaste functi-
onele omgeving ter beschikking te stellen;

- rénovation et extension du poste de circulation
d'Anderlecht afin d'améliorer les conditions de vie au tra-
vail des membres du personnel et de mettre à leur disposi-
tion un environnement fonctionnel plus adapté;

- de renovatie en uitbreiding van de verkeerspost Ander-
lecht om de werkomstandigheden van het personeel te ver-
beteren en een meer gepaste functionele omgeving ter
beschikking te stellen;

- travaux d'aménagement du Haras de Wisbecq pour
adapter le site aux besoins spécifiques de la police;

- inrichtingswerken aan de stoeterij 'Haras de Wisbecq'
om de site aan te passen aan specifieke politionele behoef-
ten;

- travaux d'aménagement à l'Académie Nationale de
Police de Liège afin d'améliorer les conditions de travail du
personnel et de mettre à sa disposition un environnement
fonctionnel plus adapté;

- inrichtingswerken aan de Nationale Politieacademie te
Luik om de werkomstandigheden van het personeel te ver-
beteren en een meer gepaste functionele omgeving ter
beschikking te stellen;

- rénovation du bloc F à Jumet au profit des unités spé-
ciales afin d'améliorer les conditions de travail du person-
nel et de mettre à sa disposition un environnement
fonctionnel plus adapté;

- de renovatie van blok F te Jumet ten bate van de speci-
ale eenheden om de werkomstandigheden van het perso-
neel te verbeteren en een meer gepaste functionele
omgeving ter beschikking te stellen;

- sécurisation périmétrique du complexe de Witte de
Haelen à Etterbeek;

- de perimeterbeveiliging van het complex de Witte de
Haelen te Etterbeek;
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- lancement du processus de mise en conformité des cel-
lules au sein des bâtiments de la police fédérale avec la
législation actuelle et installation systématique de caméras
au sein des cellules;

- de opstart van het proces om de cellen in de gebouwen
van de federale politie in overeenstemming te brengen met
de huidige wetgeving, alsook de systematische installatie
van camera's in de cellen;

- travaux d'aménagement du Ring Center à Anvers afin
d'améliorer les conditions de travail du personnel et de
mettre à sa disposition un environnement fonctionnel plus
adapté.

- aanpassingswerken aan het Antwerp Ring Center om de
werkomstandigheden van het personeel te verbeteren en
een meer gepaste functionele omgeving ter beschikking te
stellen.

1. Pouvez-vous transmettre les détails d'agenda de l'évo-
lution de ces projets pour l'année à venir, ainsi que les bud-
gets prévus par année?

1. Kunt u details verstrekken over het tijdpad voor de uit-
voering van deze projecten het komende jaar, alsook over
de budgetten die daarvoor per jaar uitgetrokken worden?

2. Pouvez-vous faire le point sur l'état d'avancement des
travaux et projets d'infrastructures en cours pour le SPF
Intérieur dont la Régie des Bâtiments a la charge ainsi que
ceux qui seront lancés en 2023?

2. Kunt u een stand van zaken geven van de lopende
infrastructuurwerken en -projecten alsook van de infra-
structuurwerken en -projecten die in 2023 van start zullen
gaan bij de FOD Binnenlandse Zaken waarmee de Regie
der Gebouwen belast is?

DO 2022202318238
Question n° 449 de Monsieur le député Franky Demon

du 21 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318238
Vraag nr. 449 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Location de bâtiments publics. Huren van overheidsgebouwen.
La mise en oeuvre de l'Integrated Workplace Manage-

ment System (IWMS), un nouveau système de gestion
immobilière qui doit permettre d'améliorer la gestion du
patrimoine, est en cours. Il semble que la société Planon
accompagne la Régie des Bâtiments dans ce processus.

Momenteel loopt de implementatie van het Integrated
Workplace Management System (IWMS), een nieuw vast-
goedbeheersysteem dat moet leiden tot een beter beheer
van het patrimonium. De firma Planon zou de Regie der
Gebouwen hierin begeleiden.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de tous les immeubles
abritant des services de l'autorité fédérale? Pourriez-vous
ventiler ces données par province et fournir une distinction
entre le loyer, la propriété et le droit réel pour 2021 et 2022
jusqu'à présent? Pourriez-vous fournir un relevé de l'occu-
pation en m² et en pourcentage?

1. Kan u een overzicht geven van alle gebouwen waar
diensten van de federale overheid gevestigd zijn? Graag
een overzicht per provincie en een onderscheid tussen
huur, eigendom en zakelijk recht voor 2021 en 2022 tot op
heden. Graag een overzicht van de bezetting in m² en in %.

2. Quels services sont installés dans ces bâtiments et
combien de personnes y travaillent?

2. Welke diensten zijn in deze gebouwen gevestigd en
hoeveel personen zijn er tewerkgesteld?

3. En cas de location de bâtiments, pourriez-vous fournir
le loyer mensuel de ces bâtiments et un relevé par bâti-
ment? Pourriez-vous fournir un relevé des montants des
loyers indexés ainsi que le montant indexé par m² de
bureau?

3. Waar gebouwen gehuurd zijn, graag de maandelijkse
huur van deze gebouwen, een overzicht per gebouw. Graag
een overzicht van de geïndexeerde huurbedragen, alsook
het bedrag per m² kantoor geïndexeerd.

4. Pouvez-vous fournir un relevé de la durée des contrats
de bail par bâtiment? Pourriez-vous fournir un relevé des
dates de début et de résiliation et de fin (effective et pos-
sible) des contrats?

4. Kan u een overzicht geven van de duur van de huur-
contracten per gebouw? Graag een overzicht van de start
en (effectieve en mogelijke) opzeg- en einddatum van de
contracten.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318226
Question n° 788 de Madame la députée Goedele

Liekens du 21 décembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318226
Vraag nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 21 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suivi de la résolution concernant le viol comme arme de
guerre.

Opvolging resolutie verkrachting als oorlogswapen.

Vu la proposition de résolution relative à la poursuite
d'une enquête pénale internationale sur les actes de vio-
lence sexuelle commis dans le cadre du conflit armé en
Ukraine et à l'application de la résolution 1325 du Conseil
de sécurité des Nations Unies intitulée "Les femmes, la
paix et la sécurité" adoptée en séance plénière du 19 mai
2022, j'aimerais obtenir un état d'avancement de la mise en
oeuvre du point suivant figurant dans cette résolution.

Gelet op het voorstel van resolutie betreffende de voort-
zetting van een internationaal strafrechtelijk onderzoek
naar het seksueel geweld in het gewapend conflict in Oek-
raïne en de toepassing van VN-Veiligheidsraad resolutie
1325 getiteld "Vrouwen, Vrede en Veiligheid" aangenomen
door de plenaire vergadering van 19 mei 2022 had ik graag
een stand van zaken gekregen in verband met de uitvoering
van het volgende punt binnen deze resolutie.

1. Dans le cadre de l'accueil des Ukrainiens déplacés, le
soutien psychologique et l'assistance médicale nécessaires
sont-ils prodigués lorsqu'il s'avère que ces personnes ont
subi des violences sexuelles?

1. Wordt er bij de opvang van de Oekraïense ontheemden
de nodige psychologische ondersteuning en medische bij-
stand verleend indien zou blijken dat personen slachtoffer
zijn geworden van seksueel geweld?

2. Les mesures nécessaires sont-elles prises pour docu-
menter soigneusement ces témoignages en vue de les trans-
mettre aux instances internationales compétentes? Merci
de fournir quelques explications à cet égard.

2. Worden de nodige maatregelen genomen om deze
getuigenissen zorgvuldig te documenteren om aan de
bevoegde internationale instanties te bezorgen? Graag een
toelichting.
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DO 2022202318232
Question n° 789 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318232
Vraag nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Compensation pour l'accueil à Bruxelles. Compensatie voor opvang in Brussel.
Selon l'agence Belga, le 9 décembre 2022, l'État fédéral

aurait conclu un accord avec Bruxelles en vertu duquel
cette dernière recevrait 20 millions d'euros des autorités
fédérales "en compensation des nombreuses dépenses liées
au sans-abrisme et à l'accueil des demandeurs d'asile et des
réfugiés dans la capitale".

Op 9 december 2022 zou de federale overheid met Brus-
sel een zogenaamde deal gesloten hebben waarbij Brussel
20 miljoen euro zal ontvangen van de federale overheid om
de vele uitgaven "rond de daklozenproblematiek, met ook
de opvang van asielzoekers en vluchtelingen, in de hoofd-
stad te compenseren", zo staat te lezen op Belga.

Ce montant de 20 millions d'euros constituerait une com-
pensation des dépenses encourues et ne s'ajouterait appa-
remment pas aux 80 millions d'euros dont Bruxelles
bénéficie pour l'accueil des sans-abris.

Het bedrag van 20 miljoen euro zou compensatie voor
gemaakte kosten uitmaken, en zou blijkbaar niet bovenop
het bedrag van 80 miljoen euro dat Brussel ontvangt voor
de opvang van daklozen komen.

1. En ce qui concerne les 80 millions d'euros que
Bruxelles recevrait des autorités fédérales pour l'accueil
des sans-abris:

1. Wat betreft de 80 miljoen euro dat Brussel zou ontvan-
gen van de federale overheid voor de opvang van daklozen.

a) sous quel poste budgétaire ce montant figure-t-il? a) In welke begrotingspost is dit bedrag terug te vinden?
b) dans quelle mesure ces fonds sont-ils consacrés à

l'accueil de demandeurs d'asile, de personnes en séjour illé-
gal et de personnes temporairement déplacées?

b) In welke mate worden deze fondsen aangewend voor
de opvang van asielzoekers, mensen zonder wettig verblijf
en tijdelijk ontheemden?

2. En ce qui concerne les 20 millions d'euros que
Bruxelles recevrait des autorités fédérales pour les
dépenses encourues:

2. Wat betreft de 20 miljoen euro compensatie dat Brus-
sel zou ontvangen van de federale overheid voor de
gemaakte kosten.

a) sous quel poste budgétaire ce montant figure-t-il? a) In welke begrotingspost is dit bedrag terug te vinden?
b) dans quelle mesure ces fonds sont-ils consacrés à

l'accueil de demandeurs d'asile, de personnes en séjour illé-
gal et de personnes temporairement déplacées?

b) In welke mate worden deze fondsen aangewend voor
de opvang van asielzoekers, mensen zonder wettig verblijf
en tijdelijk ontheemden?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318488
Question n° 1126 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 19 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318488
Vraag nr. 1126 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
19 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Coût du régime de chômage temporaire. - Réglementation
relative à la quarantaine. - Crise en Ukraine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime. - Quarantainere-
gelgeving en Oekraïnecrisis.

1. Le régime de chômage temporaire pour force majeure
en raison du coronavirus a été introduit pendant la crise du
coronavirus pour protéger nos entreprises.

1. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd gedu-
rende de coronacrisis ingevoerd om onze ondernemingen
te beschermen.

a) Quel était le coût de ce régime durant les années de la
pandémie de COVID-19 2020 et 2021?

a) Wat was de kostprijs van deze regeling in de coronaja-
ren 2020 en 2021?

b) Quel était le coût de ce régime pour 2022, dans le
cadre de la crise du coronavirus?

b) Wat is de kostprijs van dit regime voor het jaar 2022,
in het kader van corona?

2. Le régime de chômage temporaire a été étendu dans le
contexte de la crise en Ukraine. Quel était le coût de l'intro-
duction du chômage temporaire pour cause de crise en
Ukraine pour l'année 2022?

2. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd uitge-
breid in het kader van de Oekraïnecrisis. Wat is de kost van
de invoering van de tijdelijke werkloosheid inzake deze
Oekraïnecrisis voor het jaar 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 janvier 2023, à la
question n° 1126 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 januari 2023, op de vraag
nr. 1126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 19 januari 2023 (N.):

1. a) En 2020 et 2021, les dépenses chômage temporaire
corona s'élèvent respectivement à 4.195.679.084 euros et
2.020.266.495 euros.

1. a) In 2020 en 2021 bedroegen de uitgaven tijdelijke
werkloosheid corona respectievelijk 4.195.679.084 euro en
2.020.266.495 euro.

b) Au cours des 11 premiers mois de 2022, les dépenses
chômage temporaire corona se sont élevées à 559.528.241
euros.

b) Tijdens de eerste 11 maanden van 2022 bedroegen de
uitgaven tijdelijke werkloosheid corona 559.528.241 euro.

2. L'Office national de l'Emploi ne dispose pas de don-
nées statistiquement exploitables sur le coût du chômage
temporaire dans le cadre de la crise ukrainienne. Il s'agit
d'un coût partiel du coût total du chômage temporaire en
2022 (11 mois: 640.704.300 euros).

2. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening beschikt niet
over statistisch exploiteerbare gegevens omtrent de kost-
prijs van tijdelijke werkloosheid in het kader van de Oekra-
ïnecrisis. Dit is een deelkost van de totale kost van de
tijdelijke werkloosheid in 2022 (11 maanden: 640.704.300
euro).
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DO 2022202318628
Question n° 1136 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 26 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318628
Vraag nr. 1136 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 26 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le droit de revente de jeux vidéo dématérialisés (QO
32236C).

Recht om digitale videogames door te verkopen (MV
32236C).

Comme le montre le succès de la plateforme Vinted, le
marché de la seconde main rassemble de plus en plus
d'adeptes, que les considérations soient écologiques et/ou
économiques.

Het succes van het Vintedplatform toont aan dat steeds
meer mensen producten tweedehands (ver)kopen, ongeacht
of ze dat doen uit ecologische en/of financiële overwegin-
gen.

Parmi les articles revendus se trouvent bien entendu les
vêtements, les meubles, les livres ou encore les jeux vidéo.
Or, cette dernière catégorie a fortement évolué ces der-
nières années en passant d'un format matérialisé (sur un
support physique, comme un CD, par exemple) à un format
dématérialisé.

Onder de doorverkochte artikelen vindt men natuurlijk
kleding, meubels en boeken, maar ook videogames. Die
laatste categorie is de jongste jaren evenwel sterk geëvolu-
eerd, van tastbare spelletjes (op een fysieke drager, zoals
een cd) naar een digitaal formaat.

Le 21 octobre 2022, la cour d'appel de Paris a rendu un
arrêt invalidant une décision de justice de 2019. Le litige
oppose l'association de protection des consommateurs
UFC-Que choisir à un géant du secteur nommé Steam.
UFC-Que choisir réclamait le droit de revente des jeux
vidéo achetés au format dématérialisé par les joueurs. La
justice a décidé que l'ouverture d'un tel marché de l'occa-
sion nuirait aux droits d'auteur.

Op 21 oktober 2022 heeft het hof van beroep te Parijs een
arrest gewezen waarin het een rechterlijke beslissing uit
2019 heeft herroepen. Het betrof een geschil tussen de con-
sumentenorganisatie UFC-Que Choisir en Steam, een van
de grootste gameplatforms. UFC-Que Choisir eiste dat
gamers die digitale games aankopen het recht zouden heb-
ben om die door te verkopen. Het hof heeft geoordeeld dat
het openstellen van een dergelijke tweedehandsmarkt het
auteursrecht zou schaden.

1. Pouvez-vous nous éclairer sur la légalité du marché
d'occasion de jeux vidéo dématérialisés?

1. Kunt u de wettigheid van de tweedehandsverkoop van
digitale videogames toelichten?

2. Le revendeur enfreint-il la loi sur les droits d'auteur?
Que risque-t-il?

2. Schendt een tweedehandsverkoper het auteursrecht?
Welke straf hangt hem boven het hoofd?

3. Notre législation est-elle complète vu les changements
permanents de ce secteur culturel?

3. Is onze wetgeving volledig gezien de voortdurende
veranderingen waaraan deze culturele sector onderhevig
is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2023, à la
question n° 1136 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 26 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2023, op de vraag
nr. 1136 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 26 januari 2023 (Fr.):

Je ne peux pas répondre à la question de savoir si un mar-
ché de seconde main des jeux vidéo en format numérique
est autorisé ou non car cela dépend des circonstances parti-
culières en cause.

De vraag of een tweedehandsmarkt voor videospelletjes
in digitaal formaat al dan niet is toegestaan, kan ik niet
beantwoorden, aangezien dit afhangt van de betrokken bij-
zondere omstandigheden.

Cela dépend en particulier de la question de savoir si la
revente relève du droit de communication ou du droit de
distribution.

Het hangt er met name van af of de wederverkoop onder
het mededelingsrecht of het distributierecht valt.
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La cour d'appel de Paris a opté pour l'interprétation selon
laquelle, dans le cas d'espèce, la revente d'un jeu vidéo
dématérialisé est une communication au public devant être
autorisée par les titulaires de droits.

Het hof van beroep van Parijs heeft gekozen voor de uit-
legging dat in dit geval de doorverkoop van een gedemate-
rialiseerd videospel een mededeling aan het publiek is
waarvoor de rechthebbenden toestemming moeten verle-
nen.

Il y a de la jurisprudence de la Cour de Justice de l'Union
européenne sur cette question qui va dans le même sens
dans le domaine des e-books (C-263/18) mais pas dans le
domaine des jeux dématérialisés.

Er bestaat jurisprudentie van het Europees Hof van Justi-
tie over deze kwestie die in dezelfde richting gaat op het
gebied van e-boeken (C-263/18), maar niet op het gebied
van gedematerialiseerde spelletjes.

Cette question relève d'une part de notions de droits euro-
péen, dont l'interprétation relève de la Cour de Justice de
l'Union européenne, et, d'autre part, de l'application de ces
notions aux cas d'espèces par les cours et tribunaux natio-
naux, notamment sur base des contrats qui lient les parties.

Deze vraag betreft enerzijds begrippen van Europees
recht, waarvan de uitlegging onder de bevoegdheid van het
Hof van Justitie van de Europese Unie valt, en anderzijds
de toepassing van deze begrippen op individuele gevallen
door de nationale rechterlijke instanties, met name op basis
van de overeenkomsten die de partijen binden.

S'agissant de notions à interpréter au niveau européen,
une intervention législative nationale n'est pas possible.

Aangezien dit begrippen zijn die op Europees niveau
moeten worden geïnterpreteerd, is een nationaal wetge-
vend initiatief niet mogelijk.

DO 2022202318653
Question n° 1146 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318653
Vraag nr. 1146 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'e-commerce auprès des commerçants locaux (QO
32597C).

E-commerce bij lokale handelaars (MV 32597C).

Les chiffres de Statistiek Vlaanderen montrent que le
commerce électronique est surtout une vache à lait pour les
grandes entreprises de plus de 250 travailleurs. Pour les
petites entreprises, employant deux à neuf personnes, le
commerce électronique représente tout de même 17 % du
chiffre d'affaires total. Ce n'est pas négligeable. En particu-
lier pendant la crise sanitaire, de nombreuses petites entre-
prises ont pu garder la tête hors de l'eau grâce aux ventes
en ligne.

Uit cijfers van Statistiek Vlaanderen blijkt dat e-com-
merce vooral een melkkoe is voor grote bedrijven met
meer dan 250 werknemers. Maar ook voor kleine bedrij-
ven, met twee tot negen werknemers, maakt e-commerce
17 % uit van de totale omzet. Dat is niet verwaarloosbaar.
Vooral tijdens de coronacrisis konden veel kleinere onder-
nemingen het hoofd boven water houden dankzij online
verkoop.

Nous pensons qu'il y a là un défi à relever: les commer-
çants locaux doivent être soutenus dans tous les domaines
pour rester compétitifs, tant avec les magasins physiques
qu'avec les ventes en ligne.

Volgens ons ligt daar een uitdaging: lokale handelaars
moeten op alle vlakken ondersteund worden, zodat ze com-
petitief kunnen blijven, zowel in hun fysieke winkels als
met hun online verkoop.

1. Concevez-vous que l'e-commerce occupe une place
importante dans les ventes d'aujourd'hui, y compris pour
les petites entreprises?

1. Begrijpt u dat e-commerce een belangrijk onderdeel
van de hedendaagse verkoop is, ook voor kleinere bedrij-
ven?

2. Comment comptez-vous vous-même assurer la compé-
titivité des petits commerçants face aux grands acteurs?

2. Hoe wilt u er zelf voor zorgen dat ook kleine hande-
laars competitief kunnen blijven met de grote spelers?

3. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
créer des conditions de concurrence équitables pour
l'ensemble du secteur du commerce de détail?

3. Welke stappen wilt u zetten om een gelijk speelveld te
creëren voor de hele retailsector?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2023, à la
question n° 1146 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2023, op de vraag
nr. 1146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 30 januari 2023 (N.):

Je suis évidemment conscient de l'importance du com-
merce électronique dans le cadre des ventes d'aujourd'hui.

Ik ben me zeker bewust van het belang van e-commerce
als onderdeel van de hedendaagse verkoop.

En effet, compte tenu du défi important que représente la
transition numérique et de la propension croissante des
citoyens belges à faire des achats en ligne, nous devons
faire davantage pour aider nos petites entreprises et nos
indépendants à se positionner sur le segment du e-com-
merce.

Gezien de belangrijke uitdaging van de digitale overgang
en de toenemende neiging van de Belgische burger om
online te winkelen, moeten wij immers meer doen om onze
kleine ondernemingen en zelfstandigen te helpen zich in
het e-commerce segment te positioneren.

En 2021, j'ai demandé une étude sur la transformation
numérique des entreprises belges pour les aider à dévelop-
per et à se lancer dans l'e-commerce.

In 2021 liet ik een studie uitvoeren over de digitale trans-
formatie van de Belgische ondernemingen om hen te hel-
pen zich te ontwikkelen en met e-commerce te starten.

L'objectif de l'étude était d'obtenir une vue d'ensemble
des processus éventuels de transformation numérique que
les entreprises belges devraient appliquer pour se lancer
dans le commerce électronique.

De studie had tot doel om een overzicht te bekomen van
voorstellen voor mogelijke processen voor digitale trans-
formatie, die de Belgische ondernemingen moeten toepas-
sen om een e-commerce op te starten.

Il s'est concentré, entre autres, sur trois aspects fonda-
mentaux: le commerce électronique, le marketing électro-
nique et l'organisation de la livraison.

De nadruk werd onder andere gelegd op drie basisaspec-
ten: e-business, e-marketing en de organisatie van de leve-
ring.

Le SPF Économie prépare actuellement un plan d'action
pour le e-commerce, qui fournira un large éventail
d'actions pour relever les défis liés à l'e-commerce.

De FOD Economie werkt aan een e-commerce actieplan,
dat in een breed spectrum van acties zal voorzien om de
uitdagingen rond e-commerce aan te pakken.

De plus, en application de l'étude susmentionnée, je une
campagne de sensibilisation est en cours de préparation
pour aider les entreprises, et les PME en particulier, à trou-
ver les bonnes informations lors du démarrage ou de la
poursuite du e-commerce.

Verder werk ik in uitvoering van de voormelde studie
momenteel een sensibiliseringscampagne uit die onderne-
mingen, en in het bijzonder kmo's, moet helpen om de
juiste informatie te vinden bij de opstart of het verder zet-
ten van e-commerce.

Cette campagne aura lieu cette année. Deze campagne zal dit jaar gehouden worden.
Enfin, nous travaillons aussi plus spécifiquement à la

mise en place d'un outil pédagogique et concret pour four-
nir des conseils facilement accessibles aux PME, micro-
entreprises mais aussi aux petits commerçants indépen-
dants qui souhaitent passer au numérique et mieux se posi-
tionner sur le marché du e-commerce.

Ten slotte werken we ook meer specifiek aan de imple-
mentatie van een educatief en concreet instrument waar-
mee gemakkelijk toegankelijk advies kan worden gegeven
aan kmo's, micro-ondermingen en ook aan kleine zelfstan-
dige handelaren die digitaal willen worden en zich beter
willen positioneren op de e-commercemarkt.
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DO 2022202318655
Question n° 1147 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318655
Vraag nr. 1147 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Leçons tirées de la crise du coronavirus (QO 32598C). Lessen getrokken uit corona (MV 32598C).
En octobre 2022, je vous ai déjà posé une question por-

tant le même titre. Cela signifie donc que je suis resté sur
ma faim après votre réponse. Dans celle-ci, vous avez sur-
tout confirmé que les mesures de soutien prises par le gou-
vernement fédéral étaient absolument nécessaires et
qu'elles avaient porté leurs fruits. Que les choses soient
claires: je ne conteste aucune de ces deux constatations. Au
contraire, sans mesures de soutien, telles que le chômage
temporaire et le droit passerelle de crise, de nombreuses
entreprises et PME n'auraient pas survécu à la pandémie.
Je ne conteste pas non plus que la crise du COVID-19 était
une situation exceptionnelle, qui requérait des solutions ad
hoc.

In oktober 2022 stelde ik u al eens een vraag met
dezelfde titel. Dat betekent dus dat ik, na uw antwoord, op
mijn honger ben blijven zitten. U heeft toen vooral beves-
tigd dat de steunmaatregelen vanwege de federale overheid
broodnodig waren en hun vruchten hebben afgeworpen.
Voor alle duidelijkheid: ik betwist geen van beide vaststel-
lingen. Integendeel, zonder steunmaatregelen zoals de tij-
delijke werkloosheid en het crisisoverbruggingsrecht
hadden veel bedrijven en kmo's de pandemie niet over-
leefd. Ik betwist ook niet dat COVID-19 een uitzonderlijke
situatie was die ad hoc oplossingen vereiste.

Ce que j'ai voulu soulever, en revanche, c'est le fait que
nous devons éviter de prendre des mesures aussi draco-
niennes à l'avenir. En cas de nouvelle pandémie, les
mesures devront être affinées. La Flandre, par exemple, va
dorénavant utiliser un cadre différent et n'accordera plus de
soutien si un contrôle préalable n'est pas possible.

Wat ik wel wilde aankaarten was dat we dergelijke draco-
nische maatregelen in de toekomst moeten vermijden. Bij
een volgende pandemie moeten de maatregelen fijnmazi-
ger zijn. Vlaanderen gaat nu bijvoorbeeld met een ander
kader werken en zal in de toekomst geen steun meer verle-
nen als er niet vooraf gecontroleerd kan worden.

1. Quelles leçons le gouvernement a-t-il tirées de la pan-
démie du coronavirus? Lesquelles de ces leçons
concernent spécifiquement l'économie de notre pays?

1. Welke lessen heeft de regering getrokken uit de
coronapandemie? Welke van deze lessen hebben specifiek
betrekking op de economie in ons land?

Quelles leçons avez-vous tirées des subventions qui ont
été accordées?

Welke lessen heeft u getrokken uit de subsidies die zijn
toegekend?

2. Comment le système du chômage technique peut-il
être appliqué plus finement à l'avenir?

2. Hoe kan het systeem van de technische werkloosheid
fijnmaziger worden toegepast in de toekomst?

3. Reconnaissez-vous que le chômage technique a parfois
été utilisé de manière frauduleuse, y compris dans le cadre
de votre mesure de crise? Comment comptez-vous éviter
de tels abus à l'avenir?

3. Kan u toegeven dat er, ook met uw crisismaatregel,
met de technische werkloosheid is gefraudeerd? Hoe wilt u
dat in de toekomst voorkomen?

4. Reconnaissez-vous que le moratoire sur les faillites et
les mesures de soutien ont également permis à des entre-
prises zombies de se maintenir plus longtemps que néces-
saire? Comment comptez-vous éviter cela à l'avenir?

4. Kan u toegeven dat het moratorium op faillissementen
en de steunmaatregelen ook zombiebedrijven langer dan
nodig in stand hebben gehouden? Hoe wilt u dat in de toe-
komst voorkomen?

5. Une aide indûment demandée doit non seulement être
récupérée, mais également donner lieu à des sanctions dans
certains cas. Est-ce le cas, à l'heure actuelle, pour les
mesures de crise que vous avez élaborées?

5. Onterecht aangevraagde steun moet niet alleen terug-
gevorderd, maar in bepaalde gevallen ook gesanctioneerd
worden. Gebeurt dat momenteel voor de door u opgestelde
crisismaatregelen?

Entendez-vous suivre l'exemple flamand et ne plus
accorder de soutien si un contrôle préalable n'est pas pos-
sible?

Wilt u het Vlaamse voorbeeld volgen en geen steun meer
verlenen als er vooraf niet gecontroleerd kan worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2023, à la
question n° 1147 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2023, op de vraag
nr. 1147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 30 januari 2023 (N.):

Je pense qu'il était justifié d'émettre des mesures de sou-
tien général à l'ensemble de notre tissu économique lorsque
la pandémie covid a éclaté début 2020.

Ik meen te mogen stellen dat het uitvaardigen van alge-
mene steunmaatregelen voor ons gehele economisch weef-
sel gerechtvaardigd was, toen de covidpandemie begin
2020 uitbrak.

La grande incertitude entourant le covid a contraint notre
pays, comme beaucoup d'autres, à prendre des mesures
drastiques, ce qui a entraîné une forte réduction de l'acti-
vité économique.

De grote onzekerheid omtrent covid noopte ons land, net
zoals veel andere landen, tot drastische maatregelen, wat
leidde het fors verminderen van de economische activiteit.

Dès que la situation sanitaire a permis de prendre plus de
mesures ciblées, le soutien aux entreprises s'est également
affiné.

Zodra de gezondheidssituatie het toe liet om maatregelen
veel gerichter te nemen, werd ook de steun voor onderne-
mingen veel fijnmaziger.

Cela me semble être une leçon importante pour l'avenir. Dit lijkt mij een belangrijke les naar de toekomst toe.
Ces mesures ont notamment contribué à ce que l'écono-

mie belge connaisse en 2020 une contraction moins pro-
noncée que celle de la zone euro, et à ce que la reprise du
tissu économique belge soit plus forte en 2021.

De maatregelen zorgden er ten andere mee voor, dat de
Belgische economie in 2020 een minder uitgesproken
krimp kende dan de eurozone, en dat het herstel van het
Belgisch economisch weefsel in 2021 sterker was.

En ce qui concerne vos questions sur le chômage tempo-
raire, je tiens tout d'abord à souligner qu'il s'agit d'une
mesure directement liée à l'emploi et non d'une subvention
allouée.

Met betrekking tot uw vragen over tijdelijke werkloos-
heid wil ik allereerst benadrukken dat dit een maatregel is
die rechtstreeks verband houdt met de werkgelegenheid en
geen toegekende subsidie.

Cependant, je suis d'accord avec vous pour dire que les
mesures prises doivent être suffisamment ciblées, même
s'il faut reconnaître qu'au plus fort de la crise de corona,
rares étaient les entreprises qui n'étaient pas touchées.

Ik ben het echter met u eens dat de genomen maatregelen
voldoende doelgericht moeten zijn, ook al moeten we
erkennen dat op het hoogtepunt van de coronacrisis maar
weinig bedrijven niet werden getroffen.

Un travail plus ciblé est ce que nous faisons en ce qui
concerne le chômage temporaire "énergie" car, comme
vous le savez, il ne concerne que les entreprises touchées
par la hausse des prix de l'énergie.

Meer gericht werken is wat we doen met betrekking tot
tijdelijke werkloosheid "energie", omdat dit, zoals u weet,
alleen betrekking heeft op bedrijven die getroffen worden
door de stijging van de energieprijzen.

Toutefois, nous devons faire attention au fait que si le
champ d'application est trop étroit, la mesure peut manquer
sa cible.

We moeten echter oppassen dat als het toepassingsgebied
te beperkt is, de maatregel zijn doel voorbij kan schieten.

Une autre leçon de la crise est que les travailleurs
devraient être directement protégés en garantissant le droit
au congé annuel.

Een andere les van de crisis is dat de werknemers recht-
streeks moeten worden beschermd door het recht op jaar-
lijkse vakantie te garanderen.

Quant aux abus, il y en a effectivement eu. Wat het misbruik betreft, dat is er inderdaad geweest.
L'Office national de l'Emploi et les services d'inspection

font déjà tout ce qu'ils peuvent pour récupérer les paie-
ments indus lorsque cela est possible.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en de inspectie-
diensten doen al het nodige om onverschuldigde betalingen
waar mogelijk terug te vorderen.

L'une des leçons tirées de la crise est que les paiements
indus devraient pouvoir être récupérés directement auprès
de l'employeur, car il s'avère que dans un certain nombre
de cas, c'est l'employeur qui est responsable de l'utilisation
abusive, et il n'est donc pas normal que le travailleur doive
assumer la responsabilité de son erreur.

Eén van de lessen die we uit de crisis hebben getrokken,
is dat onverschuldigde betalingen rechtstreeks van de
werkgever moeten kunnen worden teruggevorderd, omdat
blijkt dat het in een aantal gevallen de werkgever is die
verantwoordelijk is voor oneigenlijk gebruik, en het dus
niet normaal is dat de werknemer zijn fout op zich moet
nemen.
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Je reste également convaincu de la nécessité d'associer
les partenaires sociaux aux mesures prises.

Ik blijf ook overtuigd van de noodzaak om de sociale
partners bij de genomen maatregelen te betrekken.

DO 2022202318657
Question n° 1148 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318657
Vraag nr. 1148 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Renforcement de la compétitivité de nos entreprises (QO
32602C).

Verhoogde competitiviteit van onze bedrijven (MV
32602C).

L'année dernière, la productivité de l'industrie belge a
fortement diminué, et les prévisions pour les prochains tri-
mestres ne sont guère plus réjouissantes. En octobre 2022,
je vous avais déjà demandé quelles mesures structurelles
vous prendriez afin de renforcer la compétitivité de nos
entreprises.

De productie van onze Belgische industrie is het voorbije
jaar sterk achteruitgegaan, en ook de vooruitzichten voor
de volgende kwartalen zien er niet rooskleurig uit. In okto-
ber 2022 stelde ik u al de vraag welke structurele maatre-
gelen u zou nemen om de competitiviteit van onze
ondernemingen te verhogen.

Vous aviez alors confirmé qu'on assisterait à un ralentis-
sement de la croissance économique dans notre pays
durant l'hiver, et que le gouvernement fédéral était tiraillé
entre l'augmentation du pouvoir d'achat des citoyens et la
sauvegarde de la compétitivité des entreprises. Le monde
des entreprises a pourtant l'impression que le gouverne-
ment accorde davantage d'attention au renforcement du
pouvoir d'achat qu'à celui de la compétitivité.

U bevestigde toen dat de economische groei in ons land
deze winter zou vertragen, en dat de federale regering voor
de moeilijke spreidstand stond om zowel de koopkracht
van de burgers te versterken als de competitiviteit van onze
bedrijven te vrijwaren. Toch leeft in de ondernemingswe-
reld het idee dat het versterken van de koopkracht meer
aandacht krijgt van de overheid.

Parmi les décisions concrètes déjà prises par les autorités,
il y a la réduction temporaire des cotisations patronales,
une mesure, certes, bienvenue, mais largement insuffi-
sante, selon les organisations patronales. Pour le reste,
vous avez fourni quelques pistes de réflexion, mais peu de
mesures concrètes.

Qua concrete maatregelen nam de overheid al de beslis-
sing om de patronale bijdragen tijdelijk te verlagen. Wel-
kom volgens de werkgeversorganisaties, maar ruim
onvoldoende. Verder haalde u enkele denkpistes aan, maar
weinig concrete maatregelen.

1. Comprenez-vous la position des organisations patro-
nales, qui considèrent la réduction temporaire des cotisa-
tions patronales comme une maigre consolation
n'apportant pas de réelle solution au problème?

1. Begrijpt u dat de werkgeversorganisaties de tijdelijke
verlaging van de patronale bijdragen veel te mager vinden
als oplossing voor het probleem?

2. Avez-vous déjà reçu le rapport du Conseil National de
la Productivité? Celui-ci devait être publié en décembre.
Dans l'affirmative, quelles conclusions pouvez-vous en
tirer? Sur la base de ce rapport, pouvez-vous proposer des
mesures structurelles qui permettront d'accroître la produc-
tivité de nos entreprises?

2. Heeft u het verslag van de nationale productiviteits-
raad al ontvangen? Dat zou in december verschijnen. Zo ja,
welke conclusies kan u hieruit trekken? Kan u, op basis
van dit verslag, structurele maatregelen voorstellen om de
productiviteit van onze bedrijven op te krikken?

3. Vous concédiez, dans votre réponse précédente, que
des réformes supplémentaires seraient nécessaires pour
renforcer la productivité. À quoi songiez-vous concrète-
ment?

3. U gaf in uw vorig antwoord toe dat er extra hervormin-
gen nodig zijn om de productiviteit te versterken. Waaraan
denkt u dan concreet?

4. À quelles mesures spécifiques songez-vous pour sti-
muler la dynamique des entreprises?

4. Aan welke maatregelen denkt u specifiek om de
bedrijfsdynamiek te stimuleren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2023, à la
question n° 1148 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2023, op de vraag
nr. 1148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 30 januari 2023 (N.):

Le gouvernement fédéral entend soutenir ses entreprises
et leurs travailleurs par des mesures d'accompagnement.

De federale regering streeft ernaar haar bedrijven en zijn
werknemers te ondersteunen door middel van begelei-
dende maatregelen.

Plusieurs mesures telles que le droit passerelle pour les
indépendants, les facilités de paiement des cotisations
sociales et le régime de chômage temporaire pour les
grandes entreprises à forte intensité énergétique ont été
introduites.

Er zijn verschillende maatregelen ingevoerd zoals het
overbruggingsrecht voor zelfstandigen, betalingsfacilitei-
ten voor de sociale bijdragen en tijdelijke werkloosheids-
stelsel voor grote energieintensieve bedrijven.

Outre les défis à court terme, je considère également qu'il
est important de renforcer la croissance de la productivité à
long terme.

Naast de kortetermijnuitdagingen vind ik het ook belang-
rijk dat op de lange termijn de productiviteitsgroei wordt
versterkt.

Le rapport du Conseil national pour la productivité 2022
a été publié en décembre.

Het rapport van de Nationale Raad voor de Productiviteit
2022 is in december gepubliceerd.

Pour stimuler la croissance de la productivité, il est
essentiel que nous restions engagés dans la recherche, le
développement et l'innovation.

Om de productiviteitsgroei te stimuleren, is het essentieel
dat we blijven inzetten op onderzoek en ontwikkeling en
innovatie.

L'innovation est en effet un levier essentiel pour la crois-
sance de la productivité, et la recherche et le développe-
ment sont à leur tour un élément clé du processus
d'innovation.

Innovatie is immers een cruciale hefboom voor producti-
viteitsgroei, en onderzoek en ontwikkeling is op zijn beurt
een belangrijke input in het innovatieproces.

Il convient également d'accorder une attention suffisante
à la transition vers une économie à faible émission de car-
bone.

Daarnaast is er voldoende aandacht nodig voor de transi-
tie naar een koolstofarme economie.

En outre, les défis de la transition climatique sont paral-
lèles aux défis que nous connaissons actuellement en
matière de prix de l'énergie et d'indépendance énergétique.

De uitdagingen op het vlak van de klimaattransitie lopen
bovendien parallel met de uitdagingen die we momenteel
zien op het vlak van energieprijzen en energie-onafhanke-
lijkheid.

Le plan de relance et de résilience comprend plusieurs
projets qui peuvent faciliter la dynamique des entreprises.

Het Plan voor Herstel en Veerkracht omvat verschillende
projecten die de ondernemingsdynamiek kunnen facilite-
ren.

Les investissements dans la numérisation et la moderni-
sation des services publics en sont un exemple.

Investeringen in de digitalisering en modernisering van
overheidsdiensten zijn hiervan een voorbeeld.

Parmi les autres réformes susceptibles de stimuler la
croissance de la productivité, citons:

Andere hervormingen die de productiviteitsgroei kunnen
stimuleren zijn onder andere:

- plus d'éducation STEM (Science - Technologie - Ingé-
nierie - Mathématiques) et d'apprentissage tout au long de
la vie;

- meer STEM (Science - Technology - Engineering -
Mathematics)-onderwijs en een levenlang leren;

- augmenter les investissements verts et numériques; - groene en digitale investeringen verhogen;
- renforcer la numérisation et réduire la fracture numé-

rique.
- digitalisering versterken en de digitale kloof overbrug-

gen.



QRVA 55 102
31-01-2023

63

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318659
Question n° 1149 de Monsieur le député Michael

Freilich du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318659
Vraag nr. 1149 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Observatoire du marché postal 2021 et concession pour la
distribution de journaux (QO 32764C).

Observatorium postmarkt 2021 en krantenconcessie (MV
32764C).

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a publié son rapport annuel en sa qualité
d'observatoire du marché des activités postales en Bel-
gique. En 2021, bpost aurait distribué 214 millions de jour-
naux et 202 millions de magazines, alors que ces chiffres
s'élevaient encore à respectivement 271 millions et 246
millions en 2015. Au total, on note donc une baisse de
20 % en termes de volume.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) publiceerde zijn jaarlijks rapport als obser-
vatorium van de Belgische postmarkt. In 2021 zouden zo
door bpost 214 miljoen kranten zijn bedeeld geweest en
202 miljoen tijdschriften, terwijl dat in 2015 nog om res-
pectievelijk 271 miljoen en 246 miljoen ging. In totaal
heeft zich dus in tussentijd een daling van 20 % volume
gemanifesteerd.

1. Pour quelles raisons le droit de concession est-il, à peu
de choses près, resté identique entre 2015 et 2021, alors
que les volumes auraient baissé de 20 %?

1. Hoe komt het dat de concessievergoeding tussen 2015
en 2021 nagenoeg gelijk is gebleven, terwijl de volumes
met 20 % zouden zijn gedaald?

2. Dans le cadre de la concession, le SPF Économie a été
désigné comme organisme de contrôle chargé de vérifier le
respect des exigences en matière de qualité, dont les condi-
tions de distribution, mais également de veiller à ce que la
compensation ne soit pas surévaluée.

2. In het kader van de concessie werd de FOD Economie
aangesteld als controleorganisme dat toezicht moet houden
op de naleving van de kwaliteitseisen, waaronder de nale-
ving van de bezorgingsvoorwaarden, maar er ook dient
over te waken dat er geen overcompensatie plaatsvindt.

La correction annuelle de la rémunération de la conces-
sion tient-elle compte de la baisse des volumes? Dans
l'affirmative, de quelle manière précisément et comment
cela s'est-il traduit au niveau du montant de la rémunéra-
tion de la concession au cours des années civiles 2016 à
2022 incluse?

Wordt bij de jaarlijkse correctie van de concessievergoe-
ding al dan niet rekening gehouden met de daling in de
volumes? Zo ja, hoe precies, en hoe heeft zich dat in de
kalenderjaren 2016 tot en met 2022 vertaald inzake de
hoogte van de concessievergoeding?

3. Autre question, que j'espère hypothétique: si votre
gouvernement lançait une nouvelle concession à l'avenir,
celle-ci prévoirait-elle une baisse linéaire sur la base des
volumes réellement distribués? Le cas échéant, comment
pensez-vous que l'organisme de contrôle compétent (à
l'avenir, de préférence l'IBPT plutôt que le SPF Économie)
devrait pouvoir vérifier l'exactitude des volumes déclarés?

3. Hopelijk een louter hypothetische vraag: mocht uw
regering alsnog een nieuwe concessie uitschrijven voor de
toekomst, zal daarbij dan een lineaire vermindering inge-
bouwd worden op basis van de werkelijk bedeelde volu-
mes? En hoe denkt u desgevallend dat het bevoegde
controleorganisme (BIPT liefst in de toekomst, in plaats
van de FOD Economie) de juistheid van de aangegeven
volumes moet kunnen nagaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 janvier 2023, à la
question n° 1149 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2023, op de vraag
nr. 1149 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 30 januari 2023 (N.):

Le mécanisme de compensation pour la concession était
stipulé dans les accords de concession.

Het compensatiemechanisme voor de concessie werd
vastgelegd in de concessieovereenkomsten.

Je renvoie donc aux réponses précédentes aux questions
sur le mécanisme de compensation.

Ik verwijs hiervoor dan ook naar eerdere antwoorden op
vragen inzake het compensatiemechanisme.
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Les volumes ne sont qu'un des quatre mécanismes pos-
sibles qui détermineront la redevance de concession finale.

De volumes vormen slechts één van de vier mogelijke
mechanismen die de finale concessievergoeding zal bepa-
len.

Cette méthodologie a été élaborée à l'époque par l'IBPT
en collaboration avec son consultant économique et
approuvée par le Conseil des ministres de l'époque, ainsi
que par la Commission européenne dans le cadre de la
notification.

Deze methodologie werd destijds opgesteld door het
BIPT, in samenwerking met diens economische consultant
en goedgekeurd door de toenmalige Ministerraad, alsook
door de Europese Commissie in het kader van de notifica-
tie.

Son contrôle a ensuite été confié au SPF Économie, qui
s'en tient à ce qui était stipulé dans la concession.

De controle ervan werd vervolgens toegekend aan de
FOD Economie, die zich houdt aan hetgeen in de concessie
bepaald werd.

En ce qui concerne votre troisième question, il s'agit de
points qui seront décidés par le Conseil des ministres et
communiqués en temps utile.

Wat uw derde vraag betreft, dit zijn punten die beslist
zullen worden door de Ministerraad en tijdig gecommuni-
ceerd zullen worden.

DO 2022202318692
Question n° 1150 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 30 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318692
Vraag nr. 1150 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
30 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Sécurité au travail. - Enquête réalisée par la FGTB
Chimie-Pétrole (QO 32435C).

Veiligheid op het werk. - Enquête Scheikunde-Petroleum
(MV 32435C).

Une enquête récente réalisée par la Fédération générale
du travail de Belgique Chimie-Pétrole sur la santé et la
sécurité dans le secteur a donné des résultats étonnants. La
moitié des personnes interrogées considèrent que leur tra-
vail met en danger leur santé ou leur sécurité. En outre, un
travailleur sur cinq estime que son employeur ne prend pas
suffisamment de mesures pour protéger sa santé et celle de
ses collègues. Qui plus est, une personne interrogée sur
quatre ne sait même pas qui est le médecin du travail ni
comment prendre contact avec lui. Un autre problème est
qu'un travailleur sur cinq n'a pas vu son médecin du travail
au cours des trois dernières années, alors que l'employeur
est tenu d'organiser des visites à intervalles réguliers. Il
s'agit pourtant d'un secteur dans lequel la prévention et la
sécurité jouent un rôle crucial.

Een recente enquête van het Algemeen Belgisch Vakver-
bond Scheikunde-Petroleum over de gezondheid en veilig-
heid in de sector gaf verbazende resultaten. De helft van de
respondenten vindt zijn job gevaarlijk voor zijn gezond-
heid of veiligheid. Verder vindt één op de vijf werknemers
dat zijn werkgever te weinig doet om zijn gezondheid en
die van de collega's te beschermen. Meer zelfs, één op vier
weet niet eens wie de arbeidsarts is of hoe hij deze kan
contacteren. Een ander probleem is dat één op de vijf werk-
nemers zijn arbeidsarts de laatste drie jaar nog niet heeft
gezien, terwijl de werkgever verplicht is om regelmatig een
bedrijfsbezoek te laten uitvoeren. Nochtans gaat het om
een sector waar preventie en veiligheid cruciaal zijn.

1. a) Êtes-vous au courant des résultats de cette enquête? 1. a) Bent u op de hoogte van de resultaten van deze
enquête?

b) Qu'en pensez-vous? b) Wat is uw reactie?
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2. L'un des objectifs du Plan d'action national pour
l'amélioration du bien-être des travailleurs lors de l'exécu-
tion de leur travail 2022-2027 est d'éviter que les travail-
leurs soient trop souvent exposés à des agents chimiques
dangereux. Conformément au cadre de l'Union européenne
et à la note du Conseil supérieur pour la prévention et la
protection au travail (CSPPT), une révision de la procédure
de fixation des valeurs limites est prévue. Pouvez-vous
indiquer où en est cette révision?

2. Eén van de doelstellingen van het nationaal actieplan
ter verbetering van het welzijn van werknemers bij de uit-
voering van hun werk 2022-2027, is vermijden dat werkne-
mers te vaak blootgesteld worden aan gevaarlijke
chemische agentia. In lijn met het Europees Unie-kader en
de nota van de Hoge Raad voor Preventie en Bescherming
op het Werk (HRPBW) is voorzien om de procedure tot
vaststelling van de grenswaarden te herzien. Kan u hiervan
de stand van zaken geven?

3. Le plan d'action précité prévoit que les objectifs qui y
figurent soient discutés chaque année avec le CSPPT, afin
qu'ils puissent être adaptés compte tenu des nouveaux défis
et des circonstances imprévues.

3. In bovenvermeld actieplan, is voorzien dat de doelstel-
lingen die erin staan jaarlijks worden besproken met de
HRPBW, zodat de doelstellingen kunnen worden bijge-
stuurd, rekening houdend met nieuwe uitdagingen en
onvoorziene omstandigheden.

a) Quand cette concertation aura-t-elle lieu? a) Wanneer zal dat overleg plaatsvinden?
b) Tiendra-t-on compte des conclusions de l'enquête pré-

citée?
b) Zal er rekening gehouden worden met de vaststellin-

gen uit voornoemde enquête?
c) Quelles autres adaptations sont à l'ordre du jour? c) Welke andere bijsturingen liggen op de agenda?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 31 janvier 2023, à la
question n° 1150 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 januari 2023, op de vraag
nr. 1150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 30 januari 2023 (N.):

Je connais pas l'enquête de l'ABVV. De enquête van ABVV scheikunde-petroleum is mij nog
niet bekend.

En ce qui concerne les valeurs limites contraignantes
d'exposition aux agents cancérigènes, mutagènes et repro-
toxiques, la priorité est donnée à la transposition en droit
belge des directives européennes adoptées dans ce
domaine.

Wat de bindende grenswaarden bij blootstelling aan kan-
kerverwekkende, mutagene en reprotoxische agentia
betreft, wordt er prioriteit gegeven aan de omzetting in
Belgisch recht van de Europese richtlijnen die op dit vlak
worden vastgesteld.

Les valeurs limites contraignantes européennes sont,
d'une part, étayées scientifiquement par les avis du Risk
Assessment Committee et, d'autre part, testées quant à leur
faisabilité au moyen des avis du comité consultatif pour la
sécurité et la santé sur le lieu de travail.

De Europese bindende grenswaarden zijn enerzijds
wetenschappelijk onderbouwd door de adviezen van het
Risk Assessment Committee en zijn anderzijds getoetst op
hun haalbaarheid door middel van de adviezen van het
Raadgevend Comité voor veiligheid en gezondheid op het
werk.

Ce comité interprète la position des partenaires sociaux
et des gouvernements au niveau européen.

Dit Comité vertolkt op Europees niveau het standpunt
van de sociale partners en de regeringen.

En outre, la Commission européenne procède également
à une analyse d'impact des règlementations.

Bovendien voert de Europese Commissie ook een rege-
limpactanalyse uit.

Grâce aux travaux menés au niveau européen, le projet
d'arrêté royal peut immédiatement être soumis à l'avis du
Conseil supérieur pour la prévention et la protection au tra-
vail.

Dankzij het werk dat op Europees niveau wordt verricht,
kan het ontwerp van koninklijk besluit onmiddellijk wor-
den voorgelegd aan het advies van de Hoge Raad voor Pre-
ventie en Bescherming op het Werk.

En ce sens, il n'est pas nécessaire pour le moment d'éta-
blir une procédure belge spécifique pour l'adaptation des
valeurs limites.

In die zin is het op dit ogenblik niet noodzakelijk een
specifieke Belgische procedure vast te stellen voor de aan-
passing van de grenswaarden.

Mon administration prépare actuellement un premier rap-
port sur la mise en oeuvre du plan d'action national.

Mijn administratie bereidt momenteel een eerste verslag
over de uitvoering van het Nationaal actieplan voor.
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Ce rapport sera bientôt soumis pour discussion au bureau
exécutif du Conseil supérieur. Avec une meilleure sensibi-
lisation des employeurs et des actions ciblées de l'Inspec-
tion du bien-être au travail, la situation s'améliorerait déjà
beaucoup.

Dit verslag zal binnenkort ter bespreking voorgelegd
worden aan het uitvoerend bureau van de Hoge Raad. Door
een betere sensibilisering van de werkgevers en gerichte
acties van de inspectie Toezicht Welzijn op het Werk, zou
de situatie al veel verbeteren.

Sur la base de ce premier rapport et des discussions au
sein de ce Conseil supérieur, le plan d'action national sera
affiné.

Op basis van dit eerste verslag en de besprekingen in
deze Hoge Raad, zal het nationaal actieplan worden bijge-
stuurd.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202217018
Question n° 470 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 23 décembre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217018
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 december 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Intoxications par la consommation de produits vendus en
ligne.

Intoxicaties via online verkochte producten.

En février 2022, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) a mis en garde contre la pré-
sence potentielle de MDMA dans des bouteilles de cham-
pagne de la marque Moët et Chandon.

In februari 2022 waarschuwde het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) voor de
mogelijke aanwezigheid van MDMA in flessen cham-
pagne van het merk Moët en Chandon.

Cette alerte a été lancée à la suite de plusieurs intoxica-
tions constatées aux Pays-Bas et en Allemagne auprès de
consommateurs ayant acheté le champagne en question en
ligne. Il s'agissait certes d'un type déterminé d'un lot parti-
culier de la marque en question, à savoir des bouteilles de
trois litres de Moët et Chandon Impérial Ice portant le
numéro de lot LAJ7QAB6780004. À notre connaissance,
aucun cas n'était connu dans notre pays au moment du
signalement par l'AFSCA.

Dat gebeurde naar aanleiding van een aantal intoxicaties
die in Nederland en Duitsland werden vastgesteld nadat
consumenten de bewuste champagne online hadden aange-
kocht. Het ging weliswaar om een bepaald type en een spe-
cifiek lot van het bewuste merk, meer bepaald de
drieliterflessen Moët en Chandon Impérial Ice met lotnum-
mer LAJ7QAB6780004. Voor zover bekend ten tijde van
de melding door het FAVV waren er op dat ogenblik geen
gevallen bekend in ons land.

1. a) Quel est l'état de la situation en ce qui concerne les
incidents susmentionnés?

1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot hoger-
vermeld incident?

b) Connaît-on entre-temps des cas dans notre pays? Dans
l'affirmative, combien?

b) Zijn er ondertussen wel gevallen bekend in ons land?
Indien zo, hoeveel?

c) Avez-vous pris contact avec le producteur et - dans
l'affirmative - quel a été le résultat de cette concertation?

c) Heeft u contact opgenomen met de producent en -
indien zo - wat was het resultaat van dit overleg?

2. Disposez-vous de données relatives à de telles intoxi-
cations provoquées par la consommation d'autres produits?

2. Beschikt u over gegevens met betrekkingen tot derge-
lijke intoxicaties via andere producten?

Dans l'affirmative: Desgevallend:
a) par quels canaux ces produits ont-ils été commerciali-

sés?
a) via welke kanalen werden deze producten aan de man

gebracht?
b) de quelles quantités s'agit-il? b) over hoeveel gevallen gaat het?
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c) de quel type de produits s'agit-il? c) over welk type producten gaat het?
d) de quelles substances intoxicantes s'agit-il? d) over welke intoxicerende middelen gaat het?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 janvier 2023, à la question n° 470
de Monsieur le député Steven Creyelman du
23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 januari 2023, op de vraag nr. 470 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
23 december 2022 (N.):

Cette enquête étant une enquête en matière de drogue et
ne relevant donc pas de la compétence de l'AFSCA,
l'AFSCA n'a fait que relayer des informations aux consom-
mateurs.

Aangezien het een drugsonderzoek betreft en dit dus niet
onder de bevoegdheid van het FAVV valt, komt het FAVV
uitsluitend tussen als doorgeefluik van informatie aan de
consumenten.

L'Agence a fourni un soutien purement technique aux
services de la police fédérale qui coopèrent ensemble dès
que nécessaire. Cette coopération régulière se passe très
bien. Elle s'est même intensifiée depuis qu'un inspecteur de
l'Unité nationale d'Enquête a été détaché auprès de l'Unité
fédérale de la santé publique et de la criminalité environne-
mentale, qui dépend de la Direction centrale de la lutte
contre la criminalité grave et organisée.

Het FAVV heeft louter technische ondersteuning gegeven
aan de federale politiediensten. De diensten van het FAVV
en de federale politie werken regelmatig samen telkens als
dat vereist is. Deze samenwerking met de politie verloopt
zeer goed. De samenwerking is zelfs nog toegenomen
sinds de detachering van een inspecteur van de Nationale
Opsporingseenheid naar de eenheid Volksgezondheid en
omgevingscriminaliteit van de centrale directie van de
bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit.

De par la matière, l'enquête est entre les mains des divers
services de police des États membres impliqués et je ne
suis pas en mesure de faire le point sur cet incident. Pour
de plus amples informations concernant l'enquête, il faut
vous adresser à ma collègue, la ministre de l'Intérieur.

Gezien de materie is het onderzoek in handen van de ver-
schillende politiediensten van de betrokken lidstaten en
heb ik niet de mogelijkheid om een stand van zaken van dit
incident te geven. Voor meer informatie betreffende het
onderzoek moet ik u doorverwijzen naar mijn collega
minister van Binnenlandse Zaken.

À ce jour, je n'ai connaissance d'aucun cas dans notre
pays.

Tot op vandaag zijn er door mij geen gevallen bekend in
ons land.

Quant au producteur, l'AFSCA n'a pas pris contact avec
lui.

Het FAVV heeft zelf geen contact opgenomen met de
producent.

Je ne dispose pas de données relatives aux intoxications
alimentaires liées à la drogue.

Ik beschik niet over gegevens van druggerelateerde
intoxicaties van levensmiddelen.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202317777
Question n° 1264 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317777
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Nettoyage du matériel roulant. NMBS. - Schoonmaak rollend materieel.
1. Le nettoyage des trains de la SNCB est-il effectué par

son propre personnel ou par une entreprise de nettoyage?
1. Gebeurt de schoonmaak van treinen van de NMBS

door eigen personeel, of loopt dit via een schoonmaakbe-
drijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
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3. Un appel d'offres a-t-il été lancé à cet effet, et quelle(s)
place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises auxquelles
le marché a été attribué occupaient-elles dans le classe-
ment?

3. Werd hiervoor een aanbesteding uitgeschreven, en als
hoeveelste werd de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Jusqu'à quelle date les contrats actuels courent-ils? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peuvent-
elles externaliser le travail par le biais de la sous-traitance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour illégal dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les appels d'offres?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles sur la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, 2020 et 2021? Quels étaient les résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 janvier 2023, à la question n° 1264 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 januari 2023, op de vraag nr. 1264
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 24 november 2022 (N.):

Le nettoyage des trains est réalisé à la fois par du person-
nel SNCB et via un contrat de sous-traitance.

De reiniging van de treinen wordt zowel door NMBS-
personeel als via onderaanneming uitgevoerd.

En 2019 et jusqu'au 31 mars 2020, la SNCB travaillait
avec deux sous-traitants: ISS et Cleaning Masters.

In 2019 en tot 31 maart 2020 werkte NMBS met twee
onderaannemers: ISS en Cleaning Masters.

Depuis le 1er avril 2020, la SNCB n'a plus que Cleaning
Masters comme seul sous-traitant pour les deux lots du
marché.

Sinds 1 april 2020 is Cleaning Masters nog de enige
onderaannemer van NMBS voor de twee percelen van de
opdracht.

Oui, un appel d'offre (européen) a été lancé et le marché a
été attribué à la firme la mieux classée.

Ja, er is een (Europese) aanbesteding uitgeschreven en de
opdracht werd gegund aan de best gerangschikte onderne-
ming.

Le contrat actuel a débuté le 1er avril 2020 pour une
durée initiale de quatre ans et est prolongeable tacitement
quatre fois un an. Soit une durée totale de huit ans.

Het huidige contract begon te lopen op 1 april 2020 voor
een initiële periode van vier jaar en kan vier keer stilzwij-
gend met een jaar worden verlengd. De totale duur
bedraagt dus acht jaar.

L'augmentation progressive des frais de nettoyage pour
les prestations fournies par des partenaires externes
s'explique par le fait que la SNCB fait de moins en moins
nettoyer par son propre personnel (voir aussi point 1). De
plus, la SNCB n'a pas ménagé ses efforts lors de la crise
sanitaire du covid pour que ses clients puissent voyager
dans les conditions les plus hygiéniques possibles, ce qui a
entraîné une augmentation des coûts de nettoyage.

De graduele stijging van de schoonmaakkosten voor
prestaties door externe partners wordt verklaard doordat
NMBS de schoonmaak minder en minder door eigen per-
soneel van NMBS laat uitvoeren (zie ook punt 1). Daar-
naast heeft NMBS kosten nog moete gespaard tijdens de
sanitaire crisis covid opdat haar klanten in zo hygiënisch
mogelijke omstandigheden konden reizen, met een stijging
van de schoonmaakkosten als gevolg.

Les coûts totaux de nettoyage pour les prestations effec-
tuées par des partenaires externes sont les suivants:

De totale schoonmaakkosten voor prestaties uitgevoerd
door externe partner zijn de volgende:
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La firme est autorisée à faire appel à des sous-traitants
pour autant qu'elle le spécifie dans son offre (quelles
prestations et par quels tiers). Si la firme souhaite par après
faire appel à un autre sous-traitant, elle doit obtenir
l'accord de la SNCB.

De onderneming mag een beroep doen op onderaanne-
mers als ze dit in haar offerte vermeldt (welke prestaties en
door welke derden). Als de onderneming daarna een
beroep wil doen op een andere onderaannemer, heeft ze
hiervoor het akkoord van NMBS nodig.

Il est interdit à un sous-traitant de sous-traiter la totalité
du marché.

Het is een onderaannemer ook verboden de volledige
opdracht uit te besteden.

De plus, la chaîne de sous-traitance ne peut comporter
plus de deux niveaux, à savoir le sous-traitant direct de
l'adjudicataire et le sous-traitant de deuxième niveau.

Bovendien mag de onderaanneming keten slechts twee
niveaus bevatten, namelijk de directe onderaannemer van
de opdrachtnemer en de onderaannemer van het tweede
niveau.

En ce qui concerne le travail illégal, des mesures précises
et adéquates sont prévues dans le cahier des charges à cet
effet.

Inzake illegale tewerkstelling zijn in het bestek speci-
fieke en adequate maatregelen opgenomen.

Le cahier de charge prévoit que: Het bestek bepaalt dat:
- l'adjudicataire doit tenir à jour la liste du personnel et

fournir au responsable local une copie de la carte d'identité
de chaque collaborateur;

- de opdrachtnemer de personeelslijst up-to-date moet
houden en de lokale verantwoordelijke een kopie van de
identiteitskaart van elke medewerker moet bezorgen;

- journellement, les collaborateurs présents de l'adjudica-
taire remplissent une liste de présence avec leurs noms et
signature.

- de aanwezige medewerkers van de opdrachtnemer
dagelijks een aanwezigheidslijst moeten invullen met hun
naam en handtekening.

La fourniture de ces listes et de la copie des cartes d'iden-
tité permet à la SNCB un contrôle en continu.

Aan de hand van deze lijsten en de kopieën van de identi-
teitskaarten kan NMBS doorlopend controles uitvoeren.

DO 2022202317837
Question n° 1270 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317837
Vraag nr. 1270 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'adaptation des infrastructures ferroviaires aux trains de
740 mètres (QO 31832C).

Aanpassing spoorinfrastructuur aan de 740-metertreinen
(MV 31832C).

Le plan d'action visant à doubler le volume du transport
ferroviaire de marchandises en Belgique à l'horizon 2030 a
été adopté fin septembre. L'un des points à améliorer pour
atteindre cet objectif ambitieux est d'investir dans un
réseau prêt à accueillir les trains de 740 mètres. Les trains
plus longs, jusqu'à 750 mètres, constituent la norme euro-
péenne.

Het actieplan om het volume van het goederenvervoer
per spoor in België tegen 2030 te verdubbelen werd eind
september goedgekeurd. Een van de werkpunten om die
ambitieuze doelstelling te bereiken bestaat in het investe-
ren in een netwerk dat klaar is om de zogenaamde 740-
metertreinen te kunnen laten rijden. Langere treinen tot
750 meter zijn de Europese norm.

Année/  
Jaar

Montant (en millions d’euros)/  
Bedrag (in miljoen euro)

2019 21,9

2020 26,7

2021 31,4
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1. Quand le réseau d'Infrabel sera-t-il prêt à accueillir les
convois de marchandises de 740 mètres?

1. Wanneer zal het Infrabel-netwerk klaar zijn om de
goederenkonvooien van 740 meter te kunnen laten circule-
ren?

2. Quel est le coût des travaux? 2. Welk prijskaartje staat daar tegenover?
3. Quels chantiers - par exemple pour l'aménagement de

voies d'évitement - sont déjà terminés?
3. Welke werven - bijv. voor het aanleggen van wijkspo-

ren - zijn reeds afgewerkt?
4. Quels chantiers sont toujours en cours? 4. Welke werven zijn nog aan de gang?
5. Quels chantiers doivent encore débuter? 5. Welke werven moeten nog opgestart worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 20 janvier 2023, à la question n° 1270 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
01 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 januari 2023, op de vraag nr. 1270
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 01 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317880
Question n° 1282 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317880
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 02 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'aménagement de la cyclostrade 414 (QO 29771C). Aanleg fietssnelweg 414 (MV 29771C).
Infrabel et les pouvoirs locaux font partie des principaux

partenaires pour l'aménagement des cyclostrades.
Onder anderen en voornamelijk Infrabel en lokale bestu-

ren zijn belangrijke partners voor het realiseren van fiets-
snelwegen.

Il va de soi que les ambitions dans ce domaine se
heurtent à de nombreux obstacles, au sens propre comme
au figuré.

Uiteraard botsen de ambities ter zake op heel wat letter-
lijke en figuurlijke hindernissen.

Par la présente question, je souhaite m'informer de l'état
d'avancement de l'aménagement de la cyclostrade 414
entre Alost et Zottegem.

In deze wil ik vragen naar de stand van zaken betreffende
de verdere aanleg van fietssnelweg 414 van Aalst naar Zot-
tegem.

Pouvez-vous indiquer dans quelle phase ce projet se
trouve, et ce principalement en ce qui concerne les points
suivants.

Kan u meedelen in welke fase dit project zit en dan voor-
namelijk betreffende volgende zaken.

1. a) La fermeture des passages à niveau sur le tronçon
Burst-Zottegem sur la ligne 89 (territoire d'Erpe-Mere,
Herzele et Zottegem);

1. a) Het sluiten van overwegen op het baanvak Burst-
Zottegem op lijn 89 (grondgebied Erpe-Mere, Herzele en
Zottegem)?

b) Combien de passages à niveau Infrabel compte-t-il
fermer sur ce tronçon, et lesquels?

b) Hoeveel en welke overwegen wil Infrabel hier sluiten?

c) Dans quel délai? c) Op welke termijn?
d) À quel stade en est la concertation à ce sujet avec les

pouvoirs locaux et les tiers concernés?
d) In welk stadium zit het overleg in deze met de lokale

besturen en derde betrokkenen?
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2. Dans le cadre de la poursuite de l'achèvement de la
cyclostrade 414, il est également question d'une extension
du quai en direction de la Veldstraat à la gare de Burst.
Pouvez-vous confirmer qu'une extension du quai est sur la
table et que le quai deviendra donc accessible depuis la
Veldstraat? Dans l'affirmative, quel est le calendrier prévu?

2. Bij de verdere voltooiing van fietssnelweg 414 is er
ook sprake van een verlenging van het perron richting
Veldstraat, te Burst-station. Kan u bevestigen dat een ver-
lenging van het perron op tafel ligt, en dus dat het perron
toegankelijk wordt vanuit de Veldstraat? Indien dit inder-
daad de bedoeling is: welke termijn wordt vooropgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2023, à la question n° 1282 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2023, op de vraag nr. 1282
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 02 december 2022 (N.):

Le plan d'action fédéral fédéral de promotion du vélo, BE
Cyclist, comporte effectivement une action dans le cadre
de laquelle la SNCB et Infrabel facilitent l'installation de
cycloroutes le long des voies ferrées. C'est là un bel objec-
tif qui renforce le transfert modal vers le vélo.

Het federaal fietsactieplan BE Cyclist bevat inderdaad
een actie waarbij NMBS en Infrabel de installatie van fiets-
snelwegen langs spoorwegen mee faciliteren. Dat is een
mooie doelstelling die de modal shift naar de fiets ver-
sterkt.

À cette fin, en concertation avec les différentes com-
munes, Infrabel recherche une solution pour chaque pas-
sage à niveau. Infrabel souhaite ainsi élaborer une politique
d'aménagement du territoire et de mobilité visant à rempla-
cer les passages à niveau, en collaboration avec les com-
munes.

Infrabel streeft daarvoor in onderling overleg met de ver-
schillende gemeenten een oplossing na voor elke overweg.
Op die manier wil Infrabel in samenwerking met de
gemeente een ruimtelijk en mobiliteitsbeleid uittekenen
rond de vervanging van overwegen.

Les passages à niveau ne sont fermés qu'une fois l'alter-
native aménagée. Le calendrier définitif dépend de divers
aspects tels que la nécessité, les projets de tiers et autres.

De overwegen worden pas gesloten als het alternatief
aangelegd is. Een finale timing is daarbij afhankelijk van
diverse aspecten zoals noodzaak, projecten derden en
andere.

Les discussions avec les communes de Herzele et Erpe-
Mere sont en cours. La commune de Zottegem a déjà
donné son accord de principe.

De gesprekken met de gemeenten Herzele en Erpe-Mere
zijn lopende. De gemeente Zottegem heeft reeds een prin-
cipieel akkoord verleend.

Concernant votre deuxième question: si le quai de Burst
est prolongé conformément aux directives et dispositions
prévues par l'ETCS, le passage à niveau 27 devra d'abord
être supprimé. Depuis la Veldstraat, les deux quais reste-
ront accessibles via le tunnel existant ou via la Sta-
tionsstraat. Il n'y a pas encore de perspectives concernant
l'allongement et l'élévation des quais à Burst.

Voor uw tweede vraag: als het perron te Burst verlengd
wordt volgens de voorziene richtlijnen en bepalingen
inzake ETCS, zal de overweg 27 eerst moeten worden
opgeheven. Vanuit de Veldstraat zullen beide perrons
bereikbaar blijven via de bestaande tunnel of via de Stati-
onsstraat. Er zijn nog geen vooruitzichten met betrekking
tot de verlenging en ophoging van de perrons te Burst.
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DO 2022202317978
Question n° 1292 de Madame la députée Kim Buyst du

08 décembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317978
Vraag nr. 1292 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Débétonnisation des abords des gares. Ontharding stationsomgevingen.
Comme c'est le cas pour de nombreuses gares, le bâti-

ment de la gare de Duffel fait face à une grande place en
pierre. Récemment, la proposition a été lancée de débéton-
ner et de verdir partiellement cette place. Cependant, la
SNCB ne semble pas ouverte à une discussion à ce sujet.
Pourtant, la débétonnisation contribue à la réalisation de la
politique menée par la Flandre et par de nombreuses admi-
nistration locales, ainsi qu'au verdissement des centres des
villages, à une meilleure pénétration de l'eau et à un effet
de refroidissement en période de canicule.

Voor het stationsgebouw van Duffel ligt, zoals aan veel
stations, een groot stenen plein. Recentelijk kwam er een
voorstel om dit plein voor een stuk te ontharden en te ver-
groenen. De NMBS blijkt echter niet het gesprek te willen
aangaan hierover. Nochtans draagt ontharding bij aan het
beleid dat Vlaanderen en heel veel gemeentebesturen voe-
ren en dat bijdraagt aan groenere dorpskernen, betere
waterdoorlating, en een verkoelend effect in tijden van hit-
tegolven.

1. Pourquoi la SNCB refuse-t-elle cette discussion sur la
débétonnisation de la place de la gare à Duffel?

1. Waarom weigert de NMBS dit gesprek over de onthar-
ding van het stationsplein in Duffel?

2. a) Quelle politique la SNCB mène-t-elle en termes de
débétonnisation et de verdissement des abords de ses
gares?

2. a) Welk beleid voert de NMBS over de ontharding en
vergroening van haar stationsomgevingen?

b) Selon vous, cette politique est-elle suffisamment
ambitieuse?

b) Is dat voor u voldoende ambitieus?

3. Quelles demandes la SNCB a-t-elle reçues d'adminis-
trations communales, d'organisations ou de riverains
concernant la débétonnisation des abords des gares et
quelles réponses y a-t-elle formulées?

3. Welke vragen van gemeentebesturen, organisaties of
buurtbewoners kreeg de NMBS over de ontharding van
stationsomgevingen en welke antwoorden formuleerde ze
op deze vragen?

4. a) Combien de places de gares sont complètement
bétonnées?

4. a) Hoeveel stationspleinen zijn volledig verhard?

b) Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours des cinq
dernières années?

b) Hoe evolueerde dit cijfer de voorbije vijf jaar?

5. a) Quelles places de gares ont été débétonnées au cours
des cinq dernières années?

5. a) Welke stationspleinen werden de voorbije vijf jaar
onthard?

b) À raison de quel pourcentage chacune de ces places a-
t-elle été débétonnée?

b) Hoeveel procent werd elk plein onthard?

6. Quelles places de gares seront débétonnées au cours
des cinq prochaines années?

6. Welke stationspleinen zullen de volgende vijf jaar ont-
hard worden?

7. La SNCB participera-t-elle au concours "Tegelwip-
pen"(remplacement de dalles par de la verdure) en 2023?

7. Zal de NMBS deelnemen aan de wedstrijd "Tegelwip-
pen" in 2023?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 janvier 2023, à la question n° 1292 de
Madame la députée Kim Buyst du 08 décembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 januari 2023, op de vraag nr. 1292
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 08 december 2022 (N.):
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Au cours de l'été 2021, la SNCB s'est concertée avec la
commune Duffel sur la proposition de débétonisation de
l'esplanade de la gare. Cette proposition était reprise dans
la demande de permis d'environnement du propriétaire de
l'ancien bâtiment de gare.

NMBS had in de zomer van 2021 overleg met de
gemeente Duffel over het voorstel tot ontharding van het
stationsplein. Dat voorstel was opgenomen in de aanvraag
tot omgevingsvergunning van de eigenaar van het voorma-
lige stationsgebouw.

En concertation avec la commune, il a été décidé de
rendre un avis négatif sur cette demande et de privilégier le
maintien de l'aménagement actuel de l'esplanade. D'une
part, l'esplanade en question a récemment été réaménagée
par la commune; d'autre part, certains flux de voyageurs
traversant l'esplanade se révéleraient problématiques dans
le cadre du réaménagement proposé.

In samenspraak met de gemeente werd beslist om een
negatief advies te geven op deze aanvraag en de voorkeur
te geven aan het behoud van de huidige aanleg van het
plein. Enerzijds werd dit plein recent heraangelegd door de
gemeente; anderzijds zijn er fluxen van reizigers over het
plein die in de voorgestelde herinrichting problematisch
zouden worden.

La SNCB n'exclut pas, en principe, une débétonisation de
l'esplanade de la gare de Duffel. Si la commune est en
faveur d'une débétonisation de l'esplanade, la SNCB exa-
minera avec elle quelles sont les meilleures options.

NMBS sluit een ontharding van het stationsplein in Duf-
fel niet principieel uit. Wanneer de gemeente vragende par-
tij is om het plein te ontharden, zal de NMBS samen met
de gemeente bekijken wat de beste mogelijkheden zijn.

La SNCB encourage pleinement la débétonisation et
l'écologisation du domaine public. Pour ses parkings voi-
tures, la SNCB procède elle-même à une débétonisation
lorsqu'un réaménagement s'impose, notamment en aména-
geant des emplacements de parking en pavages drainants.
La SNCB participe également au projet Biodiversiscape du
SPF Santé publique.

NMBS stimuleert volop de ontharding en vergroening
van het openbaar domein. Voor haar autoparkings onthardt
NMBS zelf wanneer een heraanleg nodig is, onder meer
door parkeervakken in waterdoorlatende bestrating. NMBS
neemt ook deel aan het project Biodiversiscape van de
FOD Volksgezondheid.

Lorsque les villes et les communes établissent des plans
directeurs pour leur environnement de gare, et que la
SNCB est impliquée dans le processus, la SNCB formule
toujours ses ambitions en matière de débétonisation,
d'adaptation au climat ou de mesures contre le changement
climatique, etc. des environnements de gare. Ces ambitions
doivent bien entendu être conciliées avec d'autres points
d'attention liés à un environnement de gare, tels que les
flux de voyageurs, la sécurité sociétale, les lignes de visibi-
lité, un domaine public accessible et inclusif, la facilité
d'entretien, etc.

Als steden en gemeenten masterplannen maken voor hun
stationsomgeving, en NMBS hierin betrokken wordt, geeft
de NMBS steeds ambities inzake ontharding, klimaatadap-
tatie, enz. van de stationsomgeving mee. Deze ambities
moeten natuurlijk verzoend worden met andere aandachts-
punten voor een stationsomgeving zoals reizigersfluxen,
sociale veiligheid, zichtlijnen, een inclusief en toegankelijk
openbaar domein, onderhoudsvriendelijkheid, enz.

À ce jour, la SNCB n'a reçu que très peu de demandes
concrètes de collaboration en matière de débétonisation.

Tot vandaag kreeg NMBS nog maar zeer weinig concrete
vragen tot medewerking bij ontharding.

La plupart des esplanades de gare sont aménagées à l'ini-
tiative de et par les administrations communales, qui sont
également responsables de leur gestion quotidienne.

De meeste stationspleinen worden aangelegd op initiatief
van en door gemeentebesturen. Zij staan ook in voor het
dagelijks beheer ervan.

Comme vous le savez, le concours Tegelwippen est un
concours réservé aux administrations communales (fla-
mandes) auquel la SNCB ne peut donc pas personnelle-
ment participer.

Zoals u weet is de wedstrijd "Tegelwippen" een wedstrijd
tussen (Vlaamse) gemeentebesturen waaraan de NMBS
dus niet zelf kan deelnemen.
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DO 2022202317991
Question n° 1293 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202317991
Vraag nr. 1293 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Surveillance par vidéo dans les gares et les trains de la
SNCB.

Camerabewaking in de stations en de treinen van de
NMBS.

Afin de veiller à la sécurité des voyageurs et du person-
nel dans les trains et dans les gares, la SNCB dispose d'un
vaste réseau de caméras de surveillance qui sont gérées par
le Security Operations Center (SOC).

Om te waken over de veiligheid van de reizigers en die
van het personeel op de treinen en in de stations, beschikt
de NMBS over een uitgebreid netwerk van camera's die
beheerd worden door het Security Operations Center
(SOC).

Ces caméras se trouvent aussi bien dans les gares que
dans les trains de la SNCB. En 2017, dans la gare de
Bourg-Léopold, la SNCB a également lancé un projet
pilote utilisant des caméras de surveillance mobiles dyna-
miques afin de protéger davantage la gare et les rames sta-
tionnées dans les dépôts.

De camera's bevinden zich zowel in de stations als in de
treinen van de NMBS. In 2017 startte de NMBS ook een
proefproject in het station van Leopoldsburg waarbij er
dynamische verplaatsbare bewakingscamera's werden
gebruikt om het station en de geparkeerde treinstellen extra
te beveiligen.

1. Combien de gares de la SNCB disposent actuellement
de surveillance par vidéo? Veuillez nous fournir un aperçu
des différentes gares avec un recensement du nombre de
caméras par gare.

1. Hoeveel stations van de NMBS beschikken momenteel
over camerabewaking? Graag daarbij een overzicht van de
verschillende stations met een oplijsting van het aantal
camera's per station.

2. Êtes-vous favorable à l'utilisation de surveillance par
vidéo afin de lutter contre les vols de vélos dans les par-
kings vélos de la SNCB? Quelles gares seront équipées de
caméras de surveillance vidéo?

2. Bent u voorstander om camerabewaking in te zetten
als middel tegen fietsdiefstallen in fietsenstallingen van de
NMBS? Op welke locaties zal er nog camerabewaking
worden geïnstalleerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2023, à la question n° 1293 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2023, op de vraag nr. 1293
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 08 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318001
Question n° 1294 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 08 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318001
Vraag nr. 1294 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Report de l'ouverture de la ligne IC Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Wavre-Louvain (QO 32376C).

Uitgestelde opening van de IC-lijn Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Waver-Leuven (MV 32376C).

La SNCB a annoncé le report de l'ouverture de la nou-
velle ligne IC Charleroi-Sud - Fleurus - Ottignies - Wavre -
Leuven prévue normalement le 11 décembre 2022. Cette
ligne est pourtant très importante pour le Pays Noir
puisqu'elle est créée en vue d'opérer la desserte de l'aéro-
port de Charleroi.

De NMBS heeft laten weten dat de opening van de
nieuwe IC-lijn Charleroi-Zuid - Fleurus - Ottignies - Waver
- Leuven, die normaal voor 11 december 2022 voorzien
was, uitgesteld wordt. Die lijn is echter zeer belangrijk
voor de Pays Noir, omdat ze aangelegd werd om de lucht-
haven van Charleroi aan te doen.

Pour justifier ce report, la SNCB avance un contexte
financier difficile et affirme être confrontée à une
infrastructure vieillissante, aux livraisons de nouveaux
matériaux tardives, de plus en plus d'intrusions sur les
voies, une pénurie de personnel ainsi que les prix de l'éner-
gie.

Als redenen voor dat uitstel wijst de NMBS op de moei-
lijke financiële context, de verouderende infrastructuur, de
laattijdige leveringen van nieuw materiaal, de toename van
het aantal spoorlopers, het personeelstekort en de energie-
prijzen.

Le timing du projet serait à nouveau analysé au prin-
temps prochain.

In het voorjaar zou het tijdpad voor het project opnieuw
bekeken worden.

Cette situation entraîne de nombreuses incertitudes tant
pour l'aéroport, pour les navetteurs, pour les commerçants
et citoyens de Fleurus que pour le redéploiement de l'offre
du réseau de transport public wallon.

De situatie leidt tot veel onzekerheid voor de luchthaven,
de pendelaars, de handelaars en inwoners van Fleurus, als-
ook voor de herschikking van het Waalse openbaarver-
voersaanbod.

1. Pouvez-vous réévaluer la décision de la SNCB de
reporter l'ouverture de la ligne IC Charleroi - Fleurus -
Ottignies - Wavre - Leuven?

1. Kunt u de beslissing van de NMBS om de opening van
de IC-lijn Charleroi - Fleurus - Ottignies - Waver - Leuven
uit te stellen herbekijken?

2. Pouvez-vous coordonner votre action avec celle du
gouvernement fédéral afin de rendre la liaison entre l'aéro-
port de Charleroi et le réseau ferroviaire effective le plus
rapidement possible?

2. Kunt u uw actie afstemmen op die van de federale
regering om de verbinding tussen de luchthaven van Char-
leroi en het spoorwegnet zo snel mogelijk tot stand te bren-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1294 de
Monsieur le député Denis Ducarme du 08 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1294
van De heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme
van 08 december 2022 (Fr.):

Compte tenu du contexte opérationnel que la SNCB tra-
verse, le conseil d'administration de la SNCB a décidé de
reporter la dernière phase du Plan de transport 2020-2023,
dont l'ouverture de la ligne IC Charleroi Sud-Ottignies-
Wavre-Louvain.

Gezien de operationele context waarin NMBS opereert,
heeft de raad van bestuur van NMBS beslist om de laatste
fase van het vervoersplan 2020-2023, waaronder de ope-
ning van de IC-lijn Charleroi Zuid-Ottignies-Waver-Leu-
ven, uit te stellen.

En raison du recrutement du personnel en cours, des
retards de livraison du matériel roulant et des consé-
quences du prix de l'énergie, j'ai réagi en disant qu'il s'agis-
sait d'une décision logique.

Gezien de aanhoudende aanwerving van personeel, de
vertragingen in de levering van rollend materieel en de
gevolgen van de energieprijs, vond ik dat dit een logisch
besluit was.
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J'ai également insisté auprès de la SNCB pour que la der-
nière phase de son Plan de transport 2020-2023, en ce com-
pris l'ouverture de la ligne IC Charleroi Sud-Ottignies-
Wavre-Louvain, soit mise en place le plus rapidement pos-
sible, en tenant compte des perspectives opérationnelles.

Ik heb er bij de NMBS ook op aangedrongen dat de laat-
ste fase van haar vervoersplan 2020-2023, waaronder de
opening van de IC-lijn Charleroi Zuid-Ottignies-Waver-
Leuven, zo snel mogelijk wordt uitgevoerd, rekening hou-
dend met de operationele vooruitzichten

DO 2022202318022
Question n° 1295 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318022
Vraag nr. 1295 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vols de vélos dans les parkings à vélos de la SNCB. Fietsdiefstallen in fietsenparkings van de NMBS.
La presse fait régulièrement état d'importants vols de

vélos ayant pour cible les parkings à vélos des gares.
Regelmatig lezen we berichten over grote fietsdiefstallen

waarbij fietsenparkings aan stations een doelwit zijn voor
de daders.

Il s'est déjà avéré dans le passé que la vidéosurveillance
dans les parkings à vélos constituait un moyen de dissua-
sion utile contre la criminalité.

Camerabewaking in fietsenstallingen en stations bleek in
het verleden al een handig afschrikmiddel tegen criminali-
teit.

1. Combien de demandes émanant des zones de police
locale et visant à obtenir les images des caméras de surveil-
lance situées dans les gares et les parkings à vélos qu'elle
gère la SNCB a-t-elle reçues depuis 2017? Veuillez fournir
un aperçu annualisé ainsi qu'une ventilation par zone de
police ayant demandé ces images.

1. Hoeveel verzoeken kreeg de NMBS sinds 2017 door
de lokale politiezones om de beelden van de bewakingsca-
mera's in stations en fietsenstallingen in beheer van de
NMBS te bekijken? Graag een geannualiseerd overzicht en
een oplijsting per politiezone die de beelden opvroeg.

2. Quelles zones de police ont actuellement un accès
direct aux images des caméras de la SNCB?

2. Welke politiezones hebben momenteel rechtstreekse
toegang tot de camerabeelden van de NMBS?

3. Quelle procédure les services de police locale doivent-
ils suivre pour visionner les images des caméras de surveil-
lance de la SNCB?

3. Wat is de procedure die de lokale politiediensten moe-
ten volgen om de beelden van de bewakingscamera's van
de NMBS te bekijken?

4. Combien de temps la SNCB conserve-t-elle les images
de surveillance des caméras situées dans les gares et les
parkings à vélos?

4. Hoe lang bewaart de NMBS de bewakingsbeelden van
de camera's in de stations en in fietsenstallingen?

5. Comment comptez-vous renforcer la sécurité dans les
gares?

5. Hoe zal u de veiligheid in stations verhogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2023, à la question n° 1295 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2023, op de vraag nr. 1295
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 08 december 2022 (N.):

1. Pour des raisons de confidentialité des données, la
SNCB ne communique pas le nombre de demandes par
zone de police mais dans sa globalité. Veuillez trouver ci-
dessous les chiffres sollicités:

1. Om redenen van vertrouwelijkheid van de gegevens,
deelt NMBS het aantal vragen niet per politiezone mee,
maar als geheel. Hieronder vindt u de gevraagde cijfers:
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2. La loi caméra prévoit un accès en temps réel aux
images de la SNCB mais, pour des raisons techniques, il
est actuellement impossible d'octroyer un accès individuel
à chaque zone sans effectuer d'importantes et onéreuses
adaptations du réseau, au risque de le paralyser dans son
ensemble et de le rendre vulnérable. C'est la raison pour
laquelle la piste suivie est l'envoi des images vers la plate-
forme digitale de la police fédérale, située à Bruxelles. Les
images seraient ensuite envoyées vers les zones. La SNCB
affine actuellement son analyse technique en concertation
avec les techniciens de la police. Mais cette opération aura
un coût.

2. De camerawet voorziet in realtimetoegang tot de beel-
den van NMBS, maar om technische redenen is het
momenteel onmogelijk om aan elke zone individuele toe-
gang te verlenen zonder grote en dure aanpassingen aan het
netwerk, met het risico dat het in zijn geheel wordt lamge-
legd en kwetsbaar wordt. Dat is de reden waarom de beel-
den naar het digitale platform van de federale politie in
Brussel worden gestuurd, waarna de beelden naar de zones
gestuurd worden. NMBS verfijnt momenteel haar techni-
sche analyse in overleg met de technici van de politie. Aan
deze operatie zijn echter kosten verbonden.

3. Les zones de police introduisent une demande de sau-
vegarde des images au Security Operations Center et y ont
accès dans les 48 heures maximum, en fonction du degré
d'urgence.

3. De politiezones dienen een verzoek in bij het Security
Operations Center om de beelden op te slaan en er binnen
maximaal 48 uur toegang toe te krijgen, afhankelijk van de
mate van urgentie.

4. Pour des raisons techniques, les images étaient aupara-
vant effacées automatiquement après sept jours, sauf si
elles faisaient l'objet d'une demande de sauvegarde par les
autorités ou la SNCB, conformément à la loi caméra. Les
images filmées par les nouvelles caméras qui sont instal-
lées sont sauvegardées jusqu'à 30 jours.

4. Om technische redenen werden de beelden voorheen
automatisch na zeven dagen gewist, tenzij de autoriteiten
of NMBS overeenkomstig de camerawet om een back-up
vroegen. De beelden van de nieuw geïnstalleerde camera's
worden tot 30 dagen bewaard.

5. Pour de plus amples informations quant à la sécurité,
je vous renvoie au chapitre consacré à ce sujet dans le nou-
veau contrat de service public que je viens de signer avec
la SNCB pour les dix prochaines années.

5. Voor meer informatie over de veiligheid verwijs ik u
naar het hoofdstuk over dit onderwerp in het nieuwe open-
baredienstcontract dat ik onlangs met NMBS heb onderte-
kend voor de komende tien jaar.

DO 2022202318023
Question n° 1296 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318023
Vraag nr. 1296 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Billets de train à moitié prix. Treintickets aan halve prijs.
Pour la période de fin d'année, la SNCB lance une action

permettant d'acheter un billet pour un voyage en train à
moitié prix. Par cette promotion baptisée "Winter Promo
Ticket", la SNCB offre une réduction de 50 % sur un
voyage aller et retour entre le 10 décembre 2022 et le
8 janvier 2023.

Voor de eindejaarsperiode lanceert de NMBS een actie
waarbij aan de helft van de prijs een ticket voor een trein-
reis kan worden aangekocht. Onder de noemer "Winter
Promo Ticket" geeft de NMBS een korting van 50 % op
een heen-en-terugreis tussen 10 december 2022 en
8 januari 2023.

Année/Jaar Nombre de demandes / aantal vragen
2017 2114

2018 2338

2019 2989

2020 2612

2021 4066

2022 5012
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1. Cette promotion est-elle lancée à votre demande, à
votre initiative ou à l'initiative de la SNCB?

1. Gebeurt deze promo op uw aangeven, uw initiatief of
is dit op initiatief van de NMBS?

2. Quelle est l'incidence budgétaire (estimée) de la diffé-
rence de chiffre d'affaires estimée pour la SNCB résultant
de l'offre d'un "Winter Promo Ticket" avec une réduction
de 50 %?

2. Hoeveel bedraagt de (geschatte) budgettaire impact
van het geschatte verschil in omzet voor de NMBS
omwille van het aanbieden van een "Winter Promo Ticket"
met een korting van 50 %?

3. Combien de clients la SNCB espère-t-elle ainsi attirer? 3. Hoeveel bedraagt het aantal klanten dat de NMBS
hiermee hoopt aan te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2023, à la question n° 1296 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2023, op de vraag nr. 1296
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 08 december 2022 (N.):

1. Cette promotion émane d'une initiative de la SNCB
que je soutiens complètement. En effet, via cette action,
elle souhaite attirer de nouveaux voyageurs et augmenter la
part des déplacements en train. Elle vise à augmenter le
nombre de ses usagers de 30 % d'ici à 2032. À cet égard,
elle compte sur une forte croissance du nombre de voyages
de loisirs.

1. Deze promotie is een initiatief van NMBS waar ik vol-
ledig achter sta. Met deze actie wil zij namelijk nieuwe rei-
zigers aantrekken en het aandeel van de treinreizen
verhogen. Zij wil het aantal gebruikers tegen 2032 met
30 % verhogen. Zij rekent daarbij op een sterke groei van
het aantal vrijetijdsreizen.

2. Les budgets précis sont des données commerciales qui
ne sont pas rendues publiques. Rendre les billets de train
temporairement moins chers a évidemment un impact bud-
gétaire. L'intention est d'attirer, par ce biais, des voyageurs
supplémentaires aux heures où moins de personnes
prennent le train, afin de compenser cet impact.

2. De precieze budgetten zijn commerciële gegevens, die
niet publiek worden gemaakt. Het tijdelijk goedkoper
maken van een treinticket heeft uiteraard een budgettaire
impact. De bedoeling is om hiermee extra reizigers aan te
trekken op momenten dat minder mensen de trein nemen,
om dit te compenseren.

3. Du 10 décembre 2022 au 8 janvier 2023, les voyageurs
munis du billet "Winter Promo Ticket" pouvaient voyager
avec une réduction de 50 % pour un voyage aller et retour
le même jour.

3. Van 10 december 2022 tot en met 8 januari 2023 kon-
den de reizigers met het 'Winter Promo Ticket' reizen met
50 % korting voor een heen en terugreis op dezelfde dag.

Au total, 880.000 billets promotionnels ont été achetés. In totaal zijn 880.000 Winter Promo Tickets gekocht.
Selon une enquête menée auprès des acheteurs, 26 % ont

été convaincus de prendre le train parce qu'il y avait cette
promotion. Sans cette dernière, près de neuf d'entre eux sur
dix se seraient déplacés en voiture.

Volgens een bevraging bij de kopers werd 26 % over-
tuigd om de trein te nemen door de promotie. Zonder de
promotie zou bijna negen op tien onder hen met de auto
hebben gereisd.

DO 2022202318091
Question n° 1298 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 14 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318091
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
14 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le droit de rétractation pour les billets de train. Herroepingsrecht treintickets.
La numérisation entraîne une augmentation des ventes à

distance, y compris pour les titres de transport tels que les
billets de train.

De digitalisering zorgt ervoor dat er veel meer verkopen
op afstand gebeuren, zo ook voor vervoerbewijzen zoals
treintickets.
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L'article 5 des conditions de vente en ligne de la SNCB
indique qu'aucun droit de rétractation n'est applicable. Il
est fait référence à l'article VI.53 du Code de droit écono-
mique, mais sans préciser exactement lesquelles des 14
exceptions au droit général de rétractation décrites dans cet
article sont concernées.

Artikel 5 van de online verkoopsvoorwaarden van de
NMBS bepaalt dat er geen herroepingsrecht van toepassing
is. Er wordt verwezen naar artikel VI.53 van het Wetboek
van economisch recht, zonder evenwel te verduidelijken
om welke van de 14 in dit artikel beschreven uitzonderin-
gen op het algemeen herroepingsrecht het precies gaat.

Toutefois, il n'est pas inconcevable qu'une personne qui a
acheté un billet électronique à l'avance veuille annuler sa
commande, par exemple parce qu'elle s'est trompée, qu'elle
est tombée malade ou qu'un voyage qu'elle a prévu de faire
a été annulé.

Het is nochtans niet ondenkbaar dat iemand die een e-tic-
ket op voorhand heeft gekocht alsnog wilt afzien van zijn
bestelling, bijv. omdat hij zich vergist heeft, ziek is of
omdat een geplande uitstap niet doorgaat.

1. Combien de billets de train sont-ils achetés en ligne,
sur le site web et sur l'appli de la SNCB? Quelle a été l'évo-
lution depuis 2018?

1. Hoeveel treintickets worden online aangekocht, via de
website en via de NMBS-app? Wat is de evolutie sinds
2018?

2. Combien de ces billets électroniques ne sont achetés
que le jour du voyage?

2. Hoeveel van deze e-tickets worden pas de dag zelf
aangekocht?

3. Que les billets électroniques ne puissent plus être
annulés le jour même est compréhensible, mais pensez-
vous qu'il est correct d'exclure également le droit de rétrac-
tation pour les clients qui veulent l'invoquer avant le jour
où la SNCB doit exécuter le contrat? Dans l'affirmative,
quel est le raisonnement exact?

3. Dat e-tickets de dag zelf niet meer kunnen geannuleerd
worden valt te begrijpen, maar meent u dat het correct is
om ook het herroepingsrecht uit te sluiten voor klanten die
zich hierop willen beroepen voorafgaand aan de dag
waarop de NMBS uitvoering moet geven aan de overeen-
komst? Zo ja, wat is hier precies de redenering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 janvier 2023, à la question n° 1298 de
Madame la députée Melissa Depraetere du
14 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 januari 2023, op de vraag nr. 1298
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 14 december 2022 (N.):

Entre 2018 et 2022, la part de marché du canal de vente
app a évolué de 3 % à 18 % environ. La part de marché du
web a évolué de 8 % à 15 % environ.

Tussen 2018 en 2022 is het marktaandeel van de verkoop
via de app gegroeid van ongeveer 3 % naar 18 %. Het
marktaandeel van de onlineverkoop is gegroeid van onge-
veer 8 % naar 15 %.

Environ 69 % des tickets achetés sur le web le sont pour
des voyages le jour même. Sur l'app, ce pourcentage atteint
93 %.

Ongeveer 69 % van de tickets die online worden
gekocht, zijn voor reizen op dezelfde dag. Via de app
bereikt dit percentage 93 %.

Les billets web et app ne sont ni échangeables ni rem-
boursables, ceci à cause de limitations techniques et pour
éviter les risques de fraudes (par exemple un client achète
un ticket PDF sur le web, puis demande son annulation
mais voyage quand même avec le PDF imprimé). La base
juridique est l'article VI.53, 12° du Code de droit écono-
mique. S'il y a contestation du client, le service clientèle de
la SNCB peut dans certains cas faire une exception ou un
geste commercial.

Tickets die online of via de app worden aangekocht, kun-
nen niet geruild of terugbetaald worden. Dit is te wijten aan
technische beperkingen en het heeft als doel om het risico
op fraude te vermijden (bijv. een klant koopt online een tic-
ket in pdf-formaat, vraagt vervolgens om het te annuleren
maar reist toch met de geprinte pdf). De juridische basis is
artikel VI.53, 12° van het Wetboek economisch recht. Bij
betwisting door de klant kan de NMBS-klantendienst in
bepaalde gevallen een uitzondering maken of een commer-
ciële geste doen.
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DO 2022202318104
Question n° 1300 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318104
Vraag nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Recyclage rames et locomotives hors service. Recycling van buiten dienst gestelde treinstellen en loco-
motieven.

Que deviennent les trains en fin de vie? Longtemps la
solution privilégiée en France a été l'abandon ou le stoc-
kage dans des zones désaffectées, au mépris des paysages
et surtout de la pollution engendrée. Depuis 2018, la SNCF
s'est lancée dans un coûteux chantier de recyclage des
rames et locomotives hors service. Avant d'être envoyées à
la casse, elles sont désormais démontées et pour certaines
désamiantées. Tout ce qui peut être récupéré et recyclé
l'est.

Wat gebeurt er met een trein op het einde van de levens-
duur ervan? In Frankrijk werd zo een afgedankte trein
lange tijd gedumpt of gestald op ongebruikte terreinen, met
alle gevolgen van dien op het stuk van landschapsvervui-
ling en vervuiling tout court. In 2018 heeft de SNCF een
duur recyclingproject opgezet voor buiten dienst gestelde
treinstellen en locomotieven. Voor het rollend materieel
naar de schroothoop wordt afgevoerd, wordt het nu gede-
monteerd, en in voorkomend geval wordt het asbest ver-
wijderd. Alles wat gerecupereerd en gerecycleerd kan
worden, wordt gerecupereerd en gerecycleerd.

De 500 rames abandonnées sur le site de Sotteville-lès-
Rouen en 2018, on est passé aujourd'hui à une petite cen-
taine seulement. Le chantier est titanesque: 250 km de
trains mis bout à bout sont encore à recycler d'ici 2028.

Van de 500 treinstellen die in 2018 nog op de site van
Sotteville-lès-Rouen hun einde vonden, blijven er vandaag
nog een kleine 100 over. Het is een titanenwerk: op dit trei-
nenkerkhof staat nog een totale treinlengte van 250 km, als
men alle treinen achter elkaar zou zetten, en al dat rollend
materieel moet tegen 2028 gerecycleerd worden.

1. Que deviennent les rames et les locomotives en fin de
vie en Belgique? Combien sont-elles?

1. Wat gebeurt er in België met treinstellen en locomotie-
ven die aan het einde van hun levensduur gekomen zijn?
Over hoeveel treinen gaat het?

2. Quel est le coût de leur démontage, de leur recyclage
et de leur désamiantage éventuel? Qui prend en charge ce
coût?

2. Wat is het kostenplaatje van de demontage, de recy-
cling en de eventuele asbestverwijdering? Wie betaalt die
kosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1300 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 14 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1300
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 14 december 2022 (Fr.):
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1. Lorsque le matériel roulant est mis hors service, la
SNCB essaie d'abord de le revendre pour qu'il soit réutilisé
en deuxième main. Lorsque la vente pour réutilisation n'est
pas possible, le matériel roulant est vendu à des entreprises
industrielles pour recyclage. La SNCB n'étudie pas elle-
même les possibilités de recycler les matériaux présents
sur son matériel roulant, mais collabore avec les fabricants
dont le coeur de métier est le recyclage. Via cette méthode,
on atteint un pourcentage de recyclage de plus de 95 %.
Les métaux ferreux et non ferreux sont recyclés dans la
métallurgie (usines sidérurgiques, etc.). Les plastiques sont
recyclés en polymères. Le caoutchouc, le bois et les tissus
sont valorisés énergétiquement par combustion. Le verre
est utilisé comme matériau de base pour les fondations des
routes. Si le matériel roulant contient de l'amiante, il est
important de signaler que celui-ci doit d'abord subir une
opération de désamiantage.

1. Wanneer het rollend materieel buiten dienst wordt
gesteld, probeert de NMBS eerst het materieel tweedhands
te verkopen voor hergebruik. Wanneer verkoop voor herge-
bruik niet mogelijk is, wordt het rollend materieel verkocht
aan industriële bedrijven voor recycling. De NMBS bestu-
deert zelf niet de mogelijkheden om de materialen die aan-
wezig zijn in haar rollend materieel te recycleren, maar
werkt samen met fabrikanten die recyclage als core busi-
ness hebben. Via deze methode bereikt men een recycling-
percentage van meer dan 95 %. Ferro- en non-ferrometalen
worden gerecycleerd in de metallurgie (staalfabrieken,
enz.). Kunststoffen worden gerecycled tot polymeren.
Rubber, hout en stoffen worden energetisch gevaloriseerd
door verbranding. Glas wordt gebruikt als basismateriaal
voor de onderbouw van wegen. Als het rollend materieel
asbest bevat, is het belangrijk om op te merken dat het
materieel eerst een asbestverwijderingsoperatie moet
ondergaan.

Jusqu'au début du mois de septembre 2022, l'introduction
de voitures M7 a déjà permis la mise hors service des types
de matériel roulant obsolètes suivants:

De instroom van M7 rijtuigen resulteerde tot begin sep-
tember 2022 al in de volgende uitstroom van verouderde
types rollend materieel:

- 70 des 206 automotrices "doubles" (AR 2L) en service
depuis 1966;

- 70 van de 206 motorrijtuigen van de "dubbeltjes" (MR
2L) in dienst sinds 1966;

- 77 des 554 motrices M4 en service depuis 1979; - 177 van de 554 M4 rijtuigen in dienst sinds 1979;
- 12 des 59 locomotives HLE 27 en service depuis 1981; - 12 van de 59 HLE 27 locomotieven in dienst sinds

1981;
- 7 des 32 locomotives HLE 21 en service depuis 1984. - 7 van de 32 HLE 21 locomotieven in dienst sinds 1984.
2. Qu'il soit revendu pour une utilisation en deuxième

main ou pour recyclage, les opérations d'élimination du
matériel roulant de la SNCB ne constituent pas un coût.

2. Of het nu wordt doorverkocht voor tweedehands
gebruik of voor recyclage is de verkoop van het rollend
materieel van NMBS geen kostenpost.

DO 2022202318105
Question n° 1301 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318105
Vraag nr. 1301 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Vols d'essais autorisés dans le ciel en Belgique. Vergunningen voor proefvluchten in het Belgische lucht-
ruim.

Plusieurs entreprises produisent dans notre pays des
ULM ou encore des petits avions privés. Elles ne pouvaient
pas tester leurs aéronefs dans notre ciel jusqu'en mars
2021, date à laquelle vous avez autorisé les vols d'essais en
Belgique.

Verschillende bedrijven in ons land produceren ULM's of
kleine privévliegtuigen. Zij konden hun toestellen niet tes-
ten in ons luchtruim tot maart 2021, toen u toestemming
gaf voor proefvluchten in ons land.
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Je vous cite: "En tant que ministre de la Mobilité, je sou-
haite soutenir le développement d'activités économiques
locales dans le secteur de l'aérien. Et la Belgique est un
acteur économique avec une grande expertise en la
matière. Pour soutenir un secteur en pleine expansion, j'ai
décidé de mettre en place un système d'autorisation pour
des vols d'essais. Concrètement, un producteur d'hélicop-
tères ULM, de montgolfières ou d'avions légers pourra
désormais demander une permission à mon administration
pour tester ses appareils dans notre ciel, à des fins de
recherches ou en fin de production".

Ik citeer u: "Als minister van Mobiliteit wil ik [de ont-
wikkeling van] lokale economische activiteiten in de lucht-
vaartsector ondersteunen: België is een economische
speler met een belangrijke expertise in dit domein. De sec-
tor is in volle groei en ik heb nu besloten om een systeem
van vergunningen [voor proefvluchten] in te voeren. Con-
creet betekent dit dat producenten van ultralichte helikop-
ters ULM, heteluchtballonnen of lichte vliegtuigen
voortaan aan mijn administratie toestemming kunnen vra-
gen om hun toestellen voor onderzoeksdoeleinden of aan
het einde van de productie te testen in ons luchtruim".

Les entreprises concernées peuvent désormais introduire
une demande d'autorisation auprès du Service public fédé-
ral Mobilité, Direction générale du Transport aérien
(DGTA). Une redevance de 1.000 euros sera due pour la
délivrance de cette permission qui sera valable cinq ans. Ce
cadre légal des règles strictes de préparation et d'organisa-
tion de ces vols de tests devant garantir un haut niveau de
sécurité aérienne.

Voortaan kunnen de bedrijven in kwestie bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit, directoraat-generaal Luchtver-
voer (DGTA) een vergunningsaanvraag indienen. Dat ver-
leent de vergunning, die vijf jaar geldig is, voor een
vergoeding van 1.000 euro. Het wettelijk kader omvat
strikte regels om die proefvluchten voor te bereiden en te
organiseren, zodat de veiligheid van het luchtruim maxi-
maal gewaarborgd is.

La DGTA pourra donner une permission au titulaire
d'effectuer, sur le territoire du Royaume, des vols d'essais,
dans le respect de conditions, de restrictions et d'une ana-
lyse des risques pour la sécurité de tous. Cette permission
pourra être suspendue ou retirée en cas du non-respect des
conditions émises, ou si la sécurité aérienne ou la sécurité
des personnes ou des biens au sol est a été mise en péril.

Het DGTA kan de vergunningshouder toestemming ver-
lenen om proefvluchten op Belgisch grondgebied uit te
voeren, mits een aantal voorwaarden, beperkingen en een
risicoanalyse van de algemene veiligheid in acht genomen
worden. De vergunning kan opgeschort of ingetrokken
worden als de voorwaarden niet nageleefd worden of als de
veiligheid van het luchtruim of de veiligheid van mensen
en dingen op de grond in gevaar is.

1. À ce jour, combien de demandes d'autorisation de test
d'aéronefs ont été délivrées par la SPF Mobilité?

1. Hoeveel vergunningen voor proefvluchten van lucht-
vaartuigen heeft de FOD Mobiliteit tot dusver afgeleverd?

2. Pour quels types d'aéronefs? 2. Voor welke types luchtvaartuigen?
3. Combien de demandes ont été refusées? Pour quel(s)

motif(s)?
3. Hoeveel aanvragen werden er geweigerd? Om welke

reden(en)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1301 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 14 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1301
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 14 december 2022 (Fr.):

À ce jour, aucune autorisation n'a été délivrée, simple-
ment par manque de demande du secteur. Une demande a
bien été initialisée, mais après des échanges pour complé-
ter le dossier, le requérant n'a plus donné suite.

Tot op heden is er nog geen enkele vergunning afgege-
ven, simpelweg omdat er geen vraag was vanuit de indus-
trie. Eén aanvraag werd wel degelijk opgestart, maar na
uitwisselingen om het dossier te vervolledigen, gaf de aan-
vrager er geen gevolg meer aan.

Sonaca Aircraft a également marqué son intérêt, mais a
arrêté ses activités avant le dépôt de sa demande.

Ook Sonaca Aircraft toonde belangstelling, maar heeft
zijn activiteiten nog vóór de indiening van zijn aanvraag
stopgezet.

Selon la Direction générale Transport aérien, les perspec-
tives économiques difficiles résultant de la crise covid et
de la guerre en Ukraine pourraient expliquer ce faible inté-
rêt du secteur.

Volgens het Directoraat-generaal Luchtvaart kunnen de
moeilijke economische vooruitzichten als gevolg van de
covidcrisis en de oorlog in Oekraïne deze geringe belang-
stelling van de industrie verklaren.
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DO 2022202318119
Question n° 1302 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318119
Vraag nr. 1302 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Distributeurs d'argent dans les gares. Bankautomaten in de stations.
Vous n'êtes pas sans ignorer que la STIB va procéder à

l'installation de nouveaux distributeurs d'argent dans les
stations de métro et de prémétro. Au total, ce sont trente
stations qui seront équipées, dont six nouvelles. Le contrat
actuel étant arrivé à échéance, le 30 juin 2022, la STIB a
lancé un appel d'offres pour trouver un nouvel exploitant
pour une période de 11 ans. C'est la société Batopin,
(conglomérat ING, BNP, Belfius, KBC), au travers de son
enseigne Bancontact, qui a remporté le marché.

U weet dat de MIVB in de metro- en de premetrostations
nieuwe bankautomaten zal installeren. In totaal zal dat in
dertig stations gebeuren en in zes daarvan is dat een nieu-
wigheid. Aangezien het huidige contract afgelopen is,
heeft de MIVB op 30 juni 2022 een opdracht gelanceerd
om een nieuwe uitbater te vinden voor een periode van 11
jaar. Het bedrijf Batopin (een conglomeraat van ING, BNP,
Belfius en KBC) heeft via zijn merk Bankcontact de
opdracht binnengehaald.

ING, BNP, Belfius et KBC, les quatre plus grandes
banques de Belgique se sont associées pour créer un réseau
commun de distributeurs automatiques neutres, répartis de
manière équilibrée, à 5 km maximum des domiciles. C'est
le projet Batopin, qui pourrait bien réduire de moitié le
nombre de points cash disponibles dans le pays.

ING, BNP, Belfius en KBC, de vier grootste banken van
België, hebben zich verenigd om een gemeenschappelijk
netwerk van neutrale bankautomaten te creëren met een
evenwichtige spreiding waardoor alle inwoners van ons
land binnen een straal van maximaal 5 km van hun woon-
plaats toegang hebben tot een automaat. Dat is het Batopin-
project, waardoor het aantal beschikbare geldafhaalpunten
in ons land maar liefst gehalveerd kan worden.

Entre 2015 et 2020, un quart des distributeurs de billets
ont été supprimés. Début 2021, "il ne restait déjà plus que
6.000 distributeurs. Et parfois même aucun dans plusieurs
communes, majoritairement en Wallonie", selon Test
Achats.

In de periode 2015-2020 werd een kwart van de geldau-
tomaten weggehaald. Volgens Test Aankoop bleven er
begin 2021 al niet meer dan 6.000 automaten over en in
meerdere gemeenten, vooral in Wallonië, zelfs helemaal
geen meer.

1. Combien de gares SNCB sont équipées de distribu-
teurs d'argent? Combien de distributeurs cela représente-t-
il au total?

1. In hoeveel NMBS-stations staan er bankautomaten?
Hoeveel toestellen zijn dat in totaal?

2. Quelle est la société qui exploite actuellement les dis-
tributeurs d'argent dans les gares? Pour quelle durée?

2. Welke bedrijf baat die bankautomaten in de stations
tegenwoordig uit? Voor hoe lang?

3. Dans quelles gares seront installés les prochains distri-
buteurs? Selon quel agenda?

3. In welke stations zullen de volgende geldautomaten
geïnstalleerd worden? Volgens welk tijdpad?

4. Quel est le contenu de l'accord intervenu entre la STIB
et Batopin?

4. Wat is de inhoud van de overeenkomst tussen de
MIVB en Batopin?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 janvier 2023, à la question n° 1302 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 15 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 januari 2023, op de vraag nr. 1302
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 15 december 2022 (Fr.):

1. 69 distributeurs d'argent (automates ATM) sont répar-
tis sur 39 gares. À cette liste, d'autres gares seront ajoutées
selon un planning de déploiement préétabli, l'objectif étant
d'atteindre les 60 gares pourvues d'un automate ATM d'ici
fin 2023.

1. Er staan 69 geldautomaten (ATM's) verspreid over 39
stations. Andere stations zullen aan deze lijst worden toe-
gevoegd volgens een vooraf vastgestelde uitvoeringsplan-
ning, met als doel om tegen eind 2023 60 stations met een
geldautomaat te bereiken.
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2. Le contrat-cadre a été conclu avec la firme Batopin -
issue d'une collaboration entre BNP Paribas Fortis, KBC,
Belfius et ING - pour une période allant jusqu'au
31 décembre 2030. Actuellement, les gares de Tirlemont et
de Vilvorde sont toujours exploitées par BNP Paribas For-
tis, et la gare d'Anvers-Central par Belfius. Celles-ci seront
également intégrées dans le contrat-cadre de Batopin ulté-
rieurement.

2. De raamovereenkomst werd gesloten met de firma
Batopin - een samenwerking tussen BNP Paribas Fortis,
KBC, Belfius en ING - voor een periode tot 31 december
2030. Momenteel worden de automaten in de stations Tie-
nen en Vilvoorde nog uitgebaat door BNP Paribas Fortis,
en die in het station Antwerpen-Centraal door Belfius.
Deze zullen later ook worden opgenomen in de Batopin-
raamovereenkomst.

3. L'ATM de la gare de Dendermonde est opérationnel
depuis le 2 décembre 2022.

3. De geldautomaat in het station van Dendermonde is
operationeel sinds 2 december 2022.

Les prochaines gares prévues sur l'agenda sont Hal le
18 janvier 2023, Mouscron et Gand Saint Pierre, respecti-
vement les 8 mars et 15 avril 2023.

De volgende stations op de agenda zijn Halle op
18 januari 2023 en Moeskroen en Gent Sint-Pieters, res-
pectievelijk op 8 maart en 15 april 2023.

Ces dates d'implantation sont susceptibles de bouger
légèrement en fonction de facteurs locaux tels que les dates
d'obtention des autorisations nécessaires, l'état d'avance-
ment des travaux en gares, les aléas techniques, etc.)

Deze uitvoeringsdatums kunnen licht wijzigen afhanke-
lijk van plaatselijke factoren zoals de datums waarop de
nodige vergunningen bekomen worden, de voortgang van
werkzaamheden in de stations, technische onvoorziene
omstandigheden, enz.)

4. Je vous renvoie aux autorités régionales compétentes
pour obtenir la réponse à ce point.

4. Ik verwijs u naar de bevoegde regionale overheid voor
een antwoord op dit punt.

DO 2022202318120
Question n° 1303 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318120
Vraag nr. 1303 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'usage des langues dans les annonces des gares. Gebruik der talen in de aankondigingen in de stations.
J'ai été interpellé par l'expérience d'un citoyen, M. Chris-

tian S. qui utilise le train et qui, après une visite touristique
dans la ville de Dinant, s'est retrouvé en gare. Pour accéder
au quai vers Namur, il lui fallait traverser sur les voies, la
passerelle n'étant pas encore achevée. Un message vocal
l'informa alors de l'imminence du passage d'un long train
de marchandises. Message diffusé en une seule langue, le
français, deux minutes avant l'arrivée effective du train.

Een treinreiziger, de heer Christian S., meldde me
onlangs dat hij zich na een toeristisch bezoek aan Dinant
naar het station had begeven. Om het perron richting
Namen te bereiken moest hij de sporen oversteken daar de
voetgangersbrug nog niet klaar was. Over de luidsprekers
werd er gemeld dat er dadelijk een lange goederentrein zou
passeren. Het bericht werd in slechts één taal verspreid, het
Frans, twee minuten voordat de trein daadwerkelijk aan-
kwam.

Selon ce témoin direct, aucun agent de la SNCB ne se
trouvait alors sur le quai pour informer ou guider les voya-
geurs, pourtant exposés à une situation potentiellement très
dangereuse.

Volgens die rechtstreekse getuige was er op dat ogenblik
geen enkele NMBS-medewerker op het perron aanwezig
om de reizigers, die niettemin aan een potentieel zeer
gevaarlijke situatie blootgesteld werden, te informeren of
te begeleiden.

1. Dans les situations potentiellement dangereuses, en
cas de travaux par exemple, et a fortiori dans les gares des
principales villes touristiques belges, pourquoi les mes-
sages ne sont-ils pas diffusés dans les trois langues natio-
nales et en anglais, afin de pouvoir sensibiliser un plus
grand nombre de voyageurs?

1. Waarom worden in potentieel gevaarlijke situaties,
zoals tijdens werken, en a fortiori in stations in de voor-
naamste Belgische toeristische steden, geen boodschappen
in de drie landstalen en in het Engels verspreid om zo een
groter aantal reizigers te bereiken?
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2. Quelle est la part des messages directs et des messages
enregistrés?

2. Wat is de verhouding tussen de liveaankondigingen en
de opgenomen berichten?

3. Qui décide et valide le contenu des messages diffusés
dans les gares de la SNCB?

3. Wie bepaalt en valideert er de inhoud van de berichten
die in de NMBS-stations omgeroepen worden?

4. Quel est l'ensemble du dispositif d'information et de
protection des voyageurs à quais en cas de danger?

4. Welke tools zijn er voorhanden om in geval van gevaar
de reizigers op het perron te informeren en te beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1303 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 15 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1303
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 15 december 2022 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre vers mes réponses aux
questions orales 24115C et 23913C lors de la commission
Mobilité du 8 février 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 687).

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar de ant-
woorden die ik gaf op de mondelinge vragen 24115C en
23913C tijdens de commissie Mobiliteit van 8 februari
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 687).

DO 2022202318124
Question n° 1304 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 15 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318124
Vraag nr. 1304 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 15 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir des lignes 126 et 127. Toekomst van de lijnen 126 en 127.
Je vous ai déjà interrogé sur l'avenir des lignes 127 et 126

en début de législature.
Aan het begin van de legislatuur heb ik u al een vraag

gesteld over de toekomst van lijnen 127 en 126.
À cette occasion, vous m'aviez indiquez que la ligne 126

(Statte-Marchin) serait toujours en service, à raison de
deux allers/retours planifiés par semaine pour la Tôlerie
Delloye Mathieu. La ligne 127 (Statte-Moha) est quant à
elle hors service et inaccessible depuis plus de cinq ans en
raison de l'absence de trafic vers et depuis Caremeuse.

U hebt me toen geantwoord dat lijn 126 (Statte-Marchin)
nog steeds in gebruik zou zijn, met twee geplande heen-en-
terugritten per week naar Tôlerie Delloye Mathieu. Lijn
127 (Statte-Moha) is al meer dan vijf jaar buiten dienst en
ontoegankelijk door het huidige gebrek aan trafiek van/
naar Carmeuse.

En parallèle, ces lignes sont en partie occupées par le
réseau Ravel. Toutefois, le tracé du Ravel n'est pas complet
puisque la voie ferrée est maintenue entre Huccorgne et
Statte d'une part, et entre Huy et Marchin d'autre part.

Die twee lijnen worden nu gedeeltelijk gebruikt voor het
Ravel-netwerk. De Ravel-route is echter onvolledig want
tussen Huccorgne en Statte enerzijds en tussen Hoei en
Marchin anderzijds liggen er nog sporen.

Vous m'indiquiez à l'époque être occupé à rencontrer les
différents acteurs du transports de marchandises dans le
but de développer un plan de report modal vers la rail.

In uw antwoord stelde u verder dat u overleg pleegde met
verschillende actoren van het goederenvervoer om een
plan voor de modal shift naar het spoor te ontwikkelen.

1. Où en sont ces discussions? Est-il envisagé de rouvrir
et utiliser la ligne 127? Qu'en est-il de la ligne 126? Est-il
prévu de maintenir son utilisation à long terme?

1. Hoe staat het met dat overleg? Zijn er plannen om lijn
127 te heropenen en opnieuw in gebruik te nemen? Hoe
staat het met lijn 126? Zijn er plannen om die op lange ter-
mijn te blijven gebruiken?
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2. Huy ambitionne en effet de relier les Ravel 126 et 127
à son centre-ville et compte financer la partie du Ravel sur
la voirie communale. La Région wallonne prendra quant à
elle en charge les travaux se trouvant sur la voirie régio-
nale. Le ministre Henry a d'ailleurs préciser que ce projet
était à l'étude concernant le port de Statte. Le marché
public devrait être attribué cette année et les travaux réali-
sés l'année prochaine.

2. Hoei wil de Ravel-routes 126 en 127 met het stadscen-
trum verbinden en wil het deel van de Ravel-route dat over
gemeentewegen loopt, financieren. Het Waals Gewest zal
de werken op het gewestelijk wegennet voor zijn rekening
nemen. Volgens minister Henry wordt dat project bestu-
deerd wat de haven van Statte betreft. De overheidsop-
dracht zou dit jaar gegund worden en de werken moeten
volgend jaar uitgevoerd worden.

La question de déferrage de la part d'Infrabel pour les
lignes 126 et 127 est-elle envisagée? Cette question a-t-elle
été discutée? Dans l'affirmative, allez-vous donner une
autorisation de déferrage?

Wordt er overwogen de Infrabel te vragen de nog aanwe-
zige sporen op de lijnen 126 en 127 te verwijderen? Werd
die kwestie al besproken? Zo ja, zult u toestemming geven
voor de verdere ontmanteling van die lijnen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1304 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 15 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1304
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 15 december 2022 (Fr.):

Le Conseil des ministres du 30 septembre 2022 a
approuvé mon plan d'actions marchandises:

De Ministerraad van 30 september 2022 heeft mijn goe-
derenactieplan goedgekeurd:

https://gilkinet.belgium.be/sites/default/files/articles/
PlanMarchandises_VfinaleFR.pdf

https://gilkinet.belgium.be/sites/default/files/articles/
PlanMarchandises_VfinaleNL.pdf

Ce plan fait suite, notamment, à la Rail Roadmap 2030
rédigée par le secteur du fret ferroviaire. Il contient 26
actions concrètes qui doivent permettre d'atteindre l'objec-
tif du gouvernement de doublement du volume de mar-
chandises transportées par rail d'ici 2030.

Dit plan volgt onder andere de Rail Roadmap 2030 van
de sector goederenvervoer per spoor. Het bevat 26 concrete
acties om de doelstelling van de regering, namelijk een
verdubbeling van het goederenvervoer per spoor tegen
2030, te bereiken.

L'une des ambitions de ce plan est de rendre le gestion-
naire d'infrastructures plus performant et plus orienté
client.

Een van de ambities van dit plan is de infrastructuurbe-
heerder efficiënter en klantgerichter te maken.

1. La ligne 126 est toujours utilisée pour desservir les ins-
tallations de la Tôlerie Delloye-Matthieu (ArcelorMittal).
Deux allers/retours sont programmés chaque semaine.

1. Spoorlijn 126 wordt nog steeds gebruikt voor de instal-
laties van Delloye-Matthieu (ArcelorMittal). Elke week
staan er twee retourtrajecten op het programma.

La ligne 127 est toujours aujourd'hui hors service suite à
l'absence de trafic.

Spoorlijn 127 is vandaag nog steeds buiten dienst van-
wege het gebrek aan verkeer.

Le gestionnaire d'infrastructure reste bien évidement dis-
ponible s'il était sollicité par une entreprise ou un porteur
de projet dans le cadre d'une demande structurée pour dis-
cuter de toute proposition de remise en état de la ligne.

De infrastructuurbeheerder blijft uiteraard beschikbaar
om, indien het hierover in het kader van een gestructu-
reerde aanvraag zou worden aangesproken door een onder-
neming of een initiatiefnemer van een project, ieder
voorstel om de lijn opnieuw operationeel te maken, te
bespreken.

2. Il n'est pas prévu actuellement de demander le démon-
tage de ces deux lignes.

2. Er zijn momenteel geen plannen om de ontmanteling
van deze twee spoorlijnen aan te vragen.
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DO 2022202318126
Question n° 1305 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 15 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318126
Vraag nr. 1305 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 15 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nouvelle ligne Charleroi-Lyon. Nieuwe luchtverbinding Charleroi-Lyon.
Poursuivre et autoriser des activités fortement émettrices

de CO2 alors que des alternatives tout aussi performantes
existent, est aujourd'hui impensable.

Het is vandaag ondenkbaar om activiteiten waarbij er
veel CO2 uitgestoten wordt, voort te zetten en toe te staan,
terwijl er even performante alternatieven bestaan.

Pourtant, on apprenait récemment que la compagnie
aérienne espagnole Volotea allait ouvrir fin décembre
2022, une nouvelle ligne entre les aéroports de Charleroi et
de Lyon.

Niettemin hebben we onlangs vernomen dat de Spaanse
luchtvaartmaatschappij Volotea eind december 2022 een
nieuwe luchtverbinding tussen de luchthavens van Charle-
roi en Lyon zou introduceren.

L'ouverture de cette nouvelle ligne n'a pas de sens
lorsque l'on connaît le distance, limitée, entre Charleroi et
Lyon (approximativement 650 km) et lorsque l'on sait qu'il
existe des lignes ferroviaires permettant ce trajet à des prix
raisonnables et en une durée limitée.

De toevoeging van die nieuwe luchtverbinding is zinloos
in het licht van de korte afstand tussen Charleroi en Lyon
(ongeveer 650 km) en van het bestaan van spoorlijnen
waarmee men dat traject aan redelijke prijzen en betrekke-
lijk snel kan afleggen.

Mon collègue le député Clersy a interrogé le ministre
régional wallon des Infrastructures aéroportuaires, Adrien
Dolimont, à ce sujet. Selon ce dernier, il n'existe aucun
moyen d'action juridique au niveau européen par rapport à
ce type de vols mais des réflexions seraient en cours.

Mijn collega en Waals parlementslid Clersy heeft de voor
de luchthaveninfrastructuur bevoegde minister van het
Waals Gewest, Adrien Dolimont, daarover ondervraagd.
Volgens laatstgenoemde bestaan er op het Europese niveau
geen rechtsmiddelen om zich tegen zulke vluchten te ver-
zetten, maar zou er daarover nagedacht worden.

1. Êtes-vous également du même avis? N'existe-t-il
aucun moyen juridique ou financier, pour dissuader ce
genre de vols?

1. Bent u het daarmee eens? Bestaat er geen rechtsmiddel
of financieel middel om zulke vluchten te ontraden?

2. Pouvez-vous indiquer plus précisément quels types de
réflexions sont en cours et avec quels acteurs?

2. Waarover wordt er precies nagedacht en welke actoren
worden er bij die gedachteoefeningen betrokken?

3. Existe-t-il un planning arrêté pour porter ce sujet au
niveau européen?

3. Werd er een tijdpad vastgesteld om dat onderwerp op
het Europese niveau aan te kaarten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1305 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 15 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1305
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 15 december 2022 (Fr.):

Au regard de nos objectifs climatiques, le développement
de nouveaux vols de courte distance est absurde, a fortiori
lorsqu'il existe une alternative ferroviaire.

In het licht van onze klimaatdoelstellingen is de ontwik-
keling van nieuwe korteafstandsvluchten absurd, vooral
wanneer er een spoorwegalternatief bestaat.

1. Néanmoins, il s'agit en l'occurrence d'un vol intra-
européen effectué par une compagnie aérienne européenne
où aucune restriction ne peut être imposée, par le principe
de liberté d'établissement et de prestation de services en
Europe.

1. Het gaat echter om een intra-Europese vlucht die
wordt uitgevoerd door een Europese luchtvaartmaatschap-
pij waarvoor geen beperkingen kunnen worden opgelegd
op grond van het beginsel van vrije vestiging en dienstver-
lening in Europa.
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Outre les mesures à prendre au niveau européen (voir
point 3), il est possible d'agir au niveau national pour
décourager au maximum - à défaut de pouvoir les res-
treindre - ce genre de vols court courrier. C'est dans cette
logique que s'inscrit la contribution à l'embarquement
décidé par le gouvernement fédéral.

Naast de maatregelen die op Europees niveau moeten
worden genomen (zie punt 3), kan op nationaal niveau
actie worden ondernomen om dergelijke korteafstands-
vluchten zoveel mogelijk te ontmoedigen - zo niet te
beperken. Dit is de logica achter de instapbijdrage waartoe
de federale regering heeft besloten.

Par ailleurs, le Conseil des ministres du 9 décembre 2022
a approuvé ma proposition d'un nouveau système de rede-
vances terminales pour l'aéroport de Bruxelles-National
afin de décourager, entre autres, les vols de courte distance.

Daarnaast heeft de Ministerraad van 9 december 2022
mijn voorstel voor een nieuw systeem van terminalheffin-
gen voor Brussels Airport goedgekeurd om onder meer
korteafstandsvluchten te ontmoedigen.

En ce qui concerne les aéroports régionaux, je vous invite
à contacter les ministres régionaux compétents.

Wat de regionale luchthavens betreft, nodig ik u uit con-
tact op te nemen met de bevoegde regionale ministers.

2. Si certains pays réfléchissent à interdire les vols inté-
rieurs, cela est moins pertinent pour un petit pays comme
la Belgique.

2. Terwijl sommige landen overwegen binnenlandse
vluchten te verbieden, is dit voor een klein land als België
minder relevant.

Néanmoins, compte tenu de la position géographique de
la Belgique, je veux faire de notre pays un hub ferroviaire
de premier plan, comme alternative aux vols de courte-dis-
tance.

Toch wil ik, gezien de geografische ligging van België,
van ons land een toonaangevend spoorhub maken als alter-
natief voor korteafstandsvluchten.

C'est pourquoi j'ai débloqué un subside de 2 millions
d'euros par an pour encourager les opérateurs désireux de
développer des liaisons de trains de nuit.

Daarom heb ik een subsidie van 2 miljoen euro per jaar
beschikbaar gesteld om operatoren te steunen die nacht-
treinverbindingen willen ontwikkelen.

Mon cabinet a des contacts réguliers avec ces opérateurs. Mijn kabinet heeft regelmatig contact met deze operato-
ren.

3. Au regard de nos objectifs climatiques, la législation
européenne doit pouvoir évoluer. Dans le cadre de la révi-
sion des règlements 95/93 (slots) et 1008/2008 (exploita-
tion de services aériens) annoncée par la Commission
européenne pour cette année 2023, et en vue de la prési-
dence belge au premier semestre 2024, j'ai demandé au
SPF Mobilité d'analyser ces textes dans le détail, en vue,
notamment, de limiter au maximum les vols de courte dis-
tance.

3. Met het oog op onze klimaatdoelstellingen moet de
Europese wetgeving kunnen evolueren. In het kader van de
herziening van de verordeningen 95/93 (slots) en 1008/
2008 (exploitatie van luchtdiensten) die de Europese Com-
missie voor dit jaar 2023 heeft aangekondigd, en met het
oog op het Belgische voorzitterschap in de eerste helft van
2024, heb ik de FOD Mobiliteit gevraagd deze teksten
grondig te analyseren, met name om de korteafstands-
vluchten zoveel mogelijk te beperken.

Par ailleurs, je continuerai de plaider au niveau européen
pour la révision de l'exonération actuelle de taxe sur le
kérosène.

Daarnaast zal ik op Europees niveau blijven pleiten voor
de herziening van de huidige belastingvrijstelling op kero-
sine.

DO 2022202318127
Question n° 1306 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 15 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318127
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 15 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sauts de puce entre aéroports. Korteafstandsvluchten tussen luchthavens.
Je vous ai déjà interrogé sur la problématique des "sauts

de puce", notamment utilisés pour repositionner des avions
en charge de fret.

Ik heb u eerder al ondervraagd over de problematiek van
de korteafstandsvluchten, die meer bepaald gebruikt wor-
den om lege vrachtvliegtuigen naar een andere luchthaven
over te brengen.
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À cette occasion, vous m'indiquiez qu'Astral Aviation, la
compagnie aérienne qui opère le plus fréquemment les vols
cargo entre les aéroports de Liège et Maastricht, aurait
opéré beaucoup moins de vols cargo à la suite de votre
interpellation, allant vers une diminution de 85 %.

Bij die gelegenheid antwoordde u me dat Astral Aviation,
de luchtvaartmaatschappij die het vaakst de vrachtvluchten
tussen de luchhavens van Luik en Maastricht uitvoert, na
uw aanmaning veel minder vrachtvluchten uitgevoerd zou
hebben. Het aantal vluchten zou met bijna 85 % vermin-
derd zijn.

1. Pouvez-vous indiquer de manière précise le nombre de
vols de repositionnement des avions en charge de fret
ayant eu lieu pour 2020, 2021 et depuis début 2022 entre
Liège et Bruxelles ainsi qu'entre Liège et Maastricht?

1. Kunt u verduidelijken hoeveel positievluchten er met
vrachtvliegtuigen plaatsgevonden hebben in 2020, 2021 en
sinds het begin van 2022 tussen Luik en Brussel en tussen
Luik en Maastricht?

2. À cette occasion, vous m'indiquiez également que la
législation européenne ne permet pas d'interdire ou de sou-
mettre à autorisation les vols des compagnies aériennes
européennes et pour les compagnies des autres pays, tout
dépend des accords internationaux existants. Toutefois,
vous souhaitiez vous opposer à ces vols très courts cour-
riers au niveau européen.

2. U gaf bij die gelegenheid ook aan dat de Europese wet-
geving het niet mogelijk maakt om een verbod of een ver-
gunningsplicht in te voeren voor de vluchten van Europese
luchtvaartmaatschappijen en voor de maatschappijen van
andere landen. Alles hangt af van de bestaande internatio-
nale akkoorden. Niettemin wilde u zich verzetten tegen
deze zeerkorteafstandsvluchten in Europa.

a) Au niveau national, serait-il envisageable de prévoir
des interdictions ou des restrictions pour les vols nationaux
de repositionnement?

a) Zou het op nationaal niveau te overwegen zijn om een
verbod of beperkingen op te leggen voor nationale positie-
vluchten?

b) À défaut de pouvoir mettre en place de telles restric-
tions, serait-il envisageable de décourager, par exemple,
financièrement ces pratiques de repositionnement?

b) Zou het denkbaar zijn om deze praktijk van positie-
vluchten bijvoorbeeld financieel te ontmoedigen, indien
het niet mogelijk zou zijn om beperkingen op te leggen?

c) Des démarches auraient-elles été entreprises pour ten-
ter de limiter ce type de vols?

c) Zouden er al initiatieven genomen zijn in een poging
dit soort vluchten te beperken?

d) Des discussion ont-elles eu lieu avec les compagnies
aériennes concernées et les Pays-Bas?

d) Heeft er overleg plaatsgevonden met de betrokken
luchtvaartmaatschappijen en met Nederland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1306 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 15 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1306
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 15 december 2022 (Fr.):

1. La Direction Générale du Transport Aérien (DGTA)
du SPF Mobilité m'informe qu'en 2020, cinq vols de repo-
sitionnement d'avions cargo ont été enregistrés entre Liège
et Bruxelles. En 2021, seuls deux vols ont été enregistrés.
En 2022, aucun.

1. Het Directoraat-generaal Luchtvervoer (DGLV) van
de FOD Mobiliteit deelt mij mee dat er in 2020 tussen Luik
en Brussel vijf positievluchten van vrachtvliegtuigen wer-
den geregistreerd. In 2021 werden er slechts twee vluchten
geregistreerd. In 2022 geen enkele.

La DGTA ne dispose pas de tels chiffres complets et pré-
cis pour les vols entre Liège et Maastricht ne sont pas dis-
ponibles, mais m'informe qu'ils apparaissent du même
ordre.

Het DGLV beschikt niet over volledige en precieze cij-
fers voor de vluchten tussen Luik en Maastricht, maar deelt
mij mee dat deze van dezelfde orde lijken te zijn.

2. a) Les vols intérieurs pourraient être réglementés au
niveau national. Une telle réglementation devrait néan-
moins prévoir de possibles exemptions, par exemple celles
énumérées dans la réponse à votre question n° 201 du
7 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 59).

2. a) Binnenlandse vluchten zouden op nationaal niveau
kunnen worden gereglementeerd. Een dergelijke reglemen-
tering zou echter mogelijke vrijstellingen moeten voorzien,
bijvoorbeeld die welke in het antwoord op uw vraag
nr. 201 van 7 december 2020 zijn vermeld (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 59).

b) Notons que ces vols, à vide, représentent déjà des
pertes sèches pour les opérateurs.

b) Er zij op gewezen dat deze lege vluchten voor de ope-
ratoren reeds pure verliezen zijn.
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Par ailleurs, le Conseil des ministres du 9 décembre 2022
a approuvé ma proposition d'un nouveau système de rede-
vances terminales pour l'aéroport de Bruxelles-National
afin de décourager, entre autres, les vols de courte distance.

Voorts heeft de Ministerraad van 9 december 2022 mijn
voorstel voor een nieuw systeem van terminalheffingen
voor Brussels Airport goedgekeurd om onder meer korte-
afstandsvluchten te ontmoedigen.

En ce qui concerne les aéroports régionaux, je vous invite
à contacter les ministres régionaux compétents.

Wat de regionale luchthavens betreft, nodig ik u uit con-
tact op te nemen met de bevoegde regionale ministers.

c et d) Lorsque de tels vols de repositionnement sont
signalés, la DGTA prend contact avec les compagnies
concernées.

c en d) Wanneer dergelijke herpositioneringsvluchten
worden gemeld, neemt het DGLV contact op met de
betrokken maatschappijen.

Comme dans le cas que vous mentionnez dans votre
question, ces démarches permettent de diminuer - à défaut
de pouvoir les interdire - au maximum le nombre de vols
de repositionnement.

Zoals in het geval dat u in uw vraag noemt, maken deze
contacten het mogelijk het aantal herpositioneringsvluch-
ten zoveel mogelijk te beperken, zo niet te verbieden.

DO 2022202318136
Question n° 1307 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318136
Vraag nr. 1307 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trajets en train sans titre de transport valable. Treinreizen zonder geldig vervoerbewijs.
La presse a publié récemment un article concernant un

mineur qui a été débarqué du train par l'accompagnateur de
train, faute d'avoir pu présenter un titre de transport valable
et d'avoir pu en acheter un à bord du train (HLN,
1er décembre 2022).

Onlangs verscheen in de pers een bericht over een min-
derjarige die door een treinbegeleider van de trein was
gezet nadat ze geen geldig vervoersbewijs kon voorleggen
en niet in de mogelijkheid was om er aan boord één aan te
kopen (HLN, 1 december 2022).

La SNCB a réagi à l'incident en déclarant qu'elle allait
vérifier ce qui s'était passé mais qu'un accompagnateur de
train ne peut pas expulser un mineur du train.

De reactie van de NMBS op dit voorval was: "We onder-
zoeken het voorval: een treinbegeleider mag een minderja-
rige niet van de trein zetten."

1. Combien de cas de fraudes au titre de transport la
SNCB a-t-elle enregistrés ces cinq dernières années?
Veuillez fournir un aperçu annuel, en précisant si possible
les lignes concernées.

1. Hoeveel gevallen van zwartrijden bij de NMBS wer-
den de voorbije vijf jaar geregistreerd? Graag een jaarlijks
overzicht, met indien mogelijk de vermelding van de
spoorlijnen.

2. Dans combien de cas l'accompagnateur de train a-t-il
proposé une régularisation? Veuillez fournir un aperçu
annuel pour les cinq dernières années.

2. In hoeveel gevallen werd door de treinbegeleider een
voorstel tot regularisatie opgemaakt? Graag een jaarlijks
overzicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Comment réagissez-vous au fait qu'une personne sans
titre de transport valable ait été débarquée du train?

3. Hoe reageert u op het feit waarbij een persoon zonder
geldig vervoersbewijs van de trein werd gezet?

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour que les
accompagnateurs de train puissent intervenir plus ferme-
ment afin de lutter contre la fraude au titre de transport?

4. Welke initiatieven wenst u te nemen zodat treinbege-
leiders strenger kunnen optreden tegen zwartrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1307 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1307
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 15 december 2022 (N.):

1 et 2. Vos deux premières questions peuvent être regrou-
pées car les cas de "fraudes" constatés à bord des trains
font l'objet d'une régularisation.

1 en 2. Uw eerste twee vragen kunnen worden samenge-
voegd omdat gevallen van "zwartrijden" die aan boord van
treinen worden vastgesteld, worden geregulariseerd.
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3. Si un voyageur n'a pas de titre de transport, il lui sera
proposé d'en acheter un à bord. Si le voyageur n'accepte
pas, il lui sera demandé de présenter une pièce d'identité
sur la base de laquelle l'accompagnateur de train prendra
une décision. Si le voyageur n'accepte pas non plus, le
SOC (Security Operations Center) est appelé, pour une
intervention de Securail ou de la police.

3. Wanneer een reiziger geen vervoerbewijs heeft, krijgt
hij het voorstel om een ticket aan boord te kopen. Wenst de
reiziger daar niet op in te gaan, wordt er naar een identi-
teitsbewijs gevraagd, op basis waarvan de treinbegeleider
dan een vaststelling maakt. Wenst de reiziger daar ook niet
op in te gaan, wordt het SOC (Security Operations Center)
gebeld, voor tussenkomst van Securail of politie.

4. Les pouvoirs du personnel d'accompagnement sont
strictement définis dans la loi sur la police ferroviaire du
27 avril 2018.

4. De bevoegdheden van het begeleidend personeel zijn
strikt omschreven in de wet op de politie der spoorwegen
van 27 april 2018.

Le rôle de l'accompagnateur de train est limité à l'identi-
fication des infractions conformément à cette loi. À cet
égard, il peut faire le constat dans le train qu'un voyageur
n'a pas de titre de transport valable en sa possession.

De rol van de treinbegeleider is beperkt tot het vaststellen
van overtredingen overeenkomstig deze wet. In dit verband
kan hij in de trein vaststellen dat een reiziger geen geldig
vervoerbewijs heeft.

Il peut également contrôler l'identité d'un voyageur pour
vérifier la validité de son de titre de transport.

Hij mag ook de identiteit van een passagier controleren
om de geldigheid van zijn vervoerbewijs te checken.

Enfin, il peut confisquer le titre de transport de toute per-
sonne qui enfreint cette loi, dans les cas prévus par les
conditions de transport de la SNCB.

Ten slotte kan hij het vervoerbewijs intrekken van elke
persoon die deze wet overtreedt, in de gevallen voorzien in
de vervoersvoorwaarden van NMBS.

Toutefois, l'accompagnateur de train n'a que le pouvoir
de faire des constats. Dans le cadre des contraventions,
l'auteur de l'infraction a toujours la possibilité d'entrer dans
une phase amiable. S'il ne le fait pas, un procès-verbal sera
dressé et l'agent sanctionneur ou le juge (en cas de réci-
dive) peut imposer une sanction.

De treinbegeleider is echter louter een vaststellende
beambte. In het kader van de vervoerbewijzen heeft de
overtreder steeds de mogelijk om te kiezen voor de minne-
lijke fase. Indien deze hier niet op ingaat, wordt er een pro-
ces-verbaal opgesteld en kan de sanctionerende beambte of
de rechter (bij recidive) een sanctie opleggen.

Dans le cadre de ces sanctions, le tribunal peut également
imposer au contrevenant une interdiction d'accès aux trains
ou aux gares pour une période pouvant aller jusqu'à un an.

In het kader van deze sancties kan de rechter de overtre-
der ook een trein of stationsverbod opleggen voor een peri-
ode van maximaal één jaar.

Année # cas de fraudes constatés à bord des trains

Jaar # gevalllen van zwartrijden die aan boord van treinen worden vastgesteld
2017 395.422

2018 448.849

2019 464.336

2020 229.408

2021 335.688

Remarque: il n’est pas possible de fournir un détail par ligne ferroviaire

Opmerking: het is niet mogelijk om een detail per spoorlijn te geven.
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DO 2022202318138
Question n° 1308 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318138
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le parking pour vélos de la gare de Louvain. Fietsenparking station Leuven.
Le nouveau parking pour vélos situé sous la Marte-

larenplein à Louvain a ouvert ses portes récemment. Ce
projet a coûté environ 10 millions d'euros (VRT,
29 septembre 2022).

Onlangs opende de nieuwe fietsenparking onder het Mar-
telarenplein in Leuven. Het project kostte ongeveer 10 mil-
joen euro (VRT, 29 september 2022).

Il apparaît toutefois que ce parking pour vélos présente
quelques problèmes. Les places pour garer les vélos sont
très étroites, de sorte qu'il est difficile d'y garer un vélo
muni d'un panier ou d'un siège pour enfant. De plus,
aucune pente pouvant être empruntée à vélo n'est prévue,
de sorte que les personnes utilisant un vélo (électrique)
plus lourd ont du mal à emprunter les gouttières le long des
escaliers. Ces non-conformités, tout comme quelques
autres, sont contraires au Vademecum Fietsvoorzieningen.

Toch blijken er enkele problemen te zijn met de fietsen-
parking. Zo zijn de plaatsen om de fiets te stallen zeer
smal, waardoor fietsen met een mandje of kinderstoel
moeilijk te stationeren zijn. Daarnaast kreeg deze fietsen-
stalling ook geen fietsbare helling, waardoor het voor per-
sonen met een zwaardere (elektrische) fiets niet makkelijk
is om gebruik te maken van de goten naast de trap. Deze,
en nog enkele andere tekortkomingen, zijn in strijd met het
vademecum fietsvoorzieningen.

La SNCB a également prévu de réaménager (en partie) la
Martelarenplein.

De NMBS voorzag eveneens in de heraanleg van (een
gedeelte van) het Martelarenplein.

1. Quels avis ont-ils été sollicités dans le cadre de la
construction/l'aménagement du parking pour vélos?
Auprès de quelles instances? Quels avis n'ont-ils pas été
suivis?

1. Welke adviezen werden in functie van de bouw/inrich-
ting van de fietsenparking ingewonnen? Bij welke instan-
ties? Welke adviezen werden niet gevolgd?

2. Quelles exigences ou quels souhaits la ville de Lou-
vain a-t-elle exprimés concernant la construction/l'aména-
gement de ce nouveau parking pour vélos?

2. Welke eisen of wensen stelde de stad Leuven bij de
aanleg/inrichting van deze nieuwe fietsenparking?

3. Pourquoi n'a-t-on pas tenu compte des consignes figu-
rant dans le Vademecum Fietsvoorzieningen lors de la
construction/l'aménagement du nouveau parking pour
vélos? Pourquoi la SNCB s'en est-elle écartée, avec pour
conséquence notamment que la distance entre les axes des
places de parking pour vélos est insuffisante?

3. Waarom werd er bij de bouw/inrichting van de nieuwe
fietsenparking geen rekening gehouden met de voorschrif-
ten in het vademecum fietsvoorzieningen? Waarom week
de NMBS hiervan af met als gevolg dat onder andere de
hart op hart afstand tussen de individuele fietsparkings te
kort is?

4. Quelles sont les adaptations possibles au nouveau par-
king pour vélos de Louvain et seront-elles réalisées?

4. Welke aanpassingen aan de nieuwe fietsenparking in
Leuven kunnen en zullen er nog plaatsvinden?

5. Combien le réaménagement de la Martelarenplein a-t-
il coûté à la SNCB? Merci de faire la distinction entre les
escaliers et la surface horizontale de la place.

5. Hoeveel bedroeg de kost voor de NMBS voor de
heraanleg van het Martelarenplein? Graag met opsplitsing
tussen de trappen en horizontale pleinoppervlakte.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1308 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1308
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 16 december 2022 (N.):
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Si nous voulons faire du rail la colonne vertébrale de la
mobilité, nous devons également investir dans un bon pré
et post-transport, avec des transferts faciles vers le bus et le
métro, mais aussi avec de bonnes infrastructures cyclables.
Dans le nouveau contrat de service public, nous dévelop-
pons ces ambitions, avec des milliers de nouvelles places
de stationnement pour vélos dans tout le pays. En effet, la
SNCB souhaite que le nombre de passagers des trains aug-
mente de 30 % au cours des dix prochaines années. Nos
gares doivent donc continuer à se développer pour devenir
des pôles multimodaux où les voyageurs peuvent facile-
ment passer d'un mode de transport à un autre.

Als we van het spoor de ruggengraat van de mobiliteit
willen maken, moeten we ook investeren in goed voor- en
natransport, met makkelijke overstappen op bus en metro
maar ook met goede fietsinfrastructuur. In het nieuwe
openbaredienstcontract bouwen we die ambities verder uit,
met duizenden nieuwe fietsparkeerplaatsen in het hele
land. NMBS wil het aantal treinreizigers de volgende tien
jaar immers met 30 % doen groeien. Daarom dienen onze
stations verder uit te groeien tot multimodale knooppunten
waar de reiziger vlot van het ene vervoersmiddel op het
andere kan overstappen.

1 et 2. L'ensemble du projet du nouveau parking à vélos
de la gare de Louvain a été coordonné avec la ville de Lou-
vain, depuis l'avant-projet, le permis de construire jusqu'au
dossier d'appel d'offres. La conception reflète l'ensemble
des besoins et contraintes du lieu (agrandissement du par-
king existant, paysage urbain protégé, conception de la
place De Sola Morales, demande de la ville et de la SNCB
de prévoir un seul accès pour les cyclistes afin de ne pas
solliciter davantage le métro, recherche d'escaliers/rampe
d'accès pour les vélos, etc.)

1 en 2. Het volledige project voor de nieuwe fietsenpar-
king aan het station van Leuven is van bij het voorontwerp,
omgevingsvergunning tot en met het aanbestedingsdossier
met de stad Leuven afgestemd. Het ontwerp is een weer-
slag van alle behoeften en de beperkingen die de locatie
met zich meebracht (uitbreiding bestaande parking,
beschermd stadsgezicht, pleinontwerp De Sola Morales,
vraag vanuit stad en NMBS om een toegang voor fietsers
te voorzien om de onderdoorgang niet extra te belasten,
onderzoek fietstrap/toegangshelling, enz.).

La ville a également donné un avis positif sur le permis
d'environnement, qui prévoyait déjà la possibilité d'instal-
ler des stands à plusieurs niveaux.

Op de omgevingsvergunning heeft de stad ook een posi-
tief advies gegeven, hierin was de mogelijkheid voor het
plaatsen van etagerekken reeds opgenomen.

3. Les support vélo multi-niveaux sont conformes à la
norme du vade-mecum du vélo en termes d'espacement, en
termes de hauteur il y a effectivement une limitation à cer-
tains endroits, ce qui est également dû au fait qu'il s'agit
d'une extension d'un parking existant, ce qui entraîne les
restrictions nécessaires. Ce point a déjà été discuté lors des
premières réunions de conception avec la ville de Louvain
en 2015.

3. De etagerekken beantwoorden aan de norm van het
fietsvademecum wat betreft tussenafstand, in hoogte is er
inderdaad een beperking op sommige plaatsen wat ook het
gevolg is van het feit dat het hier een uitbreiding van een
bestaande parking betreft, dit brengt de nodige beperkin-
gen met zich mee. Dit werd reeds besproken in de eerste
ontwerpvergaderingen met stad Leuven in 2015.

4. Aucune modification n'est actuellement prévue pour le
stationnement des vélos, à l'exception de l'installation
éventuelle d'un système de détection des vélos après
enquête.

4. Er zijn momenteel geen aanpassingen voorzien aan de
fietsenstalling, met uitzondering van een mogelijke instal-
latie van een fietsdetectiesysteem in de toekomst na onder-
zoek.

5. Le coût total de la reconstruction de la place est d'envi-
ron 920.000 euros, dont environ 380.000 euros pour la fini-
tion des escaliers et 540.000 euros pour la finition de la
place.

5. De totale kost voor de heraanleg van het plein bedraagt
ongeveer 920.000 euro waarvan ongeveer 380.000 euro
voor de afwerking van de trappen en 540.000 euro voor de
afwerking van het plein.
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DO 2022202318142
Question n° 1309 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 16 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318142
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 16 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Problèmes récurrents ligne 96 Bruxelles-Mons-Quiévrain
(QO 30114).

Herhaaldelijke problemen op lijn 96 Brussel-Bergen-Quié-
vrain (MV 30114).

Je ne compte plus le nombre de fois où je vous interpelle
sur les problèmes récurrents et répétitifs que rencontrent
les navetteurs de la ligne 96 Bruxelles-Quiévrain. À plu-
sieurs reprises, je vous ai demandé que des mesures
concrètes et urgentes soient prises pour mettre fin tantôt
aux retards aux heures de pointes, tantôt à la suppression
des correspondances, tantôt au manque de voitures, tantôt
aux suppressions pures et simples du train pour rejoindre
son lieu de travail ou son domicile.

Het aantal keren dat ik u vragen stel over de aanhou-
dende en herhaaldelijke problemen die reizigers op lijn 96
Brussel-Quiévrain ondervinden, zijn niet meer te tellen. Ik
heb u meermaals gevraagd om dringend concrete maatre-
gelen te nemen zodat er een eind komt aan de vertragingen
tijdens de piekuren, de gemiste aansluitingen en de inkor-
tingen of simpelweg afschaffingen van treinen waardoor
pendelaars niet op hun werk of terug thuis raken.

En juin 2022, au sujet de l'absence de nouvelles voitures
M7, vous me répondiez que des améliorations organisa-
tionnelles sur le site de maintenance étaient en cours d'éla-
boration, et qu'un plan d'action serait mis en oeuvre pour
améliorer la situation sur la ligne 96 dans les meilleurs
délais. Malheureusement, à ce jour, aucune amélioration
n'est visible. Pire, les cris de désespoir qui me parviennent
quotidiennement de la part de voyageurs se multiplient.

In juni 2022 hebt u me met betrekking tot het uitblijven
van de nieuwe M7-rijtuigen geantwoord dat er voor de
onderhoudssite aan organisatorische verbeteringen gewerkt
werd en dat er een actieplan opgesteld zou worden om de
toestand op lijn 96 zo snel mogelijk te verbeteren. Helaas
is er tot op heden geen verbetering merkbaar. Erger nog, de
wanhoopskreten die me dagelijks van reizigers bereiken,
nemen toe.

Des habitants de ma commune, à Hensies, sont contraints
de courir pour ne pas rater leur correspondance en gare de
Mons ou Saint-Ghislain. Trop souvent ils le font d'ailleurs
en pure perte, car le train pour rentrer chez eux est pure-
ment supprimé.

Inwoners van mijn gemeente, Hensies, moeten rennen
om hun aansluiting in het station Bergen of Saint-Ghislain
te halen. Al te vaak is hun moeite vergeefs, aangezien de
trein waarmee ze naar huis kunnen keren eenvoudigweg
afgeschaft werd.

1. La SNCB est-elle consciente des problèmes récurrents
de la ligne 96 Quiévrain-Mons-Bruxelles?

1. Is de NMBS zich bewust van de herhaaldelijke proble-
men op lijn 96 Quiévrain-Bergen-Brussel?

2. a) Pouvez-vous expliquer aux navetteurs utilisant cette
ligne pourquoi ils doivent faire face à autant de problèmes,
de retards et de suppression de train; ce qui leur laisse
l'impression qu'ils sont délaissés par la SNCB?

2. a) Kunt u de gebruikers van die lijn uitleggen waarom
ze met zoveel problemen, vertragingen en afschaffingen
van treinen geconfronteerd worden, waardoor ze de indruk
krijgen dat de NMBS hen in de steek laat?

b) Avez-vous un message rassurant à leur adresser alors
que l'hiver arrive et qu'ils craignent d'être encore davantage
pénalisés?

b) Hebt u een geruststellende boodschap voor hen nu de
winter in aantocht is en ze vrezen dat ze nog meer gestraft
zullen worden?

3. a) Des investissements en termes de maintenance et
d'offre de trains adéquats sont-ils prévus à très court terme?

3. a) Zijn er op heel korte termijn investeringen op het
vlak van onderhoud en een adequaat treinaanbod gepland?

b) Quand, les navetteurs de la ligne 96, pourront-ils voir
des résultats positifs et prendre enfin leur train dans de
bonnes conditions?

b) Wanneer zullen de gebruikers van lijn 96 positieve
resultaten zien en eindelijk in goede omstandigheden met
de trein kunnen reizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1309 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 16 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1309
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
16 december 2022 (Fr.):
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La SNCB m'informe que, ces dernières semaines, elle a
en effet constaté un nombre plus élevé de suppressions ou
de compositions déforcées sur les lignes 96 et 97. Ces pro-
blèmes viennent principalement de soucis liés au matériel
roulant, mais aussi par le fait que celui-ci a souffert des
chaleurs extrêmes de cet été. Les techniciens ont identifié
les dysfonctionnements les plus récurrents et travaillent
aujourd'hui à leur résolution. La SNCB met en oeuvre un
plan visant à plus de fiabilité du matériel pour garantir une
meilleure disponibilité de ce dernier et en améliorer la
maintenance.

De NMBS laat mij weten dat zij de afgelopen weken
inderdaad een groter aantal afschaffing of verstoorde
samenstellingen op de lijnen 96 en 97 heeft geconstateerd.
Deze problemen zijn voornamelijk te wijten aan proble-
men met het rollend materieel, maar ook aan het feit dat
het rollend materieel heeft geleden onder de extreme hitte
van deze zomer. De technici hebben de meest voorko-
mende storingen geïdentificeerd en werken nu aan de
oplossing ervan. De NMBS voert een plan uit om de
betrouwbaarheid van haar materieel te verbeteren teneinde
een betere beschikbaarheid te garanderen en het onderhoud
te verbeteren.

En juin, j'annonçais la mise en service prochaine des
nouvelles voitures M7. Et j'ai de bonnes nouvelles pour les
navetteurs de la région de Mons-Borinage.

In juni kondigde ik aan dat de nieuwe M7 rijtuigen spoe-
dig in dienst zouden komen. En ik heb goed nieuws voor
de pendelaars van de regio Mons-Borinage.

En effet, depuis le mois de juin, les vieilles automotrices
AM80 de la liaison Quiévrain - Mons - Bruxelles - Liège
sont progressivement retirées de la circulation et rempla-
cées par des M7 flambant neuves. C'est ainsi que depuis
début octobre, près d'un tiers des trains de cette liaison sont
des nouveaux trains M7, dans la composition la plus
récente en Belgique. Le renouvellement de la flotte se fait
progressivement, en fonction des livraisons du construc-
teur, mais améliore la fiabilité et la ponctualité du service,
tout en apportant un confort supplémentaire indéniable
pour les voyageurs.

Sinds juni worden de oude AM80-treinstellen op het tra-
ject Quiévrain - Bergen - Brussel - Luik geleidelijk uit de
roulatie genomen en vervangen door gloednieuwe M7's.
Sinds begin oktober zijn bijna een derde van de treinen op
dit traject nieuwe M7-treinen, de meest recente samenstel-
ling in België. De vernieuwing van de vloot vindt geleide-
lijk plaats, afhankelijk van de leveringen van de fabrikant,
maar verbetert de betrouwbaarheid en de stiptheid van de
dienst en biedt de passagiers onmiskenbaar extra comfort.

Par ailleurs, grâce aux moyens supplémentaires dégagés
pour le rail, c'est pas moins de 55 millions d'euros qui sont
investis sur les lignes 96 et 97 pour la période 2022-2024.
La modernisation du réseau est en cours dans la région,
comme avec le renouvellement des rails et des traverses
sur les tronçons entre Jurbise et Mons, ou entre Mons et St-
Ghislain. D'autres travaux seront prochainement réalisés
dans l'arrondissement de Mons-Borinage afin de moderni-
ser l'infrastructure.

Daarnaast wordt dankzij de extra middelen die voor het
spoor beschikbaar zijn gesteld, maar liefst 55 miljoen euro
geïnvesteerd in de lijnen 96 en 97 voor de periode 2022-
2024. In de regio wordt gewerkt aan de modernisering van
het netwerk, zoals de vernieuwing van de sporen en dwars-
liggers op de trajecten tussen Jurbise en Bergen, of tussen
Bergen en St-Ghislain. In de regio Mons-Borinage zullen
binnenkort andere werkzaamheden worden uitgevoerd om
de infrastructuur te moderniseren.

Si ces travaux peuvent engendrer des désagréments tem-
poraires pour les voyageurs, ils sont indispensables pour
renforcer la robustesse du réseau, et ainsi améliorer le ser-
vice aux voyageurs.

Hoewel deze werkzaamheden tijdelijk ongemak voor de
passagiers kunnen veroorzaken, zijn ze van essentieel
belang om de robuustheid van het netwerk te versterken en
zo de dienstverlening aan de passagiers te verbeteren.
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DO 2022202318143
Question n° 1310 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 16 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318143
Vraag nr. 1310 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 16 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression gratuité SNCB nouvelle campagne vaccinale
(QO 30995C).

Afschaffing van de gratis treintickets voor de nieuwe vacci-
natiecampagne (MV 30995C).

Début octobre 2022, la SNCB nous apprenait qu'elle ne
proposerait plus de ticket gratuit pour se rendre ou revenir
d'un centre de vaccination contre le coronavirus.

Begin oktober 2022 heeft de NMBS laten weten dat ze
niet langer een gratis treinticket aanbood voor wie zich van
en naar een vaccinatiecentrum moest verplaatsen voor een
coronaprik.

La SNCB justifie ce choix, car la campagne pour le deu-
xième booster s'inscrirait, je cite, dans une "politique sani-
taire normale" contrairement aux précédentes qui
réclamaient "des efforts particuliers" de tous les acteurs de
la société.

De NMBS rechtvaardigt die keuze omdat de campagne
voor de tweede boosterprik zou kaderen in een - ik citeer -
'regulier gezondheidsbeleid', in tegenstelling tot de eerdere
vaccinatiecampagnes waarbij er aan alle actoren in de
samenleving gevraagd werd 'bijzondere inspanningen' te
leveren.

Pour les personnes vulnérables, notamment en raison de
la crise énergétique actuelle, cette mesure peut présenter
une complication supplémentaire. À Soignies, p. ex. nous
avons la chance d'avoir un centre de vaccination, ce qui
n'est pas le cas des villes avoisinantes comme Braine-le-
Comte, Jurbise ou encore Lens. Le trajet en train ne coûte
parfois que quelques euros, mais en cette période difficile,
chaque euro compte.

Voor kwetsbare mensen kan die maatregel, met name
vanwege de huidige energiecrisis, een extra hindernis vor-
men. In Zinnik bijvoorbeeld hebben we het geluk dat we
een vaccinatiecentrum hebben, maar dat is niet het geval
voor de buurgemeenten, zoals 's Gravenbrakel, Jurbeke en
Lens. De treinrit kost soms maar enkele euro's, maar in
deze moeilijke tijden telt elke euro.

1. Pouvons-nous obtenir de plus amples informations sur
les raisons qui ont motivé la suppression de cette mesure?
Pouvez-vous indiquer les chiffres relatifs au recours à cette
gratuité?

1. Kunnen we meer informatie krijgen over de redenen
die ten grondslag liggen aan de beslissing om die maatre-
gel af te schaffen? Kunt u cijfers verstrekken over het
gebruik dat van die gratis tickets werd gemaakt?

2. L'impact de cette suppression sur la fréquentation des
centres de vaccination et sur les publics vulnérables a-t-il
été évalué? Un contact a-t-il été pris avec les responsables
de centres de vaccination en ce sens?

2. Werd er geëvalueerd wat de gevolgen zouden zijn van
die afschaffing voor kwetsbare groepen en voor de
opkomst in de vaccinatiecentra? Werd er daarover contact
opgenomen met de verantwoordelijken van de vaccinatie-
centra?

3. Des critères spécifiques à la gratuité du voyage en train
en temps de campagnes vaccinales ont-ils été établis? Sous
quelles conditions la suppression de la gratuité serait sus-
ceptible d'être revue?

3. Werden er specifieke criteria vastgelegd voor het aan-
bieden van gratis treintickets tijdens vaccinatiecampagnes?
Onder welke voorwaarden zou de afschaffing van de maat-
regel om gratis tickets aan te bieden kunnen worden her-
zien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1310 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 16 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1310
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 16 december 2022 (Fr.):

Pendant la période de vaccination générale, la SNCB
offrait effectivement un billet de train gratuit aux per-
sonnes qui devaient se rendre dans un centre de vaccina-
tion et en revenir.

Tijdens de algemene vaccinatieperiode bood de NMBS
een gratis treinticket aan voor verplaatsingen van en naar
een vaccinatiecentrum.
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Nous étions alors dans une période très spéciale dans
notre société, tous les acteurs de la société étant invités à
faire des efforts particuliers pour que la campagne de vac-
cination soit un succès. La SNCB m'informe que moins de
0,6 % du nombre total de vaccinations a donné lieu à l'utili-
sation d'un ticket de vaccination.

We zaten toen in heel bijzondere tijden, waarbij alle acto-
ren in de samenleving inspanningen moesten leveren om
de vaccinatiecampagne tot een succes te maken. De NMBS
deelt mij mee dat er voor minder dan 0,6% van het totale
aantal vaccinaties een vaccinatieticket werd gebruikt.

Aujourd'hui, nous sommes dans une situation différente.
La campagne de vaccination en cours s'inscrit bien davan-
tage dans le cadre de la politique de santé générale. Cela
signifie que pour la quatrième dose, aucun billet de vacci-
nation n'est octroyé. De même que les tickets de vaccina-
tion ne sont pas fournis pour la grippe, par exemple, ou que
la gratuité des transports n'est pas non plus proposée pour
d'autres déplacements que les personnes effectuent dans le
cadre de leur santé.

Vandaag zitten we in een andere situatie. De huidige vac-
cinatiecampagne sluit veel meer aan bij het algemene
gezondheidsbeleid. Dit betekent dat er voor de vierde dosis
geen vaccinatietickets worden toegekend. Net zoals er ook
geen vaccinatietickets worden verstrekt voor de griep bij-
voorbeeld, en er evenmin gratis vervoer wordt aangeboden
voor andere verplaatsingen die mensen maken in verband
met hun gezondheid.

DO 2022202318147
Question n° 1311 de Madame la députée Vanessa Matz

du 16 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318147
Vraag nr. 1311 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
16 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Tarif vélos (QO 30112C). NMBS. - Tarief voor fietsen (MV 30112C).
Depuis votre prise de fonction, vous prônez une mobilité

douce et multimodale dans un but notamment écologique.
De plus, vu les prix du carburant, il est heureux de favori-
ser l'utilisation du vélo.

Sinds uw aantreden pleit u voor een zachte en multimo-
dale mobiliteit, met name vanuit ecologisch oogpunt.
Gezien de brandstofprijzen is het bovendien een goede
zaak om het gebruik van de fiets aan te moedigen.

Nous soutenons évidemment le but poursuivi, nous
sommes cependant perplexes quant aux encouragements
donnés aux navetteurs, singulièrement pour les utilisateurs
train/vélo.

Uiteraard steunen we het nagestreefde doel, maar we zijn
niettemin verbijsterd over de stimuli voor reizigers, in het
bijzonder voor gebruikers die trein en fiets combineren.

Pour prendre un exemple concret, un navetteur, qui va de
Verviers à Liège en train avec son vélo, doit payer 8 euros
en plus pour un ticket vélo aller-retour et par jour. En effet,
un trajet coûte 4 euros quelle que soit sa longueur.

Om een concreet voorbeeld te geven: een pendelaar die
met zijn fiets de trein van Verviers naar Luik neemt, moet
dagelijks 8 euro extra betalen voor een fietsbiljet heen en
terug. Een treinrit met fiets kost inderdaad 4 euro, ongeacht
de lengte van het traject.

Pour un travailleur ou un étudiant, cela représente un
coût important, cinq jours par semaine pendant un mois, on
atteint 160 euros par mois, vous comprendrez que c'est tout
sauf encourageant.

Voor een werknemer of een student betekent dat een aan-
zienlijke uitgave: voor wie gedurende een maand vijf
dagen per week een fietsbiljet koopt, loopt dat bedrag op
tot 160 euro per maand. U zult begrijpen dat dit allesbe-
halve een stimulus is.

Les 160 euros ajoutés aux prix des tickets ou abonnement
individuel, c'est impayable pour un grand nombre de per-
sonnes ou c'est plus coûteux que de prendre la voiture de
manière directe.

Voor veel mensen is 160 euro boven op de prijs van het
treinticket of het individuele abonnement onbetaalbaar of
is het duurder dan een autorit voor het hele traject.
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Certes, il existe une gratuité pour les vélos pliables,
cependant tout le monde n'est pas équipé de vélo de ce
type, alors qu'on demande à tout va de réutiliser. Doit-on
vraiment pousser les gens à changer de vélo quand ils sont
déjà équipés?

Vouwfietsen mogen inderdaad gratis mee op de trein,
maar niet iedereen beschikt over zo een fiets. Moeten men-
sen er dan werkelijk toe aangezet worden van fiets te ver-
anderen als ze er al een hebben, terwijl er gevraagd wordt
om zoveel mogelijk te recyclen?

1. Comment justifiez-vous un coût aussi élevé pour un
vélo?

1. Hoe rechtvaardigt u zo een hoge prijs voor een fietsbil-
jet?

2. Comptez-vous encourager davantage l'utilisation train/
vélo soit par la gratuité totale ou au moins par la mise en
place de forfaits/abonnements pour vélo à bas prix?

2. Bent u van plan het gecombineerde gebruik van trein
en fiets meer aan te moedigen door ervoor te zorgen dat
alle fietsen gratis mee op de trein kunnen of minstens door
fietstarieven of -abonnementen aan te bieden tegen schap-
pelijke prijzen?

3. Quelles autres mesures allez-vous prendre pour encou-
rager l'utilisation du vélo?

3. Welke andere maatregelen zult u nemen om het
gebruik van de fiets aan te moedigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1311 de
Madame la députée Vanessa Matz du 16 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1311
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 16 december 2022 (Fr.):

Je vous remercie de m'interroger sur un sujet aussi
important pour moi que la combinaison train plus vélo.

Ik dank u voor uw vraag over een onderwerp dat me zo
na aan het hart ligt als de combinatie trein plus fiets.

Je partage votre avis qu'aujourd'hui, les trains ne dis-
posent pas de suffisamment de place pour les vélos. C'est,
comme dans bien d'autres domaines, un héritage du passé,
que je m'attelle à changer. Jusqu'à récemment, il n'y avait
même pas de normes fixées dans la conception du matériel
roulant. Mais, à mon initiative, tout nouveau matériel rou-
lant commandé par la SNCB devra prévoir à partir de 2025
au moins huit places pour des vélos. Et nous ne nous limi-
tons pas uniquement au nouveau matériel à commander,
puisque tout train qui est actuellement en service et qui
subit un réaménagement majeur devra en prévoir au moins
quatre, lui aussi.

Ik ben het met u eens dat er vandaag de dag niet genoeg
plaatsen voor fietsen zijn op de trein. Dat is, net als heel
wat andere zaken, een erfenis uit het verleden waaraan ik
iets probeer te veranderen. Tot voor kort bestonden er zelfs
geen vaste normen voor het ontwerp van rollend materieel.
Maar op mijn initiatief moet elk nieuw rollend materieel
dat de NMBS bestelt vanaf 2025 minstens acht plaatsen
voor fietsen bieden. We beperken ons niet enkel tot nieuw
materieel dat zal worden besteld: ook elke trein die
momenteel in dienst is en een grote revisie ondergaat, zal
minstens vier plaatsen voor fietsen moeten bieden.

La combinaison vélo plus train est indubitablement une
combinaison gagnante, que je souhaite encourager encore
davantage. C'est la raison pour laquelle nous avons déve-
loppé avec la SNCB une stratégie train plus vélo. Cette
stratégie prévoit notamment plus 50 % de places de par-
kings réservées aux vélos aux abords des gares, et plus
50 % de places pour les vélos dans les trains.

De combinatie fiets plus trein is ongetwijfeld een win-
nende combinatie, die ik nog meer wil aanmoedigen.
Daarom hebben we samen met de NMBS een trein plus
fiets-strategie ontwikkeld. Deze strategie voorziet met
name in plus 50 % fietsstallingen bij de stations en plus
50 % fietsplaatsen op de trein.

Aujourd'hui déjà , cette stratégie vélo plus train com-
mence à porter ses fruits. Pour permettre aux cyclistes
d'emporter plus facilement leur vélo non-pliant dans le
train durant l'été, la SNCB a intégré des voitures multi-
fonctions dans chaque train sur les grands axes touristiques
vers la Côte et vers l'Ardenne. Résultat: pas moins de
120.000 personnes ont voyagé avec un vélo non-pliant en
juillet et en août 2022.

Vandaag al begint deze fiets plus trein-strategie vruchten
af te werpen. Om het voor fietsers gemakkelijker te maken
om in de zomer hun niet-opvouwbare fiets mee te nemen in
de trein, zet de NMBS multifunctionele wagons in in elke
trein op de belangrijkste toeristische trajecten naar de kust
en naar de Ardennen. Resultaat: in juli en augustus 2022
telden we maar liefst 120.000 reizigers met een niet-vouw-
fiets.
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Par ailleurs, dans le cadre de la négociation du futur
contrat de service public de la SNCB, différentes pistes
sont examinées afin d'améliorer la combinaison vélo plus
train, notamment dans les heures creuses.

Daarnaast worden in het kader van de onderhandelingen
over het toekomstige openbare dienstcontract van de
NMBS verschillende manieren onderzocht om de combi-
natie fiets plus trein te verbeteren, met name tijdens de
daluren.

Je rappelle que les vélos pliants peuvent être emportés
gratuitement dans les trains. La SNCB m'informe en outre
que la distance moyenne parcourue avec le supplément
vélo s'élevait à 65,5 km en 2019. Notons aussi qu'en 2021,
la SNCB a été classée deuxième meilleure compagnie fer-
roviaire européenne la plus Bike-friendly par la Fédération
européenne des cyclistes.

Ter herinnering: vouwfietsen kunnen gratis mee op de
trein. De NMBS liet me ook weten dat de gemiddelde afge-
legde afstand met fietstoeslag 65,5 km bedroeg in 2019. Ik
wil ook opmerken dat de NMBS in 2021 door de Europese
Federatie van Fietsers als tweede meest fietsvriendelijke
spoorwegmaatschappij in Europa werd geklasseerd.

DO 2022202318149
Question n° 1312 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318149
Vraag nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vision d'avenir pour les lignes ferroviaires 25 et 27 (QO
32197C).

Toekomstvisie spoorlijnen 25 en 27 (MV 32197C).

En 2020 déjà, il a été annoncé que la Nederlandse
spoorwegmaatschappij (NS) avait l'intention d'accélérer
l'Intercity Amsterdam-Bruxelles.

Al in 2020 werd aangekondigd dat de Nederlandse
spoorwegmaatschappij (NS) plannen heeft om de Intercity
Amsterdam-Brussel te versnellen.

Au début de l'année, la NS a annoncé le lancement d'une
étude visant à déterminer dans quelle mesure la liaison
Intercity entre Amsterdam et Bruxelles pouvait être par-
courue plus rapidement.

Eerder dit jaar kondigde de NS aan dat het een onderzoek
start om na te gaan in welke mate de Intercity-verbinding
tussen Amsterdam en Brussel sneller kan worden afgelegd.

La durée du trajet serait réduite de quarante minutes par
rapport au train Benelux actuel grâce à l'utilisation de
rames ICNG plus rapides et en réduisant le nombre
d'arrêts. La durée du trajet passerait ainsi de 2 heures et 43
minutes à 2 heures et 3 minutes.

De reistijd zou met veertig minuten worden ingekort ten
opzichte van de actuele Benelux-trein, door de inzet van
snellere ICNG-treinstellen en minder haltes aan te doen.
De reistijd zou verlagen van 2.43 uur naar 2.03 uur.

Ces nouveaux trains ne remplaceraient pas mais complé-
teraient les trains Intercity actuels entre Amsterdam et
Bruxelles. Ces trains supplémentaires pourraient donner
lieu à des problèmes de capacité sur les lignes ferroviaires
25 et 27.

Deze nieuwe treinen zouden de huidige Intercity-treinen
tussen Amsterdam en Brussel niet vervangen, maar aanvul-
len. Deze extra treinen leiden mogelijk tot capaciteitspro-
blemen op spoorlijnen 25 en 27.

Il arrive déjà trop souvent, à l'heure actuelle, que des
incidents entraînent une cascade de retards et de problèmes
sur ces lignes très fréquentées. On peut dès lors se deman-
der s'il reste de la marge pour des trains supplémentaires.
D'autant plus que les navetteurs quotidiens risquent de
devoir payer la facture pour ces trains internationaux sup-
plémentaires.

Momenteel leiden incidenten op deze drukke lijnen reeds
al te dikwijls tot een cascade aan vertragingen en proble-
men, de vraag is of er nog wel ruimte is voor extra treinen.
Zeker als de dagelijkse pendelaar de rekening dreigt te
betalen voor extra internationale treinen.

Compte tenu des perturbation et de la congestion
actuelles sur les lignes ferroviaires 25 et 27, il nous semble
opportun d'examiner si ces lignes peuvent encore accueillir
des trains supplémentaires.

Gezien de huidige hinder en drukte op spoorlijnen 25 en
27 lijkt het ons aangewezen om na te gaan of deze spoorlij-
nen wel nog bijkomende treinen kunnen dragen.
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Une étude et une vision d'avenir s'imposent concernant
ces lignes.

Een onderzoek en toekomstvisie over deze lijnen dringt
zich op.

1. Dans quelle mesure le déploiement éventuel de trains
supplémentaires sur ces lignes aurait-il une incidence sur
notre propre trafic ferroviaire national et local?

1. In welke mate zullen eventuele bijkomende treinen op
deze lijnen een impact hebben op ons eigen binnenlandse
en lokale treinverkeer?

2. Dans quelle mesure la capacité de ces deux lignes fer-
roviaires est-elle actuellement déjà utilisée, et que repré-
sente cette utilisation par rapport à la capacité maximale?

2. In welke mate wordt de capaciteit van beide spoorlij-
nen momenteel al gebruikt, en hoe verhoudt dit zich ten
opzichte van de maximale capaciteit?

3. La capacité des lignes ferroviaires existantes peut-elle
encore être optimisée en apportant des modifications aux
infrastructures?

3. Kan de capaciteit van de bestaande spoorlijnen nog
geoptimaliseerd worden met infrastructurele aanpassin-
gen?

4. Quels sont les projets (d'avenir) pour les liaisons ferro-
viaires internationales entre Amsterdam et Bruxelles (et
au-delà)?

4. Wat zijn de (toekomst)plannen voor de internationale
treinverbindingen tussen Amsterdam en Brussel (en ver-
der)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1312 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1312
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 16 december 2022 (N.):

Je vous remercie pour vos différentes questions concer-
nant ces lignes ferroviaires entre Anvers et Bruxelles. Le
gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge (Infrabel)
et la SNCB m'ont communiqué les informations suivantes:

Bedankt voor uw verschillende vragen over deze spoor-
lijnen tussen Antwerpen en Brussel. De spoorwegbeheer-
der van België (Infrabel) en NMBS hebben mij de
volgende informatie bezorgd:

Infrabel a reçu une demande portant sur la réalisation
d'une étude de faisabilité en vue d'établir une liaison rapide
Bruxelles-Amsterdam.

Infrabel heeft een vraag ontvangen om een haalbaar-
heidsstudie uit te voeren om een snelle verbinding Brussel-
Amsterdam in te leggen.

Une telle étude s'appuie sur les perspectives des
infrastructures disponibles, les liaisons souhaitées par les
candidats, la desserte souhaitée des gares et des arrêts, et le
déploiement du matériel roulant.

Een dergelijke studie baseert zich op de vooruitzichten
met betrekking tot de beschikbare infrastructuur, de door
de kandidaten gewenste verbindingen, de gewenste bedie-
ning van de stations en haltes, en de inzet van het rollend
materieel.

Pour permettre la combinaison des liaisons rapides et
lentes, Infrabel propose aux candidats concernés des
options possibles sur la base d'une utilisation adéquate de
la capacité disponible, tout en tenant compte des besoins
commerciaux et opérationnels des candidats.

Om de combinatie van snelle en trage verbindingen
mogelijk te maken, stelt Infrabel aan de betrokken kandi-
daten mogelijke opties voor, in functie van een goed
gebruik van de beschikbare capaciteit, daarbij rekening
houdend met de commerciële en operationele behoeften
van de kandidaten.

À un stade ultérieur, lors de la soumission des demandes
de capacité dans le contexte de l'horaire annuel appliqué à
partir de la mi-décembre, les candidats sont libres de suivre
ou non ces propositions.

In een volgende fase, namelijk bij het indienen van de
capaciteitsaanvragen voor de jaardienstregeling die ingaat
half december, staat het de kandidaten vrij om deze voor-
stellen al dan niet te volgen.

Si les candidatures sont introduites pour l'horaire annuel
et pour autant qu'elles le soient avant le 2e lundi d'avril,
Infrabel est alors tenue d'attendre les candidatures de tous
les candidats avant de pouvoir établir l'horaire annuel.
Lorsque des candidatures concurrentes sont identifiées
entre deux ou plusieurs candidats, Infrabel suit les disposi-
tions pertinentes du Code ferroviaire.

Daarbij dient Infrabel, in het geval de aanvragen worden
ingediend voor de jaardienstregeling en voor zover ze
tegen de 2e maandag van april worden ingediend, de aan-
vragen van alle kandidaten af te wachten vooraleer de jaar-
dienstregeling kan worden opgemaakt. Wanneer er
concurrerende aanvragen worden vastgesteld tussen twee
of meer kandidaten, zal Infrabel de desbetreffende bepalin-
gen van de Spoorcodex volgen.
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1. Au cours de cette phase de l'étude de faisabilité,
Infrabel ne peut pas encore fournir d'informations sur
l'impact d'une liaison donnée sur d'autres liaisons, dans la
mesure où l'impact éventuel est fonction des choix qui
peuvent être faits par les candidats.

1. In deze fase van een haalbaarheidsstudie kan Infrabel
nog geen informatie geven over de impact van een
bepaalde verbinding op andere verbindingen aangezien de
eventuele impact afhankelijk is van keuzes die door de
kandidaten kunnen worden gemaakt.

2. L'utilisation actuelle de la capacité des lignes ferro-
viaires 25 et 27 dépend, entre autres, du déploiement actuel
du matériel roulant, du schéma d'arrêt et du mélange entre
liaisons rapides et lentes. Actuellement, tous les sillons dis-
ponibles ne sont pas utilisés et il reste de la capacité dispo-
nible sur ces lignes, mais chaque demande de sillon fait
l'objet d'une évaluation pour voir si la capacité souhaitée,
en combinaison avec d'autres lignes et gares, peut être
attribuée.

2. Het huidige capaciteitsgebruik van spoorlijnen 25 en
27 is onder meer afhankelijk van de huidige inzet van rol-
lend materieel, het stoppatroon en de mix tussen snelle en
trage verbindingen. Actueel worden niet op alle beschik-
bare rijpaden treinen ingezet en is er op deze lijnen nog
beschikbare capaciteit, maar bij elke rijpadaanvraag wordt
onderzocht of de gewenste capaciteit, in combinatie met
andere lijnen en stations, kan worden toegekend.

3. Infrabel étudie actuellement les possibilités d'optimi-
ser l'infrastructure ferroviaire actuelle des lignes L25 et
L25N afin d'en améliorer la capacité.

3. Infrabel bestudeert momenteel de mogelijkheden om
de huidige spoorinfrastructuur voor L25 en L25N te opti-
maliseren, ter verbetering van de capaciteit.

4. Le trafic ferroviaire depuis notre aéroport vers les
Pays-Bas, et inversement, continue également de faire
l'objet d'une attention particulière. La coopération actuelle
entre Nederlandse spoorwegen (NS) et la SNCB sur l'axe
Bruxelles-Amsterdam court jusqu'en décembre 2024. NS
et la SNCB explorent ensemble les possibilités de pour-
suivre cette coopération à partir de 2025. La concertation
se déroule dans une atmosphère constructive et diverses
pistes de réflexion pour améliorer l'expérience clientèle
sont explorées. Sur la base des éléments disponibles, toutes
les gares belges qui disposent actuellement d'une liaison
directe avec les Pays-Bas la conserveront à l'avenir.

4. Ook het treinverkeer vanuit onze luchthaven van en
naar Nederland blijft bijzondere aandacht genieten. De hui-
dige samenwerking tussen Nederlandse spoorwegen (NS)
en NMBS op de as Brussel-Amsterdam loopt tot december
2024. NS en NMBS onderzoeken gezamenlijk de moge-
lijkheden om deze samenwerking verder te zetten vanaf
2025. Het overleg verloopt in een constructieve sfeer en er
worden verschillende denkpistes om de klantervaring te
verbeteren onderzocht. Op basis van de beschikbare ele-
menten, zullen alle Belgische stations die momenteel een
rechtstreekse verbinding met Nederland hebben, deze in de
toekomst behouden.

DO 2022202318150
Question n° 1313 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318150
Vraag nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrastructure ferroviaire. - Investissements nécessaires
(QO 31080C).

Spoorinfrastructuur. - Nodige investeringen (MV 31080C).

Le plan d'action visant à doubler le volume de transport
de marchandises par le rail à l'horizon 2030 contient plu-
sieurs propositions de mesures en matière d'infrastructure
ferroviaire. Dans ce cadre, il est notamment fait référence
au plan pluriannuel d'investissement (PPI) d'Infrabel pour
la période 2023-2032.

In het actieplan om het per spoor vervoerde goederenvo-
lume tegen 2030 te verdubbelen, worden een aantal maat-
regelen inzake spoorinfrastructuur voorgesteld. Hiervoor
wordt onder andere verwezen naar het meerjareninveste-
ringsplan (MJIP) van Infrabel, 2023-2032.

1. Des prévisions ont-elles été effectuées pour déterminer
quelle infrastructure sera nécessaire pour faire face au dou-
blement escompté des volumes de transport? Les projets
prévus dans le PPI seront-ils suffisants pour répondre à
cette croissance?

1. Zijn er prognoses gemaakt om te bepalen welke infra-
structuur nodig zal zijn om de verwachte verdubbeling in
spoorvolumes op te vangen? Zullen de projecten uit het
MJIP voldoende zijn om deze groei op te vangen?
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2. En dépit des moyens supplémentaires que vous avez
dégagés récemment pour l'infrastructure ferroviaire,
notamment dans le cadre du Fonds de relance, les entre-
prises portuaires craignent toujours que les budgets
d'investissement prévus dans le PPI soient insuffisants
pour financer ces projets. Comment pourrez-vous garantir
des budgets d'investissement suffisants? La société
Infrabel pourra-t-elle, à cet effet, solliciter les moyens
d'investissement de la Banque européenne d'investisse-
ment?

2. Ondanks de bijkomende middelen voor spoorinfra-
structuur die u recent heeft vrijgemaakt onder andere in het
kader van het recovery fund, zijn er nog ernstige bezorgd-
heden bij de ondernemingen in de havens dat de voorziene
investeringsbudgetten in het MJIP nog steeds onvoldoende
zullen zijn om deze projecten te financieren. Hoe zal u vol-
doende investeringsbudgetten kunnen verzekeren? Zal
Infrabel hiervoor beroep kunnen doen op investeringsmid-
delen van de European Investment Bank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1313 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1313
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 16 december 2022 (N.):

Merci pour vos questions intéressantes à propos du Plan
Marchandises, pilier essentiel de mes ambitions ferro-
viaires.

Bedankt voor uw interessante vragen over het Plan Goe-
derenvervoer, een essentiële pijler van mijn ambities voor
het spoorvervoer.

Le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge
(Infrabel) a déjà réalisé des projections de trafic pour iden-
tifier les zones où le trafic augmentera. Il est important de
préciser que "doubler le volume ferroviaire" ne signifie pas
"doubler le nombre de trains" sur le réseau. Plusieurs exer-
cices doivent être menés simultanément et le succès des
objectifs ne doit pas reposer uniquement sur une approche
financière de l'expansion de la capacité ferroviaire. Il
importe d'avoir une vision globale et de travailler à l'opti-
misation de l'utilisation de l'infrastructure ferroviaire pour
prendre les meilleures décisions en matière d'infrastruc-
ture. Le plan pluriannuel n'est donc qu'une partie d'un exer-
cice plus large. En ce qui concerne la croissance du fret,
par exemple, nous devons travailler au niveau de la capa-
cité pour qu'il soit possible à des trains plus longs de circu-
ler à tout moment de la journée. Des trains plus longs, c'est
encore moins de camions sur la route, davantage de renta-
bilité pour le transporteur, mais aussi des coûts moindres
pour l'utilisateur final. Un financement approprié sera
fourni pour ce type d'expansion.

De spoorwegbeheerder van België (Infrabel) heeft al ver-
keersprojecties uitgevoerd om de zones te identificeren
waar het verkeer zal toenemen. Het is belangrijk te verdui-
delijken dat "verdubbeling van het spoorwegvolume" niet
betekent "verdubbeling van het aantal treinen" op het net-
werk. Er moeten meerdere oefeningen tegelijk worden uit-
gevoerd en het succes van de doelstellingen mag niet
alleen gebaseerd zijn op een financiële benadering van de
uitbreiding van de spoorwegcapaciteit. Het is belangrijk
een globale visie te hebben en te werken aan de optimalise-
ring van het gebruik van de spoorweginfrastructuur om de
beste beslissingen op het gebied van infrastructuur te kun-
nen nemen. Het meerjarenplan is derhalve slechts een
onderdeel van een bredere exercitie. Wat de groei van het
goederenvervoer betreft, moeten we bijvoorbeeld werken
aan de capaciteit om ervoor te zorgen dat langere treinen
op elk moment van de dag kunnen rijden. Langere treinen
betekent nog minder vrachtwagens op de weg, meer winst-
gevendheid voor de vervoerder en ook lagere kosten voor
de eindgebruiker. Voor dit type uitbreiding zal in de nodige
financiële middelen worden voorzien.

Pour augmenter la capacité, le réseau doit également être
en parfait état, avec des vitesses commerciales plus éle-
vées. À cette fin, il y a lieu d'allouer des fonds pour rattra-
per le passé, pour rendre les infrastructures plus fiables et
les transports plus robustes, mais aussi d'éliminer les
retards liés à la vitesse.

Om de capaciteit te vergroten, moet het netwerk ook in
perfecte staat zijn met hogere commerciële snelheden.
Daarvoor moeten middelen worden uitgetrokken om het
verleden in te halen om de infrastructuur betrouwbaarder te
maken, het vervoer robuuster te maken en de snelheidsver-
tragingen weg te werken.
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En résumé, oui, les ressources financières supplémen-
taires allouées par le gouvernement contribueront à la tra-
jectoire souhaitée de doublement du volume. Les efforts
doivent être poursuivis car certaines parties du réseau
nécessiteront des investissements importants jusqu'en
2040. Il convient également de noter que les sources de
financement ne s'arrêtent pas au seul PPI 2023-2032
puisque nous continuerons également à soumettre des
demandes de cofinancement européen.

Kortom, ja, de extra financiële middelen die door de
regering worden toegekend zullen bijdragen tot het
gewenste traject van verdubbeling van het volume. De
inspanningen moeten worden voortgezet omdat bepaalde
delen van het netwerk tot 2040 aanzienlijke investeringen
zullen vergen. Er zij ook op gewezen dat de financierings-
bronnen niet ophouden bij het MIP 2023-2032 alleen, aan-
gezien wij ook verzoeken om Europese cofinanciering
zullen blijven indienen.

À cet égard, j'attire votre attention sur le fait qu'Infrabel
finalise actuellement le projet de PPI 2023-2032 et que ce
plan doit être approuvé par le gouvernement.

Er zij op gewezen dat Infrabel momenteel de laatste hand
legt aan het ontwerp van PPI 2023-2032 en dat dit plan
door de regering moet worden goedgekeurd.

Vous faites référence au Plan Marchandises et je vous en
remercie car il s'agit d'une décision importante de ce gou-
vernement. Comme vous l'avez vu, le plan n'est pas uni-
quement basé sur l'investissement. Il prévoit aussi un
travail sur le fonctionnement global de la chaîne logistique
ferroviaire, qui comporte beaucoup trop d'obstacles et de
restrictions. Nous devons travailler main dans la main avec
le secteur, qui a montré sa volonté de partager la même
ambition dans la Feuille de route ferroviaire.

U verwijst naar het goederenplan en ik dank u daarvoor,
want het is een belangrijk besluit van deze regering. Zoals
u hebt gezien, is het plan niet alleen gebaseerd op investe-
ringen. Er moet ook werk worden gemaakt van de alge-
mene werking van de logistieke spoorwegketen, met veel
te veel belemmeringen en beperkingen. We moeten hand in
hand werken met de sector, die zich in de Rail roadmap
bereid heeft getoond dezelfde ambitie te delen.

Grâce au plan de relance, nous sommes parvenus à réin-
vestir dans les infrastructures portuaires et autres
infrastructures de fret en évitant, par exemple, la fermeture
de cinq lignes ferroviaires qui desservaient les industries.
Le plan pluriannuel d'investissement devrait poursuivre
cette dynamique de modernisation. Les ressources finan-
cières résultant du conclave budgétaire sont des ressources
"supplémentaires" par rapport à une politique constante,
une politique qui appartient au passé. Le gouvernement
envoie donc un signal fort: nous réinvestissons dans les
chemins de fer et il importe désormais de faire les bons
choix d'investissement. Comme nous l'avons mentionné,
nous devons certainement moderniser les infrastructures
portuaires, mais nous devons également être en mesure de
garantir la ponctualité des trains à leur arrivée dans les
ports. Il nous faut donc trouver un juste équilibre entre les
travaux visant à accroître la capacité et ceux destinés à
moderniser le réseau, car il n'est pas toujours nécessaire de
construire de nouvelles voies pour faire circuler davantage
de trains. Oui, le gouvernement a accepté qu'Infrabel
puisse emprunter jusqu'à un milliard d'euros auprès de la
Banque européenne d'investissement. Si Infrabel se saisit
de cette occasion, ce milliard stimulera le transfert modal.

Dankzij het herstelplan zijn wij erin geslaagd opnieuw te
investeren in haven- en andere infrastructuur voor goede-
renvervoer, waardoor bijvoorbeeld de sluiting van vijf
spoorlijnen die de industrieën bedienden, kon worden ver-
meden. Het meer jareninvesteringsplan moet deze moder-
niseringsdynamiek voortzetten. De financiële middelen die
voortvloeien uit het begrotingsconclaaf zijn "aanvullende"
middelen ten opzichte van een constant beleid, een beleid
uit het verleden. Dit betekent dat het signaal van de rege-
ring sterk is, dat we opnieuw investeren in de spoorwegen
en dat het nu belangrijk is om de juiste investeringskeuzes
te maken. Zoals gezegd moeten we zeker de infrastructuur
in de havens moderniseren, maar we moeten ook kunnen
garanderen dat de treinen op tijd in de havens aankomen.
We moeten dus het juiste evenwicht vinden tussen werk-
zaamheden om de capaciteit te vergroten en werkzaamhe-
den om het netwerk te moderniseren, want je hebt niet
altijd nieuwe sporen nodig om meer treinen te laten rijden.
Ja, de regering heeft ermee ingestemd dat Infrabel tot één
miljard euro kan lenen bij de Europese Investeringsbank.
Als Infrabel de kans grijpt, zal dit miljard een impuls
geven aan de modaal shift.
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DO 2022202318151
Question n° 1314 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318151
Vraag nr. 1314 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le transport ferroviaire dans le port d'Anvers (QO
31077C).

Spoorvervoer Antwerpse haven (MV 31077C).

Vous avez récemment proposé un plan d'action visant à
doubler le volume de marchandises transportées par rail
d'ici 2030. Au vu des défis à relever tant dans le domaine
de la mobilité que du climat, il est effectivement positif
qu'un cadre soit établi pour transporter davantage de mar-
chandises par rail. Toutefois, il ne faut pas perdre de vue
que les trafics ferroviaires actuels sont également confron-
tés à plusieurs défis, notamment le trafic ferroviaire diffus/
le single wagon load.

U stelde onlangs een actieplan voor om het per spoor ver-
voerde goederenvolume tegen 2030 te verdubbelen.
Gezien de uitdagingen zowel op mobiliteits- als op kli-
maatvlak is het inderdaad positief dat een kader wordt
opgesteld om meer goederen over het spoor te vervoeren.
Er mag echter niet uit het oog verloren worden dat ook de
huidige spoortrafieken met verschillende uitdagingen kam-
pen, in het bijzonder het verspreid spoorvervoer/single
wagon load.

La libéralisation du transport ferroviaire de marchandises
a entraîné une concurrence accrue, mais aussi un certain
nombre de défis opérationnels: la fragmentation croissante
entraîne une réduction de l'efficacité du système dans son
ensemble. Le volume global de single wagon load n'a pas
non plus augmenté, bien au contraire.

De liberalisering van het spoorgoederenvervoer heeft
voor meer concurrentie gezorgd, maar ook voor een aantal
operationele uitdagingen: de groeiende versnippering leidt
tot een verminderde efficiëntie van het systeem in zijn
geheel. Het globale volume single wagon load is ook niet
gestegen, integendeel.

Depuis la suppression des subventions pour le transport
ferroviaire diffus à la fin de 2021, les entreprises sont
confrontées à des augmentations de prix, à des réductions
de fréquence, voire à la menace d'un arrêt pur et simple de
leur desserte ferroviaire. Toutefois, pour un certain nombre
d'entreprises - vu la nature du produit - le transport ferro-
viaire est le seul moyen de transport autorisé.

Sinds het wegvallen van de subsidies voor het verspreid
spoorvervoer eind 2021, worden de ondernemingen gecon-
fronteerd met prijsstijgingen, frequentieverlagingen, en
zelfs de dreiging dat hun spoorbediening volledig stopge-
zet wordt. Voor een aantal bedrijven geldt echter dat -
gezien de aard van het product - spoorvervoer het enige
toegelaten vervoer is.

1. Comment comptez-vous soutenir les entreprises belges
qui recourent au transport ferroviaire diffus, et assurer que
les dessertes ferroviaires ne s'arrêtent pas après la suppres-
sion des subventions?

1. Hoe wilt u de Belgische ondernemingen die gebruik
maken van het verspreid spoorvervoer ondersteunen, en
verzekeren dat de spoorbedieningen niet stilvallen na het
wegvallen van de subsidies?

2. Comment souhaitez-vous garantir la mise en place des
réformes nécessaires permettant d'améliorer l'efficacité, le
service à la clientèle (par exemple en améliorant la ponc-
tualité et les possibilités de suivi en temps réel), et l'égalité
des conditions de concurrence entre les différents opéra-
teurs ferroviaires?

2. Hoe wilt u garanderen dat ook de nodige hervormin-
gen in het transportsysteem plaatsvinden, die moeten lei-
den tot efficiëntieverbeteringen, een betere dienstverlening
aan de klant (bijv. stiptheid, track- en trace-mogelijkhe-
den), en een level-playing field tussen de verschillende
spooroperatoren?

3. Le plan d'action 2030 prévoit notamment une gestion
neutre de la bosse de triage d'Anvers-Nord. Cette mesure
pourrait devenir un levier important pour la réforme du
marché. L'ouverture de la bosse, garantie par le régulateur,
ainsi qu'une plateforme informatique pour le partage des
données constituent donc une condition préalable impor-
tante pour améliorer l'efficacité par un rassemblement et
une plus grande coopération entre les différents opérateurs
ferroviaires.

3. In het actieplan 2030 wordt onder andere een neutraal
beheer van de rangeerheuvel Antwerpen-Noord opgeno-
men. Dit kan een belangrijke hefboom voor een hervor-
ming van de markt worden. Het openstellen van de heuvel,
gewaarborgd door de regulator, samen met een IT-platform
voor datadeling is dan ook een belangrijke randvoorwaarde
voor een efficiëntieverbetering door middel van bundeling
en meer samenwerking tussen de verschillende spoor-
wegoperatoren.
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Quel calendrier prévoyez-vous pour ce dossier? Quelle
initiative prendrez-vous afin que les conditions après
l'ouverture soient suffisamment attrayantes pour que
d'autres entreprises ferroviaires utilisent ces services?

Hoe ziet u de timing hiervan? Welk initiatief zal u nemen
opdat de voorwaarden na openstelling voldoende aantrek-
kelijk zijn opdat andere spoorwegondernemingen gebruik
maken van deze diensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1314 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1314
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 16 december 2022 (N.):

Ces derniers mois, j'ai eu de nombreuses discussions
avec diverses parties prenantes et je suis convaincu que le
trafic diffus est important pour notre économie. Comme le
mentionne le Plan Marchandises adopté par le gouverne-
ment, la réflexion sur les subventions n'est qu'une des 26
actions qui doit permettre d'améliorer la situation. Ce gou-
vernement a prévu une nouvelle enveloppe de 15 millions
d'euros en 2023, qui viendra s'ajouter à l'enveloppe de 13,2
millions d'euros octroyée en 2022. Nous travaillons active-
ment à la mise en oeuvre de ce soutien supplémentaire.
Comme vous le savez certainement, nous nous trouvons
actuellement dans la phase finale de la conclusion du
contrat de performance avec Infrabel et prévoyons des
affectations relatives aux engagements pris dans le Plan.

De afgelopen maanden heb ik veel gesprekken gevoerd
met verschillende belanghebbenden en ik ben ervan over-
tuigd dat verspreid verkeer belangrijk is voor onze econo-
mie. Zoals vermeld in het door de regering goedgekeurde
Plan goederenvervoer, is een reflectie over de subsidies
slechts één van de 26 acties die het mogelijk moeten
maken de situatie te verbeteren. Deze regering heeft een
nieuwe enveloppe van 15 miljoen euro in 2023 voorzien,
die zou worden toegevoegd aan de enveloppe van 13,2 mil-
joen euro die we in 2022 hebben verdeeld. Wij werken
actief aan de tenuitvoerlegging van deze bijkomende steun.
Zoals u ongetwijfeld weet, zitten wij ook in de laatste fase
van het sluiten van het performantie contract met Infrabel,
waarin wij voorzieningen treffen voor de verbintenissen
die in het Plan zijn aangegaan.

Je suis très heureux que vous établissiez le lien avec la
gestion neutre de l'installation de triage d'Anvers Nord.
Cette installation est utilisée exclusivement pour le charge-
ment de quelques wagons. Depuis le début de cette législa-
ture, je ne suis pas resté les bras croisés. J'ai pu dégager un
budget de 33 millions d'euros entièrement destiné à sa
modernisation. Aujourd'hui, plus de 90 % de la totalité du
trafic diffus passe par cette installation et, pourtant, nous
ne dépassons toujours pas un taux d'occupation de 50 %. Je
suis convaincu de l'importance de cette installation et de la
nécessité de sa gestion neutre. Les différentes parties pre-
nantes impliquées dans ce changement de méthode se réu-
nissent régulièrement et je suis tenu informé des évolutions
par chacune d'entre elles. Nous espérons voir un change-
ment au niveau de la gestion dans le courant de l'année
2023. Selon le Plan Marchandises, un rapport à ce sujet est
d'ailleurs prévu en décembre 2023. Comme vous l'enten-
dez aujourd'hui, nous pourrions donc avoir une solution
cette année. C'est tout l'intérêt de consulter le secteur et les
opérateurs économiques. Par conséquent, nous avons
encore un long chemin à parcourir mais, grâce à la mise en
oeuvre du Plan Marchandises, nous progressons vers notre
Vision 2040.

Ik ben erg blij dat u een link legt met het neutrale beheer
van de rangeerinstallatie in Antwerpen-Noord. Deze facili-
teit wordt uitsluitend gebruikt voor het laden van enkele
wagons. Sinds het begin van deze legislatuur heb ik niet
stilgezeten. Ik heb een budget van 33 miljoen euro kunnen
vrijmaken, dat volledig bestemd is voor de modernisering
van deze installatie. Vandaag passeert meer dan 90 % van
al het verspreide verkeer via deze faciliteit, en toch komen
we nog steeds niet boven een bezettingsgraad van 50 % uit.
Ik ben dan ook overtuigd van het belang van deze faciliteit
en van de noodzaak van een neutraal beheer. De verschil-
lende bij deze verandering van werkwijze betrokken acto-
ren komen regelmatig bijeen en ik word door elk van hen
op de hoogte gehouden van de ontwikkelingen. Wij hopen
in de loop van 2023 een verandering in het beheer te zien.
Volgens het Plan goederenvervoer moet hierover uiterlijk
in december 2023 een verslag worden opgesteld. Zoals u
vandaag hoort, zouden we dit jaar een oplossing kunnen
hebben. Dat is het hele punt van overleg met de sector en
de economische actoren. Dus, hebben we nog een lange
weg te gaan, maar met de realisatie van het Goederenplan
boeken we vooruitgang op weg naar onze Visie 2040.
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En ce qui concerne le concept des "règles du jeu équi-
tables", le gouvernement fédéral dispose de certains
leviers. En revanche, et comme le secteur le mentionne
dans sa Rail Roadmap, il aura également besoin du soutien
et de l'engagement des Régions. Les opérateurs ferro-
viaires ont également un rôle important à jouer.

Wat het begrip "gelijk speelveld" betreft, beschikt de
federale regering over bepaalde hefbomen, maar zoals de
sector in haar Rail Roadmap vermeldt, zal zij ook de steun
en het engagement van de gewesten nodig hebben. Ook
voor de spoorwegexploitanten is een belangrijke rol weg-
gelegd.

Le 24 janvier 2023, je lancerai notre tout premier comité
d'utilisateurs du rail, une étape importante du Plan Mar-
chandises. Nous serons en mesure de renforcer la coopéra-
tion entre les différents acteurs de la chaîne logistique et
sommes d'avis que toutes ces actions rendront le rail plus
attrayant.

Op 24 januari 2023 lanceer ik ons allereerste Gebruikers-
comité van de spoorwegen, een belangrijke stap in het Plan
goederenvervoer. Wij zullen de samenwerking tussen de
verschillende actoren van de logistieke keten kunnen ver-
sterken en wij geloven dat al deze acties het spoor aantrek-
kelijker zullen maken.

DO 2022202318152
Question n° 1315 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 16 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318152
Vraag nr. 1315 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
16 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La gare de Tubize (QO 30930). Station Tubeke. (MV 30930)
En septembre 2020, j'interrogeais votre prédécesseur sur

l'état désastreux de la gare de Tubize: quais dégradés,
infrastructures défraîchies, escalators en panne depuis des
années, accessibilité difficile en particulier pour les per-
sonnes porteuses de handicap, etc.

In september 2020 heb ik uw voorganger bevraagd over
de erbarmelijke toestand van het station Tubeke: bescha-
digde perrons, vervallen infrastructuur, roltrappen die al
jaren niet meer werken, moeilijke toegankelijkheid, vooral
voor mensen met een handicap enz.

En réponse, il m'avait été indiqué que des "travaux
d'envergure" étaient prévus en 2022 afin, notamment, de
rehausser les quais et d'améliorer l'accessibilité des per-
sonnes à mobilité réduite via des rampes PMR (rampes
permettant d'accueillir des personnes à mobilité réduite de
manière ponctuelle).

Men heeft me geantwoord dat er voor 2022 'grote wer-
ken' gepland waren, met name om de perrons te verhogen
en de toegang tot het station voor personen met beperkte
mobiliteit (PBM) te verbeteren met behulp van hellingba-
nen voor PBM's (hellingbanen waarmee PBM's punctueel
geholpen kunnen worden).

Ces délais ont bel et bien été respectés par Infrabel
puisque, ces derniers semaines et mois, de très importants
travaux ont été menés en gare de Tubize dans le cadre du
chantier de modernisation des infrastructures ferroviaires
entre Braine-le-Comte et Lembeek.

Infrabel heeft die termijnen inderdaad gerespecteerd,
want de voorbije weken en maanden werden er in het sta-
tion Tubeke zeer grote werken uitgevoerd in het kader van
de modernisering van de spoorweginfrastructuur tussen 's
Gravenbrakel en Lembeek.

Cependant, force est de constater qu'à ce stade aucune
solution ne semble se dégager concernant l'accès à ces
quais rehaussés, alors que les travaux se poursuivent.

We stellen echter vast dat er in dit stadium geen oplos-
sing lijkt te komen voor de toegang tot die verhoogde per-
rons, terwijl de werken verdergaan.

1. Pouvez-vous faire le point sur les travaux déjà réalisés
et à venir sur cette ligne, et plus particulièrement en gare
de Tubize, ainsi que sur leur agenda?

1. Kunt u een overzicht geven van de reeds uitgevoerde
en toekomstige werken op die lijn, en meer bepaald in het
station Tubeke, alsook van het tijdpad van die werken?

2. Qu'en est-il plus précisément de la question de l'acces-
sibilité aux quais, ainsi que du remplacement des escalators
en panne depuis des années et des rampes d'accès PMR
annoncées par votre prédécesseur?

2. Hoe staat het meer bepaald met de toegankelijkheid
van de perrons, de vervanging van de al jaren defecte rol-
trappen en de door uw voorganger aangekondigde helling-
banen voor PBM's?
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3. Au sujet de cette gare importante pour la région,
notamment dans le cadre de l'offre S, pouvez-vous faire le
point de vos contacts avec les autorités communales à ces
différents sujets?

3. Kunt u met betrekking tot dit station, dat belangrijk is
voor de regio, met name in het kader van het voorstedelijk
treinaanbod, een update geven van uw contacten met het
gemeentebestuur over die verschillende kwesties?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1315 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du
16 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1315
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 16 december 2022 (Fr.):

En gare de Tubize, la SNCB m'informe que l'asphaltage
du quai 2 est terminé, seuls les fondations pour les poteaux
d'éclairage doivent encore être réalisées. Concernant le
quai 1, Infrabel est en train d'achever le remblai et l'égout-
tage. La grande majorité du quai est réalisée. Néanmoins,
les travaux d'asphaltage ne pourront être réalisés que
lorsque la météo le permettra. Dès que ces travaux seront
terminés, la SNCB pourra intervenir sur les deux quais afin
de renouveler les équipements d'accueil comprenant, entre
autres, la signalétique, les bancs et l'éclairage. Ces travaux
seront finalisés dans le courant de l'année 2023.

Wat het station van Tubeke betreft, informeert de NMBS
mij dat de asfaltering van perron 2 is voltooid, alleen de
funderingen voor de lichtmasten moeten nog worden uitge-
voerd. Voor perron 1 legt Infrabel momenteel de laatste
hand aan de aanaarding en de afwatering. Het perron is
grotendeels af. De asfalteringswerkzaamheden kunnen
echter alleen worden uitgevoerd als het weer het toelaat.
Zodra deze werkzaamheden zijn afgerond, kan de NMBS
op de twee perrons beginnen aan het vernieuwen van de
onthaalvoorzieningen, zoals bewegwijzering, banken en
verlichting. Deze werkzaamheden zullen in de loop van
2023 worden afgerond.

La SNCB m'informe également que la réalisation des tra-
vaux d'accessibilité aux quais de Tubize est bien prévue
dans son Plan Pluriannuel d'Investissement. Ces travaux
prévoient l'enlèvement des escalators défectueux sur les
quais au profit d'ascenseurs. En effet, après une étude de
faisabilité menée conjointement avec Infrabel, il est apparu
qu'il n'était pas faisable techniquement de réaliser des
rampes d'accès pour personnes à mobilité réduite (PMR)
sur les quais.

De NMBS deelt mij ook mee dat de werken voor het ver-
beteren van de toegankelijkheid van de perrons in Tubeke
opgenomen zijn in haar meerjareninvesteringsplan. De
werkzaamheden omvatten de verwijdering van defecte rol-
trappen naar de perrons ten gunste van liften. Na een haal-
baarheidsstudie die samen met Infrabel werd uitgevoerd,
bleek het technisch niet haalbaar om op de perrons hellin-
gen voor personen met beperkte mobiliteit (PBM) aan te
leggen.

Le bureau d'études est en train de finaliser les plans de
demande de permis d'urbanisme pour les accès PMR aux
quais. Cependant, l'accord d'Infrabel et du TEC est sou-
haité avant d'introduire la demande. La demande sera donc
déposée dans le courant du premier trimestre 2023.

Het ontwerpbureau is bezig met het afronden van de
plannen voor de aanvraag van stedenbouwkundige vergun-
ningen voor de PBM-toegangen tot de perrons. Het
akkoord van Infrabel en TEC is echter vereist voordat de
aanvraag kan worden ingediend. De aanvraag zal dus in het
eerste kwartaal van 2023 worden ingediend.

DO 2022202318153
Question n° 1316 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 16 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318153
Vraag nr. 1316 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 16 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Extinction éclairage public (QO 30905C). Doven van de openbare verlichting. (MV 30905C)
Dans le contexte que nous connaissons, RESA, gestion-

naire du réseau de distribution électrique presqu'exclusif en
province de Liège a adressé un courrier à 51 collèges com-
munaux afin de les informer des possibilités d'interrompre
l'éclairage public entre minuit et cinq heures du matin.

In de huidige context heeft RESA, de vrijwel exclusieve
beheerder van het elektriciteitsdistributienet in de provin-
cie Luik, een brief naar 51 schepencolleges gestuurd
waarin ze geïnformeerd worden over de mogelijkheid om
de openbare verlichting tussen middernacht en 5 uur 's och-
tends uit te schakelen.
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D'un point de vue technique, cette extinction ne serait
possible que pour l'ensemble des communes desservies. Il
s'agirait donc, potentiellement, d'une extinction générali-
sée, ne permettant pas de maintenir des points lumineux à
certains endroits stratégiques des villes et communes
comme des carrefours accidentogènes ou des axes où pour-
raient circuler des usagers faibles.

Vanuit technisch oogpunt zou de verlichting enkel voor
alle aangesloten gemeenten tegelijk uitgeschakeld kunnen
worden. Het zou dus over een algemene uitschakeling
gaan, waardoor het niet mogelijk zou zijn bepaalde strate-
gische plaatsen in de steden en gemeenten, zoals kruispun-
ten met een hoog ongevallenrisico of wegen die door
zwakke weggebruikers gebruikt worden, te blijven verlich-
ten.

Si nous sommes toutes et tous à la recherche de solutions
structurelles afin de réduire notre consommation énergé-
tique tout en préservant les avantages de l'éclairage public,
disposez-vous d'une réflexion en matière de maintien - ou
non - de l'éclairage public dans les villes et communes avec
votre collègue en charge de la sécurité routière notamment
au regard des responsabilités des autorités locales en cas
d'accident et des missions des forces de l'ordre?

Iedereen zoekt naar structurele oplossingen om het ener-
gieverbruik te verminderen en de voordelen van de open-
bare verlichting te behouden. Hebt u samen met de
minister belast met verkeersveiligheid nagedacht over het
al dan niet handhaven van de openbare verlichting in de
steden en gemeenten, met name in het licht van de aanspra-
kelijkheid van de lokale overheden bij ongevallen en de
opdrachten van de politie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1316 de
Monsieur le député Hervé Rigot du 16 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1316
van De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
16 december 2022 (Fr.):

La crise énergétique que nous connaissons pousse cha-
cune et chacun à réduire sa consommation d'énergie. Les
autorités publiques ont bien évidemment un rôle d'exemple
à jouer. C'est en ce sens que le gouvernement wallon a
récemment pris la décision d'éteindre l'éclairage sur ses
parties d'autoroutes pendant une partie de la nuit.
L'exemple de la Flandre, qui applique cette mesure depuis
2011, indique qu'il n'y a pas d'impact significatif de la
réduction de l'éclairage sur les autoroutes sur la sécurité
routière. C'est en tout cas ce qui ressort des études de l'Ins-
titut Belge pour la Sécurité Routière (Vias).

De huidige energiecrisis dwingt ons allen om ons ener-
gieverbruik te verminderen. De overheid heeft uiteraard
een voorbeeldfunctie te vervullen. In die zin heeft de
Waalse regering onlangs besloten om de verlichting op
haar autosnelwegen een deel van de nacht uit te schakelen.
Het voorbeeld van Vlaanderen, dat deze maatregel sinds
2011 toepast, geeft aan dat minder verlichting op snelwe-
gen geen significante impact heeft op de verkeersveilig-
heid. Dat is althans wat de studies van het Belgisch
Instituut voor de Verkeersveiligheid (Vias) laten zien.

Vias se montre néanmoins plus prudent sur l'idée
d'éteindre la lumière sur le réseau secondaire, qui compte
en Wallonie, près de 7.000 km (contre 860 km d'auto-
routes). En effet, sur le réseau secondaire, les voitures
côtoient les usagers plus vulnérables, comme les piétons et
les cyclistes. De plus, le risque d'accidents frontaux, qui
sont les accidents les plus graves, est plus élevé sur les
routes régionales que sur autoroutes. Vias conclut en ajou-
tant que la situation n'est donc pas la même sur les auto-
routes que sur le réseau secondaire, et qu'il faut vraiment
peser le pour et le contre avant de prendre une telle déci-
sion.

Vias uit daarentegen reserves wat betreft het idee om het
licht op het secundaire wegennet uit te schakelen, dat in
Wallonië bijna 7.000 km telt (tegenover 860 km aan snel-
wegen). Op het secundaire wegennet delen auto's immers
de weg met kwetsbaardere gebruikers zoals voetgangers en
fietsers. Bovendien is het risico op frontale botsingen, de
ernstigste, op regionale wegen groter dan op autosnelwe-
gen. Vias wijst er dus op dat de situatie op de autosnelwe-
gen niet hetzelfde is als op het secundaire wegennet en dat
we de voor- en nadelen goed moeten afwegen voordat we
een dergelijk besluit nemen.

Mais, à l'instar des autoroutes, la décision de réduire
l'éclairage public sur le réseau secondaire est une compé-
tence régionale, et c'est pourquoi je vous invite à prendre
contact avec mes collègues régionaux en charge de la sécu-
rité routière.

Maar net als voor de autosnelwegen is de beslissing om
de openbare verlichting op het secundaire wegennet te ver-
minderen een gewestelijke bevoegdheid. Daarom nodig ik
u uit om contact op te nemen met mijn gewestelijke col-
lega's die verantwoordelijk zijn voor verkeersveiligheid.
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DO 2022202318154
Question n° 1317 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 16 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318154
Vraag nr. 1317 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
16 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Voyage en train avec vélo (QO 30204C). Meenemen van een fiets op de trein. (MV 30204C)
Actuellement, il est possible de voyager en train avec un

vélo pliable, sans supplément. Par contre, voyager en train
avec un vélo normal, électrique ou non, coûte 4 euros par
trajet. Pour un navetteur qui prend le train chaque jour
ouvrable de la semaine et qui souhaite voyager avec son
vélo, cela revient donc à 8 euros par jour, 40 euros par
semaine, environ 160 euros par mois.

Men kan thans de trein nemen met een vouwfiets, zonder
extra kosten. De trein nemen met een gewone fiets, al dan
niet elektrisch, kost dan weer 4 euro per rit. Wie elke werk-
dag pendelt met de trein en ook zijn fiets wil meenemen,
betaalt dus 8 euro per dag, 40 euro per week, ongeveer 160
euro per maand.

Par ailleurs, nous savons que les places vélo dans le train
sont limitées. Ainsi, si celles-ci sont toutes occupées, le
navetteur se verra dans l'obligation de prendre le train sui-
vant, ce qui risque fort de le mettre en retard pour son tra-
vail, son rendez-vous ou autre.

Daarnaast is het aantal plekken voor fietsen in de trein
beperkt. Als die allemaal ingenomen zijn, zal de pendelaar
dus de volgende trein moeten nemen, waardoor de kans
vergroot dat hij te laat komt op zijn werk of zijn afspraak
mist.

Il faut admettre que ces contraintes ne permettent pas de
favoriser la mobilité douce de manière optimale.

Die belemmeringen zijn niet van aard om de zachte
mobiliteit optimaal te bevorderen.

1. Pourquoi faire payer 4 euros par trajet aux personnes
souhaitant voyager avec leur vélo? Est-il envisageable de
rendre cela gratuit ou, tout au moins de diminuer ce tarif?

1. Waarom moeten mensen die hun fiets mee op de trein
willen nemen 4 euro per rit betalen? Zou dat niet gratis
kunnen of tegen een lager tarief?

2. Pourquoi les trains ne disposent-ils pas de plus de
places réservées aux vélos?

2. Waarom zijn er niet meer plaatsen voor het stallen van
fietsen in de trein?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1317 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du
16 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1317
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 16 december 2022 (Fr.):

Je vous remercie de m'interroger sur un sujet aussi
important pour moi que la combinaison train+vélo.

Ik dank u voor uw vraag over een onderwerp dat me zo
na aan het hart ligt als de combinatie trein+fiets.

Je partage votre avis qu'aujourd'hui, les trains ne dis-
posent pas de suffisamment de place pour les vélos. C'est,
comme dans bien d'autres domaines, un héritage du passé,
que je m'attelle à changer. Jusqu'à récemment, il n'y avait
même pas de normes fixées dans la conception du matériel
roulant. Mais, à mon initiative, tout nouveau matériel rou-
lant commandé par la SNCB devra prévoir à partir de 2025
au moins huit places pour des vélos. Et nous ne nous limi-
tons pas uniquement au nouveau matériel à commander,
puisque tout train qui est actuellement en service et qui
subit un réaménagement majeur devra en prévoir au moins
quatre, lui aussi.

Ik ben het met u eens dat er vandaag de dag niet genoeg
plaatsen voor fietsen zijn op de trein. Dat is, net als heel
wat andere zaken, een erfenis uit het verleden waaraan ik
iets probeer te veranderen. Tot voor kort bestonden er zelfs
geen vaste normen voor het ontwerp van rollend materieel.
Maar op mijn initiatief moet elk nieuw rollend materieel
dat de NMBS bestelt vanaf 2025 minstens acht plaatsen
voor fietsen bieden. We beperken ons niet enkel tot nieuw
materieel dat zal worden besteld: ook elke trein die
momenteel in dienst is en een grote revisie ondergaat, zal
minstens vier plaatsen voor fietsen moeten bieden.
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La combinaison vélo+train est indubitablement une com-
binaison gagnante, que je souhaite encourager encore
davantage. C'est la raison pour laquelle nous avons déve-
loppé avec la SNCB une stratégie train+vélo. Cette straté-
gie prévoit notamment plus de 50 % de places de parkings
réservées aux vélos aux abords des gares, et plus de 50 %
de places pour les vélos dans les trains.

De combinatie fiets+trein is ongetwijfeld een winnende
combinatie, die ik nog meer wil aanmoedigen. Daarom
hebben we samen met de NMBS een trein+fiets-strategie
ontwikkeld. Deze strategie voorziet met name in meer dan
50 % fietsstallingen bij de stations en meer dan 50 % fiets-
plaatsen op de trein.

Aujourd'hui déjà , cette stratégie vélo+train commence à
porter ses fruits. Pour permettre aux cyclistes d'emporter
plus facilement leur vélo non-pliant dans le train durant
l'été 2022, la SNCB a intégré des voitures multifonctions
dans chaque train sur les grands axes touristiques vers la
Côte et vers l'Ardenne. Résultat: pas moins de 120.000 per-
sonnes ont voyagé avec un vélo non-pliant en juillet et en
août.

Vandaag al begint deze fiets+trein-strategie vruchten af
te werpen. Om het voor fietsers gemakkelijker te maken
om in de zomer 2022 hun niet-opvouwbare fiets mee te
nemen in de trein, zet de NMBS multifunctionele wagons
in elke trein op de belangrijkste toeristische trajecten naar
de kust en naar de Ardennen. Resultaat: in juli en augustus
telden we maar liefst 120.000 reizigers met een niet-vouw-
fiets.

DO 2022202318155
Question n° 1318 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318155
Vraag nr. 1318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Rappel de la date d'expiration du permis de conduire élec-
tronique (QO 30867C).

Herinnering vervaldatum elektronisch rijbewijs (MV
30867C).

Je vous ai déjà interrogé, dans le passé, au sujet du pro-
blème de l'expiration des permis de conduire électroniques.
Après dix ans, les nouveaux permis arrivent à échéance,
mais jusqu'il y a peu, les titulaires n'en étaient pas infor-
més. De nombreuses personnes ont découvert, lors d'un
contrôle ou d'un accident, que leur permis était expiré, ce
qui peut leur coûter cher.

Ik ondervroeg u in het verleden reeds over de problema-
tiek rond het vervallen van de elektronische rijbewijzen.
Na tien jaar vervallen de nieuwe rijbewijzen, maar de
bezitters werden daar, tot voor kort, niet van op de hoogte
gebracht. Veel mensen moeten bij een controle of een
ongeval vaststellen dat ze met een vervallen rijbewijs rond-
rijden en dat kan ze zuur opbreken.

En effet, les conducteurs roulant sans permis et ceux rou-
lant avec un permis expiré sont logés à la même enseigne,
et la facture est salée. Ces comportements ont également
des conséquences importantes pour l'assurance.

Rijden zonder of met een vervallen rijbewijs wordt
immers over dezelfde kam geschoren en de sancties zijn
niet mals. Ook voor de verzekering heeft dit grote gevol-
gen.

Les premiers permis de conduire électroniques, délivrés
mi-2010, ont déjà expiré. Vous aviez indiqué, dans votre
réponse, que l'envoi d'un rappel se heurtait à quelques dif-
ficultés techniques. En outre, les permis de conduire ayant
des dates et des raisons d'expiration différentes, il semblait
impossible d'instaurer un système de rappel.

De eerste uitgereikte elektronische rijbewijzen, uitgereikt
midden 2010, zijn nu reeds vervallen. U verklaarde in uw
antwoord dat er enkele technische moeilijkheden waren
om een herinnering te sturen. Bovendien hebben rijbewij-
zen verschillende vervaldata en redenen tot verval waar-
door het u onmogelijk leek om een herinneringssyteem in
te voeren.
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Entre-temps, vous avez fait amende honorable, sous la
pression des communes. En plus d'envoyer une notification
avertissant les personnes concernées de l'expiration immi-
nente de leur permis de conduire, on prévoit la possibilité
de demander ou de renouveler un permis de conduire A, B,
C et D en ligne. Le budget dégagé par les autorités pour
l'envoi des notifications s'élève à quelque 300.000 euros.
Et les chiffres montrent que ces rappels sont bien néces-
saires: plus de la moitié des conducteurs auxquels un per-
mis de conduire a été délivré en 2010 et en 2011 n'ont pas
encore renouvelé leur permis.

Ondertussen bent u, onder druk van de gemeenten, tot
inkeer gekomen. Naast een verwittigingsbrief wanneer het
rijbewijs bijna vervalt, is het ook de bedoeling dat je straks
online een rijbewijs A, B, C en D kan aanvragen of ver-
nieuwen. De overheid trekt zo'n 300.000 euro uit om de
vervalberichten uit te kunnen sturen. En dat dit nodig is,
bewijzen de cijfers: meer dan de helft van de bestuurders
die in 2010 en 2011 een rijbewijs ontvingen, zijn hun rijbe-
wijs niet komen vernieuwen.

1. Le système des notifications est-il déjà en vigueur?
Dans la négative, quand le sera-t-il? Quelles étapes sont-
elles encore nécessaires?

1. Is het systeem van een verwittigingsbrief reeds in
voege? Zo niet, vanaf wanneer zal dit geïmplementeerd
zijn? Welke stappen zijn nog nodig?

2. Où en est le projet annoncé d'instauration d'une procé-
dure de demande en ligne pour les permis de conduire et
les permis provisoires? S'il a débuté, quels sont les pre-
miers résultats? S'il n'a pas encore débuté, quand prévoyez-
vous de le lancer et quelles sont les difficultés de déploie-
ment?

2. Hoe ver staat het aangekondigde project tot invoering
van een online aanvraagprocedure voor rijbewijzen en
voorlopige rijbewijzen? Indien dit gestart is: wat zijn de
eerste resultaten? Indien nog niet gestart: wanneer plant u
met dit project te starten en wat zijn de moeilijkheden tot
uitrol?

3. Disposez-vous de nouveaux chiffres sur le nombre de
personnes qui ne sont pas venues renouveler leur permis de
conduire après la date d'expiration?

3. Heeft u nog nieuwe cijfers omtrent het aantal mensen
dat zijn rijbewijs na vervaldatum niet is komen vernieu-
wen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1318 de
Madame la députée Marianne Verhaert du
19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1318
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 19 december 2022 (N.):

J'ai déjà pu répondre à vos questions dans ma note de
politique générale, ainsi qu'en plénière à M. Scourneau le
24 novembre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre
2022-2023, CRIV 55 PLEN 216). Je vais cependant vous
répondre à nouveau car je pense que ce sujet est une préoc-
cupation pour un certain nombre de citoyens, comme vous
le soulignez à juste titre.

Ik heb uw vragen al kunnen beantwoorden in mijn
beleidsnota, maar ook in de plenaire vergadering van
24 november 2022 aan de heer Scourneau (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 216). Ik ga u
echter nogmaals antwoorden, omdat ik denk dat dit een
punt van zorg is voor een aantal burgers, zoals u terecht
opmerkt.

Depuis 2013, tous les nouveaux permis de conduire sont
délivrés dans un format européen unique (une carte en
plastique) afin qu'ils soient automatiquement reconnus
dans tous les États membres. Ce format facilite également
la détection des contrefaçons. Comme vous l'avez dit, cette
licence a une validité administrative de dix ans.

Sinds 2013 worden alle nieuwe rijbewijzen afgegeven in
één Europees formaat (een plastic kaart) zodat ze automa-
tisch in alle lidstaten worden erkend. Dit ene formaat
maakt het ook gemakkelijker om vervalsingen op te spo-
ren. Zoals u zei, heeft deze vergunning een administratieve
geldigheid van tien jaar.

Tous les permis de conduire devront être conformes à la
directive européenne d'ici 2033. Les personnes qui sont
encore en possession d'un permis de conduire en papier
devront donc l'échanger dans un délai de dix ans.

Tegen 2033 moeten alle rijbewijzen voldoen aan de
Europese richtlijn. Degenen die nog in het bezit zijn van
een papieren rijbewijs moeten dit dus binnen tien jaar heb-
ben ingewisseld.

Tout cela a bien sûr été prévu par mon cabinet et par le
SPF Mobilité, afin que les citoyens puissent échanger leur
permis de conduire de la manière la plus simple possible.
J'ai pris plusieurs initiatives à cet égard.

Dit alles is natuurlijk voorzien door mijn kabinet en door
de FOD Mobiliteit zodat de burgers hun rijbewijs op de
meest eenvoudige manier kunnen inwisselen. Ik heb in dit
verband verschillende initiatieven genomen.
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D'ici 2023, plus de 425.000 citoyens devront renouveler
leur permis de conduire. Fin 2022, chaque citoyen dont le
permis (sous le format européen de la carte bancaire) est
sur le point d'expirer après la période de validité de dix ans,
recevra désormais du SPF Mobilité un courrier d'avertisse-
ment.

Tegen 2023 zullen meer dan 425.000 burgers hun rijbe-
wijs moeten vernieuwen. Eind 2022 zal elke burger wiens
rijbewijs (in Europees bankkaartformaat) na de geldig-
heidsduur van tien jaar dreigt te vervallen, een waarschu-
wingsbrief ontvangen van de FOD Mobiliteit.

Pour simplifier les procédures administratives, une nou-
velle application BelDrive sera mise en place pour per-
mettre aux citoyens de demander leur permis de conduire
en ligne.

Om de administratieve procedures te vereenvoudigen zal
een nieuwe BelDrive-app worden opgezet waarmee bur-
gers hun rijbewijs online kunnen aanvragen.

DO 2022202318156
Question n° 1319 de Madame la députée Cécile Cornet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318156
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
19 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le manque d'offre de stationnement pour les vélos en gare
de Namur (QO 30892C).

Gebrek aan fietsstallingen in het station Namen (MV
30892C).

La gare de Namur est la gare la plus fréquentée de Wallo-
nie, 22.000 navetteurs y passent quotidiennement. Toute-
fois, le manque de place pour le stationnement vélo y est
criant.

Het station Namen is het drukste station van Wallonië; er
passeren dagelijks 22.000 reizigers. Er is echter een schrij-
nend gebrek aan fietsstallingen.

Ainsi on compte seulement 30 places de parking sécurisé
pour les deux roues. Pour le reste, les cyclistes doivent
attacher leur vélo, le plus souvent, sur du mobilier urbain à
l'extérieur de la gare.

Zo zijn er slechts 30 beveiligde plaatsen voor tweewie-
lers. Voor de rest moeten de fietsers hun fiets vaak aan
stadsmeubilair buiten het station vastmaken.

À l'heure de l'intermodalité, vous conviendrez que cette
situation n'est pas digne d'une gare d'une grande ville en
2022. D'autant que la gare de Namur entend s'ériger en
mobipôle.

Nu het intermodale vervoer opgang maakt, zult u het met
me eens zijn dat die toestand een station in een grote stad
anno 2022 onwaardig is, temeer daar men van het station
Namen een mobiliteitshub wil maken.

Le Groupe de Recherche et d'Action des Cyclistes Quoti-
diens (GRACQ) a d'ailleurs récemment organisé une
action pour souligner la discordance entre la tendance
actuelle incitant à utiliser davantage le vélo et les
infrastructures actuellement proposées aux cyclistes pour
garer leur vélo. Ils attirent l'attention des pouvoirs publics,
en l'occurrence la ville, le Service public de Wallonie et la
SNCB, et demandent d'augmenter de manière substantielle
l'offre de stationnement vélo à proximité de la gare de
Namur.

De Groupe de Recherche et d'Action des Cyclistes Quoti-
diens (GRACQ) heeft overigens onlangs een actie georga-
niseerd om te wijzen op de kloof tussen de huidige trend
om het fietsen meer te stimuleren en de infrastructuur
waarin er thans voor de fietsers voorzien wordt om hun
fiets te stallen. Ze roepen de lokale besturen, in casu de
stad, de Service public de Wallonie (SPW) en de NMBS
ertoe op om het aantal fietsstallingen in de buurt van het
station Namen substantieel op te trekken.

Le baromètre cyclable du GRACQ montre que l'absence
d'infrastructures sécurisées constitue un frein important à
l'utilisation du vélo. Lorsque l'on compare la situation
namuroise avec les parkings vélo sécurisés au nord du
pays, la marge de progression semble importante.

Uit de fietsbarometer van de GRACQ blijkt dat het
gebrek aan beveiligde fietsstallingen een grote rem op het
fietsgebruik vormt. Als men de situatie te Namen bekijkt in
het licht van het aantal beveiligde fietsstallingen in het
noorden van het land, blijkt dat er veel ruimte voor verbe-
tering is.
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Je me permets également de vous interroger au sujet du
vieux dossier de la passerelle d'Herbatte, propriété
d'Infrabel. Les ascenseurs ainsi que l'éclairage sont défail-
lants depuis longtemps ce qui crée des problèmes d'insécu-
rité et d'accessibilité. Pour rappel, une convention a été
signée par la ville et Infrabel en 2018.

Ik wil u ook ondervragen over het oude dossier in ver-
band met de voetgangersbrug te Herbatte, die eigendom is
van Infrabel. De liften en de verlichting zijn al geruime tijd
defect en dat zorgt voor problemen op het stuk van de vei-
ligheid en de toegankelijkheid. Ter herinnering, de stad en
Infrabel hebben in 2018 een overeenkomst ondertekend.

1. Avez-vous pu prendre connaissance des revendications
du GRACQ Namur quant à la demande d'augmenter l'offre
de stationnement vélo à proximité de la gare?

1. Hebt u kennisgenomen van de eisen van GRACQ
Namur in verband met een verhoging van het aantal fiets-
stallingen in de buurt van het station?

2. Quelles initiatives avez-vous prises ou comptez-vous
prendre pour y répondre?

2. Welke initiatieven hebt u genomen of zult u nemen om
daaraan tegemoet te komen?

3. Prévoyez-vous de créer des places sécurisées? Le cas
échéant de quel type, en quelle quantité, et avec quelles
échéance?

3. Bent u van plan om beveiligde stallingen in te richten?
Zo ja, over welk type fietsstallingen gaat het dan, hoeveel
zullen er ingericht worden en volgens welk tijdpad?

4. Quelles sont les perspectives pour la passerelle d'Her-
batte? Une remise en état des ascenseurs et de l'éclairage
par Infrabel est-elle prévue prochainement?

4. Wat zijn de perspectieven met betrekking tot de voet-
gangersbrug te Herbatte? Zal Infrabel de liften en de ver-
lichting binnenkort herstellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1319 de
Madame la députée Cécile Cornet du 19 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1319
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 19 december 2022 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question sur la gare de
Namur, que je connais bien en tant qu'utilisateur régulier.
Je me réjouis de voir que les travaux en cours avancent, et
avancent bien.

Bedankt voor uw vraag over het treinstation van Namen,
dat ik als regelmatige gebruiker goed ken. Tot mijn genoe-
gen stel ik vast dat de werken goed vorderen.

Fin avril 2022, j'ai d'ailleurs rencontré le collège commu-
nal de la ville de Namur pour faire le point sur l'ensemble
des dossiers de mobilité qui la concernent, en ce compris le
manque d'offre de stationnement pour les vélos.

Eind april 2022 had ik een ontmoeting met het stadsbe-
stuur van Namen om de mobiliteitsproblemen in de stad te
bespreken, waaronder het gebrek aan fietsenstallingen.

À la suite de celle-ci, la SNCB reconnaît que l'offre
actuelle en termes de râteliers vélo, qui tourne autour de
150 emplacements sur l'ensemble du site, n'est pas suffi-
sante.

De NMBS erkent dat het huidige aanbod aan fietsenrek-
ken, ongeveer 150 plaatsen op de hele site, niet volstaat.

Suite à cette rencontre, j'ai demandé à la SNCB de
prendre contact avec la ville pour dégager des solutions.
Dans cet esprit, les équipes de la ville et de la SNCB, qui
rencontrent également le Groupe de Recherche et d'Action
des Cyclistes Quotidiens (GRACQ), se sont rencontrées à
diverses reprises.

Na deze meeting heb ik de NMBS gevraagd contact op te
nemen met de stad om een oplossing te vinden. In die geest
hebben de teams van de stad en de NMBS, die ook met de
Groupe de Recherche et d'Action des Cyclistes Quotidiens
(GRACQ) vergaderen, meermaals overleg gepleegd.
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Elles ont respectivement fixé d'ambitieux objectifs en
matière de développement de l'usage des modes doux, et
en particulier du vélo. La SNCB étudie actuellement une
solution de parking vélo sécurisé (à l'intérieur de la gare) et
non sécurisé (à l'extérieur). Cette solution offrirait autour
de 200 emplacements supplémentaires côté place de la Sta-
tion. Cette offre serait combinée avec une offre complé-
mentaire de stationnement côté boulevard du Nord, de
l'autre côté de la gare donc, permettant d'offrir une solution
de stationnement aux cyclistes venant des quartiers de
Bomel, Bouge, Vedrin, Belgrade, Flawinne ou Saint-Ser-
vais. Je serai évidemment attentif à la concrétisation de
celle-ci.

Ze hebben ambitieuze doelen gesteld voor het ontwikke-
len van het gebruik van zachte vervoersmodi, in het bijzon-
der de fiets. De NMBS bestudeert momenteel een
oplossing voor beveiligde (binnen het station) en onbevei-
ligde (erbuiten) fietsenstallingen. Deze oplossing zou
ongeveer 200 extra plaatsen opleveren aan de kant van het
Stationsplein. Dit aanbod zou worden gecombineerd met
een bijkomend parkeeraanbod aan de kant van de Boule-
vard du Nord, aan de andere kant van het station, om te
voorzien in een parkeeroplossing voor fietsers uit de wij-
ken Bomel, Bouge, Vedrin, Belgrado, Flawinne en Saint-
Servais. Ik zal uiteraard nauwgezet toezien op de uitvoe-
ring hiervan.

En ce qui concerne la passerelle d'Herbatte, c'est égale-
ment un sujet d'attention dont m'a fait part le collège com-
munal lors de notre réunion fin avril. J'ai alors demandé à
ce qu'Infrabel reprenne contact avec la ville pour trouver
des solutions. Infrabel m'informe qu'une intervention a
finalement été opérée tout récemment par ORES pour
régler le problème d'alimentation de l'ascenseur.

Wat de voetgangersbrug van Herbatte betreft, dit is ook
een punt waarop de gemeenteraad de aandacht vestigde tij-
dens onze vergadering eind april. Ik heb daarop aan Infra-
bel gevraagd om contact op te nemen met de stad om naar
oplossingen te zoeken. Infrabel laat weten dat ORES
onlangs een interventie heeft uitgevoerd om het probleem
van de stroomvoorziening van de lift op te lossen.

Cette intervention ayant enfin été réalisée, la société
OTIS, qui doit réparer l'ascenseur, a confirmé des travaux à
partir du 19 décembre 2022 afin que l'ascenseur soit fonc-
tionnel pour la fin de cette année. Il reviendra encore à
ORES d'intervenir pour résoudre les problèmes d'éclairage
public, ce qu'Infrabel espère se voir réalisé dans les meil-
leurs délais.

Na deze interventie heeft het bedrijf OTIS, dat de lift
moet repareren, bevestigd vanaf volgende week
(19 december 2022) met de werkzaamheden te beginnen,
opdat de lift tegen het einde van dit jaar operationeel zou
zijn. ORES zal wel nog iets moeten doen aan de problemen
met de openbare verlichting, waarvan Infrabel hoopt dat ze
zo snel mogelijk zullen worden opgelost.

J'espère que ces deux avancées à concrétiser dans les pro-
chains mois seront de nature à rassurer les Namuroises et
Namurois et à inciter de plus en plus de voyageurs, avec
leur vélo ou non, à prendre le train à Namur dans toutes les
directions possibles.

Ik hoop dat deze twee projecten in de komende maanden
goed vorderen en de bewoners van Namen geruststellen.
Hopelijk kunnen we zo steeds meer reizigers, al dan niet
met de fiets, aanmoedigen om de trein te nemen naar
Namen, in welke richting ook.

Les travaux à la gare de Namur sont dans la dernière
ligne droite. Ils auront été réalisé pour un coût maîtrisé et
pourront être prochainement inaugurés. Je continuerai de
suivre ces travaux de près, comme les travaux sur
l'ensemble du territoire dans toutes les gares, mais avec
une attention particulière afin que les Namuroises et les
Namurois disposent d'une gare accessible, fonctionnelle et
multimodale. Je pense que les Namuroises et les Namurois
pourront, en l'occurrence, disposer de quelque chose
d'assez exemplaire, même si encore un peu de patience leur
sera nécessaire pour en profiter pleinement.

De werkzaamheden aan het station van Namen zitten in
de laatste lijn. Ze worden uitgevoerd binnen het budget en
zullen binnenkort af zijn. Ik zal de werkzaamheden op de
voet blijven volgen, zoals ik doe voor alle stations overal
in het land, maar met bijzondere aandacht zodat de inwo-
ners van Namen over een toegankelijk, functioneel en mul-
timodaal station beschikken. Ik denk dat de mensen in
Namen hiermee over een eersteklas infrastructuur zullen
beschikken, ook al moeten ze nog wat geduld oefenen
alvorens er ten volle van te kunnen genieten.
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DO 2022202318204
Question n° 1320 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318204
Vraag nr. 1320 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation de la clé de répartition 60-40 lors de l'aug-
mentation de l'offre.

Gebruik van de 60-40 verdeelsleutel bij de verhoging van
het aanbod.

La clé de répartition 60-40 est utilisée pour les investisse-
ments dans le rail. La même clé est utilisée pour l'extension
des services.

Voor investeringen in het spoor geldt de 60-40 verdeels-
leutel. Hetzelfde is van toepassing op de uitbreiding van de
dienstverlening.

1. La clé de répartition 60-40 à la SNCB est-elle calculée
sur le service planifié ou sur le service réalisé?

1. Wordt de 60-40 verdeelsleutel bij de NMBS berekend
op de geplande dienst of op de gerealiseerde dienst?

2. Les trajets en train annulés sont-ils pris en compte lors
de la programmation de l'offre de trains supplémentaires en
fonction du maintien de la clé de répartition 60-40?

2. Worden afgeschafte treinritten verrekend bij het
inplannen van bijkomend treinaanbod in functie van de
instandhouding van de 60-40 verdeelsleutel?

3. Votre note de politique générale 2023 mentionne un
objectif d'augmentation de l'offre de transport de 4,7 %
entre 2020 et 2023.

3. Uw beleidsnota voor 2023 vermeldt een beoogde stij-
ging van het vervoersaanbod met 4,7 % tussen 2020 en
2023.

a) Quel est le coût estimé de cette offre supplémentaire? a) Wat is de geraamde kostprijs van dit extra aanbod?
b) Quelle part de ce coût a été consacrée à l'offre en

Flandre, en Wallonie et à Bruxelles, respectivement en
2020, 2021 et 2022?

b) Welk aandeel van deze kost werd gespendeerd aan het
aanbod in Vlaanderen, Wallonië en Brussel, respectievelijk
in 2020, 2021 en 2022?

c) Quelle part de ce coût sera consacrée à l'offre en
Flandre, en Wallonie et à Bruxelles, pour l'année 2023?

c) Welk aandeel van deze kost wordt gespendeerd aan het
aanbod in Vlaanderen, Wallonië en Brussel, voor het jaar
2023?

4. Confirmez-vous que la réduction des dépenses des
budgets prévus à la suite de la suppression de trajets en
train, principalement dans la zone nord-est, sera utilisée
pour développer l'offre réalisée de trains dans les zones
sud-est et sud-ouest?

4. Bevestigt u dat de verminderde besteding van
geplande budgetten ten gevolge van afgeschafte treinritten,
overwegend in de zone Noordoost, benut wordt voor uit-
breiding van het gerealiseerde treinaanbod in de zones
Zuidoost en Zuidwest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1320 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1320
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 december 2022 (N.):

Il n'existe légalement pas de clef de répartition sur l'offre
ferroviaire. Toutefois, l'offre planifiée annuellement au tra-
vers du plan de transport est effectivement autour d'un ratio
60/40 (hors Bruxelles) dans les faits.

Er bestaat geen wettelijke verdeelsleutel inzake het aan-
bod. Echter, via het jaarlijks geplande aanbod op basis van
het vervoersplan is er de facto een verdeling van 60/40
(Brussel niet meegerekend).

Hors Bruxelles, en 2020, 60 % de la production annuelle
planifiée de la SNCB était située en Flandre contre 40 % en
Wallonie. Au terme des trois extensions du plan de trans-
port 12/2020 - 2023 incluant les extensions de décembre
2022 reportées, ce ratio sera à nouveau de 60 % et 40 %.

Zonder Brussel is in 2020 60 % van de geplande jaarpro-
ductie van de NMBS in Vlaanderen gevestigd, tegenover
40 % in Wallonië. Aan het einde van de drie verlengingen
van het vervoersplan 12/2020 - 2023, met inbegrip van de
uitgestelde verlengingen van december 2022, zal deze ver-
houding opnieuw 60 % en 40 % bedragen.
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En incluant Bruxelles, la répartition de la production
annuelle planifiée en 2020 était de 55,2 % pour la Flandre,
36,7 % pour la Wallonie et 8,1 % pour la Région
Bruxelles-Capitale contre 55,2 % pour la Flandre, 36,8 %
pour la Wallonie et 8,0 % pour la Région Bruxelles-Capi-
tale au terme des trois extensions du plan de transport 12/
2020 - 2023 incluant les extensions de décembre 2022
reportées.

Inclusief Brussel bedraagt de verdeling van de geplande
jaarinvestering in 2020 55,2 % voor Vlaanderen, 36,7 %
voor Wallonië en 8,1 % voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest tegenover 55,2 % voor Vlaanderen, 36,8 % voor
Wallonië en 8,0 % voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest aan het einde van de drie verlengingen van het ver-
voersplan 12/2020 - 2023, met inbegrip van de uitgestelde
verlengingen van december 2022.

Le plan de transport 12/2020 - 2023 ne prévoit pas de
réduction d'investissement dans l'une ou l'autre région du
pays. Dans les faits, le report des extensions de décembre
2022 prévues pour rééquilibrer l'offre au sud du pays est
défavorable à la Wallonie, tout comme les suppressions
pour manque de personnel et en raison de difficultés opéra-
tionnelles à Anvers sont pénalisantes pour la production en
Flandre. Au regard des proportions de production considé-
rées, ces deux effets s'annulent.

Het vervoersplan 12/2020 - 2023 voorziet in geen enkele
regio van het land in een vermindering van investering. Het
uitstel van de geplande uitbreidingen van december 2022
om het aanbod in het zuiden van het land weer in even-
wicht te brengen, is namelijk ongunstig voor Wallonië, net
zoals de schrappingen wegens personeelsgebrek en opera-
tionele problemen in Antwerpen nadelig zijn voor Vlaan-
deren. Wat de in aanmerking genomen verhoudingen
betreft, heffen deze twee effecten elkaar op.

DO 2022202318207
Question n° 1321 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318207
Vraag nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fermeture de passages à niveau à Lebbeke. Sluiting van spooroverwegen Lebbeke.
Lorsque nous avons auditionné le représentant d'Infrabel

sur les passages à niveau lors de la commission de la Mobi-
lité du 10 mars 2021, ce dernier a expliqué qu'il était pos-
sible de mettre en place des solutions alternatives à
différents endroits lors de la suppression de passages à
niveau.

Tijdens de hoorzitting inzake overwegen in de Kamer-
commissie Mobiliteit op 10 maart 2021 verklaarde de ver-
tegenwoordiger van Infrabel dat men op verschillende
locaties alternatieven kan voorzien bij de afschaffing van
gelijkgrondse overwegen.

1. Quelles sont les suppressions de passages à niveau
qu'Infrabel souhaite obtenir à moyen terme à Lebbeke?
Pour quand ces suppressions sont-elles prévues? Des sup-
pressions de passages à niveau sont-elles prévues en 2023
ou 2024? Pour quelles raisons?

1. Voor welke spooroverwegen op het grondgebied Leb-
beke wil Infrabel op middellange termijn afschaffing beko-
men? Voor wanneer staan deze opheffingen gepland? Is er
een afschaffing gepland in 2023 of 2024? Wat zijn hiervoor
de redenen?

2. Quels passages à niveau situés sur le territoire de Leb-
beke envisage-t-on de remplacer par un pont ou par un tun-
nel? À quels endroits une solution de remplacement sera-t-
elle mise en placepour les voitures? Où une telle solution
verra-t-elle le jour pour les cyclistes et les piétons? Quels
sites n'accueilleront aucune alternative?

2. Voor welke overwegen op het grondgebied van Leb-
beke wordt een brug of tunnel overwogen? Op welke loca-
ties zal er een alternatief voorzien worden voor auto's?
Waar voor fiets- en wandelverkeer? Waar zal er geen alter-
natief voorzien worden?

3. Infrabel a-t-il déjà entamé des consultations avec la
commune de Lebbeke au sujet de la suppression de pas-
sages à niveau? Quand ces contacts ont-ils eu lieu? Qu'en
est-il ressorti?

3. Heeft Infrabel reeds overleg gepleegd met het lokaal
bestuur van Lebbeke inzake de opheffing van overwegen?
Wanneer ging dit door? Zo ja, wat was hiervan het resul-
taat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1321 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1321
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 december 2022 (N.):
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1. Infrabel est en concertation avec la commune pour
rechercher un accord concernant les différents passages à
niveau de la commune. Pour le moment, il n'y a pas
d'accord avec la commune. Aucun remplacement n'est
donc prévu pour le moment. La construction est coordon-
née avec la commune dans la mesure du possible. Ces fer-
metures ne sont donc pas encore prévues. Une coordination
avec la municipalité est nécessaire.

1. Infrabel is met de gemeente in overleg om afstemming
te zoeken betreffende de verschillende overwegen in de
gemeente. Voorlopig is er nog geen akkoord met de
gemeente. Er staat dan ook nog geen vervanging op de
planning. De werken worden afgestemd met de gemeente
in welke mate dit aangewezen is. Deze opheffingen zijn
dus momenteel nog niet ingepland. Een afstemming met de
gemeente is noodzakelijk.

2. L'objectif n'a pas encore été finalisé. Les alternatives
ne sont donc pas encore déterminées.

2. Streefbeeld is nog niet opgemaakt. Voorlopig zijn de
alternatieven dus nog niet bepaald.

3. Oui, Infrabel a mené des concertations avec la com-
mune de Lebbeke à plusieurs reprises en 2019-2022
concernant la suppression des passages à niveau. Lors des
discussions qui ont déjà eu lieu, une analyse de la mobilité
dans la commune a été évoquée. Les consultations sont
actuellement toujours en cours.

3. Ja, Infrabel heeft reeds op verschillende momenten in
2019-2022 overleg gepleegd met het lokaal bestuur van
Lebbeke inzake de opheffing van overwegen. Tijdens de
reeds plaatsgevonden gesprekken werd een analyse van de
mobiliteit in de gemeente aangekaart. Overleg is momen-
teel nog lopende.

DO 2022202318208
Question n° 1322 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318208
Vraag nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Régime du service minimum lors de la grève des chemins
de fer du 16 décembre 2022.

Staking op 16 december 2022. - Gebruik van de minimale
dienstverlening.

Une grève aura lieu, notamment sur le rail, le vendredi
16 décembre 2022.

Op vrijdag 16 december 2022 vindt er een staking op
onder andere het spoor plaats.

Comme il s'agit d'une grève annoncée, la SNCB doit acti-
ver le régime du service minimum pour cette journée. Lors
de grèves précédentes, ce régime s'est révélé efficace et la
circulation ferroviaire était relativement fluide.

Daar het een aangekondigde stakingsaanzegging betreft,
dient de NMBS voor deze dag het systeem van minimale
dienstverlening te activeren. Bij eerdere stakingen bleek dit
systeem zijn werk te doen en verliep het spoorverkeer rela-
tief vlot.

1. Quels préparatifs sont effectués pour assurer le service
garanti le 16 décembre 2022? La procédure prévoit de son-
der les travailleurs 72 heures à l'avance sur leur volonté de
faire grève ou non.

1. Welke voorbereidingen worden getroffen om de mini-
male dienstverlening te verzekeren op 16 december 2022?
Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur op
voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of niet.

2. Combien de travailleurs ont annoncé vouloir faire
grève le 16 décembre 2022? Quelle est la part de ces tra-
vailleurs par rapport au nombre total de travailleurs? Pour-
riez-vous fournir un relevé par catégorie professionnelle,
par ancienneté, par rôle linguistique et par province?

2. Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen sta-
ken op 16 december 2022? Hoe verhoudt dit zich tot het
totale personeelsaantal? Graag een opsplitsing per beroeps-
categorie, anciënniteit, taalrol en provincie.

3. Comme l'exige la loi relative au service minimum, les
entreprises ferroviaires sont tenues de procéder à une éva-
luation et à des ajustements le cas échéant. À quels ajuste-
ments ont-elles procédé cette fois par rapport à la grève
précédente?

3. Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal ten opzichte van de vorige staking?

4. Il s'agit de la énième grève du rail sur une courte
période. Comment comptez-vous regagner la confiance des
voyageurs dans le train? Où en est la concertation sociale?

4. Dit is al de zoveelste spoorstaking in een korte peri-
ode. Hoe zal u het vertrouwen van de reiziger in het spoor-
vervoer proberen terug te winnen? Hoe staat het met het
sociaal overleg?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1322 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1322
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 december 2022 (N.):

Le 16 décembre 2022, il n'y a pas eu de grève à la SNCB.
La question est dès lors sans objet.

Op 16 december 2022 is er bij NMBS geen staking
geweest. De vraag is dus zonder voorwerp.

DO 2022202318210
Question n° 1323 de Monsieur le député Frank

Troosters du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318210
Vraag nr. 1323 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'audit de Vias. Audit Vias.
Vias est l'institut de sécurité routière qui étudie, cartogra-

phie ou tente de résoudre les phénomènes de circulation.
Chaque année, l'État belge conclut un accord avec Vias. En
échange d'une subvention, Vias réalise ensuite un certain
nombre d'études par commande d'État.

Vias is het verkeersveiligheidsinstituut dat verkeersfeno-
menen onderzoekt, in kaart brengt of tracht op te lossen.
Jaarlijks sluit de Belgische Staat een overeenkomst af met
Vias. In ruil voor een financiële subsidie voert Vias dan een
aantal onderzoeken in opdracht van de Staat uit.

Récemment, vous avez ordonné un audit sur les activités
de Vias.

Onlangs beval u een audit naar de activiteiten van Vias.

1. À combien s'élève la subvention annuelle de l'État
belge à Vias en 2021 et 2022? Pour ces années de fonction-
nement, Vias a-t-il présenté une déclaration de créance ou
un décompte final pour le montant total de la subvention
accordée?

1. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse subsidie van de Belgi-
sche overheid voor in 2021 en 2022? Diende Vias voor
deze werkingsjaren een schuldvordering of eindafrekening
in voor het volledige bedrag van de toegekende subsidie?

2. Combien de missions de l'État Vias a-t-il reçues en
2021 et 2022?

2. Hoeveel opdrachten kreeg Vias van de staat in 2021 en
2022?

3. Comment la mise en oeuvre des missions confiées à
Vias est-elle contrôlée? Des contrôles intermédiaires ont-
ils lieu? Dans l'affirmative, à quelle fréquence? Dans la
négative, pourquoi? Qui effectue ces contrôles?

3. Hoe wordt de uitvoering van de aan Vias opgedragen
opdrachten opgevolgd? Vinden er tussentijdse controles
plaats? Zo ja, hoe vaak (frequentie)? Zo neen, waarom
niet? Wie voert die controles uit?

4. Vous et/ou votre cabinet ou un représentant désigné
êtes-vous impliqués ou informés des évaluations du travail
de Vias?

4. Wordt u en/of uw kabinet of een aangestelde vertegen-
woordiger betrokken of ingelicht over de evaluaties van
het werk van Vias?

5. Des problèmes se sont-ils déjà posés par le passé pour
la mise en oeuvre actuelle ou antérieure des missions
confiées à Vias par l'État belge? Dans l'affirmative, de
quelle nature étaient ces problèmes et quelle conséquence
y a-t-elle été liée?

5. Stelden zich in het verleden reeds problemen bij de uit-
voering die Vias geeft/gaf aan de opdrachten die het van de
overheid kreeg? Zo ja, van welke aard waren die proble-
men en welk gevolg werd daaraan gekoppeld?

6. Des (autres) problèmes se sont-ils déjà posés par le
passé dans le cadre de la coopération avec Vias ou du fonc-
tionnement de Vias ou de l'un de ses représentants? Dans
l'affirmative, de quelle nature étaient ces problèmes et
quelle conséquence y a-t-elle été liée?

6. Stelde zich in het verleden reeds (andere) problemen in
de samenwerking met of het functioneren van Vias of één
van zijn vertegenwoordigers? Zo ja, van welke aard waren
die problemen en welk gevolg werd hieraan gekoppeld?
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7. Dans quelle mesure Vias jouit-il d'une liberté quant à
sa communication? Des restrictions sont-elles imposées à
Vias sur sa communication par vous et/ou votre cabinet?
Dans l'affirmative, quelles sont ces restrictions? Depuis
quand sont-elles imposées? Des restrictions supplémen-
taires en matière de communication seront-elles imposées
à Vias à l'avenir? Sont-elles ancrées dans l'accord mutuel
entre l'État belge et Vias? Quelle est la raison de la restric-
tion de la liberté de communication de Vias?

7. In welke mate geniet Vias vrijheid inzake de commu-
nicatie die ze voeren? Worden er aan Vias beperkingen
opgelegd inzake hun communicatie door u en/of uw kabi-
net? Zo ja, welke zijn die beperkingen? Sinds wanneer is
dit het geval? Zullen er in de toekomst bijkomende beper-
kingen inzake communicatie aan Vias worden opgelegd?
Zijn deze verankerd in de onderlinge overeenkomst van de
Belgische staat met Vias? Wat is de reden van het beperken
van de communicatievrijheid van Vias?

8. Existe-t-il des études, des enquêtes, des conclusions et/
ou des communications de Vias qui, par le passé, ont donné
lieu à des soupçons de partialité en faveur du secteur auto-
mobile? Dans l'affirmative, lesquelles, quand et pourquoi?

8. Zijn er studies, onderzoeken, conclusies en/of commu-
nicatie van Vias die in het verleden aanleiding hebben
gegeven tot het hen verdenken van enige vooringenomen-
heid ten voordele van de automobielsector? Zo ja, welke,
wanneer en waarom?

9. Avant de commander un audit de Vias lui-même (ou de
son cabinet), avez-vous ou aviez-vous pris contact avec
Vias afin de discuter des problèmes qui ont pu se poser?
Dans l'affirmative, quand et quel en était le contenu? Dans
la négative, pourquoi?

9. Heeft u voorafgaandelijk aan de opdracht tot een audit
van Vias zelf (of zijn kabinet) contact genomen/gehad met
Vias teneinde de problemen die zich mogelijk stelden te
bespreken? Zo ja, wanneer en welk was de inhoud? Zo
neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1323 de
Monsieur le député Frank Troosters du 21 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1323
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 21 december 2022 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question identique
n° 31377C donnée lors de la commission Mobilité du
14 décembre 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 949).

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw identieke vraag
nr. 31377C tijdens de commissie Mobiliteit van
14 december 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 949).

DO 2022202318235
Question n° 1325 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318235
Vraag nr. 1325 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'application du règlement UE 261/2004 par les compa-
gnies aériennes.

Toepassing van de EU-verordening 261/2004 door lucht-
vaartmaatschappijen.

Dans certains cas (refus d'embarquement, annulation ou
retard important), les compagnies aériennes doivent pré-
voir des indemnisations lorsque des vols sont modifiés, et
ce en vertu du règlement européen 261/2004.

Luchtvaartmaatschappijen moeten in bepaalde gevallen
(instapweigering, annulering of langdurige vertraging)
tegemoetkomingen voorzien wanneer vluchten worden
gewijzigd op grond van de Europese Verordening 261/
2004.

Les clients à qui une indemnisation a été refusée ou qui
ne sont pas d'accord avec la réponse de la compagnie
aérienne peuvent introduire une plainte auprès du SPF
Mobilité et Transports.

Klanten aan wie een compensatie werd geweigerd of
klanten die niet akkoord gaan met het antwoord van de
luchtvaartmaatschappij, kunnen een klacht neerleggen bij
de FOD Mobiliteit en Vervoer.
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Les compagnies aériennes ne semblent toutefois pas tou-
jours interpréter la réglementation de la même manière, par
exemple, que le Service de Médiation pour le consomma-
teur. Par ailleurs, il n'est pas rare que les différentes compa-
gnies aériennes appliquent des traitements différents dans
des cas similaires. Il arrive aussi souvent que les consom-
mateurs doivent répéter une même plainte pour obtenir une
réponse ou un résultat. Les consommateurs ne sont dès lors
pas systématiquement traités comme ils devraient l'être.

Luchtvaartmaatschappijen lijken de regelgeving echter
niet steeds op dezelfde manier te interpreteren als bijv. de
consumenten-ombudsdienst. Daarnaast wordt ook regel-
matig in gelijkaardige gevallen een verschillende behande-
ling toegepast door verschillende maatschappijen. Ook
moeten consumenten regelmatig herhaaldelijk een klacht
opnieuw aankaarten om antwoord of resultaat te verkrij-
gen. De consument wordt op deze manier niet systematisch
behandeld zoals dat zou moeten.

1. Le système prévu dans le règlement 261/2004 est-il
suffisamment clair selon vous? Dans l'affirmative, com-
ment réagissez-vous aux diverses interprétations et à la dif-
férence d'approche de certaines compagnies aériennes?
Dans la négative, quelles modifications seraient souhai-
tables selon vous?

1. Is de regeling in verordening 261/2004 volgens u vol-
doende duidelijk? Zo ja, hoe reageert u op de verschillende
interpretaties en verschil in aanpak door een aantal lucht-
vaartmaatschappijen? Zo neen, welke wijzigingen zijn vol-
gens u wenselijk?

2. L'article 7 "Droit à indemnisation" ne s'applique pas
lorsque l'annulation du vol est communiquée au moins
deux semaines avant l'heure de départ prévue (article 5, 1.,
c) i) du règlement établissant des règles communes en
matière d'indemnisation et d'assistance des passagers).
Toutefois, les compagnies aériennes sont régulièrement
d'avis que l'article 9 "Droit à une prise en charge" n'est plus
d'application lorsque s'applique l'article 5, 1., c) i). Ceci
n'est toutefois mentionné nulle part dans le règlement.
D'après le Service de Médiation pour le consommateur,
cette interprétation n'est dès lors pas correcte, mais cer-
taines compagnies aériennes, dont Brussels Airlines,
refusent toutefois régulièrement d'appliquer l'article 9 sur
la base de cette interprétation.

2. Artikel 7, "Recht op compensatie" geldt niet wanneer
de annulering van de vlucht tenminste twee weken voor de
geplande vertrektijd wordt meegedeeld (artikel 5, 1., c) i)
van de passagiersverordening). Luchtvaartmaatschappijen
redeneren echter regelmatig dat ook artikel 9, "Recht op
verzorging" niet meer geldt wanneer artikel 5, 1., c) i) van
toepassing is. Dit wordt echter nergens vermeld in de ver-
ordening. Volgens de consumenten-ombudsdienst klopt
deze interpretatie dan ook niet, maar luchtvaartmaatschap-
pijen, waaronder Brussels Airlines weigeren toch regelma-
tig op basis van die interpretatie om artikel 9 toe te passen.

a) Aviez-vous déjà connaissance de cette problématique? a) Was u reeds op de hoogte van deze problematiek?
b) L'interprétation du Service de Médiation pour le

consommateur est-elle correcte selon vous?
b) Is de interpretatie van de consumenten-ombudsdienst

volgens u correct?
3. En cas d'annulation du vol, les compagnies aériennes

proposent, dans certains cas, de rembourser le surcoût du
nouveau billet réservé. La demande de remboursement
n'est néanmoins pas toujours acceptée par la suite. De plus,
pour une même situation et un même montant, la décision
de remboursement varie d'un consommateur à l'autre. C'est
par exemple le cas chez Transavia.

3. Bij een geannuleerde vlucht bieden luchtvaartmaat-
schappijen in sommige gevallen aan de meerkost van een
nieuw geboekt ticket terug te betalen. De aanvraag tot die
terugbetaling wordt echter achteraf niet steeds toegekend
en bovendien wordt voor dezelfde situatie en hetzelfde
bedrag gedifferentieerd in de beslissing tot terugbetaling
ten aanzien van verschillende consumenten. Dit is bijv. het
geval bij Transavia.

Aviez-vous déjà connaissance de cette problématique?
Dans l'affirmative, quelles mesures seront prises pour pal-
lier ce problème? Dans la négative, vérifierez-vous si cette
pratique survient systématiquement et prendrez-vous des
mesures si nécessaire?

Was u reeds op de hoogte van deze problematiek? Zo ja,
welke maatregelen worden hiertegen genomen? Zo neen,
zal u nagaan of deze praktijk systematisch voorkomt en
indien nodig maatregelen nemen?

4. Comment les compagnies aériennes sont-elles contrô-
lées quant à l'application correcte du règlement 261/2004?

4. Hoe worden luchtvaartmaatschappijen gecontroleerd
op een correcte toepassing van de verordening 261/2004?
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5. Comment les plaintes des consommateurs sont-elles
collectées et analysées? Quelles conclusions relatives à
l'octroi de droits aux consommateurs et quelles interpréta-
tions du règlement 261/2004 en ont déjà découlé?

5. Hoe worden de klachten van consumenten verzameld
en geanalyseerd? Welke conclusies met betrekking tot de
toekenning van consumentenrechten en interpretaties van
de verordening 261/2004 volgden hier reeds uit?

6. Quelles autres mesures avez-vous déjà prises dans le
cadre de ce dossier?

6. Welke andere maatregelen nam u reeds in het kader
van dit dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 24 janvier 2023, à la question n° 1325 de
Monsieur le député Stefaan Van Hecke du 21 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1325
van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 21 december 2022 (N.):

1. Dans son programme de travail 2023, la Commission
européenne a annoncé la révision du Règlement 261/2004.
Et c'est heureux, puisque certains points de ce règlement
doivent être clarifiés: p. ex. déterminer un montant précis
pour les remboursements de frais d'hôtel - pour l'instant on
parle de montant raisonnable - ou déterminer ce qu'on
entend par vol de remplacement dans un délai raisonnable -
le délai n'est pour l'instant pas précisé dans le Règlement,
etc.

1. In haar werkprogramma voor 2023 heeft de Europese
Commissie de herziening van Verordening 261/2004 aan-
gekondigd. Dat is een geluk, want sommige punten van
deze Verordening moeten inderdaad worden verduidelijkt:
bijv. om een precies bedrag vast te leggen voor de vergoe-
ding van hotelkosten - momenteel wordt er gesproken over
een redelijk bedrag - of om te bepalen wat men verstaat
onder een alternatieve vlucht binnen een redelijke termijn -
de termijn wordt in de Verordening momenteel niet gespe-
cificeerd, enz.

La révision du Règlement avait débuté en 2018 et a été
interrompue suite à la crise du covid en mars 2020. La
révision n'a pas été reprise à ce jour. Les points litigieux
portaient notamment sur le réaménagement des horaires de
vol, les temps minimum de connexion, la transparence des
prix, la problématique des intermédiaires de vente de
tickets (sur internet p. ex.), etc.

De herziening van de Verordening was in 2018 opgestart,
maar werd onderbroken naar aanleiding van de covidcrisis
in maart 2020. De herziening werd tot op heden nog niet
hervat. De geschillenkwesties betroffen onder meer de
reorganisatie van de vluchttijden, de minimale verbin-
dingstijden, de prijstransparantie, het probleem van de ver-
koop van tickets door tussenpersonen (bijv. op internet),
enz.

Ce Règlement est également celui qui a fait l'objet du
plus grand nombre d'arrêts de la Cour de justice euro-
péenne (CJE). Ces décisions ont un effet contraignant si les
faits sont similaires. Cela crée une couche supplémentaire
de législation qui ne facilite pas l'interprétation.

Deze Verordening is ook de Verordening waarover het
Europees Hof van Justitie (EHJ) het grootste aantal arres-
ten heeft gewezen. Deze arresten hebben bindende werking
indien de feiten vergelijkbaar zijn. Dit creëert een bijko-
mende laag wetgeving die de interpretatie niet vergemak-
kelijkt.

Or, il n'appartient pas à mes services de faire des inter-
prétations. Quand ils ont un avis différent de la compagnie
aérienne mais qu'il n'est pas possible de l'étayer par le
Règlement ou les arrêts de la CJE, les passagers sont invi-
tés à aller en justice. Seul l'avis d'un juge est alors contrai-
gnant.

Het is echter niet aan mijn diensten om zich aan interpre-
taties te wagen. Wanneer zij een andere mening hebben
dan de luchtvaartmaatschappij, maar deze niet kunnen
onderbouwen met de verordening of de arresten van het
EHJ, worden de passagiers verzocht om naar de rechter te
stappen. Enkel het oordeel van een rechter is dan bindend.

2. Cette situation est rare, mais il faut nuancer le fait que
ce n'est le cas que lorsque les passagers doivent attendre un
réacheminement, dans des conditions de transport simi-
laires.

2. Deze situatie komt zelden voor, maar men moet het
feit nuanceren dat dit enkel het geval is wanneer passagiers
moeten wachten op een andere vlucht onder vergelijkbare
vervoersvoorwaarden.
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En effet, lorsque le passager, à la suite d'un refus
d'embarquement, d'une annulation ou d'un retard au départ,
est d'accord avec le transporteur aérien pour le réachemine-
ment à une date ultérieure à sa convenance [article 8 § 1,
point c)], le droit à une prise en charge prend fin. Le droit à
une prise en charge ne subsiste qu'aussi longtemps que les
passagers doivent attendre pour le réacheminement, dans
des conditions de transport comparables, vers leur destina-
tion finale et dans les meilleurs délais [article 8 § 1, point
b)] ou pour un vol retour [article 8 § 1, point a), deuxième
tiret].

Wanneer de passagier, na instapweigering, annulering of
vertraging bij vertrek, namelijk instemt met het voorstel
van de luchtvaartmaatschappij voor een andere vlucht op
een latere datum naar keuze van de passagier [artikel 8, §
1, onder c)], eindigt het recht op verzorging. Het recht op
verzorging duurt slechts zolang de passagiers moeten
wachten op een andere vlucht onder vergelijkbare ver-
voersvoorwaarden naar hun eindbestemming bij de eerste
gelegenheid [artikel 8 § 1, onder b)] of op een retourvlucht
[artikel 8 § 1, onder a), tweede streepje].

3. Dix plaintes concernant Transavia ont été enregistrée
en 2022. Aucun cas de différence de traitement n'a été
constaté par mes services.

3. In 2022 werden er tien klachten over Transavia gere-
gistreerd. Mijn diensten hebben geen enkel geval van ver-
schillende behandeling vastgesteld.

4. L'application du Règlement est contrôlée en privilé-
giant des contacts fluides et permanents avec les compa-
gnies aériennes et les passagers sous forme de dialogue.
Cette approche plus directe vise à garantir que les compa-
gnies aériennes se conforment au Règlement 261/2004 dès
que possible.

4. Op de toepassing van de Verordening wordt toegezien
via vlotte en permanente contacten met luchtvaartmaat-
schappijen en passagiers in dialoogvorm. Deze meer
directe aanpak moet ervoor zorgen dat de luchtvaartmaat-
schappijen zich zo snel als mogelijk schikken naar Veror-
dening 261/2004.

5. En ce qui concerne le service "Droits des passagers"
du SPF Mobilité, les passagers peuvent introduire leurs
plaintes via un formulaire en ligne, via notre adresse mail
ou par courrier. Les plaintes sont collectées et traitées sui-
vant la demande des pax (plainte, demande d'info, ou trans-
fert vers un autre organisme ad hoc, etc.).

5. Wat de dienst "Passagiersrechten" van de FOD Mobili-
teit betreft, kunnen passagiers hun klachten indienen via
een online formulier, via ons e-mailadres of per post.
Klachten worden verzameld en verwerkt naargelang de
vraag van de passagiers (klacht, verzoek om informatie, of
overdracht aan een andere ad-hoc-instantie, enz.).

L'analyse des plaintes montre clairement qu'une harmo-
nisation des pratiques est nécessaire en Europe et qu'une
bonne communication entre les États membres est cruciale
pour appliquer et interpréter le règlement de manière simi-
laire. De nouvelles directives ou une adaptation du règle-
ment nous semblent donc appropriées.

Uit de analyse van de klachten blijkt duidelijk dat een
harmonisering van de praktijken in Europa nodig is en dat
een goede communicatie tussen de lidstaten van cruciaal
belang is om de Verordening op gelijke wijze toe te passen
en te interpreteren. Nieuwe richtlijnen of een aanpassing
van de Verordening lijken ons dan ook aangewezen.

6. C'est en ce sens que la Belgique plaidera pour une
meilleure protection des passagers européens, dans le cadre
de la révision annoncée du Règlement 261/2004.

6. Het is in die zin dat België zal pleiten voor een betere
bescherming van Europese passagiers, in het kader van de
aangekondigde herziening van Verordening 261/2004.

Par ailleurs, en 2022, j'avais proposé à mes collègues en
charge de la protection des consommateurs d'étendre le
délai de prescription pour les contrats de transport de pas-
sagers d'un à deux ans. La période d'un an est particulière-
ment courte pour les passagers lésés et devrait être
prolongée pour mieux protéger les consommateurs. Cette
extension est reprise dans le projet de loi du ministre Der-
magne portant diverses dispositions en matière d'écono-
mie, qui est actuellement en discussion au sein du
gouvernement.

Voorts had ik in 2022 mijn collega's die belast zijn met
Consumentenbescherming voorgesteld om de verja-
ringstermijn voor overeenkomsten inzake personenvervoer
te verlengen van een tot twee jaar. De termijn van een jaar
is bijzonder kort voor benadeelde passagiers en moet wor-
den verlengd om de consument beter te beschermen. Deze
verlenging is opgenomen in het ontwerp van wet houdende
diverse bepalingen inzake economie van minister Der-
magne, dat momenteel door de regering wordt besproken.
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DO 2022202318244
Question n° 1326 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318244
Vraag nr. 1326 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
22 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La politique des consommateurs dans le cadre des droits
des passagers.

Passagiersrechten. - Consumentenbeleid.

Les droits des passagers constituent la pierre angulaire de
la politique de transport et des consommateurs de l'Union
européenne. Les passagers de tous les moyens de transport
collectifs sont protégés, avant, pendant et après leur
voyage par un cadre réglementaire global. En matière de
droits des passagers, cette réglementation garantit, dans
tous les moyens de transport (avion, train, bus et bateau),
que les passagers bénéficient d'une assistance en cas de
perturbation de leur voyage. En dépit des importants pro-
grès réalisés ces 18 dernières années, plusieurs défis de
taille doivent encore être relevés. Ce constat a encore été
fait lors de la pandémie de coronavirus et durant l'été 2022.

Passagiersrechten vormen de hoeksteen van het ver-
voers- en consumentenbeleid van de Europese Unie. Passa-
giers van alle collectieve vervoerswijzen worden vóór,
tijdens en na hun reis beschermd door een alomvattend
regelgevingskader. In alle vervoerswijzen (vliegtuig, trein,
bus en schip) waarborgt de regelgeving inzake passagiers-
rechten dat passagiers worden geholpen bij verstoringen
van hun reis. Ondanks de aanzienlijke vooruitgang die de
afgelopen 18 jaar is geboekt, moeten er nog diverse grote
uitdagingen worden aangepakt. Dat is opnieuw gebleken
tijdens de COVID-19-pandemie en tijdens de zomer van
2022.

La Commission européenne organise dès lors actuelle-
ment une consultation publique intitulée Voyages - amélio-
ration de la protection des passagers et de leurs droits. Par
cette consultation publique, la Commission souhaite per-
mettre au grand public et aux parties prenantes de donner
leur avis par rapport à l'état actuel de la situation et aux
besoins de prévoir des mesures supplémentaires au niveau
européen. À cet égard, la Commission pense à des mesures
dans les domaines suivants:

De Europese Commissie voert daarom momenteel een
openbare raadpleging getiteld Reizen, betere bescherming
van passagiers en hun rechten. Met deze openbare raadple-
ging wil de Commissie het grote publiek en belanghebben-
den de kans bieden hun mening te geven over de huidige
stand van zaken en over de behoefte aan extra maatregelen
op Europees niveau. De Commissie denkt daarbij aan
maatregelen op het gebied van:

- une meilleure protection des passagers aériens dont le
billet doit être remboursé ou qui doivent être rapatriés
contre le risque d'une crise des liquidités ou d'insolvabilité;

- betere bescherming van vliegtuigpassagiers wiens tic-
ket moet worden terugbetaald of die moeten worden gere-
patrieerd tegen het risico van een liquiditeitscrisis of
insolventie;

- le remboursement des billets d'avion achetés via un
intermédiaire;

- terugbetaling van vliegtuigtickets die via een tussenper-
soon zijn gekocht;

- le remboursement si les passagers annulent eux-mêmes
leur voyage en raison d'une crise grave, telle qu'une pandé-
mie ou une catastrophe naturelle;

- terugbetaling als passagiers hun reis zelf annuleren van-
wege een ernstige crisis, zoals een pandemie of een natuur-
ramp;

- les droits des passagers pour les voyages multimodaux; - passagiersrechten voor multimodale reizen;
- une meilleure application des droits des passagers dans

tous les moyens de transport.
- betere handhaving van de passagiersrechten in alle ver-

voerswijzen.
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Les trois premiers aspects concernent exclusivement les
droits des passagers aériens. Le quatrième thème, à savoir
"les droits des passagers pour les voyages multimodaux",
concerne les voyages combinant différents moyens de
transport: le bus et le car, le train, le bateau et/ou l'avion.
Le cinquième sujet, à savoir "une meilleure application des
droits des passagers", porte sur tous les moyens de trans-
port.

De eerste drie aspecten hebben uitsluitend betrekking op
de rechten van luchtvaartpassagiers. Het vierde thema,
"passagiersrechten voor multimodale reizen", gaat over
reizen met een combinatie van verschillende vervoerswij-
zen: per autobus en touringcar, trein, boot en/of het vlieg-
tuig. Het vijfde onderwerp, betere handhaving, bestrijkt
alle vervoerswijzen.

Il ressort du programme de travail pour 2023 de la Com-
mission européenne qu'au premier trimestre de 2023, une
initiative législative sera lancée en vue d'une révision du
cadre réglementaire relatif aux droits des passagers.

Uit het werkprogramma 2023 van de Europese Commis-
sie blijkt dat in het tweede kwartaal van 2023 een wetge-
vingsinitiatief gelanceerd zal worden met het oog op de
Revision of the passenger rights regulatory Framework.

1. Bien que d'un point de vue administratif, les droits des
passagers relèvent du domaine de compétence "Mobilité",
ils constituent une pierre angulaire de la politique des
consommateurs, compétence de votre collègue Alexia
Bertrand. En effet, ses services, à savoir l'Inspection éco-
nomique du SPF Économie, sont compétents en Belgique
pour coordonner les actions de contrôle des violations des
règlements relatifs aux droits des passagers dans le cadre
du règlement (UE) 2017/2394 du Parlement européen et du
Conseil du 12 décembre 2017 sur la coopération entre les
autorités nationales chargées de veiller à l'application de la
législation en matière de protection des consommateurs.

1. Hoewel passagiersrechten administratief gezien res-
sorteren onder de bevoegdheidsdomein "Mobiliteit", vor-
men zij een hoeksteen van het consumentenbeleid, een
bevoegdheid van uw collega Alexia Bertrand. Zo zijn haar
diensten, de Economische Inspectie van de FOD Econo-
mie, de bevoegde instantie in België voor de coördinatie
van controleacties naar inbreuken op de passagiersrechten-
verordeningen in het kader van de verordening (Europese
Unie) 2017/2394 van het Europees Parlement en de Raad
van 12 december 2017 betreffende samenwerking tussen
de nationale autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor
handhaving van de wetgeving inzake consumentenbe-
scherming.

La révision des règlements relatifs aux droits des passa-
gers sur laquelle planche la Commission européenne sera
traitée par le Conseil Transports, télécommunications et
énergie (TTE), au sein duquel les intérêts de la Belgique
sont représentés par votre cabinet et le SPF Mobilité.
Impliquerez-vous également les services de la secrétaire
d'État à la Protection des consommateurs dans le traitement
de ce dossier? Dans l'affirmative, de quelle manière? Dans
la négative, pour quelles raisons?

De herziening van de passagiersrechtenverordeningen
waaraan de Europese Commissie werkt, zullen behandeld
worden door de Raadsformatie Vervoer, Telecommunicatie
en Energie (TTE), waarin de belangen van België gewaar-
borgd worden door uw kabinet en de FOD Mobiliteit. Zal u
ook de diensten van de staatssecretaris voor Consumenten-
bescherming betrekken bij de behandeling van dit dossier?
Zo ja, hoe? Zo neen, waarom niet?

2. Dans votre réponse à ma question n° 1200 du
4 octobre 2022 (Questions et réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 96), vous avez indiqué que la procédure de mise
en application du Règlement concernant les droits des pas-
sagers, telle que prévue dans la loi du 27 juin 1937, était
exigeante et nécessitait l'intervention du ministère public.
La Direction générale Transport aérien (DGTA) préfère
dès lors ne pas engager d'incertaines et longues procédures
pénales si cela n'est pas jugé absolument nécessaire.

2. U gaf in uw antwoord op mijn vraag nr. 1200 van
4 oktober 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 96) aan dat de handhavingsprocedure voor de
passagiersrechtenverordening zoals voorzien in de wet van
27 juni 1937 veeleisend is en de tussenkomst van het open-
baar ministerie vereist. Het Directoraat-generaal Lucht-
vaart (DGLV) geeft er daarom de voorkeur aan geen
onzekere en langdurige strafrechtelijke procedures aan te
spannen als dit niet absoluut noodzakelijk wordt geacht.

Le livre XV du Code de droit économique prévoit un
vaste système d'application publique de la réglementation
relative aux consommateurs, qui se compose de quatre pro-
cédures de sanction:

In boek XV van het Wetboek van Economisch Recht
wordt voorzien in een uitgebreid systeem van publieke
handhaving voor de consumentenregelgeving, bestaande
uit vier sanctieprocedures:



QRVA 55 102
31-01-2023

125

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- la procédure d'avertissement dans le cadre de laquelle
l'Inspection économique peut mettre en demeure le contre-
venant de se conformer à la législation dans un certain
délai;

- de waarschuwingsprocedure waarbij de overtreder door
de Economische Inspectie wordt aangemaand om zich bin-
nen een bepaalde termijn in regel te stellen met de wetge-
ving;

- la procédure de transaction dans le cadre de laquelle
l'Inspection économique donne la possibilité au contreve-
nant d'éteindre l'action publique moyennant le paiement
d'une somme (transaction);

- de transactieprocedure waarbij de Economische Inspec-
tie de overtreder de mogelijkheid biedt om de strafvorde-
ring te doen vervallen tegen betaling van een geldsom
(minnelijke schikking);

- les poursuites administratives dans le cadre desquelles
l'Inspection économique peut contraindre le contrevenant
au paiement d'une amende administrative;

- de administratieve vervolging waarbij de Economische
Inspectie de overtreder kan dwingen om een administra-
tieve geldboete te betalen;

- le transfert du dossier au parquet pour les poursuites
pénales.

- de verzending van het dossier naar het parket voor straf-
rechtelijke vervolging.

L'application publique du règlement concernant les droits
des passagers serait plus efficiente et plus efficace si les
pouvoirs d'application étaient confiés à la DGTA comme
prévu dans le livre XV du Code de droit économique.

De publieke handhaving van de passagiersrechtenveror-
dening kan efficiënter en effectiever verlopen door aan het
DGLV de handhavingsbevoegdheden te geven zoals voor-
zien in boek XV van het Wetboek van Economisch Recht.

Quelle est votre position par rapport à cette proposition? Hoe staat u tegenover dit voorstel?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 30 janvier 2023, à la question n° 1326 de
Madame la députée Kathleen Verhelst du 22 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 januari 2023, op de vraag nr. 1326
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Verhelst van 22 december 2022 (N.):

1. Pour la révision des règlements sur les droits des pas-
sagers à laquelle la Commission européenne travaille, mon
cabinet et le SPF Mobilité impliqueront également le SPF
Économie et les cabinets pour la Protection des consom-
mateurs. Comme de coutume, la position belge sera
d'abord préparée par les administrations, puis fera l'objet
d'une coordination à la DG Europe (DGE) du SPF Affaires
étrangères, selon les procédures appropriées.

1. Voor de herziening van de passagiersrechtenverorde-
ningen waaraan de Europese Commissie werkt, zal mijn
kabinet en de FOD Mobiliteit ook de FOD Economie en de
kabinetten voor Consumentenbescherming betrekken. Het
Belgische standpunt wordt zoals gewoonlijk eerst door de
administraties voorbereid en zal daarna volgens de geijkte
procedures het voorwerp uitmaken van een coördinatie bij
DG Europa (DGE), FOD Buitenlandse Zaken.

2. Il s'agit d'une procédure très détaillée dévolue à l'Ins-
pection économique du SPF Économie, avec des agents
désignés par le ministre et par le Roi. Si la DGTA devait
reprendre cette procédure, une modification du cadre légal
serait nécessaire. En effet, la DGTA dispose de sa propre
procédure de sanctions mais a jusqu'à présent privilégié un
dialogue constructif avec les compagnies aériennes.

2. Dit is een zeer uitgebreide procedure voor de Econo-
mische inspectie van de FOD Economie, met door de
minister en door de Koning aangestelde ambtenaren.
Indien het DGLV deze procedure zou willen overnemen, is
een aanpassing van het wettelijk kader nodig. Het DGLV
heeft inderdaad zelf een sanctieprocedure maar heeft tot
nog toe de voorrang gegeven aan een constructieve dialoog
met luchtvaartmaatschappijen.

Par ailleurs, en 2022, j'avais proposé à mes collègues en
charge de la Protection des consommateurs d'étendre le
délai de prescription pour les contrats de transport de pas-
sagers d'un à deux ans. La période d'un an est particulière-
ment courte pour les passagers lésés et devrait être
prolongée pour mieux protéger les consommateurs. Je vous
informe que cette extension est reprise dans le projet de loi
du ministre Dermagne portant diverses dispositions en
matière d'économie, qui est actuellement en discussion au
sein du gouvernement.

Voorts had ik in 2022 mijn collega's die belast zijn met
Consumentenbescherming voorgesteld om de verja-
ringstermijn voor overeenkomsten inzake personenvervoer
te verlengen van een tot twee jaar. De termijn van een jaar
is bijzonder kort voor benadeelde passagiers en moet wor-
den verlengd om de consument beter te beschermen. Ik
deel u mee dat deze verlenging opgenomen is in het ont-
werp van wet houdende diverse bepalingen inzake econo-
mie van minister Dermagne, dat momenteel door de
regering wordt besproken.
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DO 2022202318246
Question n° 1327 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 22 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318246
Vraag nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 22 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Survols de champs par des drones professionnels en zone
militaire.

Vluchten van drones voor beroepsmatig gebruik boven vel-
den in militaire zones.

Les drones présentent de multiples avantages, notam-
ment en matière environnementale. Ils permettent, entres
autres, aux agriculteurs de repérer les déchets dans leurs
champs. Ils permettent également d'économiser et de limi-
ter l'utilisation de pesticides jusqu'à 80 %. En effet, plutôt
que de pulvériser l'ensemble des champs, les drones
rendent possible l'identification des mauvaises herbes et
notamment, des chardons dans les champs de betteraves,
qui sont présents à 4-5 % seulement.

Drones bieden talrijke voordelen, bijvoorbeeld voor het
milieu. Landbouwers kunnen ze onder meer inzetten om
afval op hun velden op te sporen. Daarnaast maakt de inzet
van drones het mogelijk om besparingen te realiseren en
het pesticidegebruik tot 80 % terug te dringen. In plaats
van de velden in hun geheel te besproeien kan men met
behulp van drones immers het onkruid identificeren, met
name distels in bietenvelden, die slechts 4 % à 5 % van de
gewassen op de velden uitmaken.

Or la législation actuelle ne permet pas toujours de déve-
lopper ces activités d'identification des mauvaises herbes
et, par conséquent, de limitation des pesticides.

Met de huidige wetgeving is het echter niet altijd moge-
lijk om op die manier onkruid op te sporen en zo het pesti-
cidegebruik te beperken.

L'article 15 du règlement (UE) 2019/947 prévoit que
chaque État membre peut définir des zones géographiques
UAS. Un arrêté ministériel du 21 décembre 2020 établis-
sant les zones géographiques UAS fixes et les conditions
d'accès aux zones géographiques UAS fixes a été adopté en
conséquence. Cet arrêté a été modifié par un arrêté ministé-
riel du 29 novembre 2021 modifiant l'arrêté ministériel du
21 décembre 2020 établissant les zones géographiques
UAS fixes et les conditions d'accès aux zones géogra-
phiques UAS fixes.

Artikel 15 van de uitvoeringsverordening (EU) 2019/947
bepaalt dat elke EU-lidstaat geografische UAS-zones mag
afbakenen. Naar aanleiding van die verordening werd het
ministerieel besluit van 21 december 2020 tot vaststelling
van vaste geografische UAS-zones en toegangsvoorwaar-
den voor vaste geografische UAS-zones uitgevaardigd. Dat
besluit werd gewijzigd bij ministerieel besluit van
29 november 2021 tot wijziging van het ministerieel
besluit van 21 december 2020 tot vaststelling van vaste
geografische UAS-zones en toegangsvoorwaarden voor
vaste geografische UAS-zones.

L'article 11 de l'arrêté ministériel du 21 décembre 2020
prévoit notamment que lorsque l'on se trouve dans une
zone de danger militaire, l'accès à cette zone par des drones
est limité à des vols d'une hauteur de 35 pieds AGL et à un
drone de 900 g maximum au décollage.

Artikel 11 van het ministerieel besluit van 21 december
2020 bepaalt met name dat als men zich in een militaire
danger zone bevindt, de toegang tot die zone voor drones
beperkt wordt tot vluchten tot een hoogte van 35 voet AGL
(above ground level) en tot een drone met een maximale
startmassa van 900 g.



QRVA 55 102
31-01-2023

127

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Un professionnel du secteur vous a fait part de cette
situation par courrier. Il se trouve en effet dans une zone de
danger militaire avec des horaires fixes, ne lui permettant
pas de développer son activité avec ses drones. En effet, il
ne peut pas faire voler son drone durant ces plages horaires
en raison de la hauteur de ses vols et du poids de son drone.
Or les drones professionnels destinés à fournir des images
de haute qualité pour identifier les déchets ou les mau-
vaises herbes ont un poids bien supérieur à ce qui est auto-
risé par l'arrêté ministériel du 21 décembre 2020 (jusqu'à 4
kg) et doivent voler jusqu'à 130 pieds AGL (40 mètres).
Sans cela, les drones ne peuvent pas exécuter leur mission.

Een beroepsbeoefenaar uit de sector heeft u bij brief over
die situatie geïnformeerd. Zijn velden bevinden zich
immers in een militaire danger zone met een vaste uurrege-
ling, waardoor hij zijn activiteit met zijn drones niet kan
ontwikkelen. Hij mag tijdens die vastgestelde uren zijn
drone immers niet laten vliegen wegens de vlieghoogte en
het gewicht van zijn drone. De drones voor beroepsmatig
gebruik die bedoeld zijn om hoogkwalitatieve beelden te
maken voor de opsporing van afval en onkruid wegen ech-
ter aanzienlijk meer dan bij het ministerieel besluit van
21 december 2020 toegestaan is (tot 4 kg) en moeten tot
130 voet AGL (40 meter) vliegen om hun opdracht uit te
voeren.

Dans ce contexte, serait-il envisageable de modifier
l'arrêté ministériel du 21 décembre 2020 et plus particuliè-
rement les limites posées par son article 11, afin de per-
mettre aux drones professionnels de voler jusqu'à 130
pieds AGL (40 mètres) de hauteur avec un poids de 4 kg
maximum tout en respectant les zones de danger militaire?

Zou men in dat verband kunnen overwegen om het
ministerieel besluit van 21 december 2020 en meer bepaald
de in artikel 11 gestipuleerde beperkingen te wijzigen,
opdat de drones voor beroepsmatig gebruik tot een hoogte
van 130 voet AGL (40 meter) mogen vliegen en een
gewicht van maximaal 4 kg mogen hebben en tegelijkertijd
de militaire danger zones gerespecteerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 janvier 2023, à la question n° 1327 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 22 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 januari 2023, op de vraag nr. 1327
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 22 december 2022 (Fr.):

Une modification de cet arrêté ministériel est effective-
ment prévue.

Een wijziging van dit ministerieel besluit is inderdaad
gepland.

Des discussions préliminaires avec les services de la
Défense avaient déjà eu lieu en juillet 2021, mais la hau-
teur de vol envisagée alors par la Défense n'atteignait pas
la hauteur moyenne d'un bâtiment, et n'aurait dès lors pas
permis, par exemple, la surveillance d'une éolienne par
drone.

In juli 2021 hadden al voorbesprekingen met de diensten
van Defensie plaatsgevonden, maar de vlieghoogte die
Defensie toen voor ogen had bereikte niet de gemiddelde
hoogte van een gebouw en zou dus bijvoorbeeld de bewa-
king van een windturbine door een drone niet mogelijk
hebben gemaakt.

Les discussions ont néanmoins repris fin de l'année 2022,
avec l'intention de trouver un équilibre entre le développe-
ment des activités professionnelles des drones et la sécurité
des pilotes de la Défense.

Eind 2022 zijn de besprekingen niettemin hervat, met de
bedoeling een evenwicht te vinden tussen de ontwikkeling
van professionele drone-activiteiten en de veiligheid van
piloten van de Defensie.

DO 2022202318260
Question n° 1330 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318260
Vraag nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les lignes comptant le plus de trains supprimés. Spoorlijnen met de meeste afgeschafte treinen.
Ces derniers mois, les voyageurs ont été régulièrement

confrontés à des suppressions de trains et parfois littérale-
ment oubliés dans le froid, sans assistance.

In de afgelopen maanden werden de reizigers geregeld
geconfronteerd met afgeschafte treinen, waardoor ze soms
zelfs letterlijk in de kou bleven staan.
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1. Merci de fournir un aperçu du nombre moyen de trains
supprimés par ligne en 2022 dans notre pays. Je souhaite-
rais obtenir des chiffres absolus et relatifs (c'est-à-dire par
rapport au nombre total de trains sur la ligne) pour chaque
ligne.

1. Graag een overzicht van het gemiddeld aantal afge-
schafte treinen in 2022 per spoorlijn in ons land. Graag een
absoluut en relatief (ten opzichte van het totaal aantal trei-
nen op die spoorlijn) overzicht per spoorlijn.

2. Estimez-vous également que les lignes structurelle-
ment non rentables, cumulant un nombre très faible de
voyageurs quotidiens et des coûts de maintenance élevés,
devraient être remplacées par une alternative et que leur
fermeture doit être envisagée?

2. Bent u eveneens van oordeel dat structureel verliesla-
tende spoorlijnen, met een zeer laag aantal dagelijkse reizi-
gers en een hoge onderhoudskost, kunnen vervangen
worden door een alternatief en sluiting van deze spoorlij-
nen aan de orde is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 janvier 2023, à la question n° 1330 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 22 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 januari 2023, op de vraag nr. 1330
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 22 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318261
Question n° 1331 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318261
Vraag nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les contrôles de consommation d'alcool et de stupéfiants
au sein du personnel des chemins de fer.

Controles op alcohol en verdovende middelen bij het
spoorpersoneel.

Nous avons pu lire dans la presse qu'en Allemagne, un
conducteur de train avait été interpellé par la police alors
qu'il conduisait un train sous l'influence de l'alcool (Het
Nieuwsblad, 16 décembre 2022).

In de pers konden we lezen dat in Duitsland een treinbe-
stuurder door de politie werd aangehouden, aangezien hij
onder invloed van alcohol een trein bestuurde (Het
Nieuwsblad, 16 december 2022).

Au sein de la société de transport flamande De Lijn, des
contrôles non annoncés en matière de consommation
d'alcool et de stupéfiants par le personnel roulant sont
régulièrement organisés.

Bij de Vlaamse vervoersmaatschappij De Lijn gebeuren
er regelmatig onaangekondigde controles op alcohol en
verdovende middelen bij het rijdend personeel.

1. Quelles sanctions sont prévues en cas de consomma-
tion d'alcool et/ou de stupéfiants par le personnel roulant
de la SNCB durant ses heures de travail? Pouvez-vous pré-
ciser?

1. Wat zijn de sancties voor het gebruik van alcohol en/of
verdovende middelen voor het rijdend personeel van de
NMBS tijdens hun diensturen? Kan u dit verduidelijken?

2. Quelle politique préventive la SNCB met-elle en
oeuvre pour éviter qu'un conducteur de train ne conduise
sous influence?

2. Welk preventiebeleid voert de NMBS om te voorko-
men dat een treinbestuurder geïntoxiceerd een trein zou
besturen?

3. La SNCB effectue-t-elle des contrôles en matière de
consommation d'alcool et de stupéfiants auprès de son per-
sonnel roulant? Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir
les chiffres suivants:

3. Voert de NMBS zelf controles op dronkenschap en
gebruik van verdovende middelen uit bij haar rijdend per-
soneel? Zo ja, graag de volgende cijfers:
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a) le nombre de contrôles en matière de consommation
d'alcool réalisés par la SNCB sur son personnel roulant au
cours des cinq dernières années (veuillez fournir des
chiffres annuels);

a) aantal controles op dronkenschap door de NMBS bij
haar rijdend personeel in de afgelopen vijf jaar (graag jaar-
lijkse cijfers);

b) le nombre de contrôles en matière de consommation
de stupéfiants;

b) aantal controles op het gebruik van verdovende mid-
delen;

c) le nombre de fois qu'un membre du personnel roulant
de la SNCB s'est révélé être sous l'influence de l'alcool;

c) aantal keren dat een rijdend personeelslid van de
NMBS onder invloed van alcohol bleek te zijn;

d) le nombre de fois qu'un membre du personnel roulant
de la SNCB s'est révélé être sous l'influence de stupéfiants.

d) aantal keren dat een rijdend personeelslid van de
NMBS onder invloed van verdovende middelen bleek te
zijn.

4. À combien de reprises un membre du personnel de la
SNCB a-t-il fait l'objet d'une sanction pour violation des
règles et de la politique en matière d'alcool et de stupé-
fiants? Je souhaiterais un relevé annuel pour les cinq der-
nières années.

4. Hoeveel keer kreeg een personeelslid van de NMBS
een sanctie voor het overtreden van de regels en het beleid
rond alcohol en verdovende middelen? Graag een jaarlijks
overzicht van de afgelopen vijf jaar.

5. Estimez-vous que d'autres démarches sont nécessaires
pour lutter contre la consommation d'alcool et de stupé-
fiants au sein du personnel (roulant) de la SNCB?

5. Vindt u bijkomende stappen noodzakelijk om dronken-
schap en gebruik van verdovende middelen onder (rijdend)
personeel bij de NMBS tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 janvier 2023, à la question n° 1331 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 22 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 januari 2023, op de vraag nr. 1331
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 22 december 2022 (N.):

1. Si un membre du personnel de conduite de la SNCB
fait l'objet d'un test positif (alcool/drogue), il est immédia-
tement mis fin à son service. En ce qui concerne les sanc-
tions, le règlement disciplinaire des chemins de fer belges
(RGPS fascicule 550) est d'application.

1. Als een lid van het rijdend personeel van NMBS posi-
tief test (alcohol/drugs), wordt zijn dienst onmiddellijk
beëindigd. Wat de sancties betreft, is het tuchtreglement
van de Belgische spoorwegen (ARPS bundel 550) van toe-
passing.

2. Dans le cadre de la mise à jour de son code de conduite
publiée en avril 2022, la thématique de la consommation
d'alcool ou de drogue a été reprise.

2. In het kader van de bijwerking van de gedragscode die
in april 2022 werd gepubliceerd, werd de kwestie van alco-
hol- en drugsgebruik opgenomen.

De plus, une nouvelle brochure destinée aux agents de
même qu'une autre destinée aux responsables hiérar-
chiques sont disponibles sur la plateforme en ligne
Construisez votre bien-être: elles décrivent la politique
préventive de la SNCB, les règles à respecter, les risques
(professionnels et autres) liés à la consommation de subs-
tances psychoactives, les signaux d'alarme et donnent des
conseils d'aide notamment lorsqu'un agent est concerné par
la situation (pour lui-même, en tant que collègue, en tant
que supérieur hiérarchique).

Bovendien worden een nieuwe brochure voor de perso-
neelsleden en een andere voor de hiërarchische verant-
woordelijken ter beschikking gesteld op het online
platform Bouw mee aan je welzijn: ze beschrijven het pre-
ventiebeleid van NMBS, de te volgen regels, de (beroeps-
en andere) risico's die aan het gebruik van psychoactieve
stoffen verbonden zijn, de waarschuwingssignalen, en ze
geven advies voor hulp, met name indien een personeelslid
zich zorgen maakt over de situatie (over zichzelf, als col-
lega, als hiërarchische overste).
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3 et 4. Les conducteurs de trains de la SNCB sont soumis
à des contrôles d'alcoolémie et de détection de drogues par
la SNCB ou HR Rail au moyen de tests d'alcoolémie et de
tests anti-drogue. Le tableau ci-dessous présente les
chiffres relatifs aux contrôles de l'abus d'alcool. En raison
des restrictions covid pendant la crise sanitaire et des pro-
blèmes évidents que cela a engendré pour la bonne réalisa-
tion des tests d'alcoolémie, moins de tests ont été effectués
durant cette période. Depuis lors, le nombre de tests effec-
tués tend à revenir à la normale avec une augmentation
considérable en 2022. Les tests de détection de drogues
sont réalisés depuis 2020 et leur réalisation est condition-
née par un résultat à un test d'alcoolémie négatif alors que
le membre du personnel concerné présente des signes per-
sistants de consommation de substances psychoactives.

3 en 4. Treinbestuurders van NMBS worden gecontro-
leerd op alcohol en drugs aan de hand van alcohol- of
drugstesten door NMBS of HR Rail. In de tabel hierna vol-
gen de cijfers met betrekking tot de controles op alcohol-
misbruik. Door de covidrestricties tijdens de
gezondheidscrisis en de evidente problemen die dat gaf
voor het correct uitvoeren van alcoholtesten werden tijdens
deze periode minder testen uitgevoerd. Sindsdien is het
aantal uitgevoerde tests weer normaal geworden, met een
aanzienlijke stijging in 2022. Drugstests worden sinds
2020 uitgevoerd en de uitvoering ervan is afhankelijk van
een negatieve alcoholtest waarbij het betrokken perso-
neelslid tekenen van middelengebruik vertoont.

5. Avec les outils préventifs (d'information) mis à dispo-
sition par la SNCB et les résultats des contrôles effectués
auprès du personnel des trains, il semble que la politique
menée ait un effet positif sur le public-cible. Cela
n'empêche pas la SNCB de continuer à prêter attention à ce
problème, comme avec les nouvelles brochures mention-
nées au point 2.

5. Met de preventieve (informatie)middelen die NMBS
ter beschikking stelt en de resultaten van de controles die
werden uitgevoerd bij treinbesturing blijkt het beleid effect
te hebben op de doelgroep. Dit belet NMBS niet om hier-
voor blijvend aandacht te hebben, zoals de met in punt 2
vermelde nieuwe brochures.

Année/ 

Jaar

# tests alcool 

uitgevoerde 
alcoholtesten

# de cas positifs/ 

positieve 
gevallen

# sanctions/ 

sancties

#Tests de 

uitgevoerde 
drugstesten

# cas 

positifs/ 

positieve 
gevallen

# sanctions/ 

sancties

2018 564 5 5 - - -

2019 809 10 9 - - -

2020 99 1 1 0 0 0

2021 155 0 - 0 0 0

2022 529 4 3 1 0 0
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DO 2022202318273
Question n° 1332 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318273
Vraag nr. 1332 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Tunnel sous la gare de Mol. Tunnel. - Station Mol.
La SNCB a récemment introduit une demande de permis

d'environnement pour le prolongement du couloir sous
voies de la gare de Mol. En effet, toute personne qui utilise
actuellement le parking situé au nord du centre, doit faire
un détour via la Turnhoutsebaan et le passage à niveau
pour arriver à la gare. Si le tunnel, qui est aujourd'hui
encore sans issue, est prolongé, les quais seront tous acces-
sibles via le parking.

De NMBS diende onlangs een omgevingsvergunning-
aanvraag in om de tunnel onder het station in Mol te ver-
lengen. Want wie nu de parking gebruikt ten noorden van
het centrum, moet omwandelen via de Turnhoutsebaan en
de spooroverweg richting het station. Als de tunnel, die nu
nog doodloopt, wordt doorgetrokken, dan zijn de perrons
allemaal bereikbaar via de parking.

Le collège des bourgmestre et échevins a déjà donné le
feu vert, mais ce sont les autorités flamandes qui doivent
octroyer le permis.

Het college van burgemeester en schepenen heeft het
licht reeds op groen gezet, maar het is de Vlaamse overheid
die de vergunning moet verlenen.

1. La SNCB a-t-elle déjà obtenu le permis des autorités
flamandes?

1. Is de vergunning reeds verkregen van de Vlaamse
overheid?

2. Quand les travaux débuteront-ils? Quand prévoit-on
d'achever le prolongement du tunnel?

2. Wanneer zullen de werken van start gaan? Tegen wan-
neer plant men de tunnel doorgetrokken te hebben?

3. La réalisation du tunnel aura-t-elle un impact sur le
stationnement à la gare? Autrement dit: la SNCB envisage-
t-elle de rendre payants les parkings à la gare de Mol?
Dans l'affirmative, quand?

3. Zal de realisatie van de tunnel een impact hebben op
het parkeren aan het station? Met andere woorden plant de
NMBS om de parkings aan het station in Mol betalend te
maken? Zo ja, wat is de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 janvier 2023, à la question n° 1332 de
Madame la députée Marianne Verhaert du
23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 januari 2023, op de vraag nr. 1332
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 23 december 2022 (N.):

Accueillir ses voyageurs dans des gares agréables et
fonctionnelles est l'une des grandes priorités de la SNCB.

Het onthaal van haar reizigers in aangename en functio-
nele stations is één van de grootste prioriteiten voor
NMBS.

Récemment, le gouvernement et la SNCB ont signé un
Contrat de service public, qui implique des investisse-
ments, notamment dans les gares. Ces investissements glo-
baux sont en train d'être affinés. En parallèle, la SNCB
travaille sur un nouveau Plan de transport 12/2023-2026,
qui sera bientôt finalisé. En avril-mai, la SNCB organisera
des roadshows dans chaque province, afin d'informer
toutes les villes et communes concernées des projets pour
les abords de leur gare et de l'avenir de l'offre de trains
dans la région. Les membres du Parlement y seront égale-
ment invités.

Recent hebben de regering en NMBS een Openbare-
dienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu gefinetuned. Parallel daarmee werkt NMBS aan
een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat binnenkort zal
worden afgerond. In april-mei zal NMBS in elke provincie
roadshows organiseren om alle betrokken steden en
gemeenten te informeren over de projecten voor hun stati-
onsomgeving en de toekomst van het treinaanbod in de
regio. Ook de parlementsleden zullen worden uitgenodigd.
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Pour la gare de Mol, la SNCB a toujours l'intention de
prolonger le tunnel voyageurs existant jusqu'à l'arrière de
la gare (Keirlandse Zillen). Dans la foulée, un nouveau
parking vélos sera aménagé et les parkings pour les navet-
teurs seront équipés d'un contrôle d'accès. Le planning et
l'étendue exacte des travaux seront donc expliqués lors des
roadshows.

Voor het station van Mol is het nog steeds de intentie van
NMBS om de bestaande reizigerstunnel te verlengen tot
aan de achterzijde van het station (Keirlandse Zillen). Aan-
sluitend wordt een nieuwe fietsenstalling voorzien, en zul-
len de pendelparkings voorzien worden van
toegangscontrole. De planning en de precieze scope van de
werkzaamheden zullen dus tijdens de roadshows worden
toegelicht.

DO 2022202318280
Question n° 1333 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 23 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318280
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
23 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le matériel roulant pour les trains de l'Axe 3 les
dimanches en soirée.

Rollend materieel voor de treinen op as 3 op zondagavon-
den.

Je vous fais part du ras-le-bol exprimé par les jeunes
Luxembourgeois étudiant à Namur et au-delà.

Ik wil u meedelen dat de jonge Luxemburgers die in of
voorbij Namen studeren zeer misnoegd zijn.

Depuis la rentrée de septembre 2022, il est très fréquent
qu'au moins un des trains du dimanche soir (du 2139 à
2142) accuse un retard minimal de 30 minutes, voire qu'il
soit purement et simplement supprimé. Les raisons évo-
quées sont la composition réduite des trains - ce qui
engendre plus de temps en gare pour la montée dans des
voitures bondées - ainsi que les anomalies techniques liées
à l'état du matériel.

Sinds het begin van het academiejaar in september 2022
gebeurt het zeer vaak dat minstens één van de treinen op
zondagavond (nummers 2139 tot 2142) minstens 30 minu-
ten vertraging heeft of zelfs eenvoudigweg afgeschaft
wordt. De redenen die daarvoor aangehaald worden zijn de
verkorte samenstelling van de treinen - wat ertoe leidt dat
de treinen langer in de stations blijven staan om de reizi-
gers op de overvolle trein te laten stappen -, alsook de tech-
nische problemen die te wijten zijn aan de staat van het
materieel.

Le dernier épisode remonte au 11 décembre: un pro-
blème technique a engendré un retard, deux pannes, avant
que le train rebrousse finalement chemin jusqu'à Marbe-
han. En l'absence d'une salle d'attente accessible, les nom-
breux voyageurs - principalement des étudiants - ont dû
subir une longue attente dans les tunnels par des tempéra-
tures négatives ainsi que deux heures de retard.

De jongste episode dateert van 11 december: een tech-
nisch probleem leidt tot een vertraging en twee pannes,
voordat de trein uiteindelijk rechtsomkeer maakt tot Mar-
behan. Aangezien er daar geen toegankelijke wachtzaal is,
hebben de vele reizigers - hoofdzakelijk studenten - lang
bij vrieskou in de tunnels moeten wachten en hebben ze
twee uur vertraging opgelopen.

1. Avez-vous connaissance de cette situation vécue par
les étudiants et les voyageurs luxembourgeois?

1. Draagt u kennis van die situatie waarin de Luxem-
burgse studenten en reizigers verkeren?

2. Quelles pistes de solution peuvent être envisagées pour
résoudre cette situation et répondre au mécontentement des
voyageurs?

2. Welke mogelijkheden kunnen er overwogen worden
om die situatie op te lossen en de ontevredenheid van de
reizigers te ondervangen?

3. Comptez-vous demander à la SNCB de modifier la
composition du matériel roulant pour ce hotspot - le
dimanche soir vers Namur - du trafic ferroviaire en pro-
vince de Luxembourg? Un matériel roulant plus récent et
des voitures en suffisance peuvent-ils être favorisés sur les
lignes concernées? Je pense notamment aux AM96 et sur-
tout aux M7.

3. Zult u de NMBS vragen om de samenstelling van het
rollend materieel voor die hotspot van het spoorvervoer in
de provincie Luxemburg (op zondagavonden richting
Namen) te wijzigen? Kunnen voor de betrokken lijnen bij
voorkeur recenter rollend materieel en voldoende treinstel-
len worden ingezet? Ik denk daarbij met name aan de
AM96's en vooral aan de M7's.
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4. Concernant les M7, les trains IC de l'Axe 3 pourraient-
ils être composés de ces voitures afin d'augmenter la capa-
cité des trains vers Namur le week-end et vers Luxem-
bourg en semaine?

4. Kunnen er M7-treinstellen gebruikt worden voor de
samenstelling van de IC-treinen op as 3 teneinde de capaci-
teit van de treinen naar Namen tijdens het weekend en naar
Luxemburg tijdens de week op te trekken?

5. Qu'en est-il des problèmes dus à la dégradation du
matériel en raison de son vieillissement?

5. Hoe staat het met de problemen ten gevolge van de
slijtage van het materieel door ouderdom?

6. Nous savons que l'élargissement de l'offre de transport
prévue en décembre a été reporté. Quelles perspectives
d'amélioration cet élargissement laisse-t-il entrevoir pour
les utilisateurs des lignes que j'évoquais? Sous quelles
échéances?

6. We weten dat de voor december geplande uitbreiding
van het vervoersaanbod uitgesteld werd. Welke perspectie-
ven op verbetering zal die uitbreiding bieden voor de trein-
reizigers op de bovengenoemde lijnen? Volgens welk
tijdpad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 janvier 2023, à la question n° 1333 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 23 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 januari 2023, op de vraag nr. 1333
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa
Hanus van 23 december 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse donnée aux questions
n° 33000C et 33202C lors de la commission Mobilité du
17 janvier 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 959).

Ik verwijs naar mijn antwoord op de vragen 33000C en
33202C tijdens de commissie Mobiliteit van 17 januari
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 959).

En complément, la SNCB me fournit les éléments sui-
vants:

Bovendien verstrekt de NMBS mij de volgende informa-
tie:

En ce qui concerne l'attente des voyageurs, il a été
convenu qu'en dehors des créneaux d'accessibilité, et en
cas de situation perturbée, la salle d'attente de Marbehan
pouvait être ouverte à distance via le Control Room.

Met betrekking tot het comfort van de reizigers tijdens
het wachten, werd overeengekomen dat de wachtruimte
van Marbehan, in geval van een verstoorde situatie buiten
de openingsuren, vanop afstand kan worden geopend via
de Control Room.

Les extensions prévues en décembre 2022 et reportées
par la SNCB ne concernent pas les lignes évoquées. La
SNCB a pris des engagements pour avoir, sur base
annuelle et sur tout le réseau, un nombre limité de trains
déforcés et sur occupés. Par conséquent, elle doit tout
mettre en oeuvre pour que les compositions prévues au
plan de transport circulent bien dans les faits et éviter ainsi
aux clients de se retrouver debout dans un train déforcé.
Toutefois, au vu des occupations observées les dimanches
et vendredis soir, depuis quelques semaines, entre la pro-
vince de Luxembourg et les villes de Namur et Bruxelles,
des mesures de renforcement sont prises par la SNCB et
sont opérationnelles depuis ce mois de janvier.

De voor december 2022 geplande uitbreiding die door
NMBS werd uitgesteld heeft geen gevolgen voor de
betrokken lijnen. NMBS heeft zich ertoe verbonden om het
aantal treinen met een verminderde samenstelling en het
aantal overbezette treinen op jaarbasis te beperken. Bijge-
volg moet zij dus alles in het werk stellen om ervoor te zor-
gen dat de in het vervoersplan voorziene samenstellingen
effectief rijden en te vermijden dat klanten moeten recht-
staan in treinen met verminderde samenstelling. Gezien de
bezettingen die de afgelopen weken op zondag en op vrij-
dagavond werden vastgesteld tussen de provincie Luxem-
burg en de steden Namen en Brussel, heeft NMBS
versterkingsmaatregelen genomen die sinds januari opera-
tioneel zijn.

De plus, la SNCB et Infrabel (gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire belge) mettent en oeuvre un plan
d'action commun, avec des actions à court et à plus long
terme, visant à améliorer la ponctualité sur le réseau.

Bovendien voeren NMBS en Infrabel (spoorwegbeheer-
der van België) een gezamenlijk actieplan met acties op
korte en langere termijn om de stiptheid op het net te ver-
beteren.
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La SNCB investit massivement dans du nouveau maté-
riel roulant (M7). En raison de la situation économique
actuelle, le fournisseur rencontre des difficultés pour livrer
dans les délais. Normalement, 445 nouvelles voitures
auraient dû être livrées à la SNCB fin 2021, mais elle n'en
a reçu que la moitié à ce jour. Elle doit donc assurer, sur
l'ensemble de ses lignes, des trajets avec des trains plus
anciens. Malheureusement, ce type de matériel tombe plus
régulièrement en panne, ce qui a fait que des trains ont cir-
culés à plusieurs reprises avec une composition réduite, ce
qui a pu entraîner un nombre insuffisant de places assises
disponibles et des retards. La SNCB s'en excuse. Le client
étant au coeur des préoccupations de la SNCB, son person-
nel chargé de la planification des trains et du suivi tech-
nique de ceux-ci met actuellement tout en oeuvre pour
maintenir la disponibilité des trains à un niveau aussi élevé
que possible. La SNCB a bien prévu de mettre des voitures
M7 sur la relation Luxembourg - Bruxelles. Selon les plan-
nings actuels et à la condition que des contraintes liées à la
circulation sous 25 kV (kilovolts) soient levées, ceci est
prévu en 2024.

NMBS investeert massaal in nieuw rollend materieel
(M7). Door de huidige economische situatie heeft de leve-
rancier moeite om op tijd te leveren. Normaal hadden er
tegen eind 2021 445 nieuwe rijtuigen aan NMBS geleverd
moeten zijn, maar tot op heden heeft NMBS slechts de
helft daarvan ontvangen. Daarom moet NMBS dus op al
haar lijnen trajecten uitvoeren met oudere treinen. Helaas
valt dit soort materieel vaker in panne, waardoor treinen
meermaals met een verminderde samenstelling moesten
rijden, wat kon leiden tot onvoldoende zitplaatsen en ver-
tragingen. NMBS verontschuldigt zich hiervoor. Aange-
zien de klant bij NMBS centraal staat, stelt het personeel
dat belast is met de treinplanning en het technisch toezicht
momenteel alles in het werk om de beschikbaarheid van de
treinen op het hoogst mogelijke niveau te houden. NMBS
is wel degelijk van plan M7-rijtuigen in te zetten op de ver-
binding Luxemburg - Brussel. Volgens de huidige planning
en mits de beperkingen in verband met het rijden onder 25
kV (kilovolts) worden opgeheven, is dit gepland voor
2024.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317489
Question n° 1218 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317489
Vraag nr. 1218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Plan d'urgence en cas d'effondrement de l'euro. Ineenstorting euro. - Noodplan.
Avec l'inflation persistante dans la zone euro, l'euro est

sous pression. Il y a dix ans déjà, les Pays-Bas ont élaboré
un plan d'urgence en cas d'effondrement de l'euro.

Met de aanhoudende inflatie in de eurozone, staat de euro
onder druk. In Nederland werd reeds tien jaar geleden een
noodplan opgemaakt voor wanneer de euro zou ineenstor-
ten.

1. Quand un tel plan d'urgence a-t-il été élaboré dans
notre pays, et quand a-t-il été mis à jour?

1. Wanneer werd in ons land zulk een noodplan opge-
maakt, en wanneer werd het geactualiseerd?

2. Permettrez-vous à la Chambre d'accéder à ce plan? 2. Bent u bereid de Kamer inzage te verlenen in dit nood-
plan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 janvier 2023, à la question n° 1218 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 novembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 januari 2023, op de vraag
nr. 1218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 november 2022 (N.):
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La Banque Nationale de Belgique n'a jamais établi de
plans d'urgence concrets. Toutefois, dans le cadre de ses
missions légales, des analyses ont été régulièrement effec-
tuées sur la situation économique et financière des États
membres de la zone euro. Ces analyses s'inscrivent dans le
cadre de la préparation normale des réunions du conseil
des gouverneurs de la Banque Centrale Européenne, dont
le gouverneur est membre.

De Nationale Bank van België heeft nooit concrete nood-
plannen gemaakt. Binnen haar wettelijke opdrachten wer-
den wel regelmatig analyses gemaakt inzake de
economische en financiële toestand van de lidstaten van
het eurogebied. Deze analyses kaderden in de normale
voorbereiding van de vergaderingen van de governing
council van de Europese Centrale Bank waarvan de gou-
verneur lid is.

DO 2022202317795
Question n° 1249 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 29 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317795
Vraag nr. 1249 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 29 november 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Spéculation denrées alimentaires (QO 30701C). Speculatie in voedingsmiddelen (MV 30701C).
La hausse des prix des denrées alimentaires est un pro-

blème pour nos concitoyens mais aussi pour les pays les
plus fragiles principalement les pays du Sud. Aujourd'hui,
la conjoncture internationale précipite le monde dans une
nouvelle crise alimentaire.

De stijgende voedselprijzen vormen niet alleen voor onze
medeburgers, maar ook voor de meest kwetsbare landen,
vooral in het zuiden, een probleem. De huidige internatio-
nale situatie stort de wereld in een nieuwe voedselcrisis.

Début des années 2010, ce Parlement, sous l'impulsion
socialiste, avait déjà fait bouger les lignes, mais force est
de constater que l'immobilisme tant au niveau national
qu'européen reste important.

Aan het begin van de  jaren 2010 heeft het Parlement
onder impuls van de socialisten al bakens verzet, maar we
moeten vaststellen dat er nog veel inertie heerst, zowel op
nationaal als op Europees niveau.

Le mandat qui avait été donné à l'époque chargeait
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) de la
mise en place d'un moratoire pour contraindre les banques
qui y participent à respecter de ne pas proposer de produits,
tant bancaires que d'assurances qui sont en lien avec des
variations de cours basés sur le prix des matières pre-
mières. L'objectif était d'aller vers plus de transparence:
une banque qui refusait de participer au moratoire mis en
place par la FSMA avouait recourir à ces pratiques intolé-
rables.

De Autoriteit voor Financiële diensten en Markten
(FSMA) werd toen belast met de invoering van een mora-
torium om de deelnemende banken te dwingen geen bank-
of verzekeringsproducten aan te bieden die gekoppeld zijn
aan koersschommelingen die gebaseerd zijn op de grond-
stoffenprijzen. Zo wilde men meer transparantie bereiken.
Een bank die weigerde deel te nemen aan het door de
FSMA ingestelde moratorium gaf aldus toe van dergelijke
ontoelaatbare praktijken gebruik te maken.

1. Où en est ce moratoire? Il me semble que la FSMA n'a
jamais fait de rapport à la commission des Finances. Pou-
vez-vous le confirmer?

1. Hoe staat het met dat moratorium? Ik geloof dat de
FSMA nooit verslag heeft uitgebracht aan de commissie
voor Financiën. Kunt u dat bevestigen?

2. Pouvez-vous vous engager à remettre ce dossier sur la
table des prochains conseils Écofin pour que la Belgique
soit à la base d'une amorce européenne et internationale
positive et inspirer d'autres pays à s'engager plus concrète-
ment dans la lutte contre la faim?

2. Kunt u zich ertoe verbinden dit dossier opnieuw op de
agenda van de volgende Ecofin-Raden te plaatsen, zodat
België de grondslag kan leggen van een positief Europees
en internationaal initiatief en andere landen kan inspireren
om zich concreter in te zetten voor de strijd tegen honger?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 janvier 2023, à la question n° 1249 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du
29 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 januari 2023, op de vraag
nr. 1249 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 29 november 2022 (Fr.):
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Je suppose que vous faites référence à une proposition de
résolution déposée le 14 mai 2013 (Doc. Parl. 53K2806) et
reprise dans une proposition du 4 juillet 2022 (Doc. Parl.
55 2806/001: https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/
2806/55K2806001.pdf ). Je crois nécessaire de rappeler
que la première proposition a été retirée en séance plénière
suite à un désaccord entre partis de la majorité de l'époque
sur certains amendements et n'a pas été votée. Le projet de
résolution ne suggérait par ailleurs pas l'établissement d'un
moratoire mais qu'il soit agi par voie réglementaire. La
seconde proposition est encore en cours d'examen.

Ik veronderstel dat u verwijst naar het op 14 mei 2013
(Parl. St. 53 2806/001) ingediende voorstel van resolutie
dat is overgenomen in een voorstel van resolutie van 4 juli
2022 (Parl. St. 55 2806/001: https://www.dekamer.be/
FLWB/PDF/55/2806/55K2806001.pdf). Ik acht het nodig
eraan te herinneren dat het eerste voorstel in plenaire zit-
ting is ingetrokken na een meningsverschil tussen de toen-
malige meerderheidspartijen over bepaalde
amendementen, en dat het nooit tot een stemming is geko-
men over dat voorstel. In het voorstel van resolutie was
overigens geen sprake van de opstelling van een morato-
rium. Het bepaalde dat een reglementaire oplossing zou
worden uitgewerkt. Het tweede voorstel van resolutie
wordt thans onderzocht.

J'attire par ailleurs votre attention sur le fait que diffé-
rentes initiatives ont été prises au niveau européen depuis
cette proposition de résolution.

Verder vestig ik uw aandacht op het feit dat er, sinds het
voorstel van resolutie, diverse initiatieven zijn genomen op
Europees niveau.

En janvier 2018, la directive (UE) 2014/65 concernant
les marchés d'instruments financiers (MiFID II) a établi au
niveau européen un régime de limites aux positions et de
nouvelles exigences en matière de déclaration pour les ins-
truments financiers dérivés sur matières premières. La
méthodologie pour fixer les limites aux positions est éta-
blie au niveau européen par le règlement délégué (UE)
2017/591. Le régime européen a été mis en oeuvre en Bel-
gique par voie d'une communication, publiée le
1er décembre 2017 sur le site web de la FSMA. L'établis-
sement de limites aux positions correspond à la demande
principale formulée dans le projet de résolution à laquelle
vous faites référence. Pour les instruments dérivés ayant
comme sous-jacent une matière première, dont le nombre
total de titres en circulation n'excède pas 10 millions d'uni-
tés sur une période de trois mois consécutifs, la limite est
fixée à 2,5 millions de titres, en application stricte de
l'article 15(1)(c) du RTS 21.

In januari 2018 heeft Richtlijn (EU) 2014/65 betreffende
markten voor financiële instrumenten (MiFID II) op Euro-
pees niveau een regeling inzake positielimieten uitgewerkt,
en nieuwe vereisten opgelegd voor de melding van transac-
ties in grondstoffenderivaten. Op Europees niveau heeft
Gedelegeerde Verordening (EU) 2071/591 de methodolo-
gie voor de vaststelling van positielimieten uitgewerkt. De
Europese regeling is in België ten uitvoer gelegd door een
mededeling die op 1 december 2017 op de FSMA-website
is gepubliceerd. De vaststelling van positielimieten is een
antwoord op de belangrijkste vraag in het voorstel van
resolutie waarnaar u verwijst. Voor de gesecuritiseerde
derivaten met een grondstof als onderliggende waarde, met
een totaalaantal uitgegeven effecten in omloop van niet
meer dan 10 miljoen over een aaneengesloten periode van
drie maanden, wordt de limiet vastgesteld op 2,5 miljoen
effecten, krachtens artikel 15(1)(c) van de RTS 21.

Plus récemment, en la directive (UE) 2019/633 du
17 avril 2019 sur les pratiques commerciales déloyales
dans les relations interentreprises au sein de la chaîne
d'approvisionnement agricole et alimentaire réglemente les
clauses pouvant être inscrites dans un contrat portant sur
des matières premières agricoles. Ce texte constitue la der-
nière avancée européenne en la matière.

Recenter heeft Richtlijn (EU) 2019/633 van 17 april
2019 inzake oneerlijke handelspraktijken in de relaties tus-
sen ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzie-
ning, de bepalingen gereglementeerd die in een
overeenkomst over landbouwgrondstoffen kunnen worden
opgenomen. Deze tekst is de recentste vooruitgang die
Europa ter zake heeft geboekt.
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Il me parait également utile de souligner que la plupart
des banques ont pour politique l'exclusion de la spéculation
sur matières premières alimentaires et veillent à ce que les
instruments financiers dérivés sur ces matières ne soient
commercialisés qu'en vue de couvrir les risques liés à une
activité professionnelle et non en vue de spéculation. Il faut
en effet que les entreprises belges puissent continuer à cou-
vrir leurs risques ce qui ne constitue en aucun cas une acti-
vité spéculative répréhensible. Les quatre grandes banques
prévoient toutes l'exclusion de la spéculation sur matières
premières alimentaires.

Het lijkt me ook nuttig te onderstrepen dat de meeste
banken in hun beleid als regel hanteren dat speculatie op
voedingsgrondstoffen uitgesloten wordt. Bovendien zien
de banken erop toe dat de derivaten op voedingsgrondstof-
fen enkel worden gecommercialiseerd om de risico's te
dekken die aan een beroepsactiviteit zijn verbonden, en
niet met het oog op speculatie. Het moet voor de Belgische
ondernemingen immers mogelijk blijven hun risico's te
dekken, wat allerminst een laakbare speculatieve activiteit
is. Bij de vier grootbanken geldt de uitsluiting van specula-
tie op voedingsgrondstoffen als regel.

Elles veulent également, pour trois d'entre elles, que les
titres et produits se rattachant à ces matières ne soient pro-
posés qu'en vue de couvrir des risques liés à une activité
professionnelle et non en vue de spéculation. Deux encore
n'autorisent pas leurs services et filiales à prendre l'initia-
tive de la création de produits dont le sous-jacent se com-
posent principalement de matières premières alimentaires.
La FSMA monitore fréquemment les éventuels change-
ments dans ces politiques.

Drie van hen willen ook dat de effecten en producten in
verband met die grondstoffen enkel worden aangeboden
om de aan een beroepsactiviteit verbonden risico's te dek-
ken, en niet met het oog op speculatie. Twee grootbanken
staan hun diensten en dochters niet toe het initiatief te
nemen om producten te creëren waarvan de onderliggende
waarde in hoofdzaak uit voedingsgrondstoffen is samenge-
steld. De FSMA zorgt voor een geregelde monitoring van
de eventuele veranderingen in die beleidslijnen.

De surcroit, la FSMA n'a pas noté de marketing spéci-
fique relatif à la spéculation sur les matières premières ou
pour des produits financiers s'y rattachant à destination des
investisseurs particuliers. Le marché d'Euronext Brussels
ne propose pas sur le marché bruxellois le trading de pro-
duits financiers liés aux matières premières agricoles. La
FSMA entretient un dialogue ouvert avec les organisations
non-gouvernementales et souhaite faciliter l'instauration
d'un moratoire sur la spéculation sur matières premières
alimentaires et agricoles via un accord entre les acteurs de
la société civile et les représentants du secteur financier.

De FSMA heeft verder geen enkele specifieke marketing
vastgesteld in verband met de speculatie op grondstoffen
of desbetreffende financiële producten die tot particuliere
beleggers gericht zouden zijn. Euronext Brussels stelt op
de Brusselse markt geen trading voor in financiële produc-
ten in voedingsgrondstoffen. De FSMA voert een open dia-
loog met de niet-gouvernementele organisaties en wenst de
invoering van een moratorium op de speculatie in voe-
dings- en landbouwgrondstoffen te faciliteren via een
akkoord tussen de actoren uit de burgermaatschappij en de
vertegenwoordigers van de financiële sector.

DO 2022202317834
Question n° 1256 de Monsieur le député Sander Loones

du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317834
Vraag nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 01 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le maintien du coussin de fonds propres contracyclique
des institutions financières à 0 % par la BNB (QO
30942C).

Handhaving contracyclische kapitaalbuffer voor financiële
instellingen op 0 % door de NBB (MV 30942C).

Le 29 septembre 2022, la Banque nationale de Belgique
(BNB) a annoncé dans un communiqué qu'elle maintien-
drait le coussin de fonds propres contracyclique des institu-
tions financières à 0 %. Ce coussin de fonds propres est
une réserve macroprudentielle temporaire devant permettre
de faire face aux pertes éventuelles en cas de phase descen-
dante du cycle de crédit.

Op 29 september 2022 kondigde de Nationale Bank van
België (NBB) in een communiqué aan de contracyclische
kapitaalbuffer voor financiële instellingen op 0 % te hand-
haven. Die kapitaalbuffer is een tijdelijke macroprudenti-
ële buffer die ervoor moet zorgen dat er tijdens een
neergaande fase van de kredietcyclus voldoende buffers
zijn om eventuele verliezen op te vangen.
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La Banque nationale de Belgique a décidé de maintenir
ce coussin à 0 % "afin de garantir que les banques belges
disposent d'une flexibilité totale pour utiliser leurs amples
réserves de fonds propres disponibles afin de soutenir
l'économie réelle". La BNB continuera néanmoins de sur-
veiller de près l'octroi de crédit bancaire, ainsi que les
moratoires et autres formes de restructuration de dette par
les banques belges. Elle indique également que "dans le
même temps, la probabilité a augmenté que les vulnérabili-
tés - accumulées pendant la longue période de taux d'inté-
rêt très bas - déclenchent des pertes pour le secteur
bancaire."

De beslissing om die buffer op 0 % te houden, wordt
ingesteld door de Nationale Bank van België "om ervoor te
zorgen dat de Belgische banken hun ruime vrije kapitaal-
middelen volledig flexibel kunnen gebruiken om de reële
economie te ondersteunen". Weliswaar met de vermelding
om de kredietverlening, moratoria en andere vormen van
schuldherstructurering nauwlettend te blijven volgen bij de
Belgische banken en dat "tegelijkertijd de kans is toegeno-
men dat kwetsbaarheden, die zijn opgebouwd tijdens de
lange periode van zeer lage rente, tot verliezen voor de
banksector zullen leiden".

1. Quelle est votre position par rapport à cette décision de
la BNB, qui n'impose donc pas aux banques de constituer
un coussin de fonds propres supplémentaire, tout en indi-
quant que "dans le même temps, la probabilité a augmenté
que les vulnérabilités - accumulées pendant la longue
période de taux d'intérêt très bas - déclenchent des pertes
pour le secteur bancaire"?

1. Hoe beoordeelt u deze beslissing van de NBB waarbij
banken dus niet verplicht worden een extra kapitaalbuffer
in te bouwen, maar tevens ook stelt dat "tegelijkertijd de
kans is toegenomen dat kwetsbaarheden, die zijn opge-
bouwd tijdens de lange periode van zeer lage rente, tot ver-
liezen voor de banksector zullen leiden"?

2. La Banque nationale de Belgique a en outre communi-
qué ce qui suit: "Si les indicateurs de qualité des actifs dis-
ponibles ne relèvent pas (encore) d'augmentation des
problèmes de remboursement des prêts, les banques
devraient toutefois, de manière prospective, fonder leurs
provisions pour risques de crédit sur des évaluations suffi-
samment prudentes de scénarios économiques potentielle-
ment difficiles, et utiliser leur solide position de solvabilité
actuelle pour, au besoin, augmenter de manière proactive
les provisions pour pertes sur crédits."

2. De Nationale Bank communiceerde daarbovenop ook
het volgende: "Hoewel de beschikbare indicatoren voor
activakwaliteit (nog) niet wijzen op een toename van de
terugbetalingsproblemen, moeten de banken vooruitkijken
en hun voorzieningen voor kredietrisico's baseren op vol-
doende conservatieve beoordelingen van potentieel stress-
volle economische scenario's, en hun huidige sterke
kapitaalpositie gebruiken om waar nodig proactief hun
voorzieningen voor kredietverliezen te verhogen".

Quelle est, selon vous, l'efficacité de cette demande?
Comment la position de la BNB consistant à ne pas encou-
rager la constitution d'un coussin de fonds propres supplé-
mentaire est-elle conciliable avec cet appel à la prudence?

Hoe beoordeelt u de effectiviteit van dit verzoek? Hoe
verhoudt de positie van de NBB om de extra opbouw van
een kapitaalbuffer niet extra aan te sporen met de oproep
tot voorzichtigheid?

3. Compte tenu de ce qui précède, quelle est votre posi-
tion en la matière par rapport à la banque publique Belfius?

3. Bovenstaande in acht genomen, hoe beoordeelt u dit
alles ten aanzien van de staatsbank Belfius?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 janvier 2023, à la question n° 1256 de
Monsieur le député Sander Loones du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 januari 2023, op de vraag
nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 01 december 2022 (N.):

Je suis d'accord avec l'honorable membre: la BNB estime
que la probabilité que les vulnérabilités se matérialisent a
augmenté étant donné le climat économique actuel. Et que
les banques devraient donc constituer des provisions pru-
dentes pour les risques de crédit.

Ik kan het geachte lid gelijk geven: de NBB is van
mening dat de kans dat kwetsbaarheden zich materialise-
ren, is toegenomen gezien het huidige economische kli-
maat. En dat banken daarom conservatieve voorzieningen
voor kredietrisico's moeten boeken.
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Toutefois, dans son communiqué de presse du
29 septembre, la BNB mentionne également - et c'est très
important ici - qu'elle a décidé de ne pas appliquer une exi-
gence de capital supplémentaire aux banques belges "afin
de garantir qu'[elles] disposent d'une flexibilité totale pour
utiliser leurs amples réserves de fonds propres disponibles
afin de soutenir l'économie réelle". La BNB a confirmé le
16 décembre sa décision de ne pas appliquer une exigence
de capital supplémentaire, pour les mêmes raisons qu'en
septembre, en précisant que "les réserves de fonds propres
encore disponibles en vertu de la décision de ne pas réacti-
ver le coussin de fonds propres contracyclique devraient
donc également être utilisées à cette fin".

In haar persbericht van 29 september vermeldt de NBB
echter ook - en dat is hier heel belangrijk - dat zij besloten
heeft om geen bijkomende kapitaalvereiste toe te passen op
Belgische banken "om ervoor te zorgen dat [ze] hun ruime
vrije kapitaalmiddelen volledig flexibel kunnen gebruiken
om de reële economie te ondersteunen". De NBB beves-
tigde op 16 december haar beslissing om geen bijkomend
kapitaalvereiste toe te passen, om dezelfde redenen als in
september, en preciseerde dat "de kapitaalreserves die nog
beschikbaar zijn door de beslissing om de contracyclische
kapitaalbuffer niet te reactiveren, moeten ook voor dit doel
worden gebruikt."

La BNB attend donc des banques qu'elles soutiennent de
manière proactive - c'est-à-dire en prévision de problèmes
graves et avant qu'un défaut de paiement ne survienne, par
exemple - les ménages et les entreprises belges qui
souffrent de la hausse des prix de l'énergie. Ce soutien est
fourni, par exemple, par une restructuration de la dette.
Cela implique que les banques doivent reconnaître et
comptabiliser les pertes de crédit.

De NBB verwacht dan ook dat de banken proactief - dit
wil zeggen vooruitlopend op ernstige problemen en voor-
dat bijvoorbeeld een wanbetaling optreedt - Belgische
huishoudens en bedrijven ondersteunen die lijden onder de
stijging van de energieprijzen. Deze steun wordt bijvoor-
beeld verleend door een herstructurering van de schuld. Dit
impliceert dat banken kredietverliezen dienen te erkennen
en te boeken.

Ainsi, en évitant d'imposer une nouvelle exigence de
capital, la BNB vise à permettre aux banques d'utiliser
leurs propres ressources - déjà présentes - pour soutenir
l'économie et amortir l'impact de ces mesures de soutien
sur leur position de solvabilité. On s'attend également à ce
que les banques utilisent leurs marges de solvabilité dispo-
nibles pour accorder les crédits (supplémentaires) néces-
saires, par exemple aux entreprises qui sont saines mais qui
ont des problèmes de liquidité temporaires. En revanche, si
la BNB avait pris la décision d'imposer une exigence de
capital supplémentaire, elle aurait de facto bloqué une par-
tie du capital des banques, rendant celle-ci inutilisable à
court terme.

Door geen nieuwe kapitaalvereiste te activeren, wil de
NBB de banken dus in staat stellen om - nu al - hun eigen
middelen te gebruiken om de economie te ondersteunen en
het effect van deze steunmaatregelen op hun solvabiliteits-
positie op te vangen. Ook wordt verwacht dat de banken
hun beschikbare solvabiliteitsmarges zullen gebruiken om
de nodige (bijkomende) kredieten te verlenen, bijvoorbeeld
aan bedrijven die gezond zijn maar tijdelijk liquiditeitspro-
blemen hebben. Als de NBB daarentegen de beslissing had
genomen een aanvullende kapitaalvereiste op te leggen,
zou zij de facto een deel van het kapitaal van de banken
hebben geblokkeerd, waardoor het op korte termijn
onbruikbaar zou zijn geworden.

En d'autres termes, soit nous demandons aux banques de
mettre de côté une partie de leur capital pour soutenir l'éco-
nomie plus tard, après la libération de ce coussin, soit nous
leur demandons de mobiliser immédiatement le capital
librement disponible. La BNB a opté pour la deuxième
option dans sa décision, estimant que des problèmes de
crédit pourraient survenir à court plutôt qu'à moyen terme
et qu'une attitude proactive des banques est nécessaire.

Met andere woorden, ofwel zeggen we aan de banken dat
zij een deel van hun kapitaal opzij moeten zetten om de
economie later, na vrijgave van die buffer, te ondersteunen,
ofwel vragen we hen het vrij beschikbare kapitaal meteen
in te zetten. De NBB koos met haar beslissing voor de
tweede optie en oordeelde dat er eerder op korte dan op
middellange termijn kredietproblemen zouden kunnen ont-
staan en dat een proactieve houding van de banken noodza-
kelijk is.
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Il convient de saluer l'engagement des banques à propo-
ser des moratoires aux emprunteurs hypothécaires à partir
du 1er octobre et, plus généralement, à offrir des solutions
individuelles aux ménages et aux entreprises non finan-
cières. Cela montre que les banques - comme on l'attend
d'elles - sont prêtes à utiliser leurs marges de capital déjà
aujourd'hui pour soutenir l'économie. La BNB compte sur
les banques belges pour continuer à aider les emprunteurs
de manière proactive et continue à surveiller de près les
prêts, les moratoires et les autres formes de restructuration
de la dette.

De verbintenis van de banken om vanaf 1 oktober mora-
toria aan te bieden aan hypothecaire kredietnemers en om,
meer in het algemeen, individuele oplossingen aan te rei-
ken aan huishoudens en niet-financiële ondernemingen
moet worden toegejuicht. Het laat zien dat banken - zoals
van hen verwacht wordt - bereid zijn hun kapitaalmarges
reeds vandaag te gebruiken om de economie ondersteunen.
De NBB rekent erop dat de Belgische banken de kredietne-
mers proactief blijven bijstaan en blijft de kredietverlening,
moratoria en andere vormen van schuldherstructurering
nauwlettend volgen.

Ce qui précède est bien entendu valable pour toutes les
banques, y compris Belfius.

Het voorgaande is uiteraard geldig voor alle banken, dus
ook voor Belfius.

DO 2022202318086
Question n° 1275 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 13 décembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318086
Vraag nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 13 december 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens immobiliers donnés en location à des sociétés de
gestion de terres agricoles.

Onroerende goederen die verhuurd worden aan vennoot-
schappen voor het beheer van landbouwgronden.

En Europe et singulièrement en Belgique, le renouvelle-
ment des générations en agriculture se trouve dans une
situation interpellante puisque moins de 6 % des agricul-
teurs ont moins de 35 ans et l'âge moyen des agriculteurs
est de 58 ans. Autrement dit, si rien ne change, c'est l'exis-
tence même du modèle agricole belge qui est en péril à
court terme.

In Europa en met name in België is de situatie met
betrekking tot de generatiewisseling in de landbouw zorg-
wekkend, want nog geen 6 % van de landbouwers is jonger
dan 35 jaar en de gemiddelde leeftijd van de landbouwers
ligt op 58 jaar. Met andere woorden, als er niets verandert,
komt het bestaan zelf van het Belgische landbouwmodel
op korte termijn in het gedrang.

L'une des raisons à l'origine de cette situation réside dans
la difficulté d'accès au foncier, que ce soit via l'acquisition
ou via la location. La terre constitue pourtant un outil de
production essentiel à la viabilité d'une exploitation agri-
cole. Le mode de faire-valoir indirect via le bail à ferme est
celui-ci qui protège le mieux l'agriculteur car il lui garantit
une sécurité d'exploitation suffisante et une liberté cultu-
rale nécessaire aux choix entrepreneuriaux.

Een van de redenen die aan de basis liggen van die situa-
tie is de moeilijke toegang tot grond, of het nu gaat over
kopen of huren. Grond is evenwel een onmisbaar produc-
tiemiddel voor het voortbestaan van een landbouwbedrijf.
De indirecte wijze van uitbating via pacht biedt de beste
bescherming voor de landbouwer, want zo heeft hij vol-
doende bedrijfszekerheid en beschikt hij over de bebou-
wingsvrijheid die nodig is voor de keuzes met betrekking
tot de bedrijfsvoering.
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En compensation, le bail à ferme offre certains avantages
aux bailleurs, notamment fiscaux. En effet, le fermage dont
le montant est déterminé par un mécanisme légal, est
frappé d'un régime fiscal particulier conformément à
l'article 7 § 1, 2° b) CIR 1992. Le propriétaire-bailleur n'est
pas imposé sur les fermages qu'il perçoit mais sur base du
revenu cadastral indexé des parcelles louées mais cet avan-
tage n'existe que si le fermage perçu ne dépasse pas le
montant maximal tel que défini par le décret limitant le fer-
mage. Ce qui signifie, dès lors, que si le bailleur perçoit
plus que le fermage légal, les revenus de biens immobiliers
sont "requalifiés au titre de revenus locatifs et non au titre
de recettes de bail à ferme".

In ruil biedt pacht bepaalde voordelen voor de verpach-
ters, met name van fiscale aard. Op de pachtprijs waarvan
het bedrag vastgesteld wordt via een wettelijk mechanisme
is immers een specifiek fiscaal regime van toepassing
overeenkomstig artikel 7, § 1, 2°, b) van het WIB 1992. De
eigenaar-verpachter wordt niet belast op de ontvangen
pacht, maar op basis van het geïndexeerde kadastraal inko-
men van de verhuurde percelen, maar dat voordeel bestaat
enkel wanneer de ontvangen pachtprijs niet hoger is dan
het maximumbedrag zoals vastgesteld bij het decreet tot
beperking van de pachtprijzen. Dat betekent dus dat als de
verpachter meer ontvangt dan de wettelijke pachtprijs, de
inkomsten uit onroerende goederen geherkwalificeerd
worden als huurinkomsten en niet beschouwd worden als
inkomsten uit pacht.

Force est de constater, que, malheureusement, de plus en
plus de propriétaires se détournent du bail à ferme afin de
ne pas être enfermés dans une durée de location qu'ils
jugent trop longue et afin de percevoir, de surcroît, un
montant de location plus élevé. Depuis plusieurs années,
des sociétés de gestion de terres agricoles offrent cette pos-
sibilité aux propriétaires. En tout état de cause, ces loca-
tions majorées ne peuvent pas être assimilées à un fermage
mais sont pourtant déclarées comme tel par les proprié-
taires.

Men kan er echter niet omheen dat steeds meer eigenaars
zich afkeren van het pachtstelsel, omdat ze niet willen vast-
zitten aan een verhuurperiode die in hun ogen te lang is en
ze bovendien een hoger huurbedrag kunnen opstrijken.
Vennootschappen voor het beheer van landbouwgronden
bieden eigenaars al verscheidene jaren die mogelijkheid.
Die hogere huur kan in elk geval niet gelijkgesteld worden
aan pachtgeld, maar wordt wel als dusdanig aangegeven
door de eigenaars.

1. Avez-vous connaissance de cette problématique? 1. Bent u op de hoogte van die problematiek?
2. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'éviter

ces effets d'aubaine?
2. Welke maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat

er op die manier voordeel getrokken wordt van de situatie?
3. Une réforme du CIR est-elle prévue? 3. Zal het WIB herzien worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 janvier 2023, à la question n° 1275 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 13 décembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 januari 2023, op de vraag
nr. 1275 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 13 december 2022 (Fr.):

1. Le service Tax Audit et Compliance Management - P
de l'Administration générale de la Fiscalité n'a pas connais-
sance de cette problématique et n'a donc pas lancé d'action
de contrôle sur le sujet.

1. De dienst Tax Audit en Compliance Management - P
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit is niet op
de hoogte van dit probleem en heeft daarom geen controle-
actie ter zake opgesteld.

2. Une analyse des risques sera effectuée sur le sujet. 2. Er zal hierover een risicoanalyse uitgevoerd worden.
3. À l'heure actuelle, aucune modification du Code des

impôts sur les revenus 1992 n'est envisagée.
3. Op dit moment is er geen wijziging van het Wetboek

van de inkomstenbelasting 1992 voorzien.
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DO 2022202318172
Question n° 1279 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 19 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318172
Vraag nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La poursuite des scandales de détournement de fonds et
d'évasion fiscale à Malte.

Aanhoudende schandalen rond verduistering en belasting-
ontduiking in Malta.

Récemment, vous vous êtes insurgé, à juste titre, contre
le fait que des ressortissants belges utilisent des sociétés-
écrans maltaises pour enregistrer leurs yachts de luxe, les
louer à eux-mêmes et économiser ainsi des milliers d'euros
en impôts.

Onlangs hebt u - terecht - scherpe kritiek geuit op het feit
dat Belgische onderdanen gebruikmaken van Maltese post-
busbedrijven om hun luxejachten te registreren, ze aan
zichzelf te verhuren en zo duizenden euro's aan belastingen
te omzeilen.

Depuis lors, c'est l'Agence européenne pour le dévelop-
pement économique (AEI) qui a été accusée d'avoir détour-
née des fonds européens au profit d'une fiducie privée
basée à Malte.

Nadien werd het Agency for European Integration and
Economic Development (AEI) ervan beschuldigd Euro-
pese middelen te hebben doorgesluisd naar een in Malta
gevestigd particulier trustkantoor.

Ces dernières révélations ne font que renforcer le statut
de Malte comme étant le très mauvais élève de l'Union
européenne en matière fiscale. À l'heure où tous les pays
européens doivent faire face aux crises successives, nous
ne pouvons pas nous permettre qu'un État de l'Union conti-
nue dans cette voie.

De status van Malta als slechtste leerling van de EU-klas
op fiscaal vlak wordt door deze jongste onthullingen alleen
maar bevestigd. Nu alle Europese landen opeenvolgende
crisissen het hoofd moeten bieden, kunnen we het ons niet
veroorloven dat één EU-lidstaat voortgaat op de ingeslagen
weg.

Ne faudrait-il pas que le sujet des pratiques maltaises soit
à l'ordre du jour d'un prochain Ecofin? La Belgique ne
pourrait-elle pas être un fer de lance en la matière?

Zouden de Maltese praktijken niet op de agenda van een
toekomstige vergadering van de Ecofin-raad gezet moeten
worden? Zou België daarin niet het voortouw kunnen
nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 janvier 2023, à la question n° 1279 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 19 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 januari 2023, op de vraag
nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 19 december 2022 (Fr.):

Il n'y a pas de discussion immédiate prévue au niveau
Ecofin concernant Malte et les pratiques auxquelles vous
faites référence. La question de savoir si cela se produira à
l'avenir dépend de la présidence du Conseil de l'Union
européenne (c'est-à-dire de la Suède jusqu'au 30 juin 2023)
et de la Commission européenne. Au cours de la précé-
dente présidence du Conseil de l'Union européenne, de
nouvelles consultations sur la directive européenne
UNSHELL (c'est-à-dire la proposition de directive du
Conseil établissant des règles pour empêcher l'utilisation
d'entités écrans à des fins fiscales et modifiant la directive
2011/16/UE (COM/2021/565)) ont eu lieu au niveau tech-
nique au sein du "groupe de travail sur les questions fis-
cales".

Op het niveau van Ecofin is er momenteel niet meteen
een discussie gepland met betrekking tot Malta en de prak-
tijken die u aanhaalt. Of dit in de toekomst wel zal gebeu-
ren hangt af van het voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie (hetzij Zweden tot 30 juni 2023) en de
Europese Commissie. Tijdens het vorige voorzitterschap
van de Raad van de Europese Unie is op technisch niveau
in de working party on tax questions verder overleg
gebeurd inzake de Europese UNSHELL-richtlijn (hetzij
het voorstel voor een Richtlijn van de Raad tot vaststelling
van regels ter voorkoming van misbruik van lege entiteiten
voor belastingdoeleinden en tot wijziging van Richtlijn
2011/16/EU (COM/2021/565)).
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La directive UNSHELL vise précisément à priver les
entités vides ou shells qui ne satisfont pas à des exigences
de substance minimales de divers avantages fiscaux au
niveau des impôts directs.

De UNSHELL-richtlijn heeft net als doel lege entiteiten
of shell entiteiten die niet aan minimale substance eisen
voldoen, diverse belastingvoordelen op het gebied van de
directe belastingen te ontnemen.

Cela permettra également de lutter contre les abus de cer-
taines sociétés maltaises à des fins fiscales. Les travaux sur
une proposition de compromis sur cette directive
UNSHELL se poursuivront sous la présidence suédoise.

Hiermee zal ook het misbruik van bepaalde Maltese ven-
nootschappen voor belastingdoeleinden kunnen worden
aangepakt. Onder het Zweedse voorzitterschap zal worden
verder gewerkt aan een compromisvoorstel inzake deze
UNSHELL-richtlijn.

La Belgique a toujours contribué de manière très
constructive aux consultations sur la directive UNSHELL
dans le passé et continuera à le faire.

België heeft in het verleden steeds constructief aan het
overleg inzake de UNSHELL-richtlijn bijgedragen en zal
dit ook in de toekomst blijven doen.

En outre, il convient de noter que tous les États membres
de l'UE doivent adhérer aux règles de base fixées par le
Code de Conduite de l'UE sur la fiscalité des entreprises
visant à lutter contre les pratiques fiscales dommageables
dans l'UE et au-delà. Avec l'extension du mandat du champ
d'application du Code de Conduite en 2022, à l'avenir (à
partir du 1er janvier 2024 ), il y aura un examen non seule-
ment des mesures fiscales préférentielles, mais également
des "particularités fiscales d'application générale" des sys-
tèmes et si elles conduisent à une double non-imposition
non autorisée, l'État membre en question sera invité à faire
les réformes nécessaires.

Daarnaast dient te worden opgemerkt dat alle EU-lidsta-
ten zich moeten houden aan de spelregels die zijn vastge-
legd door de gedragscode van de EU inzake de
belastingregeling voor ondernemingen ter bestrijding van
schadelijke belastingpraktijken in de EU en daarbuiten.
Door de uitbreiding van het toepassingsgebied van de
gedragscode in 2022 zal er in de toekomst (vanaf 1 januari
2024) niet enkel worden gekeken worden gekeken naar
preferentiële belastingmaatregelen, maar ook naar "belas-
tingkenmerken van algemene strekking" van de systemen
en mochten die leiden tot ongeoorloofde dubbele niet-
belasting, dan zal de lidstaat in kwestie worden gevraagd
de nodige hervormingen te doen.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202212650
Question n° 1123 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212650
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La subrogation légale par les organismes assureurs. De wettelijke subrogatie door de verzekeringsinstellingen.
En vertu de l'article 136, § 2, les organismes assureurs

ont une tâche de subrogation légale. Lorsque des dom-
mages dus à un accident ou une maladie ne sont pas indem-
nisés par un autre assureur belge ou étranger (p. ex.
l'assureur des accidents du travail), en règle générale,
l'organisme assureur se charge de l'indemnisation. S'il
s'avère que les dommages devaient tout de même être
indemnisés par un autre assureur, les organismes assureurs
doivent recouvrer les montants payés auprès de cet autre
assureur. Dans l'attente du paiement par un autre assureur,
les organismes assureurs peuvent déjà procéder aux indem-
nisations.

Krachtens artikel 136, § 2, hebben de verzekeringsinstel-
lingen een taak van wettelijke subrogatie. Als een schade
door ongeval of ziekte niet wordt vergoed door een andere
Belgische of buitenlandse verzekeraar (bijv. de arbeidson-
gevallenverzekeraar), neemt in de regel de verzekeringsin-
stelling de uitbetaling hiervan voor zijn rekening. Als blijkt
dat de schade toch door een andere verzekeraar moest wor-
den vergoed, dienen de verzekeringsinstellingen de door
hen betaalde uitgaven bij deze andere verzekeraar terug te
vorderen. In afwachting tot de uitbetaling door een andere
verzekeraar gebeurt, kunnen de verzekeringsinstellingen ze
al wel toekennen.

1. Les soins médicaux sont, eux, indemnisés conformé-
ment à l'article 136, § 2 de la loi relative à l'assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités: "en attendant que le
dommage soit effectivement réparé en vertu d'une autre
législation belge, du régime interne d'une organisation
internationale ou supranationale, ou du droit commun". À
concurrence de quel montant et dans combien de cas des
soins médicaux ont-ils été indemnisés par les organismes
assureurs en attendant le paiement par un tiers en 2018,
2019 et 2020 (par an)?

1. De geneeskundige zorgen worden volgens artikel 136,
§ 2 van de ZIV-wet wel vergoed "in afwachting dat de
schade effectief wordt vergoed krachtens een andere Belgi-
sche wetgeving, een vreemde wetgeving, het interne stelsel
van een internationale of supranationale organisatie of het
gemeen recht". Voor welk bedrag en voor hoeveel gevallen
werden er in 2018, 2019 en 2020 (per jaar) geneeskundige
zorgen vergoed door de verzekeringsinstellingen in
afwachting van een uitbetaling door een derde?
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2. À combien de personnes et pour quel montant total des
paiements de soins médicaux ont-ils été recouvrés, en
2018, 2019 et 2020, auprès d'assureurs et d'organismes en
application de l'article 136, § 2 de loi relative à l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités? Je souhaiterais
une répartition du nombre total de cas de recouvrements et
le montant recouvré total par entité fédérée. Je souhaiterais
une répartition du nombre total de cas de recouvrements et
le montant recouvré total sur la base de l'assureur ou de
l'organisme chez qui le montant a été recouvré (un assureur
belge, un assureur étranger, une autorité étrangère, etc.).
Concernant les autorités et assureurs étrangers: je souhaite-
rais également une répartition des chiffres par pays.

2. Aan hoeveel personen en voor welk totaalbedrag wer-
den er in 2018, 2019 en 2020 uitbetalingen van geneeskun-
dige zorgen teruggevorderd bij verzekeraars en
instellingen, in toepassing van artikel 136, § 2 van de ZIV-
wet? Graag een opsplitsing van het totale aantal gevallen
van terugvorderingen en het totale teruggevorderde bedrag
per landsbond. Graag een opsplitsing van het totale aantal
gevallen van terugvorderingen en het totale teruggevor-
derde bedrag op basis van de verzekeraar of instelling van
wie het bedrag teruggevorderd werd (een Belgische verze-
keraar, een buitenlandse verzekeraar, een buitenlandse
overheid, enz.). Wat de buitenlandse overheden en verze-
keraars betreft: graag ook een opsplitsing van de cijfers per
land.

3. Pour combien de personnes et pour quel montant total,
en 2018, 2019 et 2020, des paiements de soins médicaux
qui auraient dû être recouvrés en application de l'article
136, § 2 de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités n'ont-ils pas pu être recouvrés? Je sou-
haiterais une répartition du nombre total de cas de non-
recouvrements et le montant non recouvré total par entité
fédérée. Je souhaiterais une répartition du nombre total de
cas de non-recouvrements et le montant non recouvré total
sur la base de l'assureur ou de l'organisme chez qui le mon-
tant aurait dû être recouvré (un assureur belge, un assureur
étranger, une autorité étrangère, etc.). Concernant les auto-
rités et assureurs étrangers: je souhaiterais également une
répartition des chiffres par pays.

3. Voor hoeveel personen en voor welk totaalbedrag wer-
den er in 2018, 2019 en 2020 uitbetalingen van geneeskun-
dige zorgen die in toepassing van artikel 136, § 2 van de
ZIV-wet teruggevorderd hadden moeten worden niet suc-
cesvol teruggevorderd? Graag een opsplitsing van het
totale aantal gevallen van niet-uitgevoerde terugvorderin-
gen en het totale niet-teruggevorderde bedrag per lands-
bond. Graag een opsplitsing van het totale aantal gevallen
van niet-teruggevorderde bedragen en het totale niet-terug-
gevorderde bedrag op basis van de verzekeraar of instel-
ling van wie het bedrag teruggevorderd had moeten
worden (een Belgische verzekeraar, een buitenlandse ver-
zekeraar, een buitenlandse overheid, enz.). Wat de buiten-
landse overheden en verzekeraars betreft: graag ook een
opsplitsing van de cijfers per land.

4. Dans le cadre de l'article 166 de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, une amende administrative peut être infli-
gée à l'organisme assureur s'il ne peut pas recouvrer les
montants indus dans les temps.

4. In het kader van artikel 166 van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 kan aan de verzekeringsinstelling een
administratieve boete worden opgelegd indien zij de terug-
vordering van onverschuldigde bedragen niet tijdig uitvoe-
ren.

a) En 2018, 2019 et 2020, combien d'amendes adminis-
tratives ont-elles été infligées aux mutualités en raison du
fait qu'elles n'ont pas procédé à temps à un recouvrement
dans le cadre d'un dossier de subrogation?

a) Hoeveel administratieve boetes werden in de jaren
2018, 2019 en 2020 opgelegd aan ziekenfondsen wegens
het niet tijdig uitvoeren van een terugvordering in het
kader van een subrogatiedossier?

b) À combien s'est élevé le montant d'indemnités total
que reçoivent les mutualités dans le cadre de l'article 195, §
2 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 pour le recouvre-
ment de montants indus dans le cadre d'un dossier de
subrogation en 2018, 2019 et 2020?

b) Hoe hoog is het totale vergoedingsbedrag dat de zie-
kenfondsen in het kader van artikel 195, § 2 van de gecoör-
dineerde wet van 14 juli 1994 ontvangen voor de
terugvordering van onverschuldigde bedragen in het kader
van een subrogatiedossier in de jaren 2018, 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1123 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 04 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1123 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 november 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212694
Question n° 1130 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212694
Vraag nr. 1130 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Audit interne du laboratoire national de référence pour les
pathogènes respiratoires.

Interne audit nationaal referentielaboratorium respiratoire
pathogenen.

Le laboratoire national de référence pour les pathogènes
respiratoires (UZ Leuven) a joué un rôle important dans la
crise sanitaire, mais ce rôle est loin d'être à l'abri de toute
critique. Lors de la première vague, le laboratoire a été
confronté à un manque de capacité de test (réactifs), ce qui
a engendré un long temps d'attente et empêché de nom-
breuses personnes d'être testées, même si elles présentaient
des symptômes (on a alors effectué une priorisation en
fonction de la gravité des symptômes). À l'époque, il y
avait évidemment un problème, c'est-à-dire l'augmentation
de la demande mondiale de matériel de test, mais cela ne
nous empêche pas de nous demander si des leçons peuvent
être tirées et si nous pouvons mieux nous préparer.

Het nationaal referentielaboratorium voor respiratoire
pathogenen (UZ Leuven) heeft een belangrijke rol
gespeeld in de coronacrisis, maar haar rol is niet onbespro-
ken. In de eerste golf kampte het laboratorium met een
gebrek aan testcapaciteit (reagentia), waardoor er een lange
wachttijd is ontstaan en veel mensen niet getest konden
worden, ondanks symptomen (er was toen een prioritering
naargelang de ernst van de symptomen). Uiteraard was er
toen een probleem met een wereldwijde toegenomen vraag
naar testmaterialen, maar toch moeten we ons de vraag
stellen of er lessen kunnen worden getrokken en of we ons
beter kunnen voorbereiden.

1. Le laboratoire national de référence a-t-il fait l'objet
d'un audit interne en raison de son rôle dans la crise sani-
taire? Si oui, pouvez-vous nous fournir le rapport? Quelles
sont, selon vous, les leçons à tirer? Si non, pourquoi pas?
Est-il encore prévu de réaliser cet audit, et si oui, quand?

1. Is er een interne audit geweest van het nationaal refe-
rentielaboratorium naar aanleiding van haar rol in de
coronacrisis? Zo ja, kan u het rapport dan bezorgen? Wat
zijn voor u de lessen die getrokken moeten worden? Zo
neen, waarom niet? Staat dit nog gepland, en zo ja, wan-
neer?

2. D'autres audits d'organismes impliqués dans cette crise
sont-ils prévus ou ont-ils déjà été réalisés? Si oui, pouvez-
vous nous fournir une liste avec le calendrier?

2. Staan er nog andere audits op stapel van organen die
betrokken waren in deze crisis of zijn er al uitgevoerd? Zo
ja, kan u dan een lijst met de planning bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 janvier
2023, à la question n° 1130 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 januari 2023,
op de vraag nr. 1130 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 november 2021 (N.):

1. Développement de tests, capacité et critères de tests 1. Ontwikkeling van testen, capaciteit en test criteria
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Le 6 janvier 2020, le génome du SARS-CoV-2 a été
publié, après quoi des amorces ont été immédiatement
développées pour mettre en place une PCR ainsi qu'un
séquençage du génome entier au NRC UZ/KU Leuven. Le
17 janvier, la première PCR pour le SRAS-CoV-2 a été
réalisée. Ce test comprenait un large panel d'agents patho-
gènes respiratoires pour permettre un diagnostic différen-
tiel. Mi-février 2020, un test PCR a été réalisé pour
détecter le SRAS-CoV-2, la grippe et le VRS. La capacité
de ce test était jusqu'à six à sept fois supérieure à celle de
l'installation PCR initiale, puisqu'il s'agissait d'un dispositif
(semi-) automatique permettant de réaliser des tests rapides
labellisés IVD. Au cours des mois de janvier et février,
plus de 1.250 analyses ont été effectuées et préfinancées
par le CNR de cette manière.

Op 6 januari 2020 werd het genoom van SARS-CoV-2
gepubliceerd, waarna onmiddellijk primers ontwikkeld
werden om een PCR evenals whole-genome sequencing op
punt te stellen in het NRC UZ/KU Leuven. Op 17 januari
werd de eerste PCR voor SARS-CoV-2 uitgevoerd, deze
test omvatte een breed panel aan respiratoire pathogenen
om differentiële diagnose mogelijk te maken. Half februari
2020 werd overgestapt naar een PCR test waarbij SARS-
CoV-2, influenza en RSV opgespoord werden, de capaci-
teit van deze test was tot zes à zeven maal hoger dan de ini-
tiële PCR opzet gezien dit een (semi-) automatisch toestel
betrof om snel IVD gelabelde testen uit te voeren. Tijdens
de maanden januari en februari werden op deze manier
door het NRC meer dan 1.250 analyses uitgevoerd en
geprefinancierd.

À partir du 4 mars, l'accent a été mis uniquement sur le
SRAS-CoV-2 afin d'augmenter la capacité de dépistage.
Un centre de crise doté d'un centre d'appel et d'un système
de triage permettant de distinguer les échantillons urgents
des moins urgents a été mis en place au sein de l'UZ
Leuven afin de traiter efficacement et correctement la forte
augmentation du nombre d'échantillons. Une semaine plus
tard, le 10 mars, un deuxième appareil de la société Holo-
gic a été installé pour doubler la capacité de test. Compte
tenu du stock limité de réactifs pouvant être livrés à cette
fin, une deuxième PCR a été mise en oeuvre au CNR le
13 mars afin de garantir une capacité suffisante. Depuis le
début du mois de mars, d'autres laboratoires cliniques en
Belgique ont aidé à réaliser les tests PCR du SRAS-CoV-2,
avec le soutien du CNR. Ce soutien a consisté à fournir du
matériel de contrôle positif et à organiser des moments de
consultation entre tous les laboratoires réalisant la PCR du
SRAS-CoV-2, d'abord sur une base hebdomadaire, puis
mensuelle.

Vanaf 4 maart werd enkel gefocust op SARS-CoV-2 om
de testcapaciteit te verhogen. Een crisiscentrum met call
center en triage systeem om onderscheid te maken tussen
dringende en minder dringende stalen, werd opgestart bin-
nen UZ Leuven om de grote toename in stalen efficiënt en
correct te verwerken. Een week later op 10 maart werd een
tweede toestel van de firma Hologic geïnstalleerd om de
testcapaciteit te verdubbelen. Gezien de beperkte stock aan
reagentia die hiervoor geleverd konden worden, werd op
13 maart een tweede PCR geïmplementeerd in het NRC
om voldoende capaciteit te waarborgen. Vanaf begin maart
sprongen andere klinische laboratoria in België bij in het
uitvoeren van SARS-CoV-2 PCR testen, waarbij ze onder-
steund werden door het NRC. Deze ondersteuning bestond
onder andere uit het ter beschikking stellen van positief
controlemateriaal en het organiseren van eerst wekelijkse,
evoluerend naar maandelijkse, overlegmomenten tussen
alle laboratoria die SARS-CoV-2 PCR uitvoeren.

Au début de l'épidémie en Europe, seuls les voyageurs de
retour des zones où le virus circulait (selon les données dis-
ponibles, d'abord uniquement l'Italie, ensuite également
d'autres pays) étaient testés. Je vous renvoie aussi au pre-
mier avis du RAG, daté du 24 mars, concernant les priori-
tés en matière de tests: https://covid-19.sciensano.be/sites/
default/files/Covid19/Testing_Advice_20200324_Testing
%20priority_uitbreiding.pdf

Bij de start van de epidemie in Europa werden, enkel
terugkerende reizigers uit de zones waar het virus circu-
leerde (volgens de beschikbare gegevens, eerst enkel Italië,
nadien ook andere landen) getest. Ik verwijs ook naar het
eerste RAG advies in verband met prioriteiten voor testen,
van 24 maart: https://covid-19.sciensano.be/sites/default/
files/Covid19/Testing_Advice_20200324_Testing %20prio-
rity_uitbreiding.pdf.

Exigences de qualité Kwaliteitsvereisten
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Le CNR fait partie du département de médecine de labo-
ratoire qui travaille depuis des années dans le cadre d'un
système de qualité général conforme aux exigences de qua-
lité imposées telles que la norme ISO 15189 et les codes de
pratique pertinents pour la biologie clinique. Tous les
employés sont bien conscients de l'importance de la forma-
tion, d'une bonne communication et de la traçabilité de
toutes les étapes du processus. Afin de maintenir une com-
munication rapide, changeante et correcte pendant les pre-
miers mois d'une situation de crise, un tableau interne en
ligne advalvas a été utilisé sur lequel les responsables ont
posté les instructions nécessaires, correctes et adaptées.
Chaque employé était tenu de les vérifier au début de son
service. En outre, chaque rapport récent sur ce sondage en
ligne a été imprimé, accroché au papier et paraphé au poste
de travail concerné, le cas échéant.

Het NRC valt onder de dienst Laboratoriumgeneeskunde
die al jaren werkt onder een overkoepelend kwaliteitssys-
teem conform de opgelegde kwaliteitsvereisten zoals ISO
15189 en de betreffende praktijkrichtlijnen voor klinische
biologie. Alle medewerkers zijn zeer goed op de hoogte
van het belang van opleiding en goede communicatie en
traceerbaarheid van alle stappen in het proces. Om een
snelle, wisselende en correcte communicatie mogelijk te
houden tijdens de eerste maanden van crisissituatie, werd
er gebruikt gemaakt van een intern online ad valvas bord
waar leidinggevenden de nodige correcte en aangepaste
instructies op posten. Iedere medewerker was verplicht bij
start van zijn shift die na te kijken. Verder werd elke
recente melding op deze online ad valvas uitgeprint en aan
de desbetreffende werkpost waar van toepassing in papier
opgehangen en geparafeerd.

Le fonctionnement de la communication (flux d'approba-
tion des documents et procédures opérationnelles standard)
a ensuite été examiné de manière approfondie lors d'un
audit de supervision par BELAC et aucune remarque n'a
été faite. Lors des audits internes qui doivent être réalisés
conformément aux exigences imposées par la norme ISO
15189 et le code de pratique, une attention a également été
portée au CNR (différents aspects: formation, phase pré et
post analytique). En outre, deux audits documentaires ont
été réalisés dans deux laboratoires satellites de l'Institut
Rega (KU Leuven), qui, sous la supervision du CNR, a
également apporté son soutien à l'extension des tests au
cours de la période du 30 mars 2020 au 27 mai 2020.

De werking van communicatie (goedkeuringsflow van
documenten en standard operating procedures) werd later
bij een toezicht audit van BELAC grondig bekeken en er
werden geen opmerkingen geformuleerd. Tijdens de
interne audits die er conform de opgelegde vereisten van
ISO 15189 en de praktijkrichtlijn dienen te gebeuren, werd
er ook aandacht gegeven aan het NRC (verscheidene
aspecten: opleiding, pre en post analytische fase en analyti-
sche fase). Daarnaast werden ook twee documentaire
audits uitgevoerd bij twee satelliet labo's van het Rega
instituut (KU Leuven) die onder supervisie van NRC mee
ondersteuning gaven bij de testuitbreiding in de periode
van 30 maart 2020 tot 27 mei 2020.

La revue de direction annuelle qui a eu lieu début juin
2020 a largement évoqué l'épidémie de covid et la manière
dont le CNR, l'ensemble du département de médecine de
laboratoire et l'ensemble de la plateforme de laboratoires
ont réagi aux premiers mois de cette pandémie. En pré-
sence de la direction, de tous les chefs de service de la
plateforme de laboratoire ainsi que des membres du per-
sonnel et des responsables des PT/groupes, le déroulement
des événements, les différentes mesures prises avec rapi-
dité, ont été discutés et le feedback des autres services a été
demandé.

In het jaarlijks overkoepelend management review dat
plaatsvond begin juni 2020 werd uitgebreid ingegaan op de
covidepidemie en hoe het NRC, de hele dienst Laboratori-
umgeneeskunde en heel het laboplatform gereageerd heeft
op de eerste maanden van deze pandemie. In aanwezigheid
van de directie, alle diensthoofden van het laboplatform
alsook de stafmedewerkers en PT/groepsverantwoordelij-
ken werd het verloop, de verschillende ondernomen stap-
pen die er met snelheid genomen werden, besproken en
werd feedback gevraagd van de andere diensten.

Aucun audit (externe) n'a été réalisé pour le CNR mala-
dies infectieuses respiratoires. Le système des centres de
référence sera revu en 2023-2024 à l'occasion du nouvel
appel qui aura lieu en 2024 pour ces centres (pour la
période 2025-2030).

Er is geen (externe) audit gebeurd van het NRL respira-
toire infectieziekten. Het systeem van referentiecentra
wordt herbekeken in 2023-2024 naar aanleiding van de
nieuwe oproep die gaat gebeuren in 2024 voor deze centra
(voor de periode 2025-2030).

J'ai connaissance de deux audits de la Cour des comptes
en 2022:

Ik heb kennis van twee audits van het Rekenhof in 2022:
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- premier trimestre 2022: audit de Sciensano (y compris
Healthdata) sur les différents systèmes de collecte de don-
nées et de surveillance des maladies infectieuses COVID-
19 et non-COVID-19;

- eerste trimester 2022: audit Sciensano (inclusief
Healthdata) betreffende de verschillende gegevensverza-
melings- en surveillancesystemen voor zowel COVID-19
als niet COVID-19 infectieziekten;

- été 2022: audit COVID-19 du contact tracing (à la
demande du Parlement flamand).

- zomer 2022: audit COVID-19 contactopsporing (op
vraag Vlaams Parlement).

Certains financements supplémentaires, par exemple
pour le séquençage du génome covid, ont été arrêtés entre-
temps, car il n'y avait plus d'activité particulière par rapport
au financement de base.

Bepaalde bijkomende financieringen, bijvoorbeeld voor
genoomsequentiëring covid, zijn inmiddels stopgezet
omdat er geen bijzondere activiteit meer tegenover stond
ten opzichte van de basisfinanciering.

2. Le Service fédéral d'audit interne (SFEI) n'a pas prévu
de véritables audits des organismes impliqués dans la crise
du covid. La FIA n'est compétente que pour les entités qui
relèvent de son univers d'audit (c'est-à-dire les SPF, les
SPP et certains organismes parapublics A) mais, par
exemple, elle n'a aucune compétence d'audit sur le labora-
toire mentionné.

2. Vanuit de Federale Interne auditdienst (FIA) zijn er
geen echte audits gepland bij organen die betrokken waren
in de covidcrisis. De FIA is enkel bevoegd voor de entitei-
ten die in haar audituniversum vallen (met name de FOD's,
POD's en enkele parastatalen A) doch heeft bijvoorbeeld
geen auditbevoegdheid over het laboratorium dat vermeld
wordt.

La planification pour 2021 prévoyait un audit sur la ges-
tion de crise (général, non spécifiquement axé sur le covid)
de l'ensemble des 18 entités sous son autorité, mais celui-ci
a été suspendu parce que la Cour des comptes a entamé un
audit sur une portée similaire auprès des SPF au printemps
2021.

In de planning van 2021 stond een audit opgenomen rond
crisisbeheer (algemeen, niet specifiek toegespitst op covid)
bij alle 18 entiteiten onder haar bevoegdheid maar deze
werd opgeschort daar het Rekenhof in het voorjaar 2021
een audit opgestart heeft rond een gelijkaardige scope bij
de FODs.

Lors des discussions qui ont eu lieu cet automne avec les
présidents des 18 entités pour la préparation du plan d'audit
2022, il a été indiqué que toutes les recommandations des
différentes commissions tenues au niveau fédéral et fédéré
seraient remises au bureau du commissaire corona, qui les
compilerait et les analyserait. Le commissariat les a inté-
grées dans la proposition d'approche pour le renforcement
de la pandemic preparedness. La suite de la coordination
pour la mise en oeuvre des recommandations, en ce qui
concerne le volet santé publique, est désormais assurée par
le SPF Santé publique. Raison supplémentaire pour
laquelle aucun audit sur la crise du covid n'a été inclus dans
le plan d'audit de la FIA 2022.

Tijdens de gesprekken die gevoerd werden dit najaar met
de voorzitters van de 18 entiteiten voor het opstellen van
het auditplan 2022 werd aangehaald dat alle aanbevelingen
komende uit verschillende commissies die op federaal en
gefedereerd niveau hebben plaatsgevonden werden over-
handigd aan het coronacommissariaat die een samenbun-
deling en analyse ervan zou opmaken. Vanuit het
Commissariaat werden deze meegenomen in het voorstel
van aanpak voor versterking pandemic preparedness. De
verdere coördinatie voor uitvoering van aanbevelingen,
voor wat volksgezondheidsluik betreft, is nu bij de FOD
Volksgezondheid. Bijkomende reden waarom in het audit-
plan 2022 van de FIA geen audit rond de covidcrisis werd
opgenomen.
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DO 2021202213074
Question n° 1169 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213074
Vraag nr. 1169 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
10 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prestations médicales retardées en raison de la pandémie
de COVID-19.

Achterstand in medische verstrekkingen door de COVID-
19-pandemie.

Selon un audit du secteur hospitalier (Institut national
d'assurance maladie-invalidité, Agence fédérale des médi-
caments et des produits de santé, SPF), différents domaines
accusent un retard dans les prestations de soins.

Volgens een audit van de ziekenhuissector (Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten,
FOD) is er in verschillende domeinen een achterstand wat
betreft zorgverstrekkingen.

La mesure dans laquelle un retard a été enregistré varie
toutefois selon les différentes disciplines.

De mate waarin een achterstand is opgelopen, verschilt
echter voor de diverse disciplines.

Il est frappant également de constater que certaines inter-
ventions sont qualifiées d'overuse et il est indiqué qu'il est
important que, s'agissant de ces traitements, aucun mouve-
ment de rattrapage n'est justement amorcé.

Opvallend is ook dat bepaalde ingrepen worden gekwali-
ficeerd als overuse en er wordt aangegeven dat het belang-
rijk is dat er wat deze behandelingen betreft net geen
inhaalbeweging wordt ingezet.

Parmi les exemples de traitements exposés à l'overuse,
l'on peut citer la laminarthrectomie lombaire, l'amygdalec-
tomie, le drainage transtympanal, la méniscectomie, etc.

Als voorbeelden van behandelingen die gevoelig zijn
voor overuse worden lumbale laminarthrectomie genoemd,
amygdalectomie, transtympanale drainage, meniscectomie,
enz.

Il est également frappant de constater que le nombre de
by-pass gastriques est même plus élevé qu'avant la pandé-
mie de COVID-19.

Ook is het opvallend dat het aantal gastric bypasses zelfs
hoger is dan voor de COVID-19-pandemie.

Pour un certain nombre de traitements, comme pour
l'hémicolectomie, qui ont enregistré un retard, l'on suppose
que l'on a eu recours à des thérapies alternatives.

Voor een aantal behandelingen, zoals voor de hemicolec-
tomie, waar een achterstand werd opgelopen, vermoedt
men dat er met alternatieve therapieën is gewerkt.

Il est important de noter que l'oncologie n'enregistrerait
plus de retards.

Belangrijk is dat er wat betreft oncologie geen achter-
standen meer zouden zijn.

Il s'agit d'un rapport particulièrement important, qui doit
faire l'objet d'une série de conclusions.

Dit betreft een bijzonder belangrijk rapport, waar toch
een aantal conclusies aan gekoppeld moeten worden.

1. Existe-t-il une liste comportant les traitements exposés
à l'overuse ou devant être simplement considérés comme
de l'overuse? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir cette
liste?

1. Is er een lijst met de behandelingen die gevoelig zijn
voor overuse of die gewoon als overuse gecatalogeerd
moeten worden? Zo ja, kan u deze bezorgen?

2. Les hôpitaux ou les médecins suivent-ils la fréquence à
laquelle ces traitements sont effectués? Dans l'affirmative,
pouvez-vous en fournir un relevé (anonymisé, s'entend,
mais par province)? Les hôpitaux ou médecins en question
sont-ils confrontés à des conséquences et, dans l'affirma-
tive, lesquelles?

2. Wordt er op ziekenhuisniveau of artsenniveau opge-
volgd hoe vaak deze behandelingen worden verricht? Zo
ja, kan u daar een overzicht van bezorgen (uiteraard geano-
nimiseerd, wel graag per provincie)? Zijn er gevolgen ver-
bonden voor de ziekenhuizen of artsen in kwestie en zo ja,
welke?

3. Quel plan est prévu pour les traitements précités afin
de réduire l'overuse ou, mieux encore, d'y mettre fin? Pou-
vez-vous l'indiquer pour chaque prestation?

3. Welk plan bestaat er voor hogervermelde behandelin-
gen om de overuse terug te dringen of - beter nog - te stop-
pen? Kan u dit per verstrekking aangeven?
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4. A-t-on calculé combien l'overuse coûte à la société?
De quel montant s'agit-il?

4. Is er berekend hoeveel overuse kost aan de maatschap-
pij? Hoeveel is dat?

5. Quelles démarches allez-vous entreprendre pour
empêcher que le retard de traitements exposés à l'overuse
ne soit pas rattrapé et quelles démarches allez-vous entre-
prendre pour que l'on ne retombe pas dans la même rou-
tine?

5. Welke stappen zal u nemen om te voorkomen dat de
achterstand in overuse behandelingen niet wordt ingehaald
en welke stappen zal u nemen opdat men niet hervalt in
dezelfde routine?

6. Si des traitements alternatifs sont prévus actuellement
(comme pour l'hémicolectomie), procédera-t-on à une ana-
lyse coûts/bénéfices de ces traitements afin de pouvoir les
rendre durables s'ils s'avèrent favorables?

6. Indien er nu alternatieve behandelingen worden
gedaan (zoals voor de hemicolectomie), wordt dan opge-
volgd wat de kosten-baten hiervan zijn, zodat dit kan wor-
den bestendigd als de uitkomst gunstig is?

7. A-t-on examiné la cause de l'augmentation du nombre
de by-pass gastriques? Pouvez-vous fournir un relevé du
nombre de prestations par province avant la pandémie de
COVID-19 et à partir de la pandémie de COVID-19?

7. Wordt er onderzocht hoe het komt dat er meer gastric
bypasses worden verricht? Kan u een overzicht geven van
het aantal verstrekkingen per provincie pre-COVID en per
COVID?

8. S'agissant du nombre de transplantations, il est indiqué
qu'en raison de leur nombre limité, il n'existe pas d'estima-
tion très claire du retard exact. Des chiffres plus récents
ont-ils été publiés à ce sujet?

8. Met betrekking tot het aantal transplantaties, wordt
aangegeven dat er - gezien het beperkte aantal - geen heel
duidelijke inschatting is over de precieze achterstand. Zijn
hierover recentere cijfers bekend?

9. Compte tenu du recul du nombre de traitements sus-
ceptibles d'être considérés comme de l'overuse, est-il pro-
bable que l'on enregistre également une baisse des
incidents iatrogènes? Cette situation est-elle analysée et,
dans l'affirmative, pouvez-vous en fournir un relevé?
Connaît-on le nombre d'incidents iatrogènes évitables par
an et est-il possible de quantifier les coûts à cet égard?

9. Gezien het aantal behandelingen die gecatalogeerd
kunnen worden als overuse teruggelopen is, is er wellicht
ook een terugloop van iatrogene incidenten? Wordt dit in
kaart gebracht en zo ja, kan u hiervan een overzicht geven?
Is er zicht op het aantal vermijdbare iatrogene incidenten
per jaar en kan daar een kostprijs op geplakt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 janvier
2023, à la question n° 1169 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 januari 2023,
op de vraag nr. 1169 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
10 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213451
Question n° 1218 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 14 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213451
Vraag nr. 1218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
14 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La baisse du nombre de diagnostics de cancer lors de la
pandémie.

Onderdiagnostiek kanker tijdens de pandemie.

Fin décembre 2021, la Fondation Registre du Cancer a
présenté un état de la situation avec une comparaison du
nombre de diagnostics de cancer avant la pandémie et au
cours de celle-ci.

De Stichting Kankerregister heeft eind december 2021
een overzicht gebracht met een vergelijking van het aantal
kankerdiagnoses pre- en perpandemie.

Des baisses considérables du nombre de diagnostics ont
été constatées pour différents types de tumeurs, et pour la
catégorie d'âge des personnes ayant plus de 80 ans,
l'impact a été le plus important et le mouvement de rattra-
page le moins prononcé. Une possible explication pourrait
être la surmortalité dans cette catégorie d'âge.

Voor verschillende soorten tumoren werden behoorlijke
onderdiagnoses vastgesteld en voor de leeftijdsgroep 80+
was de impact het grootst en wordt die ook het minst inge-
haald. Als mogelijke verklaring wordt de oversterfte in
deze leeftijdsgroep aangehaald.

1. Existe-t-il des chiffres relatifs à la baisse du nombre de
diagnostics des différentes tumeurs pour les différentes
catégories d'âge ventilés par province? Dans l'affirmative,
serait-il possible de nous les faire parvenir?

1. Bestaan er cijfers voor de onderdiagnostiek voor de
verschillende tumoren voor de verschillende leeftijdsgroe-
pen per provincie? Zo ja, kan u deze overhandigen?

2. La corrélation entre la surmortalité et la baisse du
nombre de diagnostics a-t-elle été étudiée pour les diffé-
rentes catégories d'âge? Pourriez-vous commenter l'impact
de la surmortalité et fournir les chiffres corrigés relatifs à
cette baisse du nombre de diagnostics? Merci de ventiler
votre réponse par province.

2. Is er onderzoek gedaan naar de correlatie van de over-
sterfte en de onderdiagnostiek voor de verschillende leef-
tijdsgroepen? Kan u de impact van de oversterfte
toelichten en de gecorrigeerde cijfers weergeven voor
onderdiagnostiek? Ook graag per provincie.

3. Qu'est-il prévu pour sensibiliser les médecins et les
patients et mobiliser ces derniers à se rendre chez le méde-
cin et/ou le dentiste en temps opportun?

3. Wat wordt er ondernomen om artsen en patiënten te
sensibiliseren en mobiliseren om tijdig naar de (tand)arts te
gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 janvier
2023, à la question n° 1218 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 14 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 januari 2023,
op de vraag nr. 1218 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 14 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213471
Question n° 1223 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213471
Vraag nr. 1223 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La pré-éclampsie. Pre-eclampsie.
On estime que 2 à 8 % des grossesses sont victimes de

pré-éclampsie, une maladie qui se traduit premièrement par
de l'hypertension et l'apparition de protéines dans les
urines.

Bij naar schatting 2 à 8% van de zwangere vrouwen
treedt pre-eclampsie of zwangerschapsvergiftiging op, een
aandoening die zich in een eerste stadium kenmerkt door
hoge bloeddruk en eiwitten in de urine.

Se développant d'abord en silence, sans que la femme
enceinte ne ressente de symptômes, la pré-éclampsie
dérive progressivement vers une défaillance des reins ou
du foie, des hémorragies internes ou des convulsions. La
vie de la mère et de son bébé sont alors menacés dans 10 %
des cas.

De aandoening woekert eerst ongemerkt, zonder dat de
zwangere vrouw klachten ondervindt, maar kan uiteinde-
lijk tot nier- of leverfalen, inwendige bloedingen of stuipen
leiden. In 10 % van de gevallen is het leven van de moeder
en het kind in gevaar.

À ce stade, le seul traitement médical est, pourrait-on
dire, l'attentisme - mettre au monde le foetus, même s'il est
prématuré, et espérer que tout rentre dans l'ordre - ou les
médicaments contre l'hypertension artérielle.

Bij pre-eclampsie is een afwachtend beleid momenteel
de enige behandelstrategie  - het kind ter wereld laten
komen, ook als het prematuur is, en hopen dat alles goed-
komt. Ook wordt er medicatie tegen hoge bloeddruk voor-
geschreven.

1. a) Quel est le pourcentage de grossesses victimes de
pré-éclampsie en Belgique en 2021?

1. a) Bij hoeveel procent van de zwangerschappen in Bel-
gië trad er pre-eclampsie op in 2021?

b) Les recensements des dernières années indiquent-ils
une hausse ou une baisse du phénomène?

b) Wijzen de cijfers van de voorbije jaren op een toename
of op een daling van het aantal gevallen?

2. a) À défaut de recherches médicales concluantes, quels
sont les traitements existants pour lutter contre cette mala-
die?

2. a) Welke behandelingen zijn er tegen zwangerschaps-
vergiftiging, bij gebrek aan concludente medische rese-
arch?

b) Où en sont les recherches dans ce cadre? b) Wat is de stand van de wetenschap op dat vlak?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1223 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 17 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1223 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 17 januari
2022 (Fr.):

1. a) Sur base du résumé hospitalier minimum 2020, nous
observons 3,48 % de patientes présentant un diagnostic de
pré-éclampsie sur l'ensemble des patientes hospitalisées
pour accouchement ou grossesse dans un hôpital en Bel-
gique en 2020. Notons bien qu'il s'agit d'une sous-estima-
tion du nombre réel de personnes victimes de pré-
éclampsie vu que ce chiffre représente uniquement les
patientes hospitalisées. Les consultations ambulatoires ne
sont par exemple pas prises en considération.

1. a) Op basis van de minimale ziekenhuisgegevens
(MZG) 2020, observeren we dat er een diagnose pre-
eclampsie werd geregistreerd voor 3,48 % van alle patiën-
ten in een Belgisch ziekenhuis, die opgenomen werden
omwille van een bevalling of zwangerschap. Het gaat hier
mogelijks om een onderschatting van het werkelijke aantal
mensen met pre-eclampsie, aangezien dit cijfer alleen
betrekking heeft op gehospitaliseerde patiënten. Ambu-
lante consultaties in het ziekenhuis worden in de MZG
registratie niet opgenomen.

Les chiffres de l'année 2021 ne sont pas encore dispo-
nibles actuellement

Cijfers met betrekking tot het jaar 2021 zijn momenteel
nog niet ter beschikking.



154 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) En annexe vous trouvez un tableau et un graphique
présentant l'évolution des pourcentages en hôpital entre
2016 et 2020.

b) Tabel 1 en grafiek 1 in bijlage tonen de evolutie van de
percentage in de ziekenhuizen tussen 2016 en 2020.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

2. a) À ce jour, il n'existe aucun traitement médical pour
cette maladie et le seul traitement consiste à mettre
l'enfant, et surtout le placenta, au monde. Ceci au risque de
l'issue du bébé.

2. a) Tot op vandaag is er geen medische behandeling
voor deze ziekte en is het op de wereld brengen van het
kind en vooral de placenta de enige behandeling. Dit met
het gevaar voor de outcome van de baby.

En cas de pré-éclampsie légère, un contrôle et une sur-
veillance supplémentaires de la mère et du foetus sont mis
en place et les médicaments ne sont pas toujours néces-
saires. Dans le cas d'une pré-éclampsie modérée, un traite-
ment symptomatique peut être mis en place pour contrôler
la gravité des symptômes et éventuellement gagner
quelques jours précieux avant l'accouchement.

Bij een lichte vorm van pre-eclampsie zal extra controle
en monitoring van moeder en foetus opgestart worden en is
het geven van medicatie niet steeds noodzakelijk. Bij
matige vorm van pre-eclampsie, kan symptomatische
medicatie opgestart worden om de ernst van de symptomen
onder controle te houden en mogelijk enkele kostbare
dagen te winnen vooraleer het kind ter wereld wordt
gebracht.

Les médicaments pouvant être donné sont: Medicatie die kan worden gegevens omvat :
- anti-hypertenseurs: oraux ou intraveineux; - anti-hypertensiva: oraal of intraveneus;
- sulfate de magnésium jusqu'à 48 heures avant l'accou-

chement.
- magnesiumsulfaat tot 48 uur voor de bevalling.

Par ailleurs, plusieurs études montrent que l'administra-
tion de faibles doses d'aspirine chez les patientes à haut
risque serait un facteur de protection contre le développe-
ment de la pré-éclampsie.

Verder tonen verschillende studies aan dat het geven van
lage dosissen van aspirine bij hoogrisico patiënten een
beschermende factor zou zijn voor het ontwikkelen van
pre-eclampsie.

b) La pré-éclampsie est la principale cause de morbidité
et de mortalité maternelles dans le monde et entraîne une
morbidité et une mortalité importantes chez les nouveau-
nés.

b) Pre-eclampsie staat wereldwijd op de eerste plaats van
maternale morbiditeit en mortaliteit en kent een signifi-
cante morbiditeit en mortaliteit bij neonaten.

Il n'existe pas aujourd'hui de consensus sur la cause de la
pré-éclampsie, mais plusieurs études cliniques suggèrent
que le placenta joue un rôle central dans le développement
de cette maladie. Les recherches semblent également mon-
trer que l'obésité et le diabète sucré maternels augmentent
le risque de développer une pré-éclampsie.

Over de oorzaak van het ontstaan van pre-eclampsie is er
op vandaag geen consensus, toch suggereren verschillende
klinische studies dat de placenta een centrale plaats
inneemt in het ontwikkelen van deze ziekte. Onderzoek
lijkt verder aan te tonen dat obesitas en diabetes mellitus
bij de moeder een verhoogde kans geeft op het ontwikke-
len van pre-eclampsie.
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Le American College of Obstetricians and Gynecologists
ne recommande pas un dépistage généralisé de la pré-
éclampsie, autre que la réalisation d'une anamnèse com-
plète, car il n'existe pas suffisamment de dépistages clini-
quement prouvés utiles pour prédire la pré-éclampsie. Un
marqueur prometteur dans la détection précoce de la pré-
éclampsie est la protéine PIGF (Phosphatidylinositol Gly-
can Anchor Biosynthesis Class F) qui s'est avérée avoir
une spécificité et une sensibilité élevées dans le diagnostic
de la maladie. On espère que cela permettra de développer
un traitement à un stade ultérieur.

Het American College of Obstetricians and Gynecolo-
gists beveelt een brede screening naar pre-eclampsie,
anders dan het uitvoeren van een uitgebreide anamnese,
niet aan omdat er onvoldoende klinisch bewezen nuttige
screenings zijn om pre-eclampsie te voorspellen. Een veel-
belovende marker in het vroeg detecteren van pre-eclamp-
sie is de PIGF-proteïne (Phosphatidylinositol Glycan
Anchor Biosynthesis Class F) die een hoge specificiteit en
sensitiviteit blijkt te hebben bij het diagnosticeren van de
ziekte. Hieruit hoopt men in latere stadia een behandeling
uit te kunnen ontwikkelen.

D'autres études montrent qu'après avoir développé une
pré-éclampsie, les femmes courent un risque accru de com-
plications à long terme, notamment: maladie cardio-vascu-
laire, accident vasculaire cérébral et démence.

Andere studies tonen aan dat vrouwen na het ontwikke-
len van pre-eclampsie verhoogde risico's lopen op lange
termijn complicaties waaronder: cardio vasculaire ziekten,
stroke en dementie.

DO 2021202214210
Question n° 1301 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214210
Vraag nr. 1301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'agrément des centres de traitement du cancer du sein. Erkenning borstcentra.
Think Pink lance un appel pour que les traitements du

cancer du sein soient désormais réalisés exclusivement
dans des centres agréés. Pour qu'un centre soit reconnu
comme centre de coordination, au minimum 125 nouveaux
diagnostics de cancer du sein doivent y être posés chaque
année. Un centre satellite doit, quant à lui, comptabiliser au
moins 60 nouveaux diagnostics de cancer du sein par an.

Think Pink roept op om borstkankerbehandelingen enkel
nog te laten plaatsvinden in erkende centra. Om erkend te
worden als coördinerend centrum, moeten er per jaar min-
stens 125 nieuwe diagnoses van borstkanker in het centrum
plaatsvinden. Een satellietcentrum moet minstens 60
nieuwe borstkankerdiagnoses per jaar stellen.

Selon Think Pink, des traitements et des opérations du
cancer du sein ont encore régulièrement lieu dans des
centres non agréés.

Volgens Think Pink gebeuren er nog regelmatig behande-
lingen en ingrepen voor borstkanker in niet-erkende centra.

1. Avez-vous connaissance du fait que des centres non
agréés proposent et réalisent également des traitements du
cancer du sein?

1. Bent u ervan op de hoogte dat ook niet-erkende centra
behandelingen voor borstkanker aanbieden en uitvoeren?

2. Les traitements réalisés en dehors des centres agréés
sont-ils répertoriés? Dans l'affirmative, combien de traite-
ments par an ont-ils eu lieu en dehors des centres agréés
ces cinq dernières années? De combien de centres parle-t-
on et où sont-ils situés? Pouvez-vous indiquer le nombre
de traitements pour chaque centre non agréé ainsi que pour
chaque centre agréé?

2. Worden de behandelingen buiten de erkende centra
geregistreerd? Indien wel, hoeveel behandelingen vonden
de laatste vijf jaar, jaarlijks, plaats buiten de erkende cen-
tra? Om hoeveel centra gaat het en waar zijn die geogra-
fisch gesitueerd? Kan u de aantallen geven per niet-erkend
centrum, evenals per erkend centrum?

3. Les traitements réalisés en dehors des centres agréés
sont-ils remboursés par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité? Dans l'affirmative, une sanction particulière
est-elle appliquée ou un avertissement est-il donné?

3. Worden de behandelingen die plaatsvinden buiten de
erkende centra vergoed door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering? Indien wel, is er een bepaalde
sanctionering of waarschuwing?
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4. Les complications consécutives aux chirurgies de
reconstruction mammaire sont-elles répertoriées? Y a-t-il
une différence entre les centres agréés et non agréés? Pou-
vez-vous expliquer cette situation?

4. Worden de complicaties na reconstructieve borstchi-
rurgie geregistreerd? Is hier een verschil tussen erkende en
niet-erkende centra? Kan u dit toelichten?

5. Quelle est votre opinion sur les traitements du cancer
du sein réalisés en dehors des centres agréés? Quelle est
votre politique en la matière?

5. Wat is uw mening over behandelingen voor borstkan-
ker buiten erkende centra? Welk beleid voert u hierom-
trent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 janvier
2023, à la question n° 1301 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 januari 2023,
op de vraag nr. 1301 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 21 februari
2022 (N.):

Personne n'ignore que les traitements de femmes
atteintes d'un cancer du sein s'effectuent également en
dehors des cliniques du sein agréées. C'est pourquoi une
étude a été demandée au Centre fédéral d'expertise des
soins de santé (KCE) visant à examiner la qualité des soins
pour les cancers mammaires au sein et en dehors des cli-
niques du sein agréées. Cette étude se penchera également
sur le nombre de traitements pratiqués en dehors des
centres agréés, et à quel endroit. Les résultats de l'étude du
KCE sur la qualité des soins pour le cancer du sein sont
attendus au cours du printemps 2023.

Het is bekend dat behandelingen van vrouwen met borst-
kanker ook buiten de erkende borstklinieken plaatsvinden.
Daarom werd aan het Federaal Kenniscentrum voor de
gezondheidszorg (KCE) een studie gevraagd om de kwali-
teit van de zorg voor borstkanker na te gaan in en buiten de
erkende borstklinieken. In deze studie wordt ook nageke-
ken hoeveel behandelingen buiten de erkende centra
plaatsvinden, en waar deze gesitueerd zijn. De resultaten
van de KCE-studie over de kwaliteit van de zorg voor
borstkanker worden verwacht in het voorjaar van 2023.

Les traitements pratiqués en dehors des cliniques du sein
agréées sont remboursés par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI): la nomenclature de l'INAMI
ne fait aucune référence au lieu où le traitement est dis-
pensé. Le remboursement de ces prestations en dehors
d'une clinique du sein agréée n'entraîne aucun avertisse-
ment ni sanction.

Behandelingen die plaatsvinden buiten de erkende borst-
klinieken worden vergoed door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV): in de nomen-
clatuur van het RIZIV wordt niet verwezen naar de plaats
waar de behandeling plaatsvindt. Er is geen waarschuwing
of sanctionering gekoppeld aan een vergoeding van deze
prestaties buiten een erkende borstkliniek.

La chirurgie de reconstruction mammaire (autologue) est
remboursée depuis 2016 en vertu d'une convention entre
l'INAMI et les hôpitaux entrant en ligne de compte.
Chaque année, 1.500 femmes environ subissent une
reconstruction mammaire autologue. Le remboursement de
celle-ci est limité par le biais de la convention aux hôpitaux
disposant d'une clinique du sein agréée. Aucun rembourse-
ment n'est donc prévu pour la chirurgie de reconstruction
mammaire en dehors des cliniques du sein agréées. La
convention est évaluée chaque année au sein d'un groupe
de travail de la Commission nationale médico-mutualiste.

Reconstructieve borstchirurgie (met eigen weefsel) wordt
sinds 2016 terugbetaald op basis van een conventie tussen
het RIZIV en de ziekenhuizen die hiervoor in aanmerking
komen. Jaarlijks ondergaan ongeveer 1.500 vrouwen een
borstreconstructie met eigen weefsel. De terugbetaling
hiervan is via de conventie beperkt tot de ziekenhuizen met
een erkende borstkliniek. Er is dus geen terugbetaling
voorzien voor reconstructieve borstchirurgie buiten de
erkende borstklinieken. De conventie wordt jaarlijks geë-
valueerd in een werkgroep van de Nationale Commissie
Artsen -Ziekenfondsen.
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Toute femme atteinte d'un cancer du sein a droit à des
soins de qualité et accessibles. C'est pourquoi, dans l'arrête
royal du 23 novembre 2022 qualifiant les missions de soins
suprarégionales et les missions de soins locorégionales des
réseaux hospitaliers cliniques locorégionaux, nous avons
défini les programmes de soins pour le cancer du sein
comme étant une mission de soins locorégionale. Ces mis-
sions de soins sont offertes dans le réseau hospitalier cli-
nique locorégional de manière telle qu'un temps de trajet
de maximum 30 minutes soit garanti pour 90 % des habi-
tants au sein de la zone géographique couverte par le
réseau hospitalier en question.

Elke vrouw met borstkanker heeft recht op kwaliteits-
volle en toegankelijke zorg. Daarom hebben we in het
koninklijk besluit van 23 november 2022 tot kwalificatie
van de supra- en locoregionale zorgopdrachten van de
locoregionale ziekenhuisnetwerken de zorgprogramma's
voor borstkanker gedefinieerd als locoregionale zorgop-
dracht. Deze zorgopdrachten worden in het locoregionaal
klinisch ziekenhuisnetwerk zo aangeboden dat een aanrij-
tijd van maximum 30 minuten voor 90 % van de inwoners
binnen het geografisch gebied dat door het bedoeld zieken-
huisnetwerk wordt bestreken, is gegarandeerd.

Pour assurer la qualité des soins pour le cancer du sein, il
faut en premier lieu cartographier la situation actuelle.
Comme je l'ai indiqué, le KCE mène actuellement une
étude à cette fin, dont les résultats seront publiés au prin-
temps de cette année. Sur la base des constats du KCE,
nous pourrons alors, en concertation avec les entités fédé-
rées, qui sont compétentes pour l'agrément des pro-
grammes de soins pour le cancer du sein, développer de
nouvelles mesures politiques.

Voor de kwaliteit van de zorg voor borstkanker is het in
eerste instantie nodig om de huidige situatie in kaart te
brengen. Zoals ik aangaf, is er een lopende studie in het
KCE om dat na te gaan, waarvan de resultaten gepubli-
ceerd zullen worden in het voorjaar van dit jaar. Op basis
van de bevindingen van het KCE kunnen dan, in overleg
met de deelstaten, die bevoegd zijn voor de erkenning van
de zorgprogramma's voor borstkanker, verdere beleids-
maatregelen worden uitgewerkt.

DO 2021202214605
Question n° 1368 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214605
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

Afin d'accueillir les réfugiés ukrainiens, toutes les autori-
tés de notre pays sont à la recherche de lieux pouvant servir
d'hébergement temporaire.

Voor de opvang van Oekraïense vluchtelingen zijn alle
overheden in dit land op zoek naar locaties die kunnen die-
nen voor tijdelijke opvang.

En votre qualité de membre du gouvernement, vous dis-
posez directement ou indirectement du pouvoir de gestion,
de la tutelle ou d'une autorité quelconque sur de très nom-
breux organes et entreprises des autorités fédérales ainsi
que sur les coentreprises, filiales et participations en éma-
nant. Le SPF Sécurité sociale et toutes ses agences, le SPF
Santé publique et toutes ses agences, Sciensano, l'Office de
contrôle des mutualités et des unions nationales de mutua-
lités, la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-Invalidité,
l'Agence fédérale des risques professionnels, le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé, l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé, l'Office national
de sécurité sociale, la Banque Carrefour de la Sécurité
Sociale, l'Institut national d'assurance maladie-invalidité,
etc. en font notamment partie.

Als regeringslid bekleedt u de directe of indirecte
beheersbevoegdheid, voogdij of ander gezag over heel wat
instanties en bedrijven van de federale overheid en de van
hen uitgaande participaties, dochters en joint ventures.
Daaronder zijn onder andere: de FOD Sociale Zekerheid
en al haar agentschappen, de FOD Volksgezondheid en al
haar agentschappen, Sciensano, de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, de
Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering, het Fede-
raal agentschap voor beroepsrisico's, het Federaal Kennis-
centrum voor de gezondheidszorg, het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten, de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid, de Kruispuntbank voor Soci-
ale Zekerheid, het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, enz.
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1. Êtes-vous disposé à contacter tous les organes sous
votre autorité directe ou indirecte afin de leur demander de
se mettre en rapport avec les autorités régionales au sujet
des biens immobiliers (bâtiments ou terrains) qui pour-
raient être mis à disposition pour l'accueil des Ukrainiens?

1. Bent u bereid alle instanties onder uw directe of indi-
recte bevoegdheid te contacteren met de vraag om zich in
verbinding te stellen met de gewestelijke overheden, in
verband met vastgoed (gebouwen of terreinen) dat zij ter
beschikking zouden kunnen stellen voor de opvang van
Oekraïners?

2. Pour quels organes cela a-t-il déjà été fait? 2. Voor welke instanties gebeurde dit al?
3. Combien d'immeubles inoccupés ou partiellement

inoccupés, les organes étatiques placés sous votre autorité,
indirecte ou non, possèdent-ils, gèrent-ils ou peuvent-ils
utiliser? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel leegstaande of gedeeltelijk leegstaande
gebouwen zijn in bezit, beheer of gebruik van de organen
van de overheid die toevertrouwd zijn aan uw al dan niet
indirect gezag? Graag een overzicht.

4. Auprès de quels organes les biens immobiliers ont-ils
déjà été passés au crible afin de vérifier leur adéquation en
vue d'un accueil éventuel? Quels bâtiments ou terrains
sont-ils mis à disposition (temporairement ou non, partiel-
lement ou non)?

4. Bij welke instanties werd het vastgoed al gescreend op
geschiktheid voor mogelijke opvang? Welke panden of ter-
reinen worden (al dan niet tijdelijk of gedeeltelijk) ter
beschikking gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1368 de Monsieur le député
Tomas Roggeman du 15 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1368 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 maart 2022 (N.):

La Régie des Bâtiments gère le patrimoine de l'adminis-
tration fédérale (bâtiments possédés et loués) et le met à la
disposition de ses clients. Celle-ci est seulement un occu-
pant de ces bâtiments. Ces dernières années, de nom-
breuses administrations, telles que le SPF Santé publique,
par exemple, ont fait de gros efforts pour réduire la surface
mise à leur disposition. La surface libérée a été restituée à
la Régie des Bâtiments.

De Regie der Gebouwen beheert het patrimonium voor
de federale overheid (eigendom en gehuurde gebouwen) en
stelt deze ter beschikking aan zijn klanten. Deze zijn enkel
de bezetter van deze gebouwen. Heel wat administraties,
zoals bijv. de FOD Volksgezondheid hebben de laatste
jaren sterk ingezet op het verminderen van de oppervlakte
die ze ter beschikking kregen. De vrijgekomen oppervlakte
werd terug gegeven aan de Regie der Gebouwen.

Il est donc préférable d'adresser votre question au secré-
taire d'État Michel, qui a la Régie des Bâtiments dans ses
attributions.

Uw vraag wordt dus best gericht aan staatsecretaris
Michel, bevoegd voor de Regie der Gebouwen.

DO 2021202214834
Question n° 1409 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214834
Vraag nr. 1409 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Registre des professionnels de la santé. Register van de beroepsbeoefenaars in de gezondheids-
zorg.

Dans le cadre de la pandémie du COVID-19, de nom-
breuses lacunes de gestion et d'organisation internes
publiques ont été décelées.

De COVID-19-pandemie heeft vele lacunes blootgelegd
op het vlak van het interne beheer en de interne organisatie
van de overheid.
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L'exemple des registres des infirmiers en exercice sur le
territoire national a illustré le manque de structuration, de
préparation et de planification de plans d'urgence ainsi que
la qualité des bases de données de ces professionnels en
exercice.

Het voorbeeld van de registers van de op het nationale
grondgebied actieve verpleegkundigen heeft aangetoond
dat er inzake de noodplannen een gebrek aan structurering,
voorbereiding en planning is. Ook werd duidelijk wat de
kwaliteit van de databanken van deze actieve beroepsbeoe-
fenaars is.

1. Quels registres nouveaux ont été créés afin que l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité soit en posses-
sion d'une liste de ces professionnels, à jour?

1. Welke nieuwe registers werden er gecreëerd opdat het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zou
beschikken over een lijst van deze beroepsbeoefenaars die
up-to-date is?

2. Une évaluation de ces registres est-elle effectuée
périodiquement? Si oui par quel service?

2. Worden deze registers op periodieke basis geëvalu-
eerd? Zo ja, door welke dienst?

3. Une catégorie spécifique reprenant les infirmières et
infirmiers à domicile dans le registre central de tous les
professionnels de la santé, en y indiquant leurs données
d'activité et leurs spécialités de soins, a-t-elle été créée?

3. Werd er in het centrale register van alle gezondheids-
zorgberoepsbeoefenaars een specifieke categorie gecreëerd
voor de thuisverpleegkundigen, met vermelding van hun
activiteitsgegevens en zorgspecialismen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1409 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1409 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 maart
2022 (Fr.):

La loi relative à la qualité de la pratique des soins de
santé (également appelée loi qualité) a été adoptée par le
Parlement en 2019 mais son entrée en vigueur a été partiel-
lement postposée au 1er juillet 2022, afin que sa mise en
application soit optimale.

De wet inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg (ook kwaliteitswet genoemd) is in 2019
door het Parlement aangenomen, maar de inwerkingtreding
ervan is gedeeltelijk uitgesteld tot 1 juli 2022 om een opti-
male uitvoering te garanderen.

La loi qualité prévoit la création d'un registre des pra-
tiques qui rassemblerait en un seul lieu l'ensemble de
l'information sur le professions de santé, son activité et sa
pratique, utile pour les administrations publiques.

De kwaliteitswet voorziet in de oprichting van een regis-
ter van praktijken waarin alle gegevens over de gezond-
heidsberoepen, de activiteit en praktijk die nuttig zijn voor
de overheidsinstellingen, op één plaats worden verzameld.

Ce registre permettra de savoir parmi les plus de 600.000
professionnels en droit de prester, lesquels sont effective-
ment actifs en Belgique, dans quel secteur et où ils tra-
vaillent et quelles sont les pratiques qu'ils exercent.

Dat register zal het mogelijk maken te weten welke van
de meer dan 600.000 professionals die het recht hebben het
beroep uit te oefenen, daadwerkelijk actief zijn in België,
in welke sector en waar zij werken en welke praktijken zij
uitoefenen.

Ce registre des pratiques sera une base de données com-
mune pour les administrations de la santé, SPF Santé
Publique et INAMI.

Dat register van praktijken zal een gemeenschappelijke
databank zijn voor de gezondheidsadministraties, de FOD
Volksgezondheid en het RIZIV.

Il est actuellement en développement. Une première ver-
sion du portail ProSanté est en production depuis le
12 décembre 2022, où les professionnels de santé peuvent
fournir leurs coordonnées.

Dat register wordt momenteel ontwikkeld. Een eerste
versie van het portaal ProGezondheid is in productie sinds
12 december 2022 waarbij de zorgbeoefenaar contactgege-
vens kan doorgeven.

Ce registre de pratique, donc d'identifier clairement le
secteur d'activité de chaque professionnel contiendra éga-
lement des données de contact pour les situations urgentes.

Dit register van praktijken zal dus niet alleen de activitei-
tensector van elke professional duidelijk identificeren,
maar ook contactgegevens voor noodsituaties bevatten.
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En outre, il existe une base de données CoBRHA+ (Com-
mon Base Register For Healthcare Actor) avec des don-
nées concernant les professionnels des soins de santé et
professionnels des soins et les organisations de santé ou de
soins. Il s'agit d'une source authentique consolidée
(INAMI, SPF Santé publique, agences compétentes des
entités fédérées).

Daarnaast bestaat er een gegevensbank CoBRHA+
(Common Base Register For Healthcare Actor) met gege-
vens met betrekking tot de gezondheidszorg- en zorgbeoe-
fenaars en organisaties in de gezondheid of de zorg. Het
betreft een geconsolideerde authentieke bron (RIZIV, FOD
Volksgezondheid, betrokken agentschappen van de deel-
staten).

En ce qui concerne la crise covid, l'absence de ce registre
des pratiques a effectivement rendu l'identification des pro-
fessionnels de santé actifs dans le secteur ambulatoire
complexe.

Met betrekking tot de COVID-19-crisis heeft het gebrek
aan dat register van praktijken de identificatie van de
gezondheidswerkers die actief zijn in de ambulante sector,
ingewikkeld gemaakt.

Actuellement, l'INAMI dispose dans sa base de données,
les professionnels qui détiennent un numéro INAMI actif
et les prestations individuelles que ces professionnels réa-
lisent. Cette base de données contient près de 300.000 pro-
fessionnels. L'INAMI dispose également de la liste des
pratiques de groupe enregistrées pour les infirmiers.

Momenteel beschikt het RIZIV in zijn databank over de
professionals die een actief RIZIV-nummer hebben en over
de individuele verstrekkingen die deze professionals verle-
nen. Die databank bevat bijna 300.000 professionals. Het
RIZIV beschikt ook over de lijst van de geregistreerde
groepspraktijken van verpleegkundigen.

Le SPF Santé publique dispose quant à lui, d'une base de
données qui reprend tous les professionnels en droit de
prester en Belgique. Aucune information sur leur activité
ou leur pratique n'y est enregistrée, mais bien leur diplôme,
agrément, titre qualification et compétence. Cette base de
données contient plus de 600.000 professionnels.

De FOD Volksgezondheid beschikt op zijn beurt over
een databank met alle professionals die het recht hebben
om in België te werken. Daarin is geen informatie opgeno-
men over hun activiteit of praktijk, maar wel hun diploma,
erkenning, titel, kwalificatie en bekwaamheid. Die data-
bank bevat meer dan 600.000 professionals.

Ces deux bases de données n'ont pas permis au début de
la crise d'identifier l'ensemble des infirmiers actifs dans les
soins à domicile. Dans l'attente du registre de pratique, un
couplage de ces deux bases de données avec l'Office natio-
nal de sécurité sociale et l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants a permis toutefois
d'y arriver. Ce qui peut expliquer les difficultés rencontrées
dans l'organisation d'un plan d'urgence. L'administration a
réagi rapidement au retour du terrain en réalisant ce
couplage dans le respect du RGPD.

In het begin van de crisis was het met die twee databan-
ken niet mogelijk om alle actieve verpleegkundigen in de
thuisverzorging te identificeren. In afwachting van het
praktijkregister is dit dan toch gelukt door die twee data-
banken te koppelen met de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid en het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen. Dat kan een verklaring zijn voor de
moeilijkheden die we hebben ondervonden in de organisa-
tie van een noodplan. De administratie heeft snel gerea-
geerd op de feedback uit het terrein door die koppeling uit
te voeren in naleving van de GDPR.

DO 2021202214876
Question n° 1417 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214876
Vraag nr. 1417 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 29 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?
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2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1417 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1417 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
29 maart 2022 (N.):

SPF Sécurité Sociale FOD Sociale Zekerheid
Le SPF Sécurité Sociale n'est pas impliqué dans des pro-

cédures judiciaires contre d'autres gouvernements.
De FOD Sociale Zekerheid is niet betrokken bij juridi-

sche procedures tegen andere overheden.
Sciensano Sciensano
1. Sciensano n'a été impliquée dans aucun dossier judi-

ciaire, pour les années 2019 2020 et 2021, contre d'autres
autorités telles que les municipalités, les régions, les pro-
vinces, les sociétés intercommunales de services publics,
etc.

1. Sciensano is voor de jaren 2019, 2020 en 2021 niet
betrokken geweest bij rechtszaken tegen andere overheden,
zoals gemeenten, gewesten, provincies, intercommunales,
enz.

2. / 2. /
3. 0 euros. 3. 0 euro.
SPF Santé publique FOD Volksgezondheid
1. En 2019, l'administration a été impliquée dans une

procédure judiciaire contre d'autres autorités.
1. In 2019 was de administratie betrokken bij één gerech-

telijke procedure tegenover andere overheden.
En 2020, l'administration n'a pas été impliquée dans des

procédures judiciaires contre une autre autorité.
In 2020 was de administratie betrokken bij geen enkele

gerechtelijke procedure tegenover andere overheden.
En 2021, l'administration n'a pas été impliquée dans des

procédures judiciaires contre une autre autorité.
In 2021 was de administratie betrokken bij geen enkele

gerechtelijke procedure tegenover andere overheden.
2. 2019: ville de Genk. 2. 2019: stad Genk.
2020: / 2020: /
2021: / 2021: /
3. 2019: 1.603,25 euros. 3. 2019: 1.603,25 euro.
2020: / 2020: /
2021: / 2021: /
Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé (afmps)
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-

heidsproducten (fagg)
1. L'afmps n'a pas initié de procédures contre d'autres

autorités publiques au cours des périodes 2019, 2020 et
2021.

1. Het fagg heeft in de periodes 2019, 2020 en 2021 geen
procedures opgestart tegen andere overheden.

2. / 2. /
3. / 3. /
Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg

(KCE)
1. Notre administration n'est impliquée dans aucune pro-

cédure judiciaire envers d'autres autorités publiques durant
2019, 2020 et 2021

1. Onze administratie was in geen enkele gerechtelijke
procedure betrokken tegenover een andere openbare over-
heid gedurende 2019, 2020 en 2021.

2. / 2. /
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3. / 3. /

DO 2021202214975
Question n° 1432 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214975
Vraag nr. 1432 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cotisation obligatoire sur les opérations d'assurance dont
bénéficie l'INAMI.

Verplichte bijdrage op verzekeringsverrichtingen die aan
het RIZIV toekomen.

La loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, stipule en son
article 191, paragraphe 1er, ce qui suit:

In de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994, is het volgende te lezen in artikel 191, 1e lid:

"Les ressources de l'assurance sont constituées par: "De verzekeringsinkomsten bestaan uit:
8° le produit d'un supplément de cotisation ou de prime

d'assurance de la responsabilité civile régie par la loi du
21 novembre 1989 relative à l'assurance obligatoire de la
responsabilité civile en matière de véhicules automoteurs,
perçu par les assureurs compétents en la matière et par le
Fonds commun de garantie visé à l'article 49 de la loi du
9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises d'assu-
rances et le produit d'un supplément de cotisation ou de
prime d'assurance corps de véhicules automoteurs.

8° De opbrengst van een aanvullende bijdrage of premie
inzake verzekering tegen burgerlijke aansprakelijkheid
waarin wordt voorzien door de wet van 21 november 1989
betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen, geïnd door de ter zake bevoegde
verzekeraars en door het Gemeenschappelijk Waarborg-
fonds, bedoeld in artikel 49 van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen,
en de opbrengst van een aanvullende bijdrage of premie
inzake de verzekering motorrijtuigencasco.

Ce supplément est fixé à 10 % de la cotisation ou de la
prime. Dans les conditions à fixer par le Roi, ce pourcen-
tage est ramené à 5 % pour les catégories, à déterminer par
Lui, de véhicules automoteurs qui sont utilisés pour le
transport professionnel de marchandises ou de personnes."

Deze bijslag wordt vastgesteld op 10 %. van de bijdrage
of premie. Onder de door de Koning vast te stellen voor-
waarden wordt dit percentage herleid tot 5 %. voor de door
Hem te bepalen categorieën van motorrijtuigen die voor
het professioneel vervoer van goederen of personen wor-
den gebruikt."

Pourriez-vous me fournir le montant total des recettes
perçu par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
en ce qui concerne les cotisations susmentionnées payées
sur les assurances de véhicules automoteurs pour les
années 2019, 2020 et 2021?

Graag had ik van u de totale opbrengst ontvangen die
door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring wordt geïnd met betrekking tot voornoemde bijdragen
die betaald worden op verzekeringen inzake motorrijtuigen
en dit voor 2019, 2020 en 2021.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1432 de Monsieur le député
Frank Troosters du 01 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1432 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 01 april
2022 (N.):

Les montants reçus par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité en application de l'article 191, 8° de la
loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994) (supplément de
cotisation ou de prime d'assurance automobile) pour les
années 2019 à 2021 sont repris dans le tableau ci-dessous:

De bedragen die het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering ontvangt in toepassing van artikel 191,
8° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994 (aanvullende bijdrage of premie inzake auto-
mobielverzekering voor de jaren 2019 tot en met 2021 zijn
opgenomen in de tabel hieronder:



QRVA 55 102
31-01-2023

163

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215050
Question n° 1443 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215050
Vraag nr. 1443 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
08 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Stock stratégique d'équipements de protection individuelle. Strategische voorraad persoonlijke beschermingsmidde-
len.

Le 1er avril 2022, le Conseil des ministres a communi-
qué que l'on était en train de retirer du stock stratégique
d'équipements de protection individuelle (ÉPI) les produits
expirés ou le matériel de qualité insuffisante. Il s'agit des
achats effectués au premier trimestre 2020 par la task force
dénommée à l'époque shortages, soit un peu plus de 12 %
(12,2 %) du stock total d'ÉPI.

Op 1 april 2022 werd vanuit de Ministerraad gecommu-
niceerd dat men bezig is met het verwijderen van vervallen
producten of materiaal van onvoldoende kwaliteit uit de
strategische stock van persoonlijk beschermingsmateriaal
(PBM). Dit betreft de aankopen die zijn gebeurd in het eer-
ste kwartaal van 2020 door de toenmalige taskforce shorta-
ges. Dit is ruim 12 % (12,2 %) van de totale voorraad
PBM's.

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de ce stock stra-
tégique, en particulier par produit, par numéro de lot, par
label de qualité (norme) et par date d'expiration?

1. Graag had ik een gedetailleerd overzicht bekomen van
deze strategische stock. Meer specifiek per product, per
lotnummer, per kwaliteitslabel(norm) en per vervaldatum.

2. Quels produits n'ont pas été conformes à la norme de
qualité? Quelle norme de qualité est utilisée comme réfé-
rence dans ce cadre? Comment et par qui ce contrôle de
qualité est-il effectué?

2. Welke producten voldeden niet aan de kwaliteitsnorm?
Welke kwaliteitsnorm wordt hierbij gehanteerd als bench-
mark? Hoe en door wie wordt deze kwaliteitscheck uitge-
voerd?

3. Qu'entend-on par le fait de "retirer du stock"? Ce maté-
riel est-il détruit ou utilisé autrement? Dans l'affirmative,
pouvez-vous préciser à quelles fins?

3. Wat bedoelt men met "verwijderen uit de voorraad"?
Wordt dit materiaal vernietigd of wordt het ergens anders
ingezet? Zo ja, kan u dan specifiëren voor welke doelein-
den?

4. Un nouveau "retrait du stock" est-il prévu? Se dérou-
lera-t-il désormais de manière systématique? Comment
cela se fait-il que la date d'expiration ait été dépassée? N'a-
t-on pas prévu de système de rotation? Sera-t-il prévu à
l'avenir, et, dans l'affirmative, de quelle manière et à partir
de quand? En a-t-on tenu compte d'un point de vue budgé-
taire, le remplacement s'élevant à un peu plus de 80 mil-
lions d'euros? Renouvellera-t-on également le stock? Dans
l'affirmative, à concurrence de quelle quantité pour chaque
produit?

4. Wordt er in de toekomst een nieuwe "verwijdering uit
de voorraad" gepland? Zal dit nu op systematische wijze
gebeuren? Hoe komt het dat de vervaldatum overschreden
is? Is er geen rotatiesysteem voorzien? Zal dat in de toe-
komst wel worden voorzien, en zo ja, op welke manier en
vanaf wanneer? Is hiermee budgettair rekening gehouden
aangezien de vervanging ruim 80 miljoen euro betreft? Zal
er ook nieuwe voorraad worden aangevuld? Zo ja, tot
welke hoeveelheid voor elk product?

Année/Jaar Montant/Bedrag

2021 365.693.793 EUR

2020 360.827.844 EUR

2019 356.724.000 EUR
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1443 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1443 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 08 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215134
Question n° 1454 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215134
Vraag nr. 1454 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le shopping de médicaments. Medicatieshopping.
Le médecin et le pharmacien peuvent exclusivement

échanger des informations entre eux sur les données d'une
prescription médicale que le médecin en question a établie.
Le secret professionnel ne leur permet pas de communi-
quer au sujet de prescriptions d'autres médecins.

De arts en de apotheker kunnen onderling uitsluitend
informatie uitwisselen over gegevens van het medisch
voorschrift dat de betrokken arts zelf heeft opgesteld. Het
beroepsgeheim staat hen niet toe te communiceren over
voorschriften van andere artsen.

Certaines personnes vont donc à la pêche aux prescrip-
tions chez différents médecins et disposent d'un réseau de
pharmacies dans lesquelles ils peuvent se rendre à diffé-
rents moments sans que l'on remarque qu'ils sont dépen-
dants à certains médicaments. Ils font en quelque sorte du
"shopping de médicaments".

Er zijn dan ook mensen die voorschriften shoppen bij
verschillende artsen en die een netwerk van apotheken
hebben waar ze op verschillende tijdstippen naartoe kun-
nen gaan zonder dat het opvalt dat ze verslaafd zijn aan
medicatie. Ze doen als het ware aan "medicatie shoppen".

L'Ordre des médecins et l'Ordre des pharmaciens
auraient créé un groupe de travail autour de cette problé-
matique en 2019. Le groupe de travail partage des expé-
riences et étudie la manière de gérer les situations de
surconsommation de médicaments addictifs. Le groupe de
travail souhaite également sensibiliser les médecins et les
pharmaciens à la consommation importante de médica-
ments addictifs. Par ailleurs, le groupe de travail est prêt à
participer à des initiatives des autorités compétentes pou-
vant offrir une solution à cette problématique.

Omtrent deze problematiek zou de Orde der artsen en de
Orde der apothekers in 2019 een werkgroep hebben opge-
richt. De werkgroep deelt ervaringen en bestudeert hoe
moet worden omgegaan met situaties van overconsumptie
van verslavende geneesmiddelen. De werkgroep wil even-
eens artsen en apothekers sensibiliseren voor de hoge con-
sumptie van verslavende geneesmiddelen. Daarnaast is de
werkgroep bereid mee te werken aan initiatieven van de
bevoegde overheden die een oplossing kunnen bieden voor
deze problematiek.

1. Combien de prescripteurs sont, en moyenne, enregis-
trés par patient? Je souhaiterais obtenir les chiffres, aussi
bien absolus que relatifs, pour les cinq dernières années,
scindés par an, par catégorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-
34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75
ans) et par province.

1. Hoeveel voorschrijvers zijn er gemiddeld geregistreerd
per patiënt? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per jaar, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-
24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75
jaar) en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute en rela-
tieve cijfers.

2. Quels sont les cinq médicaments à risque d'addiction
les plus prescrits? Je souhaiterais obtenir une réponse selon
la même répartition.

2. Wat zijn de vijf meest voorgeschreven verslavingsge-
voelige geneesmiddelen? Graag met dezelfde indeling.
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3. Où en est le groupe de travail qui devait être mis sur
pied par l'Ordre des médecins et l'Ordre des pharmaciens
en 2019? A-t-il déjà abouti à des résultats concrets ou à des
directives et des initiatives?

3. Hoe ver staat het met de werkgroep die zou worden
opgericht door de Orde der artsen en de Orde der apothe-
kers in 2019? Heeft dit al geleid tot concrete resultaten of
richtlijnen en initiatieven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 janvier
2023, à la question n° 1454 de Madame la députée
Nawal Farih du 21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 januari 2023,
op de vraag nr. 1454 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 21 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215267
Question n° 1471 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215267
Vraag nr. 1471 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dons d'organes. Donororganen.
Début 2021, je vous ai posé une question sur la baisse du

nombre de transplantations d'organes. La crise sanitaire n'y
était fort probablement pas étrangère.

Begin 2021 stelde ik u een vraag over de terugval van het
aantal orgaantransplantaties. De covidcrisis had daar meer
dan waarschijnlijk mee te maken.

Étant donné qu'un mouvement de rattrapage est en cours
dans plusieurs hôpitaux, je me permets de vous redeman-
der de faire le point sur la situation.

Aangezien er nu een inhaalbeweging bezig is in verschil-
lende ziekenhuizen, stel ik u graag opnieuw een vraag om
de laatste stand van zaken te kennen.

1. Pourriez-vous établir une comparaison entre le nombre
de transplantations d'organes provenant de donneurs en
vie, effectuées en 2019, 2020 et 2021? Veuillez ventiler ces
données par type d'organe et par province ou, à défaut, par
région.

1. Kan u een vergelijking maken tussen het aantal trans-
plantaties vanwege levende donoren voor 2019, 2020 en
2021? Kan u dit uitsplitsen per orgaantype en per provincie
of, indien niet beschikbaar, per regio?

2. Pourriez-vous établir une comparaison entre le nombre
de transplantations d'organes provenant de donneurs décé-
dés, effectuées en 2019, 2020 et 2021? Veuillez ventiler
ces données par type d'organe et par province ou, à défaut,
par région.

2. Kan u een vergelijking maken tussen het aantal trans-
plantaties vanwege overleden donoren voor 2019, 2020 en
2021? Kan u dit uitsplitsen per orgaantype en per provincie
of, indien niet beschikbaar, per regio?

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des listes d'attente en
2019, 2020, 2021 et à ce jour, par type d'organe?

3. Kan u een overzicht geven van de wachtlijsten in
2019, 2020, 2021 en nu, per type van orgaan?

4. Si le nombre de transplantations est en baisse, la cause
exacte en est-elle clairement établie (report des interven-
tions, diminution des dons d'organes et pourquoi, baisse de
la demande, etc.)?

4. Indien er een terugval is, is het dan duidelijk wat de
exacte oorzaak is (uitstel ingrepen, minder donororganen
en oorzaak hiervan, minder vraag, enz.)?
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5. A-t-on une idée du nombre de personnes qui se sont
enregistrées comme donneurs d'organes? Est-il exact que
dans certains cas la famille refuse un don d'organe, même
lorsque celui-ci provient d'un donneur enregistré? A-t-on
une idée du nombre de ces refus?

5. Is er zicht op het aantal geregistreerde orgaandonoren?
Klopt het dat - ook bij geregistreerde orgaandonoren - de
familie soms toch donatie kan weigeren? Is er zicht op die
aantallen?

6. La campagne "En un clic, tout peut changer" vient
d'être lancée. Quel est son objectif? Souhaite-t-on surtout
que davantage de personnes s'enregistrent comme don-
neurs ou vise-t-on également la sensibilisation des proches
à l'importance du don d'organes? Quelle est l'augmentation
espérée du nombre de donneurs?

6. De campagne "Het kan in één vingerklik gedaan zijn"
is pas van start gegaan. Wat is de doelstelling van die cam-
pagne? Wil men vooral nieuwe donorregistraties bekomen
of is het ook de bedoeling om nabestaanden te sensibilise-
ren over het belang van orgaandonaties? Met hoeveel
hoopt men het aantal donoren te doen toenemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 janvier
2023, à la question n° 1471 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 januari 2023,
op de vraag nr. 1471 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 02 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216057
Question n° 1572 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216057
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Performance et financement de la plateforme fédérale de
test.

Performantie en financiering federale testplatform.

La plateforme fédérale de test a été créée durant la crise
du coronavirus pour pouvoir faire face à l'afflux de tests
PCR. La véritable nécessité de cette plateforme fait l'objet
de points de vue différents.

Het federale testplatform werd tijdens de covidcrisis
ingericht om de toevloed aan PCR-testen de baas te kun-
nen. Of dit platform daadwerkelijk nodig was, daarover
verschillen de meningen.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque site de la plate-
forme fédérale de test:

1. Graag had ik voor elke site van het federale testplat-
form vernomen:

a) à combien s'élève le financement reçu par mois; et a) hoeveel financiering ze per maand hebben ontvangen;
en

b) combien de tests ont été effectués (diagnostic PCR
pour le COVID-19)?

b) hoeveel testen ze hebben uitgevoerd (PCR diagnostiek
covid).

2. a) Pouvez-vous également indiquer le nombre de
séquençages effectués par chaque site de la plateforme
fédérale?

2. a) Graag had ik ook vernomen hoeveel sequencing
elke site van het federale platform heeft uitgevoerd.

b) Un financement supplémentaire était-il prévu à cette
fin ou était-il compris dans la rémunération?

b) Stond daar extra financiering tegenover of was dat
inbegrepen in de vergoeding?
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c) Des équipements et du matériel de consommation ont-
ils été achetés à l'aide du budget fédéral? Dans l'affirma-
tive, quel type d'équipements et de matériel de consomma-
tion et quelle quantité par site?

c) Werd hiervoor apparatuur en verbruiksmateriaal aan-
gekocht op federaal budget? Zo ja, welk soort apparatuur
en verbruiksmateriaal en hoeveel per site?

3. Comment envisagez-vous l'avenir de la plateforme
fédérale de test?

3. Hoe ziet u de toekomst van het federale testplatform?

4. De quelle manière garantirez-vous une capacité de test
suffisante à l'avenir?

4. Op welke manier zal u voldoende testcapaciteit naar de
toekomst toe garanderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 janvier
2023, à la question n° 1572 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 januari 2023,
op de vraag nr. 1572 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 29 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216434
Question n° 1631 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216434
Vraag nr. 1631 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
28 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les infections nosocomiales causées par le SARS-CoV-2. Ziekenhuisinfecties door SARS-CoV-2.
Une personne hospitalisée court toujours le risque de

contracter une infection. L'intention est évidemment de
prendre des mesures pour éviter le plus possible ce type
d'infections.

Bij een ziekenhuisopname is er steeds een risico om een
besmetting op te lopen. Uiteraard is het de bedoeling dat er
maatregelen worden genomen om zoveel mogelijk van
dergelijke infecties te voorkomen.

1. Le nombre d'infections nosocomiales causées par le
SARS-CoV-2 fait-il l'objet d'un suivi? Dans l'affirmative,
pouvez-vous communiquer des chiffres à cet égard, si pos-
sible par hôpital et par mois? Dans la négative, pourquoi?

1. Wordt het aantal ziekenhuisinfecties door SARS-CoV-
2 opgevolgd? Zo ja, kan u hierover cijfers geven, indien
mogelijk per ziekenhuis en per maand? Zo neen, waarom
niet?

2. Le nombre d'infections nosocomiales causées par
d'autres agents pathogènes fait-il l'objet d'un suivi? Dans
l'affirmative, pouvez-vous communiquer des chiffres à cet
égard par pathogène, si possible par hôpital?

2. Wordt het aantal ziekenhuisinfecties door andere
pathogenen opgevolgd? Zo ja, kan u hierover cijfers geven
per pathogeen, indien mogelijk per ziekenhuis?

3. Examine-t-on si la pandémie du coronavirus a conduit
à une plus grande attention à la prévention des infections?
Dans l'affirmative, pouvez-vous expliquer ce phénomène?

3. Wordt er onderzocht of er door de covidpandemie een
grotere aandacht is voor infectiepreventie? Zo ja, kan u dit
toelichten?

4. Examine-t-on si l'attention accrue portée à la préven-
tion des infections dans les hôpitaux a un effet sur le
nombre d'infections nosocomiales? Pouvez-vous expliquer
ce phénomène?

4. Wordt er onderzocht of er een effect is van eventueel
toegenomen aandacht voor infectiepreventie in de zieken-
huizen op het aantal ziekenhuisinfecties? Kan u dit toelich-
ten?



168 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1631 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 28 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1631 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 28 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216439
Question n° 1806 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216439
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
02 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Accidents du travail. Arbeidsongevallen.
Pour mieux cerner l'évolution du nombre d'accidents du

travail dans notre pays, nous souhaiterions obtenir
quelques données chiffrées.

Om een goed overzicht te krijgen van de evolutie van het
aantal arbeidsongevallen in ons land hadden wij graag
enkele cijfers opgevraagd.

1. Combien d'accidents du travail a-t-on recensé au cours
de ces cinq dernières années? Pouvez-vous fournir systé-
matiquement les chiffres annuels ainsi qu'une ventilation
par secteur, par taille de l'entreprise (en matière de travail-
leurs), par nature de l'accident et par province?

1. Hoeveel arbeidsongevallen waren er de laatste vijf
jaar? Graag telkens de jaarlijkse cijfers en een oplijsting
per sector, per grootte van bedrijf (in termen van werkne-
mers), per aard van het ongeval en per provincie.

2. Combien d'accidents du travail susmentionnés ont fait
l'objet d'une reconnaissance par la compagnie d'assu-
rances?

2. Bij hoeveel van bovenstaande arbeidsongevallen werd
het ongeval erkend door de verzekeringsmaatschappij?

3. Combien de refus de reconnaissance d'accidents du
travail par les compagnies d'assurances ont été soumis à
Fedris?

3. Hoeveel weigeringen van arbeidsongevallen door ver-
zekeringsmaatschappijen werden gedaan aan Fedris?

4. Parmi ces refus, combien ont-ils fait l'objet d'une
enquête menée par Fedris?

4. Voor hoeveel van bovenstaande weigeringen werd
door Fedris een onderzoek opgestart?

5. Combien d'enquêtes susmentionnées menées par
Fedris ont tout de même débouché sur une reconnaissance
par la compagnie d'assurances?

5. Voor hoeveel van bovenstaande onderzoeken door
Fedris werd het ongeval toch erkend door de verzekerings-
maatschappij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1806 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 02 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1806 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
02 december 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216685
Question n° 1660 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 24 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216685
Vraag nr. 1660 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
24 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Retard et recul des prestations médicales en raison du
COVID-19.

Medische terugval en achterstand ten gevolge van COVID-
19.

Durant la pandémie de COVID-19, de nombreux soins
ordinaires ont souvent été reportés, ce qui n'est évidem-
ment pas sans conséquence sur les soins et sur la santé
publique en général.

Tijdens de COVID-19-pandemie werd heel wat reguliere
zorg geregeld uitgesteld, hetgeen uiteraard een weerslag
heeft op de zorg en de volksgezondheid in het algemeen.

L'unité "Audit Hôpitaux" a rédigé le rapport Rediminu-
tion des prestations médicales et retards accumulés en rai-
son du COVID-19. La dernière version consultable en ligne
est actuellement la version 15, qui contient les données dis-
ponibles jusqu'au mois d'août 2021 inclus.

De eenheid "Audit Ziekenhuizen" heeft het rapport Medi-
sche terugval en achterstand ten gevolge van COVID-19
opgemaakt. Momenteel is versie 15 met gegevens tot en
met augustus 2021 de laatst raadpleegbare op de website.

Pour un certain nombre d'interventions vitales telles que
les opérations à coeur ouvert, les revascularisations et les
transplantations cardiaques, cardiopulmonaires et rénales,
le retard demeure important.

Voor een aantal levensbelangrijke ingrepen bestaat er nog
steeds een grote achterstand, zoals open hart operaties,
revascularisaties en transplantaties van hart, hart-longen en
nieren.

Certains examens endoscopiques avec biopsie (en pneu-
mologie/gastroentérologie) accusent également encore un
retard considérable, ce qui pourrait entraîner un retard dans
le diagnostic des cancers.

Ook voor bepaalde endoscopische onderzoeken met bio-
psiename (pneumologisch/gastro-enterologisch) is er nog
een behoorlijke achterstand, waardoor er een achterstand
zou kunnen zijn in oncologische diagnostiek.

En revanche, le recul de certaines interventions non
essentielles est très faible, ce qui ne semble pas logique.

Voor bepaalde niet-essentiële ingrepen is er echter maar
heel weinig terugval, wat niet logisch lijkt.

Il est dès lors recommandé d'établir des critères de prio-
rité nationaux afin de pouvoir prioriser correctement les
interventions en fonction de leur importance pour la santé
publique.

Er wordt dan ook aanbevolen om nationale prioriteitscri-
teria op te stellen, zodat een correcte volgorde kan worden
toegekend aan ingrepen, naargelang het belang voor de
volksgezondheid.

Le rapport fait également état de l'importance de ne pas
procéder à un mouvement de rattrapage pour les interven-
tions connues comme faisant l'objet d'une surconsomma-
tion (overuse) telles que les méniscectomies,
amygdalectomies, etc. Pour certaines interventions (cor-
rection de la cloison nasale, varices, etc.), le stade à partir
duquel elles sont indiquées sur le plan médical ne serait, en
outre, pas toujours évident.

Er wordt ook gesproken over het belang om ingrepen die
gekend staan als overuse niet in te gaan halen (bijv. menis-
cectomie, amygdalectomie, enz.) en voor bepaalde ingre-
pen zou het niet steeds even duidelijk zijn vanaf welk
stadium ze geïndiceerd zijn (neusseptumcorrecties, vari-
ces, enz.).
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L'augmentation des opérations de type bypass gastrique
durant la pandémie est décrite comme ne correspondant
pas à une priorisation correcte.

De toename aan gastric bypass operaties tijdens de pan-
demie wordt aangegeven als niet passend bij een correcte
prioriteitsstelling.

Aux Pays-Bas, un certain nombre de projets thématiques
sur les soins reportés à la suite de la pandémie de COVID-
19 sont actuellement en cours. Ces projets sont menés par
le biais de ZonMw, l'organisation néerlandaise pour la
recherche sur la santé et l'innovation des soins.

In Nederland lopen momenteel een aantal thematische
projecten over de uitgestelde zorg als gevolg van de
COVID-19-pandemie. Dit gebeurt via ZonMw, dat
gezondheidsonderzoek en zorginnovatie stimuleert.

1. Des études analogues sur les soins reportés à la suite
de la pandémie de COVID-19 et leur incidence sur la santé
publique et le système de soins sont-elles également en
cours chez nous? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Zijn er bij ons ook gelijkaardige lopende onderzoeken
naar de uitgestelde zorg door de COVID-19-pandemie en
de impact daarvan op de volksgezondheid en ons zorgsys-
teem? Zo ja, welke?

2. Quels en sont les principaux résultats et conclusions de
ces études ou pour quand sont-ils prévus? Des enseigne-
ments sont-ils tirés de la pandémie et des pistes d'améliora-
tion sont-elles proposées dans le cadre d'une prochaine
vague éventuelle ou d'une autre épidémie/pandémie, et
dans l'affirmative, où peut-on les trouver ou pour quand
sont-ils prévus?

2. Wat zijn de voornaamste resultaten en conclusies of
wanneer worden die verwacht? Worden er lessen getrok-
ken en verbetervoorstellen gedaan in het kader van een
mogelijke volgende golf of een andere epidemie/pandemie,
en zo ja, waar kunnen we die vinden of wanneer zijn die te
verwachten?

3. Existe-t-il des listes des soins non essentiels et des
surconsommations? Que fait-on de ces listes? Comment
l'attention des médecins et du public est-elle attirée sur ce
phénomène?

3. Bestaan er lijsten van niet-essentiële zorg en van over-
use? Wat wordt er met die lijsten gedaan? Op welke manier
worden artsen en het publiek hierover gesensibiliseerd?

4. Lorsqu'il est question de surconsommation, a-t-on cal-
culé de quel budget il s'agissait? Dans l'affirmative, à com-
bien ce budget s'élève-t-il? Dans la négative, pourquoi
aucun calcul n'a-t-il été effectué?

4. Wanneer we spreken over overuse, is er dan berekend
om hoeveel budget dit gaat? Zo ja, hoe groot is dat budget?
Zo neen, waarom niet?

5. Il est question de la nécessité d'établir des critères de
priorité nationaux. Se penche-t-on sur la question et quel
est l'état des lieux à ce sujet? Pour quand ces critères sont-
ils prévus et de quels domaines parle-t-on?

5. Er is sprake van de nood aan nationale prioriteitscrite-
ria. Is men daarmee bezig en hoever staat men daarmee?
Wanneer worden deze verwacht en over welke domeinen
heeft men het dan?

6. L'augmentation des opérations de type bypass
gastrique fait-elle l'objet d'un suivi? S'agit-il d'une évolu-
tion souhaitable? Des concertations sont-elles organisées
avec les experts en la matière afin d'en déterminer les
causes? Des actions de sensibilisation seront-elles - si
nécessaire - lancées à ce sujet?

6. Wordt de toename aan gastric bypasses opgevolgd? Is
dit een wenselijke evolutie? Wordt hierover met de exper-
ten ter zake overlegd om oorzaken te achterhalen? Wordt er
- indien nodig - gesensibiliseerd hierrond?

7. Que fait-on pour les interventions qui ne sont pas tou-
jours clairement indiquées sur le plan médical (varices,
corrections de la cloison nasale, etc.)? Existe-t-il une liste
de ces interventions? Des initiatives sont-elles prises afin
de clarifier ce point ou de répertorier les indications médi-
cales? Des concertations sont-elles  organisées avec les
experts en question?

7. Wat wordt er gedaan rond ingrepen waarvan de indica-
tie niet altijd even duidelijk is (varices, neusseptumcorrec-
ties, enz.)? Bestaat er een lijst van dergelijke ingrepen?
Zijn er initiatieven om hierover meer duidelijkheid te
scheppen of om de indicaties in kaart te brengen? Wordt
hierover overlegd met de experten in kwestie?

8. Quelles mesures prend-on pour accélérer la résorption
du retard dans les interventions vitales?

8. Wat wordt er gedaan om de achterstand in levensnood-
zakelijke ingrepen sneller af te bouwen?

9. Quelles mesures prend-on pour accélérer la résorption
du retard dans le diagnostic des cancers (par exemple au
niveau des endoscopies avec biopsie)?

9. Wat wordt er gedaan om de achterstand in oncologi-
sche diagnostiek (zoals endoscopie met biopsiename) snel-
ler weg te werken?
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10. Pour quand prévoyez-vous la version 16 de l'Audit
Hôpitaux?

10. Wanneer verwacht u versie 16 van de Audit Zieken-
huizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1660 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 24 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1660 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
24 augustus 2022 (N.):

1 et 2. À la demande du Comité Hospital and Transport
Surge Capacity (HTSC), l'unité audit des hôpitaux assure
un suivi de l'arriéré au moyen d'estimations basées sur les
prestations facturées.

1 en 2. Op vraag van het Comité Hospital and Transport
Surge Capacity (HTSC) volgt de eenheid audit ziekenhui-
zen via inschattingen op basis van gefactureerde prestaties
de achterstand op.

3 et 4. Il n'existe pas de liste exhaustive dans notre pays.
Dans le rapport d'audit de l'unité audit des hôpitaux que
vous avez cité, il est fait référence à l'article Evidence for
overuse of medical services around the world de Shannon
Brownlee publié dans The Lancet en 2017.

3 en 4. Een exhaustieve lijst voor ons land is er niet. In
het door u aangehaalde auditrapport van de eenheid audit
ziekenhuizen wordt verwezen naar het artikel Evidence for
overuse of medical services around the world van Shannon
Brownlee gepubliceerd in de The Lancet in 2017.

Sa définition du terme overuse est la suivante: "Overuse,
which is defined as the provision of medical services that
are more likely to cause harm than good, is a pervasive
problem. Direct measurement of overuse through docu-
mentation of delivery of inappropriate services is challen-
ging given the difficulty of defining appropriate care for
patients with individual preferences and needs; overuse
can also be measured indirectly through examination of
unwarranted geographical variations in prevalence of
procedures and care intensity".

Haar definitie van het begrip overuse luidt: "Overuse,
which is defined as the provision of medical services that
are more likely to cause harm than good, is a pervasive
problem. Direct measurement of overuse through docu-
mentation of delivery of inappropriate services is challen-
ging given the difficulty of defining appropriate care for
patients with individual preferences and needs; overuse
can also be measured indirectly through examination of
unwarranted geographical variations in prevalence of pro-
cedures and care intensity."

À titre d'illustration, le rapport fait référence à des
articles ou documents qui indiquent qu'ils peuvent être sen-
sibles, également dans notre pays, à une "surconsomma-
tion" pour un certain nombre de prestations (p. ex. la
laminectomie lombaire, l'amygdalectomie, la ménisecto-
mie, etc.). Par ailleurs, il est fait référence au site
www.healthybelgium.be (Medical Practice Varitions - For
a Healthy Belgium) sur lequel des différences géogra-
phiques inexpliquées dans l'offre de soins sont également
démontrées dans notre pays.

Ter illustratie wordt er in het rapport bij een aantal ver-
strekkingen (voorbeelden zijn lumbale laminectomie,
amygdalectomie, meniscectomie, enz.) verwezen naar arti-
kels of documenten die aangeven dat ze gevoelig kunnen
zijn, ook in ons land, voor overuse. Zo wordt er onder meer
verwezen naar de website www.healthybelgium.be met de
link (Medical Practice Variations - For a Healthy Bel-
gium) waarin onverklaarde geografische verschillen inzake
zorgverstrekkingen zichtbaar zijn gemaakt voor ons land.

5. Aucune liste fédérale d'interventions et/ou de presta-
tions prioritaires n'a été établie.

5. Er werd geen federale lijst met prioritaire ingrepen en
of prestaties vastgelegd.

6. L'estimation du nombre de bypass gastriques à récem-
ment été mise à jour avec les données de février 2022. Ce
rapport a été validé le 15 juin 2022 et présenté au HTSC le
23 août 2022.

6. De raming inzake het aantal gastric bypass ingrepen is
recent geactualiseerd tot en met de data van februari 2022.
Dit rapport werd gevalideerd op 15 juni 2022 en gepresen-
teerd op het HTSC comité van 23 augustus 2022.
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7. Étant donné que la lutte contre les soins inutiles, inap-
propriés et non conformes est d'une grande importance,
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a
développé une série de mesures afin de réduire la quantité
de soins inefficaces et a également introduit un certain
nombre de nouvelles méthodes pour arriver à cette fin.
Pour cela, je me réfère, entre autres, aux documents sui-
vants:

7. Omdat de strijd tegen nodeloze, niet-passende en niet-
conforme verzorging van groot belang is, zijn er door het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) een reeks maatregelen uitgewerkt om ondoelma-
tige zorgverlening terug te dringen en ook een aantal
nieuwe methoden daartoe geïntroduceerd. Daarvoor ver-
wijs ik onder meer naar volgende documenten:

- l'analyse des variations de pratique en Belgique: https://
www.belgiqueenbonnesante.be/fr/variations-de-pratiques-
medicales;

- de analyse van praktijkvariaties in België: https://
www.gezondbelgie.be/nl/medische-praktijkvariaties;

- le plan pour une prise en charge efficace (voir approche
globale et priorités): https://www.riziv.fgov.be/fr/themes/
qualite-soins/Pages/efficacite-soins-sante.aspx;

- het plan inzake doelmatige zorg (zie globale aanpak en
prioriteiten):https://www.riziv.fgov.be/nl/themas/zorgkwali-
teit/Paginas/doelmatigheid-gezondheidszorg.aspx;

- la surveillance fédérale et l'audit des hôpitaux: https://
www.riziv.fgov.be/fr/themes/qualite-soins/Pages/amelio-
rer-surveillance-hopitaux-efficacite-soins.aspx;

- het federaal toezicht op en audit van de ziekenhui-
zen:https://www.riziv.fgov.be/nl/themas/zorgkwaliteit/Pagi-
nas/federaal-toezicht-audit-ziekenhuizen.aspx;

- la trajectoire budgétaire 2022-2024 (voir vision sur le
long terme pour des soins efficaces): https://
www.riziv.fgov.be/fr/themes/financement/Pages/reu-
nion_lancement_comite_assurance_elargi.aspx;

- het begrotingstraject 2022-2024 (zie lange termijnvisie
voor effectieve zorg):https://www.riziv.fgov.be/nl/themas/
financiering/Paginas/kick_off_uitgebreid_verzekeringsco-
mite.aspx;

- les évaluations du Centre fédéral d'expertise des soins
de santé en tant qu'institution de recherche indépendante
qui fournit des conseils scientifiques.

- de evaluaties van het Kenniscentrum voor de gezond-
heidszorg als onafhankelijke onderzoeksinstelling die
wetenschappelijke adviezen verleent.

Le Service d'évaluation et de Contrôle médical de
l'INAMI évalue les soins prodigués par les prestataires de
soins et détecte des pratiques comme la surconsommation.
D'autres méthodes sont également utilisées, comme les
feedback individuels et les actions de sensibilisation par
correspondance. Un exemple récent dans ce contexte est la
méniscectomie en cas de lésions dégénératives du genou.
Pour la liste des activités récentes, je vous renvoie au rap-
port d'activité:https://www.riziv.fgov.be/fr/publications/
Pages/rapports-activites-secm.aspx.

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van
het RIZIV evalueert verstrekkingen van zorgverleners en
spoort zo praktijken zoals overconsumptie op. Men han-
teert ook andere werkwijzen zoals individuele feedback en
sensibiliseringsacties via briefwisseling, recent voorbeeld
in dit kader is de artroscopische meniscectomie in geval
van degeneratieve knieletsels. Voor de lijst van recente
activiteiten verwijs ik naar het activiteitenverslag:https://
www.riziv.fgov.be/nl/publicaties/Paginas/activiteitenver-
slagen-dgec.aspx.

8 et 9. Entre les différentes vagues du covid, nous consta-
tons à chaque fois un rattrapage du secteur des soins de
santé dans son ensemble. Le secteur fait plus que prendre
ses responsabilités en la matière. Nous devons être très
reconnaissants envers le secteur pour cela et nous le soute-
nons au maximum.

8 en 9. Tussen de verschillende covidgolven in zien we
telkens een inhaalbeweging vanwege de zorgsector als
geheel. De sector neemt in deze meer dan haar verantwoor-
delijkheid op. We dienen de sector hiervoor zeer dankbaar
te zijn en ondersteunen hen daar maximaal bij.

10. Un rapport de synthèse a été rendu le 11 juin 2022
concernant les quatre premières vagues de COVID-19. Il
s'agit des données de la partie 1 concernant la gestion des
capacités jusqu'au 3 août 2022 inclus ainsi que de la partie
2 concernant les soins réguliers non effectués, mise à jour
jusqu'aux données de facturation de février 2022 incluses.
Ce rapport a été validé le 15 juin 2022 et présenté au
HTSC le 23 août 2022.

10. Er werd op 11 juni 2022 een overzichtsrapport opge-
leverd met betrekking tot de eerste vier COVID-19-golven.
Dit omvat data over luik 1 met betrekking tot het capaci-
teitsmanagement tot en met 3 augustus 2022 en voor luik 2
met betrekking tot de niet uitgevoerde reguliere zorg, werd
dit geactualiseerd tot en met de facturatiedata van februari
2022. Dit rapport werd gevalideerd op 15 juni 2022 en
gepresenteerd op het HTSC van 23 augustus 2022.
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Pour terminer, je renvoie au rapport récemment publié
sur le report des soins (COVID-19: Audit des Hôpitaux
SPF Santé publique (belgium.be), qui fournit tous les
détails à ce sujet.

Tot slot verwijs ik naar het recent gepubliceerde rapport
omtrent zorguitstel (COVID-19: Audit des Hôpitaux SPF
Santé publique (belgium.be), waar alles in detail terug te
vinden is.

DO 2021202216924
Question n° 1697 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216924
Vraag nr. 1697 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Apparition de cancers à un âge de plus en plus précoce. Kanker op steeds jongere leeftijd.
Selon une étude récente publiée par Nature (Nature

Reviews Clinical Oncology, volume 19, pp. 656-673
(2022)), les cancers sont de plus en plus souvent diagnosti-
qués à un plus jeune âge.

In een recente studie van Nature (Nature Reviews Clini-
cal Oncology, volume 19, blz. 656-673 (2022)) wordt aan-
gegeven dat er steeds vaker kanker op jongere leeftijd
wordt vastgesteld.

Cela ne s'expliquerait pas seulement par de meilleures
méthodes de diagnostic, qui permettent souvent de détecter
le cancer plus rapidement. On évoque même la possibilité
d'une épidémie mondiale.

Dit zou niet enkel verklaard kunnen worden door betere
diagnostische methoden, waardoor kanker vaak sneller
wordt opgespoord. Men spreekt zelfs over een mogelijk
globale epidemie.

1. Quelle est la tendance en Belgique à cet égard? Une
tendance similaire se manifeste-t-elle également dans notre
pays, et dans l'affirmative, pour quels cancers? Des diffé-
rences géographiques ou des différences par hôpital
peuvent-elles être constatées?

1. Wat is de evolutie in België wat dat betreft? Zien we
ook dergelijke tendens, en zo ja, voor welke kankers? Zijn
er geografische verschillen of verschillen per ziekenhuis
waarneembaar?

2. Si une tendance à la hausse se dessine en Belgique, à
quoi pourrait-elle être imputable?

2. Indien er een toenemende tendens waarneembaar is in
België, is er dan een vermoeden van de oorzaak?

3. Les oncologues sont-ils consultés à ce sujet et quel
plan est mis en oeuvre pour y remédier?

3. Is er overleg met oncologen hieromtrent en welk plan
wordt hier tegenover gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 23 janvier
2023, à la question n° 1697 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 23 januari 2023,
op de vraag nr. 1697 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317115
Question n° 1716 de Madame la députée Nawal Farih

du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317115
Vraag nr. 1716 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pilule du lendemain. Morning-afterpil.
Depuis 2021, les jeunes de moins de 25 ans bénéficient

d'une intervention majorée s'ils ont besoin de contraceptifs.
Pour la pilule du lendemain, toute personne a droit à cette
intervention, quel que soit son âge. La pilule contraceptive
d'urgence ou pilule du lendemain réduit le risque de gros-
sesse après un rapport sexuel non protégé. En France, la
pilule du lendemain est gratuite pour toutes les femmes.
Les tests de dépistage des maladies sexuellement transmis-
sibles (tests MST) seront également bientôt gratuits en
France pour les jeunes de moins de 26 ans.

Sinds 2021 krijgen mensen jonger dan 25 jaar een ver-
hoogde tegemoetkoming als ze voorbehoedsmiddelen
nodig hebben. Voor de morning-afterpil hebben alle men-
sen, ongeacht hun leeftijd, recht op deze tegemoetkoming.
De noodpil of de morning-afterpil verkleint de kans op een
zwangerschap na onveilige seks. In Frankrijk is de morn-
ing-afterpil gratis voor alle vrouwen. Ook testen op seksu-
eel overdraagbare aandoening (soa-testen) worden in
Frankrijk gratis voor jongeren onder de 26 jaar.

1. À quelle fréquence la pilule du lendemain est-elle
prise? Quels sont les chiffres à cet égard? Veuillez fournir
ces chiffres, tant en termes absolus que relatifs, à partir de
2017 jusqu'à présent, ventilés par année et par province.

1. Hoe vaak wordt de morning-afterpil genomen? Wat
zijn de cijfers hiervan? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel
absolute als relatieve cijfers.

2. Quelles sont les différences selon la catégorie d'âge?
Veuillez fournir les chiffres pour les catégories d'âge sui-
vantes: 15-20, 21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50 et
51-55 ans.

2. Wat zijn de verschillen in de verschillende leeftijdsca-
tegorieën? Graag cijfers van volgende leeftijdscategorieën:
15-20, 21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50 en 51-55
jaar.

3. Est-il envisageable de rendre la pilule du lendemain
remboursable pour toutes les catégories d'âge? Quel budget
y avons-nous consacré dans le cadre de notre sécurité
sociale au cours des cinq dernières années?

3. Is er een mogelijkheid om de morning-afterpil terugbe-
talend te maken voor alle leeftijden? Wat is het budget dat
wij hieraan spenderen binnen onze sociale zekerheid in de
laatste vijf jaar?

4. Est-il envisageable de proposer des tests MST rem-
boursables aux jeunes?

4. Is er een mogelijkheid om soa-testen terugbetalend aan
te bieden aan jongeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 janvier
2023, à la question n° 1716 de Madame la députée
Nawal Farih du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 januari 2023,
op de vraag nr. 1716 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 11 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317136
Question n° 1721 de Madame la députée Nawal Farih

du 12 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317136
Vraag nr. 1721 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
12 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le frottis. Uitstrijkje.
Le frottis cervico-vaginal (test PAP) est un examen de

dépistage de cellules anormales et d'infections au papillo-
mavirus humain (HPV) pouvant provoquer le cancer du col
de l'utérus à long terme. Alors que le nombre de cancers
dans notre pays augmente, le nombre de diagnostics dimi-
nue. De moins en moins de femmes font un frottis. Il est
pourtant recommandé à toutes les femmes entre 25 et 64
ans de faire effectuer un frottis par leur médecin généra-
liste ou par un gynécologue tous les trois ans.

Een uitstrijkje (PAP-test) is een screeningsonderzoek om
afwijkende cellen en infecties met het humaan papilloma-
virus (HPV) op te sporen die op lange termijn tot baarmoe-
derhalskanker kunnen leiden. We zien dat de kankercijfers
stijgen in ons land, maar dat het aantal diagnoses gedaald
zijn. Steeds zijn er minder mensen die een uitstrijkje laten
nemen. Nochtans raden we alle vrouwen tussen de 25 en
64 jaar aan om iedere drie jaar een uitstrijkje te laten
nemen bij de huisarts of gynaecoloog.

Pouvez-vous communiquer les statistiques relatives aux
femmes qui font effectuer un frottis pour les catégories
d'âge suivantes (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50,
51-55, 56-60 et 61-65 ans)? Merci de fournir les chiffres
tant absolus que relatifs de 2017 à aujourd'hui, ventilés par
année et par province.

Hoeveel vrouwen van de volgende leeftijdscategorieën
nemen een uitstrijkje (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45,
46-50, 51-55, 56-60 en 61-65 jaar)? Graag cijfers vanaf
2017 tot nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitge-
drukt in zowel absolute als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1721 de Madame la députée
Nawal Farih du 12 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1721 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 12 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202317186
Question n° 1729 de Madame la députée Nawal Farih

du 14 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317186
Vraag nr. 1729 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
14 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les opérations de bypass gastrique. Gastric bypass-operaties.
Le bypass gastrique (chirurgie restrictive et malabsorp-

tive ou réduction gastrique avec pontage) est l'intervention
la plus fréquemment pratiquée dans le monde pour traiter
l'obésité. En Belgique aussi, le nombre d'opérations de
bypass gastrique a fortement augmenté. D'une part, pour
des raisons médicales et d'autre part, pour des raisons
esthétiques, telles qu'une correction de la paroi abdomi-
nale. Toutes les opérations ne sont pas remboursées par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
qui impose certaines conditions, et c'est une bonne chose.

De gastric bypass (restrictieve-malabsorptieve ingreep of
maagverkleining met overbrugging) is wereldwijd de
meest uitgevoerde ingreep bij obesitas. Maar ook in België
is het aantal gastric bypass-operaties stevig toegenomen.
Enerzijds omwille van medische redenen, anderszijds
omwille van estetische redenen zoals een buikwandcorrec-
tie. Niet alle operaties worden terugbetaald door het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV), hier zijn enkele voorwaarden aan verbonden en
dat is goed.

1. Le nombre d'opérations de bypass gastrique est-il
encore en hausse? Veuillez fournir les chiffres tant absolus
que relatifs de 2017 à aujourd'hui, scindés par an et par
province.

1. Is het aantal gastric bypass-operaties nog altijd in stij-
gende lijn? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes pour
chaque catégorie d'âge (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45,
46-50, 51-55, 56-60 et 61-70 ans)? Veuillez fournir les
chiffres tant absolus que relatifs de 2017 à aujourd'hui,
scindés par an et par province.

2. Wat is de man - vrouw verhouding bij elke leeftijdsca-
tegorie van (21-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-
55, 56-60 en 61-70 jaar)? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu,
opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel
absolute als relatieve cijfers.

3. Combien de corrections esthétiques de la paroi abdo-
minale ont été réalisées au cours des dernières années?
Veuillez fournir les chiffres tant absolus que relatifs de
2017 à aujourd'hui, scindés par an et par province.

3. Hoeveel esthetische buikwandcorrecties werden er uit-
gevoerd in de voorbije jaren? Graag cijfers vanaf 2017 tot
nu, opgesplitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in
zowel absolute als relatieve cijfers

4. Combien d'opérations médicales ont été réalisées au
cours des dernières années? Veuillez fournir les chiffres
tant absolus que relatifs de 2017 à aujourd'hui, scindés par
an et par province.

4. Hoeveel medische operaties werden er uitgevoerd in
de voorbije jaren? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu, opge-
splitst per jaar en per provincie, uitgedrukt in zowel abso-
lute als relatieve cijfers.

5. Quel a été l'impact budgétaire des interventions rem-
boursées au cours des cinq dernières années?

5. Wat is de budgettaire impact van de terugbetaalde
ingrepen van de voorbije vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1729 de Madame la députée
Nawal Farih du 14 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1729 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 14 oktober
2022 (N.):
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Le nombre d'interventions pour traiter l'obésité, y inclus
le gastric bypass, a légèrement diminué, passant de 14.173
en 2017 à 13.628 en 2021. Cela représente donc une baisse
de 4 %. La dépense annuelle moyenne sur la période 2011-
2021, y compris les équipements chirurgicaux, est de
26.915.407 euros. On constate une tendance générale à la
hausse de 2,88 %.

Het aantal ingrepen voor de behandeling van obesitas,
inclusief gastric bypass, is licht gedaald van 14.173 in
2017 tot 13.628 in 2021. Dit betekent dus een daling van 4
%. De gemiddelde jaarlijkse uitgaven voor obesitas-chirur-
gie over de periode 2011-2021, inclusief het chirurgisch
materiaal, bedraagt 26.915.407 euro. Er is een globaal
opwaartse trend van 2,88 %.

Pour les chiffres en détail, je suis heureux de vous faire le
rapport Bariatric Surgery of the Research, Development
and Quality Department du National Institute for Health
and Disability Insurance; il peut également être consulté
sur le site www.gezondbelgie.be [lien: RAPPORT-FR-
Chirurgie_bariatrique_2021.pdf (gezondbelgie.be)].

Voor de cijfers in detail waar u naar vraagt, maak ik u
graag het rapport Bariatrische Heelkunde van de Dienst
Research, Development en Quality van het Rijksinstituut
voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering over; het kan ook
geconsulteerd worden op de site www.gezondbelgie.be
[link: RAPPORT-NL-Chirurgie_bariatrique_2021.pdf
(gezondbelgie.be)].

Par ailleurs, il existe deux procédures pour l'abdomino-
plastie, une résection simple et une résection avec recons-
truction. La description des procédures indique clairement
que l'affection doit entraîner une déficience fonctionnelle.
Les procédures esthétiques ne sont pas remboursées par
l'assurance maladie. Ce nombre est resté presque stable,
passant de 4.357 en 2017 à 4.446 en 2021. Cela représente
donc une augmentation de 2 %. Le budget des abdomino-
plasties est passé de 1.274.499 euros à 1.472.870 euros au
cours de cette période, soit 16 %.

Hiernaast vermeld ik dat er nog twee ingrepen voor
buikwandcorrectie, een eenvoudige resectie en een resectie
met reconstructie, bestaan. De omschrijving van de proce-
dures vermeldt duidelijk dat de aandoening een functionele
hinder moet veroorzaken. Er is geen tegemoetkoming door
de ziekteverzekering voor esthetische ingrepen. Het aantal
terugbetaalde buikwandcorrecties is vrijwel stabiel geble-
ven van 4.357 in 2017 naar 4.446 in 2021. Dit betekent dus
een stijging met 2 %. Het budget voor de buikwandcorrec-
ties is gestegen van 1.274.499 euro naar 1.472.870 euro in
die tijdsspanne of 16 %.

Notez qu'il est également prévu d'enlever l'excès de peau
d'un membre présentant une déficience fonctionnelle après
une perte de poids. Ce nombre est également stable avec
1.212 cas en 2017 et 1.278 en 2021, soit une augmentation
de 5 %.

Bemerk dat er ook een verstrekking is voor het verwijde-
ren van overtollige huid van een lidmaat met functionele
hinder na gewichtsverlies. Dit aantal is eveneens stabiel
met 1.212 gevallen in 2017 en 1.278 in 2021 of een stijging
met 5 %.

DO 2022202317203
Question n° 1730 de Madame la députée Nawal Farih

du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317203
Vraag nr. 1730 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les centres de référence. Referentiecentra.
Vous avez annoncé la création de centres de référence

pour les tumeurs de la tête et du cou et celles des ovaires. Il
s'agit là d'un pas important dans la bonne direction.

U kondigde de oprichting aan van referentiecentra voor
hoofd-hals en ovariumtumoren. Dit is een belangrijke stap
in de goede richting.
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Outre les tumeurs de la tête et du cou et celles des
ovaires, il existe encore d'autres tumeurs rares et com-
plexes. Dans le cadre du rapport du KCE Organisation des
soins pour les adultes avec un cancer rare ou complexe,
des groupes d'experts ont établi, en 2014 déja, un modèle
d'organisation pour 14 cancers rares et complexes. Pour
d'autres tumeurs rares (sarcomes, tumeurs rares des
organes génitaux masculins, tumeurs de l'épithélium de
l'intestin grêle et du canal anal, tumeurs du thymus), les
modèles d'organisation doivent encore être établis.

Naast hoofd-hals en ovariumtumoren zijn er nog andere
zeldzame en complexe tumoren. In het kader van het KCE-
rapport Organisatie van de zorg voor volwassenen met een
zeldzame of complexe kanker stelden expertenwerkgroepen
in 2014 al voor veertien zeldzame en complexe kankers
een organisatiemodel op. Voor andere zeldzame tumoren
(sarcomen, zeldzame tumoren van de mannelijke
geslachtsorganen, epitheeltumoren van dunne darm en
anaal kanaal, tumoren van de thymus) moeten de organisa-
tiemodellen nog uitgewerkt worden.

Les centres de référence pour les patients atteints d'une
tumeur à la tête, au cou ou aux ovaires doivent être garants
de soins médicaux de la meilleure qualité mais ces soins
doivent également être axés sur le patient individuel et
prendre en compte le soutien psychosocial et la revalida-
tion.

Referentiecentra voor patiënten met hoofd-halstumoren
en ovariumtumoren moeten garant staan voor medische
zorg van de hoogste kwaliteit. Maar de zorg moet ook pati-
ëntgericht zijn en aandacht hebben voor psychosociale
ondersteuning en revalidatie.

1. Ces aspects seront-ils pris en compte dans le cadre des
nouveaux centres de référence à créer?

1. Zullen deze aspecten aan bod komen in het kader van
de nieuw op te richten referentiecentra?

2. Comment comptez-vous aboutir à la création de
centres de référence pour ces autres pathologies?

2. Hoe denkt u ook voor deze andere aandoeningen tot
referentiecentra te komen?

3. Un planning est-il envisagé pour la création de centres
de référence pour ces autres tumeurs dans les prochaines
années?

3. Wordt er gedacht aan een planning om in de komende
jaren ook voor deze andere tumoren referentiecentra op te
richten?

4. À quel horizon prévoyez-vous la création de ces
centres de référence?

4. Wat is uw vooropgestelde deadline voor het oprichten
van deze referentiecentra?

5. Comment comptez-vous faire en sorte que les soins
soient axés sur le patient individuel?

5. Hoe wilt u ervoor zorgen dat de zorg patiëntgericht is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1730 de Madame la députée
Nawal Farih du 17 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1730 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 17 oktober
2022 (N.):

1. Lors de la concentration des soins pour les tumeurs de
la tête et du cou dans des centres de référence, le soutien
nécessaire sera fourni en plus de l'expertise médicale, c'est-
à-dire non seulement les soins purement oncologiques,
mais aussi le soutien psychosocial (par exemple, un psy-
chologue, un assistant social) et les soins de suivi (par
exemple, l'orthophonie, la diététique, les soins dentaires,
etc.). C'est pourquoi les centres devront répondre à un cer-
tain nombre de critères pour être qualifiés de centres de
référence, notamment le cadre de l'accompagnement psy-
chosocial et de l'assistance postcure.

1. Bij de concentratie van zorg voor hoofd- en hals tumo-
ren in referentiecentra zal naast de medische expertise
eveneens de nodige omkadering worden voorzien, dus niet
alleen de puur oncologische zorg, maar ook de psychosoci-
ale begeleiding (bijv. psycholoog, sociaal werker) en
nazorg (bijv. logopedie, diëtetiek, tandzorg, enz.). Om die
reden zullen de centra aan een aantal criteria moeten vol-
doen om in aanmerking te komen als referentiecentrum,
waaronder de omkadering voor psychosociale begeleiding
en nazorg.
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2 et 3. Dans un premier temps, l'accent sera mis sur le
développement de centres de référence pour les tumeurs de
la tête et du cou et les tumeurs ovariennes, ainsi que sur
l'évaluation et la poursuite de la concentration de la chirur-
gie complexe dans les tumeurs du pancréas et de l'oeso-
phage. En outre, dans l'accomplissement de ces tâches, il
est également clair que le parcours de soins concernant les
soins oncologiques doit être mis à jour et, dans le cadre de
ma stratégie de lutte contre le cancer, j'ai également
demandé à l'Institut national d'assurance Maladie-Invali-
dité de le mettre à jour afin que la politique et les soins
dans le domaine du diagnostic et le processus de décision
concernant le traitement, l'expertise et la qualité ainsi que
l'aspect psychosocial et l'après-soins puissent être harmoni-
sés sur des parcours de soins bien définis.

2 en 3. In eerste instantie wordt de focus gelegd op het
uitwerken van referentiecentra voor hoofd-halstumoren en
ovariumtumoren alsook de evaluatie en verderzetting van
de concentratie van de complexe chirurgie bij pancreas- en
slokdarmtumoren. Daarnaast is bij de uitvoering van deze
opdrachten ook duidelijk dat het verloop rond de oncologi-
sche zorg aan een update toe is en heb ik in het kader van
mijn strategie kanker tevens aan het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering gevraagd om deze te
actualiseren zodat het beleid en de zorg op vlak van diag-
nosestelling en beslissingsproces inzake de behandeling,
de expertise en kwaliteit en het psychosociale aspect en
nazorg op goed omschreven zorgpaden kan afgestemd
worden.

Néanmoins, la concentration des soins dans des centres
de référence nécessite une consultation approfondie du
secteur, une réorganisation sur le terrain (attirer du person-
nel spécialisé, capacité du bloc opératoire, infrastructure,
etc.), ainsi que la mise en place d'un système de qualité
avec des indicateurs de qualité (indicateurs de structure, de
processus et de résultats). Les résultats des indicateurs de
qualité ne peuvent être évalués qu'après quelques années
pour tirer des conclusions solides. À long terme, les expé-
riences précédentes devraient permettre la mise en place
plus rapide de centres de référence pour d'autres cancers
rares ou complexes.

Desalniettemin vraagt concentratie van zorg in referen-
tiecentra om een uitgebreid overleg met de sector, om een
reorganisatie op het terrein (aantrekken gespecialiseerd
personeel, operatiekamer capaciteit, infrastructuur, enz.),
alsook het opzetten van een kwaliteitssysteem met kwali-
teitsindicatoren (structuur, proces- en uitkomstindicato-
ren). De resultaten van de kwaliteitsindicatoren kunnen pas
na een paar jaar geëvalueerd worden voor robuuste conclu-
sies. Op termijn zullen de voorgaande ervaringen moeten
toelaten om sneller referentiecentra op te richten voor
andere zeldzame of complexe kankers te komen.

4. Pour les tumeurs de la tête et du cou et les tumeurs
ovariennes, il est prévu d'établir les centres de référence
toujours dans cette législature.

4. Voor hoofd-halstumoren en ovariumtumoren is voor-
zien om de referentiecentra nog in deze legislatuur op te
richten.

5. L'un des objectifs de la concentration des soins est de
s'assurer que le patient est entouré d'une équipe de soi-
gnants expérimentés qui peuvent le guider tout au long du
processus. Les centres de référence devront pour cela
répondre à un certain nombre de critères, notamment la
présence d'une équipe multidisciplinaire ayant l'expérience
nécessaire, afin que les patients aient automatiquement
accès aux services susceptibles de leur donner le maximum
de chances de survi. De cette manière, l'encadrement
nécessaire aux patients sera assuré. En outre, l'aspect de la
coordination des soins jouera un rôle important pour per-
mettre une prise en charge sur mesure, notamment lorsque
le patient retourne à sa situation de départ.

5. Eén van de doelstellingen van concentratie van zorg is
net dat er een ervaren team van zorgverstrekkers is rond de
patiënt die begeleiding mogelijk maakt doorheen het hele
traject. Referentiecentra zullen daarvoor aan een aantal cri-
teria moeten voldoen, waaronder de aanwezigheid van een
multidisciplinair team met de nodige ervaring, zodat pati-
ënten automatisch toegang krijgen tot diensten die hen
maximale kans op overleving kunnen bieden. Op die
manier wordt de nodige omkadering voor de patiënt voor-
zien. Verder zal het aspect zorgcoördinatie een belangrijke
rol spelen om zorg op maat mogelijk te maken, zeker wan-
neer de patiënt terug naar de thuissituatie keert.

Nous impliquons également les organisations représen-
tant les patients, telles que Kom op Tegen Kanker, dans les
travaux sur les concentrations de ces soins oncologiques
afin de garantir l'orientation et la participation des patients.

Tevens betrekken we organisaties die de patiënten verte-
genwoordigen, zoals "Kom op tegen Kanker", bij de werk-
zaamheden rond de concentraties van deze oncologische
zorg om de patiëntgerichtheid en -betrokkenheid te garan-
deren.
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DO 2022202317204
Question n° 1731 de Madame la députée Nawal Farih

du 17 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202317204
Vraag nr. 1731 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
17 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Site d'information centralisé. Centrale infosite.
Ce gouvernement mise beaucoup sur l'aide à la réintégra-

tion. Citons, entre autres, les coaches du retour au travail et
les récentes modifications apportées aux parcours de réin-
tégration à l'initiative du ministre Dermagne. Cependant, il
est important de miser également sur l'information aux per-
sonnes qui, pour des raisons de santé, se posent des ques-
tions sur leurs droits, leur réintégration, etc.

Deze regering zet sterk in op het ondersteunen van re-
integratie. Zo was er onder meer de start van de TNW-coa-
ches en de recente wijzigingen aan de re-integratietrajecten
op initiatief van minister Dermagne. Hiernaast is het echter
ook belangrijk in te zetten op het informeren van mensen
die om gezondheidsredenen met vragen zitten over hun
rechten, re-integratie en dergelijke meer.

Sur le plan de la réintégration et des allocations, des
interventions, des primes, etc., la réglementation, répartie
entre différents niveaux de pouvoir, est un véritable
embrouillamini. Il est extrêmement éprouvant pour une
personne, en particulier si elle subit encore des traitements
ou si elle vient d'achever un traitement lourd, de trouver
l'énergie nécessaire pour se renseigner par elle-même sur
des questions relatives au travail, aux études, aux alloca-
tions, aux primes ou aux interventions.

Op het vlak van re-integratie en uitkeringen, tegemoetko-
mingen, premies, enz. is de regelgeving een waar kluwen
en zit deze verdeeld over verschillende beleidsniveaus.
Zeker op momenten dat iemand nog in behandeling is, of
net een zware behandeling achter de rug heeft, is het ont-
zettend lastig om de energie te vinden om alles zelf uit te
zoeken op het gebied van werk, studeren, uitkeringen, pre-
mies en tegemoetkomingen.

Il conviendrait dès lors de mettre un place un site web
central, où les personnes en situation de handicap ou de
maladie (chronique) peuvent trouver des informations
claires et structurées sur les études (ou leur reprise), le tra-
vail et les droits en cas de maladie. Ce site, qui inclurait
une possibilité de contact, devrait contenir des informa-
tions sur les allocations, interventions, budgets, primes et
possibilités en matière de travail (reprise formelle et infor-
melle) et les études en cas de handicap ou de maladie chro-
nique. Ce site centraliserait donc les informations
provenant du niveau fédéral et des régions, afin que les
personnes souffrant d'un handicap ou de problèmes de
santé sachent d'emblée où trouver réponse à leurs ques-
tions.

Daarom is er nood aan één centrale infowebsite waar
iedere persoon met een handicap of (chronische) ziekte
terecht kan voor duidelijke en gestructureerde info over
(weer) studeren of aan het werk gaan en over waar je recht
op hebt bij ziekte. Deze website, inclusief contactmogelijk-
heid, bevat best informatie over uitkeringen, tegemoetko-
mingen, budgetten, premies en de mogelijkheden op het
vlak van werk (formele én informele werkhervatting) en
studie bij handicap en chronische ziekte. De site is dan een
verzamelpunt van info vanuit het federale en regionale
niveau zodat mensen die met een handicap of gezondheids-
problemen kampen meteen weten waar naartoe.

Les professionnels de la santé doivent également pouvoir
se tourner vers ce point d'information s'ils ont des ques-
tions sur un cas spécifique qu'ils sont amenés à traiter. Les
prestataires de soins et les professionnels concernés ont en
effet souvent peu de connaissances et d'expérience par rap-
port à la réglementation spécifique. La nécessité d'un tel
instrument a notamment déjà été reconnue par la commis-
sion Diversité du conseil socioéconomique de la Flandre.

Ook zorgprofessionals moeten zich tot dit infopunt kun-
nen wenden met vragen bij een specifieke case die zij
behandelen. Betrokken zorgverleners en professionals heb-
ben immers vaak weinig kennis en ervaring met de speci-
fieke regelgeving. De noodzaak aan een dergelijk
instrument werd onder meer ook al erkend door de com-
missie Diversiteit van de Sociaal-Economische Raad van
Vlaanderen.

1. Prévoyez-vous de concevoir un tel site? 1. Heeft u plannen om zo'n website uit te bouwen?
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2. Vous concerterez-vous avec les entités fédérées et les
acteurs pertinents dans ce but?

2. Zal u hiervoor in overleg gaan met de deelstaten en de
relevante stakeholders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 janvier
2023, à la question n° 1731 de Madame la députée
Nawal Farih du 17 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 januari 2023,
op de vraag nr. 1731 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 17 oktober
2022 (N.):

La sécurité sociale belge est bien développée et permet
aux assurés de bénéficier d'une intervention appropriée de
cette sécurité sociale à différents moments de la vie. Dans
ce contexte, je reconnais l'importance de mettre à disposi-
tion des informations suffisantes pour que les assurés
soient informés des différentes possibilités et des différents
droits dont ils disposent (pour autant qu'aucune automati-
sation des droits ne s'applique, ce qui, comme vous le
savez, est un aspect important pour moi).

De Belgische sociale zekerheid is goed uitgebouwd en
laat toe dat de verzekerden op verschillende tijdstippen tij-
dens het leven een beroep kunnen doen op een gepaste tus-
senkomst van deze sociale zekerheid. In dat kader erken ik
het belang van het ter beschikking stellen van voldoende
informatie opdat de verzekerden op de hoogte zijn van de
verschillende mogelijkheden en rechten waarover zij
beschikken (voor zover er geen automatisatie van de rech-
ten van toepassing is, hetgeen, zoals u weet, voor mij een
belangrijk aspect vormt).

En ce qui concerne la mise à disposition des informations
nécessaires de manière centralisée, je peux vous informer
que c'est déjà le cas pour certains aspects. A titre d'illustra-
tion, je vous renvoie à un site web sur la santé mentale au
travail qui fournit les informations nécessaires, de manière
centralisée, tant aux travailleurs qu'aux employeurs pour le
niveau fédéral (https://www.jemesensbienautravail.be/fr).

Wat het ter beschikking stellen van de nodige informatie
op een gecentraliseerde wijze betreft, kan ik opmerken dat
dit al gebeurt voor bepaalde aspecten. Ter illustratie ver-
wijs ik naar een website over mentale gezondheid op het
werk die zowel voor de werknemers als voor de werkge-
vers op een gecentraliseerde wijze voor het federale niveau
de nodige informatie bevat (https://www.ikvoelmegoedop-
hetwerk.be/nl).

Les différentes institutions publiques de sécurité sociale,
comme l'Institut national d'assurance Maladie-Invalidité
(INAMI), mettent également de nombreuses informations
à disposition sur leurs sites web. Si possible, en fournissant
un lien vers le site web d'une autre institution lorsqu'il
s'agit d'aspects qui ne relèvent pas à proprement parler de
la compétence de l'institution en question, elles essaient de
réorienter l'assuré vers l'instance compétente, ce qui lui
permet d'accéder aux informations nécessaires.

Ook de verschillende openbare instellingen van sociale
zekerheid, zoals bijvoorbeeld het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV), stellen op hun
website veel informatie ter beschikking. Indien mogelijk
wordt via de vermelding van een link naar de website van
een andere instantie wanneer het gaat om aspecten die
strikt genomen niet tot de bevoegdheid van de betrokken
instelling behoren, gepoogd om de verzekerde door te ver-
wijzen naar de bevoegde instantie waardoor op deze wijze
de nodige informatie kan worden geraadpleegd.
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La création d'un site web central contenant les informa-
tions requises pour tous les assurés avec des problèmes de
santé ou un handicap, comme vous le proposez, demande
beaucoup de travail (une concertation permanente avec les
différentes instances compétentes est nécessaire pour éla-
borer un tel site web et pour que les informations soient
constamment à jour). L'analyse coûts-bénéfices des sites
web purement informatifs n'est pas toujours favorable.
C'est pourquoi nous choisissons de faire mieux connaître
les canaux existants et de les rendre plus accessibles. On
peut citer l'exemple du projet de nudging de l'Université
Libre de Bruxelles, auquel participe l'INAMI. Ce projet
teste différentes formes de communication au moment où
une personne passe d'une incapacité de travail primaire à
l'invalidité (lorsque l'incapacité de travail excède un an).
Grâce aux techniques de nudging, les intéressés sont orien-
tés vers des informations sur le site web de l'INAMI
concernant la reprise partielle du travail. Le projet a
démarré en mai 2021 et nous attendons les résultats défini-
tifs fin 2023.

Het uitwerken van een centrale website met de vereiste
inlichtingen voor alle verzekerden met een handicap of
gezondheidsproblemen zoals u voorstelt, is zeer arbeidsin-
tensief (een continu overleg met de verschillende bevoegde
instanties is noodzakelijk om een dergelijke website uit te
werken en nadien ervoor te zorgen dat de informatie up-to-
date blijft). De kosten/baten analyse voor puur informa-
tieve websites is niet altijd gunstig. Daarom kiezen wij
ervoor om de reeds bestaande kanalen beter bekend en ook
toegankelijker te maken. Een voorbeeld daarvan is het pro-
ject rond nudging van de Université Libre de Bruxelles,
waaraan het RIZIV zijn medewerking verleent. In dit pro-
ject experimenteert men met verschillende vormen van
communicatie op het moment dat iemand overgaat van pri-
maire arbeidsongeschiktheid naar invaliditeit (indien men
langer dan één jaar arbeidsongeschikt is). Via nudging-
technieken leidt men mensen naar informatie op de website
van het RIZIV over de gedeeltelijke werkhervatting. Het
project startte in mei 2021 en we verwachten de eindresul-
taten eind van 2023.

DO 2022202317225
Question n° 1734 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317225
Vraag nr. 1734 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 oktober 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Nouveau vaccin booster contre Omicron et ses sous-
variants.

Nieuw boostervaccin tegen de omikronvariant en subtypes
daarvan.

La campagne de vaccination pour la quatrième dose est
actuellement en cours en Belgique. Depuis le 10 octobre
2022, un nouveau vaccin est administré dans les centres
wallons. Il s'agit du nouveau vaccin Pfizer adapté au
variant BA4 et BA5 d'Omicron. Ce vaccin sera proposé
aux personnes âgées et immunodéprimées mais il pourra
être fourni à n'importe quel individu en faisant la demande.

De vaccinatiecampagne voor de vierde dosis is momen-
teel aan de gang in België. Sinds 10 oktober 2022 wordt er
in de Waalse vaccinatiecentra een nieuw vaccin toege-
diend. Het betreft het nieuwe Pfizervaccin dat aangepast
werd aan de subtypes BA.4 en BA.5 van de omikronvari-
ant. Dat vaccin zal aangeboden worden aan ouderen en
mensen met een verzwakt immuunsysteem, maar het kan
ook toegediend worden aan iedereen die daarom vraagt.

Le but premier de cette campagne est de protéger les plus
fragiles mais aussi d'endiguer une nouvelle vague de conta-
minations durant l'automne comme redouté par les spécia-
listes.

De campagne is in de eerste plaats bedoeld om de kwets-
baarste mensen te beschermen, maar ook om een nieuwe
besmettingsgolf in de herfst, waar specialisten voor vrezen,
in te dammen.
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Cependant, si le but est d'empêcher une nouvelle série de
contaminations, pourquoi ne pas proposer exclusivement
un vaccin à large spectre, comme le nouveau Pfizer? En
laissant le choix à une partie de la population, ces derniers
pourraient toujours attraper et transmettre plus facilement
les souches BA4 et BA5 bien qu'ils aient reçu une dose
booster, mais non-adaptées aux sous-variants d'Omicron.

Als het doel echter is om een nieuwe reeks besmettingen
te voorkomen, waarom dan niet uitsluitend een breedspec-
trumvaccin, zoals het nieuwe Pfizervaccin, aanbieden?
Door een deel van de bevolking de keuze te laten, creëert
men een situatie waarbij mensen die een ander vaccin toe-
gediend krijgen nog steeds gemakkelijker besmet kunnen
raken met de BA.4- en BA.5-stammen en het virus gemak-
kelijker kunnen overdragen ondanks de toegediende boos-
terdosis, aangezien die niet aan de subtypes van de
omikronvariant aangepast is.

De plus, quid des personnes ayant été vaccinées avant
l'arrivée du nouveau vaccin à large spectre? Bien qu'ils
soient désormais protégés par le booster, l'arrivée d'une
nouvelle variété de vaccins en cours de campagne est
contre-productive car il aurait été pertinent qu'il soit là dès
le début pour protéger plus efficacement un grand plus
nombre d'individus déjà fragilisé.

Hoe zit het voorts met mensen die gevaccineerd werden
voordat het nieuwe breedspectrumvaccin beschikbaar was?
Hoewel ze nu door de booster beschermd zijn, is de komst
van een nieuwe vaccinvariant in de loop van de vaccinatie-
campagne contraproductief; het zou immers adequater
geweest zijn als die er van bij de aanvang was geweest om
veel meer kwetsbare mensen doeltreffender te beschermen.

1. Pourquoi ne proposer le nouveau vaccin que mainte-
nant et non pas au début de la quatrième campagne de vac-
cination? Ce nouveau vaccin est-il proposé partout en
Belgique? Depuis quand?

1. Waarom wordt het nieuwe vaccin nu pas aangeboden
en niet van bij het begin van de vierde vaccinatiecam-
pagne? Wordt dit nieuwe vaccin overal in België aangebo-
den? Sinds wanneer?

2. Des doses spécifiques contre les variants BA4 et BA5
seront-elles proposées aux personnes vaccinées avec une
ancienne forme de vaccin?

2. Zullen er specifieke doses tegen de BA.4- en BA.5-
varianten aangeboden worden aan mensen die met één van
de 'oude' vaccins ingeënt werden?

3. Quels sont les (sous-)variants qui circulent le plus
actuellement?

3. Welke (sub)varianten circuleren er momenteel het
meest?

4. Avez-vous d'autres stratégies pour endiguer une nou-
velle vague de contaminations?

4. Hebt u nog andere strategieën om een nieuwe besmet-
tingsgolf in te dammen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1734 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 18 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1734 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 oktober 2022 (Fr.):

En juillet 2022, la conférence interministérielle (CIM)
Santé publique s'est accordée sur l'organisation d'une cam-
pagne de vaccination automnale dès le début du mois de
septembre. Cette décision s'appuyait sur les avis du
Conseil supérieur de la Santé et de la task force vaccination
qui, tous deux, relevaient un principe fondamental: face au
risque de reprise de l'épidémie et afin de limiter la portée
d'une potentielle nouvelle vague d'infections, le moment
d'une nouvelle vaccination doit l'emporter sur le type de
vaccin reçu.

In juli 2022 stemde de interministeriële conferentie
(IMC) Volksgezondheid in met de organisatie van een herf-
stvaccinatiecampagne vanaf begin september. Deze beslis-
sing was gebaseerd op de adviezen van de Hoge
Gezondheidsraad en de taskforce vaccinatie, die beide een
fundamenteel principe aanvoerden: met het oog op het
risico dat de epidemie opnieuw oplaait en om de omvang
van een mogelijke nieuwe besmettingsgolf te beperken, is
het tijdstip van een nieuwe vaccinatie belangrijker dan het
soort vaccin.

Forte de cette recommandation, la CIM Santé publique
s'est donc attelée à définir le moment le plus opportun pour
lancer la campagne de vaccination automnale en vue de
s'assurer que l'ensemble des personnes les plus fragiles
aient l'occasion de se faire vacciner dans les temps.

Op basis van deze aanbeveling heeft de IMC Volksge-
zondheid het meest geschikte moment bepaald om de herf-
stvaccinatiecampagne te starten, zodat alle meest
kwetsbare personen de kans kregen zich tijdig te laten vac-
cineren.



184 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Entretemps, le vaccin adapté au variant BA.1 a été
approuvé le 1er septembre 2022 par l'Agence européenne
des médicaments (EMA) et les livraisons des doses com-
mandées pour la Belgique ont dès lors pu débuter dès la
semaine suivante. Si bien que la campagne de vaccination
dont le lancement était fixé par les entités fédérées le lundi
12 septembre 2022 a pu débuter avec l'administration de
vaccins bivalents adaptés à la souche Wuhan et au sous-
variant omicron BA.1.

Ondertussen werd het aan de BA.1-variant aangepaste
vaccin op 1 september 2022 door het Europees Genees-
middelenagentschap (EMA) goedgekeurd en konden de
leveringen van de voor België bestelde doses dus de week
daarop beginnen. Bijgevolg kon de start van de vaccinatie-
campagne die door de deelstaten op maandag 12 september
2022 was vastgesteld, van start gaan met de toediening van
bivalente vaccins, aangepast aan de Wuhan-stam en de
omikron BA.1-subvariant.

Les vaccins anti-covid originaux fonctionnaient déjà
contre les souches alpha, delta et également en partie
contre omicron. Les vaccins bivalents ont une efficacité
élargie, avec des anticorps qui vont avoir une efficacité
plus large, mais également une réponse cellulaire plus
large, y compris contre les différentes formes de variants
omicron, et pas uniquement le BA.1.

De oorspronkelijke covidvaccins werkten al tegen de
alfa-, delta- en ook deels tegen de omikron-stam. De biva-
lente vaccins hebben een bredere werkzaamheid, met daar-
bij antilichamen die op hun beurt een bredere
werkzaamheid hebben, maar ook een bredere cellulaire
respons, ook tegen de verschillende omikronvarianten, en
niet alleen tegen de BA.1-variant.

L'administration de ces nouveaux vaccins dans le cadre
de la campagne automnale avait donc un intérêt important
pour garantir une protection toujours plus grande des
citoyens les plus fragiles, ce qui est notre seule et unique
priorité.

De toediening van deze nieuwe vaccins in het kader van
de herfstcampagne was dan ook van groot belang om de
meest kwetsbare burgers steeds beter te beschermen, wat
onze enige prioriteit is.

Début octobre, l'EMA a autorisé la mise sur le marché de
vaccins Pfizer adaptés aux variants omicron BA.4 et BA.5.
L'utilisation du vaccin BA.4.-5. a été généralisée en Wallo-
nie dès le 10 octobre et à Bruxelles dès le 12 octobre. En
Flandre, ce vaccin a progressivement remplacé le vaccin
adapté BA.1. une fois les doses décongelées de vaccins
adaptés BA.1. utilisées.

Begin oktober heeft het EMA de aangepaste vaccins van
Pfizer voor de omikronvarianten BA.4 en BA.5 goedge-
keurd. Het gebruik van de BA.4-, 5-vaccins werd vanaf
10 oktober in Wallonië en vanaf 12 oktober in Brussel ver-
algemeend. In Vlaanderen heeft dit vaccin geleidelijk het
aangepaste BA.1.-vaccin vervangen zodra de ontdooide
doses van het aangepaste BA.1.-vaccin waren opgebruikt.

J'attire cependant votre attention sur le fait qu'à ce stade,
nous ne disposons pas de données scientifiques suffisantes
pour affirmer que les vaccins BA.4.5 sont effectivement
plus efficaces que les BA.1. Il n'est dès lors pas permis de
mettre en doute la qualité de la protection offerte aux
citoyens depuis le lancement de la campagne de vaccina-
tion automnale. Les avis scientifiques disponibles se
limitent à indiquer que les deux formes de vaccin adaptés
démontrent leur efficacité.

Ik wil er evenwel op wijzen dat wij momenteel niet over
voldoende wetenschappelijke gegevens beschikken om te
bevestigen dat de BA.4-.5-vaccins inderdaad doeltreffen-
der zijn dan de BA.1-vaccins. De kwaliteit van de bescher-
ming die de burgers sinds de start van de
herfstvaccinatiecampagne wordt geboden, staat dus buiten
kijf. Uit de beschikbare wetenschappelijke adviezen blijkt
alleen dat de beide aangepaste vaccins doeltreffend zijn.

Plus globalement, l'expérience nous enseigne qu'à l'heure
actuelle, la vaccination contre le COVID-19 est une course
dans laquelle nous sommes condamnés à la deuxième
place: les variants se succèdent à grande vitesse et l'arrivée
de nouveaux vaccins adaptés s'appuient sur les variants qui
ont précédé et non sur ceux qui pourraient survenir.

Meer in het algemeen leert de ervaring ons dat vaccinatie
tegen COVID-19 momenteel een wedloop is waarin we tot
de tweede plaats zijn veroordeeld: varianten volgen elkaar
in hoog tempo op en de komst van nieuwe, aangepaste vac-
cins is gebaseerd op eerdere varianten en niet op varianten
die eventueel nog zullen volgen.

Il en va ainsi depuis octobre 2022 avec les variants BQ.1
et BQ.1.1 qui ont gagné toujours plus de terrain au niveau
des infections enregistrées et qui, entre-temps, sont deve-
nus dominants.

Dit is ook zo sinds oktober 2022, waarbij de varianten
BQ.1 en BQ.1.1 steeds meer terrein hebben gewonnen wat
betreft geregistreerde infecties en inmiddels dominant zijn
geworden.
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Dans ce contexte, il est vain de croire que la nature des
vaccins utilisés doit être la priorité pour contenir l'épidé-
mie. En lieu et place, l'attention doit porter sur le moment
de la vaccination et le profil des personnes qui devraient en
bénéficier prioritairement. À cela s'ajoutent les différentes
mesures de prévention connues telles que se laver les
mains, porter un masque dans les zones de forte affluence
ou encore de s'isoler en cas de symptômes suspects ou
d'infection avérée.

In dat verband is het zinloos te denken dat de aard van de
gebruikte vaccins het belangrijkste is om de epidemie in te
dammen. In plaats daarvan moet aandacht worden besteed
aan het tijdstip van vaccinatie en het profiel van degenen
die met voorrang moeten worden gevaccineerd. Daarnaast
zijn er verschillende bekende preventiemaatregelen, zoals
handen wassen, het dragen van een mondmasker op drukke
plaatsen en het zich isoleren in geval van vermoede symp-
tomen of bewezen besmetting.

Ce sont là les meilleures armes dont nous disposions
actuellement pour apprendre à vivre avec ce virus dans la
durée.

Dit zijn de beste wapens die we momenteel hebben om
op termijn met dit virus te leren leven.

DO 2022202317497
Question n° 1768 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317497
Vraag nr. 1768 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres relatifs à la tabacologie. Tabakologie. - Cijfers.
Depuis le 1er janvier 2017, le remboursement des presta-

tions de tabacologie (accompagnement au sevrage taba-
gique) ne s'effectue plus, pour les citoyens flamands, par le
biais du système fédéral de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité, mais par les pouvoirs publics flamands.
Depuis cette date, le tabacologue ou le médecin n'établit
plus d'attestations de prestations avec des pseudo-codes de
nomenclature pour sevrage tabagique pour les participants
domiciliés en Région flamande.

Vanaf 1 januari 2017 gebeurt de terugbetaling van presta-
ties tabakologie (rookstopbegeleiding) voor Vlaamse bur-
gers niet meer via het federale systeem van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
maar via de Vlaamse overheid. Vanaf dan worden, voor
deelnemers die gedomicilieerd zijn in het Vlaams Gewest,
geen prestatiebriefjes met pseudonomenclatuurcodes
tabaksontwenning meer uitgeschreven door de tabakoloog
of arts.

Les participants à un accompagnement au sevrage taba-
gique ne paient plus au tabacologue qu'une contribution
personnelle plafonnée. Le tabacologue ou le médecin per-
çoit l'intervention des pouvoirs publics flamands après
avoir transmis ses prestations aux mutualités par le biais
d'un système de facturation en ligne. Le paiement passe
ensuite par les mutualités.

Deelnemers aan een rookstopbegeleiding betalen aan de
tabakoloog enkel nog een geplafonneerde persoonlijke bij-
drage. De tabakoloog of arts ontvangt zijn tussenkomst van
de Vlaamse overheid door zijn prestaties over te maken
aan de ziekenfondsen via een webbased facturatiesysteem.
De uitbetaling gebeurt daarna via de ziekenfondsen.

Ce nouveau régime est d'application pour tous les accom-
pagnateurs en sevrage tabagique, y compris les médecins
qui ont suivi la formation permanente en tabacologie et
aide au sevrage tabagique auprès de la Vlaamse Vereniging
voor Respiratoire Gezondheidszorg en Tuberculosebestrij-
ding ou du Fonds des Affections Respiratoires, qui sont
mentionnés dans le cadastre flamand des tabacologues et
qui s'engagent à se conformer à la procédure en vigueur en
Flandre.

Deze nieuwe regeling geldt voor alle rookstopbegelei-
ders, ook voor artsen die de permanente opleiding tabako-
logie en rookstopbegeleiding volgden bij de Vlaamse
Vereniging voor Respiratoire Gezondheidszorg en Tuber-
culosebestrijding of bij Fonds des Affections Respiratoires
en opgenomen zijn in het Vlaams kadaster van tabakolo-
gen en er zich toe verbinden de Vlaamse werkwijze te vol-
gen.

Les médecins ne peuvent pas automatiquement utiliser ce
nouveau régime de remboursement flamand. Des mesures
transitoires sont prévues pour les praticiens ayant obtenu
leur diplôme de médecine avant septembre 2018.

Artsen kunnen niet automatisch gebruik maken van dit
nieuwe Vlaamse terugbetalingssysteem. Voor zij die vóór
september 2018 het diploma van arts behaalden zijn er
overgangsmaatregelen.
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Le nouveau régime de remboursement flamand fonc-
tionne avec des points. Depuis le 1er janvier 2017, tous les
participants flamands ont droit à 48 points par an. Des
points sont déduits pour chaque accompagnement: trois
points sont déduits par quart d'heure d'accompagnement
individuel et un point est déduit par quart d'heure d'accom-
pagnement en groupe. Il est possible de passer d'un accom-
pagnement en groupe à un accompagnement individuel, et
inversement. Lorsque le quota de points annuel est épuisé,
l'intervention des pouvoirs publics flamands prend fin.

Het nieuwe Vlaamse terugbetalingssysteem werkt met
punten. Vanaf 1 januari 2017 hebben alle Vlaamse deelne-
mers jaarlijks recht op 48 punten. Bij elke begeleiding gaan
er punten af: voor een individuele begeleiding gaan er drie
punten per kwartier af; voor een groepsbegeleiding wordt
één punt per kwartier afgehouden. Het is mogelijk om te
wisselen van groepsbegeleiding naar individuele begelei-
ding en omgekeerd. Als de jaarlijkse punten op zijn, stopt
de tussenkomt van de Vlaamse overheid.

Le calcul s'effectue par année civile. Au 1er janvier de
chaque année, chaque participant a droit à un nouveau
quota de 48 points. L'accompagnement de groupe se com-
pose de minimum 3 et maximum 20 participants. L'accom-
pagnement individuel ne peut pas représenter plus de 12
points (1 heure) par jour et l'accompagnement de groupe ne
peut représenter plus de 7 points (1 h 45) par jour, par par-
ticipant.

We rekenen per kalenderjaar. Op 1 januari van ieder jaar,
heeft elke deelnemer opnieuw recht op 48 punten. Een
groepsbegeleiding bestaat uit minstens drie en maximaal
20 deelnemers. Per dag mogen maximum 12 punten (1 uur)
besteed worden aan individuele begeleiding of maximum
zeven punten (1 uur 45 min) aan groepsbegeleiding per
deelnemer.

1. a) Au cours de la période de 2017 à 2021, sur une base
annuelle, combien de personnes ont fait appel à un tabaco-
logue?

1. a) Door hoeveel mensen werd voor de periode 2017 tot
2021, op jaarbasis een beroep gedaan op een tabakoloog?

b) À quelle fréquence ces personnes font-elles appel à un
tabacologue?

b) Hoe vaak doen deze mensen een beroep een tabako-
loog?

c) Quel pourcentage des participants a arrêté après une
seule séance?

c) Hoeveel procent van de deelnemers stopte na één ses-
sie?

d) Quel est le coût total de l'opération? d) Wat is de totale kostprijs?
2. Combien de tabacologues agréés la Belgique compte-

t-elle?
2. Hoeveel erkende tabakologen zijn er in België?

3. Combien de fumeurs sont parvenus à arrêter de fumer
au cours de la période précitée, par an?

3. Hoeveel rokers zijn tijdens voornoemde periode, jaar-
lijks, succesvol gestopt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1768 de Monsieur le député
Robby De Caluwé du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1768 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
07 november 2022 (N.):

La réponse à votre question relève de la compétence des
entités fédérées.

Het antwoord op uw vraag valt onder de bevoegdheid
van de deelentiteiten.
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DO 2022202317557
Question n° 1772 de Madame la députée Catherine

Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317557
Vraag nr. 1772 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Akkermansia Muciniphila (QO 31415C). Akkermansia Muciniphila. (MV 31415C)
En juin 2022, la mise sur le marché du complément ali-

mentaire Akkermansia Muciniphila est annoncée par une
grosse campagne de communication, avec comme indica-
tion le contrôle du poids.

In juni 2022 werd het voedingssupplement Akkermansia
Muciniphila met een grote communicatiecampagne op de
markt gebracht. Het zou helpen het lichaamsgewicht onder
controle te houden.

Or, l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA) a reconnu l'absence de toxicité de ce produit, mais
n'a en rien validé l'allégation "santé" sur l'efficacité du
contrôle de poids. L'Akkermansia ne peut donc être vendu
sous cette allégation santé.

De Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA)
heeft weliswaar erkend dat dit product niet toxisch is, maar
heeft de 'gezondheidsclaim' over de doeltreffendheid
inzake gewichtsbeheersing niet gevalideerd. Akkermansia
kan derhalve niet met die gezondheidsclaim verkocht wor-
den.

Le SPF Santé publique a d'ailleurs communiqué fin sep-
tembre: "la firme a le droit de communiquer sur les bien-
faits des deux autres ingrédients présents dans le produit
(thé vert et chrome) mais pas d'induire un quelconque effet
de Akkermansia Muciniphila".

Voorts heeft de FOD Volksgezondheid eind september
meegedeeld dat het bedrijf het recht heeft om te communi-
ceren over de weldaden van de twee andere ingrediënten
die in het product aanwezig zijn (groene thee en chroom),
maar het daar de effectiviteit van Akkermansia Muci-
niphila niet uit mag afleiden.

Ce produit reste pourtant en vente en Belgique avec
l'allégation santé de contrôle de poids, trompant ainsi les
patients, à un prix par ailleurs de 65 euros les 30 compri-
més.

Toch wordt dit product nog steeds tegen een prijs van 65
euro per 30 tabletten in België verkocht met de gezond-
heidsclaim dat het helpt het gewicht te beheersen, wat een
misleiding van de patiënten is.

Pourquoi ce produit est-il toujours en vente avec l'alléga-
tion santé pourtant illégale? Pourquoi les services fédéraux
n'interviennent-ils pas?

Waarom wordt dit product nog steeds met de illegale
gezondheidsclaim te koop aangeboden? Waarom grijpen
de federale instanties niet in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1772 de Madame la députée
Catherine Fonck du 16 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1772 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
16 november 2022 (Fr.):

Suite à la conférence de presse qui a précédé le lance-
ment de ce produit, le SPF Santé publique (DGAPF) a pris
l'initiative de contacter la société responsable du produit et
de sa distribution en Belgique pour lui faire part des illéga-
lités par rapport à la législation alimentaire relatives aux
allégations constatées dans les publications internet, les
displays, les dépliants destinés aux professionnels de la
santé, les fiches d'informations et autres supports publici-
taires.

Naar aanleiding van de persconferentie die aan de lance-
ring van dit product voorafging, heeft de FOD Volksge-
zondheid (DGAPF) het initiatief genomen om contact op te
nemen met de firma die verantwoordelijk is voor het pro-
duct en de distributie ervan in België, om haar op de
hoogte te brengen van de onwettigheden ten opzichte van
de levensmiddelenwetgeving met betrekking tot de claims
in de internetpublicaties, de displays, de folders bestemd
voor gezondheidszorgprofessionals, de informatiefiches en
ander reclamemateriaal.
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Le SPF Santé publique (DGAPF) n'est cependant pas
compétent pour le contrôle de cette réglementation. Les
infractions constatées ont donc également été transmises à
l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire (AFSCA), responsable en matière de contrôle officiel
de la réglementation concernant les allégations nutrition-
nelles et de santé. Bien que l'AFSCA ne relève pas de mes
compétences en tant que ministre de la Santé publique, j'ai
reçu l'information que cet organisme a imposé à la firme de
tout régulariser pour janvier 2023.

De FOD Volksgezondheid (DGAPF) is echter niet
bevoegd voor de controle van deze reglementering. De
vastgestelde inbreuken werden daarom ook doorgegeven
aan het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV), dat belast is met de officiële con-
trole van de regelgeving inzake voedings- en gezondheids-
claims. Hoewel het FAVV niet onder mijn bevoegdheid als
minister van Volksgezondheid valt, heb ik vernomen dat
het de firma heeft verplicht om alles tegen januari 2023 te
regulariseren.

Dans le cadre d'un protocole de collaboration, l'AFSCA
délègue une partie de cette compétence de contrôle officiel
des denrées alimentaires à l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps), concrètement en ce
qui concerne la supervision des compléments alimentaires
vendus uniquement en pharmacie. J'ai donc donné instruc-
tion à l'afmps de se concerter avec leurs partenaires au
niveau de l'AFSCA afin de s'assurer que ce dossier est bien
pris correctement en charge, que la priorité nécessaire a été
donnée et que la répartition des tâches entre les deux parte-
naires du protocole est parfaitement claire dans le cadre du
traitement de ce dossier. Concrètement, il appartient à
l'afmps d'inspecter le respect de la législation en question
dans les pharmacies.

In het kader van een samenwerkingsprotocol delegeert
het FAVV een deel van zijn bevoegdheid voor de officiële
controle op levensmiddelen aan het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg),
meer bepaald voor het toezicht op voedingssupplementen
die uitsluitend in de apotheek worden verkocht. Ik heb het
fagg dan ook opgedragen om met zijn partners binnen het
FAVV te overleggen om ervoor te zorgen dat dit dossier
correct wordt afgehandeld, dat de nodige prioriteit is gege-
ven en dat de taakverdeling tussen beide protocolpartners
perfect duidelijk is in het kader van de afhandeling van dit
dossier. Concreet moet het fagg inspecteren of de betrok-
ken wetgeving wordt nageleefd in de apotheken.

DO 2022202317580
Question n° 1776 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 16 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317580
Vraag nr. 1776 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 16 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Financement CMH de Bra-sur-Lienne (QO 30144C). Financiering van het CMH te Bra-sur-Lienne (MV
30144C).

Le Centre médical héliporté (CMH) de Bra-sur-Lienne a
fêté en septembre 2022 ses 25 années d'existence. Un quart
de siècle au service de la santé des habitants des zones
rurales des provinces de Liège, Luxembourg et Namur.

In september 2022 vierde het Centre Médical Héliporté
(CMH) te Bra-sur-Lienne zijn 25-jarige bestaan. Het staat
inmiddels een kwarteeuw ten dienste van de gezondheid
van de inwoners van de landelijke gebieden in de provin-
cies Luik, Luxemburg en Namen.

En 2021, année relativement calme, l'ASBL a effectué
1.226 interventions avec contacts patients. Pour 2022, le
cap du millier de missions est déjà atteint. En ce qui
concerne les affiliations, elles ont augmenté de 9.000 uni-
tés en 2021 pour atteindre le chiffre impressionnant de
168.000.

In 2021, een vrij rustig jaar, heeft de vzw 1.226 interven-
ties met patiëntencontacten uitgevoerd. Voor 2022 is de
kaap van de duizend opdrachten al gerond. Het aantal aan-
gesloten leden is gestegen van 9.000 in 2021 naar een
indrukwekkende 168.000.
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Car c'est bien là que réside l'étrange paradoxe du CMH:
les populations concernées ont pleinement pris conscience
de l'utilité de cet outil qui permet de réduire les distances
qui les séparent des centres hospitaliers mais les différentes
autorités fédérales qui se sont succédées depuis 25 ans se
sont refusées à le reconnaître officiellement.

Want daarin schuilt net de vreemde paradox van het
CMH: de doelgroep beseft maar al te goed hoe nuttig het
CMH is om de afstand tot de ziekenhuizen te verkleinen,
maar 25 jaar lang hebben de opeenvolgende federale
beleidsmakers geweigerd om het officieel te erkennen.

Il fait toujours l'objet d'une étude en tant que service
mobile d'urgence et de réanimation expérimental, en colla-
boration avec le CHU de Liège, et ce depuis 2003. En
conséquence, les cotisations que j'évoquais en sont le prin-
cipal mode de financement.

Het onderzoek naar het centrum als experimentele
mobiele urgentie- en reanimatiegroep, dat samenwerkt met
het CHU te Luik, loopt al sinds 2003 en is nog steeds niet
afgerond. Dat heeft als gevolg dat de hierboven vermelde
bijdragen de voornaamste financieringsbron vormen.

En mars 2021, en réponse à une question de mon col-
lègue Hervé Rigot, vous annonciez avoir demandé à votre
administration d'analyser et d'objectiver, dans le cadre, je
reprends vos mots, d'"une approche académique", la possi-
bilité d'intégrer l'aide médicale héliportée à l'aide médicale
urgente.

In maart 2021 liet u als antwoord op een vraag van mijn
collega Hervé Rigot weten dat u uw administratie gevraagd
had om de mogelijke inzet van de traumahelikopters in het
raam van de dringende geneeskundige hulpverlening te
analyseren en te objectiveren op basis van "een academisch
verantwoorde benadering".

Quel a été le résultat de ce travail? De votre point de vue,
des financements supplémentaires sont-ils envisageables?

Wat is daarvan het resultaat? Is een aanvullende financie-
ring volgens u een optie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1776 de Madame la députée
Chanelle Bonaventure du 16 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1776 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure van
16 november 2022 (Fr.):

S'appuyant sur les résultats d'une analyse réalisée par
l'UGent, le Conseil National des Secours Médicaux
(CNSMU) m'avait émis un conseil.

De Nationale Raad voor Dringende Geneeskundige
Hulpverlening (NRDGH) had mij, onderbouwd met de
resultaten van een analyse uitgevoerd door UGent, een
advies bezorgd.

Ce conseil était très clair: Dit advies was heel duidelijk:
- l'utilisation d'un service médical par hélicoptère

(HEMS), peut avoir une valeur ajoutée lorsqu'il est
déployé efficacement;

- het gebruik van een helicopter medical service (HEMS)
kan een meerwaarde hebben wanneer deze doelmatig
wordt uitgerold;

- les conditions d'une utilisation efficace d'un HEMS
n'étaient pas encore réunies dans le contexte du paysage et
des réseaux hospitaliers belges;

- de voorwaarden tot het doelmatig gebruik van een
HEMS waren binnen de context van het Belgisch zieken-
huislandschap en de netwerken nog niet vervuld;

- il existe aujourd'hui sur le territoire belge des zones
géographiques où l'intervalle médical libre, la période sans
thérapie dans le cadre de l'aide médicale d'urgence, est
encore trop important, mais le CNSMU était d'avis que ces
lacunes doivent être comblées par des "ressources ter-
restres moins chères" que par le déploiement de ressources
HEMS plus coûteuses dans ces zones.

- er bestaan vandaag geografische gebieden op het Bel-
gisch grondgebied waar het therapievrij interval binnen de
dringende geneeskundige hulpverlening nog te groot is.
Maar de NRDGH was van oordeel dat deze leemtes beter
opgevuld worden door "goedkopere grondmiddelen" dan
door de duurdere HEMS-middelen uit te rollen in deze
gebieden.

Si les conseils étaient clairs, ils n'étaient pas détaillés et
opérationnels.

Dit advies was duidelijk, maar nog onvoldoende gede-
tailleerd en operationeel.

J'ai donc demandé au CNSMU de poursuivre son travail
en collaboration avec l'administration, et plus particulière-
ment de développer les points suivants.

Ik heb de NRDGH dan ook gevraagd haar werkzaamhe-
den verder te zetten in samenwerking met de administratie,
en meer specifiek het volgende uit te werken.

- Identifier les régions où il existe aujourd'hui des lacunes
dans la couverture.

- De regio's identificeren waar er vandaag lacunes
bestaan in de dekking.



190 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Examiner, dans la mesure du possible, comment des
ressources terrestres supplémentaires (ambulances, para-
medical intervention team et service mobile d'urgence et de
réanimation) peuvent être activées dans ces zones.

- Binnen de mogelijkheden bekijken hoe bijkomende
grondmiddelen (ziekenwagens, paramedical intervention
team en mobiele urgentiegroep) geactiveerd kunnen wor-
den in deze gebieden.

- Définir des critères clairs et stricts de déploiement d'un
HEMS au sein de l'aide médicale d'urgence (AMU).

- Duidelijke en strikte uitrolcriteria definiëren voor een
HEMS binnen de DGH.

- Élaborer un modèle de financement pour le déploie-
ment des HEMS dans le cadre de ces critères de déploie-
ment, où le patient continue à bénéficier de la facture
forfaitaire utilisable au sein de l'AMU.

- Een financieringsmodel ontwikkelen voor de uitrol van
de HEMS in het kader van deze uitrolcriteria, waarbij de
patiënt de forfaitaire factuur blijft genieten die binnen de
DGH kan worden gebruikt.

La réponse à votre question est donc double: oui, je tra-
vaille sur une approche structurelle, et ma priorité y est de
donner une réponse aux lacunes dans la couverture de
l'aide médicale urgente. Mais donc je ne peux pas garantir
que la solution structurelle sera une solution dans laquelle
la méthode opérationnelle actuelle pour le HEMS sera per-
pétuée.

Het antwoord op uw vraag is dus tweeledig: ja, ik werk
aan een structurele benadering, en het is voor mij een prio-
riteit om een antwoord te bieden op de lacunes in de dek-
king van de middelen voor dringende geneeskundige
hulpverlening. Maar ik kan dus niet garanderen dat de
structurele oplossing er één zal zijn waarbij de huidige
operationele werkwijze bestendigd zal worden voor de
HEMS.

DO 2022202317719
Question n° 1795 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317719
Vraag nr. 1795 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le développement de l'appli GovApp. De ontwikkeling van de GovApp.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les montants

(tant ceux déjà versés que ceux contractés) destinés à
l'ASBL Smals, et ce pour les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht geven van alle bedragen (zowel
reeds uitbetaald als gecontracteerd) voor vzw Smals, tot
vijf jaar terug?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les contrats
(passés, en cours et futurs) confiés à l'ASBL Smals, et ce
pour les cinq dernières années?

2. Kan u een overzicht geven van alle contracten (zowel
afgelopen, lopende en toekomstige) die uitbesteed zijn aan
vzw Smals, tot vijf jaar terug?

3. Begov a chargé Digitaal Vlaanderen de développer
l'application. S'agit-il de la première collaboration avec les
régions? Y a-t-il eu d'autres collaborations au cours des
trois dernières années? Des collaborations similaires sont-
elles planifiées dans le futur?

3. BeGov liet de app ontwikkelen door Digitaal Vlaande-
ren. Is dit de eerste samenwerking met de gewesten? Zijn
er nog samenwerkingen gebeurd doorheen de laatste drie
jaar? Zijn er gelijkaardige samenwerkingen gepland in de
toekomst?

4. Le montant des investissements se situe-t-il en-deçà du
seuil pour les marchés publics? Dans la négative, quelles
autres entreprises ont déposé une proposition? Pour quelles
raisons a-t-on opté pour l'ASBL Smals et Digitaal Vlaan-
deren?

4. Ligt het bedrag van de investeringen onder de grens
voor openbare aanbestedingen? Zo niet, welke bedrijven
dienden ook een voorstel in? Voor welke redenen is de
keuze gevallen op vzw Smals en Digitaal Vlaanderen?

5. L'application est-elle conforme au règlement général
sur la protection des données (RGPD) et qui a procédé à sa
certification?

5. Is de app General Data Protection Regulation (GDPR)
compliant en wie heeft de certificering gedaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1795 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1795 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2022 (N.):

1. L'ASBL Smals se concentre sur les institutions gou-
vernementales dans le secteur social et de la santé et sur les
activités qui peuvent créer des effets d'échelle et des syner-
gies pour toutes les institutions gouvernementales. Toutes
les informations peuvent être trouvées publiquement via
l'url suivante: https://www.smals.be/fr/content/rapports-
dactivite

1. Smals vzw richt zich op de overheidsinstellingen in de
sociale en gezondheidssector en op activiteiten die voor
alle overheidsinstellingen schaaleffecten en synergiën kun-
nen tot stand brengen. Alle informatie is publiek terug te
vinden via volgende url: https://www.smals.be/nl/content/
activiteitenverslagen

2. Toutes les informations peuvent être trouvées publi-
quement via l'url suivante: https://www.smals.be/fr/
content/rapports-dactivite

2. Alle informatie is publiek terug te vinden via volgende
url: https://www.smals.be/nl/content/activiteitenverslagen

3. Dans le cadre de la lutte contre la COVID-19, de nom-
breuses applications TIC ont été développées en collabora-
tion entre le gouvernement fédéral et les différents sous-
domaines. Cette collaboration a apporté des avantages
majeurs en termes d'efficacité dans la lutte contre le
COVID-19, d'importantes économies de coûts et d'un délai
de mise sur le marché très rapide. En ce qui me concerne,
une telle coopération sera également très utile à l'avenir.
GovApp est un complément aux applications TIC précé-
demment développées conjointement pour la lutte contre le
COVID-19. Au sein du Comité interfédéral testing et tra-
cing, compte tenu des compétences disponibles, il a été
proposé, d'une part, de faire développer l'application par
Digitaal Vlaanderen (qui, conformément aux accords de
coopération du 11 juin 2021 et du 14 juillet 2021, était
chargée de fournir certains services opérationnels), et
d'autre part de faire développer la plateforme d'envoi de
messages à GovApp par l'ASBL Smals.

3. In het kader van de strijd tegen COVID-19 zijn heel
wat ICT-toepassingen ontwikkeld in samenwerking tussen
de federale overheid en de onderscheiden deelgebieden.
Die samenwerking heeft grote voordelen opgeleverd op het
vlak van de effectiviteit van de bestrijding van COVID-19,
heeft aanzienlijke kosten bespaard en heeft gezorgd voor
een zeer snelle time-to-market. Dergelijke samenwerking
is wat mij betreft ook in de toekomst zeer nuttig. GovApp
is een aanvulling op voorheen reeds gezamenlijk ontwik-
kelde ICT-toepassingen voor de strijd tegen COVID-19.
Binnen het Interfederaal Comité testing en tracing is, reke-
ning houdend met de beschikbare competenties, enerzijds
voorgesteld om de app te laten ontwikkelen door Digitaal
Vlaanderen (dat overeenkomstig de samenwerkingsak-
koorden van 11 juni 2021 en 14 juli 2021 belast werd om
bepaalde operationele diensten te leveren), en anderzijds
het platform om berichten naar GovApp te versturen te
laten ontwikkelen door vzw Smals.

4. GovApp a été développé pour le compte des adminis-
trations fédérales compétentes et des administrations com-
pétentes des différents sous-domaines représentés au sein
du Comité interfédéral testing et tracing après approbation
par la Conférence interministérielle de la santé publique,
dans le but d'informer les citoyens sur le questions
COVID-19. Comme déjà indiqué, l'application a été déve-
loppée par Digitaal Vlaanderen et le logiciel d'envoi de
messages à l'application par l'ASBL Smals. Le prix de
revient des différentes fonctionnalités de GovApp est de
77.000 euros en investissement ponctuel et de 51.400 euros
annuels pour la maintenance et le support.

4. GovApp is ontwikkeld in opdracht van de bevoegde
federale overheidsdiensten en de bevoegde overheidsdien-
sten van de onderscheiden deelgebieden vertegenwoordigd
in het Interfederaal Comité testing en tracing na goedkeu-
ring door de Interministeriële Conferentie Volksgezond-
heid, met als doel de burger te informeren over de COVID-
19-aangelegenheden. Zoals reeds aangegeven, is de app
ontwikkeld door Digitaal Vlaanderen en de software voor
het verzenden van berichten naar de app door Smals vzw.
De kostprijs voor de verschillende functionaliteiten van
GovApp bedraagt 77.000 euro als eenmalige investering en
jaarlijks 51.400 euro voor onderhoud en support.
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5. GovApp est simplement un canal de communication
alternatif au SMS. Un tel canal de communication ne
devrait pas être réglementé par la loi. Aucun règlement n'a
donc été soumis à l'Autorité de protection des données
pour avis. Les messages envoyés via l'application sont
cryptés de bout en bout, de sorte que personne d'autre que
le destinataire ne puisse en prendre connaissance. Ce n'est
pas le cas avec un SMS. Hormis le numéro de téléphone
portable de l'appareil sur lequel l'application est installée,
aucune donnée personnelle n'est traitée. La politique de
confidentialité peut être consultée sur le site
www.govapp.be.

5. GovApp is gewoon een alternatief communicatieka-
naal voor een sms. Dergelijk communicatiekanaal dient
niet wettelijk geregeld te worden. Er is dus geen regelge-
ving ter advies voorgelegd aan de Gegevensbeschermings-
autoriteit. De berichten die via de app worden verstuurd
zijn end-to-end vercijferd, zodat niemand anders dan de
bestemmeling er kennis kan van nemen. Dat is niet het
geval bij een sms. Buiten het mobiel telefoonnummer van
het toestel waarop de app is geïnstalleerd, wordt geen enkel
persoonsgegeven verwerkt. De privacypolicy kan worden
geraadpleegd op de website www.govapp.be.

DO 2022202317910
Question n° 1812 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317910
Vraag nr. 1812 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Aides-infirmiers (QO 32012C). Basisverpleegkundigen (MV 32012C).
Début novembre 2022, des articles sont parus dans la

presse (dont Het Nieuwsblad) concernant votre avant-pro-
jet de loi relatif aux nouveaux statuts des infirmiers. Ainsi,
les étudiants qui terminent avec succès leur formation
d'infirmier de l'enseignement professionnel supérieur s'éta-
lant sur trois ans en Flandre (HBO5) seront désormais
appelés des "aides-infirmiers", tandis que les étudiants qui
obtiennent le diplôme de bachelier seront des "infirmiers
responsables en soins généraux". Ils bénéficieront dès lors
de profils et de statuts distincts, l'aide-infirmier étant atta-
ché dans la loi à l'exécution des soins de santé.

Begin november 2022 werd in de kranten (onder anderen
Het Nieuwsblad) gecommuniceerd over uw voorontwerp
van wet omtrent nieuwe statuten voor verpleegkundigen.
Zo zou wie voor de opleidingen van het hoger beroepson-
derwijs (HBO5) verpleegkunde van drie jaar slaagt voort-
aan "basisverpleegkundige" worden genoemd, en wie voor
de bacheloropleiding slaagt, voortaan "Verantwoordelijk
algemeen ziekenverpleger" worden genoemd. Zij zouden
aldus een apart profiel en statuut krijgen, waarbij de basis-
verpleegkundige wordt ingeschreven in de wet op de uit-
voering van de gezondheidszorg.

Il s'agit d'une bonne nouvelle. En effet, ma proposition de
loi prévoyait également pour les infirmiers deux profils
professionnels (distincts mais complémentaires) liés de
manière évidente sur le plan fonctionnel. Nous espérons de
la sorte pouvoir retenir un maximum de talents et d'excel-
lence dans la profession infirmière. En outre, il est plus que
positif de donner enfin réellement aux nouveaux profils un
ancrage légal. Cette modification permettra de répondre
aux exigences formulées à l'échelon européen.

Dat is goed nieuws. Mijn wetsvoorstel pleitte immers
ook voor twee (onderscheiden maar complementaire)
beroepsprofielen voor verpleegkundigen met een duide-
lijke functionele verhouding. Op die manier hopen we
zoveel mogelijk talent en kwaliteit te kunnen behouden in
het verpleegkundig beroep. Bovendien is het zeer goed dat
hier nu eindelijk effectief een wettelijke verankering voor
zou komen. Zo komen we ook tegemoet aan de eisen op
Europees niveau.
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Que les choses soient donc claires: je suis tout à fait favo-
rable à la création d'un profil propre aux diplômés du
HBO5 afin que ceux-ci ne se soient pas victimes d'un vide
juridique. Toutefois, je pense qu'il est extrêmement impor-
tant que, dans la communication et l'élaboration de la légis-
lation en la matière, on veille à ce qu'ils ne soient pas
traités comme des infirmiers de "second rang" en quelque
sorte. Il ne faut, par exemple, pas toujours les associer en
premier lieu aux soins aux personnes âgées, comme le
laisse entendre la presse.

Het mag dus duidelijk zijn dat ik een groot voorstander
ben van de creatie van een eigen profiel voor HBO5'ers
zodat ze niet in een juridisch vacuüm terecht komen. Ik
vind het hierbij wel ontzettend belangrijk dat er bij de com-
municatie en de uitwerking van de wetgeving erop gelet
wordt dat HBO5'ers niet worden weggezet als "tweede-
rangs"-verpleegkundigen om het zo te zeggen. De focus
mag hierbij bijv. niet steeds gelegd worden op ouderen-
zorg, zoals uit de pers af te leiden valt.

Proportionnellement parlant, le nombre de diplômés du
HBO5 est très élevé. Sur les 148.000 infirmiers, 61.000
auraient, en effet, suivi cette filière. Les chiffres de 2019
montrent que 41 % des infirmiers en Flandre sont des
diplômés du HBO5. Nous ne pouvons pas nous permettre
de perdre ces infirmiers, faute de valorisation. Dans un
contexte social où le besoin de soignants se fait cruelle-
ment sentir, il ne serait pas bienvenu de décourager ou de
dissuader du personnel motivé et qualifié. Nous espérons
que vous en tiendrez compte lorsque vous déciderez des
actes que les deux catégories d'infirmiers pourront accom-
plir.

Verhoudingsgewijs zitten we immers met een heel grote
groep HBO5'ers. Zo zouden 61.000 van de 148.000 ver-
pleegkundigen een HBO5-opleiding gevolgd hebben. Cij-
fers uit 2019 tonen daarnaast aan dat 41 % van de
verpleegkundigen in Vlaanderen HBO5'ers zijn. We
mogen deze grote groep niet verliezen door ze niet naar
waarde te schatten. In een maatschappelijke context waarin
er grote nood is aan personeel in de zorg, is het geen goed
idee om gemotiveerde en kwaliteitsvol opgeleide mensen
te ontmoedigen of af te schrikken. We hopen dat u hiermee
rekening zal houden bij het bepalen van de handelingen die
de twee groepen verpleegkundigen mogen stellen.

Comment voyez-vous la suite des opérations: à quelle
échéance les actes propres à chaque catégorie seront-ils
définis? Qui sera consulté à ce sujet?

Hoe ziet u de verdere timing voor u wat betreft het bepa-
len van de handelingen die beide groepen mogen uitvoe-
ren? Welke stakeholders worden hier allemaal bij
betrokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1812 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1812 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 december 2022 (N.):

Je suis tout à fait d'accord avec vous: les aides-infirmiers
ne sont pas des infirmiers de second ordre. Les aides-infir-
miers occuperont une place importante dans notre système
de soins de santé et le profil développé doit leur permettre
de travailler dans le vaste secteur des soins et du bien-être.

Ik ben het volledig met u eens: de basisverpleegkundigen
zijn geen tweederangsverpleegkundigen. De basisver-
pleegkundigen zullen een belangrijke plaats innemen in
ons gezondheidszorgsysteem en het uitgewerkte profiel
moet hen toelaten om hen in de brede zorg- en welzijnssec-
tor aan de slag te gaan.
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Pour la définition plus détaillée du profil de compétences
et des actes des aides-infirmiers, un avis a été demandé au
Conseil fédéral de l'art infirmier et à la Commission tech-
nique de l'art infirmier. Cet avis est attendu pour le mois de
janvier 2023, après quoi il sera examiné avec les commu-
nautés au sein du groupe de travail intercabinets Profes-
sions de soins de la conférence interministérielle. Ensuite,
un arrêté d'exécution sera rédigé. Cet arrêté d'exécution
sera soumis au Conseil des ministres, conjointement avec
le projet de loi, après avis du Conseil d'État et après éva-
luation de la proportionnalité. Pendant ce délai, chacun
aura eu la possibilité de formuler ses remarques sur le pro-
jet de loi. Après ce Conseil des ministres, je prévois de
déposer le projet de loi au Parlement.

Voor de verdere uitwerking van het competentieprofiel
en de handelingen van de basisverpleegkundigen, werd
advies gevraagd aan de Federale Raad voor de Verpleeg-
kunde en de Technische Commissie van de Verpleegkunde.
Dit advies wordt in januari 2023 verwacht, waarna het zal
besproken worden met de gemeenschappen tijdens de
interkabinettenwerkgroep Gezondheidszorgberoepen van
de interministeriële conferentie. Vervolgens zal een uitvoe-
ringsbesluit worden opgemaakt. Dit uitvoeringsbesluit zal
worden voorgelegd aan de Ministerraad, samen met het
wetsontwerp post advies Raad van State en post evenredig-
heidsbeoordeling, tijdens de welke eenieder de kans heeft
gekregen om zijn of haar opmerkingen bij het wetsontwerp
te formuleren. Na deze Ministerraad voorzie ik om het
voorontwerp van wet in te dienen in het Parlement.

Les conseils d'avis remettront également d'ici fin février
2023 un avis portant sur la réalisation de l'échelle complète
des soins, il s'agit donc d'un large avis relatif aux diffé-
rentes fonctions infirmières.

De adviesraden zullen tegen eind februari 2023 eveneens
adviseren rond de uitvoering van de volledige zorgladder,
het gaat dus over een breed advies met betrekking tot de
verschillende verpleegkundige functies.

Enfin, je tiens à souligner que la nouvelle fonction
s'appliquera aux futurs diplômés qui entameront la forma-
tion à partir de l'année académique 2023-2024. Pour les
étudiants actuels et les infirmiers brevetés déjà actifs, la
proposition ne change rien. Ils pourront bénéficier des
droits acquis.

Tot slot wens ik ook nog te benadrukken dat de nieuwe
functie van basisverpleegkundige van toepassing is op toe-
komstig afgestudeerden die de opleiding vanaf academie-
jaar 2023-2024 starten. Voor de huidige studenten en reeds
actieve HBO5-verpleegkundigen verandert er in het voor-
stel niets. Zij zullen kunnen genieten van verworven rech-
ten.

DO 2022202317939
Question n° 1817 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317939
Vraag nr. 1817 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Disponibilité des données relatives à l'indemnité AMI pour
les autres acteurs concernés.

Beschikbaarheid van de gegevens van de ZIV-uitkering
voor andere betrokken actoren.

Les données relatives à l'indemnité d'assurance maladie-
invalidité (AMI) sont gérées par l'Agence InterMutualiste
(AIM). Dans le cadre de la disponibilité des données rela-
tives à l'indemnité AMI, les autres acteurs concernées
peuvent également consulter les revenus des demandeurs
du revenu d'intégration.

De gegevens van de Ziekte- en invaliditeitsverzekering
(ZIV)-uitkering worden beheerd door het InterMutualis-
tisch Agentschap (IMA). Andere betrokken actoren hebben
in het kader van de beschikbaarheid van de gegevens van
de ZIV-uitkering inzicht in het inkomen van aanvragers
van het leefloon.

1. À quelles données des bénéficiaires d'une indemnité
AMI les institutions affiliées à la Banque-carrefour de la
sécurité sociale (BCSS) ont-elles accès?

1. Welke gegevens over de gerechtigden op een ZIV-uit-
kering zijn beschikbaar voor de instellingen die bij de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ) aangeslo-
ten zijn?
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2. a) Dans quelle mesure d'autres institutions publiques
de sécurité sociale (IPSS) (Office National de l'Emploi,
Service fédéral des Pensions, etc.) ont-elles accès aux don-
nées des bénéficiaires d'une indemnité AMI pour détecter
des cumuls interdits ou dans le cadre d'une demande?

2. a) In welke mate hebben andere openbare instellingen
voor sociale zekerheid (OISZ) (Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening, Federale Pensioendienst, enz.) toegang tot
gegevens van de gerechtigden op een ZIV-uitkering om
verboden cumulaties op te sporen of in het kader van een
aanvraag?

b) Peuvent-elles demander ces données directement par
le biais de la BCSS ou doivent-elles également introduire
une demande spécifique auprès de l'AIM à cet effet?

b) Kunnen zij deze gegevens rechtstreeks opvragen via
de KSZ of moeten zij hiervoor ook een gerichte vraag
indienen bij het IMA?

3. a) Dans quelle mesure les CPAS ont-ils accès aux don-
nées des bénéficiaires d'une indemnité AMI pour détecter
des cumuls interdits ou pour obtenir un aperçu des moyens
de subsistance des demandeurs d'une aide sociale ou d'un
revenu d'intégration?

3. a) In welke mate hebben de OCMW' s toegang tot
gegevens van de gerechtigden op een ZIV-uitkering om
verboden cumulaties op te sporen of om een zicht te krij-
gen op de bestaansmiddelen van aanvragers van maat-
schappelijke hulp of een leefloon?

b) Peuvent-ils demander ces données directement par le
biais de la BCSS ou doivent-ils également introduire une
demande spécifique auprès de l'AIM à cet effet?

b) Kunnen zij deze gegevens rechtstreeks opvragen via
de KSZ of moeten zij hiervoor ook een gerichte vraag
indienen bij het IMA?

4. Dans quelle mesure la possibilité pour les IPSS et les
CPAS d'accéder aux données relatives à l'indemnité AMI
diffère-t-elle de celle d'accéder aux données relatives à
d'autres prestations sociales?

4. In welke mate verschilt de toegankelijkheid voor de
OISZ en de OCMW' s tot de gegevens omtrent de ZIV-uit-
kering met de mate waarin de gegevens rond andere soci-
ale uitkeringen beschikbaar zijn?

5. Diriez-vous qu'il est plus difficile d'accéder aux infor-
mations relatives au droit à une indemnité AMI par le biais
des flux BCSS ou d'autres flux de données? Dans l'affirma-
tive, quelle en est la cause?

5. Zou u zeggen dat het moeilijker is om toegang te krij-
gen tot informatie over het recht op een ZIV-uitkering via
de KSZ-stromen of andere gegevensstromen? Zo ja, wat is
hiervan de oorzaak?

6. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de per-
mettre aux CPAS et à d'autres IPSS d'accéder plus facile-
ment aux informations relatives aux bénéficiaires d'une
indemnité AMI?

6. Welke maatregelen wilt u nemen om de toegang tot
informatie over de rechthebbenden op een ZIV-uitkering
beter toegankelijk te maken voor de OCMW' s en andere
OISZ?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1817 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1817 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 december 2022 (N.):

Les organismes assureurs communiquent - toujours dans
le strict respect de la réglementation en vigueur en matière
de protection de la vie privée et à l'intervention appropriée
tant de Collège intermutualiste national (CIN) que la
Banque Carrefour de la Sécurité sociale (BCSS) - aux
diverses institutions de sécurité sociale uniquement les
données personnelles relatives aux périodes d'inactivité ou
de reprise partielle du travail en cas de maladie.

De verzekeringsinstellingen delen - steeds met de strikte
eerbiediging van de geldende regelgeving over de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer en met de gepaste
tussenkomst van zowel het Nationaal intermutualistisch
college (NIC) als de Kruispuntbank van de sociale zeker-
heid (KSZ) - enkel persoonsgegevens over de periodes van
inactiviteit of deeltijdse werkhervatting in geval van ziekte
mee aan diverse instellingen van sociale zekerheid.
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L'intervention susmentionnée du CIN (l'organisme de
gestion du réseau secondaire des organismes assureurs) et
de la BCSS (l'organisme de gestion du réseau primaire de
sécurité sociale) offre la garantie que l'identité de l'orga-
nisme assureur de la personne concernée demeure incon-
nue du destinataire des données à caractère personnel (rôle
du CIN) et que les données personnelles ne sont communi-
quées qu'aux personnes effectivement connues du destina-
taire (rôle de la BCSS). Pour plus d'informations au sujet
du fonctionnement sécurisé du réseau de sécurité sociale,
je vous renvoie au site web https://www.ksz-bcss.fgov.be/fr.

De voormelde tussenkomst van het NIC (de beheersin-
stelling van het secundair netwerk van de verzekeringsin-
stellingen) en de KSZ (de beheersinstelling van het primair
netwerk van de sociale zekerheid) biedt de garantie dat de
identiteit van de verzekeringsinstelling van de betrokkene
ten aanzien van de bestemmeling van de persoonsgegevens
onbekend blijft (rol van het NIC) en dat er enkel persoons-
gegevens worden meegedeeld van personen die daadwer-
kelijk door de bestemmeling gekend zijn (rol van de KSZ).
Voor meer informatie met betrekking tot de beveiligde
werking van het netwerk van de sociale zekerheid verwijs
ik u overigens graag naar de website https://www.ksz-
bcss.fgov.be/nl.

En outre, je tiens à souligner que l'Agence Intermutua-
liste (AIM) que vous mentionnez dans votre question
n'intervient aucunement lors de l'échange opérationnel de
données personnelles entre les organismes assureurs et les
institutions de sécurité sociale. Si cette organisation ras-
semble des données à caractère personnel des organismes
assureurs belges sur une seule plateforme et les prépare en
vue de leur analyse, elle ne joue aucun rôle lors de
l'échange de données personnelles entre organismes assu-
reures et les tierces parties.

Ik wil er voorts op wijzen dat Intermutualistisch Agent-
schap (IMA) niet tussenkomst bij de operationele uitwisse-
ling van persoonsgegevens tussen de
verzekeringsinstellingen en de instellingen van sociale
zekerheid. Deze organisatie brengt weliswaar persoonsge-
gevens van de Belgische verzekeringsinstellingen samen
op één platform en maakt ze klaar voor analyse, maar ze
vervult geen rol bij de uitwisseling van persoonsgegevens
tussen de verzekeringsinstellingen en derde partijen.

Les services actuels concernés par le traitement des don-
nées à caractère personnel provenant d'organismes assu-
reurs sont actuellement utilisés par plusieurs institutions de
sécurité sociale, soit via un mécanisme dit push (les orga-
nismes assureurs communiquent de leur propre initiative
des données à caractère personnel aux destinataires) soit
via un mécanisme dit pull (les destinataires procèdent eux-
mêmes à une consultation ad hoc des données à caractère
personnel auprès des organismes assureurs).

De huidige diensten met betrekking tot de verwerking
van persoonsgegevens afkomstig van de verzekeringsin-
stellingen worden momenteel door meerdere instellingen
van sociale zekerheid gebruikt, hetzij via een push-mecha-
nisme (de verzekeringsinstellingen delen op eigen initiatief
persoonsgegevens mee aan de bestemmelingen), hetzij via
een pull-mechanisme (de bestemmelingen gaan zelf over
tot een ad hoc raadpleging van de persoonsgegevens van
de verzekeringsinstellingen).

Fedris, l'Agence fédérale des Risques professionnels,
traite la période d'incapacité de travail (date de début et de
fin) pour pouvoir prendre des décisions en matière
d'indemnisation des maladies professionnelles. L'Office
national des Vacances annuelles ainsi que les caisses de
vacances ont besoin, pour le calcul de la durée des congés
et du pécule de vacances, d'informations relatives aux jours
assimilés d'absence pour cause de maladie.

Fedris, het federaal agentschap voor beroepsrisico's, ver-
werkt de periode van de arbeidsongeschiktheid (beginda-
tum en einddatum) met het oog op het nemen van
beslissingen inzake de schadeloosstelling van beroepsziek-
ten. De Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie en de vakantie-
fondsen hebben voor het berekenen van de vakantieduur en
het vakantiegeld informatie met betrekking tot de gelijkge-
stelde dagen van afwezigheid wegens ziekte nodig.
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L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a besoin
des données à caractère personnel puisque les périodes
d'inactivité ou de reprise du travail à temps partiel autori-
sée sont assimilées pour le maintien des droits. Sigedis
tient à jour le compte individuel des travailleurs salariés,
qui contient à la fois des données à caractère personnel
relatives aux périodes effectivement prestées et des don-
nées à caractère personnel relatives aux périodes d'inacti-
vité et constitue le fichier de base notamment pour
l'application de la réglementation relative aux pensions des
travailleurs salariés. De son côté, l'Office national de
l'Emploi consulte des données à caractère personnel
notamment pour vérifier, l'admissibilité aux allocations de
chômage. Enfin, le Forem utilise les données à caractère
personnel dans le cadre de ses missions de placement de
chômeurs.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring heeft behoefte aan de persoonsgegevens aangezien de
periodes van inactiviteit of toegelaten deeltijdse werkher-
vatting in geval van ziekte worden gelijkgesteld voor het
behoud van rechten. Sigedis houdt de individuele rekening
van de werknemers bij en die bevat zowel de persoonsge-
gevens inzake de effectief gewerkte periodes als de per-
soonsgegevens inzake de periodes van inactiviteit en vormt
het basisbestand voor onder meer de toepassing van de
pensioenregelgeving voor de werknemers. De Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening van zijn kant betrekt de persoons-
gegevens onder andere om de toelaatbaarheid tot een werk-
loosheidsuitkering na te gaan. Forem, ten slotte, wendt de
persoonsgegevens aan in het kader van zijn opdrachten
inzake de arbeidsbemiddeling.

Bien que les CPAS aient déjà été autorisés par délibéra-
tion n° 06/063 du 19 septembre 2006 de l'ancien Comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé à consulter des
données à caractère personnel auprès d'organismes assu-
reurs pour effectuer des enquêtes sociales et se prononcer
sur le droit à l'aide ou à l'intégration sociale, ils ont explici-
tement choisi pour le moment de ne pas rendre opération-
nels les services actuellement offerts par la BCSS
permettant d'accéder aux données de santé à caractère per-
sonnel des divers organismes assureurs.

Hoewel de OCMW's reeds bij de beraadslaging nr. 06/
063 van 19 september 2006 van het toenmalig sectoraal
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid de
toelating hebben bekomen om de persoonsgegevens bij de
verzekeringsinstellingen te betrekken met het oog op het
verrichten van het sociaal onderzoek en het beoordelen van
het recht op maatschappelijk integratie of maatschappe-
lijke dienstverlening, hebben zij er uitdrukkelijk voor
gekozen om de diensten die de KSZ momenteel aanbiedt
voor het ontsluiten van de ZIV-persoonsgegevens van de
diverse verzekeringsinstellingen vooralsnog niet te operati-
onaliseren.

Actuellement, les services disponibles pour l'échange de
données à caractère personnel des organismes assureurs
sont en cours de modernisation, tant sur le plan technique
que sur le plan du contenu. À l'avenir, tant les périodes
indemnisées que les montants payés pourront être mis à la
disposition des organisations qui en ont besoin pour rem-
plir leurs missions respectives et ce, pour autant qu'elles
disposent d'une délibération du Comité de sécurité de
l'information. Les CPAS ont choisi de s'abonner à cette
nouvelle communication de données personnelles et ne
vont donc pas investir dans l'ancienne communication des
données à caractère personnel qui sera supprimée dans un
avenir proche.

Op dit ogenblik worden de beschikbare diensten voor de
uitwisseling van persoonsgegevens van de verzekeringsin-
stellingen gemoderniseerd, zowel op technisch vlak als op
inhoudelijk vlak. In de toekomst zullen niet enkel de ver-
goede periodes maar ook de uitbetaalde bedragen ter
beschikking kunnen worden gesteld van de organisaties die
ze nodig hebben voor het vervullen van hun respectieve
opdrachten, voor zover zij daartoe beschikken over een
beraadslaging van het informatieveiligheidscomité. De
OCMW's verkiezen om zich te abonneren op deze nieuwe
mededeling van persoonsgegevens en dus om niet te inves-
teren in de oude mededeling van persoonsgegevens die
binnen afzienbare tijd uitgefaseerd zal worden.

Les différents acteurs pourront encore utiliser à la fois les
anciens et les nouveaux services pendant une période à
convenir, afin de pouvoir migrer en fonction de leurs res-
sources disponibles.

De verschillende actoren zullen gedurende een nog af te
spreken periode gebruik kunnen maken van zowel de oude
diensten als de nieuwe diensten, teneinde te kunnen migre-
ren in functie van hun beschikbare resources.
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La BCSS anime un groupe de travail pour assurer un
déploiement rapide des nouveaux services et apporte le
soutien nécessaire aux organisations pour que les commu-
nications (étendues) de données à caractère personnel
soient légalement couvertes par une délibération de la
chambre "sécurité sociale et santé" du Comité de sécurité
de l'information. L'article 15 de la loi du 15 janvier 1990
relative à la création et à l'organisation d'une Banque-Car-
refour de la sécurité sociale prévoit en effet explicitement
que toute communication de données à caractère personnel
par une institution de sécurité sociale (telle qu'un orga-
nisme assureur) à un tiers nécessite en principe, une délibé-
ration de la chambre "sécurité sociale et santé" du Comité
de sécurité de l'information.

De KSZ leidt een werkgroep om de uitrol van de nieuwe
diensten vlot te laten verlopen en biedt de nodige onder-
steuning aan de organisaties om de (uitgebreide) medede-
lingen van persoonsgegevens juridisch te laten afdekken
door een beraadslaging van de kamer sociale zekerheid en
gezondheid van het informatieveiligheidscomité. Artikel
15 van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zeker-
heid stelt immers uitdrukkelijk dat elke mededeling van
persoonsgegevens door een instelling van sociale zeker-
heid (zoals een verzekeringsinstelling) aan een derde partij
in beginsel een beraadslaging van de kamer sociale zeker-
heid en gezondheid van het informatieveiligheidscomité
vergt.

Le Comité de sécurité de l'information - dont les
membres sont désignés par la Chambre des représentants -
vérifiera en détail que le traitement prévu des données à
caractère personnel respecte effectivement les principes de
protection de la vie privée, en particulier les principes de
limitation de la finalité, de traitement minimal des don-
nées, de limitation de la conservation et d'intégrité et de
confidentialité, tels que définis dans le Règlement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril
2016 relatif à la protection des personnes physiques à
l'égard du traitement des données à caractère personnel et à
la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive
95/46/CE.

Het informatieveiligheidscomité - waarvan de leden wor-
den aangewezen door de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers - zal onverkort nagaan of de beoogde verwerking van
persoonsgegevens wel degelijk voldoet aan de beginselen
inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, in
het bijzonder de beginselen van doelbinding, minimale
gegevensverwerking, opslagbeperking en integriteit en
vertrouwelijkheid, zoals vermeld in de Verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.

Je souhaite également attirer votre attention sur le fait
qu'un échange de données à caractère personnel entre les
organismes assureurs et les autres institutions de sécurité
sociale n'est possible que si chaque partie (tant la partie
émettrice que celle destinataire) a préalablement men-
tionné la personne dont les données à caractère personnel
sont traitées dans le répertoire de référence de la BCSS. Ils
doivent donc signaler expressément et préalablement qu'ils
gèrent un dossier concernant un assuré social déterminé.
Pour chaque communication de données à caractère per-
sonnel, la BCSS vérifiera si le destinataire dispose effecti-
vement d'un dossier relatif à la personne concernée. Si tel
n'est pas le cas, la communication de données à caractère
personnel est inutile et ne sera pas poursuivie.

Ik wil er tevens de aandacht op vestigen dat een uitwisse-
ling van persoonsgegevens tussen de verzekeringsinstellin-
gen en de overige instellingen van sociale zekerheid
desgevallend ook maar mogelijk is voor zover elke partij
(zowel de meedelende partij als de ontvangende partij) de
persoon wiens persoonsgegevens worden verwerkt vooraf-
gaandelijk heeft vermeld in het verwijzingsrepertorium
van de KSZ. Zij moeten aldus van tevoren uitdrukkelijk
laten weten dat ze over een bepaalde sociaal verzekerde
een dossier beheren. De KSZ zal bij elke mededeling van
persoonsgegevens nagaan of de bestemmeling wel degelijk
beschikt over een dossier aangaande de betrokkene. Is dat
niet het geval, dan heeft de mededeling van persoonsgege-
vens geen zin en zal ze ook niet doorgaan.
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DO 2022202318008
Question n° 1849 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318008
Vraag nr. 1849 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance des ostéopathes. Erkenning osteopaten.
En 2020 déjà, je vous ai interrogé sur vos projets en

matière d'évaluation et d'exécution de la loi Colla relative
aux pratiques non conventionnelles, pour la partie qui
concerne l'ostéopathie. Je vous ai demandé quelles
démarches vous entreprendriez, et dans quel délai, pour
prévoir un cadre légal pour l'ostéopathie.

Reeds in 2020 vroeg ik u wat uw plannen waren omtrent
de evaluatie en uitvoering van de wet Colla betreffende de
niet-conventionele praktijken, partum osteopathie. Ik
vroeg u welke stappen u zou ondernemen en op welke ter-
mijn deze zouden worden uitgevoerd om een wettelijk
kader te voorzien voor osteopathie.

Vous m'aviez répondu qu'une évaluation de la loi relative
aux pratiques non conventionnelles dans les domaines de
l'art médical, de l'art pharmaceutique, de la kinésithérapie,
de l'art infirmier et des professions paramédicales s'impo-
sait. À ce moment-là (début 2021), vous alliez examiner
les propositions faites au cours des législatures précé-
dentes, les obstacles rencontrés et la manière de les pallier.
Et ce pas uniquement pour l'ostéopathie, mais pour toutes
les pratiques impliquées.

Hierop antwoordde u dat een evaluatie van de wet betref-
fende de niet-conventionele praktijken inzake de genees-
kunde, de artsenijbereidkunde, de kinesitherapie, de
verpleegkunde en de paramedische beroepen zich aan-
diende. Op dat moment (begin 2021) zou er gekeken wor-
den wat er in de voorbije legislaturen werd voorgesteld,
wat de hindernissen waren en hoe we deze kunnen over-
winnen. Dit niet enkel voor osteopathie, maar voor alle
betrokken praktijken.

Cela fait maintenant presque deux ans. Les ostéopathes
se trouvent toujours dans une situation d'incertitude juri-
dique. Après 23 ans, aucun arrêté royal spécifique n'a été
présenté en vue de l'exécution de la loi Colla, pour la partie
qui concerne l'ostéopathie. Pourtant, l'État belge a déjà été
condamné en 2010 par le tribunal de première instance de
Bruxelles pour négligence coupable étant donné qu'il n'a
pas mis en oeuvre la loi Colla de manière effective et dans
un délai raisonnable. Cela a d'ailleurs été confirmé par la
cour d'appel de Bruxelles en 2013.

We zijn nu bijna twee jaar verder. De osteopaten leven
nog steeds in een rechtsonzekere situatie. Er werd nog
steeds geen specifiek koninklijk besluit voorgesteld die de
wet Colla, partum osteopathie, na 23 jaar tot uitvoering
brengt. Nochtans werd de Belgische Staat reeds veroor-
deeld in 2010 door de rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel wegens schuldig verzuim om de wet Colla "effectief
binnen een redelijke termijn te implementeren". Dit werd
overigens bevestigd door het hof van beroep te Brussel in
2013.

Vous êtes-vous déjà concerté avec osteopathie.be, l'union
professionnelle reconnue des ostéopathes? Avez-vous
l'intention d'encore entreprendre des actions concrètes?
Dans l'affirmative, dans quel délai?

Bent u reeds in overleg getreden met osteopathie.be, de
erkende beroepsvereniging voor osteopaten? Bent u van
plan hier nog concrete actie te ondernemen? Zo ja, welke
timing heeft u voor ogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1849 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1849 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
08 december 2022 (N.):

Les pratiques non conventionnelles ainsi que l'applica-
tion et l'avenir de la loi Colla constituent effectivement un
dossier complexe sur lequel le cabinet travaille afin de
trouver la solution la plus adaptée.

De non-conventionele praktijken en ook de toepassing en
de toekomst van de wet Colla zijn inderdaad een complex
dossier waar het kabinet aan werkt om een gepaste oplos-
sing te vinden.
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Bien qu'il soit pour l'instant difficile d'établir un calen-
drier, la matière reste une préoccupation importante du
cabinet. Nous sommes présentement en cours de discus-
sion et d'analyse de la problématique.

Alhoewel het op dit ogenblik moeilijk is om een tijds-
schema vast te leggen, blijft dit dossier een belangrijke
bezorgdheid van het kabinet. Momenteel zijn we bezig met
de bespreking en de analyse van de problematiek.

Une fois l'évaluation des différentes possibilités termi-
née, un plan d'action sera établi et partagé avec les parties
concernées.

Eens de evaluatie van de verschillende opties afgerond is,
zal een actieplan worden opgesteld en gedeeld met de
betrokken partijen.

DO 2022202318010
Question n° 1850 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318010
Vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du Fampyra. Terugbetaling Fampyra.
Le Fampyra (médicament utilisé pour améliorer la capa-

cité de marche des patients adultes atteints de sclérose en
plaques (SEP) et présentant un handicap à la marche) est
remboursé pour les patients SEP dans notre pays. Les nou-
veaux patients n'ont toutefois pas droit au remboursement.
Pourtant, le Fampyra présente des avantages pour certains
patients SEP.

Fampyra (geneesmiddel dat wordt gebruikt om volwas-
senen met multipele sclerose (MS) die een loopbeperking
hebben beter te doen lopen) wordt in dit land terugbetaald
aan MS-patiënten. Echter, nieuwe patiënten vallen uit de
boot. Nochtans biedt Fampyra voor sommige MS-patiën-
ten voordelen.

L'Agence européenne des médicaments (AEM) écrit en
effet: "les bénéfices de Fampyra sont supérieurs à ses
risques pour les patients présentant une mobilité réduite et
a recommandé l'octroi d'une autorisation de mise sur le
marché pour ce médicament." "Les études menées sur
Fampyra ont montré que ce médicament peut se révéler
bénéfique chez environ un tiers des patients atteints de SEP
présentant une mobilité réduite. En outre, les patients qui
tirent profit du traitement peuvent être identifiés rapide-
ment, de manière à arrêter le traitement chez les autres
patients."

Zo lezen we bij het Europees Geneesmiddelenbureau
(EMA): "de voordelen van Fampyra groter zijn dan de
risico's ervan voor patiënten met een loopbeperking en
heeft geadviseerd een vergunning te verlenen voor het in
de handel brengen van Fampyra." "Uit de studies met Fam-
pyra bleek dat het geneesmiddel waarschijnlijk voordeel
kan opleveren voor ongeveer een derde van de MS-patiën-
ten met een loopbeperking en dat in een vroeg stadium kan
worden vastgesteld welke patiënten baat bij de behande-
ling hebben, waardoor de behandeling bij andere patiënten
kan worden gestopt."

Par conséquent, aux Pays-Bas, par exemple, le Fampyra
est remboursé pour les patients SEP de 18 ans ou plus obte-
nant un score de quatre à sept inclus sur l'échelle Expanded
Disability Status Scale (fréquemment utilisée par les méde-
cins pour connaître l'état d'un patient) et présentant une
mobilité fortement réduite avec un Timed 25 Foot Walk
Testscore d'au moins six secondes (la marche chronomé-
trée de 25 pieds (T25FW) est une mesure clinique impor-
tante dans le traitement des patients atteints de sclérose en
plaques et dans la recherche clinique) qui remplissent les
conditions d'une stratégie thérapeutique expérimentale
définie.

Vandaar dat bijv. in Nederland Fampyra vergoed wordt
voor MS-patiënten van 18 jaar of ouder met MS met
Expanded Disability Status Scale van vier tot en met zeven
(om aan te geven hoe goed of slecht het met iemand gaat,
maken artsen veelal gebruik van de Expanded Disability
Status Scale), en een ernstig beperkt loopvermogen met
een Timed 25 Foot Walk Testscore van ten minste zes
seconden (de getimede wandeling van 25 voet (T25FW) is
een belangrijke klinische uitkomstmaat bij de behandeling
van patiënten met multiple sclerose en bij klinisch onder-
zoek) die voldoet aan de voorwaarden van een vastgelegde
proefbehandelstrategie.
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Depuis le 1er mai 2017, le produit est également rem-
boursé en Belgique. Notre pays opère néanmoins depuis
peu une distinction entre "les bénéficiaires qui bénéficient
au moment de l'entrée en vigueur de cette règlementation
d'un traitement remboursable" et les "nouveaux patients".

Het product wordt in België ook terugbetaald sinds 1 mei
2017. Echter, dit land maakt sinds kort een onderscheid
tussen "rechthebbenden die op het moment van inwerking-
treding van deze reglementering reeds een vergoedbare
behandeling ontvingen" en "nieuwe patiënten".

On peut lire dans l'annexe de l'arrêté royal du 1er février
2018 (IV 8680200): "La spécialité pharmaceutique à base
de fampridine ne peut être remboursable que chez les béné-
ficiaires qui bénéficient au moment de l'entrée en vigueur
de cette règlementation d'un traitement remboursable par
cette spécialité. Aux nouveaux patients, aucun rembourse-
ment n'est accordé."

Zo staat te lezen in de bijlage van het koninklijk besluit
van 1 februari 2018 (IV 8680200): "De farmaceutische
specialiteit op basis van fampridine mag enkel worden ver-
goed aan de rechthebbenden die op het moment van inwer-
kingtreding van deze reglementering reeds een
vergoedbare behandeling ontvingen met deze specialiteit.
Aan nieuwe patiënten wordt geen vergoedbaarheid toege-
kend."

Bien que les décisions de la Commission de rembourse-
ment des médicaments (CRM) devraient être consultables
en ligne, la fonction de recherche de la CRM sur le site de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité ne nous a
permis de trouver aucune information au sujet de cette
décision.

Hoewel beslissingen van de Commissie Tegemoetko-
ming Geneesmiddelen (CTG) online te vinden zouden
moeten zijn, vonden we op de zoekfunctie van de CTG op
de site van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering niets terug over deze beslissing.

1. Reconnaissez-vous l'importance de ce médicament
pour lutter contre les symptômes et permettre aux patients
SEP présentant une mobilité réduite de mieux marcher?

1. Erkent u het belang van dit geneesmiddel als symp-
toom-bestrijdend geneesmiddel om MS-patiënten die een
loopbeperking hebben beter te doen lopen?

2. a) Sur quels éléments vous basez-vous pour ne pas
rembourser le médicament pour les nouveaux patients?

2. a) Op wat baseert u zich om het medicijn niet terug te
betalen voor nieuwe patiënten?

b) Existe-t-il une explication scientifique ou cela
découle-t-il purement d'une opération d'économie?

b) Is hier een wetenschappelijke verklaring voor of is het
louter een besparingsoperatie?

3. Avez-vous l'intention de ne plus du tout rembourser le
Fampyra à terme?

3. Bent u van plan om op termijn Fampyra helemaal niet
meer terug te betalen?

4. Cette décision est opposée à l'idée de faire participer le
plus longtemps possible les patients atteints de maladies
chroniques à la société et de leur offrir la meilleure qualité
de vie possible. Comment cette décision s'intègre-t-elle
dans votre plan visant à protéger les patients chroniques de
l'augmentation des coûts?

4. Deze beslissing gaat lijnrecht in tegen het idee om
chronisch zieke patiënten langer mee te laten participeren
in de maatschappij en om de levenskwaliteit zo hoog
mogelijk te houden. Hoe past deze beslissing in uw plan
om chronische patiënten te beschermen die oplopende kos-
ten hebben?

5. Un arrêté ministériel du 15 février 2022 modifiant la
liste jointe à l'arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d'intervention
de l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans
le coût des spécialités pharmaceutiques, indique que sur
proposition de la CRM, vous prendrez une décision en la
matière et la communiquerez pour le 16 décembre 2021.

5. In een ministerieel besluit van 15 februari 2022 tot
wijziging van de lijst gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termij-
nen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
wordt vermeld dat u op voorstel van de CTG hieromtrent
een gemotiveerde beslissing genomen zou hebben en dit
zou genotificeerd hebben op 16 december 2021.

a) Pouvez-vous fournir davantage d'informations à ce
sujet?

a) Kunt u hierover meer informatie bezorgen?

b) Pouvez-vous transmettre ces documents? b) Kunt u deze documenten bezorgen?
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6. Nous lisons, par exemple, dans le rapport de l'AEM:
"Après deux à quatre semaines de traitement, les patients
sont évalués et le traitement doit être arrêté s'il n'y a pas eu
d'amélioration. Le traitement doit également être arrêté si
l'aptitude du patient à la marche se réduit ou si le patient ne
constate aucun bénéfice." Ne s'agirait-il pas d'un meilleur
critère de remboursement?

6. Bij het EMA lezen we bijv.:"Na twee tot vier weken
worden patiënten beoordeeld en dienen degenen die geen
vooruitgang vertonen de behandeling te staken. De behan-
deling moet ook worden gestaakt als het loopvermogen
van de patiënt verslechtert of als de patiënt geen verbete-
ring meldt." Is dit geen beter criterium voor terugbetaling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1850 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1850 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
08 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318031
Question n° 1852 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318031
Vraag nr. 1852 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Ambulances et calltakers. Ambulances en calltakers.
De plus en plus souvent, des ambulances doivent rester

au garage en raison du manque de personnel disponible. Et
lorsqu'elles sortent, c'est souvent pour une aide médicale
urgente (AMU) qui s'avère ne rien avoir d'urgent. Selon les
témoignages, des ambulances sont parfois dépêchées pour
un ongle bleu ou pour une personne toussant légèrement
depuis une semaine. Le premier point dans les soins pré-
hospitaliers se situe au niveau du service de dispatching.
Le calltaker y décide d'envoyer un SMUR, une EIP ou une
ambulance, ou d'orienter l'appelant vers la première ligne.
Un triage efficace permet donc d'éviter que des ambu-
lances soient dépêchées inutilement.

Ambulances staan meer en meer aan de kant omdat er te
weinig personeel beschikbaar is. Wanneer ze dan wel uit-
rijden, doen ze dit vaak voor zogezegde dringende genees-
kundige hulp (DGH) die helemaal niet dringend is. Soms
worden ze uitgestuurd voor een blauwe nagel, of iemand
die al een week een hoestje heeft, zo blijkt uit getuigenis-
sen. Het eerste punt in de pre-hospitaal zorg is op de dis-
patchingdienst. De calltaker hier beslist of een MUG, PIT,
of ambulance wordt uitgestuurd, of dat er naar de eerste
lijn wordt doorverwezen. Een goede triage zorgt er dus
voor dat ambulances niet uitrukken voor onnodige zaken.

1. À quelle fréquence une ambulance est-elle indispo-
nible en raison du manque de personnel? En d'autres
termes, disposez-vous des chiffres relatifs aux appels?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
tant pour le jour que pour la nuit, ainsi qu'une ventilation
géographique (par exemple par centre).

1. Hoe vaak staat een ambulance op non-actief omdat er
geen personeel is? Met andere woorden, beschikt u over de
aanmeldcijfers? Graag een overzicht van de laatste vijf
jaren, zowel voor overdag als 's nachts en geografisch
opgedeeld (bijv. per centrale).
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2. Combien des courses AMU se sont finalement révé-
lées non urgentes? Sur Ambuweb, les ambulanciers
peuvent indiquer si la qualification d'AMU était correcte.
Veuillez fournir un aperçu du nombre de courses AMU jus-
tifiées et injustifiées pour les cinq dernières années, ainsi
qu'une ventilation géographique aussi précise que possible.

2. Hoeveel van de ritten DGH blijken uiteindelijk geen
DGH te zijn? In Ambuweb kunnen ambulanciers ingeven
of de inzet DGH correct was. Graag een overzicht van het
aantal terechte en onterechte ritten DGH de laatste vijf jaar,
geografisch zo nauwkeurig mogelijk opgedeeld.

3. Dans combien de cas (en pourcentage) l'auteur d'un
appel au 112 est-il orienté vers la première ligne?

3. In hoeveel procent van de gevallen wordt bij een 112-
oproep de oproeper doorverwezen naar de eerste lijn?

4. Que doit faire un calltaker lorsque l'appelant exige
qu'une ambulance soit dépêchée, mais que le calltaker
estime qu'une AMU n'est pas nécessaire? Un calltaker
peut-il refuser une AMU?

4. Wat moet een calltaker doen indien de oproeper eist
dat een ambulance wordt gestuurd, maar de calltaker oor-
deelt dat DGH niet nodig is? Kan een calltaker DGH wei-
geren?

5. Les calltakers ont-ils suivi une formation médicale? À
l'heure actuelle, les ambulanciers constatent qu'ils se
déplacent souvent pour une aide médicale urgente qui
s'avère ne pas être urgente du tout. Peut-il y être remédié au
niveau du service de dispatching?

5. Beschikken de calltakers over een medische achter-
grond? Momenteel ervaren ambulanciers dat ze vaak uitrij-
den voor dringende medische hulp die helemaal niet
dringend is. Kan op niveau van de dispatching dienst hier
iets aan gedaan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 janvier
2023, à la question n° 1852 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 januari 2023,
op de vraag nr. 1852 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202318133
Question n° 590 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 15 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318133
Vraag nr. 590 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 15 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les distributeurs bancaires de bpost. Bankautomaten van bpost.
Je vous ai déjà interrogé sur la question de la disparition

des distributeurs bancaires.
Ik heb u eerder al ondervraagd over de verdwijning van

bankautomaten.
Récemment, l'Institut wallon de l'évaluation, de la pros-

pective et de la statistique (IWEPS) a publié une étude sur
l'accessibilité des distributeurs bancaires. Selon la carto-
graphie établie par l'IWEPS sur la base des données trans-
mises par la Banque nationale de Belgique, sept communes
wallonnes ne disposeraient pas d'automated teller machine
(ATM) en 2021. Il s'agirait des communes de Bernissart,
Momignies, Anhée, Havelange, Comblain-au-Pont, Tinti-
gny, Jalhay.

Onlangs heeft het Institut wallon de l'évaluation, de la
prospective et de la statistique (IWEPS) een studie over de
toegankelijkheid van de bankautomaten gepubliceerd. Het
IWEPS heeft op basis van de gegevens van de Nationale
Bank van België de toestand in kaart gebracht en daaruit
blijkt dat zeven Waalse gemeenten in 2021 niet over een
automated teller machine (ATM) beschikten. Het gaat over
de gemeenten Bernissart, Momignies, Anhée, Havelange,
Comblain-au-Pont, Tintigny en Jalhay.

Les situations les plus critiques concernent de nouveau
Momignies et Havelange avec moins de 1 % de leur popu-
lation couverte. Pour Momignies, la majorité de la popula-
tion habite à plus de 10 km d'un ATM (situé dans le centre
de Chimay). À Havelange, la très grande majorité des habi-
tants habitent entre 5 et 10 km d'un ATM (situé sur les
communes voisines d'Ohey, Hamois ou Clavier).

Vooral voor Momignies en Havelange is de toestand kri-
tiek. Minder dan 1 % van de bevolking van die gemeenten
heeft een bankautomaat in de buurt. De meerderheid van
de bevolking van Momignies woont op meer dan 10 km
van een bankautomaat (die in het centrum van Chimay
staat). De overgrote meerderheid van de inwoners van
Havelange woont op 5 à 10 km van een bankautomaat (op
het grondgebied van de buurgemeenten Ohey, Hamois of
Clavier).

Vous m'aviez précédemment indiqué que l'installation
d'un ATM à Havelange était en cours.

U hebt me in het verleden meegedeeld dat men bezig was
te Havelange een bankautomaat te installeren.

1. Quelles sont les démarches d'équipements de distribu-
teurs bpost dans ces différentes communes?

1. Welke initiatieven neemt bpost op het stuk van de
plaatsing van bankautomaten in die verschillende gemeen-
ten?

2. Le septième contrat de gestion de bpost garantit la
mise à disposition de minimum 350 distributeurs automa-
tiques de billets et d'au moins un distributeur automatique
dans les communes où aucun autre dispositif n'est dispo-
nible. Actuellement, il y aurait 64 distributeurs bpost dans
les communes.

2. In het zevende beheerscontract van bpost wordt de ter-
beschikkingstelling van minstens 350 bankautomaten en
van minstens één toestel in elke gemeente waar er geen
andere bankautomaat staat, gewaarborgd. Thans zouden er
in de gemeenten 64 bpost-geldautomaten staan.

Quel est le coût que représentent ces distributeurs et, plus
généralement, le réseau ATM pour bpost?

Welk prijskaartje hangt er voor bpost aan de bankauto-
maten en, algemener, aan het ATM-netwerk?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 janvier 2023,
à la question n° 590 de Monsieur le député Nicolas
Parent du 15 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 januari 2023, op de
vraag nr. 590 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 15 december 2022 (Fr.):

Bpost a installé un distributeur de billets à Bernissart,
Momignies, Havelange, Comblain-au-Pont, Tintigny et
Jalhay en 2022. À Anhée, cela ne s'est pas produit car la
commune a reçu la confirmation du consortium Batopin
(Belgian ATM OPtimization INitiative) qu'il va en installer
un.

Bpost installeerde in 2022 een biljettenverdeler in Ber-
nissart, Momignies, Havelange, Comblain-au-Pont, Tin-
tigny et Jalhay. In Anhée gebeurde dit niet omdat de
gemeente de bevestiging kreeg van het consortium Batopin
(Belgian ATM OPtimization INitiative) dat zij er één gaan
installeren.

Bpost est en conformité avec le contrat de gestion, en ce
qui concerne les obligations en matière d'installation de
distributeurs de billets. Comme il y est stipulé, bpost
s'engage à assurer la présence d'un distributeur dans le
bureau de poste ou dans un lieu alternatif mis à disposition
par la commune dans chaque commune où ce service n'est
plus offert, pour autant que la commune en fasse la
demande.

Bpost is in conformiteit met de verplichtingen van het
beheerscontract inzake de installatie van geldautomaten.
Zoals hierin bepaald, verbindt bpost zich ertoe te zorgen
voor de aanwezigheid van een automaat in het postkantoor
of een alternatieve locatie die door de gemeente ter
beschikking wordt gesteld in elke gemeente waar deze
dienst niet langer wordt aangeboden, op voorwaarde dat de
gemeente daarom verzoekt.

Cela signifie que si un prestataire de services autre que
bpost fournit un distributeur de billets sur le territoire d'une
commune, bpost respecte le contrat de gestion, même si
elle n'en met pas elle-même un à disposition. Actuelle-
ment, bpost compte 519 distributeurs de billets bpost dans
414 sites répartis dans 393 bureaux de poste et 21 autres
sites.

Dit betekent dat zolang een andere dienstverlener dan
bpost een geldautomaat ter beschikking stelt op het
gemeentelijk grondgebied, bpost het beheerscontract
naleeft, ook al stelt ze er zelf geen ter beschikking. Op dit
moment beschikt bpost over 519 bpost-biljettenverdelers
op 414 locaties verdeeld over 393 postkantoren en 21
andere plaatsen.

Les données concernant les coûts associés à un distribu-
teur de billets ou à l'ensemble du réseau de distributeurs de
billets sont commercialement sensibles et bpost ne peut
donc pas les fournir.

De gegevens betreffende de kosten verbonden aan een
biljettenverdeler of het gehele netwerk aan biljettenverde-
lers zijn commercieel gevoelig en bijgevolg kan bpost ze
niet geven.

DO 2022202318137
Question n° 591 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 15 décembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318137
Vraag nr. 591 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 15 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nombre de distributeurs automatiques de colis par pro-
vince.

Aantal pakjesautomaten per provincie.

Les distributeurs automatiques de colis font partie d'un
vaste ensemble de solutions pratiques et de proximité qui
répondent à toute une série de besoins des clients. En
termes, plus précisément, de présence physique dans le
pays, ils forment, avec les bureaux de poste, les points
poste et les points colis, un vaste réseau couvrant toute la
Belgique. Le nombre de distributeurs automatiques de
colis est passé de 141 en 2016 à 379 en mai 2021.

Pakjesautomaten maken deel uit van een ruim geheel aan
handige en nabije oplossingen die een antwoord bieden aan
een waaier van klantenbehoeften. In het bijzonder qua
fysieke aanwezigheid in het land vormen ze, samen met de
postkantoren, postpunten en pakjespunten, een breed,
afdekkend netwerk. Het aantal pakjesautomaten evolu-
eerde van 141 in 2016 naar 379 in mei 2021.
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1. Veuillez fournir un aperçu, par province et par com-
mune, du nombre de distributeurs automatiques de colis
existant à ce jour.

1. Graag een overzicht, per provincie en gemeente van
het aantal pakjesautomaten dat er op heden zijn.

2. Veuillez fournir un aperçu des distributeurs automa-
tiques de colis prévus à l'agenda.

2. Graag een overzicht van de pakjesautomaten die op de
planning staan.

3. Êtes-vous disposée à envisager l'installation d'un dis-
tributeur automatique de colis non seulement dans les
centres de nos communes, mais aussi dans les entités péri-
phériques, afin, de la sorte, de renforcer encore le service
aux citoyens?

3. Bent u bereid erover na te denken om niet enkel in het
centrum, maar ook in de deelgemeenten een pakjesauto-
maat te plaatsen om op deze manier de dienstverlening
naar de burger nog te versterken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 janvier 2023,
à la question n° 591 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 januari 2023, op de
vraag nr. 591 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 15 december 2022 (N.):

Les distributeurs automatiques de colis font partie d'une
large gamme de solutions pratiques et de proximité qui
répondent à une variété de besoins des clients. En particu-
lier en termes de présence physique dans le pays, ils for-
ment, avec les bureaux de poste, les points postaux et les
points colis, un réseau offrant une couverture large.

Pakjesautomaten maken deel uit van een ruim geheel aan
handige en nabije oplossingen die een antwoord bieden aan
een waaier van klantenbehoeften. In het bijzonder qua
fysieke aanwezigheid in het land vormen ze, samen met de
postkantoren, postpunten en pakjespunten, een breed,
afdekkend netwerk.

Le nombre de distributeurs automatiques de colis a évo-
lué de 141 en 2016 à 379 en mai 2021 et 692 en décembre
2022. Le nombre de distributeurs automatiques de colis par
province est:

Het aantal pakjesautomaten evolueerde van 141 in 2016
over 379 in mei 2021 naar 692 in december 2022. Het aan-
tal pakjesautomaten per provincie bedraagt:

- Anvers: 168 - Antwerpen: 168
- Région de Bruxelles-Capitale: 56 - Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 56
- Hainaut: 32 - Henegouwen: 32
- Limbourg: 51 - Limburg: 51
- Liège: 30 - Luik: 30
- Luxembourg: 10 - Luxemburg: 10
- Namur: 17 - Namen: 17
- Flandre orientale: 103 - Oost-Vlaanderen: 103
- Brabant flamand: 120 - Vlaams-Brabant: 120
- Brabant wallon: 29 - Waals-Brabant: 29
- Flandre occidentale: 76 - West-Vlaanderen: 76
Le marché des colis, sur lequel bpost et d'autres entre-

prises opèrent, est un marché ouvert et concurrentiel, où le
prix et la qualité en particulier sont des facteurs de diffé-
renciation. Comme il s'agit d'informations sensibles en
termes de concurrence, bpost ne peut pas divulguer
d'autres informations sur les distributeurs automatiques de
colis.

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar met name
prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn. Aangezien
het in termen van concurrentie gevoelige informatie
betreft, kan bpost geen verdere informatie over toekom-
stige pakjesautomaten vrijgeven.



QRVA 55 102
31-01-2023

207

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les entreprises de livraison de colis poursuivent chacune
leur propre stratégie, y compris les différents types de
livraison qu'elles proposent aux clients afin qu'ils puissent
facilement recevoir ou envoyer des colis: à domicile (avec
de plus en plus de véhicules sans émission pour bpost),
dans les distributeurs automatiques à colis, dans les boîtes
à colis installées par les particuliers, dans les points poste
ou colis, etc.

De pakjesbedrijven voeren elk hun eigen strategie, met
inbegrip van de verschillende soorten leveringen die ze de
klant aanbieden opdat die gemakkelijk pakjes kan ontvan-
gen of verzenden: aan huis (met steeds meer emissievrije
voertuigen voor bpost), in pakjesautomaten, in pakjesbus-
sen geïnstalleerd door particulieren, in post- of pakjespun-
ten, enz.

Bpost a choisi d'ajouter à son offre la livraison de colis
dans des distributeurs automatiques de colis, ce qui repré-
sente un investissement important de bpost sur un segment
purement commercial de son offre. L'approche de bpost,
qui consiste à proposer un réseau dense composé d'un
mélange de distributeurs de colis (disponibles 24 heures
sur 24 et 7 jours sur 7), de bureaux de poste et de points de
vente de colis et des points poste, permet de réduire le
nombre de kilomètres parcourus dans les villes et de dimi-
nuer l'impact sur les habitants. L'augmentation de la den-
sité signifie que beaucoup plus de personnes n'utilisent
plus leur voiture pour aller chercher leurs colis ou utilisent
un moyen de transport existant pour le faire.

Bpost koos ervoor om pakjeslevering in pakjesautomaten
aan haar aanbod toe te voegen, hetgeen een belangrijke
investering van bpost op een puur commercieel segment
van haar productaanbod inhoudt.De bpost-aanpak van het
aanbieden van een dicht netwerk bestaande uit een mix van
(24/7 beschikbare) pakjesautomaten, postkantoren en pak-
jes- en postpunten leidt tot een vermindering van het aantal
gereden kilometers binnen de stad en de afname van de
impact op de inwoners. Een verhoogde densiteit maakt dat
beduidend meer mensen om hun pakje te bekomen geen
gebruik meer maken van hun wagen of hiervoor gebruik
maken van een bestaande rit.

Lorsqu'elle s'adresse aux villes et aux communes, bpost
considère l'ensemble du territoire et décide de l'emplace-
ment des distributeurs de colis supplémentaires à installer
dans la (sous-)commune sur la base de paramètres tels que
l'emplacement des distributeurs déjà installés, les chiffres
démographiques et les pourcentages de livraisons à domi-
cile dans certaines zones. Ces distributeurs automatiques
de colis (avec les bureaux de poste et les points poste et les
points colis) ne forment qu'une partie du réseau de bpost
pour la réception et l'envoi de colis. La densité de ce réseau
est sans égal sur notre territoire.

In de gesprekken met de steden en gemeenten neemt
bpost het volledige grondgebied in beschouwing en beslist
ze op basis van parameters zoals de locatie van reeds geïn-
stalleerde lockers, demografische cijfers en percentages
thuisleveringen in bepaalde zones over de locatie van bij-
komend te installeren pakjesautomaten in de
(deel)gemeente. Deze pakjesautomaten maken (samen met
de postkantoren en post- en pakjespunten) slechts een
onderdeel deel uit van het bpost-netwerk voor het ontvan-
gen en verzenden van pakjes. De dichtheid van dit netwerk
is ongeëvenaard op ons grondgebied.

Enfin, je peux dire que j'ai récemment fait réaliser une
étude par la Vrije Universiteit Brussel (VUB) et Fishermen
concernant l'avenir de nos casiers à colis. L'étude peut être
consultée sur le site de la VUB Mobilize (https://mobi-
lise.research.vub.be/publications).

Tot slot kan ik nog meedelen dat er ik recent een studie
liet uitvoeren door de Vrije Universiteit Brussel (VUB) en
Fishermen met betrekking tot de toekomst van onze pak-
jesautomaten. De studie is terug te vinden op de website
van VUB Mobilise (https://mobilise.research.vub.be/publi-
cations).



208 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318195
Question n° 592 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318195
Vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Revalorisation du statut du personnel pénitentiaire. Penitentiair personeel. - Herwaardering statuut.
Le personnel pénitentiaire demande depuis des années

une amélioration et une revalorisation de son statut. En juin
2022, vous avez signé un préaccord prévoyant l'octroi
d'avantages supplémentaires, tels qu'une augmentation
salariale, des chèques repas, un pécule de vacances. Toute-
fois, ce préaccord n'a vraisemblablement pas été soutenu
par le gouvernement.

Het penitentiair personeel is al jarenlang vragende partij
voor een verbetering en herwaardering van hun statuut. In
juni 2022 werd er door u een voorakkoord getekend waar-
bij er extra voordelen zouden worden toegekend, zoals
loonsverhoging, maaltijdcheques, vakantiegeld. Maar dit
voorakkoord kreeg blijkbaar geen steun in de regering.

1. Pouvez-vous donner plus de détails sur le contenu de
ce préaccord?

1. Kan u meer toelichting geven betreffende de inhoud
van dit voorakkoord?

2. Pouvez-vous indiquer les raisons pour lesquelles ce
préaccord n'a pas été soutenu et approuvé au sein du gou-
vernement?

2. Kan u de redenen geven waarom dit voorakkoord niet
werd gesteund en goedgekeurd in de regering?

3. Quelles initiatives avez-vous prises depuis lors pour
tout de même réaliser ce préaccord?

3. Welke initiatieven hebt u inmiddels genomen om dit
voorakkoord vooralsnog te verwezenlijken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 janvier 2023,
à la question n° 592 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 januari 2023, op de
vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 december 2022 (N.):

1. Le préaccord comporte plusieurs volets thématiques: 1. Het voorakkoord bestaat uit een aantal thematische lui-
ken:

a) un volet pécuniaire comprenant entre autres une reva-
lorisation des échelles de traitement, l'octroi de chèques-
repas, l'augmentation de l'allocation de fin d'année,
l'indexation de l'indemnité pour frais de télétravail - inter-
vention dans les frais de bureau, la révision de l'allocation
de travail par équipes successives, l'octroi d'une allocation
pour langue des signes, etc.;

a) Een geldelijk luik met daarin onder andere een her-
waardering van de weddeschalen, toekenning van maaltijd-
cheques, de verhoging van de eindejaarstoelage, de
indexering van de vergoeding voor telewerkkosten - tus-
senkomst in kantoorkosten, het herbekijken van de toelage
voor werk in opeenvolgende ploegen, toekenning van een
taaltoelage voor doventalen, enz.

b) un volet sur la réglementation relative aux congés
(hausse du nombre de jours de congé annuel de vacances
pour les 65+ et une réglementation relative aux jours de
pont);

b) Een luik rond de verlofregeling (verhogen van het aan-
tal dagen jaarlijks vakantieverlof voor 65+ en een regeling
rond brugdagen);

c) un volet relatif à un équilibre entre vie professionnelle
et vie privée comprenant e.a. des engagements en matière
de travail de nuit et de travail en équipe, mais aussi en
matière de travail hybride, télétravail et travail en bureau
satellite: working anywhere, anytime, flexibilité du travail
versus droit à la déconnexion, y compris l'enregistrement
du temps de travail;

c) Een luik rond work-lifebalance met onder andere
engagementen rond nacht- en ploegenarbeid, hybride wer-
ken, telewerken en satellietwerken: working anywhere,
anytime, arbeidsflexibiliteit versus recht om te deconnecte-
ren met inbegrip van de arbeidstijdregistratie;
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d) un volet sur le statut comprenant entre autres le prin-
cipe de l'emploi statutaire, le disciplinaire, le RGPD, la
situation des contractuels, les fonctions en pénurie;

d) Een luik rond het statuut met onder andere het begin-
sel van de statutaire tewerkstelling, tucht, GDPR, de situa-
tie van de contractuelen, knelpuntfuncties;

e) un volet sur la durabilité et le bien-être avec des
actions en matière de diversité au sein du personnel actions
diversité, le renforcement du rôle de conseiller en préven-
tion et de responsable Développement durable, la coopéra-
tion avec l'économie sociale de marché;

e) Een luik rond duurzaamheid en welzijn met acties
rond de diversiteit van het personeelsbestand diversiteits-
acties, het versterken van de rol van de preventie-adviseur
en van de verantwoordelijke Duurzame Ontwikkeling,
samenwerking met de sociale markteconomie;

f) un volet sur la formation et le développement compre-
nant entre autres l'apprentissage tout au long de la vie et
l'accompagnement de carrière;

f) Een luik rond opleiding en ontwikkeling met onder
andere levenslang leren en loopbaanbegeleiding;

g) un volet sur le recrutement, à savoir l'accélération de
la sélection et du recrutement, et les tests numériques;

g) Een luik rond rekrutering: het versnellen van selectie
en werving, digitale testen;

h) un volet sur la communication et le dialogue, à savoir
la stimulation de la communication proactive chez Perso-
Point, l'amélioration de la culture du feedback chez Selor,
stratégie d'image de l'employeur, dialogue social: élargis-
sement de la thématique, etc.

h) Een luik rond communicatie en dialoog: proactieve
communicatie bij Persopoint stimuleren, feedbackcultuur
Selor verbeteren, employer branding, sociale dialoog : uit-
breiden van de thematiek, enz.

2. On ne peut pas dire que ce préaccord n'a pas été sou-
tenu et approuvé par le gouvernement. Pour l'instant, le
gouvernement ne s'est prononcé que sur la partie du volet
pécuniaire pour lequel des moyens supplémentaires sont
demandés, à savoir la revalorisation des échelles de traite-
ment, l'octroi de chèques-repas et l'augmentation de l'allo-
cation de fin d'année. Dans le cadre de la confection du
budget pluriannuel 2023-2024, le gouvernement a décidé
pour le moment de prendre une décision uniquement sur
l'octroi de chèques-repas. Cette mesure prendra effet à par-
tir du 1er avril 2024 pour tous les départements de la fonc-
tion publique administrative fédérale qui n'octroient pas de
chèques-repas actuellement. En ce qui concerne les autres
éléments du préaccord, les dossiers nécessitant des adapta-
tions réglementaires sont en cours de préparation et soumis
au Conseil des ministres.

2. Men kan niet zeggen dat dit voorakkoord niet werd
gesteund en goedgekeurd in de regering. De regering heeft
zich op dit moment enkel uitgesproken over het deel van
het geldelijk luik waarvoor extra middelen worden
gevraagd, met name de herwaardering van de weddescha-
len, de toekenning van maaltijdcheques en de verhoging
van de eindejaarstoelage. In de begrotingsopmaak voor de
meerjarenbegroting 2023-2024 heeft de regering beslist
om op dit moment enkel een beslissing te nemen rond de
toekenning van de maaltijdcheques. Dit zal gebeuren vanaf
1 april 2024 voor alle departementen die behoren tot het
federaal administratief openbaar ambt die op heden nog
geen maaltijdcheques toekennen. Wat de andere elementen
van het voorakkoord betreft worden de dossiers waar
reglementaire aanpassingen voor noodzakelijk zijn voorbe-
reid en op Ministerraad gebracht.

3. Par exemple, une modification de l'arrêté sur les
congés a déjà été approuvé, qui garantit qu'un membre du
personnel travaillant au-delà de 65 ans bénéficie d'un jour
de congé supplémentaire, et à partir de 66 ans d'un autre
jour. L'arrêté royal relatif à l'équilibre entre vie privée et
vie professionnelle a également déjà été approuvé.

3. Er werd bijv. reeds een aanpassing van het verlofbe-
sluit goedgekeurd die er voor zorgt dat een personeelslid
dat langer werkt dan de leeftijd van 65 jaar een dag extra
vakantieverlof krijgt en vanaf de leeftijd van 66 jaar nog
een dag extra. Het koninklijk besluit work-lifebalance
werd eveneens reeds goedgekeurd.

Plusieurs autres dossiers sont en préparation: l'indexation
de l'indemnité de bureau, une augmentation de la rémuné-
ration de certaines fonctions critiques, une circulaire sur la
flexibilité du travail et la déconnexion, une circulaire sur le
RGPD, etc.

Een aantal andere dossiers zitten in de pipeline: indexe-
ring van de kantoorvergoeding, een verbetering van het
loon van bepaalde knelpuntfuncties, een omzendbrief rond
arbeidsflexibiliteit en deconnectie, een omzendbrief rond
GDPR, enz.

D'autres engagements portent sur la création de groupes
de travail avec les syndicats qui seront lancés prochaine-
ment.

Een aantal andere engagementen betreffen het oprichten
van werkgroepen met de vakbonden. Deze zullen korte-
lings opstarten.
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DO 2022202318240
Question n° 593 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318240
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Date du début de l'audit légal chez bpost. Begindatum forensische audit bpost.
Lors de la conférence de presse du vendredi 9 décembre

2022 organisée à l'occasion de l'arrêt par bpost de la colla-
boration avec le CEO Dirk Tirez et deux autres cadres, la
présidente Audrey Hanard de bpost a déclaré, à l'aide d'un
slide, que l'audit légal élargi chez bpost avait démarré
début octobre, et pas à la suite du dépôt de ma question
orale concernant l'audit interne le 20 octobre 2022. Elle a
ensuite confirmé cette information personnellement à cer-
tains journalistes.

Op de persconferentie van vrijdag 9 december 2022, naar
aanleiding van de stopzetting van de samenwerking door
bpost met CEO Tirez en twee andere kaderleden, ver-
klaarde voorzitster Hanard van bpost aan de hand van een
slide dat de uitgebreide forensische audit bij bpost opge-
start werd begin oktober, en niet naar aanleiding van het
indienen van mijn mondelinge vraag omtrent de interne
audit op 20 oktober 2022. Nadien bevestigde zij dit ook
nog individueel aan een aantal journalisten.

1. À quelle date Jones Day et/ou d'autres cabinets d'audit
ont été chargés de cet audit légal approfondi (et donc le
deuxième audit après l'audit interne initial)?

1. Op welke datum werd aan Jones Day en/of andere
auditkantoren opdracht gegeven rond die doorgedreven
forensische audit (en dus tweede audit na de initiële interne
audit)?

2. À quelle date un accord a-t-il été conclu à cet égard
avec Jones Day et/ou d'autres cabinets d'audit?

2. Op welke datum werd een overeenkomst met Jones
Day en/of andere auditkantoren ter zake ondertekend?

3. À quelle date ont commencé les devoirs d'enquête pro-
prement dits dans le cadre de cet audit légal approfondi?

3. Op welke datum startten de eigenlijke onderzoeksver-
richtingen in het kader van deze doorgedreven forensische
audit?

4. Pouvez-vous fournir des documents qui attestent de
manière convaincante les dates auxquelles cette mission a
été attribuée et entamée, et ce afin de répondre à cette ques-
tion cruciale du calendrier? Ces documents peuvent-ils, le
cas échéant, être rendus publics?

4. Kan u, teneinde uitsluitsel te geven over deze cruciale
vraag rond timing, documenten bezorgen die overtuigend
de data staven waarop deze opdracht tot stand kwam en
wanneer zij werd aangevat? Kunnen deze documenten des-
gevallend ook publiek worden gemaakt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 23 janvier 2023,
à la question n° 593 de Monsieur le député Michael
Freilich du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 23 januari 2023, op de
vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 22 december 2022 (N.):

J'ai obtenu les informations suivantes de bpost. Il
convient de faire une distinction entre le cabinet d'avocats
Jones Day, qui a assisté bpost depuis le début de l'examen
de conformité, et le cabinet d'audit forensique qui a assisté
bpost dans l'enquête forensique.

Ik verkreeg volgende informatie van bpost. Een onder-
scheid dient gemaakt te worden tussen advocatenkantoor
Jones Day, dat bpost bijstaat sinds de start van de compli-
ance review, en het forensisch auditkantoor dat bpost heeft
bijgestaan in het forensisch onderzoek.

Jones Day a été nommé le 23 août 2022 après que la pré-
sidente du conseil d'administration ait officiellement confié
au département compliance l'examen de conformité le
10 août 2022. Le 7 octobre 2022, le cabinet d'audit foren-
sique IRS Forensic Investigations et Integrity Services a
été désigné par bpost et l'enquête forensique a commencé
le même jour.

Jones Day werd op 23 augustus 2022 aangesteld nadat de
voorzitter van de raad van bestuur op 10 augustus 2022 het
compliance departement formeel met de compliance
review belast. Op 7 oktober 2022 werd het forensisch
auditkantoor IRS Forensic Investigations en Integrity Ser-
vices door bpost aangesteld en op diezelfde dag startte het
forensisch onderzoek.
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Il n'y a jamais eu un premier audit interne initial et un
soi-disant deuxième audit. L'examen de conformité a été
structuré comme il est courant dans ce type d'enquête, avec
une première phase initiale consistant principalement en
des entretiens. Ce n'est que lorsqu'il y avait suffisamment
d'éléments pour justifier une enquête forensique que celle-
ci a pu être lancée, dans le respect des règles de droit pri-
vée.

Er is nooit sprake geweest van een eerste initiële interne
audit en een zogenaamde tweede audit. De compliance
review kende zijn opbouw zoals gangbaar is in dergelijke
onderzoeken met een eerste initiële fase, bestaande uit
hoofdzakelijk interviews. Pas wanneer er voldoende ele-
menten aanwezig waren die een forensisch onderzoek ver-
antwoorden, werd deze opgestart met respect van de
privacyregels.

Je suis en possession du message daté du 7 octobre 2022
dans lequel la présidente du conseil d'administration a
ordonné l'enquête forensique. Cet avis ainsi que les lettres
de mission et les échanges avec les partenaires externes
sont confidentiels.

Ik ben in het bezit van het bericht van 7 oktober 2022
waarin de voorzitter van de raad van bestuur de forensische
onderzoek gelastte. Dit bericht alsook de opdrachtbrieven
en de uitwisselingen met de externe partners zijn vertrou-
welijk.

DO 2022202318247
Question n° 594 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318247
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Détectives privés au sein de bpost. Privédetectives bpost.
Un article de Sudinfo publié le 19 décembre 2022 a fait

état de la volonté de la ministre Verlinden d'adapter le
cadre légal sur les détectives privés. Cet article nous
apprend également que différentes entreprises publiques
(autonomes), dont bpost, emploient des détectives privés.

Sudinfo vermeldde op 19 december 2022 dat minister
Verlinden het wettelijk kader rond privédetectives wil aan-
passen. Daarin lezen we ook dat er bij verschillende (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven privédetectives in dienst
zijn, waaronder bij bpost.

1. Combien de détectives privés sont actuellement
employés ou engagés contractuellement par bpost?

1. Hoeveel privédetectives zijn momenteel in dienst bij,
of gecontracteerd door, bpost?

2. Quelles sont leurs missions? Dans quel cadre sont-ils
mobilisés?

2. Wat zijn hun taken? Waarvoor worden zij ingescha-
keld?

3. Quelle est leur contribution? 3. Wat is hun output?
4. Depuis combien de temps bpost travaille-t-elle déjà

avec des détectives privés?
4. Hoelang werkt bpost al met privédetectives?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 janvier 2023,
à la question n° 594 de Monsieur le député Michael
Freilich du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 januari 2023, op de
vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 22 december 2022 (N.):

L'équipe Integrity Management de bpost, qui se compose
de trois détectives privés internes agréés par le SPF Inté-
rieur, contribue à la sécurité et à la protection du personnel,
des actifs et des biens du client par le biais d'une série de
tâches de prévention, de détection et d'intervention.

Het Integrity Management-team van bpost, dat bestaat uit
drie interne privédetectives die vergund zijn door de FOD
Binnenlandse Zaken, levert door middel van de uitvoering
van een reeks taken op het vlak van preventie, detectie en
reactie zijn bijdrage aan de veiligheid en bescherming van
het zowel het personeel, de bedrijfsmiddelen als de goede-
ren van de klant.
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L'équipe relève du département Compliance, ce qui
garantit son indépendance par rapport aux services opéra-
tionnels et aux autres départements. Bpost travaille avec
des détectives privés depuis 2002.

Het team ressorteert onder het Compliance departement,
wat de onafhankelijkheid ten aanzien van de operationele
diensten en andere departementen waarborgt. Bpost werkt
sinds 2002 met privédetectives.

Les enquêtes menées par l'équipe nécessitent générale-
ment des techniques d'investigation ou une expertise spéci-
fique en raison de leur complexité, de leur ampleur ou de
leurs exigences légales (p. ex. la législation sur les camé-
ras, le règlement général sur la protection des données).
Les détectives agréés respectent les lois applicables et les
règles internes de l'entreprise et coopèrent pleinement avec
la police et les autorités judiciaires.

De door het team gevoerde onderzoeken vergen meestal
specifieke onderzoekstechnieken of expertise door hun
complexiteit, hun schaal of hun wettelijke vereisten (bijv.
camerawetgeving, de algemene verordening gegevensbe-
scherming). Als vergunde detectives waken de onderzoe-
kers uiteraard over de compliance met zowel de bestaande
wetgevingen als de interne regels van het bedrijf.

Ils garantissent la participation et la coopération des ser-
vices de police dans le cadre des enquêtes internes et le
dépôt de plaintes auprès d'eux si des infractions pénales
sont constatées au cours de l'enquête. Ils respectent l'obli-
gation de notification prévue par la loi du 19 juillet 1991
réglementant la profession de détective privé, selon
laquelle le procureur du Roi est informé lorsque les détec-
tives sont chargés de mener des enquêtes sur des faits
constitutifs de crimes ou de délits ou lorsqu'ils auraient
connaissance de tels faits au cours de leurs investigations.

De erkende detectives houden zich aan de geldende wet-
ten en interne bedrijfsregels en werken volledig samen met
politie en justitie. Ze staan in voor de inschakeling van en
samenwerking met de politiediensten in het kader van de
interne onderzoeken en het neerleggen van klachten bij
deze diensten indien er strafbare feiten zouden worden
vastgesteld tijdens het onderzoek. Ze voldoen aan de mel-
dingsplicht die voorzien is in de wet van 19 juli 1991 tot
regeling van het beroep van privédetective, waarbij de pro-
cureur des Konings op de hoogte wordt gesteld wanneer de
detectives de opdracht krijgen om onderzoek te voeren
naar feiten die misdaden of wanbedrijven opleveren of
wanneer zij tijdens hun onderzoek kennis zouden krijgen
van dergelijke feiten.

En outre, dans la mesure du possible, l'équipe soutient les
services de gestion opérationnelle et de soutien en appor-
tant son expertise pour améliorer la sécurité des biens et du
personnel. Il peut s'agir, par exemple, de conseils sur l'ins-
tallation de caméras de sécurité ou sur l'amélioration des
procédures et des processus.

Daarnaast ondersteunt het team waar mogelijk het opera-
tioneel management en de support diensten met hun exper-
tise om de veiligheid van de goederen en het personeel te
verbeteren. Dit kan bijvoorbeeld advies betreffen over de
plaatsing van veiligheidscamera's of voor het verbeteren
van procedures en processen.

Enfin, l'équipe est également chargée de rendre compte
des évolutions en termes d'incidents, par exemple la nature
des incidents et les domaines spécifiques de préoccupation
ou de risque.

Tot slot staat het team ook in voor het rapporteren van de
evoluties op het vlak van de incidenten, zoals bijvoorbeeld
de aard van de incidenten en specifieke aandachtspunten of
risico's.
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DO 2022202318252
Question n° 595 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318252
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Compensation de 634 millions. Vergoeding van 634 miljoen euro voor bpost.
Le 19 juillet 2022, la Commission européenne a validé

une compensation de 634 millions d'euros que l'État belge
octroiera à bpost pour la fourniture de services postaux
d'intérêt économique général sur la période 2022-2026.
Cette compensation, notifiée par la Belgique à la Commis-
sion fin 2021, porte p. ex. sur le maintien d'un réseau de
bureaux sur tout le territoire, sur la livraison d'imprimés
pour les élections ou encore sur la mise en oeuvre du paie-
ment des pensions.

Op 19 juli 2022 heeft de Europese Commissie groen licht
gegeven voor de vergoeding van 634 miljoen euro die de
Belgische Staat aan bpost zal uitkeren voor het leveren van
postdiensten van algemeen economisch belang tijdens de
periode 2022-2026. Die vergoeding, die België eind 2021
aan de Europese Commissie gemeld heeft, heeft onder
andere betrekking op het behoud van een netwerk van
postkantoren over het hele grondgebied, de bezorging van
verkiezingsdrukwerk en de betaling van pensioenen aan
huis.

Selon la commissaire européenne à la Concurrence:
"Cela permettra à bpost de continuer à fournir des services
postaux dans tout la Belgique à des prix abordables pour
les consommateurs, sans distorsions de concurrence
indues".

Volgens de Eurocommissaris voor Mededinging zal die
vergoeding bpost in staat stellen om in heel België post-
diensten te blijven leveren tegen betaalbare prijzen voor de
consumenten, zonder ongeoorloofde concurrentieverval-
sing.

Ce montant de 634 millions ne dépasse pas les coûts et le
mécanisme de compensation comprend des incitations à
l'amélioration de la qualité et de l'efficacité des services
publics postaux.

Dat bedrag ten belope van 634 miljoen euro is niet hoger
dan de kosten en het vergoedingsmechanisme omvat sti-
mulansen voor de verbetering van de kwaliteit en de effici-
ëntie van de openbare postdiensten.

1. Comment a été calculé le montant total de 634 mil-
lions notifié par la Belgique à la Commission et validé par
cette dernière?

1. Hoe werd het totaalbedrag van 634 miljoen euro, dat
door België aan de Europese Commissie gemeld werd en
waarvoor laatstgenoemde groen licht gaf, berekend?

2. Par quelles voies et quels moyens allez-vous assurer le
maintien d'un réseau de bureaux postaux sur tout le terri-
toire?

2. Hoe en met welke middelen zult u zorgen voor het
behoud van een netwerk van postkantoren over het hele
grondgebied?

3. Bpost planche sur la livraison d'imprimés pour les
élections. Où en est ce projet?

3. De bezorging van verkiezingsdrukwerk is een van de
projecten waaraan bpost werkt. Hoe staat het daarmee?

4. Où en est la mise en oeuvre du paiement des pensions?
Quel est votre agenda et les freins éventuels?

4. Hoe staat het met de betaling van pensioenen aan huis?
Wat is uw tijdpad in dat verband en wat zijn de eventuele
hinderpalen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 janvier 2023,
à la question n° 595 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 januari 2023, op de
vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.):

1. Le calcul de la rémunération de bpost pour l'exécution
de ce contrat repose sur les mêmes principes que ceux du
sixième contrat de gestion et est conforme à la réglementa-
tion européenne en matière d'aides d'État.

1. De berekening van de vergoeding voor bpost voor de
uitvoering van het zevende beheerscontract is gebaseerd op
dezelfde principes als deze die golden voor het zesde
beheerscontract en is in lijn met de Europese regelgeving
inzake staatssteun.
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Bpost percevra une rémunération maximale (hors infla-
tion) de 126,42 millions euros en 2022, 127,70 millions
euros en 2023, 129,54 millions euros en 2024, 125,77 mil-
lions euros en 2025 et 124,93 millions euros en 2026. Ces
montants seront majorés selon l'inflation, sur une base
annuelle cumulative.

Bpost ontvangt een maximumvergoeding (exclusief
inflatie) van 126,42 miljoen euro voor 2022, van 127,70
miljoen euro voor 2023, van 129,54 miljoen euro voor
2024, van 125,77 miljoen euro voor 2025 en van 124,93
miljoen euro voor 2026. Deze bedragen zullen nog worden
verhoogd met inflatie op een jaarlijkse cumulatieve basis.

Le calcul de la rémunération au cours de la durée du
contrat se base sur des projections des coûts nets et des
gains d'efficience pour les services d'intérêt économique
général. Un mécanisme d'ajustement est également prévu
pour éviter tout risque de surcompensation.

De schommeling in de vergoeding gedurende de looptijd
van de contracten is gebaseerd op prognoses over de netto-
kost en de efficiëntiewinsten voor de diensten van alge-
meen economisch belang. Er is ook een terugvorderings-
mechanisme om elk risico van overcompensatie te
vermijden.

2. Le septième contrat de gestion oblige bpost à, entre-
autres, garantir la présence d'au moins un bureau de poste
dans chacune des 589 communes existantes au 1er janvier
2016. Bpost doit donc respecter cette obligation et en faire
rapport chaque année.

2. Het zevende beheerscontract verplicht bpost onder
meer om de aanwezigheid van ten minste één postkantoor
te garanderen in elk van de 589 gemeenten die op 1 januari
2016 bestonden. Bpost moet die verplichting dus nakomen
en er elk jaar verslag over uitbrengen.

3. Le septième contrat de gestion prévoit que bpost distri-
bue les imprimés électoraux (adressés ou non) conformé-
ment à l'article 64 de l'arrêté royal du 14 mars 2022 relatif
aux services postaux. Bpost doit donc notamment offrir un
tarif réduit de 50 % pour la distribution de ces envois,
durant la période électorale. Bpost communiquera en
temps utiles les détails et modalités pratiques de son offre.

3. Het zevende beheerscontract bepaalt dat bpost (al dan
niet geadresseerd) verkiezingsdrukwerk uitreikt overeen-
komstig artikel 64 van het koninklijk besluit van 14 maart
2022 betreffende de postdiensten. Bpost moet met name
een verlaagd tarief van 50 % aanbieden voor de uitreiking
van deze stukken tijdens de verkiezingsperiode. Bpost zal
te gelegener tijd de details en praktische modaliteiten van
zijn aanbod meedelen.

4. Le septième contrat de gestion charge bpost notam-
ment du paiement à domicile des pensions de retraite et de
survie et des allocations aux personnes handicapées. Je
vous renvoie au ministre en charge des Pensions pour les
questions relatives à ce sujet.

4. Het zevende beheerscontract belast onder andere bpost
met de betaling aan huis van het rust- en overlevingspensi-
oen en de uitkeringen voor gehandicapten. Ik verwijs u
voor vragen over dit onderwerp naar de minister die ver-
antwoordelijk is voor Pensioenen.
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DO 2022202318253
Question n° 596 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318253
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonctionnaires fédéraux. - Télétravail. Federale ambtenaren. - Telewerk.
Le 10 novembre 2021, vous avez adressé un courrier à

65.000 fonctionnaires fédéraux leur demandant de télétra-
vailler autant que possible. Votre courrier faisait suite à la
décision du Comité de concertation du 26 octobre, à savoir,
outre l'extension de l'obligation du port du masque et le
Covid Safe Ticket, la recommandation renouvelée du télé-
travail pour enrayer la circulation accrue du virus. À
l'époque, vous ne vouliez prendre aucun risque avec le
coronavirus et une éventuelle quatrième vague. Vous aviez
joué la carte de la prudence pour, d'une part, freiner les
contaminations et, d'autre part, soulager les hôpitaux.

Op 10 november 2021 hebt u een brief gericht aan
65.000 federale ambtenaren waarin u hun vroeg om zoveel
mogelijk te telewerken. Uw brief kwam er naar aanleiding
van de beslissing van het Overlegcomité van 26 oktober
om niet alleen de mondmaskerplicht uit te breiden en het
gebruik van het Covid Safe Ticket in te stellen, maar ook
telewerk opnieuw aan te bevelen teneinde de toegenomen
viruscirculatie in te dammen. U wilde indertijd geen
risico's nemen met betrekking tot het coronavirus en een
eventuele vierde besmettingsgolf. U trok de kaart van de
voorzichtigheid om enerzijds de besmettingen af te rem-
men en anderzijds de ziekenhuizen te ontlasten.

Je vous cite: "Le télétravail est une marque de solidarité
envers le personnel soignant et les médecins de nos hôpi-
taux, mais aussi envers les personnes les plus vulnérables.
Je suis consciente qu'il n'est pas toujours facile de travailler
chez soi, mais les services publics fédéraux doivent servir
d'exemple à cet égard".

Ik citeer u: "Voor mij is telewerken een kwestie van soli-
dariteit met de verpleegkundigen en artsen van de zieken-
huizen en de meest kwetsbaren. (...) Ik ben er mij van
bewust dat het niet altijd gemakkelijk is om thuis te werken
(...). Daarenboven hebben de federale diensten een voor-
beeldfunctie in deze."

En mars 2020, une moyenne de 88 % des fonctionnaires
fédéraux travaillaient à domicile. En septembre 2021, ce
chiffre est tombé à 78 %. Si l'on examine ces chiffres plus
en détail, on constate qu'en mars 2021, 72 % des fonction-
naires faisaient du télétravail à temps plein. En septembre
2021, ce pourcentage n'était que de 31 %.

In maart 2020 werkte gemiddeld 88 % van de federale
ambtenaren thuis. In september 2021 zakte dat cijfer tot
78 %. Bekijken we die cijfers meer in detail, dan stellen we
vast dat in maart 2021 72 % van de ambtenaren voltijds
telewerkte. In september 2021 bedroeg dat percentage nog
maar 31 %.

En septembre 2021, une moyenne de 31 % des fonction-
naires fédéraux travaillaient à domicile. Comment a évolué
ce pourcentage?

In september 2021 werkte gemiddeld 31 % van de fede-
rale ambtenaren thuis. Hoe is dat percentage geëvolueerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 janvier 2023,
à la question n° 596 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 januari 2023, op de
vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318255
Question n° 598 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318255
Vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonctionnaires. - Garantie d'un meilleur droit à la décon-
nexion.

Beter waarborgen van het recht op deconnectie voor amb-
tenaren.

Le 23 juillet 2021, vous avez garanti aux fonctionnaires
un meilleur droit à la déconnexion après les heures de tra-
vail. Vous alliez dans la foulée examiner avec les parte-
naires sociaux comment définir et mettre en oeuvre
concrètement ce droit à la déconnexion dans l'administra-
tion fédérale. En raison du recours accru au télétravail, spé-
cialement pendant la crise du coronavirus, la frontière entre
vie professionnelle et vie privée a commencé à s'estomper.
Le smartphone rend les collaborateurs beaucoup plus
accessibles qu'auparavant pour leurs supérieurs ou leurs
collègues.

Op 23 juli 2021 hebt u de ambtenaren verzekerd van een
betere waarborging van het recht op deconnectie na de
werkuren. Tegelijk deelde u mee dat u met de sociale part-
ners wilde bekijken hoe dat recht op deconnectie voor de
federale overheid concreet gedefinieerd en ingevuld zou
kunnen worden. Door het vele telewerk, in het bijzonder
tijdens de coronacrisis, is de grens tussen werk en privé
beginnen te vervagen. Door de smartphone zijn de mede-
werkers veel meer dan vroeger bereikbaar voor hun lei-
dinggevenden of collega's.

Vous souhaitiez doter la fonction publique fédérale d'un
cadre clair et examiner avec les partenaires sociaux com-
ment transposer l'accord-cadre européen en la matière. Je
vous cite: "Pendant la pandémie, nous étions nombreux à
devoir télétravailler. Les avantages sont nombreux, par
exemple plus de temps libre. Il est important de pouvoir se
déconnecter complètement de temps en temps, a fortiori
après les heures de travail. J'espère que cette mesure visant
les fonctionnaires pourra également inspirer le secteur
privé".

U wilde de federale ambtenaren een duidelijk kader bie-
den en met de sociale partners bekijken hoe het Europese
kaderakkoord ter zake ingevuld kon worden. Ik citeer u:
"Tijdens de pandemie zijn we met velen van thuis uit
beginnen werken. Dat bracht voordelen met zich mee zoals
meer vrije tijd. (...) Het is belangrijk om af en toe ook
onbereikbaar te kunnen zijn, zeker na de werkuren. Ik hoop
dat we met deze maatregel voor de ambtenaren ook de pri-
vate sector kunnen inspireren."

1. Combien de fonctionnaires fédéraux sont-ils concernés
par le droit à la déconnexion?

1. Op hoeveel federale ambtenaren heeft dit recht om
onbereikbaar te zijn betrekking?

2. Où en sont vos échanges avec les partenaires sociaux
en vue de définir un cadre clair au sujet du droit à la décon-
nexion?

2. Hoe vorderen uw gesprekken met de sociale partners
met het oog gericht op de bepaling van een duidelijk kader
inzake het recht om onbereikbaar te zijn?

3. Où en êtes-vous dans la transposition de l'accord-cadre
européen?

3. Hoe staat het met de omzetting van het Europese
kaderakkoord?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 janvier 2023,
à la question n° 598 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 januari 2023, op de
vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.):
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1. Je ne peux que confirmer que je suis plus que convain-
cue de l'utilité de la concertation relative à la déconnexion
et au droit à la déconnexion. J'ai réglé ce droit à la décon-
nexion et la concertation sur la déconnexion pour
l'ensemble des membres du personnel occupés au sein de la
fonction publique administrative fédérale (les services
publics fédéraux, les organismes d'intérêt public et les éta-
blissements scientifiques), c'est-à-dire tant pour le person-
nel statutaire que pour le personnel contractuel. Et aucune
distinction n'y est faite entre les personnes qui télétra-
vaillent et celles qui ne télétravaillent pas.

1. Ik kan alleen maar bevestigen dat ik meer dan over-
tuigd ben van het nut van het overleg rond deconnectie en
deconnectierecht. Voor alle personeelsleden tewerkgesteld
binnen het federaal administratief openbaar ambt (federale
overheidsdiensten, instellingen van openbaar nut en weten-
schappelijke instellingen), dus zowel voor statutaire als
contractuele personeelsleden heb ik dit recht op deconnec-
tie en het overleg op deconnectie geregeld. Er wordt daar-
bij geen onderscheid gemaakt tussen telewerkers en niet-
telewerkers.

2. Un arrêté royal et la circulaire qui l'accompagne ont
donc été publiés au Moniteur belge le 3 janvier 2022. Un
nouvel article 7bis a été inséré dans l'arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l'État. Celui-
ci prévoit, à partir du 1er février 2022, qu'aucun membre
du personnel ne peut être tenu de réagir à un message de
l'employeur pendant son temps libre, sauf dans des cir-
constances exceptionnelles. En outre, aucun membre du
personnel ne peut subir de préjudice s'il ne réagit pas à un
message de son employeur pendant son temps libre. Enfin,
ce droit à la déconnexion s'inscrit dans une obligation plus
large pour toutes les organisations publiques fédérales
d'avoir au moins une fois par an une concertation sur ce
thème avec les représentants de leur personnel et d'exami-
ner de manière critique leur organisation du travail.

2. Op 3 januari 2022 werd daarom een koninklijk besluit
en een begeleidende omzendbrief gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad. Er werd een nieuw artikel 7bis in het
koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut
van het rijkspersoneel ingevoegd. Dit artikel voorziet vanaf
1 februari 2022 dat geen enkel personeelslid kan worden
verplicht om te reageren op een bericht van de werkgever
in zijn vrije tijd, tenzij in uitzonderlijke omstandigheden.
Bovendien mag geen enkel personeelslid nadelen onder-
vinden wanneer hij niet reageert op een bericht van zijn
werkgever in zijn vrije tijd. Tot slot kadert dit deconnectie-
recht in een ruimere verplichting voor alle federale over-
heidsorganisaties om minstens een maal per jaar een
overleg te hebben met de vertegenwoordigers van hun per-
soneel over dit thema en hun arbeidsorganisatie kritisch te
bekijken.

En vue de soutenir cette concertation relative à la décon-
nexion, j'ai demandé à mes services d'élaborer la circulaire
n° 702, qui s'articule autour d'une feuille de route. Le choix
s'est porté sur une approche RH intégrée de cette concerta-
tion relative à la déconnexion, qui tient compte de la légis-
lation sur le temps de travail, de l'organisation du travail et
des risques potentiels, en fonction de chaque organisation.
La déconnexion et par extension le régime de temps de tra-
vail et la planification des vacances ne sont pas, selon moi,
des questions qui peuvent être réglées de manière uniforme
pour toutes les organisations publiques fédérales. Il
convient de respecter plus de 50 organisations, petites et
grandes, et 65.000 membres du personnel. Il n'a jamais été
envisagé de donner au concept de déconnexion une inter-
prétation purement technique, ou, en d'autres termes, il n'a
jamais été dans notre intention de fermer tous les serveurs
de l'administration fédérale après les heures de bureau.
Cela ne serait pas non plus réalisable pour toute une série
de services qui doivent être accessibles 24 heures sur 24.

Ter ondersteuning van dit overleg rond deconnectie heb
ik mijn diensten gevraagd om omzendbrief nr. 702 uit te
werken, opgebouwd rond een stappenplan. Er werd geko-
zen voor een geïntegreerde HR-aanpak met aandacht voor
de arbeidstijdwetgeving, de arbeidsorganisatie en moge-
lijke risico's, op maat van elke organisatie. Deconnectie, en
met uitbreiding de arbeidstijdregeling en de vakantieplan-
ning zijn mijns inziens geen zaken die men uniform kan
regelen voor alle federale overheidsorganisaties samen;
meer dan 50 organisaties, klein en groot, 65.000 perso-
neelsleden, die moeten we in hun waarde laten. Een zuiver
technische invulling van het concept deconnectie werd
hierbij nooit overwogen of met andere woorden het was
nooit onze bedoeling om alle servers van de federale over-
heid af te sluiten na de kantooruren. Dit zou ook niet haal-
baar zijn voor een aantal diensten die 24 op 24 moeten
bereikbaar zijn.
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L'arrêté royal et la circulaire qui l'accompagne ont été
négociés avec les organisations syndicales représentatives
au sein du Comité des services publics fédéraux, commu-
nautaires et régionaux (comité B). De plus, une concerta-
tion avec les organisations syndicales au sujet de la
déconnexion devra avoir lieu au moins une fois par an au
niveau de chaque organisation publique fédérale. Sans
oublier que toutes sortes de dossiers touchant à la décon-
nexion seront encore également discutés et négociés au
sein du comité B. Je pense ici aux dossiers relatifs au télé-
travail, à l'équilibre entre le travail et la vie privée, et aux
formations.

Het koninklijk besluit en de begeleidende omzendbrief
werden onderhandeld met de representatieve vakorganisa-
ties in het Comité voor de federale, gemeenschaps- en de
gewestelijke overheidsdiensten (Comité B). Daarnaast zal
op het niveau van elke federale overheidsorganisatie min-
stens jaarlijks een overleg moeten plaatsvinden met de
vakorganisaties over deconnectie. Daarnaast zullen ook in
de schoot van comité B nog allerhande dossiers worden
besproken en onderhandeld die raakvlakken hebben met
deconnectie. Ik denk daarbij aan dossiers rond telewerk, de
balans tussen werk en privéleven en opleiding.

3. Notre approche RH intégrée de la déconnexion est par-
faitement conforme à l'European social partners
framework agreement on digitalisation de juin 2020, qui
repose lui aussi sur une approche procédurale. Tous les
aspects de cet accord-cadre se retrouvent dans ma poli-
tique. En ce qui concerne le développement des compé-
tences (numériques) et l'employabilité des membres du
personnel, le SPF Stratégie et Appui (BOSA) dispose d'une
offre élargie que j'ai développé ces dernières années, et
nous poursuivrons nos efforts en ce sens. Nous accordons
ainsi une attention particulière à l'apprentissage des com-
pétences informatiques pour tout un chacun et offrons des
possibilités de développement dans une forme de travail
hybride. En outre, l'attention portée au bien-être des
membres du personnel est bien entendu l'une de mes priori-
tés. Le soutien que les organisations reçoivent à cet égard a
considérablement augmenté ces dernières années et reste
une priorité politique. Par exemple, via des objectifs trans-
versaux, les organisations sont pour la première fois tenues
de répertorier une fois par législature leurs risques psycho-
sociaux et de prendre des mesures ciblées pour lutter
contre ceux-ci. J'aiderai également les dirigeants à assumer
leur rôle crucial dans le bien-être des travailleurs avec,
entre autres, des initiatives et des outils de développement
ciblés.

3. Onze geïntegreerde HR-aanpak rond deconnectie ligt
volledig in de lijn van het European social partners frame-
work agreement on digitalisation van juni 2020, dat ook
opgebouwd is vanuit een procesmatige benadering. Alle
aspecten van dit kaderakkoord komen terug in mijn beleid.
Rond de ontwikkeling van (digitale) vaardigheden en de
inzetbaarheid van personeelsleden heeft de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) een uitgebreid aanbod dat ik de
voorbije jaren nog verder uitgebouwd heb en waarin we
blijven investeren. Zo hebben we expliciete aandacht voor
informaticavaardigheden voor iedereen en bieden we de
mogelijkheid om zich te ontwikkelen in hybride werken.
Verder is uiteraard aandacht voor het welzijn van perso-
neelsleden één van mijn speerpunten. De ondersteuning die
organisaties op dit punt krijgen, is de voorbije jaren fors
toegenomen en blijft een beleidsprioriteit. Via transversale
doelstellingen bijvoorbeeld zijn organisaties voor het eerst
verplicht om eens per legislatuur hun psychosociale risico's
in kaart te brengen en er gerichte acties tegenover te zetten.
Ook de leidinggevenden zal ik helpen om hun cruciale rol
in het welzijn van medewerkers op te nemen met onder
meer gerichte ontwikkelinitiatieven en tools.
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DO 2022202318256
Question n° 599 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318256
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Informaticiens. - Profils de soins de santé. - Campagne de
stratégie d'image.

Employer branding-campagne om IT'ers en zorgprofielen
aan te trekken.

À votre demande, l'administration fédérale a lancé le
7 octobre 2021 une campagne de stratégie d'image de
l'employeur afin d'attirer davantage d'informaticiens et de
profils de soins de santé. La crise sanitaire ayant démontré
que le secteur public doit lui aussi adopter la numérisation
afin de pouvoir continuer à servir les citoyens, en particu-
lier en temps de crise, l'administration fédérale a lancé plus
de 250 offres d'emploi pour divers postes dans les
domaines de l'informatique et des soins de santé, au sein,
notamment, du SPF Santé publique, Belnet, la Biblio-
thèque royale de Belgique, le SPF Intérieur ou l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.

Op uw vraag heeft de federale overheid op 7 oktober
2021 een employer branding-campagne op touw gezet om
meer IT'ers en zorgprofielen aan te trekken. Aangezien de
coronacrisis heeft aangetoond dat ook de overheid de digi-
talisering moet omarmen om de burger ten dienste te kun-
nen blijven staan, vooral in tijden van crisis, heeft de
federale overheid meer dan 250 vacatures opengesteld
voor uiteenlopende functies in de domeinen van IT en
zorgverlening, onder meer bij de FOD Volksgezondheid,
Belnet, de Koninklijke Bibliotheek van België, de FOD
Binnenlandse Zaken en het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Il s'agit de postes dans le secteur de technologies de
l'information tels que développeur, business analyst, archi-
tecte réseau, responsable sécurité ou employé d'helpdesk,
mais également des experts des soins de santé, tels que des
médecins, des gestionnaires de dossiers scientifiques, des
inspecteurs, des évaluateurs ou du personnel infirmier.
Certains postes vacants requièrent une expérience, d'autres
non.

Het gaat over functies in de IT-sector zoals ontwikkelaar,
businessanalist, netwerkarchitect, veiligheidsverantwoor-
delijke of helpdeskmedewerker, maar ook over experten-
functies op het gebied van gezondheidszorg zoals arts,
beheerder van wetenschappelijke dossiers, inspecteur, eva-
luator of verpleegkundige. Voor sommige van de open-
staande functies is ervaring vereist, voor andere niet.

Cette campagne stratégique d'employer branding s'inscrit
dans votre ambition de faire de l'administration fédérale
l'employeur le plus attractif du pays. Un employeur attrac-
tif sait rester à l'écoute de la société et prendre l'initiative.
Cela implique aussi d'adopter la transition numérique et de
miser sur les soins de santé.

Deze employer branding-campagne maakt deel uit van
uw ambitie om van de federale overheid de meest aantrek-
kelijke werkgever van het land te maken. Een aantrekke-
lijke werkgever is een werkgever die de vinger aan de pols
van de maatschappij houdt en durft voorop te lopen. Dat
houdt ook in dat de digitale evolutie omarmd wordt en dat
er ingezet wordt op gezondheidszorg.

1. Les 250 offres d'emploi lancées dans le cadre de votre
campagne d'employer branding ont-elles toutes donné lieu
à un recrutement?

1. Werden alle 250 vacatures die in het kader van uw
employer branding-campagne opengesteld werden, inge-
vuld?

2. Quel bilan tirez-vous de cette campagne? 2. Hoe evalueert u die campagne?
3. Quel en a été le coût? 3. Hoeveel heeft ze gekost?
4. Envisagez-vous de nouvelles campagne d'employer

branding?
4. Overweegt u nieuwe employer branding-campagnes?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 31 janvier 2023,
à la question n° 599 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 31 januari 2023, op de
vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 22 december 2022 (Fr.):
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1. Au cours de cette campagne, la Direction générale
Recrutement et Développement a organisé 169 sélections
différentes pour différents niveaux de fonctions afin
d'essayer de combler les 250 postes vacants annoncés. En
raison d'un nombre insuffisant de participants correspon-
dants aux exigences des fonctions respectives. Il n'a donc
pas été possible de pourvoir tous les postes vacants. Ce
n'est que dans 45 des 169 sélections que toutes les places
prévues ont pu être occupées.

1. Tijdens deze campagne organiseerde het Directoraat-
generaal Rekrutering en Ontwikkeling 169 verschillende
selecties voor verschillende functieniveaus, in een poging
om de 250 aangekondigde vacatures in te vullen. Er waren
voor verschillende selectie onvoldoende deelnemers die
beantwoordden aan de respectievelijke functievereisten.
Hierdoor was het onmogelijk om alle vacatures in te vul-
len. Slechts in 45 van de 169 selecties konden alle voor-
ziene plaatsen ingevuld worden.

2. Cette campagne a permis de mettre en avant la diver-
sité et la variété des profils IT et soins de santé au sein de la
fonction publique pour nos candidats potentiels. Elle a
aussi permis de mettre en exergue les défis que doivent
relever nos administrations dans ces domaines d'activités.
Mais, ces chiffres nous permettent aussi de conclure que la
guerre des talents fait rage sur le marché du travail et que
nous devons travailler quotidiennement pour continuer à
améliorer l'image de marque de la fonction publique en
tant qu'employeur attrayant.

2. Deze campagne belichtte voor onze potentiële kandi-
daten de diversiteit en de verscheidenheid van de IT-profie-
len en de zorgprofielen die nodig zijn bij de overheid. De
campagne benadrukte ook de uitdagingen die onze overhe-
den moeten aangaan binnen deze werkdomeinen. Maar uit
deze cijfers kunnen we ook besluiten dat de strijd om talent
hevig woedt op de arbeidsmarkt en dat we dag in dag uit
moeten werken om het imago van de overheid als aantrek-
kelijke werkgever nog verder te verbeteren.

Nous sommes conscients que nous ne sommes pas vrai-
ment concurrentiels en termes de souplesse du paquet sala-
rial, mais l'administration fédérale dispose d'autres atouts,
comme les possibilités d'épanouissement personnel, la per-
tinence sociétale du travail et les possibilités de combiner
travail et vie privée. Nous nous concentrons sur ces forces
lors de chaque campagne.

We zijn ons ervan bewust dat we niet echt concurrentieel
zijn wat de soepelheid van het loonpakket betreft, maar de
overheid heeft andere troeven zoals de mogelijkheden tot
zelfontplooiing, de maatschappelijke relevantie van de job
en de mogelijkheden tot combineren van werken en leven.
In elke campagne focussen we op die sterke punten.

Toutefois, nous constatons aussi, et ce constat ne date pas
d'hier, qu'il ne suffit pas de se concentrer sur l'image de
marque de l'administration fédérale en tant que plus grand
employeur du pays ni sur les délais des sélections. Nous
devons continuer à exploiter toutes les possibilités que la
réglementation nous offre actuellement et continuera à
nous offrir en vue des changements réglementaires en
cours visant à lever les blocages au niveau du recrutement,
et des fonctions critiques et/ou en pénurie en particulier,
pour rester compétitif et attractif sur le marché de l'emploi.
C'est pourquoi j'ai déjà pris diverses mesures dans le cadre
de ces fonctions en pénurie, et je ne compte pas m'arrêter
là. Nous encourageons ainsi les organisations à déroger à
l'exigence d'un diplôme pour permettre aux personnes qui
ont de l'expérience et du potentiel, mais qui ne disposent
pas du diplôme adéquat, de participer aux sélections des
métiers en pénurie.

We stellen echter al langer dan vandaag vast dat het niet
volstaat om ons te concentreren op het merkimago van de
federale overheid als grootste werkgever van het land,
noch op de deadlines van de selecties. We moeten alle
mogelijkheden blijven aanboren die de regelgeving ons
vandaag biedt en in de toekomst zal bieden met het oog op
de nakende reglementaire wijzigingen, bedoeld om de
knelpunten inzake rekrutering op te heffen, in het bijzonder
wat de kritieke functies en/of de knelpuntberoepen betreft,
om zo concurrentieel en aantrekkelijk te blijven op de
arbeidsmarkt. Daarom heb ik al verschillende maatregelen
genomen in het kader van deze knelpuntfuncties en komen
er nog meer aan. Zo stimuleren we organisaties om voor
knelpuntberoepen een afwijking van de diplomavereiste
toe te staan zodat wie ervaring of potentieel heeft, maar
niet het juiste diploma ook kan deelnemen aan selecties.
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J'ai aussi lancé un projet pilote de formation en alter-
nance pour permettre aux fonctionnaires qui souhaitent
devenir informaticiens de suivre des cours dans une fonc-
tion IT. En 2023, j'élargirai ce principe et l'ancrerai dans la
réglementation. Davantage de profils IT, mais aussi
d'autres profils professionnels, entreront alors en considé-
ration. Toujours en 2023, nous lancerons une prime pour
les médecins et les dentistes afin de leur offrir une rémuné-
ration conforme au marché et nous améliorerons considé-
rablement le système de l'ancienneté pécuniaire pour
stimuler le flux d'entrée dans les services fédéraux.

Ook heb ik een piloot van duaal leren gelanceerd waarbij
ambtenaren die IT'er willen worden via een stoomcursus in
een IT-functie kunnen worden gelanceerd. In 2023 zal ik
dit principe reglementair verankeren en uitbreiden. Nog
meer IT'ers, maar ook andere beroepsprofielen zullen dan
in aanmerking komen. Nog in 2023 zullen we een premie
lanceren voor artsen en tandartsen om hun marktconforme
lonen aan te kunnen bieden en zullen we het systeem van
het meenemen van geldelijke anciënniteit fors verbeteren
om zijinstroom aantrekkelijker te maken.

3. Un total de 260.000 euros a été dépensé pour cette
campagne. Outre un effort ciblé pour les métiers en pénu-
rie, cette campagne s'inscrivait bien entendu dans une
ambition plus large visant à placer l'administration fédérale
sur le marché du travail en tant qu'employeur attrayant. Les
chiffres annuels de 2022 montrent que nous en récoltons
les fruits. En effet, pas moins de 123.690 personnes ont
postulé pour un emploi au sein de l'administration fédérale.
Il s'agit d'une augmentation de 19.469 personnes en com-
paraison à 2021.

3. Aan deze campagne werd in totaal 260.000 euro uitge-
geven. Bovenop een gerichte inspanning voor deze knel-
puntberoepen was deze campagne uiteraard ook onderdeel
van een bredere ambitie om de overheid als aantrekkelijke
werkgever in de arbeidsmarkt te zetten. Uit de jaarcijfers
van 2022 blijkt dat vruchten af te werpen. Niet minder dan
123.690 personen solliciteerden voor een job bij de fede-
rale overheid. Dat zijn er 19.469 meer dan in 2021.

4. Nous entreprenons constamment des initiatives sur le
plan de la stratégie d'image de l'employeur, de sorte que
nous mettons en avant nos forces et nous concentrons sur
les groupes défavorisés. 10 % de chaque campagne de stra-
tégie d'image de l'employeur sont axés sur des minorités.
Ainsi, l'administration fédérale prend régulièrement part à
des bourses d'emploi, nous sommes présents sur diverses
plateformes emploi ainsi que les réseaux sociaux. Nous fai-
sons également en sorte de donner de la visibilité à nos
offres d'emploi de manière continue. Ces actions de com-
munication/stratégie d'image récurrentes sont renforcées
par des campagnes supplémentaires.

4. We nemen voortdurend initiatieven op het gebied van
employer branding waarbij we onze sterke punten naar
voren schuiven en waarbij we ook gericht focussen op kan-
sengroepen. 10 % van elke employer branding campagne
is gericht op minderheden. Zo neemt de federale overheid
regelmatig deel aan jobbeurzen en zijn we aanwezig op
verschillende tewerkstellingsplatforms en op sociale net-
werken. We zorgen er ook voor dat onze werkaanbiedingen
permanent visibiliteit krijgen. Deze recurrente communica-
tie/branding acties worden kracht bijgezet door bijko-
mende campagnes.

En 2022, des actions spécifiques ont été menées pour
attirer davantage de candidats pour les fonctions ouvertes
dans le cadre de la présidence belge de l'Union euro-
péenne, et une campagne de communication visant à faire
connaitre les fonctions de top management a été lancée.
Une campagne a également été menée sur les réseaux
sociaux. En 2023, nous prévoyons notamment une cam-
pagne visant à soutenir le lancement du nouveau site web
travaillerpour.be, ainsi qu'une campagne inclusive grâce à
laquelle nous souhaitons accorder une attention particu-
lière aux groupes que nous avons parfois plus de mal à
atteindre par les canaux habituels.

In 2022 werden er specifieke acties gevoerd om meer
kandidaten aan te trekken voor de openstaande functies in
het kader van het Belgische Europese Unie-voorzitter-
schap, en werd er een communicatiecampagne opgezet om
meer bekendheid te geven aan de topmanagementfuncties.
Er werd ook een campagne gevoerd op de sociale netwer-
ken. In 2023 plannen we een ondersteunende campagne bij
de lancering van de nieuwe website werkenvoor.be en een
inclusieve campagne waarmee we bijzondere aandacht
(nog bovenop de aandacht die er in elke campagne voor is)
willen schenken aan de groepen die we soms moeilijker
bereiken via de gebruikelijke kanalen.
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DO 2022202318275
Question n° 601 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318275
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Contrat cadre Smals-BB-001.021/2019. Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019.
Dans le contrat cadre Smals-BB-001.021/2019, des pro-

duits de Kaspersky ont été proposés. Étant donné que le
SPF Stratégie et Appui offre un soutien aux départements,
nous vous adressons cette question.

In de raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019 wer-
den er producten van Kaspersky aangeboden. Vermits de
FOD Beleid en Ondersteuning de ondersteuning aanbiedt
aan departementen, richten wij deze vraag tot u.

1. Les produits Kaspersky font-ils toujours partie de
l'offre dans ce contrat cadre? Dans la négative, depuis
quand a-t-on cessé de proposer ces produits?

1. Maakt Kaspersky nog steeds deel uit van het aanbod in
deze raamovereenkomst? Indien niet, wanneer werd er
gestopt met het aanbieden van deze producten?

2. Quels services, cabinets, SPP ou SPF ont-ils fait appel
à ce contrat cadre? Quand ont-ils cessé de le faire?

2. Welke diensten, kabinetten, POD's of FOD's hebben
gebruik gemaakt van deze raamovereenkomst? Wanneer
zijn zij hiermee gestopt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 janvier 2023,
à la question n° 601 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 januari 2023, op de
vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 23 december 2022 (N.):

1. Les produits Kaspersky ne font plus parties du cata-
logue de l'accord-cadre Smals-BB-001.021/2019 depuis le
6 octobre 2022. Ceci est conforme aux règles européennes.

1. De producten van Kaspersky zitten sedert 6 oktober
2022 niet meer in de catalogus van de raamovereenkomst
Smals-BB-001.021/2019. Dit is overeenkomstig de Euro-
pese bepalingen.

Le 8 avril 2022, le Conseil européen a pris une décision
2022/578/PESC, traduite dans un Règlement 2022/576/UE
concernant des mesures restrictives eu égard aux actions de
la Russie déstabilisant la situation en Ukraine. Étant donné
qu'il s'agit d'un règlement européen, les mesures sont direc-
tement applicables en droit national. Cette décision
s'applique aux marchés publics dont le montant atteint ou
dépasse le seuil européen (140.000 euros hors TVA).

Op 8 april 2022 nam de Europese Raad het Besluit
(GBVB) 2022/578, dat werd omgezet in Verordening (EU)
2022/576 betreffende beperkende maatregelen naar aanlei-
ding van de acties van Rusland die de situatie in Oekraïne
destabiliseren. Aangezien het om een Europese verorde-
ning gaat, zijn de maatregelen ervan rechtstreeks van toe-
passing in de nationale wetgeving. Dit besluit is van
toepassing op overheidsopdrachten waarvan het bedrag de
Europese drempel (140.000 euro excl. btw) bereikt of
overschrijdt.

Parmi les mesures décidées par le Conseil européen, un
certain nombre de dispositions portent sur les marchés
publics. En effet, l'article 5 du règlement précité pose
l'interdiction d'attribuer ou de poursuivre l'exécution d'un
marché public ou d'un contrat de concession avec un opé-
rateur économique ayant un lien avec la Russie.

Een aantal bepalingen van de maatregelen waartoe de
Europese Raad heeft beslist, hebben betrekking op over-
heidsopdrachten. Artikel 5 van de voornoemde verorde-
ning verbiedt namelijk om overheidsopdrachten of
concessieovereenkomsten met een marktdeelnemer die
banden heeft met Rusland te gunnen of de uitvoering ervan
voort te zetten.

L'interdiction vaut pour tous les marchés attribués à par-
tir du 9 avril 2022. Cependant, pour les marchés publics et
concessions attribués avant cette date, l'exécution peut se
poursuivre jusqu'au 10 octobre 2022.

Dit verbod geldt voor alle opdrachten die vanaf 9 april
2022 worden gegund. Voor overheidsopdrachten en con-
cessieovereenkomsten die vóór die datum zijn gegund,
mag de uitvoering worden voortgezet tot 10 oktober 2022.
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Un avenant à l'accord-cadre Smals-BB-001.021/2019 a
été établi le 6 octobre 2022 excluant les produits Kas-
persky Lab du catalogue de ce marché, permettant aux uti-
lisateurs de continuer à utiliser cet accord-cadre avec des
produits alternatifs.

Op 6 oktober 2022 werd een addendum bij de raamover-
eenkomst Smals-BB-001.021/2019 opgesteld die de pro-
ducten van Kaspersky Lab uitsloot uit deze opdracht en de
gebruikers de mogelijkheid bood om deze raamovereen-
komst te blijven gebruiken met alternatieve producten.

2. Pour des raisons évidentes de cybersécurité, il n'y a
aucune communication sur lesquelles et combien d'organi-
sations utilisent l'accord cadre.

2. Om evidente redenen van cybersecurity wordt er niet
gecommuniceerd over hoeveel en welke organisaties de
raamovereenkomst gebruiken.

DO 2022202318285
Question n° 605 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318285
Vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fonctionnaires avec un handicap. - Télétravail. Telewerk voor ambtenaren met een handicap.
Le 11 février 2021, vous avez investi 500.000 euros dans

un meilleur accompagnement des fonctionnaires avec un
handicap qui télétravaillent. Lorsqu'elles télétravaillent, les
personnes avec un handicap se heurtent à plus d'obstacles
que leurs collègues. Je vous cite: "Un bureau adapté, un
clavier pour malvoyants, un logiciel de sous-titrage: si
nous voulons que les agents avec un handicap puissent
aussi télétravailler, nous devons les accompagner du mieux
que nous pouvons".

Op 11 februari 2021 hebt u 500.000 euro geïnvesteerd
om ambtenaren met een handicap beter te begeleiden wan-
neer ze telewerken. Bij telewerk stuiten mensen met een
handicap op meer hindernissen dan hun collega's. U zei
daarover het volgende: "Een aangepast bureau, een toet-
senbord voor slechtzienden, software voor ondertiteling,
als we willen dat ook medewerkers met een handicap tele-
werken, moeten we hen zo goed mogelijk begeleiden."

Selon vous, cet investissement était important pour deux
raisons.

Volgens u was die investering om twee redenen belang-
rijk.

- Le télétravail fait de plus en plus partie de notre société.
Il a un temps été rendu obligatoire pour venir à bout de la
crise du coronavirus, et le gouvernement fédéral souhaite
mettre en place une moyenne de plusieurs jours de télétra-
vail par semaine pour ses propres services publics.

- Telewerk maakt steeds meer deel uit van onze samenle-
ving. Het werd tijdelijk verplicht gesteld om de coronacri-
sis te bedwingen en de federale regering wil voor haar
eigen overheidsdiensten een gemiddelde van verschillende
telewerkdagen per week organiseren.

- Depuis des années, l'administration fédérale accuse un
retard en ce qui concerne le taux d'emploi des agents avec
un handicap enregistré. Le rapport de la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap (CARPH) de 2019 montre que l'objectif de 3
% d'agents avec un handicap enregistré est loin d'être
atteint (1,22 %).

- Bij de federale overheid is er al jarenlang een achter-
stand inzake de tewerkstellingsgraad van ambtenaren met
een geregistreerde handicap. Uit het verslag 2019 van de
Begeleidingscommissie voor de Aanwerving van Personen
met een Handicap (BCAPH) blijkt dat de doelstelling van
3 % ambtenaren met een geregistreerde handicap lang niet
gehaald wordt (1,22 %).

Cet investissement de 500.000 euros s'inscrivait dans un
ensemble de mesures de la task force fédérale "groupes
vulnérables", élaborées en concertation avec le Conseil
Supérieur des Personnes Handicapées.

Deze investering van 500.000 euro maakte deel uit van
een maatregelenpakket van de federale taskforce Kwets-
bare groepen, dat in overleg met de Nationale Hoge Raad
voor Personen met een Handicap uitgewerkt werd.

1. Selon les chiffres en votre possession, combien
d'agents avec un handicap télétravaillent?

1. Hoeveel ambtenaren met een handicap telewerken er
volgens de cijfers waarover u beschikt?
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2. Le rapport de la CARPH de 2019 montre que l'objectif
de 3 % d'agents avec un handicap enregistré n'atteint que
1,22 %. Comment ont évolué ces chiffres en 2020 et 2021?
Comment les analysez-vous?

2. Uit het verslag 2019 van de BCAPH blijkt dat de
tewerkstellingsgraad van ambtenaren met een geregis-
treerde handicap niet de beoogde 3 %, maar slechts 1,22 %
bedraagt. Hoe zijn die cijfers in 2020 en 2021 geëvolu-
eerd? Wat is uw analyse van de cijfers?

3. En tant qu'employeur, vous ambitionniez de rendre le
secteur public plus attractif pour les personnes avec un
handicap. Quelles sont vos avancées sur ce point?

3. Als werkgever koesterde u de ambitie om de over-
heidssector aantrekkelijker te maken voor personen met
een handicap. Welke vooruitgang hebt u op dat vlak
geboekt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 janvier 2023,
à la question n° 605 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 januari 2023, op de
vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.):

1. Le site web infocentre publie des reportings intéres-
sants sur les effectifs de la fonction publique administra-
tive fédérale, notamment en matière de diversité du
personnel. Pour l'année 2020, on comptait 217 télétravail-
leurs en situation de handicap déclarée et reconnue, puis
378 en 2021. Il s'agit d'une nette augmentation de plus
74 %. Ceci signifie qu'une part importante de ce groupe
estimé à 681 personnes télétravaille. Le télétravail est en
effet un facteur important d'équilibre vie privée-vie profes-
sionnelle au bénéfice de tous, mais aussi un mode d'organi-
sation inclusive du travail, par exemple pour des personnes
à mobilité réduite.

1. De website infocenter publiceert interessante informa-
tie over het personeelsbestand van het federaal administra-
tief openbaar ambt, onder meer over de diversiteit van het
personeel. In 2020 werden er 217 telewerkers met een aan-
gegeven en erkende handicap geteld, in 2021 waren dat er
378. Het gaat om een aanzienlijke toename met plus 74 %.
Dit betekent dat een groot deel van deze groep, die op 681
mensen geschat wordt, aan telewerk doet. Telewerk is een
belangrijke factor in de werk-privébalans, waar iedereen
baat bij heeft. Maar het is ook een inclusieve manier om
werk te organiseren, bijvoorbeeld voor personen met
beperkte mobiliteit.

2. Les chiffres de la Commission spécifique au recrute-
ment de personnes avec handicap (CARPH) pour les
années 2020 et 2021 ont malheureusement connu une évo-
lution négative, à savoir moins 1,22 % pour 2020 et moins
1,06 % pour 2021. Les chiffres de 2022 seront publiés dans
le rapport annuel de la CARPH en mai 2023. Je déplore
naturellement cette évolution qui n'est absolument pas en
accord avec mes ambitions en termes d'inclusion. Elle
s'explique partiellement par le départ à la pension de cer-
tains membres du personnel avec un handicap ou encore
par le fait que les personnes avec handicap disposent moins
fréquemment que la moyenne des diplômes recherchés
pour postuler dans l'administration. Enfin, certaines per-
sonnes choisissent probablement de ne pas déclarer leur
handicap pour des raisons personnelles. Mais ce ne peut
pas être une excuse. Comme je l'ai dit précédemment, le
pourcentage doit repartir à la hausse.

2. De cijfers van de Begeleidingscommissie voor de aan-
werving van personen met een handicap in het federaal
openbaar ambt (BCAPH) voor 2020 en 2021 hebben
helaas een negatieve evolutie gekend, meer bepaald min
1,22 % voor 2020 en min 1,06 % voor 2021. Het cijfer van
2022 zal in mei 2023 bekend zijn in het jaarrapport van de
BCAPH. Ik betreur deze negatieve trend natuurlijk. Deze
valt absoluut niet te rijmen met mijn ambities op vlak van
inclusie. Ze valt deels te verklaren door de pensionering
van bepaalde personeelsleden met een handicap of door het
feit dat mensen met een handicap minder vaak dan gemid-
deld de gezochte diploma's hebben waarmee ze voor de
overheid kunnen solliciteren. Tot slot is er nog het feit dat
sommige personen er om persoonlijke redenen voor kiezen
om hun handicap niet aan te geven. Maar dat mag geen
excuus zijn. Zoals ik al eerder heb gezegd, het percentage
moet weer beginnen stijgen.
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3. J'ai donc décidé de prendre le problème à bras le corps.
Ainsi, mes services ont déjà concrétisé plusieurs nouveaux
outils juridiques: depuis peu, le stage statutaire à temps
partiel est une possibilité pour tout le monde. Cette mesure
contribue tout à fait à l'inclusivité de manière générale.
Jusqu'à récemment, l'année de stage pour une fonction sta-
tutaire ne pouvait être réalisée qu'à temps plein. Cela repré-
sentait un énorme obstacle pour certaines personnes.

3. Daarom heb ik beslist om het probleem resoluut aan te
pakken. Zo hebben mijn diensten al meerdere nieuwe juri-
dische instrumenten geconcretiseerd. Zo is sinds kort de
deeltijdse statutaire stage een mogelijkheid voor iedereen.
Deze maatregel draagt absoluut bij aan de inclusiviteit in
het algemeen. Tot voor kort kon het stagejaar voor een sta-
tutaire functie enkel voltijds worden voldaan. Dit bete-
kende een enorme drempel voor sommige personen.

En outre, j'ai permis de réserver des sélections contrac-
tuelles spécifiquement pour les personnes en situation de
handicap dans certains cas. Enfin, une réforme de l'arrêté
de 2005 susmentionné est en cours dans le but de prendre
en compte un plus grand nombre de situations de handicap
et de mieux refléter la réalité dans les statistiques. Dans le
même temps, cette réforme améliorera les conditions de
travail des personnes en situation de handicap (exemple:
indemnité pour le trajet domicile-lieu de travail). Et ça ne
s'arrête pas là. Je me penche également sur l'élaboration
d'une réglementation relative aux stages rémunérés pour
les personnes avec handicap, qui peuvent déboucher sur un
recrutement définitif.

Verder heb ik het mogelijk gemaakt om in bepaalde
gevallen contractuele selecties specifiek voor personen met
een handicap te kunnen voorbehouden. Tot slot wordt er
werk gemaakt van een hervorming van bovengenoemd
besluit van 2005, bedoeld om met een groter aantal handi-
capsituaties rekening te kunnen houden en om de realiteit
beter weer te geven in de statistieken. Tegelijk zal deze
hervorming arbeidsvoorwaarden zoals de vergoeding voor
het woon-werkverkeer verbeteren voor personen met een
handicap. En daar stopt het niet. Ik werk ook aan regle-
mentering voor betaalde stages voor personen met een han-
dicap die kunnen uitmonden in een definitieve
tewerkstelling.

Mes services continueront également à mettre l'accent
sur des actions ciblées de stratégie d'image de l'employeur
spécifiquement destinées à ce groupe cible, par exemple,
sous la forme de sessions d'information pour des organisa-
tions spécialisées qui offrent un accompagnement en
matière d'emploi. Dans le cadre des marchés publics, mes
services appliquent le principe inclusion by design, de sorte
que nous achetons des imprimantes, des ordinateurs, etc.
qui sont inclusifs et peuvent donc être utilisés par n'importe
qui, y compris par les personnes porteuses d'un handicap.

Ook zullen mijn diensten blijven inzetten op gerichte
employer branding-acties specifiek voor deze doelgroep,
bijv. onder de vorm van infosessies voor gespecialiseerde
organisaties die tewerkstellingsbegeleiding aanbieden. In
overheidsopdrachten waken mijn diensten over inclusion
by design als principe zodat we printers, computers, enz.
aankopen die inclusief zijn en dus gebruikt kunnen worden
door éénieder, ook wie een handicap heeft.

Je travaille donc à la fois sur des possibilités de recrute-
ment plus flexibles et sur une plus grande sensibilisation
du groupe cible à l'administration fédérale en tant
qu'employeur, ainsi que sur les conditions et l'environne-
ment de travail. Pour conclure, en coopération avec ma
collègue compétente pour les personnes en situation de
handicap, j'ai chargé les organisations de prendre enfin des
mesures et d'élaborer un plan d'action pour inverser la ten-
dance et se rapprocher à nouveau des 3 %. Cela a débouché
sur un plan d'action que je soumettrai bientôt au gouverne-
ment. Nous ne restons donc pas les bras croisés.

Ik werk dus zowel op flexibelere aanwervingsmogelijk-
heden, als op een bredere bekendheid van de overheid als
werkgever bij de doelgroep en de arbeidsvoorwaarden en
arbeidsomgeving. Tot slot heb ik, samen met mijn collega
bevoegd voor Personen met een Handicap, de organisaties
opgedragen eindelijk in actie te schieten en een actieplan te
maken om de trend om te keren en weer richting de 3 % te
evolueren. Dit leidde tot een actieplan dat ik binnenkort
aan de regering zal voorleggen. We blijven dus in geen
geval bij de pakken zitten.
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DO 2022202318286
Question n° 606 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318286
Vraag nr. 606 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'expérimentation de la 5G avec le Lab 5G. Experimenteren met 5G in het 5G Lab.
Orange a inauguré à Liège le 10 novembre 2022 son deu-

xième Lab 5G du pays, après celui d'Anvers. Situé à la
Grand Poste, ce Lab 5G doit permettre aux entreprises
situées entre l'aéroport, le Sart-Tilman et le LégiaPark
d'expérimenter le nouveau réseau mobile. Ce programme
vise à découvrir et à tester les bénéfices de la 5G pour les
start-up, les PME et les grandes entreprises: expérimenter
de nouveaux usages ou de nouveaux produits et services en
conditions réelles en utilisant la technologie de réseau 5G
SA.

Op 10 november 2022 opende Orange in Luik zijn
tweede 5G Lab in België, nadat eerder dat van Antwerpen
de deuren opende. Het nieuwe 5G Lab bevindt zich op de
site La Grande Poste en moet de bedrijven die gelegen zijn
tussen de luchthaven, de site Sart Tilman en het LégiaPark
de mogelijkheid bieden om het nieuwe mobiele netwerk uit
te proberen. De bedoeling van dit programma is start-ups,
kmo's en grote bedrijven de voordelen van 5G te doen ont-
dekken en uittesten: nieuwe toepassingen of nieuwe pro-
ducten en diensten in reële omstandigheden uitproberen
door gebruik te maken van de 5G SA-netwerktechnologie.

5G SA signifie que le réseau d'accès radio et le réseau
central sont en 5G, permettant de créer des tranches de
réseau (slicing) pour créer des réseaux virtuels privés. Le
site Orange 5G Lab est équipé de la 5G indoor et est direc-
tement connecté au réseau central 5G.

5G SA betekent dat zowel het radio access network als
het centrale netwerk 5G-netwerken zijn, waardoor het
mogelijk wordt om network slices te creëren (slicing) en op
die manier virtuele privénetwerken op te richten. Het
Orange 5G Lab is uitgerust met 5G indoor en is recht-
streeks verbonden met het centrale 5G-netwerk.

1. La découverte et le test des bénéfices de la 5G par les
entreprises, au travers notamment du programme Lab 5G,
intéressent également les particuliers. Quels sont les pre-
miers enseignements tirés du Lab 5G d'Anvers?

1. Ook particulieren hebben belangstelling voor het ont-
dekken en uittesten van de voordelen van 5G door bedrij-
ven, met name via het 5G Lab-programma. Wat zijn de
eerste lessen die uit de ervaring met het 5G Lab in Antwer-
pen getrokken werden?

2. De façon générale, à la lumière de vos échanges avec
l'ensemble des opérateurs, quel bilan actuel tirez-vous de la
5G?

2. Welke algemene balans kunt u op dit moment opma-
ken van 5G, in het licht van uw contacten met de verschil-
lende operators?

3. Votre calendrier général de déploiement de la 5G en
Belgique prévoit que les opérateurs couvrent 98 % du terri-
toire en juin 2024. Est-ce toujours d'actualité? Quels sont
les freins éventuels?

3. Volgens uw algemene tijdpad voor de uitrol van 5G in
België moeten de operators in juni 2024 98 % van het
grondgebied bestrijken. Is dat nog steeds actueel? Wat zijn
de eventuele hinderpalen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 janvier 2023,
à la question n° 606 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 januari 2023, op de
vraag nr. 606 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 januari 2023 (Fr.):
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1. L'ouverture de ce Lab 5G est une étape importante
dans le processus de libération de tout le potentiel de la
technologie 5G SA et pour créer une valeur concrète pour
les entreprises. Ce lab n'est qu'un des projets pilotes menés
en Belgique qui stimulent l'innovation numérique et créent
de la valeur pour l'ensemble de l'économie belge. Ces
développements garantissent que l'économie belge en
général et le port d'Anvers en particulier restent compétitifs
par rapport aux autres pays et constituent un facteur
d'attraction majeur pour les nouveaux investissements. Le
gouvernement fédéral a mis 24 millions d'euros à la dispo-
sition de projets pilotes sur la 5G qui devront être finalisés
fin 2024. Une évaluation de la situation ne sera pas pos-
sible avant l'année prochaine au plus tôt.

1. De opening van dit 5G Lab is een belangrijke stap om
het volledige potentieel van de 5G SA-technologie te ont-
sluiten en concrete waarde voor bedrijven te creëren. Dit
lab is slechts één van de pilootprojecten in België die digi-
tale innovatie een duwtje in de rug wil geven en waarde
creëren voor de gehele Belgische economie. Dergelijke
ontwikkelingen zorgen ervoor dat de Belgische economie
in het algemeen en de Antwerpse haven in het bijzonder
competitief blijft ten opzichte van andere landen en een
belangrijke aantrekkingsfactor is voor nieuwe investerin-
gen. De federale overheid heeft 24 miljoen euro ter
beschikking gesteld van pillootprojecten inzake 5G die
eind 2024 dienen afgerond te worden. Een evaluatie hier-
van zal ten vroegste volgende jaar kunnen gebeuren.

2 et 3. Actuellement, les opérateurs sont pleinement
engagés dans le déploiement des réseaux 5G. La technolo-
gie 5G sera comprise dans la mise à jour annuelle de la
carte de couverture mobile de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications.

2 en 3. Op dit moment zijn de operatoren volop bezig
met de ontplooiing van de 5G netwerken. Bij de jaarlijkse
update van de mobiele dekkingskaart van het Belgisch
Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie zal de
5G-technologie toegevoegd worden.

L'article 11 de l'arrêté royal de 28 novembre 2021
concernant l'accès radioélectrique dans la bande de fré-
quences 700 MHz dispose que le déploiement du réseau
d'accès radioélectrique d'un opérateur 700 MHz respecte
au moins les niveaux de couverture de la population en
Belgique, spécifiés aux différentes échéances ci-dessous, à
compter de la date de début de validité des droits d'utilisa-
tion (1er septembre 2022):

Artikel 11 van het koninklijk besluit van 28 november
2021 betreffende radiotoegang in de frequentieband 700
MHz bepaalt dat de uitrol van het netwerk voor radiotoe-
gang van een 700 MHz-operator, vanaf de begindatum van
de geldigheid van de gebruiksrechten (1 september 2022),
minstens beantwoordt aan de volgende dekkingsgraden
van de bevolking in België op de verschillende hieronder
vermelde tijdstippen:

- après un ans: 70 %; - na één jaar: 70 %;
- après deux ans: 99,5 %; - na twee jaar: 99,5 %;
- après six ans: 99,8 %. - na zes jaar: 99,8 %.
Les opérateurs existants (Proximus, Orange et Telenet)

doivent couvrir 99,5 % de la population le 1er septembre
2024. L'opérateur 700 MHz qui n'est pas un opérateur
mobile existant bénéficie de conditions plus flexibles.

De bestaande operatoren (Proximus, Orange en Telenet)
moeten op 1 september 2024 99,5 % van de bevolking dek-
ken. De 700 MHz-operator die geen bestaande mobiele
operator is, geniet flexibelere voorwaarden.

L'octroi d'un permis pour un pylône ou une antenne
constitue un maillon important dans le déploiement rapide
de la 5G et est du ressort des autorités locales. Au cours
des prochaines années, le Broadband Competence Office
créé sous le giron du gouvernement fédéral jouera aussi un
rôle de facilitation de ce processus en proposant des déro-
gations et des simplifications.

Het bekomen van een vergunning voor een pyloon of
antenne is een belangrijke schakel in de snelle uitrol van
5G en is in handen van de lokale besturen. Het door de
federale regering opgerichte Broadband Competence
Office zal de komende jaren ook een rol spelen om dit pro-
ces te faciliteren door vrijstellingen of vereenvoudigingen
voor te stellen.
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DO 2022202318342
Question n° 611 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202318342
Vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Stabilité de la couverture 5G transfrontalière Benelux. Stabiliteit van het grensoverschrijdende 5G-netwerkbereik
in de Benelux.

Le 15 décembre 2021, en votre présence, les pays du
Benelux se sont engagés à assurer une couverture 5G trans-
frontalière stable. Par la signature de cette recommandation
Benelux, les trois pays ont uni leurs forces pour réaliser des
connexions 5G transfrontalières stables dans le même
cadre technique. Cet accord découle d'une étroite concerta-
tion entre les ministères télécom, les régulateurs et le sec-
teur.

Op 15 december 2021 verbonden de Beneluxlanden zich
in uw aanwezigheid ertoe een stabiel grensoverschrijdend
5G-bereik te garanderen. Door de ondertekening van deze
Beneluxaanbeveling bundelen de drie landen hun krachten
om stabiele grensoverschrijdende 5G-connecties te verwe-
zenlijken binnen hetzelfde technische kader. Dit akkoord is
het resultaat van nauw overleg tussen de overheidsdiensten
telecommunicatie, de regulatoren en de sector.

Une bonne couverture transfrontalière et un transfert
stable du signal 5G sont non seulement d'une grande
importance pour l'économie et l'industrie, mais aussi pour
de nombreuses applications que les consommateurs et les
citoyens rencontreront.

Een goed grensoverschrijdend bereik en een stabiele
overdracht van het 5G-signaal is niet alleen van groot
belang voor de economie en de industrie maar ook voor
talrijke toepassingen waarmee consumenten en burgers te
maken zullen krijgen.

De plus en plus, les appareils et les équipements seront
directement reliés à l'Internet afin de fonctionner de
manière autonome et "intelligente". Il suffit de penser aux
développements futurs autour des véhicules à conduite
autonome ou d'autres modes de transport. Mais la commu-
nication mobile via les smartphones sera également beau-
coup plus rapide.

Toestellen en apparaten zullen steeds meer rechtstreeks
verbonden zijn met het internet om autonoom en 'smart' te
kunnen werken. Denken we maar aan de toekomstige ont-
wikkelingen rond zelfrijdende voertuigen of andere ver-
voerswijzen. Ook de mobiele communicatie via
smartphones zal echter veel sneller verlopen.

Le Benelux est une région économique étroitement
imbriquée avec un trafic frontalier intense. Une coordina-
tion transfrontalière est nécessaire pour continuer à la sti-
muler à l'avenir et pour exploiter toutes les possibilités de
cette technologie numérique. À cette fin, les pays se réu-
nissent au sein du groupe de travail Télécom du Benelux.
Par cette recommandation, les trois pays ont aussi confirmé
leur engagement en faveur d'une économie numérique,
puissant catalyseur de l'innovation, de la croissance et du
bien-être social.

De Benelux is een nauw met elkaar verbonden economi-
sche regio met een intens grensverkeer. Om de regio in de
toekomst te blijven stimuleren en alle mogelijkheden van
deze digitale technologie te benutten, is grensoverschrij-
dende coördinatie noodzakelijk. De landen zitten hiervoor
samen in de Beneluxwerkgroep Telecom. Met deze aanbe-
veling bevestigen de drie landen ook hun engagement voor
een digitale economie, die een krachtige katalysator is voor
innovatie, groei en sociaal welzijn.

En outre, les pays du Benelux informeront leurs voisins
de leur coopération transfrontalière dans ce domaine et les
impliqueront là où cela est nécessaire et souhaitable. Je
vous cite:

Verder zullen de Beneluxlanden hun buurlanden inlich-
ten over hun grensoverschrijdende samenwerking op dit
vlak en hen waar nodig en wenselijk betrekken. Ik citeer u:
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"Une bonne couverture 5G transfrontalière est essentielle
pour nos citoyens et nos entreprises, dans l'agriculture,
l'industrie et les services. Ainsi que pour les services
d'urgence et de sécurité. En outre, les clients doivent égale-
ment pouvoir compter sur une bonne couverture 5G
lorsqu'ils utilisent le réseau. C'est pourquoi cet accord est
très important, car il renforce le cadre technique d'une
transmission transfrontalière 5G sans interruption du
signal. Nous nous réjouissons de pouvoir contribuer à la
mise en place d'une infrastructure 5G en renforçant le lien
avec les économies numériques de nos pays voisins".

"Een goede 5G-dekking over grenzen heen is essentieel
voor onze burgers en bedrijven, in de landbouw, de indus-
trie en dienstensector. Maar ook voor andere diensten,
zoals de hulp- en veiligheidsdiensten. Daarnaast moeten
klanten ook kunnen rekenen op goede 5G-diensten bij het
gebruik van het netwerk. Daarom is dit akkoord zeer
belangrijk want het versterkt het technische kader om het
5G-signaal naadloos over te nemen over grenzen heen. Wij
zijn blij te kunnen bijdragen aan de implementatie van een
5G-infrastructuur en de banden te kunnen versterken met
de digitale economieën van onze buurlanden."

1. Suite à la signature de la recommandation Benelux, où
en sont les trois pays concernés en vue d'unir leurs forces
pour réaliser des connexions 5G transfrontalières stables
dans le même cadre technique?

1. Hoever staan de drie betrokken landen naar aanleiding
van de ondertekening van de Beneluxaanbeveling met het
bundelen van de krachten om binnen hetzelfde technische
kader stabiele grensoverschrijdende 5G-connecties te ver-
wezenlijken?

2. Par cette recommandation, les trois pays ont aussi
confirmé leur engagement en faveur d'une économie
numérique, puissant catalyseur de l'innovation, de la crois-
sance et du bien-être social. Quelles sont les avancées et
votre agenda sur ce point?

2. Met deze aanbeveling bevestigden de drie landen ook
hun engagement voor een digitale economie, die een
krachtige katalysator is voor innovatie, groei en sociaal
welzijn. Welke vooruitgang werd er ter zake geboekt en
wat is het tijdpad?

3. Quels sont les pays voisins qui ont été informés de
cette coopération transfrontalière dans le domaine de la
5G?

3. Welke buurlanden werden er op de hoogte gebracht
van deze grensoverschrijdende samenwerking inzake 5G?

4. Quels pays hors Benelux sont ou seront impliqués dans
la stabilisation de la couverture 5G? Avec quel rôle?

4. Welke niet-Beneluxlanden worden of zullen worden
betrokken bij de stabilisatie van het 5G-bereik? Wat zal
hun rol zijn?

5. Quand les pays du Benelux ont-ils prévu d'évaluer les
effets de la signature de leur recommandation 5G en
décembre 2021?

5. Wanneer hebben de Beneluxlanden een moment inge-
pland om de effecten van de ondertekening in december
2021 van hun 5G-aanbeveling te evalueren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 janvier 2023,
à la question n° 611 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 januari 2023, op de
vraag nr. 611 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 10 januari 2023 (Fr.):

1. Les droits d'utilisation qui ont été attribués à la suite de
la mise aux enchères de la bande 3,6 GHz ne sont entrés en
vigueur que le 1er septembre 2022. En ce qui concerne la
Belgique, il est actuellement trop tôt pour effectuer une
évaluation du déploiement de ces réseaux. Aux Pays-Bas,
la mise aux enchères de cette bande n'est attendue qu'après
l'été 2023. Ce n'est que lorsque les trois pays du Benelux
auront réalisé une couverture suffisante dans les zones
frontalières que cette problématique sera analysée.

1. De gebruiksrechten die naar aanleiding van de veiling
van de 3,6 GHz band toegekend werden zijn pas ingegaan
op 1 september 2022. Wat België betreft, is het op dit
moment te vroeg om een evaluatie te maken van de ont-
plooiing van deze netwerken. In Nederland wordt de vei-
ling van deze band slechts verwacht na de zomer van 2023.
Pas op het moment dat de drie Benelux-landen een vol-
doende grote dekking gerealiseerd zullen hebben in de
grenszones, kan deze problematiek geanalyseerd worden.
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2. La Belgique collabore étroitement au programme
d'action "La voie à suivre pour la décennie numérique" (un
mécanisme de suivi et de coopération de la Commission
européenne visant à atteindre les objectifs communs pour
la transformation numérique de l'Europe). Tout d'abord, la
Commission établira avec les États membres des trajets
européens pour chaque objectif. Ensuite, les États
membres proposeront des feuilles de route stratégiques
nationales afin de réaliser ces trajets.

2. België werkt nauwgezet mee aan het beleidspro-
gramma. De weg naar het digitale decennium (een monito-
ring- en samenwerkingsmechanisme van de Europese
Commissie dat opgezet werd om de gemeenschappelijke
doelstellingen en streefdoelen voor de digitale transforma-
tie van Europa te verwezenlijken). Eerst zal de Commissie
met de lidstaten voor elk streefdoel EU-trajecten uitstippe-
len en daarna zullen de lidstaten nationale strategische
stappenplannen voorstellen om die trajecten te realiseren.

3. Le fait que les pays du Benelux utilisent un frame
commun dans la bande des 3,6 GHz a fait l'objet d'une
notification au Groupe pour la politique en matière de
spectre radioélectrique (un groupe consultatif de haut
niveau qui assiste la Commission dans le développement
de la politique en matière de gestion du spectre radioélec-
trique - Radio Spectrum Policy Group). Tous les États
membres de l'UE, y compris les pays limitrophes, sont
donc au courant de cette situation (doc. RSPG21-028).

3. Het feit dat de Benelux-landen een gemeenschappelijk
frame gebruiken in de band 3,6 GHz werd medegedeeld bij
de Beleidsgroep Radiospectrum (een adviesgroep op hoog
niveau die de Commissie bijstaat bij de ontwikkeling van
het radiospectrumbeleid - Radio Spectrum Policy Group).
Alle EU-lidstaten, inclusief de buurlanden zijn dus op de
hoogte van deze situatie (doc. RSPG21-028).

Concernant cette problématique, l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications a organisé une
consultation publique relative au projet de décision concer-
nant les conditions techniques et opérationnelles néces-
saires pour éviter les brouillages préjudiciables dans la
bande de fréquences 3400-3800 MHz. Cette consultation
s'est clôturée le 30 avril 2021 et a confirmé le choix du
Frame A, conformément à la recommandation.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie organiseerde omtrent deze problematiek een open-
bare raadpleging inzake het ontwerpbesluit betreffende de
technische en operationele voorwaarden nodig om schade-
lijke storingen in de 3400-3800 MHz-frequentieband te
vermijden. Deze raadpleging liep af op 30 april 2021 en
bevestigde de keuze voor frame A in overeenstemming
met de aanbeveling.

https://www.ibpt.be/operateurs/publication/consultation-
concernant-le-projet-de-decision-concernant-les-condi-
tions-techniques-et-operationnelles-necessaires-pour-evi-
ter-les-brouillages-prejudiciables-dans-la-bande-de-
frequences-3400-3800-mhz.

https://www.bipt.be/operatoren/publication/raadpleging-
betreffende-het-ontwerpbesluit-betreffende-de-technische-
en-operationele-voorwaarden-nodig-om-schadelijke-sto-
ringen-in-de-3400-3800-mhz-frequentieband-te-vermijden.

4. En principe, tous les pays européens sont impliqués.
Chaque pays attribuera des droits d'utilisation dans la
bande 3,6 GHz pour la 5G.

4. In principe zijn alle Europese landen betrokken partij.
Elk land zal gebruiksrechten toekennen op 3,6 GHz voor
5G.

5. L'on s'attend à une évaluation en 2025 au plus tôt. 5. Een evaluatie wordt ten vroegste verwacht in 2025.
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DO 2022202318486
Question n° 615 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318486
Vraag nr. 615 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Acquisition d'Aldipress. Bpost. - Overname Aldipress.
Le 5 septembre 2022, l'autorité néerlandaise compétente

en matière de concurrence a approuvé l'acquisition par la
SA AMP (filiale à 100 % de bpost) de toutes les actions
d'Aldipress bv, qui était jusqu'alors une filiale à 100 % de
DPG Media nv. DPG Media nv était propriétaire de ces
actions à la suite de l'acquisition de l'éditeur finlandais
Sanoma, deux ans auparavant.

Op 5 september 2022 keurde de bevoegde Nederlandse
mededingingsautoriteit de overname goed door AMP nv
(100 % dochterbedrijf van bpost) van alle aandelen van
Aldipress bv, dat tot dan toe volle dochteronderneming was
van DPG Media nv. DPG Media nv was eigenaar gewor-
den van deze aandelen ingevolge overname van de Finse
uitgever Sanoma, twee jaar eerder.

Aldipress bv assure la gestion du processus de distribu-
tion logistique des magazines destinés à la vente au détail,
de l'imprimeur jusqu'au point de vente, et stimule les
ventes des magazines en organisant des campagnes promo-
tionnelles. Au total, Aldipress assure la distribution de plus
de 1.300 titres différents de quelque 130 éditeurs auprès
d'environ 5.500 points de vente.

Aldipress bv beheert het logistieke distributieproces van
tijdschriften voor de losse verkoop van drukker tot ver-
kooppunt, en stimuleert de verkoop van tijdschriften door
promotionele acties. In totaal verzorgt Aldipress de ver-
spreiding van meer dan 1.300 verschillende titels van zo'n
130 uitgevers bij circa 5.500 verkooppunten.

1. Cette transaction sur actions a-t-elle été complètement
finalisée entre-temps, et si oui, quand exactement?

1. Is deze aandelentransactie intussen volledig afgerond,
en zo ja, wanneer precies?

2. À quel prix cette acquisition a-t-elle été réalisée? 2. Tegen welke prijs gebeurde deze overname?
3. Quelles synergies et/ou quelle plus-value la SA bpost

comptait-elle réaliser grâce à cette acquisition, compte tenu
de la baisse des volumes sur ce marché?

3. Welke synergiën en/of meerwaarde dacht bpost nv
door middel van deze overname te willen verwezenlijken
gelet op de dalende volumes in deze markt?

4. La SA bpost a-t-elle déjà pu prévoir certaines clauses
ou compensations contractuelles pour le cas où une moins-
value devrait être enregistrée à l'avenir à la suite de cette
acquisition? En d'autres termes, la SA bpost a-t-elle tiré
des leçons de l'acquisition d'AMP, à la suite de laquelle elle
avait dû enregistrer une importante moins-value?

4. Heeft bpost bepaalde contractuele bedingingen of ver-
goedingen kunnen voorzien ingeval in de toekomst een
minwaarde zou moeten worden geboekt ingevolge deze
overname? Heeft bpost met andere woorden ter zake lessen
geleerd uit de overname van AMP waar een aanzienlijke
minwaarde moest worden geboekt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 janvier 2023,
à la question n° 615 de Monsieur le député Michael
Freilich du 19 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 januari 2023, op de
vraag nr. 615 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 19 januari 2023 (N.):

La combinaison d'AMP et d'Aldipress, finalisée le
30 septembre, est une étape logique compte tenu de la
similitude des activités d'AMP et d'Aldipress. Cette union
des forces devrait conduire à des synergies dans un envi-
ronnement de marché caractérisé par la numérisation et la
consolidation.

Het samengaan van AMP en Aldipress, gefinaliseerd op
30 september, is een logische stap gelet op de gelijkaardig-
heid van de activiteiten van AMP en Aldipress. Van deze
krachtenbundeling wordt verwacht dat ze zal leiden tot
synergiën in een marktomgeving die wordt gekenmerkt
door digitalisatie en consolidatie.

Le prix d'acquisition et les conditions contractuelles pré-
vues dans l'accord d'acquisition sont des informations
confidentielles, que bpost ne peut pas divulguer.

De overnameprijs en contractuele bedingen voorzien in
de overname-overeenkomst zijn vertrouwelijke informatie,
die bpost niet geven kan.
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DO 2022202318494
Question n° 617 de Monsieur le député Michael Freilich

du 20 janvier 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318494
Vraag nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 20 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Publications au Moniteur belge. Bpost. - Publicaties Belgisch Staatsblad.
En ce qui concerne les récents mouvements au sein du

conseil d'administration de bpost, j'ai pu constater que les
publications au Moniteur belge n'ont lieu que tardivement.

Met betrekking tot de laatste verschuivingen binnen de
raad van bestuur van bpost mocht ik vaststellen dat de
publicaties in het Belgisch Staatsblad pas laat blijken te
gebeuren.

Ainsi, s'agissant de la décision du conseil d'administra-
tion du 9 novembre 2022 de remplacer, en qualité d'admi-
nistrateur délégué faisant fonction, M. de Romrée par M.
Dartienne, le dépôt au greffe du tribunal de l'entreprise
compétent des formulaires de publication requis et de la
copie du procès-verbal n'a été acté que le 14 décembre
2022, alors que le délai légal est de 30 jours.

Zo werd met betrekking tot de beslissing van de raad van
bestuur van 9 november 2022 tot vervanging als waarne-
mend gedelegeerd bestuurder van de heer Romrée door de
heer Dartienne pas neerlegging van de nodige publicatie-
formulieren en van kopie van de notulen op de griffie van
de bevoegde ondernemingsrechtbank geakteerd op
14 december 2022, terwijl de wettelijke termijn 30 dagen
bedraagt.

De même, pour les filiales de bpost, les documents en
vue de la publication au Moniteur belge semblent être
déposés tardivement. Ainsi, les formulaires de publication
de la décision de l'assemblée générale extraordinaire du
3 octobre 2022 de la SA AMP portant licenciement de M.
Muls et nomination de M. Donvil comme administrateur
délégué de cette filiale n'ont été déposés que le 4 novembre
2022.

Ook bij de dochterbedrijven van bpost lijken de docu-
menten met het oog op publicatie in het Belgisch Staats-
blad laattijdig neergelegd te worden. Zo werden de
publicatieformulieren omtrent de beslissing van de buiten-
gewone algemene vergadering van 3 oktober 2022 van de
nv AMP tot ontslag van de heer Muls en benoeming van de
heer Donvil als gedelegeerd bestuurder van deze dochter-
vennootschap pas neergelegd op 4 november 2022.

1. Partagez-vous mon point de vue selon lequel une
entreprise publique autonome devrait donner le bon
exemple en la matière et donc tout mettre en oeuvre pour
faire en sorte que les changements de mandataires soient
publiés au Moniteur belge dans les plus brefs délais?

1. Treedt u mijn visie bij dat een autonoom overheidsbe-
drijf ter zake het goede voorbeeld dient te geven en dus
alles in het werk dient te stellen om wijzigingen van man-
daathouders zo snel als mogelijk gepubliceerd te krijgen in
het Belgisch Staatsblad?

2. Prendrez-vous des mesures pour faire en sorte que de
tels documents soient déposés à temps à l'avenir? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Zal u iets ondernemen om in de toekomst tijdige neer-
legging van dergelijke documenten te bekomen? Wat dan?

3. Quand les formulaires requis pour la publication de la
démission de M. Tirez en tant que CEO de la SA bpost ont-
ils été déposés au greffe?

3. Wanneer werden de nodige formulieren tot publicatie
van het ontslag van de heer Tirez als CEO van de nv bpost
ter griffie neergelegd?

4. Cette information n'a pas encore, à ma connaissance,
été explicitement demandée ou communiquée, mais M.
Tirez a-t-il également dû démissionner en tant qu'adminis-
trateur, ou uniquement en tant qu'administrateur délégué de
la SA bpost?

4. Het is bij mijn weten nog niet expliciet gevraagd of
gecommuniceerd, maar is de heer Tirez ook ontslagen als
bestuurder, of enkel als gedelegeerd bestuurder van de nv
bpost?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 26 janvier 2023,
à la question n° 617 de Monsieur le député Michael
Freilich du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 26 januari 2023, op de
vraag nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 20 januari 2023 (N.):

Bien qu'il n'existe pas de délai légal minimum pour la
publication des décisions citées par le député, bpost veille
toujours à procéder aux publications requises dans les plus
brefs délais.

Hoewel er geen wettelijke minimumtermijn bestaat voor
de bekendmaking van de door de volksvertegenwoordiger
aangehaalde beslissingen, zorgt bpost er steeds voor dat de
vereiste bekendmakingen zo snel mogelijk gebeuren.

En tout état de cause, en attendant la publication au
Moniteur belge desdites décisions, bpost assure l'informa-
tion du marché ainsi que l'opposabilité aux tiers par la
publication de communiqués de presse et ce, le jour même
de la tenue des conseils d'administration (nous nous réfé-
rons notamment aux communiqués de presse du 24 octobre
2022, 9 novembre 2022, 9 décembre 2022, 11 décembre
2022 disponibles sur https://press.bpost.be/fr).

In afwachting van de publicatie van deze beslissingen in
het Belgisch Staatsblad zorgt bpost er bovendien in elk
geval voor dat de markt en derden worden geïnformeerd
door de publicatie van persberichten op dezelfde dag dat de
raden van bestuur worden gehouden (zie met name naar de
persberichten van 24 oktober 2022, 9 november 2022,
9 december 2022 en 11 december 2022, beschikbaar op
https://press.bpost.be/nl).

Il convient également de souligner que toutes les infor-
mations 'privilégiées' au sens du Règlement Européen 596/
2014 (MAR) font également l'objet d'une publication sur
Euronext (voyez décisions du 24 octobre 2022,
9 novembre 2022, 9 décembre 2022: https://
live.euronext.com/fr/product/equities/BE0974268972-
XBRU).

Tevens dient te worden opgemerkt dat alle 'geprivilegi-
eerde' informatie in de zin van de Europese Verordening
596/2014 (MAR) ook op Euronext wordt gepubliceerd (zie
besluiten van 24 oktober 2022, 9 november 2022,
9 december 2022: https://live.euronext.com/fr/product/
equities/BE0974268972-XBRU).

Le 9 décembre 2022, le conseil d'administration de bpost
et M. Tirez ont décidé de commun accord de mettre un
terme à leur collaboration, une décision qui signifie que M.
Tirez a démissionné de ses fonctions d'administrateur et
d'administrateur délégué de bpost avec effet au 9 décembre
2022. Les formulaires de publication relatifs à cette déci-
sion ont été envoyés au greffe du tribunal de l'entreprise de
Bruxelles le 10 janvier 2022 et reçus par le greffe le
11 janvier 2022.

Op 9 december 2022 hebben de raad van bestuur van
bpost en de heer Tirez in onderling overleg besloten hun
samenwerking te beëindigen, een beslissing die betekent
dat de heer Tirez met ingang van 9 december 2022 ontslag
heeft genomen als bestuurder en gedelegeerd bestuurder
van bpost. De publicatieformulieren met betrekking tot
deze beslissing zijn op 10 januari 2022 naar de griffie van
de Brusselse ondernemingsrechtbank gezonden en op
11 januari 2022 door de griffie ontvangen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216945
Question n° 1424 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 22 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216945
Vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 22 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le statut des agents pénitentiaires. Statuut van de penitentiair beambten.
Je souhaiterais obtenir les renseignements suivants,

actualisés à la date de ce jour.
Graag ontving ik de volgende geactualiseerde gegevens:



234 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Le nombre d'agents pénitentiaires par établissement
pénitentiaire et de défense sociale (EDS), en faisant la dis-
tinction contractuels/statutaires (avec une ventilation par
type de contrats, notamment contrats "rosetta") et taux de
remplissage du cadre pour chaque établissement.

1. het aantal penitentiair beambten per strafinrichting en
per inrichting tot bescherming van de maatschappij (IBM),
met een onderscheid tussen contractuelen en statutairen
(opgesplitst per contracttype, meer bepaald de Rosettacon-
tracten), en met vermelding van de bezetting van de perso-
neelsformatie;

2. Les chiffres du turnover par prison/EDS et type de sta-
tut/contrat: durée moyenne d'engagement, nombre et rai-
sons des départs (si connue), nombre d'engagements pour
chaque type de statut/contrat.

2. het verloop per gevangenis/IBM en per statuut/con-
tracttype: gemiddelde duur van de tewerkstelling, uit-
stroom en de redenen voor het ontslag (indien bekend),
aantal aanwervingen per statuut/contracttype;

3. Les chiffres des incapacités de travail et invalidités
affectant les agents pénitentiaires, ventilés par prison/EDS
et par type de statut/contrat.

3. de cijfers inzake arbeidsongeschiktheid en invaliditeit
bij de penitentiair beambten, uitgesplitst per gevangenis/
IBM en per statuut/contracttype.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1424 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 22 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 22 september 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317446
Question n° 1489 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317446
Vraag nr. 1489 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Mesures de lutte contre le covid. Gevangenissen. - Covidmaatregelen.
Dans la foulée des mesures sanitaires prises dans la

société civile afin de lutter contre la propagation du
COVID-19, des mesures et des restrictions ont également
été imposées dans les prisons. La loi du 20 décembre 2020
confirme, avec effet rétroactif, un certain nombre de
mesures préexistantes visant à lutter contre la crise sani-
taire dans les prisons et instaure de nouvelles mesures.

In navolging van de sanitaire maatregelen die in de vrije
maatschappij werden genomen om de verspreiding van
COVID-19 tegen te gaan, werden er ook maatregelen en
beperkingen opgelegd in de gevangenissen. De wet van
20 december 2020 bevestigt met terugwerkende kracht een
aantal reeds bestaande maatregelen om de gezondheidscri-
sis in de gevangenis te bestrijden en introduceert ook
nieuwe maatregelen.

1. Les articles 60 et 61 portent sur la libération anticipée
COVID-19. Combien de détenus ont-ils bénéficié d'une
libération anticipée? Veuillez fournir une ventilation par
prison.

1. De artikelen 60 en 61 hebben betrekking op de ver-
vroegde invrijheidsstelling COVID-19. Aan hoeveel gede-
tineerden werd de vervroegde invrijheidsstelling
toegekend? Graag telkens een opsplitsing per gevangenis.

2. Les articles 63 à 68 régissent l'interruption de l'exécu-
tion de la peine. Combien de détenus ont-ils bénéficié
d'une interruption de l'exécution de la peine COVID-19?

2. De artikelen 63 tot 68 regelen de onderbreking van de
strafuitvoering. Hoeveel gedetineerden hebben geprofi-
teerd van de onderbreking van de strafuitvoering COVID-
19?
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3. L'article 62 régit la suspension de l'exécution de la
peine, c'est-à-dire les permissions de sortie ainsi que les
congés pénitentiaires. Combien de détenus ont-ils bénéfi-
cié de cette mesure?

3. Artikel 62 regelt de opschorting van de strafuitvoe-
ringsmodaliteiten: uitgangsvergunningen en penitentiaire
verloven. Hoeveel gedetineerden hebben van deze maatre-
gel gebruik gemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1489 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1489 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317457
Question n° 1494 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317457
Vraag nr. 1494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le refinancement des centres spécialisés dans le traitement
des auteurs d'infractions sexuelles (QO 31088C).

Herfinanciering van de centra voor de behandeling en
begeleiding van seksuele delinquenten (MV 31088C).

Le 18 mai 2022, je vous avais interrogé au sujet du refi-
nancement des centres spécialisés dans le traitement des
auteurs d'infractions sexuelles, à savoir le CAB Bruxelles,
l'UPPL en Wallonie et l'UFC en Flandre.

Op 18 mei 2022 heb ik u een vraag gesteld over de herfi-
nanciering van de centra voor de behandeling van seksuele
delinquenten, met name het CAB in Brussel, de UPPL in
Wallonië en het UFC in Vlaanderen.

Vous aviez alors répondu que des discussions concernant
la mise à jour des trois accords de coopération qui les insti-
tuent, notamment pour étendre leur champ d'application et
intégrer plusieurs évolutions législatives, avaient débuté
fin 2021, et ce avec l'ensemble des partenaires, y compris
les entités fédérées.

U antwoordde toen dat er eind 2021 besprekingen van
start waren gegaan met alle partners, ook de deelgebieden,
over de herziening van de drie samenwerkingsakkoorden
tot oprichting van die centra, meer bepaald om hun wer-
kingsgebied uit te breiden en rekening te houden met ver-
scheidene wettelijke evoluties.

À l'époque, l'accord wallon était censé aboutir rapide-
ment, l'accord flamand était prévu pour la fin de l'année et
un nouvel accord avec la communauté germanophone était
sur la table.

Destijds gaf u aan dat het Waalse akkoord naar verwach-
ting snel rond zou zijn, dat het Vlaamse akkoord tegen het
einde van het jaar verwacht werd en dat er een nieuw
akkoord met de Duitstalige Gemeenschap besproken werd.

Concernant l'accord bruxellois, les discussions venaient
de commencer, mais vu la complexité de la situation insti-
tutionnelle à Bruxelles, il n'était pas encore possible de pla-
nifier de façon précise la suite des travaux.

Wat het Brusselse samenwerkingsakkoord betreft, waren
de besprekingen kort voordien aangevat, maar gezien de
institutionele complexiteit in Brussel was het nog niet
mogelijk om een concrete planning voor het vervolg van
de werkzaamheden mee te delen.
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Enfin, vous avez également déclaré que les questions
budgétaires seraient réglées après clarification du cadre
légal. Le problème est que le CAB, le centre bruxellois,
peine à garder la tête hors de l'eau du point de vue finan-
cier. Le subside fixé à 185.000 euros annuels ne couvre
même pas, et ce depuis longtemps, la totalité des dépenses
en personnel pour le cadre de base.

Tot slot verklaarde u tevens dat de budgettaire kwesties
geregeld zouden worden nadat het wettelijke kader verdui-
delijkt was. Het probleem is dat het CAB, het Brusselse
centrum, in financieel opzicht nauwelijks het hoofd boven
water kan houden. De subsidie van 185.000 euro per jaar
volstaat niet eens om alle personeelsuitgaven voor de
basisformatie te financieren, en die situatie is niet van van-
daag of gisteren.

1. Pouvez-vous faire un état des lieux sur l'avancement
des discussions, depuis mai, pour chacun de ces quatre
accords, à savoir bruxellois, flamand, wallon et germano-
phone?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de voort-
gang van de besprekingen sinds mei voor elk van de vier
samenwerkingsakkoorden, te weten het Brusselse, het
Vlaamse, et Waalse en dat voor de Duitstalige Gemeen-
schap?

2. Pouvez-vous aujourd'hui planifier les travaux relatifs à
l'accord bruxellois de manière plus précise?

2. Kunt u vandaag een concretere planning meedelen
voor de werkzaamheden met betrekking tot het Brusselse
akkoord?

3. Pour quand pouvons-nous attendre la conclusion d'un
accord?

3. Wanneer mogen we een akkoord verwachten?

4. Quelle solution pouvez-vous apporter pour permettre
au CAB, le temps que l'accord soit conclu, d'au moins par-
venir à rémunérer ses employés?

4. Welke oplossing kunt u in afwachting van het akkoord
aanreiken om het CAB in staat te stellen ten minste het per-
soneel te betalen?

5. Une fois cet accord conclu, êtes-vous favorable à une
extension du cadre du personnel du CAB et à une augmen-
tation, ou à tout le moins une indexation, de son subside
annuel pour pouvoir adéquatement remplir ses missions?

5. Bent u, zodra het akkoord rond is, te vinden voor een
uitbreiding van de personeelsformatie van het CAB en een
verhoging, of toch in ieder geval een indexatie, van de jaar-
lijkse subsidie van het centrum, zodat het zijn taken naar
behoren kan vervullen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 novembre
2022, à la question n° 1494 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 04 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 november 2022,
op de vraag nr. 1494 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
04 november 2022 (Fr.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 98 du

5 décembre 2022, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", ajouter la question
n° 1494 du 4 novembre 2022 suivie de la réponse du
22 novembre 2022, par ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 98 van
5 december 2022, onder rubriek III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", vraag nr. 1494 van 4 november
2022 invoegen gevolgd door het antwoord van
22 november 2022, zoals volgt:
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1 et 2. Les accords wallon, flamand et germanophone
sont actuellement en phase finale et devraient être discutés
les prochains mois au Comité de Concertation. Cela per-
mettra de soumettre ces textes à la suite du processus légis-
latif avant le printemps prochain. Il a d'abord fallu
actualiser les textes pour tenir compte du fait que les mai-
sons de justice sont désormais des compétences commu-
nautaires, mais également revoir les textes pour tenir
compte des adaptations légales survenues depuis 1998. À
titre d'exemple: entre-temps tant la loi sur la défense
sociale que celle sur la libération conditionnelle ont été
profondément modifiées. Le contenu des missions de cha-
cun a dû également être adapté, mais une attention particu-
lière est également portée à une amélioration du flux
d'information.

1 en 2. De Waalse, Vlaamse en Duitstalige akkoorden
verkeren thans in de laatste fase en zouden in de komende
maanden in het overlegcomité moeten worden besproken.
Zo kan het wetgevingsproces met betrekking tot die tek-
sten vóór komend voorjaar zijn verder beloop krijgen.
Eerst moesten de teksten worden bijgewerkt om rekening
te houden met het gegeven dat de justitiehuizen voortaan
gemeenschapsbevoegdheden zijn, maar moesten ze even-
eens worden herzien om rekening te houden met de wette-
lijke aanpassingen sedert 1998. Intussen werden bijv.
zowel de wet tot bescherming van de maatschappij als de
wet betreffende de voorwaardelijke invrijheidstelling gron-
dig gewijzigd. De inhoud van eenieders opdrachten moest
eveneens worden aangepast, maar er wordt tevens bijzon-
dere aandacht besteed aan een verbetering van de informa-
tiestroom.

En ce qui concerne l'accord bruxellois, après une réunion
globale invitant tous les acteurs (l'invitation ayant été
adressée tant à la COCOM qu'à la COCOF), deux pre-
mières réunions de travail ont eu lieu en juin et en sep-
tembre. Plusieurs questions se posaient notamment liées à
la spécificité de la région bruxelloise quant aux répartitions
de compétence en termes de politique de santé. Mais, pour
cet accord également, l'objectif est d'arriver à un texte fina-
lisé l'année prochaine.

Voor wat het Brussels akkoord betreft, is het zo dat er, na
een globale vergadering waarop alle actoren uitgenodigd
waren (waarbij de uitnodiging zowel aan de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie als aan de Franse
Gemeenschapscommissie was gericht), twee eerste werk-
vergaderingen hebben plaatsgevonden in juni en septem-
ber. Er rezen meerdere vragen, met name in verband met
het specifieke karakter van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest op het stuk van de bevoegdheidsverdeling inzake
gezondheidsbeleid. Maar ook voor dit akkoord is het de
bedoeling volgend jaar tot een afgewerkte tekst te komen.

3. Sur ce point, je voudrais d'abord souligner que le
Conseil des ministres et moi-même n'avons pas attendu
2022 pour aider le CAB puisqu'un crédit spécifique de
66.000 euros leur a été attribué par le Conseil des ministres
du 17 décembre de l'an passé pour les aider face à leur
situation budgétaire.

3. Wat dit punt betreft, zou ik eerst en vooral willen bena-
drukken dat de Ministerraad en ikzelf niet tot 2022 hebben
gewacht om het CAB bijstand te verlenen, aangezien de
Ministerraad van 17 december 2021 eraan een specifiek
krediet van 66.000 euro heeft toegewezen om hen te helpen
in het opzicht van hun budgettaire situatie.

En 2022, sans attendre la fin des discussions sur les
accords de coopération, le montant des subsides octroyés à
chacune des associations concernées a également été aug-
menté de 2 %. Il s'agissait de la première augmentation
depuis l'année budgétaire 2018.

Zonder het slot van de besprekingen rond de samenwer-
kingsakkoorden af te wachten, werd in 2022 het bedrag
van de subsidies die aan elke betrokken vereniging worden
toegekend, eveneens opgetrokken met 2 %. Het betrof de
eerste stijging sinds het begrotingsjaar 2018.

Vous le voyez, mon administration et moi-même, nous
suivons cette problématique avec la plus grande attention
et le paiement des salaires des trois associations subsidiées
ne devrait poser aucun problème, mais vous comprendrez
que je ne veuille pas mettre "la charrue avant les boeufs",
la première étape reste la nécessité de revoir les accords de
coopération, la révision concrète des subsides sera l'étape
suivante.

Zoals u ziet, volgen mijn administratie en mezelf deze
problematiek uiterst nauwlettend op, en de betaling van de
lonen van de drie gesubsidieerde verenigingen zou geen
enkel probleem mogen vormen, maar u zult begrijpen dat
ik het paard niet achter de wagen wil spannen. De nood-
zaak om de samenwerkingsakkoorden te herzien blijft de
eerste stap; daarna volgt de concrete herziening van de
subsidies.
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DO 2022202317499
Question n° 1501 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317499
Vraag nr. 1501 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
07 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Revenge porn, sextorsion et voyeurisme. - Plaintes et
condamnations.

Wraakporno, sextorsion en voyeurisme. - Klachten en ver-
oordelingen.

Selon un rapport publié par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes (IEFH), environ 1 % des Belges
ont déjà été victimes de revenge porn (vengeance porno-
graphique). En chiffres absolus, cela représente quelque
70.000 personnes (sur la base de la population belge âgée
de 18 à 64 ans). La vengeance pornographique consiste à
diffuser des contenus à caractère sexuel sans l'autorisation
de la ou des personnes qui apparaissent sur ces contenus.

Volgens een rapport van het Instituut voor Gelijkheid tus-
sen Vrouwen en Mannen (IGVM) is ongeveer 1 % van de
Belgen reeds het slachtoffer geweest van wraakporno. In
absolute aantallen komt dat neer op ongeveer 70.000 men-
sen (gebaseerd op de Belgische bevolking tussen 18 tot 64
jaar). De term wraakporno verwijst naar het verspreiden
van seksueel getinte content zonder de toestemming van
diegene(n) die hierin voorkomen.

Depuis le 1er juillet 2020, l'IEFH est compétent en
matière d'aide aux victimes de vengeance pornographique.
Au cours de la période du 1er juillet 2020 au 31 décembre
2021, 153 faits de vengeance pornographique lui ont été
signalés.

Sinds 1 juli 2020 is het IGVM bevoegd om slachtoffers
van wraakporno bij te staan. In de periode van 1 juli 2020
tot 31 december 2021 heeft het IGVM 153 meldingen van
wraakporno ontvangen.

Par ailleurs, l'IEFH a également reçu 30 signalements
relatifs à des faits de voyeurisme et 38 signalements rela-
tifs à des faits de sextorsion. La sextorsion consiste à forcer
une personne à faire ou à ne pas faire quelque chose en la
menaçant de diffuser des images intimes. Bien que pour les
personnes majeures, cette notion ne soit pas encore explici-
tement mentionnée dans la loi, l'auteur de tels faits peut
être poursuivi pour extorsion ou atteinte à l'intégrité
sexuelle.

Daarnaast ontving het IGVM ook 30 meldingen van
voyeurisme en 38 meldingen van sextorsion. Bij sextorsion
wordt iemand gedwongen iets te doen of te laten onder
bedreiging van het verspreiden van intieme beelden. Hoe-
wel dit voor meerderjarigen nog niet expliciet in de wet
wordt vermeld, kan het wel vervolgd worden als een vorm
van afpersing of aantasting van de seksuele integriteit.

1. Combien de plaintes pour vengeance pornographique
ont-elles été déposées respectivement en 2019, 2020, 2021
et 2022?

1. Hoeveel klachten over wraakporno werden jaarlijks
ingediend in 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de plaintes pour voyeurisme ont-elles été
déposées respectivement en 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel klachten over voyeurisme werden jaarlijks
ingediend in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Disposez-vous également de chiffres sur le phénomène
de la sextorsion pour la même période? Ces plaintes font-
elles l'objet d'une catégorie distincte?

3. Beschikt u voor dezelfde periode ook over cijfers over
het fenomeen sextorsion? Wordt dit reeds als een aparte
categorie geregistreerd?

4. Combien de condamnations effectives ont-elles été
prononcées respectivement pour vengeance pornogra-
phique, voyeurisme et sextorsion?

4. Hoeveel effectieve veroordelingen zijn er geweest
voor respectievelijk wraakporno, voyeurisme en sextor-
sion?

5. La sextorsion n'a pas été intégrée distinctement dans le
Code pénal. Serait-il utile de l'intégrer? Dans l'affirmative
ou dans la négative, pour quelles raisons?

5. Sextorsion werd niet apart opgenomen in het strafwet-
boek. Zou het nuttig zijn om dit toch te doen? Waarom wel
of waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1501 de Madame la députée Eva Platteau
du 07 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1501 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 november
2022 (N.):

1. Il convient, en premier lieu, de ne plus utiliser le terme
de "vengeance pornographique" (revenge porn), étant
donné que les images ne sont pas uniquement diffusées par
vengeance. En outre, le mot "pornographique" donne le
sentiment qu'il s'agirait d'un comportement admissible, ce
qui n'est pas le cas. C'est pourquoi il est indiqué d'utiliser
l'expression plus correcte de "diffusion non consensuelle
d'images et d'enregistrements à caractère sexuel".

1. Eerst en vooral is het aangewezen om niet langer de
term "wraakporno" te gebruiken, aangezien de beelden niet
alleen uit wraak verspreid worden. Bovendien geeft het
woord "porno" het gevoel dat het om toelaatbaar gedrag
zou gaan, quod non. Het is daarom aangewezen de meer
correcte term "niet-consensuele verspreiding van seksueel
getinte beelden en opnames" te gebruiken.

La loi du 4 mai 2020 visant à combattre la diffusion non
consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel est très récente. Qui plus est, la nouvelle loi du
21 mars 2022 relative au droit pénal sexuel a inséré un
article 417/9 dans le Code pénal, sur la diffusion non
consensuelle d'images et d'enregistrements à caractère
sexuel. Celle-ci s'inscrit dans le prolongement de la précé-
dente législation, récente, de mai 2020. Compte tenu de la
très récente législation, dans le cadre de laquelle le nou-
veau droit pénal sexuel n'est entré en vigueur que le
1er juin 2022, il n'est pas encore possible de communiquer
des chiffres précis sur le nombre de plaintes qui ont été
déposées.

De wet van 4 mei 2020 ter bestrijding van de niet-con-
sensuele verspreiding van seksueel getinte beelden en
opnames is zeer recent. De nieuwe wet seksueel strafrecht
van 21 maart 2022 heeft daarenboven een artikel 417/9 in
het Strafwetboek ingevoegd, betreffende de niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte beelden en opnamen,
dat voortbouwt op de eerdere, recente wetgeving van mei
2020. Gezien de zeer recente wetgeving, waarbij het nieuw
seksueel strafrecht ook slechts in werking trad op 1 juni
2022, is het nog niet mogelijk om accurate cijfers omtrent
het aantal klachten mee te delen.

En revanche, nous pouvons indiquer que l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes a reçu 96 signalements
en 2022.

Wel kunnen we meegeven dat het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen 96 meldingen gekre-
gen heeft in het jaar 2022.

2. En réponse à ce point, nous pouvons vous communi-
quer l'aperçu chiffré suivant, transmis par les analystes sta-
tistiques du Collège des procureurs généraux. Il s'agit du
nombre d'affaires de voyeurisme entrées dans les parquets
entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2021. Ce
nombre s'élevait à 345 en 2017, à 558 en 2018, à 587 en
2019, à 761 en 2020 et à 991 en 2021, ce qui donne un
nombre total de 3.242 affaires.

2. In antwoord op dit punt kunnen we u het volgend cij-
fermatig overzicht meegeven, dat de statistisch analisten
van het College van procureurs-generaal hebben doorgege-
ven. Het gaat om het aantal voyeurismezaken binnengeko-
men bij de parketten tussen 1 januari 2017 en 31 december
2021. In 2017 ging het om 345 zaken, in 2018 om 558, in
2019 om 587, in 2020 om 761 en in 2021 om 991 zaken,
wat een totaal van 3.242 zaken oplevert.

3. Le phénomène de sextorsion n'est actuellement pas
considéré comme une incrimination distincte. Il n'est dès
lors pas possible de communiquer les chiffres demandés
puisque ce phénomène n'est pas associé à un code de pré-
vention dans les parquets correctionnels, de sorte qu'il ne
peut être identifié comme un phénomène criminel en tant
que tel.

3. Het fenomeen "sextortion" wordt momenteel niet aan-
zien als een aparte strafbaarstelling. Het is derhalve onmo-
gelijk om de gevraagde cijfers mee te geven, aangezien dit
niet voorkomt als preventiecode bij de correctionele par-
ketten, zodat dit als crimineel fenomeen niet zo an sich kan
geïdentificeerd worden.
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4. Les statistiques de condamnation sont produites sur la
base de bulletins individuels de condamnation provenant
du Casier judiciaire central. À ce jour, il est encore impos-
sible, sur cette base, de les associer à des dossiers ouverts
au niveau des services de police, des parquets ou des signa-
lements effectués auprès d'associations telles que l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes. Vous pouvez
néanmoins retrouver les chiffres des condamnations pro-
noncées pour voyeurisme pour la période de 2017 à 2020
dans la réponse à la question n° 1181 du 13 mai 2022 de
madame Marijke Dillen (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 96). Des chiffres plus récents ne sont pas
encore disponibles.

4. De veroordelingsstatistieken worden geproduceerd aan
de hand van individuele veroordelingsbulletins uit het Cen-
traal Strafregister. Op basis hiervan is het op dit moment
nog onmogelijk deze reeds te linken aan openstaande dos-
siers op het niveau van de politiediensten, de parketten of
meldingen bij verenigingen zoals bijv. het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. U kan echter wel
reeds de veroordelingscijfers van de uitgesproken veroor-
delingen voor voyeurisme van de periode 2017 tot 2020
terugvinden in het antwoord op de vraag nr. 1181 van
13 mei 2022 van mevrouw Marijke Dillen (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 96). Recentere cijfers zijn
nog niet beschikbaar.

Concernant les chiffres de condamnation en matière de
diffusion non consensuelle d'images et d'enregistrements à
caractère sexuel, la législation est encore trop récente, et,
pour ce qui est de la sextorsion, il n'y a pas d'incrimination
distincte, de sorte qu'il est impossible de communiquer des
chiffres de condamnation corrects. Ces infractions relèvent
en revanche de la catégorie des condamnations pour
"extorsion", mais les statistiques de condamnation ne per-
mettent pas de faire apparaître les cas spécifiques de sex-
torsion.

Wat de veroordelingscijfers aangaande de niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte beelden en opnames
betreft, is de wetgeving nog te recent en voor wat sextor-
tion betreft, is er geen sprake van een autonome strafbaar-
stelling en is het op die basis niet mogelijk daar correcte
veroordelingscijfers van weer te geven. Dit kan wel onder
de veroordelingen voor "afpersing" vallen, maar uit de ver-
oordelingsstatistieken valt niet af te leiden of er specifiek
sprake was van een geval van sextortion.

5. Tant durant les discussions concernant le nouveau
droit pénal sexuel que lors des travaux relatifs au nouveau
Code pénal, il a été décidé de ne pas introduire d'incrimina-
tions nouvelles et inutiles afin de respecter le fil conduc-
teur des réformes qui consistait à oeuvrer pour une
législation pénale précise, cohérente et simple. Ainsi, il
n'est pas nécessaire de créer une nouvelle incrimination en
ce qui concerne la sextorsion. Il s'agit en effet ici d'une des
formes de l'infraction d'extorsion. On peut néanmoins
envisager à l'avenir de créer un nouveau code de préven-
tion dans les parquets, de sorte que cette infraction puisse
effectivement faire l'objet d'un suivi quantitatif.

5. Zowel tijdens de besprekingen van het nieuw seksueel
strafrecht, als met de werkzaamheden van het nieuw Straf-
wetboek, is ervoor geopteerd om in het kader van de rode
draad doorheen de hervormingen, namelijk dat strafwetge-
ving accuraat, coherent en eenvoudig dient te zijn, geen
nieuwe en onnodige strafbaarstellingen te introduceren. Zo
is er geen nood aan een nieuwe strafbaarstelling met
betrekking tot sextortion. Dit betreft immers een uitings-
vorm van het misdrijf afpersing. Er kan in de toekomst wel
gedacht worden aan de creatie van een nieuwe preventie-
code op de parketten, zodat dit misdrijf wel kwantitatief
kan opgevolgd worden.

DO 2022202317802
Question n° 1545 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317802
Vraag nr. 1545 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

1. Combien d'infractions ont été commises par les diplo-
mates et leur famille depuis 2017 jusqu'au premier
semestre de 2022? Merci de ventiler ces chiffres par an, en
indiquant les pays d'origine des diplomates.

1. Hoeveel misdrijven werden er gepleegd door diploma-
ten en hun gezinnen sinds 2017 tot de eerste helft van
2022? Graag een opsplitsing op jaarbasis met mededeling
uit welke landen de diplomaten afkomstig zijn.
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2. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées d'infractions sexuelles? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

2. In hoeveel van de gevallen ging het in voormelde jaren
om seksuele misdrijven? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

3. Dans combien des cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de violence entre partenaires? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

3. In hoeveel van de gevallen ging het in de voormelde
jaren over partnergeweld? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

4. Dans combien de cas s'agissait-il dans les années pré-
citées de faits liés à la drogue? Merci de ventiler ces
chiffres par an, en indiquant les pays d'origine des diplo-
mates.

4. In hoeveel gevallen ging het in de voormelde jaren
over drugsfeiten? Graag een opsplitsing op jaarbasis met
mededeling uit welke landen de diplomaten afkomstig zijn.

5. Combien de fois a-t-on demandé de lever l'immunité
des diplomates? Merci de ventiler ces chiffres par an, en
indiquant les pays d'origine des diplomates.

5. Hoeveel keer werd er gevraagd om de immuniteit van
diplomaten op te heffen? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis met mededeling uit welke landen de diplomaten afkom-
stig zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1545 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1545 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

Avant toute chose, il est utile de rappeler que le principe
de l'immunité diplomatique inscrit dans le droit internatio-
nal ne confère en aucun cas un quelconque droit
d'enfreindre la loi. Lorsqu'un diplomate commet une
infraction, le ministère public peut demander la levée de
cette immunité, mais la décision appartient en dernier res-
sort à l'État d'envoi. En outre, il est pertinent de noter que
la levée de l'immunité diplomatique n'est pas le seul
recours dont dispose le ministère public; des affaires
peuvent également être réglées à l'amiable (par une tran-
saction).

Het is nuttig vooreerst in herinnering te brengen dat het
internationaalrechtelijke principe van diplomatieke immu-
niteit geenszins een vrijgeleide geeft om de wet te overtre-
den. Wanneer een diplomaat een misdrijf pleegt, kan het
openbaar ministerie de opheffing van deze immuniteit vra-
gen, maar uiteindelijk ligt de beslissing hierover bij de
zendstaat. Daarnaast is het relevant te vermelden dat de
opheffing van de diplomatieke onschendbaarheid niet het
enige middel is waarover het openbaar ministerie beschikt;
zaken kunnen ook in der minne worden geregeld (door een
minnelijke schikking).

Ces dernières années, nous constatons une nette augmen-
tation du nombre de demandes de levée de l'immunité
diplomatique. Sur la base des données dont dispose le SPF
Justice, cette tendance à la hausse se présente concrètement
comme suit:

De voorbije jaren zien we een duidelijke toename van het
aantal verzoeken tot opheffing van de diplomatieke
onschendbaarheid. Op basis van de gegevens waarover de
FOD Justitie beschikt ziet deze stijgende trend er concreet
als volgt uit:

- en 2018: une demande de levée de l'immunité d'un
diplomate de la mission de la République d'Azerbaïdjan
accrédité auprès de l'OTAN;

- in 2018: een verzoek tot opheffing van de onschend-
baarheid van een bij de missie van de Republiek Azerbei-
dzjan bij de NAVO geaccrediteerde diplomaat;

- en 2019: aucune demande; - in 2019: geen enkel verzoek;
- en 2020: une demande de levée de l'immunité d'un

diplomate accrédité auprès de l'ambassade du Koweït; une
demande de levée de l'immunité de l'enfant d'un diplomate
accrédité auprès de l'ambassade d'Angola;

- in 2020: een verzoek tot opheffing van de onschend-
baarheid van een bij de ambassade van Koeweit geaccredi-
teerde diplomaat; een verzoek tot opheffing van de
onschendbaarheid van het kind van een bij de ambassade
van Angola geaccrediteerde diplomaat;
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- en 2021: trois demandes de levée de l'immunité de
membres du Parlement européen; une demande de levée de
l'immunité d'un diplomate de la représentation permanente
de Malte accrédité auprès de l'Union européenne; une
demande de levée de l'immunité d'un diplomate accrédité
auprès du bureau de liaison de l'Union économique et
monétaire Ouest africaine; une demande de levée de
l'immunité de l'enfant d'un diplomate accrédité auprès de la
représentation permanente de l'Allemagne auprès de
l'Union européenne; une demande de levée de l'immunité
d'un diplomate accrédité auprès de l'ambassade d'Inde ;
une demande de levée de l'immunité d'un membre du per-
sonnel d'EUROCONTROL;

- in 2021: drie verzoeken tot opheffing van de onschend-
baarheid van leden van het Europees Parlement; een ver-
zoek tot opheffing van de onschendbaarheid van een bij de
permanente vertegenwoordiging van Malta bij de Europese
Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot opheffing
van de onschendbaarheid van een bij het verbindingsbu-
reau van de West-Afrikaanse Economische en Monetaire
Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot opheffing
van de onschendbaarheid van het kind van een bij de per-
manente vertegenwoordiging van Duitsland bij de Euro-
pese Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot
opheffing van de onschendbaarheid van een bij de ambas-
sade van India geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot
opheffing van de onschendbaarheid van personeelsleden
van EUROCONTROL;

- en 2022: trois demandes de levée de l'immunité de
membres du personnel d'EUROCONTROL; trois
demandes de levée de l'immunité de membres du Parle-
ment européen; quatre demandes de levée de l'immunité de
fonctionnaires de l'Union européenne; une demande de
levée de l'immunité d'un diplomate accrédité auprès de
l'ambassade du Koweït; une demande de levée de l'immu-
nité de l'épouse d'un diplomate accrédité auprès de
l'ambassade de Russie; une demande de levée de l'immu-
nité d'un diplomate de la représentation permanente de
Malte accrédité auprès de l'Union européenne; une
demande de levée de l'immunité d'un diplomate accrédité
auprès de l'ambassade d'Equateur.

- in 2022: drie verzoeken tot opheffing van de onschend-
baarheid van personeelsleden van EUROCONTROL; drie
verzoeken tot opheffing van de onschendbaarheid van
leden van het Europees Parlement; vier verzoeken tot
opheffing van de onschendbaarheid van ambtenaren van de
Europese Unie; een verzoek tot opheffing van de
onschendbaarheid van een bij de ambassade van Koeweit
geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot opheffing van
de onschendbaarheid van de echtgenote van een bij de
ambassade van Rusland geaccrediteerde diplomaat; een
verzoek tot opheffing van de onschendbaarheid van een bij
de permanente vertegenwoordiging van Malta bij de Euro-
pese Unie geaccrediteerde diplomaat; een verzoek tot
opheffing van de onschendbaarheid van een bij de ambas-
sade van Ecuador geaccrediteerde diplomaat.

Les données dont dispose le SPF Justice sont toutefois
incomplètes:

De gegevens waarover de FOD Justitie beschikt, zijn
echter niet volledig:

Premièrement, parce qu'il ne peut être certifié que toutes
les demandes de levée de l'immunité aient transité par le
SPF Justice. Ce dernier ne disposant en particulier d'aucun
relevé en ce qui concerne la période précédant la mise en
application de la circulaire n° 14/2018 du Collège des pro-
cureurs généraux près les cours d'appel, laquelle vise une
plus grande centralisation et uniformisation des procé-
dures.

Ten eerste omdat niet kan worden gewaarborgd dat alle
verzoeken tot opheffing van de onschendbaarheid via de
FOD Justitie zijn gegaan. De FOD Justitie beschikt in het
bijzonder niet over een overzicht met betrekking tot de
periode vóór de toepassing van omzendbrief nr. 14/2018
van het College van procureurs-generaal bij de hoven van
beroep, die ertoe strekt de procedures meer te centraliseren
en te uniformeren.
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Un relevé plus complet pourrait probablement être
obtenu auprès de la direction du protocole du SPF Affaires
étrangères, qui doit en principe avoir été sollicitée pour
toute demande de levée de l'immunité concernant des
diplomates accrédités auprès d'une mission étrangère ou de
personnes bénéficiant de privilèges en raison de leurs fonc-
tions auprès d'organisations internationales. Par ailleurs, il
est à noter que certaines situations dans lesquelles une
infraction a été commise par une personne bénéficiant
d'une immunité de poursuites peuvent être réglées à
l'amiable (par une transaction, notamment en matière
d'infractions de roulage) et ne nécessitent pas de demande
de levée de l'immunité.

Een vollediger overzicht zou waarschijnlijk kunnen wor-
den verkregen bij de directie protocol van de FOD Buiten-
landse Zaken, die in principe moet zijn aangezocht voor
elk verzoek tot opheffing van de onschendbaarheid van de
bij een buitenlandse missie geaccrediteerde diplomaten of
personen die wegens hun functie bij internationale organi-
saties voorrechten genieten. Voorts moet worden opge-
merkt dat bepaalde situaties waarin een misdrijf is
gepleegd door een persoon die onschendbaarheid tegen
vervolging geniet, in der minne kunnen worden geregeld
(door een minnelijke schikking, inzonderheid inzake ver-
keersovertredingen) en geen verzoek tot opheffing van de
onschendbaarheid vereisen.

Deuxièmement, il semble que la circulaire COL 14/2018
précitée (dont le chapitre 3.1.4. prévoit une directive
d'enregistrement spécifique pour toutes les affaires pénales
enregistrées par les sections correctionnelles des parquets
et des auditorats du travail et donc pas pour les nombreuses
affaires pénales enregistrées par les parquets de police dans
lesquelles un agent diplomatique ou consulaire, un membre
du Parlement européen ou un représentant de l'OTAN est
impliqué en tant que suspect) ne soit pas encore appliquée
convenablement.

Ten tweede blijkt dat de hierboven vermelde omzend-
brief COL 14/2018 (waarin hoofdstuk 3.1.4 een specifieke
registratierichtlijn voorziet voor alle door de correctionele
afdelingen van de parketten en arbeidsauditoraten, en dus
niet voor de vele door de politieparketten, geregistreerde
strafzaken waarin een diplomatiek of consulair ambtenaar,
een Europarlementslid of een vertegenwoordiger van de
NAVO als verdachte betrokken is) nog niet naar behoren
wordt nageleefd.

Le ministère public rappellera cette directive aux par-
quets et aux auditorats, ce qui nous permettra à l'avenir,
espérons-le, de communiquer des statistiques plus com-
plètes sur les affaires pénales dans lesquelles un agent
diplomatique ou consulaire, un membre du Parlement
européen ou un représentant de l'OTAN est impliqué en
tant que suspect.

Het openbaar ministerie zal de bewuste richtlijn in herin-
nering brengen aan de parketten en auditoraten hetgeen er
hopelijk toe zal leiden dat we in de toekomst volledigere
statistieken zullen kunnen verschaffen over strafzaken
waarin een diplomatiek of consulair ambtenaar, een Euro-
parlementslid of een vertegenwoordiger van de NAVO als
verdachte betrokken is.

Cependant, la police a peut-être déjà la possibilité de
fournir des éléments de réponse étant donné qu'il est égale-
ment demandé aux services de police - dans le même cha-
pitre de la circulaire précitée - de procéder à un
enregistrement spécifique.

Misschien verkeert de politie wel reeds in de mogelijk-
heid om elementen van antwoord te verstrekken aangezien
in hetzelfde hoofdstuk van voornoemde omzendbrief ook
aan de politiediensten wordt gevraagd om een specifieke
registratie te doen.

Enfin, il convient de signaler que la majorité des affaires
visées ici concernent le ressort de Bruxelles, puisque la
plupart des diplomates habitent et travaillent dans la région
de Bruxelles-Capitale et dans les provinces de Brabant
wallon et de Brabant flamand. Ces dernières années, le par-
quet général de Bruxelles a rédigé des directives d'enregis-
trement internes qui permettent d'identifier toutes les
affaires déclarées au procureur général de Bruxelles en rai-
son de l'implication de diplomates.

Tot slot is het relevant te vermelden dat het merendeel
van de hier geviseerde zaken logischerwijze betrekking
hebben op het Brusselse rechtsgebied aangezien de meeste
diplomaten wonen en werken in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest en de provincies Vlaams- en Waals-Brabant.
Het Brusselse parket-generaal heeft de voorbije jaren
interne registratierichtlijnen opgesteld die toelaten om alle
zaken die aan de Brusselse procureur-generaal worden
gemeld omwille van de betrokkenheid van diplomaten, in
kaart te brengen.
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Sur la base de ces données, nous pouvons communiquer
qu'au cours des 11 premiers mois de l'année 2022, 62
affaires de ce type en tout ont été enregistrées dans l'appli-
cation utilisée par le parquet général (PAGE). La majorité
de ces 62 affaires concernait des infractions en matière de
roulage (55).

Op basis van die gegevens kan meegedeeld worden dat
gedurende de eerste 11 maanden van 2022 in totaal 62 der-
gelijke zaken geregistreerd werden in de door het parket-
generaal gebruikte applicatie (PAGE). Het merendeel van
die 62 zaken betrof verkeerszaken (55).

Parmi les sept autres affaires pénales (de "droit com-
mun"), un cas concernait une infraction sexuelle et un autre
cas des faits de violence entre partenaires. Aucune de ces
sept affaires ne portait sur des faits liés à la drogue.

De zeven overige strafzaken ("gemeen recht") betroffen
in één geval een seksueel misdrijf en in een ander geval
partnergeweld. Geen enkele van die zeven zaken had
betrekking op drugsfeiten.

DO 2022202317926
Question n° 1561 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317926
Vraag nr. 1561 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les agressions contre les dispensateurs de soins. Agressie tegen hulpverleners.
Selon le Code pénal, tout qui agresse une personne exer-

çant une fonction sociale peut être puni plus sévèrement.
Vous avez annoncé que le nouveau Code pénal veillera à ce
que les peines soient systématiquement prononcées à un
niveau supérieur lorsqu'un dispensateur d'aide ou de soins
est attaqué dans l'exercice de sa profession, par comparai-
son avec une agression similaire contre un citoyen lambda.
Les chiffres relatifs aux suites données actuellement à ces
plaintes ne sont pas clairs.

Wie iemand aanvalt die een maatschappelijke functie uit-
oefent, kan volgens het Strafwetboek strenger gestraft wor-
den. U heeft aangekondigd dat het nieuwe Strafwetboek er
zal voor zorgen dat systematisch straffen worden uitge-
sproken die een niveau hoger liggen, wanneer een zorg- of
hulpverlener bij de uitoefening van zijn beroep wordt aan-
gevallen, in vergelijking met gelijkaardige agressie tegen
een gewone burger. Cijfers van de huidige gevolgen die
aan deze klachten worden gegeven zijn niet duidelijk.

1. Combien de cas d'agression ont été rapportés ces cinq
dernières années à l'encontre:

1. Hoeveel gevallen van agressie werden de afgelopen
vijf jaar gemeld tegen:

- d'ambulanciers; - ambulanciers;
- de soignants; - zorgkundigen;
- d'infirmiers; - verpleegkundigen;
- de pharmaciens; - apothekers;
- de médecins? - artsen?
Veuillez fournir un aperçu détaillé, par année et par pro-

vince, du nombre de signalements et de leur répartition par
catégorie professionnelle.

Graag een gedetailleerd overzicht per jaar en per provin-
cie van het aantal meldingen en dit opgesplitst per beroeps-
groep.

2. Veuillez fournir un aperçu des profils des auteurs des
faits (âge, statut de séjour, ethnicité, patient du prestataire
de soins ou inconnu, etc.) et ce, selon la même ventilation
que pour la première question.

2. Graag een overzicht van de daderprofielen (leeftijd,
verblijfsstatus, etniciteit, patiënt van de zorgverstrekker of
onbekende, enz.) en dit volgens dezelfde opsplitsing zoals
gevraagd in punt nr. 1.

3. Dans combien de cas ces plaintes ont-elles été suivies
de poursuites, soit par le biais d'une transaction pénale, soit
devant le tribunal correctionnel?

3. In hoeveel dossiers werd aan deze klachten een juri-
disch gevolg gegeven hetzij via een minnelijke schikking,
hetzij voor de correctionele rechtbank?

Dans les deux cas, veuillez fournir un aperçu détaillé, par
catégorie professionnelle, du nombre de dossiers depuis
2018, ventilé par année et par arrondissement judiciaire.

Graag in beide gevallen een gedetailleerd overzicht per
beroepsgroep van het aantal dossiers sinds 2018 en dit
opgesplitst op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1561 de Madame la députée Dominiek
Sneppe du 06 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1561 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318060
Question n° 1576 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 12 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318060
Vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 12 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Abandons volontaires d'armes à feu. Vrijwillige afstand van vuurwapens door particulieren.
La gestion des abandons volontaires d'armes à feu de par-

ticuliers pose un problème important de stockage et de des-
truction au sein des services de la police intégrée de la
région de Bruxelles.

Het beheer van de vrijwillige afstand van vuurwapens
door particulieren vormt een ernstig probleem bij de geïn-
tegreerde politie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
meer bepaald op het stuk van de opslag en vernietiging van
de ingeleverde wapens.

Le cadre légal est strict. Les zones de la police locale
concernées doivent délivrer une attestation de contrôle
alors que la destruction doit être prise en charge par le banc
d'essai de Liège via les greffes des tribunaux.

Er is een strikt wettelijk kader. De betrokken politiezones
moeten een controleattest uitreiken en de wapens worden
via de griffies van de rechtbanken voor vernietiging over-
gedragen aan de proefbank voor vuurwapens te Luik.

1. Combien d'attestations de contrôle pour de tels aban-
dons ont été enregistrées dans les zones de la police locale
et communiquées aux greffes, par arrondissement judi-
ciaire, chaque année, depuis 2017?

1. Hoeveel controleattesten bij vrijwillige afstand van
een vuurwapen werden er, per gerechtelijk arrondissement
en per jaar sinds 2017, in de politiezones geregistreerd en
overgezonden aan de griffies?

2. Depuis combien de temps les greffes refusent-ils de
prendre en charge les abandons d'armes à feu de particu-
liers?

2. Sinds wanneer weigeren de griffies door particulieren
ingeleverde vuurwapens in ontvangst en in bewaring te
nemen?

3. Précisément, à quelles zones locales de police ont été
notifiés des refus de dépôt par les greffes et depuis quand?

3. Welke lokale politiezones kregen te maken met een
weigering van de griffies om wapens in ontvangst en in
bewaring te nemen en sinds wanneer?

4. Quel est le coût financier assumés par les services de
police bruxellois dans le cadre de la prise en charge de ces
armes consécutivement aux décisions des greffes, avant
ces refus, chaque année, depuis 2017?

4. Welke kosten hebben de Brusselse politiezones per
jaar sinds 2017 op zich moeten nemen voor de bewaring en
het vervoer van die wapens na een beslissing van de griffie,
voor deze de inontvangstneming weigerde?

5. Combien d'armes à feu abandonnées ont été détruites
par le banc d'épreuves de Liège, chaque année, depuis
2017?

5. Hoeveel ingeleverde vuurwapens werden er per jaar
sinds 2017 vernietigd door de proefbank voor vuurwapens
te Luik?

6. Combien de destructions d'armes à feu ont été factu-
rées aux citoyens au tarif de 10, 20 euros, par arme, chaque
année, depuis 2017?

6. Hoe vaak werden de kosten voor de vernietiging van
een vuurwapen per jaar sinds 2017 aangerekend aan de
houder tegen het tarief van 10,20 euro per wapen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1576 de Monsieur le député Philippe
Pivin du 12 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1576 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 12 december 2022 (Fr.):

Malheureusement, le SPF Justice ne dispose pas des don-
nées chiffrées nécessaires pour répondre avec précision à
l'ensemble des questions posées.

De FOD Justitie beschikt helaas niet over de nodige cij-
fergegevens om een precies antwoord te geven op alle
gestelde vragen.

Néanmoins, le SPF travaille, en concertation avec mon
cabinet, à la poursuite de la numérisation du registre cen-
tral des armes et des registres des magasins d'armes.

De FOD werkt wel, in samenspraak met mijn kabinet,
aan de verdere digitalisring van het centraal wapenregister
en de registers voor wapenkamers.

Le SPF prend les dispositions nécessaires afin que les
armes déposées aux greffes soient transférées de manière
régulière et structurée au Banc d'épreuve pour destruction.

De FOD Justitie neemt de nodige maatregelen opdat de
wapens die bij de griffies zijn neergelegd regelmatig en op
gestructureerde wijze voor vernietiging worden overge-
bracht naar de Proefbank.

Le 10 mai 2021, j'ai par ailleurs décidé que les greffes
pourraient faire appel à des sociétés privées pour assurer ce
transport.

Op 10 mei 2021 heb ik overigens beslist dat de griffies
voor dat vervoer een beroep zouden kunnen doen op pri-
vate firma's.

Toutefois, je suis bien conscient du fait que plusieurs
textes normatifs et des circulaires ne se complètent pas tou-
jours en ce qui concerne la destruction des armes à feu
détenues légalement et qui sont abandonnées auprès des
services de police.

Ik ben me er evenwel van bewust dat verschillende nor-
matieve teksten en omzendbrieven elkaar niet altijd aan-
vullen wat betreft de vernietiging van vuurwapens die
wettig voorhanden worden gehouden en waarvan afstand
wordt gedaan bij de politiediensten.

C'est pour cette raison que des concertations sont en
cours entre tous les responsables et ma cellule stratégique.
Sur base de ces concertations, je vais présenter dans les
meilleurs délais une modification législative permettant de
prévoir un cadre juridique pour la destruction des armes
détenues légalement et abandonnées par leur propriétaire.

Om die reden is er overleg aan de gang tussen alle ver-
antwoordelijken en mijn beleidscel. Op basis van dat over-
leg zal ik zo snel mogelijk een wetswijziging voorstellen
die het mogelijk maakt te voorzien in een juridisch kader
voor de vernietiging van wapens die wettig voorhanden
worden gehouden en die door de eigenaar ervan worden
afgestaan.

En ce qui concerne la destruction des armes en général, le
service des Frais de justice prend en charge les frais de
conservation, de destruction de manière complète et irré-
versible ainsi que la mise à jour du registre central des
armes après destruction.

Wat de vernietiging van wapens over het algemeen
betreft, neemt de dienst Gerechtskosten de kosten voor de
bewaring en de volledige en onomkeerbare vernietiging
ten laste en werkt hij het centraal wapenregister na vernie-
tiging bij.

Voici un aperçu des coûts de ces dernières années: Hierbij een overzicht van de kosten van de voorbije
jaren:

- 2020: 270.429,28 euros - 2020: 270.429,28 euro
- 2021: 323.877,58 euros - 2021: 323. 877,58 euro
- 2022: 449.904,7 euros - 2022: 449.904,7 euro
Pour 2022, ce montant correspond à la destruction

d'environ 45.000 armes.
Voor 2022 komt dat bedrag overeen met de vernietiging

van ongeveer 45.000 wapens.
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DO 2022202318171
Question n° 1587 de Monsieur le député Koen Metsu

du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318171
Vraag nr. 1587 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 19 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Retrait de la reconnaissance de l'EMB. Intrekking erkenning EMB.
Nous aimerions faire avec vous le suivi des travaux rela-

tifs à l'Exécutif des musulmans de Belgique (EMB).
Graag volgen wij even met u op wat de werkzaamheden

zijn rond het Executief van de Moslims van België (EMB).
Comme vous le savez, l'une des recommandations de la

commission d'enquête parlementaire sur les attentats terro-
ristes consistait à réaliser des screenings de sécurité systé-
matiques pour éviter que des subsides parviennent à des
organisations qui propagent un islam radical. S'agissant
spécifiquement de l'EMB, il a été constaté que son fonc-
tionnement devait être amélioré afin qu'il puisse devenir
l'interlocuteur de référence entre les autorités et la commu-
nauté musulmane. Je vous avais déjà interrogé sur l'avan-
cement de la procédure de retrait de la reconnaissance de
l'EMB, la solution administrative de substitution que vous
comptiez mettre sur pied, les nouvelles élections de l'EMB
et la charte électorale. Le 3 juin 2022, vous n'avez pu
répondre qu'à une partie de ces questions.

Zoals u weet, was één van de aanbevelingen van de par-
lementaire onderzoekscommissie Terro dat er systematisch
veiligheidsscreenings moeten worden uitgevoerd om te
vermijden dat subsidiestromen zouden vloeien richting
organisaties die de radicale islam verspreiden. Specifiek
met betrekking tot het EMB werd ook gesteld dat diens
werking diende verbeterd te worden opdat zij dé gespreks-
partner konden worden tussen overheid en moslimgemeen-
schap. Ik ondervroeg u reeds eerder naar de stand van
zaken in de procedure tot intrekking van erkenning van het
EMB, het administratief alternatief dat u hiervoor wilde
oprichten, de nieuwe verkiezingen van het EMB en het
verkiezingscharter. Op 3 juni 2022 kon u slechts op enkele
van die vragen antwoorden.

1. Pouvez-vous fournir une réponse actualisée sur la pro-
cédure de retrait de la reconnaissance de l'EMB?

1. Kunt u een update geven omtrent de procedure tot
intrekking van erkenning van het EMB?

a) Le 3 juin 2022, elle était encore en cours et vous ne
pouviez pas nous donner davantage de détails. L'arrêté
abrogatoire serait entré en vigueur le 5 octobre 2022. Il sti-
pule cependant que "le bureau administratif et les secré-
taires-généraux de l'EMB" représenteront les dossiers en
affaires courantes. Il nous semble assez étrange que ces
mêmes personnes qui étaient dans le collimateur de nos
services de sécurité puissent poursuivre leur travail sans
être inquiétées. Pouvez-vous donner des explications?

a) Op 3 juni 2022 was deze nog lopende en kon u ons
geen verdere details geven. Het opheffingsbesluit zou in
werking zijn getreden op 5 oktober 2022. In het besluit
staat wel dat "het administratief bureau en de secretarissen-
generaal van de EMB" de dossiers in lopende zaken zullen
behartigen. Dit lijkt ons eerder vreemd, gezien dezelfde
personen waarbij eerder vraagtekens werden geplaatst door
onze veiligheidsdiensten, hun werk gewoon ongestoord
blijven verder zetten? Kunt u dit toelichten?

b) Pouvez-vous fournir davantage d'informations sur la
manière dont elles assumeront ce rôle administratif des
dossiers en cours jusqu'aux élections?

b) Kunt u meer info geven over de wijze waarop zij die
administratieve rol van de lopende dossiers tot aan de ver-
kiezingen vervullen?

c) Vous aviez suggéré une "solution administrative de
substitution" lors de la procédure de retrait de la reconnais-
sance. Qu'est-il advenu de cette proposition après que vous
l'avez suggérée?

c) U suggereerde eerder een "administratief alternatief"
tijdens de procedure van intrekking van erkenning. Wat is
er met dat voorstel nog gebeurd nadat u het hebt gesugge-
reerd?

2. Pouvez-vous confirmer que l'EMB continue d'intro-
duire des demandes de reconnaissance auprès de l'adminis-
tration flamande? Pourquoi M. Ustun signe-t-il toujours au
nom de l'EMB, plus précisément au titre de "président"?
Pourquoi M. Ustun continue-t-il d'envoyer, au titre de pré-
sident, des documents n'ayant pourtant plus aucune base
légale?

2. Kunt u bevestigen dat het EMB nog steeds erkennings-
aanvragen indient bij de Vlaamse administratie? Waarom
tekent M. Ustun nog steeds namens het EMB, meer expli-
ciet als "voorzitter"? Waarom blijft Ustun als voorzitter
van het EMB documenten versturen, die hebben dan toch
geen wettelijke basis meer?
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3. Quand l'élection de la nouvelle équipe se tiendra-t-
elle? Le 3 juin 2022, elle avait déjà été reportée, et le site
de l'EMB indique désormais que l'intention est de l'organi-
ser les 17 et 18 décembre 2022.

3. Wanneer zullen de verkiezingen van de nieuwe ploeg
plaatsvinden? Op 3 juni 2022 waren deze al eens uitge-
steld, op de site van het EMB zien wij nu dat men de ver-
kiezingen wil houden op 17-18 december 2022?

a) Dans quelle mesure êtes-vous informé de la tenue de
cette élection?

a) In hoeverre bent u hiervan op de hoogte?

b) La fameuse charte électorale a-t-elle refait surface? b) Is het beruchte verkiezingscharter nog komen boven-
drijven?

4. Comment l'EMB est-il perçu dans le décret de recon-
naissance? Quel rôle assume-t-il actuellement à cet égard?

4. Hoe wordt het EMB in het erkenningsdecreet geperci-
pieerd? Welke rol nemen zij daar momenteel in op?

5. Où en est la mise à jour de l'accord de coopération de
2008? Le 3 juin 2022, votre cabinet et les cabinets régio-
naux en dessinaient encore les contours.

5. In hoeverre is de update van het samenwerkingsak-
koord van 2008 voltooid? Op 3 juni 2022 werkten uw kabi-
net en de regionale kabinetten nog aan de krijtlijnen.

6. La circulaire de 2017 a-t-elle été mise à jour depuis
lors? Quelles en sont les particularités?

6. Werd de omzendbrief van 2017 ondertussen reeds
geüpdatet? Welke bijzonderheden mogen wij hierin verne-
men?

7. Des subsides ont-ils encore été versés à l'EMB récem-
ment, ou le seront-ils prochainement? Dans l'affirmative, à
quels montants s'élèveront-ils?

7. Zijn er onlangs nog subsidies uitgekeerd aan het
EMB? Of worden er kortelings subsidies uitgekeerd? Zo
ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1587 de Monsieur le député Koen Metsu
du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1587 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 19 december 2022 (N.):

1. L'arrêté royal du 29 septembre 2022 relatif au retrait
de la reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans (EMB)
de Belgique et à l'abrogation de l'arrêté royal du 15 février
2016 portant reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans
de Belgique a été publié au Moniteur belge du 5 octobre
2022.

1. Het koninklijk besluit van 29 september 2022 tot
intrekking van de erkenning van het Executief van de Mos-
lims van België (EMB) en tot opheffing van het koninklijk
besluit van 15 februari 2016 houdende erkenning van het
EMB werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
5 oktober 2022.

L'article 2, § 2, de l'arrêté royal dispose que le Bureau de
l'EMB assure la continuité du service, soutenu par les
secrétaires généraux de l'EMB. Il s'agit en particulier de la
gestion des dossiers des ministres du culte islamique, de la
gestion des dossiers des communautés islamiques locales
reconnues et à reconnaître, de la désignation des profes-
seurs de religion islamique dans l'enseignement, de la dési-
gnation des conseillers islamiques auprès de la Défense,
dans les établissements pénitentiaires, les hôpitaux et les
maisons de repos et de soins, de l'organisation d'émissions
religieuses à la radio et à la télévision et des parcelles isla-
miques dans les cimetières publics.

Artikel 2, § 2 van dat koninklijk besluit bepaalt dat het
Bureau van het EMB de continuïteit van de dienstverlening
behartigt, ondersteund door de secretarissen-generaal van
het EMB. Het betreft in het bijzonder het beheer van de
dossiers van de bedienaars van de islamitische eredienst;
het beheer van de dossiers van de erkende en te erkennen
lokale islamitische geloofsgemeenschappen; de aanstelling
van leraren islamitische godsdienst in het onderwijs; de
aanstelling van islamitische consulenten bij Defensie, in de
penitentiaire inrichtingen, in de ziekenhuizen, de rust - en
verzorgingstehuizen; de organisatie van religieuze uitzen-
dingen op radio en televisie; en de islamitische percelen op
openbare begraafplaatsen.

Le Bureau et les secrétaires généraux exécutent ces
tâches, en collaboration, entre autres, avec le service des
Cultes et de la Laïcité de mon département.

Het Bureau en de secretarissen-generaal voeren deze
taken uit, onder andere in samenwerking met de dienst ere-
diensten en vrijzinnigheid van mijn departement.



QRVA 55 102
31-01-2023

249

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Depuis l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
29 septembre 2022, les membres de l'EMB ne sont plus
compétents pour agir en tant que représentants des commu-
nautés musulmanes de Belgique. Le Bureau de l'EMB et
les secrétaires généraux s'occupent toutefois des affaires
courantes. Dans ce cadre, les documents émanant du pré-
sident du Bureau de l'EMB ont une valeur juridique.

2. Sedert de inwerkingtreding van het koninklijk besluit
van 29 september 2022 zijn de leden van het EMB niet lan-
ger bevoegd om op te treden als vertegenwoordiger van de
moslimgemeenschappen van België. Het Bureau van het
EMB en de secretarissen-generaal nemen wel de lopende
zaken waar. In dat kader hebben documenten, uitgaande
van de voorzitter van het Bureau van het EMB, juridische
waarde.

3. À ma connaissance, aucune élection n'a eu lieu les 17
et 18 décembre. Je n'ai pas non plus reçu de charte électo-
rale.

3. Bij mijn weten hebben er op 17 en 18 december geen
verkiezingen plaatsgevonden. Ik heb ook geen verkiezing-
scharter ontvangen.

4. En ce qui concerne la question concernant le décret de
reconnaissance, je renvoie l'honorable membre à l'institu-
tion compétente au niveau régional.

4. Wat de vraag aangaande het erkenningsdecreet betreft
verwijs ik het eerbare lid naar de bevoegde excellentie op
het gewestelijk niveau.

5 et 6. Mes services travaillent en étroite collaboration
avec les autorités régionales et la Communauté germano-
phone à la modification de l'accord de coopération de
2008.

5 en 6. Mijn diensten werken nauw samen met de gewes-
telijke overheden en de Duitstalige gemeenschap voor de
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 2008.

En outre, les services fédéraux compétents s'attellent à
une mise à jour de la circulaire de 2017. Les deux projets
demandent les études et réflexions nécessaires et n'en sont
pas encore à la phase finale.

Daarnaast werken de bevoegde federale diensten aan een
update van de omzendbrief van 2017. Beide projecten vra-
gen de nodige studies en reflecties en bevinden zich nog
niet in een eindfase.

7. Le dernier subside versé concerne la première tranche
de 2021, d'un montant de 530.100 euros. Le solde de 2021
concerne un faible montant d'environ 1.824,19 euros.

7. De laatste uitgekeerde subsidie betreft de eerste schijf
van 2021, ten bedrage van 530.100 euro. Het saldo van
2021 betreft een klein bedrag van ongeveer 1.824,19 euro.

Le subside prévu pour l'année 2022 a été arrêté. De subsidie die voorzien was voor 2022 is stopgezet.
Le budget du SPF Justice pour l'année 2023 prévoit, à

l'article 21.33-02 Division 59 - Cultes et Laïcité -, un mon-
tant de 631.000 euros afin de subventionner le culte isla-
mique. En effet, il convient de ne pas créer de vide
juridique et, en outre, d'assurer la continuité du service
public. En effet, il convient de ne pas créer de vide juri-
dique et, en outre, d'assurer la continuité du service public.
Ce montant sera uniquement payé lorsque j'aurai de la
clarté concernant le nouvel organe représentatif du tempo-
rel du culte islamique.

De begroting van de FOD Justitie voor 2023 voorziet in
artikel 21.33-02 Afdeling 59 - Erediensten en Vrijzinnig-
heid -een bedrag van 631.000 euro ter subsidiëring van de
Islamitische Eredienst. Er mag immers geen juridisch
vacuüm worden gecreëerd en bovendien moet de continuï-
teit van de openbare dienstverlening worden verzekerd. Dit
bedrag zal pas effectief uitgekeerd worden wanneer ik dui-
delijkheid heb over een nieuw representatief orgaan van de
temporaliën van de islamitische eredienst.
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DO 2022202318196
Question n° 1588 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318196
Vraag nr. 1588 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus étrangers. - Retour vers les pays d'origine. Buitenlandse gedetineerden. - Terugkeer naar landen van
herkomst.

L'une des mesures de lutte contre la surpopulation carcé-
rale consiste dans le transfèrement des détenus étrangers
vers leur pays d'origine. Vous oeuvrez à un renforcement
des services compétents chargés du transfèrement et à la
sensibilisation des détenus.

Eén van de maatregelen om een antwoord te bieden op de
overbevolking in de gevangenissen is buitenlandse gedeti-
neerden over te brengen naar hun land van herkomst. U
werkt aan een versterking van de bevoegde diensten die
verantwoordelijk zijn voor de overbrenging en aan het sen-
sibiliseren van de gedetineerden.

1. Pouvez-vous indiquer quelles sont les initiatives que
vous avez prises depuis le début de cette législature pour
renforcer les services compétents? De quels services s'agit-
il? J'aurais souhaité recevoir un aperçu détaillé.

1. Kunt u mededelen welke initiatieven u sinds het begin
van deze legislatuur hebt genomen om de bevoegde dien-
sten te versterken? Over welke diensten gaat dit? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Quel est le coût annuel de ces initiatives depuis le
début de cette législature?

2. Kunt u mededelen wat de kostprijs hiervan op jaarba-
sis is sinds het begin van deze legislatuur?

3. Quelles initiatives ont-elles été prises pour sensibiliser
les détenus depuis le début de cette législature? Pouvez-
vous fournir un aperçu détaillé?

3. Welke initiatieven zijn sinds het begin van deze legis-
latuur genomen om de gedetineerden te sensibiliseren?
Graag een gedetailleerd overzicht.

4. Quel en est le coût annuel depuis le début de cette
législature?

4. Wat is hiervan de kostprijs op jaarbasis sinds het begin
van deze legislatuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1588 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1588 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

1. Une nouvelle cellule a été créée au sein du service
Coopération internationale en matière pénale du SPF Jus-
tice. Le service a été renforcé par l'arrivée de deux collabo-
rateurs à temps plein en juillet 2022. Huit nouveaux
collaborateurs sont encore prévus en 2023 en vue d'un ren-
forcement supplémentaire du service.

1. Binnen de dienst internationale samenwerking in straf-
zaken van de FOD Justitie werd een nieuwe cel opgericht.
De dienst werd in juli 2022 versterkt met twee voltijdse
werkkrachten. In 2023 zijn nog acht aanwervingen gepland
met het oog op de versterking van deze dienst.

2. Le coût du renforcement du service de coopération
internationale en matière pénale par deux collaborateurs à
temps en juillet 2022 plein s'élève à 90.950 euros sur base
annuelle.

2. De kostprijs voor de versterking van de dienst interna-
tionale samenwerking in strafzaken met vier voltijdse
werkkrachten in juli 2022 bedraagt 90.950 euro op jaarba-
sis.

Pour le renforcement à venir de ce service avec huit col-
laborateurs en 2023, un budget de 371.000 euros est prévu.

Voor de geplande versterking van deze dienst met acht
werkkrachten in 2023 is een budget van 371.000 euro
voorzien.

3. Plusieurs initiatives ont été prises afin de sensibiliser
les détenus et les services compétents.

3. Er zijn verschillende initiatieven genomen ter sensibi-
lisering van de gedetineerden en van de bevoegde diensten.
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- Une brochure d'information datant de 2013 sur la possi-
bilité de transfèrement de personnes condamnées a ainsi
été modernisée en profondeur et traduite dans une ving-
taine de langues. Cette brochure a été distribuée à tous les
détenus étrangers dont la ou les peines sont devenues défi-
nitives.

- Zo werd de informatiebrochure over de mogelijkheid
tot overbrenging van gevonniste personen uit 2013 grondig
gemoderniseerd en vertaald naar ongeveer 20 talen. Deze
brochure wordt overhandigd aan alle buitenlandse gedeti-
neerden waarvan de veroordeling(en) definitief zijn gewor-
den.

- En outre, une vidéo d'animation d'une minute trente a
été réalisée mettant en scène de manière brève et efficace
la procédure de transfèrement des personnes condamnées.
Elle est disponible en quatre langues et a pu être réalisée
par le biais du projet METIS (Mutual recognition in
Europe Through Intervision Studies, soutenu par l'Union
européenne).

- Daarnaast werd via het METIS-project (Mutual recog-
nition in Europe Through Intervision Studies, gesteund
door de Europese Unie) een animatievideo van anderhalve
minuut in vier talen gemaakt die de procedure voor over-
brenging van gevonniste personen kort en krachtig in beeld
brengt.

- Enfin, le service a organisé une session d'information
destinée aux directions, au personnel des greffes et aux ser-
vices psychosociaux des prisons. La session d'information
a été enregistrée et mise à la disposition du personnel qui
n'avait pas pu y assister ce jour-là.

- Tot slot heeft de dienst een informatiesessie gegeven
aan de directies, het griffiepersoneel en de psychosociale
diensten van de gevangenissen. De informatiesessie werd
geregistreerd en ter beschikking gesteld van het personeel
dat die dag niet kon deelnemen.

4. La brochure d'information a été remaniée en interne au
sein du SPF Justice et n'a pas entraîné de frais externes. Le
prix des vidéos faisait partie du budget du projet METIS
prévu par l'Union européenne.

4. De informatiebrochure werd intern binnen de FOD
Justitie herwerkt en bracht geen externe kosten met zich
mee. De kostprijs van de video's maakte deel uit van het
budget van het METIS-project dat werd voorzien door de
Europese Unie.

DO 2022202318197
Question n° 1589 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318197
Vraag nr. 1589 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procureurs européens. - Financement des coûts de fonc-
tionnement et d'hébergement.

Europese aanklagers. - Financiering werkings- en huisves-
tingskosten.

Le projet de loi relatif à la mention des voies de recours
et portant dispositions diverses en matière judiciaire (Doc.
parl., Chambre, 2022-2023, 55 3046/001) prévoit que les
coûts de fonctionnement et d'hébergement des procureurs
européens délégués et de leur secrétariat sont inscrits au
budget du SPF Justice.

In het wetsontwerp betreffende vermelding rechtsmidde-
len en diverse bepalingen in gerechtelijke zaken (Parl. St.,
Kamer, 2022-2023, 55 3046/001) is voorzien dat de wer-
kings- en huisvestingskosten voor de gedelegeerde Euro-
pese aanklagers en hun secretariaat worden ingeschreven
op de begroting van de FOD Justitie.

1. Avez-vous une idée du coût annuel? De quel montant
annuel est-il question?

1. Hebt u zicht op de jaarlijkse kostprijs en over welk
bedrag spreken we op jaarbasis?

2. Cet article produit ses effets au 24 mai 2019, c'est-à-
dire donc rétroactivement. Ces dépenses n'étaient pas pré-
vues dans les budgets des années 2019, 2020 et 2021. Pou-
vez-vous communiquer les coûts détaillés par année?
Comment et quand allez-vous rectifier cet aspect rétroacti-
vement?

2. De inwerkingtreding van dit artikel heeft uitwerking
met ingang van 24 mei 2019, dus retroactief. Deze uitga-
ven werden niet ingeschreven op de begrotingen van 2019,
2020 en 2021. Kan u per afzonderlijk jaar de gedetailleerde
kosten mededelen? Hoe en wanneer gaat u dit retroactief
rechtzetten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1589 de Madame la députée Marijke
Dillen du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1589 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

1. Aucun chiffre spécifique n'est disponible en ce qui
concerne les frais de logement. Les procureurs européens
délégués occupent un bâtiment dont le SPF Justice assure
la gestion, les frais étant inscrits au budget général de la
Justice.

1. Voor wat betreft de huisvestingskosten zijn er geen
specifieke cijfers beschikbaar. De gedelegeerde Europese
aanklagers maken gebruik van een gebouw in het beheer
van de FOD Justitie, waarvan de kosten op de algemene
begroting van Justitie staan ingeschreven.

Concernant les frais de fonctionnement, un budget
annuel de 10.000 euros est mis à la disposition des procu-
reurs européens délégués.

Aangaande de werkingskosten wordt een jaarlijks budget
van 10.000 euro ter beschikking gesteld van de gedele-
geerde Europese aanklagers.

2. Les dépenses réalisées par les procureurs européens
délégués relèvent déjà du budget général du SPF Justice.
En 2021, les frais de fonctionnement effectifs s'élevaient à
7.477,16 euros. En 2022, les frais de fonctionnement s'éle-
vaient à 3.245,92 euros. L'administration ne dispose pas de
chiffres pour les années 2019 et 2020.

2. De uitgaven gemaakt door de gedelegeerde Europese
aanklagers vallen reeds onder de algemene begroting van
de FOD Justitie. In 2021 bedroegen de effectieve wer-
kingskosten 7.477,16 euro. In 2022 bedroegen de wer-
kingskosten 3.245,92 euro. De Administratie heeft geen
cijfers voor de jaren 2019 en 2020.

DO 2022202318217
Question n° 1593 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318217
Vraag nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

L'utilisation de traceurs Bluetooth pour le harcèlement. Het gebruik van bluetooth-trackers bij stalking.
De plus en plus d'entreprises vendent des traceurs Blue-

tooth. Ces appareils sont conçus pour retrouver un objet,
vos clés par exemple.

Steeds meer bedrijven verkopen bluetooth-trackers. Deze
apparaatjes zijn bedoeld om een object terug te vinden,
zoals je sleutels.

Cependant, ils peuvent aussi être utilisés à mauvais
escient pour suivre et harceler des individus, dès lors qu'ils
sont petits et faciles à dissimuler. Certaines entreprises,
comme Apple, fournissent des systèmes d'avertissement
avec leurs AirTags qui alertent la personne suivie. Toute-
fois, cela ne fonctionne que si cette personne possède elle-
même un iPhone et le système n'est pas infaillible. Dans les
pays où les traceurs Bluetooth sont déjà plus répandus, il
existe plusieurs cas de harcèlement persistant où les tra-
ceurs se sont avérés être un outil utile pour le harceleur.

Ze kunnen echter ook misbruikt worden om personen te
volgen en te stalken, omdat ze klein zijn en eenvoudig te
verstoppen. Sommige bedrijven zoals Apple voorzien bij
hun AirTags waarschuwingssystemen die de persoon die
wordt gevolgd daarvoor waarschuwen. Dit werkt echter
enkel indien die persoon zelf een iPhone heeft en het sys-
teem is niet waterdicht. In landen waar de bluetooth-trac-
kers al meer zijn ingeburgerd, zijn meerdere gevallen van
aanhoudend stalken bekend, waar de trackers voor de stal-
ker een handig hulpmiddel bleken.
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Toutefois, ce phénomène montre également que les
entreprises qui mettent sur le marché des technologies
innovantes peuvent encore trop souvent opérer en dehors
d'un cadre juridique strict. En conséquence, des problèmes
qui peuvent déjà être prévus avant le lancement du produit
sur le marché sont ignorés, et c'est ensuite la société qui est
confrontée aux conséquences, à savoir une incidence néga-
tive sur notre vie privée et notre sécurité. À ce sujet, j'ai
déjà posé la question n° 30439C au secrétaire d'État
Michel (Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023,
commission de la Justice du 8 novembre 2022, CRIV 55
COM 921).

Het toont echter ook hoe bedrijven die innoverende tech-
nologie op de markt brengen, nog te vaak kunnen opereren
buiten een strikt juridisch kader om. Hierdoor worden pro-
blemen die reeds kunnen worden voorzien alvorens het
product op de markt wordt gebracht, genegeerd, waardoor
de samenleving opdraait voor de negatieve impact op onze
privacy en veiligheid. Hierover stelde ik reeds vraag
nr. 30439C aan staatssecretaris Michel (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, commissie voor Justitie van
8 november 2022, CRIV 55 COM 921).

1. Étiez-vous déjà conscient des risques posés par ce type
de traceur? Dans l'affirmative, quelles initiatives avez-vous
déjà prises à cet égard?

1. Was u reeds op de hoogte van de risico's die dit soort
trackers met zich meebrengen? Zo ja, welke initiatieven
nam u reeds hieromtrent?

2. Des cas de harcèlement qui auraient été facilités par
l'utilisation de traceurs Bluetooth ou d'objets d'utilité simi-
laire ont-ils déjà fait l'objet d'une enquête du parquet? Dans
l'affirmative, comment les harceleurs ont-ils procédé?

2. Werden er reeds gevallen van stalking onderzocht door
het parket waarin bluetooth-trackers of voorwerpen met
een gelijkaardig nut werden gebruikt als hulpmiddel bij
stalken? Zo ja, hoe kwam dit voor?

3. À votre avis, la législation protégeant la vie privée et la
sécurité est-elle suffisante pour protéger les victimes de
harcèlement contre l'utilisation de traceurs Bluetooth ou
d'appareils similaires? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans
la négative, quels changements sont-ils nécessaires?

3. Volstaat de wetgeving ter bescherming van privacy en
veiligheid volgens u om slachtoffers van stalking te
beschermen tegen het gebruik van bluetooth-trackers of
gelijkaardige apparaten? Zo ja, waarom? Zo neen, welke
wijzigingen zijn nodig?

4. Comment allez-vous coopérer avec le secrétaire d'État
à la Protection de la vie privée à cet égard?

4. Hoe zal u hieromtrent samenwerken met de staatsse-
cretaris bevoegd voor Privacy?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1593 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.):

1. Vu l'omniprésence de la technologie dans notre vie de
tous les jours, je suis évidemment très attentif et conscient
des risques d'utilisation malveillante de tout type de tech-
nologie, que celle-ci soit récente ou ancienne d'ailleurs.
Lorsqu'un objet connecté est conçu ou arrive sur le marché,
la protection des droits fondamentaux doit être en tête de
liste de nos préoccupations, j'insiste sur ce point. En ce qui
concerne les traceurs Bluetooth, ce n'est pas l'objet en lui-
même qui est en cause, mais plutôt l'utilisation malveil-
lante qui peut en être faite. Par exemple, la loi belge punit
déjà le harcèlement, quel que soit l'objet utilisé pour perpé-
trer ce harcèlement. Il n'y a donc pas d'initiative législative
à prendre pour l'instant.

1. Gezien de alomtegenwoordigheid van technologie in
ons dagelijks leven ben ik uiteraard zeer oplettend en
bewust van de risico's van kwaadwillig gebruik van elk
type technologie, of die nu nieuw of oud is. Wanneer een
verbonden voorwerp wordt ontworpen of op de markt
komt, moet de bescherming van de grondrechten bovenaan
onze lijst van bekommernissen staan, daar blijf ik bij. Wat
bluetooth-trackers betreft, gaat het niet om het object zelf,
maar om het kwaadwillige gebruik dat ervan kan worden
gemaakt. Zo stelt de Belgische wet stalking reeds strafbaar,
ongeacht het voorwerp dat wordt gebruikt om deze stal-
king te plegen. Daarom is er momenteel geen wetgevingsi-
nitiatief nodig.

2. J'ai interrogé le parquet à ce sujet. Malheureusement, il
s'avère que le système informatique du parquet ne permet
pas d'extraire ce type d'informations.

2. Ik heb het openbaar ministerie hierover bevraagd.
Helaas blijkt het voor het computersysteem van het open-
baar ministerie niet mogelijk om dit soort informatie te
extraheren.
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3. À mon avis, ce n'est pas dans la loi vie privée qu'il faut
inclure la protection des victimes de harcèlement. Le code
pénal protège déjà les victimes en prévoyant de punir les
auteurs de harcèlement. En ce qui concerne les change-
ments éventuellement nécessaires à la réglementation sur
la vie privée, je vous renvoie vers le secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Protection de la vie privée.

3. Naar mijn mening moet de bescherming van slachtof-
fers van stalking niet in de privacywet worden opgenomen.
Het wetboek van strafrecht beschermt de slachtoffers reeds
door te voorzien in de bestraffing van stalking. Voor even-
tuele wijzigingen van de privacyreglementering verwijs ik
u naar de staatssceretaris voor Digitalisering, belast met
Privacy.

4. Si nous estimons qu'il y a lieu de conscientiser la
population ou de légiférer sur cette problématique, j'agirai
de la même manière qu'avec tous mes collègues de ce gou-
vernement: préventivement si nécessaire, et de la manière
la plus efficace possible.

4. Als wij vinden dat er behoefte is aan bewustmaking of
wetgeving op dit gebied, zal ik op dezelfde manier hande-
len als al mijn collega's in deze regering: preventief indien
nodig, en zo efficiënt mogelijk.

DO 2022202318237
Question n° 1594 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318237
Vraag nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Affaires disciplinaires introduites par le ministère public. Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-
terie.

Le 7 septembre 2022, je vous ai posé la question n° 1376
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97) rela-
tive aux affaires disciplinaires introduites par le ministère
public comme le permet l'article 412, § 2, du Code judi-
ciaire. Vous avez répondu qu'aucune affaire n'avait été
introduite directement par le ministère public au cours de
ces cinq dernières années. Vous avez obtenu ces renseigne-
ments auprès des tribunaux disciplinaires de Gand et de
Namur.

Ik stelde u op 7 september 2022 vraag nr. 1376 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-20223, nr. 97) over de aan-
hangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar ministerie,
zoals mogelijk is op grond van artikel 412, § 2 van het
Gerechtelijk Wetboek. U antwoordde dat de laatste vijf jaar
geen enkele zaak rechtstreeks aanhangig werd gemaakt
door het openbaar ministerie. Dit vroeg u na bij de tucht-
rechtbanken van Gent en Namen.

Lorsque vous vous êtes informé au sujet du nombre
d'affaires directement introduites par le ministère public, a-
t-on indiqué pourquoi cela ne s'était pas produit une seule
fois? Dans l'affirmative, quelle en était la raison selon les
tribunaux disciplinaires? Dans la négative, pouvez-vous
encore vous en enquérir auprès du ministère public et des
tribunaux disciplinaires?

Werd er, toen u navraag deed naar de hoeveelheid recht-
streeks aanhangig gemaakte zaken door het openbaar
ministerie, vermeld waarom dit geen enkele keer
gebeurde? Zo ja, wat was volgens de tuchtrechtbanken de
reden? Zo neen, kan u dit alsnog navragen bij het openbaar
ministerie en de tuchtrechtbanken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1594 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 21 december 2022 (N.):

En clair: Voor alle duidelijkheid:
L'article 412, § 2, du Code judiciaire prévoit ce qui suit: Artikel 412 § 2 Ger. W. bepaalt:
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Une procédure disciplinaire peut toujours être intentée
sur réquisition du ministère public près la juridiction dont
est issue la personne concernée, ou, lorsque la personne
concernée est un membre ou un membre du personnel
d'une justice de paix, par le ministère public près le tribu-
nal de première instance de l'arrondissement sur le terri-
toire duquel est située cette justice de paix.

Een tuchtprocedure kan steeds aanhangig gemaakt wor-
den op vordering van het openbaar ministerie bij het
rechtscollege waarvan de betrokken persoon afkomstig is,
of, wanneer de betrokken persoon een lid of een perso-
neelslid is van een vredegerecht, door het openbaar minis-
terie bij de rechtbank van eerste aanleg van het
arrondissement waar dit vredegerecht is gelegen.

Sur la base de l'article 412, § 2, du Code judiciaire, le
ministère public (MP) peut donc introduire une requête
auprès de requérir l'autorité disciplinaire, qui mène ensuite
une enquête disciplinaire. La saisine du tribunal discipli-
naire s'effectue dans ce cas par l'autorité disciplinaire. Il est
déjà arrivé plusieurs fois que le MP requiert l'autorité disci-
plinaire d'entamer une procédure disciplinaire.

Het openbaar ministerie (OM) kan dus op basis van arti-
kel 412 § 2 Ger. W. de tuchtoverheid vorderen die dan een
tuchtonderzoek voert. De aanhangig making bij de tucht-
rechtbank gebeurt in dit geval door de tuchtoverheid. De
situatie dat het OM de tuchtoverheid vordert om een tucht-
procedure op te starten, heeft zich reeds meermaals voor-
gedaan.

La saisine directe par le MP est prévue aux articles 413, §
4, et 414, du Code judiciaire:

De rechtstreekse aanhangig making door het OM is voor-
zien in artikel 413 § 4 en 414 Ger. W.:

Conformément aux articles 413, § 4, et 414, du Code
judiciaire, le MP près la juridiction dont est issue la per-
sonne concernée peut directement saisir le tribunal disci-
plinaire

Overeenkomstig artikel 413 § 4 en 414 Ger. W. kan het
OM bij het rechtscollege waarvan de betrokken persoon
afkomstig is, de zaak rechtstreeks aanhangig maken

1. Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, estime: 1. Indien de in artikel 412 § 1 bedoelde overheid van oor-
deel is dat:

- Ne pas devoir infliger de peine. - Zij geen straf moet opleggen;
- Si, dans un délai de trois mois à dater de la notification

de l'ouverture d'une enquête, aucune suite n'y est donnée
par l'autorité visée à l'article 412, § 1er.

- Indien binnen een termijn van drie maanden te rekenen
vanaf de kennisgeving van de opening van een onderzoek
door de in artikel 412§ 1 bedoelde overheid daaraan geen
enkel gevolg wordt gegeven.

2. Si l'autorité visée à l'article 412, § 1er, reçoit une
plainte à caractère disciplinaire transmise directement par
des particuliers ou par le Conseil supérieur de la Justice et
si l'autorité disciplinaire n'a pas transmis de décision au
plaignant ou n'a pas informé le Conseil supérieur de la Jus-
tice dans un délai de trois mois (article 414 du Code judi-
ciaire).

2. Indien de in artikel 412 § 1 bedoelde overheid een
tuchtrechtelijke klacht ontvangt rechtstreeks overgezonden
door particulieren of door de Hoge raad voor Justitie en de
tuchtoverheid geen beslissing aan klager binnen de drie
maanden heeft toegezonden of de Hoge Raad niet binnen
de drie maanden heeft ingelicht (artikel 414 Ger. W.).

Il existe une pratique établie au sein du MP qui consiste à
informer directement les autorités disciplinaires des magis-
trats en fonction, à savoir les présidents des tribunaux et les
premiers présidents des cours, des faits imputés en cas de
plaintes, de dénonciations ou en vertu du privilège de juri-
diction, s'ils ont un aspect disciplinaire.

Er bestaat bij het OM een vaste praktijk om bij het ont-
vangen van klachten, aangiften of in het kader van het
voorrecht van rechtsmacht rechtstreeks de tuchtoverheden
van de zetelende magistraten, zijnde de voorzitters van de
rechtbanken en eerste voorzitters van de hoven, in kennis
stellen van de aantijgende feiten indien zij een tuchtrechte-
lijk aspect vertonen.

De cette façon, ces autorités disciplinaires sont rapide-
ment informées et toute action éventuelle peut être prise
(immédiatement).

Op deze wijze worden deze tuchtoverheden snel inge-
licht en kunnen de maatregelen die zich opdringen (onmid-
dellijk) genomen worden.

Cette pratique est considérée comme efficace par tous. Deze praktijk wordt door iedereen als doelmatig
beschouwd.
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Cette pratique est préférée à la saisine directe des tribu-
naux disciplinaires par le MP pour les affaires discipli-
naires impliquant des magistrats du siège, pour la raison
susmentionnée d'efficacité et de responsabilisation des
chefs de corps du siège.

Deze werkwijze wordt verkozen boven het rechtstreeks
aanhangig maken van tuchtzaken waarin magistraten van
de zetel zijn betrokken door het OM bij de tuchtrechtban-
ken om boven vermelde reden van efficiëntie en responsa-
bilisering van de korpschefs van de zetel.

DO 2022202318242
Question n° 1595 de Monsieur le député Ben Segers du

22 décembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318242
Vraag nr. 1595 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 22 december 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Interdictions professionnelles imposées. De opgelegde beroepsverboden.
Il convient de distinguer les interdictions profession-

nelles relevant du droit civil de celles relevant du droit
pénal. J'ai déjà posé une question à ce sujet. Il ressort de
votre réponse qu'un nouveau registre des interdictions pro-
fessionnelles sera créé et que la possibilité de le lier à la
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) pourra être envi-
sagée (question n° 1350 du 5 août 2022, Questions et
Réponses, Chambre, n° 95).

Er is een onderscheid tussen civielrechtelijke beroepsver-
boden en strafrechtelijk beroepsverboden. Ik heb hierover
reeds een vraag gesteld. Uit het antwoord blijkt dat er een
nieuw register van beroepsverboden zal worden opge-
maakt en dat een koppeling door de Kruispuntbank van
Ondernemingen (KBO) met dit toekomstig verbodsregister
kan worden overwogen (vraag nr. 1350 van 5 augustus
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, nr. 95).

1. Ce futur registre des interdictions portera-t-il unique-
ment sur les interdictions professionnelles relevant du droit
civil (c'est-à-dire celles prononcéees dans le cadre d'une
faillite) ou également sur celles relevant du droit pénal?
Dans la négative, cette dernière possibilité est-elle égale-
ment envisagée? Veuillez motiver votre réponse, qu'elle
soit affirmative ou négative. Quand ce registre des interdic-
tions est-il attendu?

1. Heeft dit toekomstig verbodsregister enkel betrekking
op de civielrechtelijke beroepsverboden (zogenaamd de
beroepsverboden opgelegd in het kader van een faillisse-
ment) of zal dit ook betrekking hebben op de strafrechte-
lijke beroepsverboden? Zo niet, is dit iets wat kan worden
overwogen? Waarom wel of waarom niet? Wanneer mag
dit verbodsregister worden verwacht?

2. Les chiffres relatifs aux interdictions professionnelles
relevant du droit pénal ont été fournis pour la période de
2017 à 2020. Les chiffres de 2021 sont-ils déjà dispo-
nibles? Veuillez fournir une ventilation par année et par
ressort. Observe-t-on, ailleurs que dans le ressort de Gand,
une poursuite de la diminution et, dans l'affirmative, quelle
en est la cause?

2. De cijfers van de strafrechtelijke beroepsverboden
werden bezorgd voor de periode 2017 tot en met 2020. Zijn
de cijfers van 2021 reeds beschikbaar? Graag opgesplitst
per jaar en per ressort. Is er, met uitzondering van het res-
sort Gent, een verdere daling merkbaar, en zo ja, wat is
hiervan de oorzaak?

3. Comme l'indique la réponse à ma question précédente,
les interdictions professionnelles relevant du droit pénal ne
sont pas non plus automatiquement et systématiquement
enregistrées dans la Banque de données Nationale Géné-
rale en raison d'un manque de flux structuré d'informations
entre la Justice et la police.

3. De strafrechtelijke beroepsverboden worden, zoals
blijkt uit het antwoord op mijn vorige vraag, ook niet auto-
matisch en systematisch in de Algemene Nationale Gege-
vensbank opgenomen door het gebrek aan een
gestructureerde doorstroming tussen justitie en politie.
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Un projet informatique a été lancé afin de faire en sorte
que toutes les personnes à qui une interdiction ou des
conditions ont été imposées soient centralisées et puissent
être retrouvées dans une source authentique qui sera alors
accessible aux policiers dans le cadre de leurs missions
opérationnelles. Quand la finalisation de ce projet informa-
tique est-elle attendue? La BCE aura-t-elle également
accès à cette source authentique en ce qui concerne les
interdictions professionnelles? Dans la négative, cette pos-
sibilité peut-elle être envisagée? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

Er is een IT-project gelanceerd om ervoor te zorgen dat
alle personen aan wie een verbod of voorwaarden zijn
opgelegd worden gecentraliseerd en zullen terug te vinden
zijn in een authentieke bron die dan voor de politiemensen
toegankelijk zal zijn in het kader van hun operationele
opdrachten. Wanneer mag de finalisatie van dit IT-project
worden verwacht? Zal ook de KBO toegang krijgen tot
deze authentieke bron voor wat betreft de beroepsverbo-
den? Zo niet, is dit iets wat kan worden overwogen?
Waarom wel of waarom niet?

4. L'annexe 2 de la réponse à la question n° 1350 montre
la répartition des interdictions professionnelles selon les
catégories de faits punissables auxquelles elles se rap-
portent. Des interdictions sont-elles également prononcées
par le tribunal de l'application des peines comme condition
d'une libération conditionnelle? Combien d'interdictions
professionnelles de ce type ont été prononcées pendant la
période 2017-2021? Observe-t-on une évolution? Dans
l'affirmative, laquelle? En connaît-on la raison?

4. Bijlage 2 van het antwoord op vraag nr. 1350 toont de
verdeling van de beroepsverboden volgens de categorieën
strafbare feiten waarop zij betrekking hebben. Worden er
ook beroepsverboden opgelegd door de strafuitvoerings-
rechtbank als voorwaarde voor de voorlopige invrijheid-
stelling? Hoeveel dergelijke beroepsverboden werden er in
de periode 2017-2021 opgelegd? Is er een evolutie merk-
baar? Zo ja, welke? Is er hiervoor een verklaring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1595 de Monsieur le député Ben Segers
du 22 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1595 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 22 december 2022 (N.):

1. Le futur registre concernera les deux catégories
d'interdiction. Le projet a été soumis pour avis au Conseil
d'État et à l'Autorité de protection des données. Mon cabi-
net a reçu ces avis tout récemment. Le projet pourra être
déposé au Parlement dans un proche avenir.

1. Het toekomstige register zal op beide betrekking heb-
ben. Het ontwerp werd voor advies voorgelegd aan de
Raad van State en de Gegevensbeschermingsautoriteit.
Deze adviezen werden heel recent ontvangen door mijn
kabinet. Het ontwerp kan op korte termijn naar het Parle-
ment worden gebracht.

La date limite de transposition est le 1er août 2023. De uiterste datum voor omzetting is 1 augustus 2023.
2. Les données 2021 ne seront disponibles que lors de la

prochaine extraction annuelle qui devrait intervenir en
mars-avril 2023, dès lors il n'est pas encore possible de
répondre à cette question.

2. De gegevens over 2021 zullen pas beschikbaar zijn bij
de volgende jaarlijkse extractie, die naar verwachting in
maart-april 2023 zal plaatsvinden en daarom kan deze
vraag nu nog niet worden beantwoord.

3. Comme indiqué ci-avant, la date de transposition est le
1er août 2023. Certaines catégories de personnes y auront
en principe accès, parmi lesquelles la police, le personnel
(niveau A) de la BCE, etc.

3. Zoals gezegd is de uiterste datum voor omzetting
1 augustus 2023. Een aantal categorieën personen zal in
beginsel toegang hebben, waaronder de politie, personeel
(niveau A) van de KBO, enz.

4. Concernant le point 4, les chiffres qui ont été fournis
concernent les décisions définitives des tribunaux de pre-
mière instance. Ils ne portent pas sur les décisions des tri-
bunaux de l'application des peines. Une demande de
chiffres a été adressée au service d'appui du Collège des
cours et tribunaux mais celui-ci nous informe de ce qui
suit:

4. Wat punt 4 betreft, hebben de verstrekte cijfers betrek-
king op definitieve beslissingen van de rechtbanken van
eerste aanleg. Zij omvatten geen beslissingen van de
strafuitvoeringsrechtbanken. Er is een verzoek om cijfers
gestuurd naar de ondersteunende dienst van het College
van hoven en rechtbanken maar zij melden ons het vol-
gende:
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"Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux a
publié les statistiques d'activité des tribunaux d'exécution
des peines jusqu'en 2020 (voir p. ex. https://www.rechtban-
ken-tribunaux.be/sites/default/files/media/col/stat/2020/nl/
rea-sur-2021.pdf) mais pas depuis. En effet, l'application
nationale n'est plus utilisée de manière homogène par tous
les tribunaux, ce qui rend impossible le calcul des volumes
d'activité.

"De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken publiceerde tot en met 2020 de activiteitenstatistie-
ken van de strafuitvoeringsrechtbanken (zie bijv. https://
www.rechtbanken-tribunaux.be/sites/default/files/media/
col/stat/2020/nl/rea-sur-2021.pdf)  maar niet meer sinds
dan. De nationale applicatie wordt immers niet meer door
alle rechtbanken op homogene wijze gebruikt, wat de bere-
kening van de activiteitenvolumes onmogelijk maakt.

En outre, les codes de décision (voir le lien ci-dessus
pour un aperçu) ne comprennent pas non plus de codes fai-
sant explicitement référence à une interdiction profession-
nelle. Nous ne disposons donc pas non plus de ces chiffres
avant 2020."

Los daarvan zijn er bij de beslissingscodes (zie de link
boven voor een overzicht) ook geen codes die expliciet
verwijzen naar een beroepsverbod. Ook tot 2020 beschik-
ken we dus niet over die cijfers."

Il n'y a donc pas de chiffres disponibles, ce qui fait qu'il
n'est pas possible de répondre au reste du point 4.

Er zijn dus geen cijfers beschikbaar waardoor niet op het
vervolg punt 4 kan geantwoord worden.

DO 2022202318272
Question n° 1598 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318272
Vraag nr. 1598 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La violence liée à la drogue. Drugsgeweld.
Explosions en rue, maisons prises pour cible, fusillades à

proximité immédiate d'habitations: la liste des incidents
potentiellement imputables au milieu de la drogue
s'allonge de mois en mois.

Explosies op straat, huizen die beschoten worden, schiet-
partijen aan woningen: de lijst met incidenten die mogelijk
gelinkt kunnen worden aan het drugsmilieu wordt elke
maand langer.

J'aimerais obtenir les informations suivantes, par mois au
cours des trois dernières années et par commune concer-
née.

Graag voor de laatste drie jaren, per maand, en met aan-
duiding van de gemeente, volgende gegevens.

1. Combien d'incidents liés au milieu de la drogue ont-ils
été enregistrés?

1. Hoeveel incidenten gelinkt aan het drugsmilieu kon-
den opgetekend worden?

2. De quelle nature étaient ces violences? 2. Wat was de aard van het geweld?
3. Dans combien de cas un suspect a-t-il été arrêté? 3. In hoeveel zaken kon een verdachte worden aangehou-

den?
4. Observe-t-on un glissement, une augmentation du

recours à la violence, au fil du temps? Quelles mesures pre-
nez-vous pour endiguer cette violence liée à la drogue?

4. Zien we een verschuiving, een toename in het gebruik
van geweld, doorheen de tijd? Welke maatregelen neemt u
om dit drugsgeweld in te perken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1598 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1598 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.):
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La question de l'honorable membre suppose qu'une défi-
nition précise soit donnée à un incident "lié à l'environne-
ment de la drogue". Une telle définition n'existe pas, car la
nature des liens qui peuvent exister entre un délit de droit
commun et les drogues est très variée. Il n'existe donc pas,
dans les banques de données du ministère public, de possi-
bilité d'isoler les faits "liés à l'environnement de la
drogue".

De vraag van het geachte lid veronderstelt dat een inci-
dent "gelinkt aan het drugsmilieu" precies wordt gedefini-
eerd. Een dergelijke definitie bestaat helaas niet omdat de
mogelijke verbanden tussen een gemeenrechtelijk wanbe-
drijf en drugs zeer uiteenlopend van aard zijn. In de gege-
vensbanken van het openbaar ministerie is het dus niet
mogelijk om feiten "gelinkt aan het drugsmilieu" te isole-
ren.

DO 2022202318305
Question n° 1603 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318305
Vraag nr. 1603 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les tests de drogue sur les routes. Drugtests verkeer.
La loi interdit strictement de conduire sous l'influence de

drogues telles que le cannabis, la cocaïne, l'ecstasy ou
l'héroïne. Pour vérifier si un conducteur est sous l'influence
de drogue au moment d'un contrôle, des tests salivaires
sont utilisés.

De wet voorziet een strikt verbod op het rijden onder
invloed van drugs zoals cannabis, cocaïne, xtc of heroïne.
Om na te gaan of een chauffeur op het moment van een
controle onder invloed van drugs is, worden speekseltests
gebruikt.

1. Combien de tests de drogue ont été réalisés sur des
conducteurs, chaque année, par zone de police de la pro-
vince d'Anvers au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais une répartition par zone de police, par an et par
type de test (test salivaire ou analyse de salive).

1. Hoeveel drugstests werden er per politiezone uit de
provincie Antwerpen de afgelopen vijf jaar jaarlijks afge-
legd door bestuurders? Graag een opdeling per politiezone,
per jaar en per soort test (speekseltest of speekselanalyse).

2. Combien de conducteurs ont été testés positifs aux
drogues sur la route? De quelles drogues s'agissait-il? Je
souhaiterais une réponse avec la même répartition que pour
la question ci-dessus.

2. Hoeveel bestuurders testten positief op drugs in het
verkeer? Om welke drugs ging het? Graag met dezelfde
opdeling als bovenstaande vraag.

3. Quelle était la peine moyenne prononcée dans le cadre
de ces condamnations au cours de la même période? Je
souhaiterais une réponse selon la même répartition.

3. Welke was de gemiddelde strafmaat die werd uitge-
sproken bij deze veroordelingen in dezelfde periode?
Graag met dezelfde opdeling.

4. Au cours de l'année écoulée, a-t-on fait face à des
pénuries de tests salivaires dans certaines zones de police
du pays? Dans l'affirmative, quelle était la raison de ces
pénuries? Comment a-t-on pu pallier ces pénuries et dans
quel délai?

4. Waren er het afgelopen jaar tekorten van speekseltes-
ten in bepaalde politiezones in het land? Zo ja, wat was de
reden van het tekort? Hoe werden deze tekorten aangevuld
en op welke termijn kon dit tekort worden aangevuld?

5. Les tests de drogues ne permettent de dépister que cer-
tains types de drogues.

5. Drugstesten kunnen maar een beperkt aantal soorten
drugs opsporen.

a) La Gazet van Antwerpen a publié un article intitulé
"Mondspray voor frisse adem kan speekseltest voor verbo-
den middelen vervalsen" (Les sprays rafraîchissant
l'haleine peuvent altérer les résultats du test salivaire de
dépistage des substances illicites). S'agit-il d'un phéno-
mène connu?

a) De GVA kopte Mondspray voor frisse adem kan speek-
seltest voor verboden middelen vervalsen. Is dit een
gekend fenomeen?

b) A-t-on connaissance de cas où un test salivaire négatif
a été suivi d'une analyse de salive positive?

b) Zijn er gevallen gekend dat ondanks een negatieve
speekseltest er een positieve speekselanalysetest volgde?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1603 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1603 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2023 (N.):

1, 2, 4 et 5. Ces points relèvent de la compétence de ma
collègue la ministre de l'Intérieur.

1, 2, 4 en 5. Deze punten vallen onder de bevoegdheid
van mijn collega de minister van Binnenlandse Zaken.

3. Malheureusement, les statistiques de condamnations
provenant des tribunaux de police par type d'infraction ne
sont pas disponibles.

3. Er zijn helaas geen statistieken beschikbaar van door
de politierechtbanken uitgesproken veroordelingen per
soort misdrijf.

DO 2022202318317
Question n° 1605 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318317
Vraag nr. 1605 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
05 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sécurité contre les cyberattaques. Cyberaanvallen. - Beveiliging.
De plus en plus de services publics sont menacés ou sont

effectivement victimes de cyberattaques. Il importe donc
de prendre les mesures de sécurité nécessaires.

Meer en meer overheidsdiensten worden bedreigd met of
ondervinden ook effectief cyberaanvallen. Het is dan ook
belangrijk om de nodige beveiliging in te bouwen.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises au sein de
l'ensemble du département ministériel de la Justice depuis
le début de la législature en cours afin de mettre en oeuvre
les mesures de sécurité nécessaires à la lutte et à la préven-
tion contre les cyberattaques? Veuillez fournir un aperçu
détaillé.

1. Welke initiatieven zijn sinds het begin van de legisla-
tuur genomen binnen het ganse departement Justitie om de
nodige beveiliging tegen cyberaanvallen in te bouwen en te
voorkomen? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quels sont les organes compétents en la matière? 2. Welke instanties zijn hiervoor verantwoordelijk?
3. Quel est le coût de cette sécurisation sur une base

annuelle?
3. Wat is hiervan de kostprijs op jaarbasis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1605 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1605 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 januari
2023 (N.):

1. En 2018, le SPF Justice et le SPF Finances ont intégré
le contrat SecAAS pour accroître davantage la cybersécu-
rité existante. Ensuite, diverses nouvelles initiatives ont
encore été prises depuis le début de la législature pour
mettre en place la sécurisation nécessaire et prévenir les
cyberattaques.

1. In 2018 is de FOD Justitie samen met de FOD Finan-
ciën in het SecAAS-contract gestapt om de bestaande
cybersecurity verder op te voeren. Er zijn vervolgens nog
verschillende initiatieven genomen sinds het begin van de
legislatuur om de nodige beveiliging in te bouwen en
cyberaanvallen te voorkomen.

Après la réalisation d'un audit par Deloitte, un pro-
gramme security a été lancé pour renforcer la maturité de
la Justice. Sous la direction de CISO, mandaté à cet effet,
des projets seront menés dans les années à venir pour asso-
cier une véritable culture security à une technologie de
cybersécurité de pointe, et ce, en collaboration avec le
CCB.

Na een audit van Deloitte is er een securityprogramma
opgestart om de maturiteit van Justitie te verhogen. Onder
leiding van de gemandateerde CISO gaan de komende
jaren projecten lopen om een echte securitycultuur te kop-
pelen aan een verfijnde cybersecurity technologie in dit in
samenwerking met het CCB.
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À cet égard, une attention particulière sera portée au ren-
forcement de la sécurisation de nos terminaux et de nos
applications. Cette étape est également primordiale en rai-
son de la transition importante vers le télétravail.

Speciale aandacht gaat hierbij naar aan een betere bevei-
liging van onze eindpunten en toepassingen. Dit is vooral
ook belangrijk door de grote shift naar het telewerk.

En outre, nous investissons dans une meilleure gouver-
nance de la sécurité en adoptant les principes de l'utilisa-
tion de la norme ISO27000.

Daarnaast investeren we in betere security governance
waar we de beginselen van het gebruik van ISO27000 aan
het leggen zijn

Nous prévoyons également une plus grande sécurisation
du réseau interne et de nouveaux équipements pour le stoc-
kage, la sécurisation et le back-up des données de la Jus-
tice.

Er wordt ook extra beveiliging voorzien van het interne
netwerk en nieuwe voorzieningen voor de opslag, beveili-
ging en back-up van de data van Justitie.

Nous misons aussi pleinement sur la sensibilisation des
collaborateurs de la Justice. De plus, les applications de la
Justice sont continuellement testées pour mettre au jour
d'éventuelles failles et y remédier.

Er wordt ook volop ingezet op sensibilisering van de
medewerkers van Justitie. Bovendien worden de toepassin-
gen van Justitie continu getest om mogelijke kwetsbaarhe-
den aan het licht te brengen en deze te verbeteren.

Pour des raisons de sécurité, le SPF Justice préfère ne pas
rendre publics les détails exacts concernant le contrat
SecAAS et les autres mesures prises.

Om redenen van veiligheid wenst de FOD Justitie de
exacte details van het SecAAS-contract en van de andere
genomen maatregelen liever niet publiek te maken.

2. Le service d'encadrement ICT du SPF Justice est res-
ponsable de la cybersécurité au sein de l'ensemble du
département de la Justice.

2. De stafdienst ICT van de FOD Justitie is verantwoor-
delijk voor de cybersecurity binnen het ganse departement
Justitie.

3. Le coût annuel s'élève à 6.512.000 euros. Des investis-
sements ponctuels ont également été réalisés et repré-
sentent un coût total de 5.875.000 euros. Les détails
spécifiques par initiative sont connus, mais, pour des rai-
sons de sécurité, le SPF Justice préfère toutefois ne pas les
rendre publics.

3. De kostprijs op jaarbasis bedraagt 6.512.000 euro. Er
zijn ook éénmalige investeringen gedaan met een totale
kost van 5.875.000 euro. De specifieke details per initiatief
zijn gekend, maar om veiligheidsredenen wenst de FOD
Justitie de details hiervan echter niet publiek te maken.

DO 2022202318359
Question n° 1609 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318359
Vraag nr. 1609 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le procès des attentats. - COL envoyée aux services de
sécurité.

Collectieve brief die in het kader van het proces over de
aanslagen naar de veiligheidsdiensten gestuurd werd.

Selon la presse, suite à la décision du tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles, statuant en référés, visant à
interdire, sous peine d'astreinte, les fouilles à nu systéma-
tiques et non justifiées individuellement, vous auriez
adressé une lettre collective (COL) aux agents chargés des
transferts des accusés vers le Justitia visant à respecter
cette décision de justice.

De rechtbank van eerste aanleg te Brussel heeft in kort-
geding uitspraak gedaan en verbiedt, op straffe van een
dwangsom, het systematisch uitvoeren van naaktfouilles
die niet individueel gerechtvaardigd zijn. Naar aanleiding
van die beslissing zou u, volgens informatie in de pers, een
collectieve brief (COL) gestuurd hebben naar de agenten
die belast zijn met de overbrenging van de beschuldigden
naar de Justitiazaal, om die rechterlijke beslissing te doen
naleven.

Pouvez-vous transmettre une copie du jugement inter-
venu et une copie de cette COL?

Kunt u ons een kopie van het vonnis en van die collec-
tieve brief bezorgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1609 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 10 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1609 van De heer volksvertegenwoordiger
Olivier Vajda van 10 januari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318420
Question n° 1620 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 17 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318420
Vraag nr. 1620 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 17 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le dossier Ryanair (QO 32979C). Ryanairdossier (MV 32979C).
152 vols de Ryanair ont été annulés ce week-end à Char-

leroi. Les grèves battent leur plein depuis la fin du mois de
décembre 2022, alors que les enquêtes pénales ne semblent
pas bouger.

Afgelopen weekend werden er 152 vluchten van Ryanair
van en naar Charleroi geannuleerd. Sinds eind december
2022 zijn stakingen bij Ryanair schering en inslag, terwijl
de strafonderzoeken niet lijken op te schieten.

Depuis 2017, la Cour de Justice de l'Union européenne
avait donné le droit aux travailleurs de Ryanair d'être sou-
mis au droit du travail du pays dans lequel ils sont basés.
Bien qu'en 2019 Ryanair se serait mis en conformité avec
la législation belge, la compagnie continuerait d'utiliser
tous les moyens pour échapper au droit belge.

In 2017 had het Hof van Justitie van de EU de werkne-
mers van Ryanair het recht toegekend om onder het
arbeidsrecht te vallen van het land waar ze hun thuisbasis
hebben. Hoewel Ryanair zich in 2019 aan de Belgische
wetgeving geconformeerd heeft, blijft de maatschappij
naar verluidt alle middelen aanwenden om de Belgische
rechtsregels te omzeilen.

Depuis 2018, de nombreuses plaintes ont été déposées
concernant des salaires minimums non payés, des déclara-
tions incorrectes à la sécurité sociale concernant des jours
de maladie non payés, des statuts incorrects, de tests de
dépistage de drogues illégaux, etc.

Sinds 2018 werden er tal van klachten ingediend over
niet-betaalde minimumlonen, foutieve aangiften bij de
sociale zekerheid over niet-uitbetaalde ziektedagen,
onjuiste statuten, illegale drugstests, enzovoort.

Ces enquêtes sont toujours en cours. Depuis quatre ans,
ces personnes attendent que la justice tranche. Les services
de l'inspection sociale ont pourtant mené des enquêtes sans
que de décisions judiciaires ou administratives n'aient pu
encore aboutir.

Die onderzoeken lopen nog steeds. Al vier jaar wachten
die mensen op een oordeel van justitie. De sociale inspec-
tiediensten hebben wel onderzoeken gevoerd, maar die
hebben nog niet tot rechterlijke of administratieve beslis-
singen geleid.

Le quotidien l'Echo nous apprend que l'auditorat du tra-
vail de Charleroi aurait engagé deux enquêtes qu'il espère
voir aboutir de manière décisive "à la fin du premier tri-
mestre 2023".

In het dagblad L'Echo lezen we dat het arbeidsauditoraat
van Charleroi twee onderzoeken zou ingesteld hebben,
waarvan het hoopt dat die tegen het eind van het eerste tri-
mester van 2023 tot een beslissend resultaat zullen leiden.

1. Comment expliquez-vous que ces affaires n'aient pas
encore été renvoyées devant une juridiction? Quelles sont
les raisons de cet enlisement concernant celles-ci?

1. Hoe verklaart u dat die zaken nog niet bij de rechtbank
aanhangig werden gemaakt? Waarom slepen die dossiers al
zo lang aan?
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2. Sans entraver l'enquête en cours, peut-on s'attendre à
une audience judiciaire rapidement afin que justice soit
rendue pour ces personnes qui sont souvent dans une posi-
tion vulnérable avec de faibles revenus?

2. Mag men, zonder dat het lopende onderzoek gehinderd
wordt, binnenkort een rechtszitting verwachten, zodat er
recht wordt gedaan aan deze mensen met een laag inkomen
die vaak in een kwetsbare positie verkeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1620 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 17 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1620 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 17 januari 2023 (Fr.):

Le dossier Ryanair, volet personnel de cabine, implique
un travail très important et complexe à plus d'un titre:

Het deel over het cabinepersoneel in het dossier Ryanair
impliceert een ontzettend groot en complex werk om ver-
schillende redenen:

- il s'agit d'un travail d'ampleur, cette société occupant
500 travailleurs en moyenne par an. Les fiches de paie de
chaque travailleur doivent donc être analysées pour vérifier
la conformité des rémunérations aux barèmes salariaux
belges, les rémunérations doivent ensuite être recalculées
et enfin les fiches de paie corrigées. Les pécules de
vacances et autres avantages (éco-chèques, titres-repas,
frais de déplacement) doivent eux aussi être vérifiés et le
cas échéant adaptés;

- het gaat om een omvangrijk werk aangezien deze maat-
schappij jaarlijks gemiddeld 500 werknemers tewerkstelt.
De loonfiches van elke werknemer moeten dus worden
geanalyseerd om na te gaan of de lonen in overeenstem-
ming zijn met de Belgische loonschalen, daarna moeten de
lonen worden herberekend en ten slotte moeten de loonfi-
ches worden gecorrigeerd. Ook het vakantiegeld en andere
voordelen (ecocheques, maaltijdcheques, verplaatsings-
kosten) moeten worden gecontroleerd en in voorkomend
geval worden aangepast;

- l'absence de bureau effectif et structuré de Ryanair en
Belgique complique la communication des informations et
le contact entre les inspections sociales et l'employeur.

- het feit dat Ryanair geen effectief en gestructureerd
kantoor heeft in België, bemoeilijkt de communicatie van
de informatie en het contact tussen de sociale inspecties en
de werkgever.

Malgré l'ampleur de la tâche et l'importance de ces diffi-
cultés, l'enquête en cours a toutefois déjà conduit
l'employeur à accepter de revoir la situation de ses travail-
leurs depuis 2019, soit environ 24.000 fiches de paie men-
suelles (500 travailleurs sur 12 mois pendant quatre ans),
16 DmfA par travailleur et par an, etc. Lorsque tous les
documents auront été analysés, les responsables de Ryanair
devront être ensuite entendus sur les infractions qui
auraient été mises à jour, auditions qui ne pourront vrai-
semblablement intervenir qu'à la fin du premier trimestre/
semestre 2023.

Ondanks de omvang van de taak en het belang van die
moeilijkheden heeft het lopende onderzoek de werkgever
er echter al toe aangezet om de situatie van zijn werkne-
mers sinds 2019 te herzien, wat neerkomt op ongeveer
24.000 maandelijkse loonfiches (500 werknemers gedu-
rende 12 maanden gedurende vier jaar), 16 DmfA's per
werknemer en per jaar, enz. Wanneer alle documenten
geanalyseerd zijn, zullen de verantwoordelijken van Rya-
nair vervolgens gehoord moeten worden over de aan het
licht gebrachte inbreuken. Waarschijnlijk zullen die verho-
ren pas op het einde van het eerste trimester/semester van
2023 kunnen plaatsvinden.

C'est seulement à partir de ce moment que la suite à
réserver à ce dossier pénal pourra être plus concrètement
envisagée.

Pas dan zal concreter kunnen worden bekeken welk
gevolg moet worden gegeven aan dit strafdossier.
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DO 2022202318424
Question n° 1621 de Monsieur le député Koen Metsu

du 17 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318424
Vraag nr. 1621 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 17 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La reconnaissance du bouddhisme (QO 32809C). Erkenning boeddhisme (MV 32809C).
Le Conseil de Dialogue entre le gouvernement fédéral et

les hauts représentants des cultes reconnus et de la laïcité
s'est réuni fin octobre 2021 par visioconférence.

Eind oktober 2021 had een digitale ontmoeting plaats
van de Dialoograad tussen de federale overheid en de hoge
vertegenwoordigers van erkende erediensten en de vrijzin-
nigheid.

En présence du premier ministre De Croo, la volonté a
été exprimée de créer un organe de concertation permanent
avec les représentants des cultes reconnus et de la laïcité.

In aanwezigheid van premier De Croo werd de wil uitge-
drukt om een permanent overlegorgaan te creëren met de
vertegenwoordigers van erkende erediensten en de vrijzin-
nigen.

La présence du président de l'Union bouddhiste belge à
cette réunion n'est pas passée inaperçue. À ce moment, il
était en effet prévu que le bouddhisme soit reconnu au
cours de la législature en cours. L'accord de gouvernement
de la Vivaldi mentionne la reconnaissance de l'Union au
titre d'organisation qui s'inscrit dans une perspective philo-
sophique non confessionnelle. Un projet de loi serait en
cours de préparation.

Opvallend was de aanwezigheid van de voorzitter van de
Boeddhistische Unie van België. Er werd toen immers ver-
wacht dat het Boeddhisme tijdens de huidige legislatuur
zou erkend worden. Het Vivaldi regeerakkoord vermeldt
de erkenning als niet-confessionele levensbeschouwing en
een wetsontwerp zou in aanmaak zijn.

L'Union bouddhiste belge souhaite que la loi relative à sa
reconnaissance entre aussi rapidement que possible en
vigueur.

De Boeddhistische Unie van België wenst dat de wet
inzake haar erkenning zo snel mogelijk in werking treedt.

1. Pouvez-vous expliquer ce qu'il faut entendre par "pers-
pective philosophique non confessionnelle"?

1. Kunt u verduidelijken wat er bedoeld wordt met "niet-
confessionele levensbeschouwing"?

2. Où en est l'élaboration de ce projet de loi? Quand ce
projet sera-t-il déposé au Parlement?

2. Heeft u een stand van zaken omtrent dit wetsontwerp?
Hoe ver staat u hiermee? Wanneer komt dit wetsontwerp
ter goedkeuring naar het Parlement?

3. Quels sont les éléments spécifiés par ce projet de loi? 3. Wat specifieert dit wetsontwerp?
4. Combien d'euros le gouvernement a-t-il déjà versés

aux responsables du bouddhisme pour leur permettre de se
structurer? Des résultats sont-ils déjà connus à cet égard?

4. Hoeveel euro heeft de regering reeds uitgegeven aan
het boeddhisme om zich te structureren? Zijn hieromtrent
resultaten gekend?

5. Des subventions seront-elles allouées à l'Union boudd-
histe? Quel en sera le montant?

5. Is er sprake van subsidies die zullen worden toegekend
aan de Boeddhistische Unie? Over hoeveel gaat het?

6. Une concertation est-elle menée avec les régions et les
provinces à ce sujet? Quelles sont leurs positions en la
matière?

6. Is er overleg met de gewesten en provincies hierover,
wat zijn hun standpunten?

7. Dans quelle mesure le bouddhisme est-il déjà reconnu?
À quels dialogues avec les pouvoirs publics les boudd-
histes participent-ils? Sur quels points précis portent les
délibérations?

7. In hoeverre is de erkenning momenteel al een feit?
Aan welke dialogen nemen de boeddhisten deel met de
overheid? Waarover wordt er precies beraadslaagd?
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8. Des conseillers moraux rémunérés seront reliés à des
prisons et à des hôpitaux ainsi qu'à l'armée. Des tests et des
procédures sont-ils déjà en cours à cet effet? Combien de
personnes sont-elles concernées?

8. Er zullen bezoldigde morele consulenten komen in
onder meer gevangenissen, ziekenhuizen en het leger.
Lopen er reeds screenings en procedures hieromtrent?
Over hoeveel personen gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 janvier 2023, à
la question n° 1621 de Monsieur le député Koen Metsu
du 17 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 januari 2023, op
de vraag nr. 1621 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 17 januari 2023 (N.):

Le 20 mars 2006, l'Union Bouddhique Belge a introduit
une demande de reconnaissance du bouddhisme sur la base
de l'article 181, § 2, de la Constitution, dans laquelle elle
exprime son souhait d'être reconnue comme organisation
philosophique non confessionnelle. Le choix d'être
reconnu en tant que culte ou en tant qu'organisation philo-
sophique non confessionnelle est une question interne à ce
culte ou à cette organisation philosophique non confession-
nelle.

Op 20 maart 2006 heeft de Boeddhistische Unie van Bel-
gië een aanvraag tot erkenning van het boeddhisme inge-
diend op grond van artikel 181, § 2, van de Grondwet,
waarin ze haar wil uit om als niet-confessionele levensbe-
schouwelijke organisatie te worden erkend. De keuze om
te worden erkend als eredienst of als niet-confessionele
levensbeschouwelijke organisatie is een interne aangele-
genheid van die eredienst of niet-confessionele levensbe-
schouwelijke organisatie.

Le Conseil d'État, dans son avis du 15 juillet 1998 sur
l'avant-projet de loi relatif aux délégués et aux administra-
tions chargées de la gestion des intérêts matériels et finan-
ciers des communautés philosophiques non
confessionnelles reconnues, interprète l'article 181, § 2, de
la Constitution dans les termes suivants: "Le terme de "non
confessionnel" doit s'envisager dans un large contexte
social: la notion renvoie à une communauté philosophique
- au sens large du terme - qui n'appartient à aucun des
cultes existants, parce qu'elle rejette toute relation à la divi-
nité. (...) La communauté non confessionnelle est une com-
munauté philosophique dont l'existence est établie et qui
présente une grande diversité et un mouvement continu."
(Doc. parl., Sénat, session 1992-1993, n° 100 - 3/2°, p. 3).

In zijn advies van 15 juli 1998 inzake het voorontwerp
van wet betreffende de afgevaardigden en de besturen
belast met het beheer van de materiële en financiële belan-
gen van de erkende niet-confessionele levensbeschouwe-
lijke gemeenschappen, interpreteert de Raad van State
artikel 181, § 2, van de Grondwet als volgt: "De term 'niet-
confessioneel' dient bekeken in een ruime maatschappe-
lijke context. Het begrip verwijst naar een levensbeschou-
welijke gemeenschap - in de brede zin van het woord - die
tot geen enkele van de bestaande erediensten behoort,
omdat ze elke godsrelatie verwerpt. [...] De niet-confessio-
nele gemeenschap is een levensbeschouwelijke gemeen-
schap wier bestaan vaststaat, die een grote diversiteit en
continue beweging vertoont" (Gedr. St., Senaat, zitting
1992-1993, nr. 100 - 3/2°, blz. 3).

L'avant-projet de loi est en cours d'élaboration. Au cours
de la réunion d'information intercabinets fédérale organi-
sée le 23 août 2022, il a été décidé de recueillir l'avis des
provinces et des régions. Comme les provinces et la région
de Bruxelles-Capitale sont impliquées dans le financement
des institutions, dont les communautés bouddhistes locales
reconnues, le souhait était de recueillir l'avis des associa-
tions actives dans les provinces flamandes et wallonnes,
celui des régions, mais aussi, en matière d'enseignement,
celui des Communautés.

Het voorontwerp van wet wordt momenteel opgesteld. Er
werd een informatieve federale interkabinettenvergadering
georganiseerd op 23 augustus 2022, hier werd besloten het
advies van de provincies en gewesten in te winnen. Aange-
zien de provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
betrokken zijn bij de financiering van de instellingen,
waaronder de erkende lokale boeddhistische gemeenschap-
pen, wilde men het advies inwinnen van de verenigingen in
de Vlaamse en Waalse provincies en van de gewesten, als-
ook van de gemeenschappen voor wat onderwijs betreft.
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Mon administration a reçu ces avis à l'automne 2022.
Pour les provinces et les régions, les avis avaient principa-
lement trait à l'impact budgétaire et pour les Communau-
tés, ils concernaient essentiellement les implications pour
l'enseignement. Mon administration a analysé ces avis et a
modifié les textes en conséquence afin de concilier au
mieux le souhait de l'Union Bouddhique Belge avec les
avis des régions, des associations actives dans les pro-
vinces flamandes et wallonnes ainsi que des Communau-
tés.

Die adviezen heeft mijn administratie in het najaar van
2022 ontvangen. Ze hadden hoofdzakelijk betrekking op
de budgettaire weerslag voor die entiteiten en op de impact
voor de gemeenschappen op het onderwijs. Mijn adminis-
tratie heeft de adviezen geanalyseerd en de teksten dien-
overeenkomstig gewijzigd, teneinde de wil van de
Boeddhistische Unie van België en de adviezen van de
gewesten, de verenigingen in de Vlaamse en Waalse pro-
vincies en de gemeenschappen zo goed mogelijk af te
stemmen.

L'avant-projet de loi tend à reconnaître officiellement le
bouddhisme. Il traite des missions et de l'organisation de
l'Union Bouddhique Belge et de son secrétariat fédéral, de
la reconnaissance des communautés bouddhistes locales,
de la composition, des missions et de l'organisation des ins-
titutions (communautés bouddhistes locales reconnues) et
du statut des délégués bouddhistes.

Het voorontwerp van wet strekt ertoe het boeddhisme
officieel te erkennen. Het behandelt de opdrachten en orga-
nisatie van de Boeddhistische Unie van België en het fede-
raal secretariaat ervan, de erkenning van de lokale
boeddhistische gemeenschappen, de samenstelling,
opdrachten en organisatie van de instellingen (erkende
lokale boeddhistische gemeenschappen) en het statuut van
de boeddhistische afgevaardigden.

En vertu de l'article 139 de la loi du 24 juillet 2008, un
subside est accordé, par voie d'arrêté royal ou ministériel, à
l'Union Bouddhique Belge depuis le 24 juillet 2008 en vue
de sa structuration. Les montants sont compris entre
150.000 et 205.000 euros environ.

Sinds 24 juli 2008 wordt er een toelage met het oog op
structurering aan de Boeddhistische Unie van België toe-
gekend op grond van artikel 139 van de wet van 24 juli
2008, zulks bij koninklijk of ministerieel besluit. De bedra-
gen variëren van ongeveer 150.000 euro tot 205.000 euro.

En 2022, le subside s'élevait à 207.000 euros. Celui-ci a
permis à l'Union Bouddhique Belge de se donner la struc-
ture d'un organe représentatif et de se préparer à sa recon-
naissance. Pour l'année 2023, le subside (205.000 euros)
est repris dans la loi budgétaire du 26 décembre 2022.

In 2022 bedroeg de toelage 207.000 euro. Daarmee kon
de Boeddhistische Unie van België zich als representatief
orgaan structureren en zich op haar erkenning voorberei-
den. Voor 2023 is de toelage (205.000 euro) in de begro-
tingswet van 26 december 2022 opgenomen.

Si le bouddhisme n'est pas encore reconnu aujourd'hui,
nous souhaitons qu'il le soit en 2023. Dans la pratique,
l'Union Bouddhique Belge est invitée à prendre part au
conseil du dialogue depuis la présente législature, ce qui
s'inscrit dans le cadre de l'intention du gouvernement de
reconnaître le bouddhisme en Belgique.

Vandaag is het boeddhisme nog niet erkend, maar wij
willen dit rond hebben in 2023. In de praktijk is het zo dat
de Boeddhistische Unie van België sinds deze legislatuur
uitgenodigd wordt op de dialoograad. Dit volgt op de
intentie van de regering om het boeddhisme in België te
erkennen.

Le conseil du dialogue aborde de nombreux sujets, parmi
lesquels la transparence financière, le système de "permis
unique" pour les ministres des cultes, le règlement général
européen relatif à la protection des données (RGPD), le
Code des sociétés et des associations, le registre UBO, les
normes comptables, les mesures sanitaires en vigueur pen-
dant la pandémie de COVID-19, la sécurisation des lieux
de culte et d'assistance morale ainsi que le statut des
aumôniers et des conseillers dans les prisons.

Op de dialoograad worden heel wat thema's besproken,
waaronder financiële transparantie, het systeem van de
'gecombineerde vergunning' voor de bedienaars van de ere-
diensten, de Europese algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG), het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen, het UBO-register, de boekhoudkundige nor-
men, de gezondheidsmaatregelen tijdens de COVID-19-
pandemie, de beveiliging van de gebedshuizen en de
gebouwen voor morele dienstverlening en het statuut van
de aalmoezeniers en consulenten in de gevangenis.
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En ce qui concerne les traitements des délégués boudd-
histes qui sont à charge de l'autorité fédérale, l'Union
Bouddhique Belge a prévu, pour l'année 2023, le finance-
ment d'un cadre de dix conseillers bouddhiques, six
conseillers bouddhiques adjoints, sept délégués boudd-
histes attachés au secrétariat fédéral ainsi que deux conseil-
lers moraux dans les prisons.

Met betrekking tot de wedden van de boeddhistische
afgevaardigden, die ten laste zijn van de federale overheid,
heeft de Boeddhistische Unie van België voor 2023 voor-
zien in de financiering van een kader van tien boeddhisti-
sche consulenten, zes boeddhistische adjunct-consulenten,
zeven boeddhistische afgevaardigden die verbonden zijn
aan het federaal secretariaat en twee moreel consulenten in
de gevangenissen.

À ce stade, aucun impact budgétaire n'est à noter pour le
ministère de la Défense et le SPF Santé Publique. L'Union
Bouddhique Belge entamera le recrutement de délégués
bouddhistes après la reconnaissance du bouddhisme.

Voor het ministerie van Defensie en de FOD Volksge-
zondheid is er in dit stadium geen budgettaire impact. De
Boeddhistische Unie van België zal starten met de aanwer-
ving van boeddhistische afgevaardigden nadat het boed-
dhisme erkend is.

DO 2022202318514
Question n° 1634 de Monsieur le député Koen Metsu

du 20 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318514
Vraag nr. 1634 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 20 januari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Politique en matière de drogues (QO 33230C). Drugsbeleid (MV 33230C).
À la suite de la terrible tragédie qui a vu une enfant inno-

cente de 11 ans perdre la vie lors d'une fusillade à Merk-
sem le 9 janvier 2023, des mesures seront enfin prises pour
durcir la politique en matière de drogues.

Naar aanleiding van het vreselijke drama waarbij een
onschuldig 11-jarig kind om het leven kwam tijdens een
schietincident in Merksem op 9 januari 2023 wordt er ein-
delijk in actie geschoten om het drugsbeleid te verstrengen.

Ainsi, nous avons pris connaissance, par les médias et
dans la presse, des propositions visant à créer un corps de
police chargé de la sécurité portuaire, à augmenter les
amendes pour possession de drogues dures, à effectuer des
contrôles plus poussés et à nommer un commissaire natio-
nal aux drogues.

Zo vernamen we via de media en de pers de voorstellen
om een havenkorps op te richten, boetes voor bezit van
harddrugs te verhogen, uitgebreidere controles uit te voe-
ren en een nationale drugscommissaris aan te duiden.

Le phénomène "drogues" fait partie du Plan national de
sécurité (PNS). Nous constatons que:

Het fenomeen "drugs" maakt deel uit van het nationaal
veiligheidsplan (NVP). We stellen vast dat:

- le trafic et la production de drogues atteignent des
niveaux élevés;

- de drugshandel en -productie een hoog niveau haalt;

- la professionnalisation de la production et du trafic de
drogues sur le territoire belge ne cesse d'augmenter;

- de professionalisering van de productie en de smokkel
op Belgisch grondgebied steeds toeneemt;

- le renforcement des groupes criminels établis en Bel-
gique se traduit par une rivalité accrue entre les organisa-
tions criminelles;

- een versterking van de in België gevestigde criminele
groepen een verhoogde rivaliteit tussen criminele organisa-
ties teweegbrengt;

- les conflits et les violences augmentent, surtout à
Anvers et à Bruxelles.

- er een toename is van conflicten en geweld, vooral in
Antwerpen en Brussel.

La conception de la Note-Cadre de Sécurité Intégrale
(NCSI) est également en partie de votre compétence.

Ook de vormgeving van de Kadernota Integrale Veilig-
heid (KIV) valt gedeeltelijk onder uw bevoegdheid.

1. Des formations spécialisées supplémentaires et autres
en matière de connaissances et d'expertise seront-elles pré-
vues dans le cadre de ces mesures renforcées?

1. Worden in het kader van deze verstrengingen extra
gespecialiseerde opleidingen en andere voorzien inzake
kennis en expertise?
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2. La coopération avec des partenaires externes et avec
d'autres organismes fédéraux sera-t-elle renforcée?
Qu'envisagez-vous à cet égard (tant à l'échelon local
qu'aux échelons national et international) et dans quel
délai?

2. Wordt de samenwerking met externe partners en
andere federale instanties versterkt? Hoe ziet u dit (zowel
lokaal als nationaal en internationaal) en binnen welke ter-
mijn?

3. Comment envisagez-vous la coopération judiciaire en
matière d'échange d'informations par l'utilisation des ins-
truments européens avec Frontex, Europol et Eurojust?

3. Hoe ziet u de justitiële samenwerking met betrekking
tot uitwisseling van informatie waarbij gebruik gemaakt
wordt van de Europese instrumenten met Frontex, Europol
en Eurojust?

4. Le suivi de l'approche par projets et planifiée de la cri-
minalité liée à la drogue se fera-t-il de manière plus
étroite?

4. Zal de opvolging inzake project- en planmatige aanpak
van de drugscriminaliteit nauwer gebeuren?

5. Quand le prochain Conseil fédéral de police se réunira-
t-il? Quels points à caractère judiciaire concernant la poli-
tique en matière de drogues figurent à l'ordre du jour?

5. Wanneer komt de eerstvolgende federale politieraad
samen? Welke justitiële punten omtrent het drugsbeleid
staan op de agenda?

6. À partir de quand les amendes pour possession et
consommation de drogues dures seront-elles augmentées?
Quelles sont les directives pour l'établissement d'une tran-
saction immédiate en cas de faits liés à la drogue et dans
quel sens seront-elles encore adaptées, le cas échéant?

6. Vanaf wanneer zullen de boetes voor bezit en gebruik
van harddrugs verhoogd worden? Wat zijn de richtlijnen
voor het opleggen van een onmiddellijke minnelijke schik-
king voor drugsfeiten en in welke zin zullen deze desgeval-
lend nog aangepast worden?

7. S'attaquera-t-on également plus sévèrement aux
recettes financières issues du milieu de la drogue (qui
servent également au financement d'autres organisations
criminelles et terroristes)?

7. Wordt de aanpak van de financiële opbrengsten uit het
drugsmilieu (die ook worden aangewend voor de financie-
ring van andere criminele en terroristische organisaties)
ook verstrengd?

8. Comment envisagez-vous la lutte contre la vente de
drogues sur internet?

8. Hoe ziet u de aanpak van verkoop van drugs via het
internet?

9. L'échange d'informations entre tous les départements
concernés (Justice, Intérieur, Santé publique, etc.) sera-t-il
encore renforcé et structuré davantage?

9. Zal de informatie-uitwisseling tussen alle betrokken
departementen (Justitie, Binnenlandse Zaken, Volksge-
zondheid, enz.) extra versterkt en gestructureerd worden?

10. Une réunion supplémentaire de la Commission des
stupéfiants et de l'Organe international de contrôle des stu-
péfiants est-elle prévue dans ce cadre? Dans l'affirmative,
quand? Dans la négative, pourquoi pas?

10. Is er in dit kader een extra bijeenroeping voorzien van
de Commissie voor Verdovende Middelen en het Internati-
onaal Comité van Toezicht op Verdovende Middelen? Zo
ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1634 de Monsieur le député Koen Metsu
du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1634 van De heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 20 januari 2023 (N.):

L'honorable député sait que la lutte contre la criminalité
organisée liée à la drogue constitue une priorité pour ce
gouvernement. En séance plénière, l'honorable député a
mentionné la note-cadre de sécurité intégrale, mais nous
pouvons également citer le plan national de sécurité et le
Stroomplan XXL, version du Stroomplan ayant fait l'objet
d'une évaluation et d'améliorations.

Het geachte lid weet dat de aanpak van de georgani-
seerde drugcriminaliteit een prioriteit is voor deze rege-
ring. Het geachte lid haalde tijdens een vraagstelling in de
plenaire de kadernota integrale veiligheid aan, maar we
kunnen evenzeer verwijzen naar het nationaal veiligheids-
plan en naar het geëvalueerde en verbeterde Stroomplan,
het Stroomplan XXL.

L'honorable député pose en outre plusieurs questions
spécifiques. Je tenterai d'y répondre le plus spécifiquement
possible.

Het geachte lid stelt nog een aantal specifieke vragen. Ik
zal daar zo specifiek als mogelijk op antwoorden.
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1. Des formations supplémentaires sont prévues en com-
plément à celles qui existent déjà: elles porteront tant sur le
phénomène de la drogue que sur les recherches axées sur le
butin.

1. Aanvullend aan de bestaande opleidingen, worden bij-
komende opleidingen gepland, zowel met betrekking tot
het drugsfenomeen als het buitgericht rechercheren.

2, 3 et 9. J'ai réuni les questions sur la collaboration
nationale et internationale. Elles ont évidemment une
grande portée. Je tenterai de répondre de manière synthéti-
sée.

2, 3 en 9. De vragen over de nationale en internationale
samenwerking heb ik gebundeld. Deze vragen dekken
natuurlijk vele ladingen. Ik probeer gesynthetiseerd te ant-
woorden.

Au niveau national sensu lato, la collaboration est orga-
nisée par la CGPD, à savoir la Cellule générale de Poli-
tique Drogues. Les entités fédérées sont d'ailleurs
également impliquées, dès lors qu'elles sont compétentes
pour la prévention et l'assistance aux toxicomanes. Je ne
m'attarderai pas davantage sur ce point, mais je vous pro-
pose d'inviter la présidente de la CGPD, la professeure
Charlotte Colman, en vue d'une audition au sein du Parle-
ment.

De samenwerking op nationaal vlak sensu lato gebeurt
door de ACD, de algemene cel drugbeleid. Hier worden
trouwens ook de deelstaten op uitgenodigd, vanuit hun
bevoegdheid preventie en drughulpverlening. Ik ga er nu
niet verder op in, maar ik zou hier de suggestie kunnen
doen om de voorzitster van de ACD, professor Charlotte
Colman, uit te nodigen voor een hoorzitting in het Parle-
ment.

À Anvers, le procureur a pris les choses en main et se
concerte avec les partenaires au sujet du maintien et des
poursuites. Au sein de la commission Justice, j'ai déjà
expliqué à plusieurs reprises que le parquet d'Anvers pos-
sède une expérience et une expertise vastes; il est donc tout
à fait logique qu'il prenne les rênes du dossier. Le parquet
s'acquitte parfaitement de cette tâche.

In Antwerpen is het zo dat de procureur de regie in han-
den heeft genomen, en overlegt met de partners op het vlak
van handhaving en vervolging. Ik heb al eerder en meer-
maals in de commissie justitie uitgelegd dat het parket Ant-
werpen een ruime ervaring en expertise heeft; dat zij de
regierol opnemen, is daarom niet meer dan logisch. Het
parket kwijt zich uitstekend van die taak.

En matière de maintien, nous souhaitons renforcer
davantage la collaboration au niveau national grâce au
commissaire aux drogues. Ma collègue de l'Intérieur et
moi-même en avons discuté avec le bourgmestre d'Anvers.

Op het vlak van handhaving willen we die samenwerking
nationaal nog versterken door de drugcommissaris. Mijn
collega van Binnenlandse Zaken en ikzelf spraken hierover
met de Antwerpse burgemeester.

Au niveau international, il existe également diverses
plateformes de collaboration, aussi bien en matière poli-
tique qu'opérationnelle. La percée réalisée dans le dossier
SKY-ECC n'a été possible que grâce à la collaboration
internationale: une JIT, réunissant la Belgique, les Pays-
Bas, la France et bénéficiant du soutien d'EUROPOL.

Ook op internationaal vlak zijn er verschillende samen-
werkingsplatformen, zowel op politiek als op operationeel
vlak. De doorbraak in SKY-ECC was maar mogelijk via
internationale samenwerking: een JIT tussen België,
Nederland en Frankrijk, met steun van Europol.

Au niveau policier, la collaboration avec la Colombie est
renforcée par l'envoi d'un officier de liaison sur place. En
outre, un renforcement temporaire de l'officier de liaison
belge à Washington est prévu. Cette personne sera
employée dans le service public chargé de la réalisation
d'analyses de conteneurs suspects, le National Targeting
Center for Customs and Border Protection.

Op politioneel vlak wordt de samenwerking met Colom-
bia versterkt door een verbindingsofficier ter plaatse te stu-
ren. Bovendien zal tijdelijk de Belgische Liaison Officer in
Washington worden versterkt. Deze persoon zal werkzaam
zijn in de overheidsdienst belast met het maken van analy-
ses van verdachte containers - National Targeting Center
for Customs and Border Protection.

Quant au niveau politique, il convient de mentionner la
coalition de lutte contre la narcocriminalité formée par six
pays, qui se sont réunis une première fois au début du mois
d'octobre à Amsterdam.

Op politiek vlak vermeld ik de anti-narcocoalitie van zes
landen, die een eerste maal samenkwam in Amsterdam
begin oktober.
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4. La lutte contre type de criminalité est une priorité,
comme l'honorable député le sait sans doute. Les plans
sont suivis aussi bien au sein des structures policières et
judiciaires que par les ministres de tutelle des Affaires inté-
rieures et de la Justice. Ce suivi sera réalisé de manière
plus étroite encore par:

4. De aanpak van deze criminaliteit staat bovenaan de
agenda, zoals het geachte lid ongetwijfeld weet. Zowel
binnen de politionele en gerechtelijke structuren als ten
aanzien van de voogdijministers van Binnenlandse Zaken
en Justitie worden de plannen opgevolgd. Die opvolging
zal nog nauwer gebeuren door:

- au niveau du contenu: le plan national portant sur la cri-
minalité liée à la drogue, dont le projet nous est transmis
par la police intégrée;

- Inhoudelijk: het nationaal plan druggerelateerde crimi-
naliteit waarvan het ontwerp ons door de geïntegreerde
politie wordt overgemaakt

- le rôle important que jouera évidemment le commis-
saire national aux drogues.

- De belangrijke rol die de nationale drugcommissaris
hierin natuurlijk zal spelen.

5. La prochaine réunion du conseil fédéral de police est
fixée au 7 février. Le président en détermine l'ordre du
jour.

5. De eerstvolgende vergadering van de federale politie-
raad is gepland op 7 februari. Het is de voorzitter die de
agenda bepaalt.

7. La police judiciaire fédérale a entamé un projet dans le
cadre de l'approche follow the money. S'inscrivent dans
celui-ci, la création d'une équipe "PLUK" dans chaque
police judiciaire fédérale. Dans les années à venir, cette
approche sera davantage renforcée, également en matière
de cryptomonnaies, un nouveau phénomène.

7. De federale gerechtelijke politie heeft een project
opgestart inzake follow the money. Dit project houdt onder
meer in dat in alle federale gerechtelijke polities een pluk-
team werd opgericht. Deze aanpak zal de komende jaren
nog verder worden versterkt, ook inzake het nieuwe feno-
meen van de cryptomunten.

Quant à la Justice, nous avons déjà investi dans le recru-
tement de magistrats EPE supplémentaires. J'ai déjà traité
de ce sujet de manière approfondie au sein de cette com-
mission.

Met justitie investeerden we al in extra SUO-magistraten.
Ik berichtte hierover al uitgebreid in de commissie Justitie.

8. C'est une question légitime. Tout comme la vente dans
le monde réel, la vente dans le monde virtuel constitue une
priorité. À cet égard, les services de police exploitent
toutes les possibilités existantes en matière de recherche
sur Internet. Il ne s'agit plus là, hélas si je puis dire, d'une
nouvelle information pour nos services de police.

8. Dit is een terechte vraag. Verkoop via de virtuele
wereld is net zo goed als verkoop via de reële wereld een
prioriteit. De politiediensten wenden hiervoor de mogelijk-
heden aan die bestaan inzake internetrecherche. Dit is,
helaas zou ik zeggen, geen nieuw gegeven meer voor onze
politie.

10. La prochaine réunion de ladite CND, la Commission
des stupéfiants des Nations Unies, est prévue en mars, à
Vienne. Notre pays y prendra bien entendu part.

10. De volgende meeting van de zogenaamde CND, de
commissie voor verdovende middelen van de Verenigde
Naties is gepland in Wenen in maart. Ons land zal hieraan
deelnemen, uiteraard.

6. Enfin, j'arrive au sixième point, concernant l'augmen-
tation des amendes.

6. Tot slot, over de verhoging van de boetes.

Les éléments suivants seront discutés au sein du Collège
des procureurs généraux et du ministère public:

De volgende elementen liggen ter tafel voor bespreking
binnen het College van procureurs-generaal en het open-
baar ministerie:

- Une augmentation à 1.000 euros des amendes pour la
possession ou la consommation de cocaïne. Pour l'instant,
l'amende s'élève à 150 ou 300 euros, selon la quantité de
drogue concernée.

- Een verhoging van de boetes voor bezit of gebruik van
cocaïne tot 1.000 euro. Nu is het tarief 150 of 300 euro, al
naargelang de hoeveelheid.
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- Nous souhaitons élargir le système d'amendes, tel qu'il
est prévu par la directive 9/21, en vigueur depuis le
1er janvier 2022. Dans sa version actuelle, ce système est
prévu pour être appliqué à l'occasion de festivals ou d'évé-
nements. Le procureur, la police et le bourgmestre doivent
se concerter pour permettre que le système puisse égale-
ment être appliqué de manière plus large, outre les festivals
et les événements, aux cas de possession ou de consomma-
tion de drogue dans l'espace public.

- We willen dit systeem van boetes, zoals geregeld via de
richtlijn 9/21, die in voege is sinds 1 januari 22, uitbreiden.
Nu is dit systeem voorzien om toegepast te worden naar
aanleiding van festivals of evenementen. In samenspraak
tussen procureur, politie en burgemeester moet het systeem
ook breder kunnen worden gebruikt, los van festivals of
evenementen, voor druggebruik of bezit in het openbaar.

- En cas de non-paiement de l'amende, les intéressés sont
cités devant le tribunal. Pour ne pas surcharger les tribu-
naux, nous allons élargir l'OP, soit l'ordre de paiement, qui
existe déjà pour les infractions routières, à ces amendes
liées à la drogue. Pour ce faire, une initiative législative est
nécessaire.

- Zij die niet betalen, worden gedagvaard voor de recht-
bank. Om de rechtbanken niet te overbelasten, zullen we
het BTB, het bevel tot betalen, dat nu al bestaat voor ver-
keersovertredingen, uitbreiden naar deze drugboetes. Hier-
voor is er wetgevend initiatief nodig.

- Nous serons très vigilants sur les droits de la défense
ici. Les droits des inculpés seront encore mieux énoncés et
précisés dans la transaction proposée

- We zullen hierbij zeer goed waken over de rechten van
verdediging. De rechten van verdachten zullen we nog
beter vermelden en duidelijk maken in de aangeboden min-
nelijke schikking.

- Je souhaite renforcer le lien avec l'assistance aux toxi-
comanes. Pareil système de verbalisation générale permet
de mettre au jour plus rapidement les consommateurs pro-
blématiques. Nous demanderons aux procureurs d'assurer
une orientation adaptée vers l'assistance aux toxicomanes,
en concertation avec les partenaires. Cette mesure est donc
à prendre au niveau du parquet: conjointement avec la
police, il mettra en place un système de triage pour orienter
les consommateurs problématiques vers l'assistance aux
toxicomanes. Cette mesure ne pourra évidemment être
mise en oeuvre que si l'assistance aux toxicomanes pré-
sente une offre suffisante. S'agissant des tribunaux, nous
disposons, comme l'honorable député le sait, de chambres
de traitement de la toxicomanie, qui sont également organi-
sées en Flandre occidentale et au Limbourg depuis peu.

- Ik wil de link met de drughulpverlening versterken. Het
is met zo'n systeem van algemene beboeting dat problema-
tische gebruikers sneller aan de oppervlakte kunnen
komen. We zullen vragen aan de procureurs om, in overleg
met de partners, voor een goede verwijzing naar de drug-
hulpverlening te zorgen. Dit is dus op het niveau parket:
het parket zal samen met de politie zorgen voor een triage-
systeem om problematische gebruikers door te verwijzen
naar de drughulpverlening. Dit is natuurlijk alleen maar
mogelijk als er voldoende aanbod is bij de drughulpverle-
ning. Op het niveau van de rechtbanken beschikken we,
zoals het geachte lid weet over de drugbehandelingska-
mers, die recent ook startten in West-Vlaanderen en Lim-
burg.

- Je souhaite évidemment qu'il puisse être tenu compte du
contexte local. Pour cette raison, je réitère que le procu-
reur, la police et le bourgmestre peuvent déterminer le lieu
et le moment où ce système est nécessaire.

- Natuurlijk wil ik dat er rekening kan worden gehouden
met de lokale context. Ik herhaal daarom dat procureur,
politie en burgemeester kunnen bepalen waar en wanneer
dit systeem noodzakelijk is.

Les discussions avec le Collège des procureurs généraux
portaient, dans les grandes lignes, sur ces points. Il
convient maintenant d'apporter des précisions. La ligne
directrice en la matière sera adaptée et rapidement commu-
niquée.

Dat zijn de krachtlijnen van hetgeen ik besprak met het
College van procureurs-generaal. Dit wordt nu verder op
punt gesteld. De richtlijn zal ter zake worden aangepast en
snel worden verspreid.
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Je suis bien conscient qu'il ne s'agit pas de la solution
parfaite aux problèmes de violence liée à la drogue à
Anvers. La raison principale étant que le plus grand
volume de cocaïne qui entre par le port d'Anvers passe par
les Pays-Bas pour se retrouver dans toute l'Europe et n'est
donc pas directement mis sur le marché belge, et encore
moins anversois.

Ik weet goed dat dit niet dé oplossing is in de aanpak van
het druggerelateerd geweld in Antwerpen. Zeker omdat het
merendeel van de cocaïne die via de Antwerpse haven bin-
nenkomt, via Nederland terechtkomt in gans Europa, en
dus niet meteen op de Belgische, laat staan Antwerpse
markt terechtkomt.

Mais j'ai écouté attentivement ce qui a été dit ici au Parle-
ment sur la responsabilité des consommateurs. Il n'y a pas
d'offre sans demande.

Maar ik heb wel goed geluisterd naar wat in het Parle-
ment werd gezegd over de verantwoordelijkheid die
gebruikers dragen. Geen aanbod zonder vraag.

Nous menons une lutte sur différents fronts. Différentes
mesures sont mises en oeuvre dans le cadre du Stroomplan
XXL. Cependant, s'agissant de cette demande, la Justice
prend ses responsabilités et nous souhaitons intervenir plus
efficacement. J'espère qu'en matière de prévention sensu
lato et de sensibilisation, les communautés apporteront leur
contribution. Nous souhaitons insister cet élément au tra-
vers de la Cellule générale de Politique Drogues, présidée
par la professeure Colman, avec qui nous sommes en
contact permanent, et dans laquelle sont impliquées les
régions.

We voeren op verschillende fronten strijd. Via het
Stroomplan XXL worden verschillende maatregelen uitge-
voerd. Maar ook op de vraagzijde neemt justitie dus haar
verantwoordelijkheid en willen we sterker ingrijpen. Ik
hoop dat ook de gemeenschappen in het kader van preven-
tie sensu lato en sensibilisering hun duit in het zakje doen.
Via de Algemene Cel Drugbeleid, voorgezeten door pro-
fessor Colman, met wie wij constant in contact staan, en
waar de regio's deel van uitmaken, zullen we hierop insis-
teren.

DO 2022202318521
Question n° 1636 de Madame la députée Sofie Merckx

du 23 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318521
Vraag nr. 1636 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
23 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violence liée à la drogue à Anvers (QO 33087C). Drugsgeweld in Antwerpen (MV 33087C).
À Anvers, la guerre de la drogue a récemment fait une

première victime. Une fillette innocente de 11 ans est décé-
dée dans des circonstances tragiques. Quelques jours plus
tard, un nouvel incident a eu lieu. Dans la nuit du 12 au
13 janvier 2023, des témoins ont entendu plusieurs coups
de feu à proximité de la Kioskplaats à Hoboken. En outre,
un objet inflammable a été jeté contre une façade et une
banderole affichant des menaces a été brandie.

In Antwerpen maakte de drugsoorlog onlangs een eerste
slachtoffer. Een onschuldig meisje van 11 jaar kwam tra-
gisch te overlijden. Enkele dagen later was er een nieuw
voorval. In de nacht van 12 januari op 13 januari 2023 wer-
den nabij de Kioskplaats in Hoboken door omstaanders
verschillende schoten gehoord. Daarnaast werd ook een
brandbaar voorwerp naar een gevel gegooid en was er een
spandoek te zien met bedreigingen.

De quelles informations disposez-vous quant à ces nou-
veaux faits? Y a-t-il déjà d'éventuels suspects? Pouvez-
vous confirmer qu'il s'agit en l'occurrence de l'énième cas
de violence liée à la drogue?

Welke info heeft u over deze nieuwe feiten? Zijn er reeds
mogelijke verdachten? Kan u bevestigen dat het hier om
het zoveelste geval van drugsgerelateerd geweld gaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 janvier 2023, à
la question n° 1636 de Madame la députée Sofie
Merckx du 23 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 31 januari 2023, op
de vraag nr. 1636 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 23 januari
2023 (Fr.):
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Les données policières disponibles indiquent que les faits
évoqués par l'honorable membre pourraient être liés au
phénomène du trafic de stupéfiants. L'enquête judiciaire
doit ici apporter une réponse définitive. Étant donné le
secret de l'enquête, je ne peux pas fournir d'autres informa-
tions.

Uit de beschikbare politionele gegevens blijkt dat de fei-
ten waarnaar het geachte lid verwijst mogelijks gerelateerd
zijn aan het fenomeen van de drugshandel. Het gerechtelijk
onderzoek moet hier uitsluitsel geven. Gezien het geheim
van het onderzoek, kan ik geen verdere informatie ver-
schaffen.

Mais je l'ai dit à plusieurs reprises, et je le répète, ce ne
sera pas le dernier acte de violence lié à la drogue auquel
nous serons confrontés. J'ai déjà donné des chiffres à ce
sujet dans la commission compétente.

Maar ik heb het al meermaals gezegd, en ik herhaal het
nogmaals, dit zal niet het laatste druggerelateerd feit van
geweld zijn waarmee we worden geconfronteerd. Ik heb
daarover in de betrokken commissie reeds cijfers gegeven.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216830
Question n° 475 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216830
Vraag nr. 475 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 janvier 2023, à la question n° 475 de Monsieur le
député Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 januari 2023, op de vraag nr. 475 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317794
Question n° 513 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 29 novembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317794
Vraag nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 29 november 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

SPF Affaires sociales. - Courrier recommandé. FOD Sociale Zaken. - Aangetekend schrijven.
La correspondance entre le SPF Affaires sociales et le

citoyen est parfois compliquée. Il peut en résulter des pro-
blèmes qui ont des conséquences importantes pour le
citoyen. C'est ainsi que j'ai récemment entendu le récit
d'une jeune femme de 29 ans, se déplaçant par ailleurs en
chaise roulante, qui a perdu son intervention du SPF
Affaires sociales en 2021, et ce non par son propre fait,
mais en raison d'une erreur dans l'envoi.

De correspondentie tussen de FOD Sociale Zekerheid en
de burger verloopt soms stroef. Hierdoor kunnen er proble-
men ontstaan die grote gevolgen hebben voor de burger. Zo
kreeg ik onlangs een verhaal te horen waarbij een jonge
vrouw van 29 jaar, die eveneens rolstoelgebruiker is, haar
tegemoetkoming van de FOD Sociale Zekerheid in 2021
verloor. En dit niet door haar eigen toedoen, maar door een
fout in de zending zelf.

La jeune dame en question n'a dès lors pas pu régulariser
son dossier auprès du SPF Affaires sociales, ce qui a
entraîné la clôture de son dossier. En raison de cet incident,
elle doit continuer à vivre d'un revenu d'intégration et doit
de surcroît recommencer toute la procédure, alors qu'elle a
droit à l'intervention fédérale.

De jonge dame in kwestie heeft daardoor niet de kans
gekregen om haar dossier bij de FOD Sociale Zekerheid in
orde te maken, waardoor haar dossier werd stopgezet.
Door dit incident moet de jonge dame verder gaan op een
leefloon en moet ze daarbovenop de hele procedure
opnieuw doorlopen terwijl ze recht heeft op de federale
tegemoetkoming.

1. La correspondance importante, comme la clôture d'un
dossier, la réduction ou la suspension du versement d'une
allocation, ne peut-elle pas être envoyée par courrier
recommandé?

1. Kan belangrijke correspondentie zoals het afsluiten
van een dossier, het verminderen of stopzetten van een uit-
kering niet via aangetekend schrijven verzonden worden?

2. À l'heure actuelle, quelle correspondance entre le SPF
Affaires sociales et le citoyen est envoyée par courrier
recommandé et laquelle ne l'est pas?

2. Welke correspondentie tussen de FOD Sociale Zaken
en de burger wordt op dit moment wel en niet via een aan-
getekende zending verzonden?

3. Existe-t-il actuellement une procédure permettant de
rouvrir le dossier précédent en pareils cas?

3. Is er op dit moment een procedure die in dergelijke
gevallen het vorige dossier wel kan heropenen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 19 janvier 2023, à la question n° 513 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
19 januari 2023, op de vraag nr. 513 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
29 november 2022 (N.):

Effectivement, la correspondance de la Direction général
Personnes handicapées n'est pas envoyée par courrier
recommandé et nous n'envisageons pas de le faire. Vu le
nombre important de lettres envoyées, un tel processus
représenterait un coût supplémentaire conséquent. D'ail-
leurs, le fait de recevoir un courrier par recommandé peut
être source de stress pour le bénéficiaire et impose la
nécessité d'être présent ou de se déplacer pour aller récupé-
rer ledit document.

De correspondentie van de Directie-generaal Personen
met een handicap wordt inderdaad niet aangetekend ver-
zonden en wij zijn ook niet van plan dat te doen. Gezien
het grote aantal brieven dat wordt verzonden, zou dit aan-
zienlijke extra kosten met zich meebrengen. Bovendien
kan het ontvangen van een aangetekend schrijven een
stressvolle gebeurtenis zijn en betekent dit dat de betrok-
kene thuis moet zijn of zich moet verplaatsen om het docu-
ment op te halen.

Toutefois, un service multicanal est en cours d'élabora-
tion: à l'avenir, les citoyens auront le choix de recevoir
toute la correspondance par voie numérique, y compris le
courrier recommandé (via la boîte aux lettres électronique).

Er wordt echter gewerkt aan een oplossing via verschil-
lende kanalen: in de toekomst zal de burger de keuze heb-
ben om alle correspondentie digitaal te ontvangen, ook
aangetekend (via de elektronische brievenbus).

Actuellement, le courrier recommandé n'est prévu que
pour les communications suivantes:

Momenteel worden alleen de volgende mededelingen
aangetekend verzonden:

- la notification d'une dette, tant au citoyen qu'au média-
teur de la dette (le cas échéant);

- kennisgeving van een schuld, zowel aan de burger als
aan de schuldbemiddelaar (indien van toepassing);

- oppositions aux enquêtes sociales dans le cadre de la
procédure de renonciation à une dette impayée.

- bezwaren tegen sociale onderzoeken in het kader van de
procedure tot kwijtschelding van een uitstaande schuld.

Comme demandé au travers de votre interpellation, il
existe en effet une procédure permettant de rouvrir un dos-
sier précédent dans ce cas-ci: si l'intéressé fournit encore
les documents manquants dans un délai de trois mois après
la décision négative, le dossier est réouvert sans problème.

Met betrekking tot het geval waarnaar u verwijst in uw
vraag, bestaat er inderdaad een procedure voor de herope-
ning van een dossier: indien de betrokkene binnen drie
maanden na de negatieve beslissing de ontbrekende docu-
menten verstrekt, wordt het dossier zonder problemen her-
opend.

DO 2022202317867
Question n° 516 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 02 décembre 2022 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202317867
Vraag nr. 516 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 02 december 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

L'ajout d'une condition de travail effectif pour la pension
anticipée.

Toevoegen effectieve tewerkstellingsvoorwaarde vervroegd
pensioen.

En page 7 de votre note de politique générale, vous indi-
quez que les partenaires sociaux doivent se pencher sur
"l'ajout d'une condition de travail effectif pour la pension
anticipée".

In uw beleidsnota staat op blz. 7 dat de sociale partners
zich moeten buigen over "het toevoegen van een effectieve
tewerkstellingsvoorwaarde om vervroegd op pensioen te
kunnen gaan".
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Dans son rapport 12689, le Bureau fédéral du Plan a cal-
culé l'incidence du durcissement de la condition d'accès à
la pension minimum (20 ans de travail effectif) sur la base
d'estimations du Service public fédéral des Pensions et du
SPF Sécurité sociale.

In haar rapport 12689 heeft het Planbureau de impact
berekend van de verstrengde toegangsvoorwaarde van het
minimumpensioen (20 jaar effectieve tewerkstelling) op
basis van ramingen van de Federale Pensioendienst en de
FOD SZ.

Nous souhaitons poser une question analogue, à savoir:
quel serait l'impact si une condition supplémentaire de 30
ans de travail effectif était imposée pour pouvoir prendre
sa pension anticipée?

De vraag die wij stellen is gelijkaardig, namelijk: wat zou
de impact zijn indien er een bijkomende voorwaarde van
30 jaar effectieve tewerkstelling wordt opgelegd om op
vervroegd pensioen te kunnen gaan?

Partant de l'hypothèse d'une condition supplémentaire de
30 ans de travail effectif pour la pension anticipée et du fait
que les périodes assimilées à des périodes d'emploi sont
identiques à celles ouvrant l'accès à la pension minimum
(pour les travailleurs en invalidité, la condition de travail
effectif est réduite, les jours de congé de maternité, le
congé d'allaitement et le congé pour soins palliatifs, ainsi
que les périodes durant lesquelles la personne est reconnue
comme personne handicapée), je souhaite poser les ques-
tions suivantes.

Uitgaande van een bijkomende voorwaarde van 30 jaar
effectieve tewerkstelling om met vervroegd pensioen te
kunnen gaan en er van uitgaande dat de periodes die wor-
den gelijkgesteld met periodes van tewerkstelling dezelfde
zijn als die voor de toegang tot het minimumpensioen
(voor werknemers in invaliditeit wordt de feitelijke
arbeidsvoorwaarde verlaagd, de dagen van zwangerschaps-
verlof, borstvoedingsverlof en palliatief zorgverlof, even-
als de periodes waarvoor de persoon wordt erkend als
persoon met een handicap) heb ik de volgende vragen.

1. Quelle serait l'incidence budgétaire de l'ajout d'une
condition de travail pour la pension anticipée? Veuillez
fournir des chiffres répartis selon l'incidence, d'une part,
pour les pensionnés ayant uniquement une carrière d'indé-
pendant et, d'autre part, pour les pensionnés ayant unique-
ment une carrière de salarié, ainsi que pour les pensionnés
ayant une carrière mixte de salarié et d'indépendant.
L'étude du Bureau du Plan présente les chiffres pour les
années 2023, 2024, 2025, 2026 et 2027, puis passe aux
années 2030, 2035 et enfin 2040. Veuillez fournir les résul-
tats pour ces mêmes années.

1. Wat zou de budgettaire impact zijn van het invoeren
van een tewerkstellingsvoorwaarde voor het vervroegd
pensioen? Graag opgesplitst naar de impact bij enerzijds
gepensioneerden met enkel een loopbaan als zelfstandige
en anderzijds gepensioneerden met enkel een loopbaan als
werknemer en gepensioneerden met een gemengde loop-
baan als werknemer en zelfstandige. In de studie van het
Planbureau worden de cijfers gepresenteerd voor de jaren
2023, 2024, 2025, 2026 en 2027, daarna gaat men over
naar 2030, 2035 en tenslotte 2040. Graag ook de resultaten
voor diezelfde jaren.

2. Combien de futurs pensionnés seraient-ils touchés par
cette mesure? Veuillez fournir des chiffres absolus et en
pourcentage du nombre total de nouveaux pensionnés, en
les répartissant par sexe et par type de carrière (carrière de
salarié uniquement, carrière mixte de salarié et d'indépen-
dant, carrière d'indépendant uniquement).

2. Hoeveel toekomstige gepensioneerden zouden hier-
door geïmpacteerd worden? In absolute cijfers en in % van
het totaal aantal nieuwe gepensioneerden, opgesplitst naar
geslacht en loopbaan (zuivere loopbaan werknemer,
gemengde loopbaan werknemer en zelfstandige, zuivere
loopbaan zelfstandige).

3. De quel montant la pension des intéressés serait-elle
réduite, en moyenne, par an? Ici aussi, veuillez fournir des
chiffres en les répartissant par sexe et par type de carrière
(carrière de salarié uniquement, carrière mixte de salarié et
d'indépendant, carrière d'indépendant uniquement).

3. Met hoeveel euro zou hun pensioen gemiddeld ver-
minderen per jaar? Ook hier opgesplitst naar geslacht en
loopbaan (zuivere loopbaan werknemer, gemengde loop-
baan werknemer en zelfstandige, zuivere loopbaan zelf-
standige).

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 janvier 2023, à la question n° 516 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 02 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 januari 2023, op de vraag nr. 516 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
02 december 2022 (Fr.):
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Malheureusement, le SFP n'est pas en mesure de réaliser
ce type de simulation dans les délais impartis. En outre,
comme vous le savez, le gouvernement mène actuellement
des discussions sur d'éventuelles mesures supplémentaires
en matière de pensions afin de maintenir à la fois la soute-
nabilité sociale et financière et l'équilibre hommes-femmes
par rapport au paquet de réformes décidé par le Kern le
19 juillet 2022. Si une telle mesure, telle que proposée dans
la question ci-jointe, est abordée dans ce contexte et que
des calculs à cet effet sont demandés par le gouvernement,
les résultats seront bien entendu communiqués au Parle-
ment en temps utile.

De Federale Pensioendienst is helaas niet in staat om dit
type simulaties binnen de opgegeven termijn uit te voeren.
Bovendien voert de regering momenteel, zoals u weet,
gesprekken over eventuele extra pensioenmaatregelen om
zowel de sociale en financiële duurzaamheid als het gende-
revenwicht te bewaren met betrekking tot het hervormings-
pakket dat door de Kern op 19 juli 2022 werd beslist.
Indien een dergelijke maatregel, zoals voorgesteld in bij-
gaande vraag, in deze context behandeld zou worden en
door de regering berekeningen in die zin zouden worden
gevraagd, dan zullen de resultaten uiteraard te gepasten
tijde met het Parlement worden gedeeld.

Quant aux travaux des partenaires sociaux dans le cadre
de la sous-commission mixte ad-hoc "Pensions", consti-
tuée au sein du Conseil central de l'économie et du Conseil
national du travail, nous attendons, avec le Parlement, le
rapport de leurs travaux, qui est attendu simultanément
avec leur avis dans le courant du mois de février.

Wat de werkzaamheden van de sociale partners betreft in
het kader van de gemengde ad-hoc commissie Pensioenen
in de schoot van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
en de Nationale Arbeidsraad, wachten wij samen met het
Parlement op het rapport van hun werkzaamheden dat
samen met hun advies in de loop van de maand februari
wordt verwacht.

DO 2022202318006
Question n° 518 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 décembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318006
Vraag nr. 518 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 december 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Programme opérationnel d'aide alimentaire dans le cadre
du FSE+.

Operationeel programma voor voedselhulp in het kader
van ESF+.

Le 2 décembre 2022, le Conseil des ministres a adhéré,
sur votre proposition, au programme opérationnel d'aide
alimentaire en Belgique dans le cadre de la nouvelle pro-
grammation du FSE+ (Fonds social européen) pour la
période 2021-2027.

Op 2 december 2022 ging de Ministerraad op uw voor-
stel akkoord met het operationeel programma voor voed-
selhulp in België in het kader van de nieuwe
programmering van het ESF+ (Europees Sociaal Fonds)
voor 2021-2027.

Les décisions du Conseil des ministres nous apprennent
que la programmation bénéficiera en 2023 d'un budget de
27,9 millions d'euros, dont 10,2 millions d'euros du FSE+
par l'intermédiaire des régions, 1,1 million d'euros du cofi-
nancement fédéral ainsi qu'une enveloppe complémentaire
de 16,6 millions d'euros du pouvoir fédéral.

Uit de beslissingen van de Ministerraad kunnen we ver-
nemen dat de programmering in 2023 zal genieten van een
budget van 27,9 miljoen euro waarvan 10,2 miljoen euro
van het ESF+ via de gewesten, 1,1 miljoen euro van de
federale cofinanciering en een aanvullende enveloppe van
16,6 miljoen euro van de federale overheid.

Je souhaiterais connaître la répartition en pourcentage du
budget entre les régions.

Graag verneem ik wat de procentuele verdeling is van het
budget via de gewesten.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 janvier 2023, à la question n° 518 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 januari 2023, op de vraag nr. 518 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 december
2022 (N.):
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La répartition en pourcentage du budget entre les diffé-
rentes régions reflète la contribution allouée par chaque
région au programme fédéral d'aide alimentaire dans le
cadre du FSE+ 2021-2027.

De procentuele verdeling van het budget tussen de ver-
schillende gewesten is een weerspiegeling van de bijdrage
die elk gewest heeft toegewezen aan het federaal pro-
gramma Voedselhulp binnen het ESF+ 2021-2027.

La répartition est la suivante: De verdeling is de volgende:
- Flandre: 33,10 %; - Vlaanderen: 33,10 %;
- Wallonie: 45,49 %; - Wallonië: 45,49 %;
- Bruxelles: 21,41 %. - Brussel: 21,41 %.

DO 2022202318029
Question n° 520 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318029
Vraag nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPP Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté et
Économie Sociale.

Begroting POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

Il ressort du Budget général des dépenses (DOC 55 2932)
que certains crédits pour le SPP Intégration Sociale, Lutte
contre la Pauvreté et Économie Sociale sont directement
ou indirectement liés à l'asile et à la migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de POD Maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie.

Nous souhaitons obtenir un relevé exhaustif de tous les
frais directement et indirectement liés à l'asile et à la
migration pour le SPP Intégration Sociale, Lutte contre la
Pauvreté et Économie Sociale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de POD Maatschappelijke Inte-
gratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration dans les bud-
gets des cinq dernières années pour le SPP Intégration
Sociale, Lutte contre la Pauvreté et Économie Sociale?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de POD Maatschappe-
lijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie
die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan
asiel en migratie?

À titre d'exemple: Bij wijze van voorbeeld:
- crédits "Subvention asbl pour l'accueil d'hiver des sans-

abris": ce montant est-il en partie destiné à l'accueil des
personnes en séjour illégal et/ou des demandeurs d'asile
(article budgétaire B.A. 55 11 33.00.33)? Dans l'affirma-
tive, à concurrence de quel montant?

- kredieten "Subsidie VZW voor de winteropvang van
daklozen": heeft een deel van dit bedrag betrekking op de
opvang van mensen in onwettig verblijf en/of asielzoekers
(begrotingsartikel B.A. 55 11 33.00.33)? Zo ja, welk
bedrag;

- crédits "Intervention des organismes, lutte contre la
pauvreté": ce montant est-il en partie destiné à l'accueil des
personnes en séjour illégal et/ou des demandeurs d'asile
(article budgétaire B.A. 55 11 33.00.34)? Dans l'affirma-
tive, à concurrence de quel montant?

- kredieten "Tussenkomst organismen, projecten, armoe-
debestrijding": heeft een deel van dit bedrag betrekking op
de opvang van mensen in onwettig verblijf en/of asielzoe-
kers (begrotingsartikel B.A. 55 11 33.00.34)? Zo ja, welk
bedrag;
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- crédits "Subventions CPAS participation et activation
sociale": ce montant est-il en partie destiné à l'intégration
des étrangers dans la société (article budgétaire B.A. 55 11
43.52.01)? Dans l'affirmative, à concurrence de quel mon-
tant?

- kredieten "Toelagen OCMW's participatie en sociale
activering": heeft een deel van dit bedrag betrekking op de
integratie in de samenleving van vreemdelingen (begro-
tingsartikel B.A. 55 11 43.52.01)? Zo ja, welk bedrag;

- crédits "Prime d'installation sans-abri": ce montant est-
il en partie destiné à des personnes en séjour illégal et/ou
des demandeurs d'asile (article budgétaire B.A. 55 11
43.52.02)? Dans l'affirmative, à concurrence de quel mon-
tant?

- kredieten "Installatiepremie daklozen": heeft een deel
van dit bedrag betrekking op mensen in onwettig verblijf
en/of asielzoekers (begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.02)?
Zo ja, welk bedrag;

- crédits "Subventions aux CPAS dans le cadre du revenu
d'intégration sociale": quelle part de ce crédit a été prévue
pour les non-Belges (article budgétaire B.A. 55 11
43.52.16)?

- kredieten "Toelage OCMW's recht op maatschappelijke
integratie": welk aandeel van dit krediet werd voorzien
voor niet-Belgen (begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.16);

- crédits "Remboursements à la CAAMI": quelle part de
ce crédit a été prévue pour les non-Belges (article budgé-
taire B.A. 55 12 34.32.00)?

- kredieten "Terugbetaling aan de HZIV": welk aandeel
van dit krediet werd voorzien voor niet-Belgen (begro-
tingsartikel B.A. 55 12 34.32.00);

- crédits "Subventions aux CPAS dans le cadre de la loi
du 2 avril 1965": quelle part de ce crédit a été prévue pour
les non-Belges (article budgétaire B.A. 55 11 43.52.16)?

- kredieten "Toelage OCMW's wet 2 april 1965": welk
aandeel van dit krediet werd voorzien voor niet-Belgen
(begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.16);

- crédits pour la "Stratégie nationale pour les Roms". - kredieten voor de zogenaamde "Nationale Roma-Strate-
gie".

Je souhaiterais une répartition par an (pour 2023: les cré-
dits initiaux, pour 2022: les crédits votés, pour 2021-2019:
les crédits réalisés), par sujet et avec indication de l'endroit
où se trouve l'information dans le budget concerné. S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir les
mêmes informations.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten direct dan wel
indirect betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen
wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants de la provision interdépartementale ont-
ils été octroyés à (certains) des postes budgétaires nommés
au point 1? Dans l'affirmative, à quel montant s'élève la
provision? Je souhaiterais une répartition par an, par sujet
et avec indication de l'endroit où se trouve cet octroi.

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions des explications et une analyse
détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil des
années, pour les différents postes budgétaires directement
et indirectement liés à l'asile et à la migration pour le SPP
Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté et Économie
Sociale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de POD Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 janvier 2023, à la question n° 520 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 januari 2023, op de vraag nr. 520 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 december 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318041
Question n° 521 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 décembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318041
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 december 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Aide aux demandeurs de protection internationale. Steun aan verzoekers om internationale bescherming.
Après plusieurs condamnations de Fedasil par les cours

du travail, les demandeurs de protection internationale
(DPI) intéressés peuvent faire appel au CPAS afin d'obtenir
de l'aide.

Na enkele veroordelingen door de arbeidshoven kunnen
de verzoekers om internationale bescherming (VIB) in
kwestie beroep doen op het OCMW voor steunverlening.

Si un code 207 n'a pas encore été attribué, c'est le CPAS
du lieu où le DPI s'est inscrit dans le registre d'attente qui
est compétent pour l'octroi de l'aide financière.

In het geval er nog geen code 207 werd toegewezen, dan
is het OCMW van de plaats waar de VIB in het wachtregis-
ter opgenomen staat bevoegd voor de toekenning van
financiële steun.

Dans sa réponse en commission de l'Intérieur du
6 décembre 2022, votre collègue, la secrétaire d'État
Nicole De Moor, m'a renvoyé vers vous concernant un des
volets de ma question (Compte rendu intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 938).

Uw collega staatssecretaris De Moor verwees in haar ant-
woord tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken
van 6 december 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-
2023, CRIV 55 COM 938) naar u voor een deel van het
antwoord.

1. À combien de reprises les CPAS ont-ils dû accorder
une aide financière, faute d'octroi par Fedasil d'une aide
matérielle sous la forme d'une place d'accueil? Veuillez
fournir un aperçu annuel pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel keer diende een OCMW al financieel op te
draaien voor het niet toekennen van materiële opvangplaat-
sen door Fedasil? Graag een jaarlijks overzicht van de
afgelopen vijf jaren.

2. À combien de reprises un code 207 a-t-il été supprimé
à la suite d'une condamnation par un tribunal et un CPAS
a-t-il dû accorder une aide? Veuillez fournir un aperçu
annuel.

2. Hoeveel keer werd een code 207 opgeheven door een
veroordeling van een rechtbank en diende een OCMW
steunverlening te bieden? Graag een jaarlijks overzicht.

3. Quels sont les CPAS les plus sollicités en matière
d'aide dans le cadre des condamnations précitées? En
d'autres termes, dans quelles communes la plupart des DPI
sont-ils inscrits au niveau du registre d'attente et bénéfi-
cient-ils ensuite d'une aide financière de la part du CPAS à
la suite d'une condamnation?

3. Welke OCMW's moeten de meeste steun toekennen in
het kader van de bovengenoemde veroordelingen? Met
andere woorden in welke gemeenten worden de meeste
VIB's ingeschreven in het wachtregister en krijgen nadien
financiële steun vanuit dat OCMW na een veroordeling?

4. Vous êtes-vous déjà accordée avec votre collègue, la
secrétaire d'État Nicole De Moor, afin de vous organiser
dans le cadre du problème soulevé ici?

4. Heeft u reeds afspraken gemaakt met uw collega
staatssecretaris De Moor om de bovenstaande problema-
tiek te organiseren?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 janvier 2023, à la question n° 521 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 januari 2023, op de vraag nr. 521 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 december 2022 (N.):

1. Vous retrouverez dans le tableau ci-dessous le nombre
de demandeurs uniques de protection internationale ayant
reçu une aide financière de la part d'un CPAS.

1. In onderstaande tabel vindt u het aantal unieke verzoe-
kers om internationale bescherming die financiële hulp
kregen door een OCMW.

2. Mes services n'ont aucune visibilité sur le nombre de
condamnations judiciaires pour lesquelles le code 207
aurait été supprimé dans le registre d'attente.

2. Mijn diensten hebben geen zicht op het aantal veroor-
delingen door een rechtbank waarbij de code 207 in het
wachtregister zou opgeheven zijn.

3. Aucune statistique ne peut être communiquée sur la
base des condamnations (cf. supra).

3. Op basis van de veroordelingen kan geen statistiek
worden meegedeeld (cfr. supra).

4. Une concertation est toutefois intervenue entre les
deux administrations afin de garantir une réponse rapide en
la matière, de monitorer la situation et éviter un transfert de
charge entre fédasil et le SPP voire les pouvoirs locaux.
Une communication envers les CPAS qui seraient éven-
tuellement confrontés à ce type de décision judicaire a eu
lieu par la lettre d'information du 30 novembre (e-cho). Et
mon cabinet, avec les fédérations des CPAS est attentif à la
situation.

4. De twee administraties hebben daarom met elkaar
overlegd om een snelle respons in deze kwestie te kunnen
waarborgen, de situatie te volgen en een lastenverschui-
ving tussen fédasil en de SPP of zelfs de lokale besturen te
voorkomen. Via de informatiebrief van 30 november (e-
cho) werd een mededeling gedaan aan de OCMW's die met
een dergelijke beslissing zouden kunnen worden gecon-
fronteerd. En mijn kabinet heeft samen met de federaties
van OCMW's aandacht voor de situatie.

Année/jaar
nombre/
aantal

2017 621

2018 537

2019 617

2020 661

2021 685



282 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318027
Question n° 587 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318027
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Budget du Ministère de la Défense nationale. - Coûts liés à
l'asile et à la migration.

Begroting Ministerie van Landsverdediging. - Kosten gere-
lateerd aan asiel en migratie.

D'après le budget général des dépenses (DOC 55 2932),
certains crédits alloués au Ministère de la Défense natio-
nale sont peut-être directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration. Il s'agirait par exemple de crédits
portant sur l'accueil humanitaire d'urgence pour deman-
deurs d'asile (par exemple à Jabbeke et à Bassenge) et sur
les centres d'accueil pour demandeurs d'asile dans des bâti-
ments de la Défense (par exemple à Berlaar).

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat wellicht bepaalde kredieten voor het Ministerie van
Landsverdediging op directe dan wel indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie, bijvoorbeeld kredieten
die betrekking hebben op humanitaire noodopvang voor
asielzoekers (bijv. Jabbeke en Bitsingen) en opvangcentra
voor asielzoekers in gebouwen van Defensie (bijv. Ber-
laar).

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le Ministère de la
Défense nationale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor het Ministerie van Landsverde-
diging.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration qui ont été ins-
crits aux budgets de ces cinq dernières années pour le
Ministère de la Défense nationale? Pouvez-vous fournir
une ventilation par année (pour 2023, les crédits initiaux;
pour 2022, les crédits votés; pour 2021-2019, les crédits
réalisés), par thème et en mentionnant où figure cet élé-
ment dans le budget en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor het Ministerie van
Landsverdediging die op directe dan wel indirecte wijze
gerelateerd zijn aan asiel en migratie? Graag een opsplit-
sing per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de
gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kre-
dieten), per onderwerp en met vermelding van waar dit
terug te vinden is in de desbetreffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires évoqués au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag ont-
vangen wij een opsplitsing per jaar, per onderwerp en met
vermelding van waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions recevoir des explications et une
analyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil
des années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le Minis-
tère de la Défense nationale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor het Ministerie van Landsverdedi-
ging.

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2023, à la question n° 587 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2023, op de vraag nr. 587 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 december 2022 (N.):
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1. Le budget de la Défense ne contient pas de crédits qui
sont liés à la gestion de la politique d'asile et de migration.

1. De begroting van Defensie bevat geen kredieten die
gekoppeld zijn aan de beleidsvoering met betrekking tot
asiel en migratie.

2. La Défense n'a actuellement pas fait d'appel à la provi-
sion interdépartementale ou demandé des crédits supplé-
mentaires ou facturé les prestations pour couvrir les frais.
Ceci sera fait au moment où la plus grande partie des tra-
vaux sera terminée.

2. Defensie heeft tot op heden nog geen beroep op de
interdepartementele provisie gedaan of bijkomende kredie-
ten gevraagd of prestaties gefactureerd ter dekking van de
kosten. Dit zal gebeuren op het ogenblik dat het grootste
deel van de werken voltooid zal zijn.

3. Je réfère au point 1. 3. Ik verwijs naar punt 1.

DO 2022202318106
Question n° 588 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318106
Vraag nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Défense. - Contrats Rosetta. Defensie. - Rosetta-contracten.
Vous évoquez régulièrement le recours aux contrats

Rosetta afin d'augmenter le nombre de recrutements à la
Défense et de pourvoir plus facilement certaines fonctions.

U spreekt regelmatig van het gebruik maken van Rosetta-
contracten als middel om de instroom bij Defensie te ver-
hogen en om bepaalde functies gemakkelijker in te vullen.

Les contrats Rosetta sont des conventions de premier
emploi et donc à durée déterminée. Il s'agit de contrats de
maximum un an, mais qui peuvent être renouvelés. En
outre, le contrat de travail prend automatiquement fin à
l'issue du trimestre au cours duquel le jeune atteint l'âge de
26 ans. Il n'est pas automatiquement nommé fonctionnaire
statutaire à la Défense. Si elles souhaitent poursuivre leur
carrière à la Défense, les personnes recrutées par cette voie
doivent recommencer l'ensemble des procédures de sélec-
tion de Selor.

Rosetta-contracten zijn startbaanovereenkomsten en zijn
dus van bepaalde duur. Het gaat om contracten van maxi-
mum één jaar, die weliswaar verlengd kunnen worden.
Bovendien stopt deze arbeidsovereenkomst automatisch na
het kwartaal waarin men 26 jaar wordt. Men wordt niet
automatisch benoemd tot statutair ambtenaar bij Defensie.
Mensen die langs deze weg instromen moeten, als ze een
verdere loopbaan wensen bij Defensie, de volledige selec-
tieprocedures bij Selor nog doorlopen.

1. Combien de personnes sont actuellement en service à
la Défense dans le cadre d'un contrat Rosetta?

1. Hoeveel mensen zijn momenteel in dienst bij Defensie
met een Rosetta-contract?

2. Pour quelles fonctions des personnes sont-elles recru-
tées dans le cadre d'un contrat Rosetta?

2. Voor welke functies worden mensen met een Rosetta-
contract ingezet?

3. Combien de personnes entrées à la Défense par le biais
d'un contrat Rosetta ou d'une convention de travail simi-
laire deviennent ensuite fonctionnaires statutaires afin de
développer une carrière à la Défense?

3. Hoeveel mensen die starten bij Defensie via een
Rosetta-contract, of via een gelijkaardige arbeidsovereen-
komst, stromen nadien door naar statutair ambtenaar om zo
een verdere loopbaan binnen Defensie uit te bouwen?

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2023, à la question n° 588 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2023, op de vraag nr. 588 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
15 december 2022 (N.):

1. En décembre 2022, il y avait 195 contrats Rosetta en
service à la Défense.

1. Er waren 195 Rosetta-contracten in dienst bij Defensie
in december 2022.

2. Toutes les fonctions pour lesquelles les "Rosettas" sont
recrutés sont les suivantes:

2. De functies waarvoor "Rosetta's" worden aangewor-
ven zijn de volgende:

- employé administratif/assistant; - administratief medewerker/assistent;
- employé logistique/assistant (magasinier, etc.); - logistiek medewerker/assistent (magazijnier, enz.);
- employé technique/assistant; - technisch medewerker/assistent;
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- horeca, barman, (aide-)cuisinier; - horeca, barman, (hulp)kok;
- politologue (Planning et Policy); - politiek wetenschapper (Planning en Policy);
- soudeur; - lasser;
- électromécanicien; - elektromechanieker;
- maçon. - metselaar.
3. En 2022, 15 "Rosettas" ont pu passer l'examen pour

devenir statutaires et effectuent leur stage (stagiaires).
3. In 2022 hebben 15 "Rosetta's" het examen kunnen

afleggen om statutair te worden en voeren hun stage uit
(stagiairs).

Ils représentent 9,4 % des recrutements statutaires de
l'année. Au 1er janvier 2023, deux autres "Rosettas" ont
également pu passer statutaires et effectuent leur stage.

Het gaat om 9,4 % van de statutaire aanwervingen van
dat jaar. Op 1 januari 2023 zijn twee andere "Rosetta's"
eveneens statutair kunnen worden en voeren hun stage uit.

DO 2022202318109
Question n° 589 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318109
Vraag nr. 589 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 15 december 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Formation Tactical Combat Casualty Care (TCCC) (QO
32639C).

Tactical Combat Casualty Care (TCCC) (MV 32639C).

Cela fait quelques années que la Belgique se montre plus
active dans le recrutement des réservistes destinés à soute-
nir le cadre actif des forces armées. Avant leur désignation
définitive, ces réservistes doivent suivre plusieurs forma-
tions (PIM, IMS et IPS). Ces programmes de formation
seront modifiés à partir de 2023. Auparavant, les règles de
premiers secours étaient enseignées aux candidats réser-
vistes durant la PIM et l'IMS prévoyait des formations de
soins aux blessés en situation de combat (TCCC) mais ces
formations ont disparu des programmes de l'IMS de 2023.

België zet sinds enige jaren actiever in op het aanwerven
van reservisten, ter ondersteuning van het actief kader van
de strijdmacht. Voorafgaand aan de definitieve aanstelling
van deze reservisten moeten zij meerdere vormingen door-
lopen (MIF, GMO en GPO). Deze leerplannen worden aan-
gepast vanaf 2023. Voordien werden kandidaat-reservisten
tijdens hun MIF onderwezen in EHBO-beginselen en kre-
gen zij in hun GMO vormingen over TCCC (Tactical Com-
bat Casualty Care). In de leerplannen voor de GMO van
2023 is er echter geen sprake meer van deze vormingen.

1. Pourquoi les soins aux blessés en situation de combat
(TCCC) ne feront-ils plus partie des enseignements qui
seront dispensés durant l'IMS à partir de 2023?

1. Waarom is TCCC geen onderdeel meer van de lessen
die onderwezen zullen worden tijdens de GMO's vanaf
2023?

2. Que pensez-vous de cette suppression? 2. Wat is uw mening over deze verwijdering?
3. Sur quels avis cette suppression repose-t-elle? 3. Wie heeft deze verwijdering geadviseerd?
4. Qui a approuvé l'adaptation de ces programmes de for-

mation?
4. Wie heeft de aanpassing van deze leerplannen goedge-

keurd?
5. La suppression du TCCC des programmes de forma-

tion aura-t-elle une incidence négative sur les capacités de
résistance et d'engagement de notre réserve entraînée?
Dans l'affirmative, pourquoi a-t-on choisi de supprimer
cette formation?

5. Zal het weghalen van TCCC uit de leerplannen nade-
lige gevolgen hebben voor de weerbaarheid en inzetbaar-
heid van onze getrainde reserve? Zo ja, waarom is deze
keuze dan gemaakt?

6. La suppression du TCCC impliquera-t-elle que notre
réserve sera moins bien formée et entraînée que les unités
de réserve similaires d'autres pays européens?

6. Zal het weghalen van TCCC er voor zorgen dat onze
reserve slechter getraind en opgeleid wordt dan gelijkaar-
dige reserve-eenheden in andere Europese landen?

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2023, à la question n° 589 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2023, op de vraag nr. 589 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
15 december 2022 (N.):
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1. Le nombre de recrues a considérablement augmenté
ces dernières années. Par conséquent, nous sommes obli-
gés d'utiliser encore plus de manière optimale la capacité
de formation disponible. Pour travailler plus efficacement,
il a été décidé de dispenser la formation nécessaire au
moment le plus opportun.

1. Het aantal rekruten is de afgelopen jaren beduidend
verhoogd. Hierdoor zijn we genoodzaakt om de beschik-
bare vormingscapaciteit nog optimaler te benutten. Om
efficiënter te werken werd besloten om de noodzakelijke
vormingen op het meest geschikte ogenblik te geven.

2. La Phase d'Initiation Militaire (PIM) et la Formation
Militaire Spécialisée (FMS) font partie de la Formation
Militaire de Base (FMB). Pendant la PIM, des notions de
premiers soins sont données.

2. De Militaire Initiatiefase (MIF) en de Gespecialiseerde
Militaire Opleiding (GMO) maken deel uit van de Militaire
Basis Vorming (MBV). Tijdens de MIF worden er noties
Eerste Hulp Bij Ongevallen verstrekt.

Les réservistes doivent ensuite suivre une Formation Pro-
fessionnelle Spécialisée (FPS) en fonction de leur future
fonction spécifique. Dans le cas d'un déploiement opéra-
tionnel, un Predeployment Training (PDT) est toujours
assuré.

De reservisten moeten nadien nog een Gespecialiseerde
Professionele Opleiding (GPO) volgen in functie van hun
toekomstige specifieke functie. In het geval van inzetbaar-
heid in operaties is er altijd een Predeployment Training
(PDT) voorzien.

Le module Tactical Combat Casualty Care (TCCC) est
un module indispensable en cas de déploiement opération-
nel.

De module Tactical Combat Casualty Care (TCCC) is
een module die essentieel is in geval van operationele
inzet.

La participation à une opération est toujours précédée
d'un PDT. Au cours de cette formation, le module TCCC
est dispensé.

De deelname aan een operatie wordt steeds voorafgegaan
door een PDT. Tijdens deze training wordt de module
TCCC gegeven.

La FMS des réservistes, qui consiste en deux semaines de
formation, comportait trop de périodes d'enseignement, ce
qui signifiait que les candidats avaient des difficultés à trai-
ter la matière et à acquérir les compétences nécessaires.

De GMO van de reservisten, die bestaat uit een vorming
van twee weken, bevatte te veel lestijden waardoor de kan-
didaten moeilijkheden ondervonden om de leerstof te ver-
werken en de nodige competenties te verwerven.

3. La décision de dispenser le module TCCC pour les
réservistes, aussi proche que possible d'un éventuel
déploiement opérationnel, a été prise sur la base de feed-
back venant des instructeurs et sur base de la modification
des programmes d'études pour la formation de base des
militaires du cadre actif.

3. De beslissing om de module TCCC voor de reservisten
zo kort mogelijk bij een mogelijke operationele inzet te
laten plaatsvinden werd genomen op basis van de feedback
van de onderrichters en op basis van de aanpassing van de
leerplannen voor de basisvorming van de militairen van het
actief kader.

4. Ces décisions sont prises par la comission des pro-
grammes d'études, qui comprend des membres des orga-
nismes de formation et des composantes. L'adaptation en
question a été approuvée le 14 juin 2022.

4. Dergelijke beslissingen worden genomen door de leer-
plancommissie die leden telt uit de vormingsorganismen
en uit de componenten. De desbetreffende aanpassing werd
op 14 juni 2022 goedgekeurd.

5. Mon objectif est que nos réservistes aient toujours les
compétences nécessaires en fonction des missions aux-
quelles ils participent. Concernant le TCCC, cet objectif
est atteint en déplaçant le module de la FMS vers le PDT.

5. Het is mijn doelstelling dat onze reservisten steeds
over de nodige competenties beschikken in functie van de
opdrachten waaraan ze deelnemen. Wat betreft TCCC,
wordt deze doelstelling bereikt door de module te verplaas-
ten van de GMO naar de PDT.

Lorsque j'ai pris mes fonctions de ministre de la Défense
en octobre 2020, je me suis rapidement rendu compte que
le ministère n'était pas en bonne forme. En particulier, la
baisse des effectifs a constitué un point de friction alors
qu'elle avait trop souvent été la variable d'ajustement des
exercices précédents. Mais d'autres domaines ont égale-
ment été sous-financés: les projets d'infrastructure, d'appui
et de développement ont nécessité de gros efforts pour les
remettre sur les rails.

Toen ik in oktober 2020 aantrad als minister van Defen-
sie, besefte ik al snel dat het departement er niet goed voor
stond. Vooral de daling van het personeelsbestand was een
knelpunt, iets wat in voorafgaande begrotingsjaren te vaak
de aanpassingsvariabele was geweest. Maar ook andere
domeinen waren onder-gefinancierd: de infrastructuur, de
ondersteuning en de ontwikkelingsprojecten vergden ste-
vige inspanningen om ze weer op de rails te krijgen.
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C'est pourquoi, conformément au principe n° 3 du Plan
STAR, il est primordial d'assurer une structure des coûts
qui garantisse l'output opérationnel de la Défense. Le
recrutement et l'attractivité du personnel y occupent une
place centrale, accompagnés de la nécessaire attention pour
la recapitalisation de l'infrastructure, ainsi que pour le ren-
forcement de l'état de préparation général (readiness) et de
la persistance opérationnelle (sustainability).

Daarom is het overeenkomstig principe nr. 3 van het
STAR-plan van essentieel belang te zorgen voor een kos-
tenstructuur die de operationele output van Defensie waar-
borgt. Ze stelt tevens de werving en de attractiviteit voor
het personeel centraal, waarbij de nodige aandacht gaat
naar de herkapitalisatie van de infrastructuur alsook de her-
opbouw van de algemene paraatheid (readiness) en het
operationeel doorzettingsvermogen (sustainability).

6. Le module TCCC n'est pas retiré de la formation mais
il est donné plus tard dans la carrière du réserviste. Un
benchmarking avec des unités de réserve dans d'autres
pays européens n'a pas été effectué.

6. De module TCCC werd niet uit de opleiding verwij-
derd, maar wordt later in de loopbaan van de reservist
gegeven. Een benchmarking met reserve-eenheden in
andere Europese landen werd niet uitgevoerd.

DO 2022202318164
Question n° 591 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2022202318164
Vraag nr. 591 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 december 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Harcèlement sexuel. - Projets. Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Projecten.
La situation concernant le harcèlement sexuel au sein de

l'armée belge est très grave. En effet, 64 % des femmes tra-
vaillant dans l'armée belge sont confrontées à du harcèle-
ment sexuel, 43 % à du harcèlement physique, et 9 % ont
été violées.

De situatie rond het seksueel grensoverschrijdend gedrag
binnen het Belgisch leger is zeer ernstig. 64 % van de
vrouwen in het Belgisch leger krijgen te maken met seksu-
eel grensoverschrijdend gedrag. 43 % krijgt te maken met
fysiek grensoverschrijdend gedrag en 9 % wordt verkracht.

Vous avez été interrogée à plusieurs reprises sur ce sujet,
et vous avez systématiquement indiqué dans vos réponses
que vous aviez déjà lancé différents projets afin de lutter
contre cette problématique.

Er werden u al verschillende keren vragen gesteld hier-
over en u haalde telkens aan dat u al verschillende projec-
ten heeft opgestart om deze problematiek aan te pakken.

1. Pouvez-vous donner un aperçu de ces projets? 1. Kan u een overzicht geven van die projecten?
2. Quelle est l'évolution de ce dossier depuis le lance-

ment de ces projets?
2. Welke evolutie zit er in dit dossier sinds de opstart van

deze projecten?
3. Constatez-vous une évolution du nombre de signale-

ments de harcèlement sexuel au sein de l'armée belge
depuis le lancement de ces projets?

3. Ziet u een evolutie in het aantal meldingen sinds deze
projecten zijn opgestart?

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2023, à la question n° 591 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2023, op de vraag nr. 591 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
19 december 2022 (N.):

1. Pendant la période 2021-2022, un projet pilote a été
lancé. Ce projet avait comme but d'analyser les éléments
d'une politique éventuelle et de les évaluer au sein d'un
groupe cible restreint. Les résultats ont été documentés
dans un rapport et sont utilisés comme base pour les tra-
vaux ultérieurs.

1. In de periode 2021-2022 werd binnen Defensie een
pilootproject gelanceerd met als doel de elementen van een
mogelijk beleid te analyseren en af te toetsen aan een
beperkte doelgroep. De resultaten werden gedocumenteerd
in een verslag en worden als basis gebruikt voor verder
werk.
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2. Un des éléments du projet était la redéfinition du cadre
des valeurs au sein de la Défense. Celui-ci a été élaboré et
une campagne d'information pour le personnel est en
cours. Un autre élément concerne la définition de la struc-
ture et le fonctionnement du réseau de personnes de
confiance qui ont comme tâche importante la prise en
charge en première ligne des victimes de harcèlement.
Dans ce domaine, une directive est en cours de finalisation
et un certain nombre de formations ont été dispensées.

2. Eén van de elementen van het project was de herdefi-
nitie van het waardenkader binnen Defensie. Dit is nu uit-
gewerkt en een informatiecampagne naar het personeel is
in uitvoering. Een ander element betrof de bepaling van de
structuur en de werking van het netwerk van vertrouwens-
personen die als belangrijke taak de eerstelijnsopvang van
slachtoffers van grensoverschrijdend gedrag hebben. In dit
domein wordt een richtlijn gefinaliseerd en werden een
aantal vormingen gegeven.

3. Les chiffres montrent une augmentation constante du
nombre de cas d'harcèlement sexuel.

3. Uit de cijfers blijkt een gestadige stijging van het aan-
tal meldingen van seksueel grensoverschrijdend gedrag.

Permettez-moi de rajouter certains éléments étant donné
le caractère crucial que revête la question des comporte-
ments inadaptés faits à l'égard des femmes à la Défense.

Ik enkele elementen toevoegen gezien het cruciale karak-
ter van de kwestie van ongepast gedrag jegens vrouwen bij
Defensie.

Comme je le rappelle souvent, depuis ma prise de fonc-
tion à la tête de la Défense, j'ai fait de la recapitalisation
dans le domaine du personnel une priorité. Qui plus est,
cette recapitalisation est le fil rouge de mon engagement et
de mon action en faveur des personnes qui façonnent ce
département. Dans ce contexte, le bien-être au travail est
au coeur de la politique que je mène.

Ik herinner er vaak aan: sinds mijn aantreden aan het
hoofd van Defensie heb ik van de herkapitalisatie op perso-
neelsgebied een prioriteit gemaakt. Bovendien is deze her-
kapitalisatie de rode draad van mijn inzet en mijn optreden
ten gunste van de mensen die dit departement vormgeven.
In deze context staat welzijn op het werk centraal in mijn
beleid.

À chaque fois que j'ai été mise au courant d'un acte ou
d'un comportement portant atteinte à l'intégrité de tout
employé, qu'il soit civil ou militaire, j'ai toujours fait
preuve de la plus grande détermination dans la sanction qui
s'ensuivait inévitablement. À cet égard, je n'ai jamais fait
de compromis et ne le ferai pas.

Telkens wanneer ik op de hoogte werd gebracht van een
handeling die of gedrag dat de integriteit van een werkne-
mer, hetzij burger, hetzij militair, ondermijnt, heb ik altijd
de grootst mogelijke vastberadenheid aan de dag gelegd bij
de sanctie die onvermijdelijk volgde. In dit opzicht heb ik
nooit compromissen gesloten en ik zal dat ook niet doen.

Je serai toujours intransigeante. Surtout lorsqu'il s'agit de
harcèlements et de violences sexuelles, dont les femmes
sont les principales victimes. Je tiens également à rappeler
que, depuis le début de la législature, nous nous engageons
à ce que la Défense reflète mieux la société. Le Plan STAR
prévoit d'ailleurs que cela passe notamment par le recrute-
ment de plus de femmes, tout en veillant à une plus grande
diversité de même que plus d'inclusivité au sein du dépar-
tement.

Ik zal altijd compromisloos zijn. Vooral als het gaat om
seksuele intimidatie en geweld, waarvan vooral vrouwen
het slachtoffer zijn. Ook wil ik u eraan herinneren dat wij
ons er sinds het begin van de legislatuur voor hebben inge-
zet dat Defensie een betere afspiegeling van de samenle-
ving vormt. Volgens het STAR-plan zal dit onder andere
worden bereikt door meer vrouwen aan te werven en tege-
lijkertijd te zorgen voor meer diversiteit en inclusiviteit
binnen het departement.

Enfin, s'il y a une chose que je n'ai cessé de répéter
depuis que j'occupe mes fonctions, c'est que dans le dépar-
tement, outre le racisme et l'extrémisme, il n'y a et n'y aura
jamais de place pour le sexisme et toute autre forme de dis-
crimination et de violation de l'intégrité. Il n'y a pas de
place pour les tortionnaires ou les tyrans à la Défense, pas
plus que dans la société.

Ten slotte, als er één ding is dat ik sinds mijn aantreden
steeds weer heb herhaald, dan is het wel dat er op het
departement, naast racisme en extremisme, geen ruimte is
en ook nooit zal zijn voor seksisme en elke andere vorm
van discriminatie en schending van integriteit. Er is bij
Defensie geen plaats voor beulen of pesters, net zomin als
in de samenleving.
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Le harcèlement et la violence sexuelle constituent des
fléaux que nous devons éradiquer de manière générale.
Notre lutte contre ce phénomène vise tout comportement
verbal, non verbal ou physique non désiré à connotation
sexuelle qui a pour but ou pour effet de porter atteinte à la
dignité d'une personne ou de créer un environnement inti-
midant, hostile, humiliant ou offensant.

Intimidatie en seksueel geweld vormen plagen die we in
het algemeen moeten uitbannen. Onze strijd hiertegen is
gericht tegen elk ongewenst verbaal, non-verbaal of licha-
melijk gedrag met een seksuele connotatie dat als doel of
gevolg heeft de waardigheid van een persoon te ondermij-
nen of een intimiderende, vijandige, vernederende of kwet-
sende omgeving te creëren.

DO 2022202318246
Question n° 595 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 22 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318246
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 22 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Survols de champs par des drones professionnels en zone
militaire.

Vluchten van drones voor beroepsmatig gebruik boven vel-
den in militaire zones.

Les drones présentent de multiples avantages, notam-
ment en matière environnementale. Ils permettent, entres
autres, aux agriculteurs de repérer les déchets dans leurs
champs. Ils permettent également d'économiser et de limi-
ter l'utilisation de pesticides jusqu'à 80 %. En effet, plutôt
que de pulvériser l'ensemble des champs, les drones
rendent possible l'identification des mauvaises herbes et
notamment, des chardons dans les champs de betteraves,
qui sont présents à 4-5 % seulement.

Drones bieden talrijke voordelen, bijvoorbeeld voor het
milieu. Landbouwers kunnen ze onder meer inzetten om
afval op hun velden op te sporen. Daarnaast maakt de inzet
van drones het mogelijk om besparingen te realiseren en
het pesticidegebruik tot 80 % terug te dringen. In plaats
van de velden in hun geheel te besproeien kan men met
behulp van drones immers het onkruid identificeren, met
name distels in bietenvelden, die slechts 4 % à 5 % van de
gewassen op de velden uitmaken.

Or la législation actuelle ne permet pas toujours de déve-
lopper ces activités d'identification des mauvaises herbes
et, par conséquent, de limitation des pesticides.

Met de huidige wetgeving is het echter niet altijd moge-
lijk om op die manier onkruid op te sporen en zo het pesti-
cidegebruik te beperken.

L'article 15 du règlement (UE) 2019/947 prévoit que
chaque État membre peut définir des zones géographiques
UAS. Un arrêté ministériel du 21 décembre 2020 établis-
sant les zones géographiques UAS fixes et les conditions
d'accès aux zones géographiques UAS fixes a été adopté en
conséquence. Cet arrêté a été modifié par un arrêté ministé-
riel du 29 novembre 2021 modifiant l'arrêté ministériel du
21 décembre 2020 établissant les zones géographiques
UAS fixes et les conditions d'accès aux zones géogra-
phiques UAS fixes.

Artikel 15 van de uitvoeringsverordening (EU) 2019/947
bepaalt dat elke EU-lidstaat geografische UAS-zones mag
afbakenen. Naar aanleiding van die verordening werd het
ministerieel besluit van 21 december 2020 tot vaststelling
van vaste geografische UAS-zones en toegangsvoorwaar-
den voor vaste geografische UAS-zones uitgevaardigd. Dat
besluit werd gewijzigd bij ministerieel besluit van
29 november 2021 tot wijziging van het ministerieel
besluit van 21 december 2020 tot vaststelling van vaste
geografische UAS-zones en toegangsvoorwaarden voor
vaste geografische UAS-zones.

L'article 11 de l'arrêté ministériel du 21 décembre 2020
prévoit notamment que lorsque l'on se trouve dans une
zone de danger militaire, l'accès à cette zone par des drones
est limité à des vols d'une hauteur de 35 pieds AGL et à un
drone de 900 g maximum au décollage.

Artikel 11 van het ministerieel besluit van 21 december
2020 bepaalt met name dat als men zich in een militaire
danger zone bevindt, de toegang tot die zone voor drones
beperkt wordt tot vluchten tot een hoogte van 35 voet AGL
(above ground level) en tot een drone met een maximale
startmassa van 900 g.
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Un professionnel du secteur vous a fait part de cette
situation par courrier. Il se trouve en effet dans une zone de
danger militaire avec des horaires fixes, ne lui permettant
pas de développer son activité avec ses drones. En effet, il
ne peut pas faire voler son drone durant ces plages horaires
en raison de la hauteur de ses vols et du poids de son drone.
Or les drones professionnels destinés à fournir des images
de haute qualité pour identifier les déchets ou les mau-
vaises herbes ont un poids bien supérieur à ce qui est auto-
risé par l'arrêté ministériel du 21 décembre 2020 (jusqu'à 4
kg) et doivent voler jusqu'à 130 pieds AGL (40 mètres).
Sans cela, les drones ne peuvent pas exécuter leur mission.

Een beroepsbeoefenaar uit de sector heeft u bij brief over
die situatie geïnformeerd. Zijn velden bevinden zich
immers in een militaire danger zone met een vaste uurrege-
ling, waardoor hij zijn activiteit met zijn drones niet kan
ontwikkelen. Hij mag tijdens die vastgestelde uren zijn
drone immers niet laten vliegen wegens de vlieghoogte en
het gewicht van zijn drone. De drones voor beroepsmatig
gebruik die bedoeld zijn om hoogkwalitatieve beelden te
maken voor de opsporing van afval en onkruid wegen ech-
ter aanzienlijk meer dan bij het ministerieel besluit van
21 december 2020 toegestaan is (tot 4 kg) en moeten tot
130 voet AGL (40 meter) vliegen om hun opdracht uit te
voeren.

Dans ce contexte, serait-il envisageable de modifier
l'arrêté ministériel du 21 décembre 2020 et plus particuliè-
rement les limites posées par son article 11, afin de per-
mettre aux drones professionnels de voler jusqu'à 130
pieds AGL (40 mètres) de hauteur avec un poids de 4 kg
maximum tout en respectant les zones de danger militaire?

Zou men in dat verband kunnen overwegen om het
ministerieel besluit van 21 december 2020 en meer bepaald
de in artikel 11 gestipuleerde beperkingen te wijzigen,
opdat de drones voor beroepsmatig gebruik tot een hoogte
van 130 voet AGL (40 meter) mogen vliegen en een
gewicht van maximaal 4 kg mogen hebben en tegelijkertijd
de militaire danger zones gerespecteerd worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 26 janvier
2023, à la question n° 595 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
26 januari 2023, op de vraag nr. 595 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
22 december 2022 (Fr.):

L'arrêté ministériel établissant les zones géographiques
UAS fixes et les conditions d'accès aux zones géogra-
phiques UAS fixes du 21 décembre 2020 a été publié par le
SPF Mobilité et Transports.

Het ministerieel besluit tot vaststelling van de geografi-
sche UAS-gebieden en de toegangsvoorwaarden tot deze
geografische UAS-gebieden van 21 december 2020 werd
gepubliceerd door de FOD Mobiliteit en Vervoer.

Après consultation de la Défense concernant les zones
géographiques UAS militaires, la Défense a accepté, en
juillet 2021, un projet de mise à jour préparé et coordonné
par le SPF Mobilité et Transports. Ce projet assouplissait
les conditions d'accès aux opérations UAS dans les zones
de danger militaires tenant compte de la sécurité et de
l'efficacité des vols d'entraînements militaires.

Na overleg met Defensie met betrekking tot de geografi-
sche gebieden voor militaire UAS aanvaardde Defensie in
juli 2021 een ontwerp van actualisering dat werd voorbe-
reid en gecoördineerd door de FOD Mobiliteit en Vervoer.
Dit ontwerp versoepelt de voorwaarden voor toegang tot
UAS-operaties in militaire gevarenzones, rekening hou-
dend met de veiligheid en de efficiëntie van militaire trai-
ningsvluchten.

La Défense ne connaît pas l'agenda du SPF Mobilité et
Transports pour la mise à jour de l'arrêté ministériel éta-
blissant les zones géographiques UAS fixes et les condi-
tions d'accès aux zones géographiques UAS fixes du
21 décembre 2020.

Defensie is niet op de hoogte van de tijdslijn van de FOD
Mobiliteit en Vervoer voor de actualisering van het minis-
terieel besluit tot vaststelling van de geografische UAS-
gebieden en de toegangsvoorwaarden tot deze geografi-
sche UAS-gebieden van 21 december 2020.
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DO 2022202318347
Question n° 602 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318347
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les enlèvements de munitions par le SEDEE. Opgeruimde munitie door DOVO.
Depuis avril 2017, le Service d'Enlèvement et de Des-

truction d'Engins Explosifs (SEDEE) dispose d'une nou-
velle chambre de détonation statique sur le site de
Poelkapelle. Cette installation de destruction est conçue
pour neutraliser des munitions à charge toxique de la Pre-
mière Guerre mondiale.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) heeft sinds april 2017 een nieuwe sta-
tische detonatiekamer op de site in Poelkapelle ter
beschikking. Met die ontmantelingsinstallatie kan er toxi-
sche munitie uit de Eerste Wereldoorlog onschadelijk wor-
den gemaakt.

En réponse à ma question écrite n° 143 du 11 février
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 43)
sur les statistiques d'enlèvement de munitions par le
SEDEE, vous avez indiqué que les installations avaient été
modifiées en 2020, ce qui expliquait le nombre moins
élevé de munitions détruites.

U antwoordde op mijn schriftelijke vraag nr. 143 van
11 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 43) over de cijfers betreffende opgeruimde muni-
tie door DOVO dat er in 2020 aanpassingen werden uitge-
voerd aan de installatie, vandaar de lagere
verwerkingsgraad.

1. Combien de munitions ont été neutralisées depuis la
mise en service de cette nouvelle installation? Merci de
fournir un aperçu annuel pour 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022.

1. Hoeveel munitie werd intussen onschadelijk gemaakt
sinds de ingebruikneming van de nieuwe installatie? Graag
een overzicht per jaar voor 2018, 2019, 2020, 2021 en
2022.

2. Selon votre réponse à ma question écrite n° 396 du
23 décembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre,2021-2022, n° 77), il y avait encore 2.568 muni-
tions conventionnelles et 200 munitions toxiques en attente
de destruction à Poelkapelle. Combien de munitions sont
encore en attente de démantèlement sur le site de Poelka-
pelle? Merci de fournir une estimation annuelle des muni-
tions à détruire pour la période à venir.

2. Volgens uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 396 van 23 december 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 77) lagen er in Poelkapelle nog
2.568 conventionele en 200 stuks toxische munitie in
afwachting van vernietiging. Hoeveel munitie ligt er
momenteel nog op de site in Poelkapelle in afwachting van
ontmanteling? Graag een inschatting van de ontmanteling
op jaarbasis voor de komende periode.

3. Depuis le 10 janvier 2018, le SEDEE a exécuté 9.525
interventions sur le territoire de la Flandre occidentale.
Combien de munitions ont entretemps été enlevées ou neu-
tralisées par explosion sur le territoire de la Flandre occi-
dentale chaque année au cours des années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022? Pouvez-vous également fournir un
aperçu annuel pour les neuf autres provinces de ce pays?

3. Sinds 10 januari 2018 heeft DOVO 9.525 interventies
uitgevoerd op het West-Vlaamse grondgebied. Hoeveel
stuks munitie werden intussen op het West-Vlaamse grond-
gebied opgehaald of tot ontploffing gebracht? Graag een
overzicht per jaar voor 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022.
Graag eenzelfde overzicht voor de andere negen provincies
in dit land.

Réponse de la ministre de la Défense du 31 janvier
2023, à la question n° 602 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
31 januari 2023, op de vraag nr. 602 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 januari 2023 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous, le tableau récapitulatif des
années 2018 à 2022 du nombre de munitions détruites dans
la Static Detonation Chamber (SDC).

1. Hieronder vindt u de samenvattende tabel van 2018 tot
en met 2022 met het aantal munitie vernietigd in het Static
Detonation Chamber (SDC).
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2. En date du 31 décembre 2022, 380 munitions conven-
tionnelles et 449 munitions toxiques se trouvaient en
attente de destruction.

2. Tot op datum van 31 december 2022, bevinden zich
380 conventionele en 449 toxische projectielen in afwach-
ting tot vernietiging.

Il n'est pas possible de fournir un aperçu du démantèle-
ment ou de la destruction pour la période à venir car le
SEDEE ne peut pas estimer combien de munitions seront
amenées.

Een overzicht van de ontmanteling of de vernietiging
voor de komende periode is onmogelijk te geven, daar
DOVO niet kan inschatten hoeveel munitie er zal binnen-
gebracht worden.

3. Veuillez trouver ci-dessous, le tableau reprenant
l'ensemble des interventions menées par le SEDEE par
année et par province.

3. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van de door
DOVO uitgevoerde interventies per jaar en per provincie
terug te vinden.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202317192
Question n° 1619 de Monsieur le député Emir Kir du

20 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317192
Vraag nr. 1619 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 20 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Munitions détruites SDC/Munitie vernietigd SDC

2018 2.440

2019 2.171

2020 872

2021 1.174

2022 2.228

Provinces/Provincies 2018 2019 2020 2021 2022

EOD/
IED

EOD/
IED

EOD/
IED

EOD/
IED

EOD/
IED

Anvers/Antwerpen 153/18 173/32 166/29 155/22 144/35

Bruxelles/Brussel 35/64 24/17 38/16 47/6 62/19

Hainaut/Henegauw 277/11 285/13 347/6 274/5 307/4

Limbourg/Limburg 54/11 62/11 78/4 81/9 89/6

Liège/Luik 137/10 159/12 155/8 191/1 180/8

Luxembourg/Luxemburg 110/3 110/6 125/3 105/1 124/2

Namur/Namen 60/2 58/3 80/1 80/3 68/0

Flandre Orientale/ Oost-Vlaanderen 176/10 180/3 162/5 221/2 191/4

Brabant Flamand/Vlaams Brabant 71/16 70/11 84/4 79/6 75/4

Brabant Wallon/Waals Brabant 31/2 24-Mar 43/2 35/3 33/1

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 2439/5 2394/5 2509/4 2183/1 2301/5
EOD: Explosive Ordnance Disposal – IED: Improvised Explosive Device
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La législation de l'Union en matière de radioprotection. EU-regelgeving inzake bescherming tegen straling.
La Commission a décidé, le 15 juillet 2022, d'envoyer

une lettre de mise en demeure à la Belgique
(INFR(2022)2058), par laquelle elle lui demande de trans-
poser correctement dans sa législation nationale la version
révisée de la directive sur les normes de base (directive
2013/59/Euratom du Conseil).

De Commissie heeft op 15 juli 2022 beslist België een
ingebrekestelling te sturen (INFR(2022)2058), waarin ze
ons land vraagt de herziene versie van de richtlijn tot vast-
stelling van de basisnormen (richtlijn 2013/59/Euratom
van de Raad) op correcte wijze om te zetten in zijn natio-
nale wetgeving.

En effet, les États membres devaient transposer la direc-
tive pour le 6 février 2018. Or, la Commission estime que
la Belgique ne s'est toujours conformée à certaines exi-
gences de la législation. La directive modernise et conso-
lide la législation de l'Union en matière de radioprotection,
et fixe les normes de base relatives à la protection sanitaire
de la population, des travailleurs et des patients contre les
dangers résultant de l'exposition aux rayonnements ioni-
sants. Elle contient également des dispositions en matière
de préparation et de réaction aux situations d'urgence, qui
ont été renforcées à la suite de l'accident nucléaire de
Fukushima.

De EU-lidstaten moesten die richtlijn immers tegen
6 februari 2018 in nationale wetgeving omzetten. De Com-
missie is evenwel van mening dat België nog altijd niet
volledig voldoet aan bepaalde verplichtingen op grond van
de EU-regelgeving. De richtlijn in kwestie moderniseert en
consolideert de EU-regelgeving inzake bescherming tegen
straling en stelt de basisnormen vast in verband met de
bescherming van de gezondheid van de bevolking, werkne-
mers en patiënten tegen de gevaren die verbonden zijn aan
de blootstelling aan ioniserende straling. Voorts bevat ze
bepalingen inzake de voorbereiding en reactie op noodsitu-
aties, die verscherpt werden naar aanleiding van de kern-
ramp in Fukushima.

Dès lors, la Belgique dispose à présent d'un délai de deux
mois pour répondre et remédier aux manquements consta-
tés par la Commission. En l'absence de réponse satisfai-
sante de sa part, la Commission pourrait décider d'émettre
un avis motivé.

België beschikt nu dus over een termijn van twee maan-
den om te reageren en de door de Commissie vastgestelde
tekortkomingen te verhelpen. Bij gebrek aan een afdoend
antwoord van ons land zou de Commissie kunnen beslissen
om een met redenen omkleed advies uit te brengen.

Pouvez-vous nous éclairer sur l'état des lieux et le calen-
drier des travaux effectués quant à la mise en conformité
de notre législation nationale avec la version révisée de la
directive sur les normes de base (directive 2013/59/Eura-
tom du Conseil)?

Hoe ver staat het met de werkzaamheden om onze natio-
nale wetgeving af te stemmen op de herziene versie van de
richtlijn tot vaststelling van de basisnormen (richtlijn 2013/
59/Euratom van de Raad) en welk tijdpad wordt er in dat
verband gevolgd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1619 de Monsieur le
député Emir Kir du 20 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1619
van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
20 december 2022 (Fr.):

Au cours des derniers mois, l'Agence fédérale de
Contrôle nucléaire (AFCN) a consulté les membres
concernés de la Commission européenne (CE) au sujet de
la transposition de la directive Basic Safety Standards
(BSS) dans la législation belge.

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) overlegde de afgelopen maanden met de betrok-
ken leden van de Europese Commissie (EC) over de
omzetting van de Basic Safety Standards (BSS) -richtlijn in
Belgische wetgeving.

Le 22 octobre 2022, l'AFCN a envoyé une réponse offi-
cielle aux prétendues lacunes dans la transposition de la
Council Directive 2013/59/Euratom laying down basic
safety standards for protection against the dangers arising
from exposure to ionising radiation / BSS.

Op 22 oktober 2022 verstuurde het FANC een officieel
antwoord op de vermeende tekortkomingen bij de omzet-
ting van Council Directive 2013/59/Euratom laying down
basic safety standards for protection against the dangers
arising from exposure to ionising radiation / BSS.
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Actuellement, l' AFCN attend l'avis final de la Commis-
sion européenne concernant une éventuelle transposition
incorrecte de la directive. Si la CE approuve les ajuste-
ments supplémentaires proposés par l'AFCN, ceux-ci
seront soumis aux parties prenantes et/ou aux organes
consultatifs concernés dans le courant de l'année 2023,
après quoi ils pourront également être intégrés à la régle-
mentation nationale.

Momenteel wacht het FANC op een definitief standpunt
van de Europese Commissie met betrekking tot een even-
tueel onjuiste omzetting van de richtlijn. Indien de EC met
de bijkomend voorgestelde aanpassingen van het FANC
instemt, zullen deze in de loop van 2023 aan de betrokken
stakeholders en/of adviesorganen worden voorgelegd,
waarna ze ook in de nationale regelgeving kunnen worden
opgenomen.

DO 2022202318107
Question n° 1605 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 15 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318107
Vraag nr. 1605 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
15 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accès au Registre national. Toegang tot Rijksregister.
Le centre de filiation est un centre indépendant chargé

d'assister les personnes qui s'interrogent sur leur filiation.
Pour ce faire, il leur fournit des informations et une assis-
tance dans la recherche de leurs origines biologiques, ainsi
qu'un soutien psychologique. Le potentiel de ce centre ne
doit pas être sous-estimé. Il a actuellement plus de 400
dossiers à traiter, et il peut témoigner de nombreuses réus-
sites. Cependant, il se heurte actuellement à quelques
limites.

Het afstammingscentrum is een onafhankelijk centrum
met de taak mensen met vragen over hun afstamming bij te
staan. Dit door personen informatie te geven over, en bij te
staan in, hun zoektocht naar hun biologische afkomst en
hen bij hierbij psychologisch te ondersteunen. Het potenti-
eel van dit centrum is niet te onderschatten. Momenteel
hebben zij meer dan 400 dossiers hangen en kunnen zij tal
van succesverhalen voorleggen. Echter botsen zij momen-
teel op enkele beperkingen.

La principale limite est sa capacité de recherche. Lorsque
le centre de filiation trouve une correspondance biologique
à l'issue de ses recherches, il fait face à la tâche actuelle-
ment très difficile de trouver les données d'identification de
la personne mise en correspondance. En effet, le centre de
filiation n'est pas habilité à consulter le Registre national,
et ce malgré plusieurs tentatives de demandes d'accès
auprès de la commission compétente du SPF Intérieur.

De voornaamste beperking ligt in hun zoekcapaciteit.
Wanneer het afstammingscentrum na een onderzoek een
biologische match vindt, staan ze voor de vooralsnog zeer
moeilijke opdracht identificatiegegevens te vinden van de
gematchte persoon. Het afstammingscentrum heeft name-
lijk niet de bevoegdheid om het Rijksregister te kunnen
raadplegen. Ondanks meerdere pogingen om toegang aan
te vragen bij de bevoegde commissie onder de FOD Bin-
nenlandse Zaken.

1. Sur la base de quels éléments l'accès au Registre natio-
nal est-il refusé au centre de filiation?

1. Op basis van welke elementen wordt de toegang tot het
Rijksregister voor het afstammingscentrum ontzegt?

2. Quelles adaptations du décret seront-elles nécessaires
pour que le centre de filiation soit autorisé à consulter le
Registre national?

2. Welke aanpassingen aan het decreet zouden nodig zijn
opdat het afstammingscentrum bevoegd zou zijn om het
Rijksregister te kunnen raadplegen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1605 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1605
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 15 december 2022 (N.):
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Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle et du
Conseil d'Etat relative à l'application de l'article 22 de la
Constitution, les éléments essentiels du traitement de don-
nées à caractère personnel envisagé doivent être repris
explicitement dans une norme. Ces éléments essentiels
sont les suivants:

Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof en de
Raad van State met betrekking tot de toepassing van artikel
22 van de Grondwet moeten de essentiële elementen van
de beoogde verwerking van persoonsgegevens expliciet in
een norm worden opgenomen. Deze essentiële elementen
zijn de volgende:

- la ou les finalité(s) poursuivies par le traitement de don-
nées;

- de nagestreefde doeleinden van de gegevensverwer-
king;

- les catégories de personnes concernées par le traitement
envisagé;

- de categorieën van personen betrokken bij de beoogde
verwerking;

- les catégories de données traitées, en ce compris, si
nécessaire, le numéro de Registre national;

- de categorieën van verwerkte gegevens, met inbegrip
van, indien nodig, het rijksregisternummer;

- les catégories de personnes qui auront accès aux don-
nées;

- de categorieën van personen die toegang zullen krijgen
tot de gegevens;

- la durée de conservation des données, en ce compris les
données issues du Registre national.

- de bewaartermijn van de gegevens, met inbegrip van de
gegevens uit het Rijksregister.

Or, force est de constater que le décret précité du 26 avril
2019 portant création d'un centre de filiation et de la base
de données ADN ne précise pas ou pas suffisamment ces
éléments essentiels du traitement de données à caractère
personnel permettant d'autoriser l'accès aux données du
Registre national.

Er moet echter vastgesteld worden dat deze essentiële
elementen voor de verwerking van persoonsgegevens om
toegang te kunnen verlenen tot de gegevens van het Rijks-
register, niet of niet voldoende gespecificeerd worden in
het decreet van 26 april 2019 houdende de oprichting van
een afstammingscentrum en een DNA-databank.

L'article 4, alinéa 8 du décret précise notamment que
"pour la réalisation de son objectif et l'exécution de ses
tâches, le centre de filiation maintient une base de données
contenant toutes les données à caractère personnel néces-
saires à la réalisation de ses objectifs et à l'exécution de ses
tâches".

Artikel 4, lid 8 van dit decreet bepaalt namelijk dat het
afstammingscentrum voor verwezenlijking van zijn doel-
stellingen en de uitvoering van zijn taken een gegevens-
bank met alle persoonsgegevens beheert die noodzakelijk
zijn om zijn taken uit te oefenen".

Il est impossible sur base de cette définition de savoir
quelles données sont effectivement traitées. Même la clari-
fication de l'article 30, "données d'identification, caracté-
ristiques personnelles et composition de ménage", reste
encore très vague. L'élément essentiel "catégories de don-
nées traitées" n'est pas assez précis.

Op basis van deze definitie is onmogelijk te voorspellen
welke gegevens er effectief worden verwerkt. Zelfs de ver-
duidelijking in artikel 30 - identificatiegegevens, persoon-
lijke kenmerken en samenstelling van het gezin - blijft nog
steeds erg vaag. Het essentieel element "categorieën van
verwerkte gegevens" is niet specifiek genoeg.

Il est attendu que toutes les catégories de données à
caractère personnel, qui sont effectivement traitées, soient
mentionnées dans le décret.

Er wordt verwacht dat elke categorie van persoonsgege-
vens, die effectief verwerkt zal worden, uitdrukkelijk in het
decreet wordt vermeld.

En ce qui concerne les catégories de personnes concer-
nées, ces catégories ne sont pas suffisamment reprises dans
le décret pour la finalité en question.

Ook de categorieën van de betrokken personen, worden
niet voldoende opgenomen in het decreet voor de doelstel-
ling in kwestie.

Le décret ne mentionne également pas les catégories de
personnes qui ont accès aux données. Ces catégories sont
complètement absentes pour la finalité en question.

Vervolgens is in het decreet ook geen sprake over de
categorieën van personen die toegang hebben tot de gege-
vens. Deze categorieën ontbreken volledig voor de doel-
stelling in kwestie.

Enfin, le décret ne précise pas de durée de conservation
des catégories de données à caractère personnel.

Ten slotte vermeldt het decreet ook geen bewaringster-
mijn van de categorieën van persoonsgegevens.
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Je tiens par ailleurs à informer l'honorable membre que
mes services collaborent correctement avec la Commu-
nauté flamande. Ils ont notamment fait quelques proposi-
tions de modifications du décret du 26 avril 2019 afin qu'il
soit conforme à l'article 22 de la Constitution susmen-
tionné.

Ik deel het geachte lid graag mee dat mijn diensten cor-
rect samenwerken met de Vlaamse overheid. In die zin
hebben zij enkele voorstellen gedaan tot wijziging van het
decreet van 26 april 2019, zodat dit conform voornoemd
artikel 22 van de Grondwet zou worden.

DO 2022202318140
Question n° 1613 de Madame la députée Eva Platteau

du 16 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318140
Vraag nr. 1613 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
16 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapport de l'OLAF - Accusations à l'encontre d'un diri-
geant de Frontex.

OLAF-rapport. - Beschuldigingen leidinggevende Frontex.

Le rapport de l'OLAF a révélé de nombreux dysfonction-
nements au sein de l'agence européenne de surveillance des
frontières Frontex. Deux des trois principaux accusés ont
démissionné. Il s'agit du directeur, Fabrice Leggeri, et de
son chef de cabinet, Thibauld de La Haye Jousselin. Un
troisième accusé est le Belge Dirk Vande Ryse, ancien
directeur de la Situational Awareness and Monitoring Divi-
sion de Frontex. En raison de ces accusations, il a été muté
dans un autre service.

Het OLAF-rapport heeft heel wat wantoestanden bloot-
gelegd bij het Europees grenswachtagentschap Frontex.
Van de drie voornaamste beschuldigden zijn er twee opge-
stapt: directeur Fabrice Leggeri en zijn kabinetschef Thi-
bauld de La Haye Jousselin. Een derde beschuldigde is de
Belg Dirk Vande Ryse, voormalig hoofd van de Frontex
Situational Awareness and Monitoring Division. Door de
beschuldigingen werd hij intern overgeplaatst naar een
andere dienst.

1. De quoi M. Vande Ryse est-il accusé? Pouvez-vous
fournir des précisions à cet égard?

1. Waarvan werd de heer Vande Ryse beschuldigd? Kan u
meer duiding geven.

2. Les accusations dont fait l'objet M. Vande Ryse ont-
elles été examinées par le conseil d'administration de
Frontex?

2. Werden de beschuldigingen aan het adres van de heer
Vande Ryse besproken in de management board van Fron-
tex?

3. Estimez-vous que M. Vande Ryse peut continuer à
exercer une fonction au sein de l'agence?

3. Denkt u dat de heer Vande Ryse actief kan blijven bin-
nen het agentschap?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1613 de Madame la
députée Eva Platteau du 16 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1613
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 16 december 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, que conformément au
règlement de la Chambre, aucune réponse concernant des
cas individuels ne sera communiquée.

Ik deel het geachte lid mee dat overeenkomstig het
Kamerreglement, geen antwoorden zullen worden gegeven
over individuele gevallen.

1 et 2. Sur base des conclusions du rapport OLAF, le
conseil d'administration de Frontex a jugé, qu'il n'y avait
pas de raison d'initier une procédure disciplinaire contre la
personne concernée, après l'avoir entendu, et que le dossier
pouvait dès lors être clôturé.

1 en 2. Op basis van de conclusies van het OLAF rapport
heeft de raad van bestuur van Frontex geoordeeld dat er
geen reden was om een disciplinaire procedure tegen de
betrokkene, na gehoord te zijn geweest, op te starten en het
dossier aldus af te sluiten.

3. Sur base de mes informations, la personne concernée
peut rester employée au sein de l'Agence, notamment
depuis qu'elle a changé de fonction à sa demande et avec
approbation de l'Agence.

3. Op basis van mijn informatie kan betrokkene actief
blijven binnen het agentschap, in het bijzonder sinds hij op
zijn vraag en met goedkeuring van het agentschap van
functie is veranderd.
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DO 2022202318144
Question n° 1614 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 16 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318144
Vraag nr. 1614 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 16 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les arnaques par sextorsion (QO 32446C). Sextortion scams (MV 32446C).
Safeonweb, l'outil d'information aux citoyens du Centre

pour la Cybersécurité Belgique a annoncé en octobre 2022
avoir reçu plus de 4.600 rapports concernant des arnaques
dites de sextorsion.

Safeonweb, de tool van het Centrum voor Cybersecurity
België om burgers te informeren, heeft in oktober 2022
bekendgemaakt dat het meer dan 4.600 meldingen over de
zogenaamde sextortion scam ontving.

Les chiffres relatant l'extrême augmentation de ce pro-
cédé par lequel un escroc vous affirme avoir piraté votre
caméra d'ordinateur pour prendre des clichés intimes de
vous et menace de les diffuser en cas de non-versement
d'une rançon, sont plus qu'inquiétants. De plus, l'été der-
nier, Child Focus a ouvert 29 dossiers de sextorsion, une
méthode où la personne menace publier des photos intimes
qu'elle détient ici, réellement.

De cijfers over de extreme toename van deze scam, waar-
bij een afperser beweert je computercamera te hebben
gehackt om intieme beelden van je te maken, die hij dreigt
te verspreiden als je geen losgeld betaalt, zijn meer dan
verontrustend. Daarenboven heeft Child Focus afgelopen
zomer 29 dossiers over sextortion geopend, een methode
waarbij de afperser dreigt om intieme beelden die hij in dit
geval werkelijk in zijn bezit heeft, te publiceren.

1. Quelles sont vos intentions et ambitions afin de lutter
contre cette augmentation des cas d'arnaque par sextorsion
en ligne au sein de notre pays?

1. Wat zijn uw intenties en ambities om deze toename
van het aantal online sextortion scams in ons land te
bestrijden?

2. Des initiatives spécifiques sont-elles entreprises au
sein de nos services de police ou autres services publics
afin de prévenir et de sensibiliser la population, et particu-
lièrement nos jeunes, à ces méthodes d'arnaque?

2. Worden er bij onze politiediensten of andere over-
heidsdiensten specifieke initiatieven genomen om de
bevolking, en in het bijzonder onze jongeren, te waarschu-
wen en te sensibiliseren voor dergelijke oplichtingsmetho-
des?

3. Ces phénomènes sont-ils inclus dans la formation de
base et continue de nos agents de police au regard, notam-
ment, de leurs actions de prévention ou de l'accueil des vic-
times?

3. Komen deze verschijnselen aan bod in de basisoplei-
ding en bij de permanente vorming van onze politieagen-
ten, met name in het kader van hun preventieve acties of de
opvang van slachtoffers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1614 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 16 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1614
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 16 december 2022 (Fr.):

La police judiciaire fédérale ne dispose pas d'éléments de
réponse étant donné que la sextorsion est en dehors du
champ d'application de la Federal Computer Crime Unit
(FCCU). Il s'agit en effet d'un modus operandi qui
concerne principalement les forces de police de première
ligne, soutenues par leur Computer Crime Unit (CCU) si
nécessaire pour les aspects techniques de l'enquête.

De Federale Gerechtelijke Politie heeft geen antwoorde-
lementen aangezien sextortion buiten het toepassingsge-
bied van de Federal Computer Crime Unit (FCCE) valt.
Het gaat immers om een modus operandi die hoofdzakelijk
de eerstelijnspolitiediensten betreft, indien nodig onder-
steund door hun Computer Crime Unit (CCU) voor de
technische aspecten van het onderzoek.
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Par ailleurs, ce phénomène ne fait pas l'objet de modules
de formation spécifiquement et exclusivement consacrés à
la problématique. Ceci dit, une attention y est consacrée
lors des modules de formations qui s'y prêtent, comme tout
phénomène d'actualité particulièrement inquiétant. Pour la
formation de base de nos policiers il s'agirait essentielle-
ment du cluster 8, consacré à l'accueil des victimes, qui
enseigne aux futurs policiers la distinction des différents
types de victimes et leurs besoins spécifiques. Quant à la
formation des policiers en fonction, il s'agirait, au premier
plan, comme vous l'évoquez d'ailleurs vous-même, des for-
mations sur l'accueil des victimes. Celles-ci se veulent plus
générales mais apportent assurément à nos policiers de
meilleures compétences et aptitudes lorsqu'ils sont
confrontés à ce type de victimes.

Verder zijn er geen opleidingsmodules die specifiek en
exclusief aan deze problematiek zijn gewijd. Dit gezegd
zijnde, wordt er in de opleidingsmodules die zich ertoe
lenen wel aandacht aan besteed, zoals aan elk zeer onrust-
wekkend actueel fenomeen. Voor de basisopleiding van
onze politieagenten zou het voornamelijk gaan om cluster
8, gewijd aan de opvang van slachtoffers, waarin toekom-
stige politieagenten een onderscheid leren maken tussen de
verschillende soorten slachtoffers en hun specifieke
behoeften. Wat betreft de opleiding voor politieagenten in
functie zou het in de eerste plaats, zoals u zelf trouwens al
aangaf, gaan om de opleidingen omtrent de opvang van
slachtoffers. Deze opleidingen zijn meer algemeen
bedoeld, maar verschaffen onze politieagenten beslist
betere competenties en vaardigheden voor wanneer ze
geconfronteerd worden met dit type slachtoffers.

Il existe aussi une formation continuée Open Source
INTelligence (OSINT) de 30 heures qui permet au policier
de terrain d'optimiser au mieux les premières réactions à
adopter. Ensuite, des formations fonctionnelles (et conti-
nuées) sont suivies par le personnel travaillant dans les
CCU afin d'exploiter au mieux ses éléments saisis par le
policier de première ligne.

Er is ook een voortgezette opleiding Open Source INTel-
ligence (OSINT) van 30 uur waarin de politieagent op het
terrein zijn eerste reacties zo goed mogelijk leert te optima-
liseren. Daarnaast volgt het personeel van de CCU functio-
nele opleidingen om optimaal gebruik te leren maken van
de elementen die door de eerstelijnspolitieagent werden
waargenomen.

Je ferai tout mon possible pour que l'accueil des victimes
et le cyberharcèlement continue de faire l'objet d'une atten-
tion prioritaire sur le plan de la formation.

Ik zal al het mogelijke doen om ervoor te zorgen dat er
op vlak van opleiding prioritaire aandacht blijft gaan naar
de opvang van slachtoffers en cyberpesten.

DO 2022202318146
Question n° 1615 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 16 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318146
Vraag nr. 1615 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 16 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Panne réacteur Tihange 1 (QO 32573C). Uitvallen van kernreactor Tihange 1. (MV 32573C)
Le réacteur de Tihange 1 est tombé en panne le

4 décembre 2022 au matin. ENGIE espérait pouvoir redé-
marrer ce réacteur dès le 6 décembre, mais cette date a été
reportée au 15 décembre, et puis enfin au 19 décembre.

De kernreactor Tihange 1 is in de ochtend van
4 december 2022 uitgevallen. ENGIE had gehoopt die
reactor op 6 december weer op te kunnen starten, maar de
heropstart werd naar 15 december en vervolgens naar
19 december verschoven.

1. Quelle est la cause réelle, la source de l'arrêt et du pro-
blème dans l'une des deux turbines à vapeur?

1. Wat is de echte oorzaak van het probleem in een van
de twee stoomturbines dat tot de stillegging geleid heeft?

2. Pouvez-vous exclure tout problème dans le circuit pri-
maire du réacteur de Tihange 1? S'agit-il vraiment exclusi-
vement d'un problème dans la partie non-nucléaire de la
centrale?

2. Kunt u een probleem in het primair circuit van de kern-
reactor Tihange 1 uitsluiten? Betreft het echt alleen een
probleem in het niet-nucleair gedeelte van de kerncentrale?

3. Le réacteur est-il en état de fonctionner à mi-charge? 3. Kan de kernreactor op halve kracht werken?
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4. Pourquoi le redémarrage a-t-il dû être postposé de 9,
puis 15 jours? Quels sont les soucis techniques à Tihange 1
qui causent ce retard prolongé?

4. Waarom moest de herstart eerst 9 en daarna 15 dagen
uitgesteld worden? Wat zijn de technische problemen in
Tihange 1 die deze langdurige vertraging veroorzaken?

5. Cet arrêt a-t-il le moindre lien avec la culture de sécu-
rité défaillante identifiée par l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) sur le site de Tihange?

5. Houdt die stillegging op enigerlei wijze verband met
de door het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) vastgestelde gebrekkige veiligheidscultuur op de
site te Tihange?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1615 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 16 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1615
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 16 december 2022 (Fr.):

Selon les informations dont dispose l'Agence Fédérale de
Contrôle Nucléaire, la cause serait une défaillance de la
régulation des turbo-groupes. Le circuit primaire n'est donc
en rien relié à ce problème qui concerne uniquement la tur-
bine. Des investigations ont été menées pour savoir si
l'automate qui permet de réguler la turbine doit être repro-
grammé. Electrabel a également souhaité s'assurer que le
problème n'était pas présent sur le second turbo-groupe.

Volgens de informatie waarover het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle beschikt zou de oorzaak een
faling in de regeling van de turbogroepen zijn. Er is dus
geen enkel verband tussen het primair circuit en dit pro-
bleem, dat enkel betrekking heeft op de turbine. Er liepen
onderzoeken om te weten te komen of de automaat die het
mogelijk maakt om de turbine te regelen moest worden
geherprogrammeerd. Electrabel wou er zich ook van ver-
gewissen dat het probleem niet aanwezig was in de tweede
turbogroep.

En ce qui concerne votre question sur le fonctionnement
à mi-charge: démarrer à 50 % de puissance est une opéra-
tion qui s'écarte des procédures de routine et il revient à
l'exploitant de décider s'il souhaite fonctionner de cette
manière. Il est à noter que travailler sur une turbine pen-
dant que l'autre fonctionne peut apporter des complications
d'organisation.

Wat uw vraag in verband met de werking op half vermo-
gen betreft: met 50 % vermogen beginnen is een operatie
die van de routineprocedures afwijkt. De uitbater moet
beslissen of hij op deze manier wil functioneren. Indien
aan een turbine wordt gewerkt terwijl de andere turbine
functioneert kan dit tot organisatorische complicaties lei-
den.

Cet arrêt n'est dû qu'à un aléa technique et n'est pas du
tout relié à un problème de culture de sûreté.

Deze stopzetting is aan een technisch defect te wijten en
heeft niets te maken met een veiligheidscultuurprobleem.

DO 2022202318148
Question n° 1616 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 16 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318148
Vraag nr. 1616 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
16 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan de délestage (QO 32409C). Afschakelplan (MV 32409C).
La crainte d'une pénurie d'électricité dans un futur proche

refait surface. Ce gouvernement doit donc mettre tout en
oeuvre pour éviter une telle situation, mais également être
prêt à réagir en cas de pénurie d'électricité. C'est là
qu'intervient le plan de délestage, divisé en huit tranches,
qui est le résultat d'un travail titanesque mené sous la légis-
lature précédente.

De vrees voor elektriciteitsschaarste in de nabije toe-
komst steekt weer de kop op. En dus moet deze regering er
alles aan doen om dat te vermijden, maar natuurlijk ook
klaar zijn om te reageren indien er onvoldoende stroom
zou zijn. En dan is er het afschakelplan en zijn acht schij-
ven, resultaat van een titanenwerk in de vorige legislatuur.
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1. Quelles démarches ont-elles été entreprises depuis
l'élaboration du plan de délestage? Mises à jour des plans/
tranches, tests d'alerte, concertation avec les secteurs cri-
tiques tels que les télécommunications (112) et la SNCB?

1. Welke stappen werden sinds de opmaak van het
afschakelplan doorlopen: updates van de plannen/schijven,
alarmeringstesten, overleg kritieke sectoren zoals bijv.
telecom (112) en NMBS?

2. Une procédure de notification et d'alerte en plusieurs
étapes a été convenue avec Elia afin d'avertir à temps les
pouvoirs locaux et les citoyens et d'éviter le chaos. Les
autorités provinciales et locales sont-elles encore suffisam-
ment au courant de cette procédure?

2. Met Elia werd een stapsgewijze notificatie- en alarme-
ringsprocedure vastgelegd zodat lokale besturen en de
individuele burger op tijd worden verwittigd om chaos te
vermijden. Is deze procedure nog voldoende gekend bij de
provinciale en lokale besturen?

3. Avant de procéder à un délestage, on peut avoir
recours à des mesures de sensibilisation, et si nécessaire,
d'interdiction afin de faire baisser la consommation. À cet
effet, une campagne de communication a été élaborée en
collaboration avec le SPF Économie (DG Énergie) et plu-
sieurs arrêtés royaux d'urgence ont été rédigés. Ils
contiennent des mesures d'interdiction qui peuvent être
activées si nécessaire. Ces moyens d'action sont-ils tou-
jours disponibles et quel est le rôle du Centre de crise
national à cet égard?

3. Alvorens over te gaan tot afschakeling, kan worden
ingezet op sensibiliseringsmaatregelen en indien nodig
verbodsmaatregelen om het verbruik te doen dalen. Hiertoe
werd enerzijds een communicatiecampagne uitgewerkt in
samenwerking met de FOD Economie (DG Energie) en
anderzijds een aantal nood-koninklijke besluiten met ver-
bodsmaatregelen opgesteld die kunnen geactiveerd worden
indien nodig. Zijn deze middelen nog steeds voorhanden
en wat is de rol van het Nationaal Crisiscentrum in dit
alles?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1616 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 16 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1616
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 16 december 2022 (N.):

Comme vous le savez la garantie de la sécurité de
l'approvisionnement relève en premier lieu du ministre de
l'Énergie. Ceci n'empêche que mes services se sont prépa-
rés au risque de pénurie d'électricité.

Zoals u weet, is het garanderen van de bevoorradingsze-
kerheid in de eerste plaats een verantwoordelijkheid van de
minister van Energie. Dit neemt uiteraard niet weg dat mijn
diensten zich hebben voorbereid op het risico van elektrici-
teitsschaarste.

La procédure existe depuis des années et nos partenaires
la connaissent. Elle est aussi régulièrement revue en
concertation avec Elia, la DG Énergie et le Centre national
de Crise (NCCN).

De procedure bestaat al jaren en is door alle partners
gekend is. Ze wordt ook regelmatig herzien, in samen-
spraak met Elia, de AD Energie en het Nationaal Crisiscen-
trum (NCCN).

Dans le cadre du risque "pénurie d'électricité", le NCCN
mène plusieurs activités annuelles notamment la réalisa-
tion et la mise à disposition des cartes du plan de délestage
par commune et par province, le partage des prévisions
hivernales d'Elia et la participation aux exercices.

In het kader van het risico "elektriciteitsschaarste" voert
het NCCN een aantal jaarlijkse werkzaamheden uit, waar-
onder het maken en ter beschikking stellen van kaarten van
het afschakelplan per gemeente en per provincie, het delen
van de wintervoorspellingen van Elia en de deelname aan
oefeningen.

Dans le cadre de ces actions tous les partenaires sont
contactés chaque année et tout le monde, notamment aussi
les administrations provinciales et locales, connaît les pro-
cédures. Les administrations provinciales disposent aussi
de leurs propres plans particuliers d'urgence et d'interven-
tion (PPUI) "Pénurie d'électricité". De plus, l'information
sur les procédures dans le cadre d'une pénurie d'électricité
est publiquement accessible sur le site du SPF Économie.

Door deze acties worden alle betrokken partners jaarlijks
gecontacteerd waardoor de procedures bij iedereen, waar-
onder ook de provinciale en lokale besturen gekend zijn.
De provinciale besturen beschikken verder ook over eigen
Bijzondere Nood- en Interventieplannen (BNIP's) "elektri-
citeitsschaarste". Daarnaast is de informatie over de proce-
dures in het kader van een elektriciteitsschaarste publiek
toegankelijk op de site van de FOD Economie.
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Des moments de concertation ont lieu en permanence
avec différents partenaires comme l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) pour
actualiser l'analyse de l'impact du plan de délestage sur le
réseau télécom ou avec le SPF Mobilité et la RTBF/VRT
en ce qui concerne leurs sensibilités par rapport au risque.

Er vinden ook continu overlegmomenten plaats met ver-
schillende partners, zoals met het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) voor het actuali-
seren van de analyse van de impact van het afschakelplan
op het telecomnetwerk of met de FOD Mobiliteit en de
RTBF/VRT voor wat betreft hun gevoeligheden tegenover
het risico.

En ce qui concerne le point 3, il faut faire une distinction
entre une menace de pénurie d'électricité et une pénurie
d'électricité confirmée ou effective. En cas de menace de
pénurie d'électricité, la direction relève du ministre de
l'Énergie et de la DG Énergie. Le NCCN fournira évidem-
ment le soutien nécessaire. Pour toute autre information à
ce sujet, vous pouvez vous adressez au ministre de l'Éner-
gie. Dès que la pénurie est effectivement confirmée et ne
peut plus être évitée, le ministre de l'Intérieur est impliqué
dans la coordination.

Voor wat betreft uw derde vraag moet er een onderscheid
gemaakt worden tussen een dreiging tot een elektriciteits-
schaarste en een bevestigde of effectieve elektriciteits-
schaarste. In het geval van een dreiging tot
elektriciteitsschaarste ligt de leiding bij de minister van
Energie en de AD Energie. Het NCCN zal uiteraard de
nodige ondersteuning bieden. Voor verdere informatie
hieromtrent kan u zich richten tot de minister van Energie.
Van zodra de schaarste effectief zou worden bevestigd en
niet meer kan worden vermeden, wordt de minister van
binnenlandse zaken betrokken in de coördinatie.

DO 2022202318157
Question n° 1617 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 19 décembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318157
Vraag nr. 1617 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 19 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les projets de coopération internationale. Projecten van internationale samenwerking.
Votre note de politique générale pour l'année 2023

indique, au sujet de la participation de la police intégrée
aux missions internationales de gestion civile de crises, que
de nouvelles initiatives ont été prises afin d'intensifier cette
contribution, ainsi que de respecter les engagements anté-
rieurs. Des engagements importants au regard des objectifs
de développement durable notamment.

In uw algemene beleidsnota voor 2023 staat dat er
nieuwe initiatieven genomen werden om de bijdrage van
de geïntegreerde politie aan de internationale missies van
civiel crisisbeheer te intensiveren en de eerder aangegane
verbintenissen na te komen. Het betreft belangrijke verbin-
tenissen, met name in het licht van de duurzame-ontwikke-
lingsdoelstellingen.

Aussi, vous indiquez que le comité de coordination de la
police intégrée s'est engagé en 2022 dans le cadre de sa
coopération avec Enabel, à mettre en oeuvre deux nou-
veaux projets au Maroc, en parallèle aux programmes déjà
existants en matière de sécurité et de développement au
Bénin et au Burkina Faso.

U geeft in dat verband aan dat het coördinatiecomité van
de geïntegreerde politie zich er in 2022 in het kader van
zijn samenwerking met Enabel toe verbonden heeft twee
nieuwe projecten in Marokko uit te voeren, naast de reeds
bestaande projecten inzake veiligheid en ontwikkeling in
Benin en Burkina Faso.

1. Pouvez-vous indiquer les détails de la mise en place
des deux projets évoqués et prévus au Maroc?

1. Kunt u details verstrekken over de uitvoering van de
twee voornoemde geplande projecten in Marokko?

2. D'autres projets de coopération internationale sont-ils
prévus pour l'année 2023?

2. Zijn er voor 2023 nog andere projecten van internatio-
nale samenwerking gepland?
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3. Quel suivi est assuré concernant les programmes en
cours au Bénin et au Burkina Faso, notamment au regard
de l'instabilité du régime burkinabè suite au coup d'État
ayant imposé une junte militaire au sein du pays, mais éga-
lement suite à une tentative de second coup d'État, ces der-
niers mois?

3. Welk gevolg wordt er de jongste maanden gegeven aan
de lopende projecten in Benin en Burkina Faso, met name
gelet op het instabiele Burkinese regime na de staatsgreep
waarbij een militaire junta aan de macht kwam in het land,
maar ook na een poging tot een tweede staatsgreep?

4. Quel est le nombre de personnes du SPF Intérieur
impliquées dans le cadre de chacune des missions en
cours?

4. Hoeveel medewerkers van de FOD Binnenlandse
Zaken zijn er bij elk van de lopende missies betrokken?

5. Vous nous informiez d'une poursuite des discussions
en termes de compensation financière du personnel poli-
cier mobilisé dans le cadre de ces missions. Pouvons-nous
avoir votre retour au sujet de l'évolution de cette concerta-
tion, ainsi que des détails de celle-ci?

5. U deelde ons mee dat de gesprekken over een financi-
ële compensatie voor het politiepersoneel dat voor derge-
lijke missies ingezet wordt, verder lopen. Kunt u nader
ingaan op het verloop van dat overleg en details verschaf-
fen over de inhoud ervan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1617 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 19 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1617
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 19 december 2022 (Fr.):

1. Il s'agit d'un seul projet au Maroc en collaboration
avec Enabel. Le projet concerne un projet de lutte contre
les violences faites aux femmes. Les activités en collabora-
tion avec la police intégrée concernent en grande partie des
stages en Belgique au profit de membres du Ministère de
l'Intérieur, de la police nationale et de la gendarmerie
royale marocaine.

1. Het gaat om één project in Marokko in samenwerking
met Enabel, ter bestrijding van geweld tegen vrouwen. Bij
de activiteiten in samenwerking met de geïntegreerde poli-
tie gaat het voornamelijk om stages in België voor leden
van het ministerie van Binnenlandse Zaken, de nationale
politie en de gendarmerie royale van Marokko.

2. En 2023 des experts de la police intégrée seront enga-
gés pour des missions de courte durée en République
Démocratique du Congo (RDC); il s'agit d'un projet
financé par l'UE, qui est mis en oeuvre par Enabel.

2. In 2023 zullen experten van de geïntegreerde politie
worden ingezet voor missies van korte duur in de Demo-
cratische Republiek Congo (DRC);dit project wordt gefi-
nancierd door de EU en uitgevoerd door Enabel.

3. Les programmes exécutés par Enabel au Bénin se
poursuivent comme prévu et se termineront fin 2023.
L'option pour une continuation des projets de police (finan-
cement bilatéral et UE) a déjà été prise moyennant une
évaluation et l'accord des autorités compétentes (Belgique,
UE, Bénin).

3. De door Enabel in Benin uitgevoerde programma's
worden zoals gepland voortgezet en zullen in 2023 aflo-
pen. Er werd reeds geopteerd voor een voortzetting van de
politieprojecten (bilaterale en EU-financiering) onder
voorbehoud van een evaluatie en van het akkoord van de
bevoegde autoriteiten (België, EU, Benin).

En ce qui concerne le Burkina Faso, le projet "police de
proximité" dans la région du Centre-Est (financement bila-
téral) se poursuit. Ce projet ne nécessite plus de contacts
avec les autorités burkinabè au niveau national, mais se
concentre sur les échanges entre autorités locales et
citoyens. Les autres projets de police (en grande partie
financés par l'UE) ont été clôturés comme prévu et ont
contribué dans certaines parties du pays à la sécurité des
populations.

Wat Burkina Faso betreft, wordt het project "nabijheids-
politie" in de regio Centre-Est (bilaterale financiering)
voortgezet. Dit project vereist geen contacten meer met de
Burkinese autoriteiten op nationaal niveau. Het richt zich
op de uitwisseling tussen lokale autoriteiten en burgers. De
andere (grotendeels door de EU gefinancierde) politiepro-
jecten werden zoals gepland afgerond en hebben in som-
mige delen van het land bijgedragen tot de veiligheid van
de bevolking.
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4. Il n'y a pas de personnel du SPF Intérieur engagé. Il
s'agit uniquement d'experts issus de la Police Intégrée
selon les besoins spécifiques des projets. Actuellement,
deux membres de la police fédérale travaillent pour Enabel
en tant que gestionnaires de projet au Burkina Faso et au
Bénin; ils bénéficient d'un congé pour intérêt général. Les
autres experts sont mis à disposition des projets pour des
périodes de 15 jours en moyenne. En 2022 on dénombre
ainsi: six experts au Burkina Faso; seize experts au Bénin;
un expert en RDC.

4. Er werd geen personeel van de FOD Binnenlandse
Zaken ingezet. Enkel experten van de geïntegreerde politie
werden ingezet, volgens de specifieke behoeften van de
projecten. Momenteel werken twee leden van de federale
politie als projectleiders voor Enabel in Burkina Faso en
Benin; zij hebben verlof voor een opdracht van algemeen
belang. De andere experten worden ter beschikking gesteld
van de projecten voor een periode van gemiddeld 15
dagen. De cijfers in 2022: zes experten in Burkina Faso;
zestien experten in Benin; één expert in de DRC.

5. Pour les projets gérés par Enabel, il existe un protocole
d'accord entre Enabel et la police fédérale permettant une
prise en charge de tous les frais de mission et de la charge
salariale pour la période de la mission. Cet accord date de
2016 et est également applicable aux experts de la police
locale.

5. Voor de projecten beheerd door Enabel bestaat er een
protocolakkoord tussen Enabel en de federale politie dat
voorziet in de dekking van alle kosten van de missie en van
de salariskosten gedurende de periode van de missie. Dit
akkoord dateert van 2016 en is ook van toepassing op de
experten van de lokale politie.

DO 2022202318163
Question n° 1618 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318163
Vraag nr. 1618 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les chiffres relatifs aux opérations antidrogues. Cijfers over drugsrazzias.
Dans la série Undercover, le Limbourg est dépeint

comme étant la Mecque des drogues synthétiques. Il s'agit
là d'une fiction mais en réalité, les laboratoires de drogues,
les dépôts sauvages de déchets, etc. sont monnaie courante.
Ce phénomène ne se limite pas au Limbourg puisque des
laboratoires sont également régulièrement découverts dans
la province d'Anvers. Dans les endroits où des drogues
sont produites en grande quantité, les prix sont peu élevés.

Volgens de serie Undercover is Limburg het mekka van
de synthetische drugs. Fictie maar ook in de realiteit zijn
drugslabo's, afvaldumpingen, enz. vaak voorkomend. Het
is niet enkel in Limburg, ook in de provincie Antwerpen
worden regelmatig labo's ontdekt. Waar veel drugs wordt
geproduceerd zijn de prijzen laag.

Ces prix peu élevés encouragent la consommation de ces
substances illicites. Pour faire baisser cette consommation,
la police organise des opérations antidrogues. Il s'agit
généralement de contrôles organisés dans des cafés, mais
les écoles et les lieux publics sont également contrôlés à
intervalles réguliers.

Dit stimuleert het gebruik van deze verboden middelen.
Via drugsrazzia's probeert de politie het gebruik terug te
dringen. Vaak gaat het over cafés die gecontroleerd worden
maar ook scholen en openbare plaatsen worden regelmatig
gecontroleerd.

1. a) Combien d'opérations antidrogues (contrôles de la
possession de drogues) ont-elles été organisées en province
d'Anvers ces cinq dernières années?

1. a) Hoeveel drugsrazzia's (controles op het bezit van
drugs) werden in de provincie Antwerpen gehouden de
afgelopen vijf jaar?

b) Êtes-vous en mesure de fournir un aperçu des lieux où
ces contrôles ont été effectués (écoles, cafés, transports en
commun, etc.)?

b) Kan een overzicht gegeven worden van waar deze
controles werden gehouden (scholen, cafés, openbaar ver-
voer, enz.)?

c) Combien de personnes ont-elles été contrôlées lors de
ces opérations?

c) Hoeveel personen werden hierbij gecontroleerd?

Merci de fournir une répartition par zone de police et par
an.

Graag een opdeling per politiezone en per jaar.
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2. Lors de ces opérations, combien de personnes étaient-
elles en possession de substances illicites? Merci de fournir
une répartition par zone de police et par an pour les cinq
dernières années.

2. Bij hoeveel personen werd er verboden middelen
gevonden tijdens deze razzia's? Graag een opdeling per
politiezone, per jaar voor de afgelopen vijf jaar.

3. Quelles substances illicites ont-elles été identifiées lors
de ces opérations? Merci de fournir une répartition par
zone de police et par an pour les cinq dernières années.

3. Welke verboden middelen werden er gevonden? Graag
een opdeling per politiezone, per jaar voor de afgelopen
vijf jaar.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1618 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1618
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 19 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318205
Question n° 1620 de Madame la députée Katleen Bury

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318205
Vraag nr. 1620 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence entre (ex-)partenaires et violence intrafamiliale. (Ex-)partnergeweld/intrafamiliaal geweld.
À la suite de votre réponse en commission de l'Intérieur

du 14 décembre 2022, je voudrais savoir si vous pouvez
fournir une liste/plus de détails concernant les 15 projets
sélectionnés visant à faire développer des projets pilotes
par les pouvoirs locaux afin de s'attaquer aux violences
entre (ex-)partenaires et intrafamiliales.

Naar aanleiding van uw antwoord in de commissie Bin-
nenlandse Zaken van 14 december 2022, had ik graag ver-
nomen of u een oplijsting/detail kan bezorgen van de 15
geselecteerde projecten om lokale besturen pilootprojecten
te laten ontwikkelen om in te zetten op (ex-)partnergeweld/
intrafamiliaal geweld.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1620 de Madame la
députée Katleen Bury du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1620
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury
van 21 december 2022 (N.):

Pour obtenir un aperçu des 15 projets subsidiés dans le
cadre de la politique d'impulsion contra la violence intrafa-
miliale, je me permets de vous renvoyer sur le site web
Besafe: https://www.besafe.be/fr/violence/violences-intra-
familiales#toc--contenu-des-projets

Voor een overzicht van de 15 gesubsidieerde projecten in
het kader van het impulsbeleid tegen intrafamiliaal geweld,
verwijs ik u graag door naar de Besafe website: https://
www.besafe.be/nl/geweld/intrafamiliaal-geweld#toc--
inhoud-projecten

Une page spécifique y est prévue et contient des détails
sur chaque projet subsidié, comme la commune coordina-
trice, les communes participantes, le titre et le contenu du
projet ainsi que les coordonnées de contact.

Op deze website wordt een specifieke pagina voorzien
die details weergeeft over elk project: de coördinerende
gemeente, deelnemende gemeenten, titel en inhoud van het
project, alsook contactgegevens.
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DO 2022202318214
Question n° 1621 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318214
Vraag nr. 1621 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023. - Dépenses communes de personnel, de fonc-
tionnement et d'investissement de la police fédérale.

Begroting 2023. - Gemeenschappelijke personeels-, wer-
kings- en investeringsuitgaven Fedpol.

On observe dans le budget une augmentation globale de
30,8 millions d'euros par rapport à 2022 (totaux pour la
division organique 17-44).

In het budget zien we een algemene stijging van 30,8
miljoen euro tegenover 2022 (totalen voor organisatieafde-
ling 17-44).

1. Pourquoi le budget pour le code 11.00.14 dans la sec-
tion 17 est-il aussi élevé: 12,8 millions en 2023 alors qu'il
était inexistant en 2021 et ne se montait qu'à 2,2 millions
d'euros en 2022?

1. Waarom ligt het budget voor code 11.00.14 in sectie 17
zo hoog terwijl er in 2021 niets voor werd voorzien, in
2022 slecht 2,2 miljoen euro, maar in 2023 12,8 miljoen
euro?

2. Pourquoi le budget pour le code 12.21.48 dans la sec-
tion 17 a-t-il doublé pour 2023? Alors que seuls 5 millions
d'euros y avaient été engagés pour 2021 et environ le
même montant pour 2022, le budget s'élève à 10,3 millions
pour 2023. Quelle en est la raison?

2. Waarom verdubbelt het budget voor 12.21.48 in sectie
17 voor 2023? Voor 2021 werd hier immers maar 5 miljoen
euro voor gerealiseerd, voor 2022 werd opnieuw zo'n 5
miljoen euro voorzien, maar voor 2023 wordt 10,3 miljoen
euro voorzien? Wat is hiervoor de reden?

3. Pourquoi dans la section 17, division 44, code
74.22.04 (dépenses d'investissement relatives à l'informa-
tique) le budget s'élève-t-il à 3,5 millions d'euros pour
2023 alors qu'aucun budget n'avait été prévu pour 2022?
Comment l'expliquez-vous?

3. Waarom zien we voor sectie 17, afdeling 44, code
74.22.04 (investeringsuitgaven met betrekking tot de infor-
matica) geen budget voorzien voor 2022 en wel 3,5 mil-
joen euro voorzien voor 2023? Wat is de verklaring
hiervoor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1621 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1621
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

1. Le budget prévu à l'allocation de base (A.B)
17.44.11.110014 augmente progressivement suite à
l'implémentation des chèques repas prévue en novembre
2022.

1.  Het budget voorzien op de basisallocatie (B.A)
17.44.11.110014 stijgt geleidelijk na de invoering van de
maaltijdcheques in november 2022.

2. Le budget prévu à l'A.B 17.44.11.122148 a été adapté
suite à l'augmentation du nombre de détachés de la police
locale dans le cadre, entre autres, des projets Edge et Encro
(Sky) en faveur de la police judiciaire fédérale (d'Anvers et
de Bruxelles).

2. De voorziene begroting op de B.A 17.44.11.122148
werd aangepast naar aanleiding van de toename van het
aantal gedetacheerden van de lokale politie in kader van,
onder andere, de projecten Edge en Encro (Sky) ten gunste
van de federale gerechtelijke politie (van Antwerpen en
Brussel).

3. Les crédits 2023 sur cette A.B proviennent de l'enve-
loppe politique nouvelle. En 2022, les crédits ont été mis
en place via la provision et n'étaient pas encore repris dans
les crédits initiaux 2022.

3. De kredieten 2023 op deze B.A komen uit de enve-
loppe nieuw beleid. In 2022 werden deze in plaats gesteld
vanuit de provisie en dus nog niet opgenomen in het INI-
krediet 2022.
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DO 2022202318215
Question n° 1622 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318215
Vraag nr. 1622 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023 de l'AIG. Begroting 2023. - AIG.
Nous avons lu dans votre note de politique générale que

des efforts seraient faits pour améliorer l'attractivité de
l'Inspection générale de la police fédérale et de la police
locale (AIG) et que les moyens budgétaires de celle-ci
seraient évalués. Dans une étude relative à la médiation
menée par le Comité P en 2020, l'Inspection générale indi-
quait déjà qu'elle manquait d'effectifs et de moyens. Le
budget 2022 ne prévoyait pas d'emblée d'importants
moyens supplémentaires (326.000 euros supplémentaires
par rapport au budget 2021).

In uw beleidsverklaring konden we lezen dat er werk
gemaakt zou worden van de attractiviteit van de Algemene
Inspectie van de federale politie en van de lokale politie
(AIG) en dat haar budgettaire middelen geëvalueerd zou-
den worden. In een onderzoek naar bemiddeling, uitge-
voerd door comité P in 2020, gaf de algemene inspectie
nog aan te weinig mankracht en middelen te hebben. De
begroting voor 2022 linkte dat niet meteen aan grote extra
middelen (er werd 326.000 euro extra voorzien ten opzicht
van het budget voor 2021).

Aujourd'hui, nous n'observons toujours aucun crédit sup-
plémentaire d'envergure: par rapport à 2022, 563.000 euros
supplémentaires sont prévus en 2023, alors que votre note
de politique générale pour 2023 prônait une "AIG renfor-
cée".

Vandaag zien we die grote extra kredieten echter ook
niet: ten opzicht van 2022 wordt 563.000 euro extra voor-
zien in 2023, hoewel men in de beleidsnota voor 2023 wel
een "versterkte rol voor de AIG" predikt.

1. Dans votre note de politique générale 2023, vous réité-
rez votre souhait d'adapter et de finaliser les arrêtés d'exé-
cution relatifs à la loi du 15 mai 2007. Cette ambition
figurait déjà dans la note de politique générale de 2022.
Pourquoi n'avez-vous pas été en mesure de réaliser cet
objectif l'année dernière?

1. In uw beleidsnota 2023 herhaalt u uw ambitie omtrent
de aanpassing en finalisering van de uitvoeringsbesluiten
met betrekking tot de wet van 15 mei 2007. Dit stond ook
al in de beleidsnota van 2022. Waarom heeft u dit vorig
jaar niet kunnen uitvoeren?

2. Les moyens précités s'avéreront-ils réellement suffi-
sants pour couvrir toutes les nouvelles tâches de l'AIG?

2. Zullen deze middelen effectief voldoende blijken voor
al deze nieuwe taken van de AIG?

3. Quand les travaux de fond tels qu'annoncés dans votre
note de politique générale débuteront-ils?

3. Wanneer zullen de inhoudelijke werken zoals aange-
kondigd in de beleidsverklaring worden gestart?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1622 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1622
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

Lorsque j'ai pris mes fonctions, j'ai constaté que la police
fédérale était historiquement sous-financée. En ce qui
concerne l'Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale (AIG), j'ai également été confronté à un défi-
cit historique en termes de personnel et de moyens.

Net zoals ik bij mijn aantreden de federale politie heb
aangetroffen met een historische onderfinanciering, werd
ik inzake de Algemene inspectie van de federale politie en
van de lokale politie (AIG) ook geconfronteerd met een
historisch deficit aan mensen en middelen.

Vous n'êtes pas sans savoir qu'en 2015, le ministre de
l'Intérieur de l'époque a décidé de transférer le budget de
l'AIG de la police fédérale à son département, de sorte que
depuis lors, le budget de l'AIG relève du SPF Intérieur.

Zoals u zeer goed weet werd in 2015 door de toenmalige
minister van Binnenlandse Zaken, beslist om de AIG bud-
gettair over te hevelen van de federale politie naar zijn
departement, zodat sindsdien het budget van de AIG onder
de FOD Binnenlandse Zaken valt.
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Or, dans ce transfert de crédits de la section budgétaire
17 (police fédérale) vers la section 13 (Intérieur), l'AIG n'a
reçu que les montants correspondants au personnel présent
au moment de ce transfert.

De AIG heeft echter bij deze overdracht van de kredieten
van de begrotingssectie 17 (federale politie) naar sectie 13
(Binnenlandse Zaken), alleen de bedragen ontvangen die
overeenstemmen met het personeel dat aanwezig was op
het moment van die overgang.

Ce déficit de l'AIG en personnes et en moyens qui exis-
tait depuis 2015 n'a cependant jamais été résorbé par mon
prédécesseur de l'époque au cours des années suivantes
malgré sa décision susmentionnée de transférer.

Dit sinds 2015 bestaand deficit van de AIG aan mensen
en middelen; werd evenwel de daarop volgende jaren
ondanks zijn voormelde beslissing tot overheveling, nooit
door mijn toenmalige ambtsgenoot weggewerkt.

Cependant, l'AIG trouve en moi un allié pour remédier,
autant que possible, à ce sous-financement historique et à
ce retard. Mais même Rome ne s'est pas construite en un
jour, et compte tenu de la situation budgétaire difficile, tout
cela doit être fait de manière progressive.

De AIG vindt in mij echter een bondgenoot om zo veel
als mogelijk aan deze historische onderfinanciering en ach-
terstand te remediëren. Maar ook Rome is niet op één dag
gebouwd en vooral door de moeilijke budgettaire toestand,
moet dit alles gespreid worden uitgevoerd.

Vous évoquez à juste titre dans votre question les crédits
supplémentaires déjà débloqués au cours de cette législa-
ture en faveur de l'AIG. Effectivement, en distribuant les
crédits destinés à renforcer la police intégrée, comme l'a
décidé, sur ma demande, le Conseil des ministres du
17 juin 2022, les services de l'AIG ont également été ren-
forcés.

U verwijst in uw vraagstelling terecht naar extra kredie-
ten die tijdens deze legislatuur reeds ten voordele van de
AIG werden vrijgemaakt. Inderdaad, onder meer bij de
verdeling van de kredieten ter versterking van de geïnte-
greerde politie, zoals op mijn voorstel beslist door de
Ministerraad op 17 juni 2022, werden ook de diensten van
de AIG versterkt.

En termes d'attractivité, des avancées importantes et plus
substantielles ont également déjà été réalisées. La "com-
mission de promotion", prévue dans le statut de l'AIG
depuis plus d'une décennie, a finalement été constituée
depuis mon entrée en fonction.

Wat betreft de attractiviteit werden eveneens al belang-
rijke, meer inhoudelijke stappen voorwaarts gezet. De in
het AIG-statuut sinds meer dan tien jaar geplande "bevor-
deringscommissie", werd sinds mijn aantreden eindelijk
samengesteld.

Les collaborateurs de l'AIG qui attendaient leur promo-
tion depuis des années ont donc enfin reçu leur promotion,
tant en termes de grade que d'échelle salariale. De même,
les nominations rétroactives, parfois jusqu'à trois ans en
arrière, ont finalement été rectifiées.

Medewerkers binnen de AIG die reeds jaren op hun
bevordering bleven wachten, verkregen alzo eindelijk hun
promotie, zowel qua graad als loonschaal. Ook retroactieve
benoemingen werden soms tot drie jaar terug in de tijd,
eindelijk rechtgezet.

Nous sommes à plus de la moitié de cette législature et le
chemin est encore long. J'ai récemment eu une réunion à ce
sujet avec les deux mandataires de l'AIG. Les nouvelles
initiatives restantes ont été une nouvelle fois énumérées et
discutées.

We zijn over de helft van deze legislatuur en de weg is
nog lang. Recent had ik hierover een onderhoud met de
beide mandatarissen van de AIG. De nog resterende
nieuwe initiatieven werden nogmaals opgelijst en bespro-
ken.

Depuis que j'ai pris mes fonctions de ministre respon-
sable de l'AIG, conjointement avec le ministre de la Jus-
tice, je considère en effet qu'il est de mon devoir de laisser
l'AIG en meilleur état que je ne l'ai trouvé, tout comme
pour la police fédérale.

Sinds mijn aantreden als minister bevoegd voor de AIG,
overigens samen met de minister van Justitie, beschouw ik
het inderdaad als mijn plicht om net zoals de federale poli-
tie, ook de AIG beter achter te laten dan ik deze heb aange-
troffen.
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DO 2022202318216
Question n° 1623 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318216
Vraag nr. 1623 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023 du NCCN. Begroting 2023. - NCCN.
Par rapport à 2022, aucun budget supplémentaire n'a été

alloué au Centre de crise national (NCCN). L'explication
pourrait résider dans l'examen des chiffres. Ceux-ci
montrent, en effet, que malgré un budget de plus de 17 mil-
lions d'euros respectivement pour 2022 et 2023, le montant
réellement réalisé en 2021 n'a été que de 14,5 millions
d'euros.

Er is geen extra budget toegekend aan het Nationaal Cri-
siscentrum (NCCN) ten opzichte van 2022. Dit zou ver-
klaard kunnen worden vanuit de cijfers: hierin zien we dat,
hoewel voor 2022 en 2023 telkens een budget van meer
dan 17 miljoen euro wordt toegekend, het werkelijk gerea-
liseerde bedrag in 2021 slechts 14,5 miljoen euro bedroeg.

1. Pourriez-vous fournir des détails sur les montants bud-
gétisés pour le NCCN? Comment expliquez-vous la diffé-
rence entre les montants budgétisés pour les années 2022 et
2023 et les montants réalisés?

1. Graag een toelichting bij de begrote budgetten voor het
NCCN. Hoe verklaart u het verschil in de begrote budget-
ten voor de jaren 2022 en 2023 en de gerealiseerde bedra-
gen?

2. En ce qui concerne le NCCN, vous prévoyez encore
qu'il assumera un nombre considérable de tâches en 2023.
L'année dernière, vous avez déclaré que la numérisation du
réseau devait permettre de réaliser des économies, mais la
numérisation ne solutionne pas tout. En effet, elle ne per-
met ni de réaliser ni d'ajuster des plans d'urgence de
manière totalement autonome. Pourriez-vous nous en dire
un peu plus à ce sujet?

2. Voor het NCCN plant u wel dat zij in 2023 nog steeds
een aantal aanzienlijke werkzaamheden gaan opnemen.
Vorig jaar stelde u dat de digitalisering van het netwerk
kostenbesparend zou werken maar digitalisering heeft ook
maar zoveel voordelen. Het kan immers niet volledig zelf-
standig noodplannen of bijsturing van dergelijke plannen
bewerkstelligen. Kan u hier iets meer toelichting over
geven?

3. Dans votre note de politique générale 2022, vous nour-
rissiez l'ambition d'élaborer un baromètre bisannuel afin
d'identifier les perceptions de la population. Ce baromètre
devait être réalisé par un partenaire externe. Quel est l'état
d'avancement de ce projet? Quand pouvons-nous espérer
disposer des résultats?

3. In uw beleidsnota van 2022 had u de ambitie om een
tweejaarlijkse barometer op te stellen om de perceptie van
de bevolking in kaart te brengen. Dit zou worden uitge-
voerd door een externe partner. Wat is de stand van zaken
van dit project? Wanneer mogen we de resultaten verwach-
ten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1623 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1623
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

La différence entre les montants pour 2021, 2022 et 2023
sont résumés dans le tableau ci-dessous. Les montants pour
2021 correspondent aux liquidations effectives, ceux de
2022 et 2023 correspondent aux crédits initiaux, tels que
votés dans le budget.

Het verschil tussen de bedragen voor 2021, 2022 en 2023
wordt in onderstaande tabel samengevat. De cijfers voor
2021 zijn de effectieve vereffeningen, die van 2022 en
2023 de initiële kredieten, zoals gestemd in de begroting.
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Cette différence s'explique en partie par le fait que les
recrutements effectifs en 2021 ont été inférieurs aux prévi-
sions budgétaires en raison, notamment, des procédures de
recrutement. En outre, des collaborateurs sont également
partis. Ils ont dû être remplacés par de nouveaux membres
à la suite de procédures de recrutement.

Het verschil valt te verklaren door enerzijds te verklaren
door het feit dat de reële indiensttredingen in 2021 lager
lag dan gebudgetteerd vanwege onder andere de aanwer-
vingsprocedures. Bovendien zijn er ook medewerkers ver-
trokken. Zij moesten opnieuw worden vervangen met de
bijhorende aanwervingsprocedure.

En outre, il y avait moins de détachés employés par le
Centre de Crise national (NCCN) en 2021, de sorte qu'il y
a également eu moins de liquidations à ce titre cette année-
là.

Daarnaast waren er in 2021 minder gedetacheerden in
dienst bij het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) waardoor
er in dat jaar ook minder vereffeningen hiervoor waren.

En ce qui concerne le baromètre, au début de l'année
2022, le NCCN a entamé une collaboration avec le parte-
naire externe Independent Minds (en partenariat avec
l'Université de Gand) afin de cartographier la perception
des risques de la population belge.

Wat de barometer betreft, begon begin 2022 het NCCN
een samenwerking met de externe partner Independent
Minds (in partnerschap met Universiteit Gent) om de risi-
coperceptie en -beleving van de Belgische bevolking in
kaart te brengen.

L'enquête se compose de trois grands volets. Het onderzoek bestaat uit drie grote delen.
- Vague 1: Comment abordons-nous les risques?

Qu'attendons-nous des autorités?
- Wave 1: hoe gaan we om met risico's? Wat verwachten

we van de overheid?
- Vague 2: que faisons-nous avant et pendant une situa-

tion d'urgence? Connaissons-nous les bons réflexes?
- Wave 2: wat doen we voor en tijdens een noodsituatie?

Kennen we de juiste reflexen?
- Vague 3: où cherchons-nous les informations en cas

d'urgence? Connaissons-nous les bons canaux d'informa-
tion?

- Wave 3: waar zoeken we informatie tijdens een noodsi-
tuatie? Kennen we de juiste informatiekanalen?

L'enquête est menée de manière qualitative et quantita-
tive avec une représentativité du sexe, de l'âge, du niveau
d'éducation, du lieu de résidence, de la situation familiale,
de la langue et de la catégorie professionnelle. En outre,
des méthodes spécifiques ont également été utilisées pour
interroger des groupes cibles vulnérables (p. ex. les per-
sonnes handicapées, les personnes en situation de pauvreté,
les personnes âgées de 13 à 18 ans et les personnes de plus
de 75 ans, etc.)

Het onderzoek wordt zowel kwalitatief als kwantitatief
gevoerd met een representativiteit van geslacht, leeftijd,
opleidingsniveau, woonplaats, gezinssituatie, taal en
beroepscategorie. Bovendien werden ook specifieke
methoden gebruikt om ook kwetsbare doelgroepen te
bevragen (bijv. mensen met een handicap, mensen in
armoede, personen tussen 13 en 18 jaar en personen 75+,
enz.).

2021 2022 2023

Personnel/Personeel 10.407 11.501 11.355

Fonctionnement/Werking 1.497 1.350 1.477

Allocations de télétravail/Telewerk-vergoedingen 0 48 127

Fonctionnement ICT/Werking ICT 1.559 1.159 1.197

Egov et smals/Egov en smals 0 0 441

Détachements/Detacheringen 329 875 874

Investissements/Investering 101 64 65

Investissements ICT/Investering ICT 424 725 358

Total/Totaal 14.317 15.722 15.894



QRVA 55 102
31-01-2023

309

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La vague 3 de l'enquête est actuellement en cours. Les
résultats de toutes les vagues devraient être prêts pour la
fin du mois de février 2023. Un rapport complet résumant
la perception des risques de la population belge est attendu
pour avril 2023. Le NCCN partagera ces résultats avec ses
partenaires et les communiquera également publiquement.

Op dit moment loopt wave 3 van het onderzoek. Er wordt
verwacht dat de resultaten van alle waves klaar zijn tegen
eind februari 2023. Een volledig rapport dat de risicoper-
ceptie en -beleving van de Belgische bevolking samenvat
wordt verwacht tegen april 2023. Het NCCN zal deze
resultaten delen met zijn partners en die ook publiek com-
municeren.

Les résultats de cette enquête fourniront une image scien-
tifiquement fondée de la manière dont la population belge
aborde les risques, de ce qu'elle attend des autorités et de la
connaissance des bons réflexes et des canaux d'informa-
tion.

De resultaten van dit onderzoek zullen een wetenschap-
pelijk onderbouwd beeld geven van hoe de Belgische
bevolking omgaat met risico's, wat ze van de overheid ver-
wacht en de kennis van de juiste reflexen en informatieka-
nalen.

En 2026, le NCCN prévoit de répéter l'enquête qualita-
tive et quantitative à grande échelle afin de mesurer
l'impact de quatre années de campagne, de nouvelles ten-
dances ou de changements majeurs.

In 2026 plant het NCCN het grootschalige kwalitatief en
kwantitatief onderzoek te herhalen om de impact van vier
jaar campagne, nieuwe trends, of belangrijke verschuivin-
gen te meten.

Cette approche evidence based donne au NCCN les
informations nécessaires à intervalles réguliers pour adap-
ter son approche des risques en Belgique à notre popula-
tion.

Deze evidencebased aanpak geeft het NCCN op regelma-
tige tijdstippen de nodige inzichten om onze bevolking op
maat te benaderen over de risico's in België.

DO 2022202318219
Question n° 1624 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318219
Vraag nr. 1624 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget des voies et moyens 2023 (chapitre 17: police). Begroting 2023. - Middelenbegroting (hoofdstuk 17: poli-
tie).

Tandis que les recettes réalisées en 2021 ne s'élevaient
qu'à 16,8 millions d'euros, on compte sur environ 25,9 mil-
lions pour 2022 et sur un peu plus encore pour 2023, à
savoir 27,6 millions. Vous trouverez ci-dessous un certain
nombre d'éléments frappants.

Terwijl in 2021 slechts 16,8 miljoen euro werkelijk ont-
vangen werd, rekent men voor 2022 op zo'n 25,9 miljoen
euro en voor 2023 nog iets meer, namelijk 27,6 miljoen
euro. Hierbij een aantal opmerkelijke zaken.

1. Le produit de la vente de vêtements et de pièces
d'équipement aux zones de police est en hausse. Pour 2022,
on compte sur 7 millions d'euros de recettes contre 4,6 mil-
lions en 2021. Pour 2023, on table sur 8 millions d'euros de
recettes. Cette augmentation peut s'expliquer par le nouvel
uniforme que les zones doivent acheter, mais pourquoi y a-
t-il une différence d'un million d'euros entre 2022 et 2023?

1. De opbrengst van verkoop van kledij en uitrusting aan
politiezones kent een stijgende lijn. In 2021: 4,6 miljoen
euro ontvangen. Voor 2022 rekent men 7 miljoen euro te
ontvangen. Voor 2023 rekent men 8 miljoen euro te ont-
vangen. Dit kan te verklaren zijn door het nieuwe uniform
dat de zones moeten aankopen, maar waarom zit er een
verschil van 1 miljoen euro tussen 2022 en 2023?

2. En ce qui concerne le remboursement des fonction-
naires fédéraux détachés, les recettes suivantes ont été
comptabilisées: 1,5 million d'euros en 2021, 10,2 millions
prévus pour 2022 et 11,1 millions pour 2023. La différence
est de taille. Qu'est-ce qui vous fait croire que ces recettes
pourront effectivement être multipliées par sept par rapport
à 2021?

2. Over de terugbetaling van gedetacheerde federale
ambtenaren werden de volgende ontvangsten ingeboekt. In
2021: 1,5 miljoen euro. Voor 2022 rekent men 10,2 miljoen
euro te ontvangen. Voor 2023 rekent men 11,1 miljoen
euro te ontvangen. Dit is toch wel een aanzienlijk verschil
in inkomsten, wat doet u geloven dat deze inkomsten effec-
tief verzevenvoudigd kunnen worden tegenover 2021?
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3. En ce qui concerne les pénalités dues par les entre-
prises, les recettes de 2021 ne s'élevaient qu'à 1.000 euros.
Pour 2022, on compte sur 40.000 euros et pour 2023, à
nouveau sur 40.000 euros. Pourquoi est-on si sûr de ces
40.000 euros pour 2022 et 2023 alors que les recettes réali-
sées dans ce domaine en 2021 étaient environ 40 fois infé-
rieures, soit 1.000 euros?

3. Boetes die bedrijven verschuldigd zijn. In 2021 slechts
1.000 euro voor ontvangen. Voor 2022 rekent men 40.000
euro te ontvangen en voor 2023 rekent men opnieuw
40.000 euro te ontvangen. Waarom is men zo zeker van die
40.000 euro voor 2022 en 2023 terwijl de gerealiseerde
inkomsten hier voor 2021 zo'n 40 keer lager staan, name-
lijk 1.000 euro?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1624 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1624
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

1. En 2023 et 2024, le nouveau marché public concernant
les nouveaux pantalons de police sera attribué et je
m'attends à ce que les deux premières années fassent l'objet
de ventes importantes. L'impact éventuel du nouvel uni-
forme n'interviendra que plus tard.

1. In 2023 en 2024 wordt de nieuwe overheidsopdracht
voor de politiebroeken toegekend en ik verwacht dat er in
de eerste twee jaren een aanzienlijke verkoop zal plaatsvin-
den. De eventuele impact van het nieuwe uniform zal pas
later plaats vinden.

2. À partir de 2022, sont, également, imputés à cet article
les remboursements des coûts du personnel détachés vers
d'autres départements ou services, d'organismes étrangers
ou internationaux, ou d'autres tiers découlant de traités ou
protocoles qui étaient réalisées en 2021 au moyen du
compte 17.87.07.50.74 B de la section "Opérations d'ordre
de Trésorerie". Il s'agit, donc, d'une opération technique où
le coût de certains membres du personnel, à partir de 2022,
est inscrit, à la fois, dans le budget général des dépenses, à
la fois dans le budget des voies et des moyens.

2. Vanaf 2022 worden ook de terugbetalingen van de
gedetacheerde personeelsleden naar andere departementen
of diensten, naar buitenlandse of internationale instellin-
gen, of naar andere derden resulterend uit verdragen of
protocollen, aangerekend op dit artikel. Deze werden tot
2021 geboekt op de rekening 17.87.07.50.74 B van de sec-
tie "Thesaurieverrichtingen voor orde". Het betreft dus een
technische ingreep waarbij de kost van bepaalde perso-
neelsleden vanaf 2022 zowel in de algemene uitgavenbe-
groting als de middelenbegroting wordt ingeschreven.

3. Ces chiffres sont basés sur la moyenne des recettes des
cinq dernières années afin de lisser tout événement ponc-
tuel.

3. Deze cijfers zijn gebaseerd op de gemiddelde inkom-
sten van de laatste vijf jaren om eventuele eenmalige
gebeurtenissen uit te vlakken.

DO 2022202318220
Question n° 1625 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318220
Vraag nr. 1625 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023. - Fonctionnement intégré. Begroting 2023. - Geïntegreerde werking.
Dans la division 17-80 du budget, code 12.11.04

"dépenses diverses de fonctionnement relatives à l'infor-
matique", on constate que 7 millions d'euros ont effective-
ment été réalisés en 2021, qu'un budget de 7,3 millions a
été prévu pour 2022 mais que rien n'est prévu pour 2023.

In afdeling 17-80 in de begroting, code 12.11.04 "aller-
hande werkingsuitgaven met betrekking tot de informa-
tica" zien we voor 2021 dat er effectief 7 miljoen euro
gerealiseerd is, dat voor 2022 7,3 miljoen euro budget
werd voorzien maar dat er voor 2023 0 euro wordt voor-
zien.

1. Comment cela s'explique-t-il? 1. Wat is hiervoor de verklaring?
2. En outre, nous constatons une baisse drastique de 79

millions d'euros dans l'i-Police (division 17.80.4).
2. Verder zien we een enorme daling van 79 miljoen euro

in i-Police (afdeling 17.80.4).
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Pourquoi a-t-on prévu un budget aussi inférieur dans ce
domaine en 2023?

Waarom wordt hier zoveel minder budget voor voorzien
in 2023?

a) Quel est le montant précis du budget (total) prévu pour
l'i-Police en 2023 et à quelles allocations de base le
retrouve-t-on?

a) Hoeveel budget wordt er dan (in totaal) exact voorzien
voor i-Police voor 2023 en op welke basisallocaties vinden
we dit terug?

b) Quelle part de ce montant sera-t-elle couverte par des
fonds européens en 2023?

b) Hoeveel daarvan zal er in 2023 gecoverd worden door
EU-fondsen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1625 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1625
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

1. Une redistribution des crédits en début d'année sur la
"division organique programme activité" (DOPA) 80-33
sera exécutée par une diminution des crédits d'investisse-
ment.

1. Een herverdeling van kredieten zal in het begin van het
jaar uitgevoerd worden op de "organisatieafdeling pro-
gramma activiteit" (OAPA) 80-33 door een vermindering
van de investeringskredieten.

2. En 2022, un crédit d'engagement unique de 79,3 mil-
lions d'euros est inscrit dans le budget dans le cadre du plan
de Relance et de Transition. Ceci explique la baisse signifi-
cative entre 2022 et 2023. Le budget prévu pour i-Police
est inscrit au programme 80/4 et, plus précisément, sur les
allocations de base (A.B) 17.80.41.121104 et 742204.
Celui-ci n'est pas financé par les fonds EU.

2. In 2022 werd in de begroting een one-shot vastleg-
gingskrediet ingeschreven van 79,3 miljoen euro in het
kader van het Herstel en Transitieplan. Dit verklaart de sig-
nificante daling tussen 2022 en 2023. Het voorziene budget
voor i-Police wordt op het programma 80/4 ingeschreven.
Het gaat meer bepaald om de basisallocaties (B.A)
17.80.41.121104 en 742204. I-Police wordt niet gefinan-
cierd door EU-fondsen.

En 2023, le budget total s'élève à 7,344 millions d'euros
en crédits d'engagement et à 38,715 millions en crédits de
liquidation dont 31,372 millions de crédits de liquidation
qui proviennent du plan de Relance et de Transition.

In 2023 bedraagt het totaal budget 7,344 miljoen euro
aan vastleggingskredieten en 38,715 miljoen aan vereffe-
ningskredieten waarvan 31,372 miljoen aan vereffenings-
kredieten eveneens afkomstig is van het Herstel en
Transitieplan.

DO 2022202318223
Question n° 1626 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318223
Vraag nr. 1626 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023 de la PJF. Begroting 2023. - FGP.
Le Conseil des ministres du 17 juin 2022 a donné son feu

vert pour un investissement supplémentaire de 310 mil-
lions d'euros dans la police intégrée, dont 30 millions
seraient réservés à la police judiciaire fédérale (PJF).

De Ministerraad van 17 juni 2022 ging akkoord met een
extra investering van 310 miljoen euro in de geïntegreerde
politie. Hiervan zou 30 miljoen euro gereserveerd zijn voor
de federale gerechtelijke politie (FGP).
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Afin de renforcer ses effectifs, la PJF a surtout besoin de
profils spécifiques. Dans votre note de politique générale
2023, vous déclarez y travailler. La PJF a indiqué vouloir
recruter elle-même, mais jusqu'à présent, cette demande
exprimée dans le plan stratégique PJF 3.0 n'a pas été soute-
nue. Il est à craindre que le recrutement général ne per-
mette pas de dénicher les profils adéquats en nombre
suffisant et qu'on perde dès lors un temps précieux.

Om de FGP te versterken is er vooral nood aan specifieke
profielen. U stelt in uw beleidsnota 2023 hierop in te zet-
ten. De FGP heeft aangegeven zelf te willen rekruteren,
maar deze vraag uit het strategisch plan FGP 3.0 vindt tot
nu toe geen steun. Er is dan ook de vrees dat er via de alge-
mene rekrutering te weinig geschikte profielen zullen
gevonden worden en dat op deze manier veel tijd verloren
gaat.

1. Que pensez-vous de la demande de la PJF visant à
organiser elle-même le recrutement?

1. Hoe staat u tegenover de vraag van de FGP om zelf te
rekruteren?

2. Vous ne semblez pas vouloir répondre à la demande
explicite formulée par la PJF et le Collège des procureurs
généraux visant à mettre à la disposition de la PJF un bud-
get exprès, précis et distinct (différent de la section 17,
division 42 et division 44). Pourquoi?

2. U lijkt niet tegemoet te willen komen aan de expliciete
vraag van de FGP en het college van de procureurs-gene-
raal om de FGP over een expliciet, duidelijk en apart bud-
get te laten beschikken (verschillend van sectie 17,
afdeling 42 en afdeling 44). Waarom niet?

3. Nous observons une augmentation de 11 millions
d'euros pour la DGJ par rapport à 2022 (division 42). Cela
signifie-t-il que les 19 millions d'euros (promis) restants
seront inscrits dans le prochain budget? Ou quel montant
de la division 44 sera-t-il réservé à la PJF pour 2023?
Quand saura-t-on à quoi s'en tenir?

3. Wij zien een stijging van 11 miljoen euro voor de DGJ
tegenover 2022 (afdeling 42). Betekent dit dat de reste-
rende (beloofde) 19 miljoen euro in de volgende begroting
zal worden ingeschreven? Of hoeveel zal de FGP voor
2023 krijgen uit afdeling 44 voor het jaar 2023? Wanneer
wordt dit afgeklopt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1626 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1626
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

1. En septembre 2021, le nouveau concept de sélection a
été lancé par le Service Recrutement et Sélection de la
police fédérale (DPRS). Ce concept prévoit un rôle impor-
tant pour les services de la police judiciaire fédérale (PJF)
dans le recrutement (ainsi que les autres services de la
police fédérale et des zones de police). DPRS est spécialisé
dans la sélection, est chargé de la procédure de sélection
générique basée sur un profil de compétences défini et
place les candidats ayant réussi dans une réserve de recru-
tement. À ce stade de la procédure, le candidat devient un
lauréat. La sélection finale a lieu au sein de la PJF par le
biais de l'entretien de sélection au cours duquel on vérifie
si le lauréat correspond au profil spécifique, éventuelle-
ment spécialisé, de la police judiciaire. Lors du recrute-
ment de profils spécialisés, le DPRS travaille en étroite
collaboration avec la PJF.

1. In september 2021 werd het nieuwe selectieconcept in
gebruik genomen door de Dienst rekrutering en selectie
van de federale politie (DPRS). Dit concept voorziet een
belangrijke rol voor de diensten van de federale gerechte-
lijke politie (FGP) in het kader van de rekrutering (evenals
de andere diensten van de federale politie en de politiezo-
nes). DPRS is gespecialiseerd in de selectie en staat in voor
de generieke selectieprocedure op basis van een vastgelegd
competentieprofiel en neemt geslaagde kandidaten op in
een wervingsreserve. Op dit moment in de procedure wordt
de kandidaat een laureaat. De uiteindelijke selectie vindt
plaats binnen de FGP door middel van het selectiegesprek
waarbij men nagaat indien de laureaat past binnen het spe-
cifieke, eventueel gespecialiseerde, profiel van de gerech-
telijke politie. In het kader van de aanwerving van
gespecialiseerde profielen, werkt de DPRS nauw samen
met de FGP
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2. La Direction générale de la police judiciaire (DGJ) est
une des quatre composantes de la police fédérale. La struc-
ture budgétaire reflète cette organisation policière. Le bud-
get de la PJF est reprise sous une division organique
spécifique au sein de la section 17, à savoir la DO 42.
Outre ce budget spécifique, la DGJ, comme les autres com-
posantes de la police fédérale, bénéficie de crédits inscrits
à la division organique dite corporate (DO 44), qui vise à
couvrir les frais communs de fonctionnement et d'investis-
sement, et de crédits inscrits à la section 80, fonctionne-
ment intégré, qui couvre, p. ex. les frais de recrutement, de
sélection et de formation des aspirants.

2. De Algemene directie van de gerechtelijke politie
(DGJ) is één van de vier componenten van de federale
politie. De begrotingsstructuur weerspiegelt deze politieor-
ganisatie. Het budget van de FGP is opgenomen in een
afzonderlijke organieke afdeling binnen afdeling 17, name-
lijk de AO "42". Naast deze specifieke begroting geniet de
DGJ, net als de andere componenten van de federale poli-
tie, van kredieten die zijn opgenomen in de zogenaamde
corporate organieke afdeling (OA 44), die tot doel heeft de
gemeenschappelijke werkings- en investeringskosten te
dekken, en van kredieten onder de afdeling 80, geïnte-
greerde werking, die bijvoorbeeld kosten van de rekrute-
ring, selectie en opleiding van aspiranten dekt.

L'utilisation de ces divisions organiques, communes à
l'ensemble de la police fédérale, permet une utilisation plus
flexible des crédits et, par un effort commun, d'éviter ou de
minimiser leur sous-utilisation.

Het gebruik van deze organieke afdelingen, die gemeen-
schappelijk zijn voor de gehele federale politie, maakt het
mogelijk de kredieten flexibeler te gebruiken en door een
gemeenschappelijke inspanning onderbenutting ervan te
voorkomen of zoveel mogelijk te beperken.

3. Pour le budget de la PJF, dans le cadre de l'enveloppe
des crédits supplémentaires 90 millions d'euros attribués en
2023, 22,729 millions, sont accordés au profit de la PJF,
dont 17,242 millions sont inscrits à la division organique
42 afin de couvrir les dépenses de personnel. Le solde de
5,487 millions est réparti entre les divisions organiques 44
(2,664 millions) pour financer les besoins de fonctionne-
ment et d'investissement communs et 80 (2,823 millions)
afin de couvrir les frais relatifs aux aspirants.

3. Wat het budget van de FGP betreft, gaat in het raam
van de enveloppe van de bijkomende kredieten (90 miljoen
euro) die in 2023 zijn toegekend, 22,729 miljoen naar de
FGP, waarvan 17,242 miljoen is opgenomen in de orga-
nieke afdeling 42 om de personeelskosten de dekken. Het
saldo van 5,487 miljoen wordt verdeeld tussen de orga-
nieke afdelingen 44 (2,664 miljoen) om de gemeenschap-
pelijke werkings- en investeringsbehoeften te financieren
en 80 (2,823 miljoen) om de kosten van de aspiranten te
dekken.

Des 30,061 millions en faveur de la PJF, 24,911 millions
seront inscrits, d'ici 2024, à la division organique 42 afin
de couvrir les dépenses de personnel. Le solde sera réparti
entre les divisions organiques 44 (2,680 millions afin de
couvrir les dépenses de fonctionnement et d'investissement
communs) et 80 (2,470 millions afin de couvrir les frais
relatifs aux aspirants).

Van de 30,061 miljoen die bestemd is voor de FGP zal
tegen 2024 24,911 miljoen worden opgenomen in de orga-
nieke afdeling 42 om de personeelskosten te dekken. Het
saldo zal worden verdeeld tussen de organieke afdelingen
44 (2,680 miljoen om de gemeenschappelijke werkings- en
investeringskosten te dekken) en 80 (2,470 miljoen om de
kosten van de aspiranten te dekken).

DO 2022202318224
Question n° 1627 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318224
Vraag nr. 1627 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023. - Fonds et projets européens. Begroting 2023. - Fondsen en Europese projecten.
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Nous observons dans le budget une augmentation géné-
rale de 3,1 millions d'euros par rapport à 2022. Sous votre
direction, le budget pour la division 17-50 de la section 17
a connu une augmentation constante durant la législature
en cours: 1,6 million d'euros effectivement dépensés dans
ce domaine en 2021 contre 2,5 millions prévus en 2022, et
5,7 millions pour 2023.

In het budget zien we een algemene stijging van 3,1 mil-
joen euro ten opzichte van 2022. Onder uw beleid zagen
we deze legislatuur een gestage stijging van het budget
voor de afdeling 17-50 in sectie 17. Terwijl in 2021 1,6
miljoen euro hier effectief aan werd gespendeerd, voorzag
2022 2,5 miljoen euro, en men voorziet voor 2023 5,7 mil-
joen euro.

Comment l'expliquez-vous? Wat is hiervoor de verklaring?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1627 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1627
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

L'augmentation des budgets s'explique par le fait que des
nouveaux projets européens ont été lancés pour 2023.

De stijging van de budgetten wordt verklaard door het
feit dat voor 2023 nieuwe Europese projecten gestart zijn.

Tous ces projets sont financés par les subsides européens
via la section 13 - SPF Intérieur c'est-à-dire pour les "divi-
sion organique programme activité" (DOPA) 71.17 et
73.17 ou via la section 17, division organique 50.72 et cofi-
nancés par les crédits limitatifs (DOPA 17-50.71) à hauteur
de 10 à 25 %.

Al deze projecten worden gefinancierd met Europese
subsidies via sectie 13 - FOD Binnenlandse Zaken, "Orga-
nisatieafdeling programma activiteit" (OAPA) 71.17 en
73.17 of via sectie 17, organisatie-afdeling 50.72 en mede-
gefinancierd door de limitatieve kredieten (OAPA 17-
50.71) ter hoogte van 10 tot 25 %.

Il a, dès lors, fallu prévoir une augmentation significative
des subsides européens et ce, tant pour les crédits variables
(section 13 DOPA 71.17 et 73.17 - section 17 DOPA
50.72) que pour le cofinancement sur les crédits limitatifs
(section 17 DOPA 50.71).

Hierdoor worden de uitgaven gelinkt aan Europese subsi-
dies aanzienlijk verhoogd en dit zowel voor de variabele
kredieten (sectie 13 OAPA 71.17 en 73.17 - sectie 17
OAPA 50.72) als de cofinanciering op de limitatieve kre-
dieten (sectie 17 OAPA 50.71)

DO 2022202318227
Question n° 1628 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318227
Vraag nr. 1628 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023. - Direction générale de la gestion des res-
sources et de l'information.

Begroting 2023. - Algemene Directie middelenbeheer en
informatie.

Dans le budget, on constate une baisse globale de 19 mil-
lions d'euros par rapport à 2022 (totaux pour la division
organique 17-43). Alors que l'année dernière, le budget de
cette direction générale a augmenté de 12,5 millions
d'euros, aujourd'hui, on constate une baisse du budget de
fonctionnement.

In het budget zien we een algemene daling van 19 mil-
joen euro tegenover 2022 (totalen voor organisatieafdeling
17-43). Vorig jaar steeg het budget hier nog met 12,5 mil-
joen euro voor, vandaag zien we een daling in het wer-
kingsbudget.

Qu'est-ce qui justifie cette baisse de 19 millions d'euros? Wat verantwoordt deze daling van 19 miljoen euro?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1628 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1628
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):
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Dans le cadre du budget initial 2023, les crédits de per-
sonnel pour DGR ont été alignés avec le plan de personnel
de la Police Fédérale approuvé par le Conseil des ministres
en date du 17 juin 2022 dans le cadre du renforcement de
la Police Fédérale - Politique Nouvelle.

In het kader van de initiële begroting 2023 werden de
personeelskredieten voor DGR in overeenstemming
gebracht met het personeelsplan van de Federale Politie.
Dit plan werd door de Ministerraad van 17 juni 2022 goed-
gekeurd in het kader van de versterking van de Federale
Politie - Nieuw Beleid.

DO 2022202318228
Question n° 1629 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318228
Vraag nr. 1629 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023. - Direction générale, fonctionnement intégré
et coordination.

Begroting 2023. - Algemene leiding, geïntegreerde werking
en coördinatie.

Dans le budget, on observe une augmentation générale de
plus de 4,6 millions d'euros par rapport à 2022. À cet
égard, il est frappant de constater que l'allocation de base
17.40.21 (code 12.11.04) "dépenses diverses de fonction-
nement relatives à l'informatique" ne s'élevait qu'à 153.000
euros en 2021 et 152.000 euros en 2022, alors que le mon-
tant prévu pour 2023 est de 1,1 million d'euros.

In het budget zien we een algemene stijging van meer
dan 4,6 miljoen euro tegenover 2022. Hierbij valt wel iets
op. Voor basisallocatie 17.40.21 (code 12.11.04) "aller-
hande werkingsuitgaven met betrekking tot de informa-
tica" zien we dat er voor 2021 slecht 153.000 euro aan is
gespendeerd, voor 2022 slechts 152.000 euro werd voor-
zien, maar voor 2023 plots 1,1 miljoen euro wordt voor-
zien.

Comment cette augmentation considérable s'explique-t-
elle?

Van waar deze enorme stijging?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1629 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1629
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

L'augmentation sur l'allocation de base (AB) 17.40.21-
121104 concerne principalement une nouvelle initiative,
plus particulièrement, le dossier concernant la réforme de
l'Autorité Nationale de Sécurité (ANS).

De verhoging op de basisallocatie (BA) 17.40.21-121104
betreft voornamelijk een nieuw initiatief, meer bepaald het
dossier betreffende de hervorming van de Nationale Veilig-
heidsoverheid (NVO).

La police fédérale est chargée, à cet effet, de reprendre
certaines tâches et d'optimiser le processus de délivrance
des vérifications de sécurité. À cette fin, un crédit complé-
mentaire de 941.000 euros est inscrit sur l'AB 17.40.21-
121104 ainsi que 99.000 euros sur l'AB 17.40.21-742201
et 38.000 euros sur l'AB 17.40.21-742204.

De federale politie zal hierbij bepaalde taken van het
NVO overnemen en het proces voor het verschaffen van de
veiligheidsverificaties digitaliseren. Hiertoe wordt een bij-
komend krediet voorzien van 941.000 euro op 17.40.21-
121104 evenals 99.000 euro op 17.40.21-742201 en 38.000
euro op 17.40.21-742204.
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DO 2022202318231
Question n° 1630 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318231
Vraag nr. 1630 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2023. Begroting 2023. - Budget.
Lors du contrôle budgétaire de mars 2022, la Cour des

comptes a encore dénoncé le fait que les budgets inscrits
dans la provision interdépartementale (PID) de 2021
n'avaient toujours pas été alloués, ou que trop peu de
moyens étaient prévus pour i-Police. En juin 2022, vous
aviez expliqué en commission que, par conséquent, vous
n'auriez plus recours à la PID. Nous pouvons pourtant
déduire des tableaux budgétaires que c'est encore bel et
bien le cas. Ainsi, vous prévoyez des budgets pour la pro-
vision "politique nouvelle" à hauteur de 3,8 millions
d'euros pour la police et de 2 millions d'euros pour les
pompiers.

Het Rekenhof klaagde tijdens de begrotingscontrole van
maart 2022 nog aan dat de budgetten ingeschreven in de
interdepartementale provisie (IDP) van 2021 nog steeds
niet gealloceerd zijn of dat er te weinig middelen voor i-
Police zijn voorzien. In juni 2022 had u in commissie
gezegd dat u bijgevolg de IDP niet meer zou gebruiken. Uit
de begrotingstabellen kunnen we echter afleiden dat dit
wel nog gebeurd. Zo voorziet u budgetten voor de provisie
"nieuw beleid" van de politie ter hoogte van 3,8 miljoen
euro en 2 miljoen euro voor de brandweer.

En outre, dans son rapport du 25 novembre 2022, la Cour
des comptes dénonce le fait que ces dernières années, vous
avez principalement affecté les crédits provisionnels "poli-
tique nouvelle" aux besoins de personnel, entraînant une
baisse respective de 48 %, 22 % et 18 % des crédits pour
les dépenses de fonctionnement et d'investissement pour
2022, 2023 et 2024.

Verder klaagt het Rekenhof in hun rapport van
25 november 2022 aan dat u de laatste jaren de provisio-
nele kredieten "nieuw beleid" vooral aanwendde voor de
personeelsbehoeften, waardoor voor 2022, 2023 en 2024
de kredieten voor de werkings- en investeringsuitgaven
daalden naar respectievelijk 48 %, 22 % en 18 %.

En 2021, ce crédit était encore intégralement affecté à
des dépenses de fonctionnement et d'investissement. Bien
que la police fédérale travaille depuis quelques années
avec un plan pluriannuel d'investissement et de fonctionne-
ment (PPIF) qui expose les besoins des prochaines années,
ce plan semble désormais présenter un décalage entre les
besoins et les crédits. Selon la Cour des comptes, cela
pourrait indiquer un sous-financement structurel des
moyens de fonctionnement et d'investissement.

In 2021 ging dat krediet nog volledig naar werkings- en
investeringsuitgaven. Hoewel Fedpol sinds enkele jaren
werkt met een meerjarig investerings- en werkingsplan
(MIWP) dat de behoeften uiteenzet voor de komende jaren,
lijkt dit plan nu discrepantie te vertonen tussen behoeften
versus kredieten. Dit zou volgens het Rekenhof kunnen
wijzen op een mogelijke structurele onderfinanciering van
de werkings- en investeringsmiddelen.

1. Pour l'année 2023, le budget prévoit d'investir 90 mil-
lions d'euros supplémentaires dans la police fédérale.
Comment ce budget sera-t-il exactement réparti?

1. Voor het jaar 2023 voorziet de begroting een extra
investering in de federale politie van 90 miljoen euro. Hoe
zal dit budget exact worden verdeeld?

2. Pourquoi avez-vous toujours recours à la PID, malgré
votre promesse?

2. Waarom maakt u toch nog gebruik van de IDP,
ondanks uw belofte?

a) Comment les budgets respectifs de 3,8 millions et de 2
millions d'euros seront-ils alloués?

a) Hoe zullen de respectievelijke budgetten van 3,8 mil-
joen en 2 miljoen euro aangewend worden?
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b) Pourquoi la PID sera-t-elle de nouveau utilisée pour
l'augmentation de 2 millions d'euros des crédits aux zones
de secours et au Service d'incendie et d'aide médicale
urgente (SIAMU)? Quand vos services émettront-ils une
proposition d'octroi et de répartition? Quand le Conseil des
ministres l'approuvera-t-il? Quand les zones de secours et
le SIAMU se verront-ils attribuer leurs crédits?

b) Waarom wordt er opnieuw gewerkt met de IDP voor
de stijging van 2 miljoen euro voor de kredieten van de
hulpverleningszones (HVZ) en Dienst voor Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp (DBDMH)? Wanneer
zullen uw diensten een voorstel tot toewijzing en verdeling
doen? Wanneer zal dit goedgekeurd worden op de Minis-
terraad? Wanneer zullen de HVZ en de DBDMH hun kre-
dieten te zien krijgen?

3. À la lecture des tableaux budgétaires, nous relevons
une différence de 30 millions d'euros entre le budget prévu
pour 2023 et le budget effectivement réalisé de 2021. Pour-
quoi faut-il autant de temps pour que les budgets issus de la
PID soient alloués?

3. Als we de tabellen van de begroting lezen, zien we tus-
sen het budget voorzien voor 2023 en het effectief gereali-
seerde budget van 2021 momenteel een verschil van 30
miljoen euro Waarom duurt het zo lang vooraleer de bud-
getten vanuit de IDP gealloceerd worden?

4. Quelle est votre réaction à la critique figurant dans le
rapport de la Cour des comptes, concernant le risque d'un
sous-financement structurel des moyens de fonctionne-
ment et d'investissement?

4. Hoe reageert u op de kritiek van het rapport van het
Rekenhof omtrent het risico op een structurele onderfinan-
ciering van de werkings- en investeringsmiddelen?

5. Les services de renseignement et de sécurité devront-
ils de nouveau procéder à une économie linéaire de 1,11 %,
comme l'année passée? Où et sur quelles allocations de
base cette économie est-elle opérée?

5. Zullen de inlichtingen- en veiligheidsdiensten, net
zoals vorig jaar, opnieuw een lineaire besparing moeten
uitvoeren van 1,11 %? Waar en op welke basisallocaties
wordt dit doorgevoerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1630 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1630
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 december 2022 (N.):

1. La répartition des crédits est exécutée selon les déci-
sions prises par le Conseil des ministres en date du 16 juin
2022. À cette fin, les projets et les allocations de base y
afférentes sont annexés à la présente réponse.

1. De verdeling van de kredieten wordt uitgevoerd vol-
gens de genomen beslissingen van de Ministerraad van
16 juni 2022. De gerelateerde projecten en basisallocaties
worden in bijlage bijgevoegd.

2. a) Pour le budget de 2023, 86,2 millions d'euros de
crédits ont directement été introduits dans les crédits ini-
tiaux. Par souci de vigilance, un montant de 3,8 millions
d'euros est mis en réserve afin d'avoir une marge de
manoeuvre pour affiner la politique à mener en fonction
des éventuels imprévus, ce qui semble être d'actualité. Ce
montant permettra, à priori, d'activer un budget pour les
boutons d'alarme dans le cadre de la lutte contre la violence
intrafamiliale. Ensuite, 2,8 millions d'euros servirait pour
le moteur salarial front-end salarial, et le solde servirait au
réinvestissement de la police fédérale.

2. a) Voor de begroting 2023 wordt 86,2 miljoen euro aan
kredieten rechtstreeks in de initiële begroting opgenomen.
Voorzichtigheidshalve werd een bedrag van 3,8 miljoen
euro in een beleidsbuffer gehouden teneinde het beleid te
verfijnen in geval van onvoorziene gebeurtenissen. Uit dit
bedrag zal eerst een budget vrijgemaakt worden voor stal-
kingsalarmknoppen in het kader van de strijd tegen intrafa-
miliaal geweld. Daarnaast zal 2,8 miljoen euro worden
gebruikt voor de front-end van de loonmotor en het saldo
zal aangewend worden voor herinvesteringen bij de fede-
rale politie.

Les deux millions de crédits supplémentaires serviront à
augmenter les allocations de base relatives aux dotations
fédérales aux zones de secours et au Service d'Incendie et
d'Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capi-
tale (SIAMU).

De twee miljoen aan bijkomende kredieten zullen wor-
den gebruikt om de basisallocaties betreffende de federale
dotaties aan de hulpverleningszones en aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp (DBDMH) te verhogen.
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b) Lors de sa séance du 23 décembre 2022, le Conseil des
ministres a approuvé la redistribution des crédits issus de la
provision interdépartementale en vue d'une majoration des
allocations accordées aux zones de secours et au SIAMU.
Le versement des crédits complémentaires aura lieu en
même temps que le versement de la première tranche de la
dotation fédérale complémentaire aux zones de secours, au
plus tard le 31 mars 2023, et en même temps que le verse-
ment de la dotation fédérale spécifique au SIAMU.

b) De Ministerraad heeft op 23 december 2022 een her-
verdeling van de kredieten uit de interdepartementale pro-
visie goedgekeurd met het oog op een verhoging van de
toelagen aan de hulpverleningszones en aan de DBDMH
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De bijkomende
kredieten zullen overgemaakt worden op hetzelfde moment
als de eerste schijf van de bijkomende federale dotatie aan
de hulpverlengingszones, ten laatste tegen 31 maart 2023,
en tegelijk met de betaling van de specifieke federale dota-
tie van de DBDMH.

3. Au cours des exercices budgétaires 2021 et 2022, des
décisions nécessaires ont dû être prises concernant les cré-
dits octroyés dans le cadre de l'IDP Nouvelle Politique. Un
certain temps était nécessaire afin de bien choisir les objec-
tifs propres à ces crédits supplémentaires. Une fois ceux-ci
définis, le Conseil des ministres a approuvé en date du
17 juin 2022, les crédits supplémentaires pour l'IDP Nou-
velle Politique de 70, 90 et 100 millions d'euros. Ces cré-
dits pour 2023 ont directement été inscrits dans les crédits
initiaux.

3. Tijdens de begrotingsjaren 2021 en 2022, dienden de
nodige beslissingen getroffen te worden met betrekking tot
de kredieten die in het kader van de provisie nieuw beleid
werden verleend. Er was enige tijd nodig om deze bijko-
mende kredieten toe te wijzen aan de precieze objectieven.
Nadat deze waren vastgesteld, heeft de Ministerraad op
17 juni 2022 de bijkomende kredieten voor de provisie in
kader van het nieuw beleid van 70, 90 en 100 miljoen euro
goedgekeurd. Deze kredieten voor 2023 zijn rechtstreeks
opgenomen in de initiële kredieten.

4. Dans le cadre du renforcement de la police fédérale, le
gouvernement a décidé d'octroyer des crédits supplémen-
taires via la provision Politique Nouvelle (50, 70, 90 et 100
millions d'euros). Un des objectifs majeurs est que celui-ci
souhaitait investir dans la sécurité. À cet effet, des déci-
sions par rapport à la répartition de ces crédits ont été
confirmées lors du Conseil des ministres du 16 juin 2022.
Depuis, la police fédérale poursuit scrupuleusement les
décisions quant à l'exécution de l'utilisation de ces crédits.

4. In het kader van de versterking van de federale politie
heeft de regering besloten bijkomende kredieten toe te ken-
nen via de provisie Nieuw Beleid (50, 70, 90 en 100 mil-
joen euro). Een van de belangrijkste doelstellingen is te
investeren in veiligheid. De beslissingen over de verdeling
van deze kredieten zijn op 16 juni 2022 door de Raad van
ministers bevestigd. Sindsdien streeft de federale politie
ernaar om nauwgezet deze beslissingen uit te voeren in het
verbruik van de kredieten.

5. De manière générale l'économie s'appliquer de façon
linéaire aux service de secours et sécurité. En particulier
pour les zones de secours, l'économie linéaire s'applique
également aux crédits relatifs aux dotations fédérales aux
zones de secours et au SIAMU. Le crédit supplémentaire
de deux millions d'euros va d'abord servir à compenser
l'économie linéaire sur les trois allocations de base rela-
tives aux dotations fédérales aux zones de secours et au
SIAMU. Le solde sera ensuite réparti entre les zones de
secours et le SIAMU.

5. In het algemeen is de economie lineair van toepassing
op de hulpverlenings- en veiligheidsdiensten. Meer
bepaald voor de hulpverleningszones is de lineaire bespa-
ring ook van toepassing op de kredieten betreffende de
federale dotaties aan de hulpverleningszones en DBDMH.
Het bijkomende krediet van twee miljoen euro zal eerst
gebruikt worden ter compensatie van de lineaire besparin-
gen op de drie basisallocaties betreffende de federale dota-
ties voor de hulpverleningszones en de DBDMH. Het saldo
zal daarna tussen de hulpverleningszones en de DBDMH
verdeeld worden.

Les économies linéaires de 1,11 %, prévues jusqu'en
2024, ont été appliquées en 2023 pour 13.091.000 euros.
Les frais de personnel de la section 01 - Palais royal sont
impactés pour 176.000 euros. Le solde de 12.915.000
euros est réduit linéairement sur les différentes allocations
de base dans les différentes divisions organiques de la sec-
tion 17 - police fédérale et fonctionnement intégré pour les
frais de personnel.

De lineaire besparingen van 1,11 %, gepland tot 2024,
worden in 2023 toegepast voor een bedrag van 13.091.000
euro. De personeelskredieten van afdeling 01 - Koninklijk
Paleis worden verminderd met 176.000 euro. De perso-
neelskredieten van sectie 17 - federale politie en geïnte-
greerde werking worden lineair met 12.915.000 euro
verminderd over de verschillende basisallocaties.
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Comme pour l'ensemble des départements, une économie
linéaire équivalent à 1,11 % a aussi été appliqué sur les cré-
dits 2023 de l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace aussi bien sur nos crédits de personnel que sur nos
crédits de fonctionnement. Cela représente un montant de
27.000 euros sur nos crédits en personnel et de 7.000 euros
sur nos crédits en fonctionnement.

Zoals voor alle diensten is ook op de kredieten van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse voor 2023 een
lineaire besparing van 1,11 % toegepast, zowel op de per-
soneelskredieten als op de beleidskredieten. Dit vertegen-
woordigt een bedrag van 27.000 euro op onze
personeelskredieten en 7.000 euro op onze werkingskre-
dieten.

DO 2022202318234
Question n° 1631 de Monsieur le député Jan Briers du

21 décembre 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318234
Vraag nr. 1631 van De heer volksvertegenwoordiger

Jan Briers van 21 december 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Connexion des serveurs MCube à l'AMS (QO 32754C). Aansluiting MCube-servers op AMS (MV 32754C).
Dès le début de votre mandat ministériel, vous avez fait

de la sécurité routière une priorité majeure. La sécurité rou-
tière est également l'un des points prioritaires de nom-
breuses autorités locales et zones de police. Dans ce cadre,
bon nombre de communes ont décidé d'investir dans des
caméras ANPR afin de mettre en place des radars-tronçons
sur leur territoire, et ce notamment par le biais du contrat
cadre R3 043. Le fédéral prévoit la possibilité de relier les
données des sites locaux au serveur AMS. L'AMS permet
le traitement des radars-tronçons.

Van bij de aanvang van uw ministerschap heeft u ver-
keersveiligheid naar voor geschoven als een belangrijke
prioriteit. Ook heel wat lokale besturen en politiezones
maken daarvan een speerpunt. In dat kader besloten vele
gemeenten dan ook te investeren in ANPR-camera's om
trajectcontroles te realiseren op hun grondgebied. Dit
onder meer via het raamcontract R3 043. Het federale
niveau voorziet in een mogelijkheid om de gegevens van
de lokale sites te koppelen aan de AMS-server. Het AMS
biedt de mogelijkheid om de verwerking te doen van de
trajectcontroles.

Toutefois, plusieurs administrations locales ont décidé
d'investir dans un serveur local, appelé serveur MCube. Ce
serveur peut être connecté au serveur AMS. Il me revient
toutefois du terrain qu'il y a des problèmes de connectivité
entre le serveur local et le serveur fédéral. Les zones
locales dépendent de la police fédérale pour le transfert des
caméras et pour l'ouverture du pare-feu permettant la
connexion entre le serveur local et l'AMS. Dans les
réponses précédentes que vous avez fournies aux questions
parlementaires posées par certains de mes collègues, vous
avez déclaré que la connexion à l'AMS était un exercice
complexe qui dépendait de plusieurs paramètres.

Verschillende lokale besturen besloten echter ook te
investeren in een lokale server, een zogenaamde MCube-
server. Deze server kan dan worden aangesloten op de
AMS-server. Op het terrein verneem ik echter dat de con-
nectiviteit tussen de lokale server en de federale server
geen evidentie is. De lokale zones zijn afhankelijk van de
federale politie voor het overzetten van de camera's en het
openzetten van de firewall voor de verbinding tussen de
lokale server en het AMS. Ook in eerdere antwoorden op
parlementaire vragen van collega's gaf u aan dat het laten
aansluiten op het AMS een complexe oefening is die
afhangt van verschillende parameters.

J'ai appris par certaines zones qu'elles n'avaient pas
encore pu traiter les observations de leurs radars-contrôles,
la police fédérale ne mettant pas les données ANPR à leur
disposition, alors qu'il s'agit de données ANPR traitées par
des caméras locales.

Ik verneem van bepaalde zones dan ook dat zij tot op
heden nog steeds geen vaststellingen van hun trajectcon-
troles verwerkt konden zien omdat de federale politie de
ANPR-data niet ter beschikking stelt van de lokale politie-
zone. Het gaat nochtans om ANPR-data verwerkt met
lokale camera's.
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1. Pourriez-vous fournir un état de la situation concernant
la connexion des serveurs locaux MCube à l'AMS? Initia-
lement prévue pour le premier trimestre de 2022, la
connexion ne serait toujours pas opérationnelle, selon des
acteurs de terrain. Est-ce exact et dans l'affirmative, quelles
sont les causes du problème? Sont-elles d'ordre technique
ou plutôt budgétaire?

1. Kan u een stand van zaken geven met betrekking tot de
aansluiting van de lokale serverinfrastructuur MCube op
het AMS? Eerder was daarvoor het eerste kwartaal van
2022 vooropgesteld, op het terrein verneem ik dat dit dus
niet gelukt zou zijn. Klopt dit en wat zijn daarvan dan de
oorzaken? Gaat het om technische problemen of eerder
budgettaire moeilijkheden?

2. Quelles sont vos intentions pour l'avenir en ce qui
concerne l'offre de services du fédéral en matière d'ANPR
et de contrôle du respect de la vitesse?

2. Wat zijn uw intenties naar de toekomst toe voor wat
betreft het dienstenaanbod van de federale overheid inzake
ANPR en snelheidshandhaving?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
24 janvier 2023, à la question n° 1631 de Monsieur le
député Jan Briers du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 24 januari 2023, op de vraag nr. 1631
van De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
21 december 2022 (N.):

1. Plusieurs zones de police et parties externes disposent
de serveurs ANPR locaux et sont demandeuses d'une
connexion à l'AMS. Depuis quelque temps, j'observe une
croissance exponentielle de la demande de connexion de
caméras supplémentaires et d'interconnexion avec des sys-
tèmes locaux.

1. Meerdere politiezones en externe partijen beschikken
over lokale ANPR-servers en zijn vragende partij om te
koppelen aan AMS. Sinds enige tijd merk ik de exponenti-
eel groeiende vraag tot aansluiting van extra camera's en
koppeling met lokale systemen.

En 2022, un nouveau concept d'architecture modulaire
tournée vers l'avenir a été élaboré afin de permettre d'élar-
gir l'AMS progressivement et de manière stable. Pour sa
mise en oeuvre, la police fédérale dépend de la disponibi-
lité limitée des budgets.

In 2022 werd een nieuw modulair en toekomstgericht
architectuurconcept uitgewerkt om het AMS stapsgewijs
op stabiele wijze te kunnen uitbreiden. Voor de uitvoering
is de federale politie afhankelijk van de beperkte beschik-
baarheid van budgetten.

Eu égard à la décision du gouvernement de se concentrer
davantage sur l'amélioration de la sécurité routière, une
première capacité d'extension (pour environ 500 caméras)
a été consacrée en priorité aux radars-tronçons.

Gelet op de regeringsbeslissing om meer in te zetten op
het verhogen van de verkeersveiligheid, ging een eerste
capaciteitsuitbreiding (voor gemiddeld 500 camera's) prio-
ritair naar trajectcontroles.

À la fin 2022, une extension supplémentaire a encore été
acquise pour environ 250 caméras.

Eind 2022 werd nog een extra uitbreiding voor gemid-
deld 250 camera's aangekocht.

Si, en plus de cela, des connexions additionnelles
s'avèrent nécessaires, de nouvelles extensions et des bud-
gets supplémentaires s'imposent.

Indien daar bovenop extra aansluitingen nodig zijn, is er
nood aan extra uitbreidingen en extra budgetten.

2. Dans le futur, des efforts seront déployés pour pour-
suivre l'optimalisation et la mise en oeuvre du concept
d'architecture orientée vers l'avenir, de façon à permettre
des connexions supplémentaires de caméras, de radars-
tronçons et de systèmes locaux à l'écosystème ANPR fédé-
ral. Des efforts supplémentaires en matière de contrôle de
la vitesse seront également consentis à l'avenir.

2. In de toekomst zal ingezet worden op de verdere opti-
malisatie en uitvoering van het toekomstgericht architec-
tuurconcept, zodat op het federaal ANPR eco-systeem
extra aansluitingen mogelijk gemaakt worden van
camera's, trajectcontroles en lokale systemen. Ook in de
toekomst zal verder ingezet worden op snelheidshandha-
ving.

Par ailleurs, la création d'une image nationale générale
des données ANPR sera lancée, qui viendra compléter de
manière plus moderne le bouclier de caméras initialement
prévu en 2016.

Daarnaast zal een algemene nationale ANPR databeeld-
vorming opgestart worden, wat een modernere invulling
zal zijn van het oorspronkelijk, in 2016, bedoelde came-
raschild.

La police fédérale dépend fortement pour tout ceci de la
disponibilité des budgets.

De federale politie is voor dit alles sterk afhankelijk van
de beschikbaarheid van budgetten.
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Mes services étudient les possibilités dans les limites
budgétaires.

Mijn diensten bekijken de mogelijkheden binnen de bud-
gettaire ruimte.

DO 2022202318245
Question n° 1632 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 22 décembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318245
Vraag nr. 1632 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 22 december 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Protection civile. Civiele Bescherming.
À de nombreuses reprises, nous avons eu l'occasion de

débattre de la réforme catastrophique de la Protection
civile menée par le ministre Jambon et qui est entrée en
application au 1er juillet 2019.

We hebben al vaak over de catastrofale hervorming van
de Civiele Bescherming onder minister Jambon gedebat-
teerd. Die hervorming is op 1 juli 2019 in werking getre-
den.

1. Pouvez-vous indiquer le budget attribué et liquidé par
votre SPF à la Protection civile par année en 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022?

1. Welk budget heeft uw FOD in 2018, 2019, 2020, 2021
en 2022 aan de Civiele Bescherming toegewezen en uitbe-
taald?

2. Pour chacune de ces années, pouvez-vous indiquer le
nombre d'équivalents temps plein, professionnels et volon-
taires, actifs au sein des différentes casernes de la Protec-
tion civile?

2. Kunt u voor elk van die jaren aangeven hoeveel voltij-
dequivalenten - beroepskrachten en vrijwilligers - in de
verschillende kazernes van de Civiele Bescherming actief
waren?

3. Toujours au niveau du personnel, pouvez-vous égale-
ment communiquer les chiffres estimés pour 2023, ainsi
que le nombre de postes qui seront ouverts à Brasschaat et
Crisnée durant cette année prochaine?

3. Kunt u, nog wat het personeel betreft, ook de
geraamde cijfers voor 2023 meedelen, evenals het aantal
posten dat er in Brasschaat en Crisnée het komend jaar
geopend zal worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2023, à la question n° 1632 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 22 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2023, op de vraag nr. 1632
van De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
22 december 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318269
Question n° 1633 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318269
Vraag nr. 1633 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conducteurs adeptes de la bande du milieu. Middenvakstrookrijders.
Il est obligatoire de rouler le plus près possible du bord

droit de la chaussée (article 9.3.1.). Sur l'autoroute, cela
correspond à la bande de droite. Il est néanmoins autorisé
de dépasser des véhicules plus lents en utilisant les autres
bandes (sans toutefois dépasser la vitesse maximale autori-
sée). Après le dépassement, il est obligatoire de se remettre
sur la bande la plus à droite.

Je bent verplicht om zo dicht mogelijk bij de rechterrand
van de rijbaan te rijden (artikel 9.3.1.). Op de autosnelweg
betekent dat op de rechterrijstrook. Je mag wel tragere
voertuigen inhalen en daarvoor de andere rijstroken
gebruiken (zonder de maximaal toegelaten snelheid te
overschrijden). Na het inhalen moet je terug op de rechter-
rijstrook rijden.

Non seulement, les conducteurs adeptes de la bande du
milieu provoquent des dépassements par la droite et des
manoeuvres de freinage dangereuses, mais en plus, ils
ralentissent le trafic. Or, ces facteurs augmentent considé-
rablement le risque de collision. De plus, les conducteurs
qui restent sur la bande du milieu nuisent à la fluidité de la
circulation. Par ailleurs, ils constituent l'une des principales
causes d'agacement des autres conducteurs.

Middenvakkleven zorgt er niet alleen voor dat bestuur-
ders langs rechts inhalen, maar het veroorzaakt ook veel
gevaarlijke remmanoeuvres en vertraagt het verkeer. Hier-
door neemt het risico op een aanrijding aanzienlijk toe.
Bovendien belemmeren bestuurders op het middenvak
eveneens de doorstroming van het verkeer. Middenvakrij-
den is daarnaast ook een van de grootste ergernissen van
bestuurders.

Les conducteurs qui persistent à rester sur la bande du
milieu encourent une amende de 116 euros en perception
immédiate et de 160 euros dans le cadre d'une transaction.
Cette infraction est catégorisée du deuxième degré depuis
2018. En raison d'une lacune dans la législation, il est tou-
tefois possible (si le conducteur est seul sur la voie et que
personne ne le dépasse) d'être sanctionné pour une infrac-
tion du premier degré. Le risque de se voir infliger une
amende est néanmoins faible. Les infractions doivent pou-
voir être constatées et effectivement sanctionnées.

Als u hardnekkig op het middenvak blijft rijden, riskeert
u een boete van 116 euro bij een onmiddellijke inning en
160 euro bij een minnelijke schikking. Een overtreding die
in 2018 tweedegraads werd gemaakt. Door een hiaat in de
wetgeving is het echter ook mogelijk om (indien u alleen
bent op de baan en niemand inhaalt) ook beboet te worden
als een eerstegraadsovertreding. Echter is de kans op
beboet te worden eerder gering. De overtredingen moeten
ook vastgesteld en effectief bestraft kunnen worden.

1. Combien de conducteurs adeptes de la bande du milieu
se sont vu infliger une amende, chaque année, en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022 (jusqu'aux chiffres les plus
récents)? Je souhaiterais les chiffres aussi bien pour les
infractions considérées comme étant du premier degré que
pour celles du deuxième degré.

1. Hoeveel middenvakrijders werden in de jaren 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 (tot de meest recente cijfers)
jaarlijks beboet? Graag zowel de cijfers voor een eerste-
graadsovertreding als deze voor de tweedegraads.

2. Observe-t-on une évolution au niveau du nombre
d'amendes infligées depuis que l'infraction de roulage sur
la bande du milieu a (partiellement) rejoint la catégorie du
deuxième degré?

2. Zien we sinds middenstrookrijden (deels) een tweede-
graadsovertreding werd een kentering in het aantal uitge-
schreven boetes?

3. Une attention suffisante est-elle accordée à la verbali-
sation des conducteurs sur la bande du milieu?

3. Wordt er voldoende aandacht gegeven voor het
bekeuren van middenstrookrijden?
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4. Est-il techniquement possible de contrôler quels
conducteurs restent sur la bande du milieu au moyen de
caméras intelligentes? Quelles sont les possibilités
(légales) à cet égard?

4. Kan middenstrookrijden technisch gezien gecontro-
leerd worden door slimme camera's? Wat zijn hiervoor de
(wettelijke) mogelijkheden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2023, à la question n° 1633 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2023, op de vraag nr. 1633
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 23 december 2022 (N.):

1. On peut préalablement faire remarquer qu'une infrac-
tion aux dispositions de l'article 9.3.1 du Code de la route
dans lequel il est prescrit que tout conducteur circulant sur
la chaussée, doit se tenir le plus près possible du bord droit
de celle-ci, sauf sur les places ou s'il s'agit de se conformer
aux indications des signaux F13 et F15, n'a pas été reprise
dans l'arrêté royal du 30 septembre 2005 désignant les
infractions par degré aux règlements généraux pris en exé-
cution de la loi relative à la police de la circulation rou-
tière. Par conséquent, cette infraction est encore toujours
classée parmi les infractions du premier degré, et ce,
contrairement aux dispositions de l'article 16.6 dans lequel
il est prescrit que le conducteur doit reprendre sa place à
droite aussitôt qu'il peut le faire sans inconvénient, après
avoir indiqué son intention au moyen des feux indicateurs
de direction lorsque le véhicule en est pourvu ou, sinon, et
si possible, par un geste du bras, qui à la suite d'une initia-
tive parlementaire est effectivement sanctionnée comme
infraction du deuxième degré depuis le 1er juillet 2019.

1. Voorafgaandelijk kan worden opgemerkt dat een
inbreuk op de bepalingen van artikel 9.3.1 van de Weg-
code, waarin bepaald wordt dat elke bestuurder die de rij-
baan volgt zo dicht mogelijk bij de rechterrand van die
rijbaan dient te blijven, behalve op pleinen en om de aan-
wijzingen van de verkeersborden F13 en F15 op te volgen,
niet werd opgenomen in het koninklijk besluit van
30 september 2005 tot aanwijzing van de overtredingen per
graad van de algemene reglementen genomen ter uitvoe-
ring van de wet betreffende de politie over het wegverkeer.
Bijgevolg wordt deze overtreding nog steeds ingedeeld bij
de inbreuken van de eerste graad, en dit in tegenstelling tot
de bepalingen van artikel 16.6 waarin bepaald wordt dat de
bestuurder na links ingehaald te hebben, zijn plaats rechts
opnieuw dient in te nemen, zodra hij zulks zonder gevaar
kan doen, na zijn voornemen kenbaar gemaakt te hebben
door middel van de richtingsaanwijzer of, indien het voer-
tuig er niet van voorzien is en indien mogelijk, door een
teken van de arm, die ingevolge een parlementair initiatief,
sinds 1 juli 2019 wel wordt bestraft als een overtreding van
de tweede graad.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
conducteurs verbalisés pour infraction aux dispositions
tant de l'article 9.3.1 que de l'article 16.6 du code de la
route, pour la période 2018 - 2022 (premier semestre).
Pour les infractions à l'article 16.6, une distinction est éta-
blie entre les infractions du premier et du deuxième degré.
Pour l'article précité, il n'est cependant pas possible de
déterminer si le conducteur a été verbalisé, parce qu'il
n'avait pas repris sa place à droite ou si cela s'est fait sans
inconvénient ou encore, si les indicateurs de direction n'ont
pas été utilisés.

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
bekeurde bestuurders op de bepalingen van zowel artikel
9.3.1 als artikel 16.6 van de Wegcode, voor de periode
2018 - 2022 (eerste semester). Voor de inbreuken op artikel
16.6 werd een onderscheid gemaakt tussen eerste en twee-
degraads overtreding. Het is voor laatstgenoemd artikel
evenwel niet mogelijk om te bepalen of de bestuurder werd
geverbaliseerd omdat de plaats rechts niet opnieuw werd
ingenomen, dan wel of dit gebeurde zonder enig bezwaar
of nog omdat er geen gebruik werd gemaakt van de rich-
tingsaanwijzers.
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2. Il ressort des données chiffrées ci-dessus, que depuis la
seconde moitié de 2019, on a plus souvent verbalisé sur
base de l'article 16.6, premier alinéa du code de la route et
moins sur base de l'article 9.3.1, de sorte que le nombre
total d'infractions constatées a connu une hausse et
qu'après il est resté plus ou moins constant à environ 3.500
infractions constatées.

2. Uit bovenstaande cijfergegevens blijkt dat er sedert de
tweede helft van 2019 vaker wordt geverbaliseerd op basis
van artikel 16.6, eerste lid van de Wegcode en minder op
basis van artikel 9.3.1 waardoor het totale aantal vastge-
stelde overtredingen een stijging kende, waarna het min of
meer constant blijft op circa 3.500 vastgestelde inbreuken.

3. La circulation sur la bande centrale doit, en effet pou-
voir être constatée 'de visu' et cela signifie que les services
de police doivent suivre à une certaine distance pour pou-
voir affirmer avec certitude qu'une infraction a été com-
mise. En effet, la Cour de Cassation (arrêt de la Cour de
Cassation AR P. 08.0477.F) justifie seulement la circons-
tance qu'un conducteur suit le bord gauche (et par exten-
sion, la bande de circulation du milieu) de la chaussée, elle
ne suppose pas qu'il transgresse l'article 9.3 du code de la
route; pour que ce comportement de conduite soit une
infraction, il faudrait prouver qu'au vu des circonstances, il
n'était pas autorisé de rouler à gauche et qu'en faisant de la
sorte, il a commis une faute. Il faut donc aussi tenir compte
de la présence des signaux F13 ou F15, il ne peut être ques-
tion ni de ce que l'on appelle la 'circulation sur une bande
de circulation' au sein d'une agglomération (article 9.4 du
code de la route), ni de formation de file (article 9.5 du
code de la route).

3. De inbreuk middenstrookrijden moet visueel vastge-
steld kunnen worden, hetgeen betekent dat de politiedien-
sten over een bepaalde afstand moeten volgen om met
zekerheid te kunnen stellen dat er een inbreuk begaan
wordt. Immers volgens de rechtspraak (arrest van het Hof
van Cassatie AR P. 08.0477.F) wettigt de omstandigheid
alleen dat een bestuurder de linkerrand (en bij uitbreiding
de middenste rijstrook) van de rijbaan volgt, het vermoe-
den niet dat hij artikel 9.3 Wegcode overtreedt; opdat dit
rijgedrag een overtreding zou zijn, moet worden bewezen
dat het de bestuurder, gelet op de omstandigheden, niet toe-
gestaan was om links te rijden en dat hij een fout heeft
begaan door zulks te doen. Er moet dus ook rekening
gehouden worden met de aanwezigheid van de verkeers-
borden F13 of F15, noch mag er sprake zijn van het zoge-
noemde 'strookrijden' binnen de bebouwde kom (artikel
9.4 Wecode), noch van filevorming (artikel 9.5 Wegcode).

4. Actuellement il n'est pas possible de constater de
manière automatisée le fait de circuler sur la bande cen-
trale. D'abord, le cadre légal fait défaut. L'infraction n'est
en effet pas reprise dans l'arrêté royal du 18 décembre 2012
qui donne une liste limitative des infractions dont la
constatation fondée sur des preuves matérielles fournies
par des appareils fonctionnant automatiquement en
l'absence d'un agent qualifié, fait foi jusqu'à preuve du
contraire. Il n'est pas non plus possible techniquement de
constater au moyen d'appareils fonctionnant automatique-
ment, une infraction qui se produit au-delà d'une certaine
distance. De plus, il convient de tenir compte des circons-
tances telles que décrites dans la réponse à la troisième
question.

4. Het is momenteel niet mogelijk om het midden-
strookrijden op geautomatiseerde wijze vast te stellen. Ten
eerste ontbreekt het wettelijk kader. De inbreuk werd
immers niet opgenomen in het koninklijk besluit van
18 december 2012 die een limitatieve oplijsting geeft van
overtredingen waarvan de vaststelling gesteund op materi-
ële bewijsmiddelen die door onbemande automatisch wer-
kende toestellen worden opgeleverd, bewijskracht heeft
zolang het tegendeel niet bewezen is. Tevens is het tech-
nisch niet mogelijk om de overtreding, die zich over een
zekere afstand voordoet, vast te stellen aan de hand van
automatisch werkende toestellen. Bovendien moet er reke-
ning worden gehouden met de omstandigheden zoals
omschreven in het antwoord op de derde vraag.

Infraction / Inbreuk  2018 2019 2020 2021 2022

2.374 2.717 2.096 1.987 934

468 268

Art. 9.3.1 (1er degré / 1ste graad)
Art. 16.6 (1er degré / 1ste graad) 
Artikel 16.6 (2 ième degré / 2de graad) 680 1.428 1.464 809

Tota(a)l 2.842 3.665 3.524 3.451 1.743
Source/Bron: FPF-DGR/DRI-BIPOL
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DO 2022202318270
Question n° 1634 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318270
Vraag nr. 1634 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le gaz hilarant dans la circulation. Lachgas in het verkeer.
Le gaz hilarant constitue un danger dans la circulation.

C'est la raison pour laquelle, à partir du 1er janvier 2023,
les Pays-Bas imposent une interdiction de ce gaz. À partir
de cette date, le gaz hilarant sera intégré dans la loi sur
l'opium et son usage, son transport et son commerce seront
interdits. Une seule exception subsistera, à savoir son
usage professionnel (médical, technique et dans l'alimenta-
tion). Dans notre pays, de nombreuses communes ins-
crivent le gaz hilarant dans leur code de police et y
associent des SAC mais il n'existe toujours pas d'interdic-
tion à l'échelon national.

Lachgas in het verkeer vormt een gevaar. Nederland
voert daarom vanaf 1 januari 2023 een verbod op lachgas
in. Vanaf die dag wordt lachgas mee opgenomen in de opi-
umwet en is het gebruik, vervoer en handel ervan verbo-
den. Er wordt enkel nog een uitzondering gemaakt voor
professioneel gebruik (medisch, technisch en in voeding).
Bij ons schrijven heel wat gemeenten lachgas in hun poli-
tiecodex en worden er GAS-boetes voor opgelegd. Maar
een nationaal verbod geldt nog niet.

1. Combien de communes ont-elles introduit une inter-
diction du gaz hilarant dans leur code de police et quelles
sont ces communes?

1. Hoeveel en welke gemeenten hebben een verbod op
lachgas opgenomen in hun politiecodex?

2. Combien d'amendes ou de SAC ont-elles été infligées
pour des infractions en rapport avec le gaz hilarant ces cinq
dernières années? Je souhaiterais obtenir un relevé détaillé
des statistiques annuelles par commune (ou zone de
police).

2. Hoeveel (GAS) boetes werden de afgelopen vijf jaar
uitgeschreven voor lachgas? Graag een gedetailleerd over-
zicht van de jaarlijkse gegevens per gemeente (of politie-
zone).

3. L'usage, le commerce ou le transport de gaz hilarant
peut-il être sanctionné autrement que par le biais de SAC?
Si oui, comment? Pouvez-vous fournir, pour chaque com-
mune (ou, à défaut, pour chaque zone de police ou arron-
dissement), des statistiques quant au nombre annuel
d'amendes infligées ces cinq dernières années?

3. Kan het gebruik van lachgas, de handel of het vervoer
van lachgas op een andere manier, naast de GAS-proce-
dure, bestraft worden? Zo ja, welke? Kan u cijfers geven
van het aantal boetes per jaar, de afgelopen vijf jaar en dit
per gemeente (of indien niet mogelijk per politiezone/
arrondissement)?

4. Quelle est votre position par rapport à une interdiction
nationale généralisée du gaz hilarant, à l'exemple des Pays-
Bas?

4. Hoe staat u ten opzichte van een algemeen, nationaal
lachgasverbod zoals in Nederland?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2023, à la question n° 1634 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2023, op de vraag nr. 1634
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 23 december 2022 (N.):

Tout d'abord, je tiens à souligner qu'il convient d'établir
une distinction entre le protoxyde d'azote utilisé à des fins
médicales et dans l'industrie alimentaire, d'une part, et le
protoxyde d'azote utilisé pour obtenir un certain effet de
fumée, d'autre part.

Vooreerst wens ik op te merken dat een onderscheid dient
te worden gemaakt tussen lachgas dat aangewend wordt
omwille van medische doeleinden en in de voedingsindus-
trie enerzijds en lachgas dat gebruikt wordt om een bepaald
roeseffect te bereiken anderzijds.
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1. Je sais qu'un certain nombre de pouvoirs locaux ont
inclus l'utilisation inappropriée du protoxyde d'azote dans
leurs règlements et ordonnances communaux, mais je n'ai
pas d'informations exactes sur les communes concernées et
je ne peux pas non plus vous dire combien de communes
sont concernées au total. En effet, les communes ne sont
pas tenues d'en informer le gouvernement fédéral.

1. Het is mij bekend dat heel wat lokale besturen het
oneigenlijke gebruik van lachgas opgenomen hebben in
hun gemeentelijke reglementen en verordeningen, maar ik
heb geen exacte informatie over welke gemeenten het pre-
cies gaat en kan u ook niet zeggen over hoeveel gemeenten
het in totaliteit gaat. Gemeenten moeten de federale over-
heid hierover immers niet inlichten.

2. Je renvoie à la réponse au point 1. Les chiffres concer-
nant le nombre d'amendes sanction administrative commu-
nale (SAC) infligées pour le protoxyde d'azote au cours des
cinq dernières années ne sont pas disponibles. Si le rapport
quinquennal SAC établi par mes services contient un
aperçu du nombre d'amendes infligées, il s'agit de chiffres
globaux, ventilés par catégorie telle que définie dans
l'arrêté royal du 21 décembre 2013 fixant les conditions
particulières du registre des sanctions administratives com-
munales, institué par l'article 44 de la loi du 2 juin 2013
relative aux sanctions administratives communales (subdi-
vision en infractions administratives, infractions mixtes
légères et infractions mixtes lourdes).

2. Hiervoor verwijs ik naar het antwoord op punt 1. Cij-
fers met betrekking tot het aantal opgelegde Gemeentelijke
Administratieve Sancties (GAS)-boetes voor lachgas tij-
dens de afgelopen vijf jaar zijn niet beschikbaar. Het vijf-
jaarlijks GAS-verslag dat door mijn diensten wordt
opgesteld bevat weliswaar een overzicht van het aantal
opgelegde geldboetes maar dit zijn globale cijfers, opge-
deeld per categorie zoals deze zijn gedefinieerd in het
koninklijk besluit van 21 december 2013 tot vaststelling
van de bijzondere voorwaarden van het register van de
gemeentelijke administratieve sancties, ingevoerd bij arti-
kel 44 van de wet van 2 juni 2013 betreffende de gemeen-
telijke administratieve sancties (opdeling in
administratieve inbreuken, lichte gemengde inbreuken en
zware gemengde inbreuken).

3. Indépendamment des infractions incluses dans les
règlements et ordonnances locaux, une modification de la
loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé
des utilisateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires
et les autres produits a également été apportée le 11 février
2011. Cette mesure interdit la vente de cartouches métal-
liques contenant du protoxyde d'azote pour les recharges
d'aérosols domestiques aux moins de 18 ans. Cette inter-
diction s'applique également aux sites de commerce élec-
tronique. Des sanctions sont prévues en cas de non-respect
de ces dispositions. Par conséquent, pour votre question
concernant les chiffres sur le nombre d'amendes par an, je
vous renvoie au ministre de la Justice compétent.

3. Ongeacht de inbreuken die in de lokale reglementen en
verordeningen zijn opgenomen werd op 11 februari 2011
ook een wijziging aangebracht aan de wet van 24 januari
1977 betreffende de bescherming van de gezondheid van
de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en
andere producten. Hierdoor is het verboden metalen patro-
nen met distikstofmonoxide ten behoeve van spuitbusvul-
lingen voor huishoudelijk gebruik te verkopen aan
jongeren onder de achttien jaar. Dit verbod geldt ook voor
de e-commercesites. Voor de niet-naleving van deze bepa-
lingen zijn straffen voorzien. Voor uw vraag naar cijfers
inzake het aantal boetes per jaar verwijs ik naar de
bevoegde minister van Justitie.
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Le gaz hilarant n'est pas mentionné à l'article 37bis de la
loi sur la circulation routière qui comprend une liste des
matières autres que l'alcool qui influencent la capacité de
conduite. L'inhalation de gaz hilarant, en soi, ne constitue
pas une infraction à la loi précitée, mais le comportement
au volant peut en effet être puni, lorsque cela provoque un
état analogue à l'ivresse, comme décrit à l'article 35 de la
loi sur la circulation routière, dans lequel le conducteur ne
dispose plus de la capacité physique requise (article 8.3 du
Code de la route). La banque de données policières ne fait
toutefois aucune distinction entre l'état d'ivresse causée par
l'alcool, les drogues ou les médicaments. Il n'y a par consé-
quent pas de chiffres disponibles en ce qui concerne l'utili-
sation de gaz hilarant pendant la conduite d'un véhicule.

Lachgas is niet opgenomen in artikel 37bis van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer die de lijst
omvat van de stoffen, andere dan alcohol die de rijvaardig-
heid beïnvloeden. Het inhaleren van lachgas op zich vormt
dus geen inbreuk op de voornoemde wet op zich, maar het
gedrag achter het stuur kan wel bestraft worden wanneer
dit een toestand van soortgelijke staat van dronkenschap,
zoals omschreven in artikel 35 van de wegverkeerswet ver-
oorzaakt waarbij de bestuurder niet langer beschikt over de
vereiste lichaamsgeschiktheid en rijvaardigheid (artikel 8.3
van de Wegcode). De politionele gegevensbank maakt
evenwel geen onderscheid in de staat van dronkenschap
veroorzaakt door alcohol, drugs of geneesmiddelen. Er zijn
bijgevolg geen cijfers beschikbaar met betrekking tot het
gebruik van lachgas tijdens het besturen van een voertuig.

Bien que le gaz hilarant soit un produit qui figure dans la
réglementation ADR (code ONU (nombre à quatre chiffres
qui identifient les matières dangereuses dans le cadre du
transport international de ces marchandises) 1070), celle-ci
n'est pas applicable à son transport par des particuliers, si
ces marchandises sont emballées pour la vente dans le
commerce de détail et sont destinées à leur usage personnel
ou domestique pour leurs activités de loisirs ou de sport, et
à condition que des mesures soient prises pour éviter des
fuites du contenu dans des conditions de transport nor-
males.

Alhoewel lachgas een product is dat werd opgenomen in
de ADR-reglementering (UN-code (getal bestaande uit
vier cijfers dat hoort bij een bepaalde gevaarlijk stof) 1070)
is deze niet van toepassing op het vervoer ervan door parti-
culieren, indien die goederen verpakt zijn voor de verkoop
in de detailhandel en bestemd zijn voor hun persoonlijk of
huishoudelijk gebruik of voor hun vrijetijds- of sportactivi-
teiten, en op voorwaarde dat maatregelen werden genomen
om lekkage van de inhoud onder normale vervoersvoor-
waarden te vermijden.

4. Avant toute chose, il est nécessaire de procéder à une
analyse correcte des options.

4. Het is in de eerste plaats noodzakelijk dat een correcte
analyse van de mogelijkheden wordt uitgevoerd.

Sur la base d'une réponse antérieure à une question parle-
mentaire de M. Van den Bergh (question orale 3050P), j'ai
cru comprendre que M. Gilkinet prendrait l'initiative à cet
égard et mettrait un projet de texte sur la table du gouver-
nement, en concertation avec le ministre de la Santé com-
pétent pour cette question.

Op basis van een eerder antwoord op een parlementaire
vraag van de heer Van den Bergh (mondelinge vraag
3050P) heb ik begrepen dat collega Gilkinet hiertoe initia-
tief zou nemen en een ontwerptekst op de regeringstafel
zou leggen, in samenspraak met de minister van Volksge-
zondheid die bevoegd is voor deze materie.

DO 2022202318274
Question n° 1635 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 décembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318274
Vraag nr. 1635 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

eWallet. eWallet.
Je souhaiterais vous poser quelques questions concernant

votre initiative eWallet et sa présentation lors de la mission
économique au Japon.

Gelet op uw eWallet-initiatief en de presentatie daarvan
tijdens de economische missie in Japan heb ik enkele vra-
gen.

1. Confirmez-vous que le développement du eWallet a
été confié à la firme Zetes?

1. Kan u bevestigen dat de ontwikkeling van de eWallet
toegezegd is aan de firma Zetes?
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2. Quel est le budget alloué à ce projet (selon plusieurs
sources, il est question d'un budget de 30 millions ou
plus)?

2. Wat is het toegekende budget voor dit project (ver-
schillende bronnen spreken van een budget van 30 miljoen
of meer)?

3. Est-il exact qu'après le rejet du nouveau marché
public, ce projet a néanmoins été attribué par le biais d'une
extension d'un ancien marché public? Dans la négative,
comment cela s'est-il produit?

3. Klopt het dat dit project na afwijzing van de nieuwe
aanbesteding toch toegezegd is via een extensie van een
oude aanbesteding? Indien niet, hoe gebeurde dit dan wel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 janvier 2023, à la question n° 1635 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 januari 2023, op de vraag nr. 1635
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 23 december 2022 (N.):

1. Le développement de l'eWallet n'a pas été attribué à la
société Zetes.

1. De ontwikkeling van de eWallet werd niet toegekend
aan de firma Zetes.

2 et 3. Le développement du Digital Indentity Wallet
comprend plusieurs composantes, à savoir:

2 en 3. De ontwikkeling van de Digital Identity Wallet
omvat verschillende onderdelen, te weten:

- l'identité numérique; - de digitale identiteit;
- l'intégration du système de messagerie eBox; - de integratie van het eBox-berichtensysteem;
- l'intégration de données personnelles via l'application

MyData;
- de integratie van persoonsgegevens via de applicatie

MyData;
- l'intégration des procédures administratives; - de integratie van de administratieve procedures;
- la fourniture de certificats, avec lesquels les données

d'identification (attributs) et les documents, preuves, attes-
tations peuvent être mis à disposition dans l'application.

- het aanleveren van certificaten, waarmee identificatie-
gegevens (attributen) en documenten, bewijzen, attesten
beschikbaar kunnen worden gemaakt in de app.

Aucun budget n'a encore été alloué à ce projet pour le
SPF Intérieur et aucun appel d'offres pour les composants
du SPF Intérieur n'a eu lieu.

Er is nog geen budget toegekend voor dit project voor de
FOD Binnenlandse Zaken en er heeft nog geen aanbeste-
ding van de componenten van de FOD Binnenlandse
Zaken plaatsgevonden.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202217030
Question n° 38 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202217030
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Recrutement par la Turquie de combattants de l'EI dans le
nord de la Syrie.

De Turkse rekrutering van IS-strijders in Noord-Syrië.

La situation politique, militaire et humanitaire reste très
précaire dans le nord de la Syrie. Cette région est confron-
tée à une crise économique qui s'explique par le fait qu'elle
n'est pas reconnue internationalement, que les importation
et les exportations sont bloquées et que la Turquie et le
régime d'al-Assad font obstacle à l'aide humanitaire. De
surcroît, les opérations menées en permanence par la Tur-
quie dans la région rendent très difficile la reconstruction
après la guerre civile syrienne.

De politieke, militaire en humanitaire situatie in Noord-
Syrië blijft zeer precair. Omdat de regio niet internationaal
erkend is, de in- en uitvoer wordt geblokkeerd en Turkije
en het Assadregime humanitaire steun in de weg staan, ver-
keren ze in economische crisis. De voortdurende militaire
operaties door Turkije in het gebied maken de wederop-
bouw na de Syrische Burgeroorlog bovendien zeer moei-
lijk.

Le terrorisme islamique international constitue égale-
ment une préoccupation majeure pour la communauté
syro-kurde. Bien que l'EI ait été largement vaincu militai-
rement sur le terrain, il conserve des dizaines de cellules
dormantes dans la région. Telles des bombes à retarde-
ment, elles représentent un danger pour l'ensemble de la
communauté internationale.

Ook het internationaal islamitisch terrorisme vormt een
enorme bezorgdheid voor de Syrisch-Koerdische gemeen-
schap. Hoewel IS misschien militair grotendeels verslagen
is op het terrein, behouden ze nog tientallen slapende cel-
len in de regio. Deze vormen als tikkende tijdbommen een
gevaar voor de hele internationale gemeenschap.

L'Administration autonome kurde du nord et de l'est de la
Syrie (AANES), en particulier, est très préoccupée par la
recrudescence de l'idéologie de l'EI, notamment dans les
camps de prisonniers kurdes. Selon les représentants de
l'AANES en Belgique, la Turquie joue un rôle très perfide
en la matière, notamment en recrutant et en formant active-
ment des combattants de l'EI dans les zones occupées par
la Turquie dans le nord de la Syrie. La Turquie a déjà fait
appel précédemment à des armées de mercenaires, telles
que la brigade Sultan Mourad et les combattants turco-jiha-
distes, lors d'une attaque contre la ville syrienne d'Afrine,
mais elle y aurait déjà recouru également en Libye et au
Haut-Karabagh.

Vooral de Koerdische Autonome Regio in Noord- en
Oost-Syrië (AANES) maakt zich grote zorgen over de aan-
was van de IS-ideologie, met name in de Koerdische
gevangenkampen. Volgens hun vertegenwoordigers in Bel-
gië speelt Turkije in dit alles een zeer perfide rol, met name
door het actief rekruteren en opleiden van IS-strijders in de
door Turkije bezette gebieden in Noord-Syrië. Eerder zette
Turkije al huurlingenlegers zoals de Sultan Muradbrigade
en Turks-jihadistische strijders in bij een aanval op het
Syrische Afrin, maar ook in Libië en Nagorno-Karabach
zou dit al gebeurd zijn.

1. Pouvez-vous confirmer que l'État turc forme active-
ment des combattants de l'EI dans les zones qu'il occupe en
Syrie?

1. Kan u bevestigen dat de Turkse Staat actief IS-strijders
opleidt in de door hen bezette Syrische gebieden?
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2. Dans l'affirmative, quelles suites faut-il y donner,
selon vous, s'agissant de la qualité de membres de l'OTAN
de la Turquie et de sa candidature à l'Union européenne?
Un État qui utilise activement des jihadistes pour ses
propres intérêts géopolitiques peut-il rester membre d'une
communauté de défense et de valeurs telle que l'OTAN,
voire devenir membre de l'Union européenne?

2. Indien ja, welke gevolgen moeten hieraan gegeven
worden volgens u inzake het NAVO-lidmaatschap en het
EU-kandidaat-lidmaatschap van Turkije? Kan een Staat die
actief jihadisten gebruikt voor eigen geopolitiek gewin, lid
blijven van een defensie- én waardengemeenschap als de
NAVO, laat staan van de EU?

3. Dans l'affirmative, avez-vous déjà eu des contacts avec
votre homologue turc ou avec l'ambassadeur concerné au
sujet de ce problème? Dans l'affirmative, quelle a été la
teneur de ces entretiens?

3. Indien ja, heeft u al contact gehad met uw Turkse col-
lega of de respectievelijke ambassadeur omtrent de kwes-
tie? Zo ja, wat was de inhoud van de gesprekken?

4. Quelles initiatives prendrez-vous sur la scène interna-
tionale pour que des États tels que la Turquie, qui est sup-
posée être notre alliée au sein de l'OTAN, respecte le droit
international de la guerre quant au déploiement de merce-
naires, de terroristes et d'armes prohibées et quant à
d'autres crimes de guerre?

4. Welke initiatieven zal u ondernemen op het internatio-
nale toneel zodat Staten als Turkije, onze vermeende
NAVO-bondgenoot, het internationaal oorlogsrecht respec-
teert omtrent inzet van huurlingen, terroristen, verboden
wapens en andere oorlogsmisdaden?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 octobre 2022, à
la question n° 38 de Madame la députée Ellen Samyn
du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 oktober 2022,
op de vraag nr. 38 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 96 du

7 novembre 2022, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", ajouter la réponse du
28 octobre 2022 à la question n° 38 du 3 octobre 2022, par
ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 96 van
7 november 2022, onder rubriek  III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", antwoord van 28 oktober 2022 op
vraag nr. 38 van 3 oktober 2022 invoegen, zoals volgt:

Je ne dispose d'aucune information qui confirme les allé-
gations selon lesquelles la Turquie recruterait et formerait
des combattants de "l'État islamique" dans les territoires
sous son contrôle dans le Nord de la Syrie.

Ik heb geen informatie die de beweringen bevestigt dat
Turkije strijders van "Islamitische Staat" zou rekruteren en
trainen in de gebieden onder zijn controle in Noord-Syrië.

Il est vrai cependant que la Turquie utilise des milices
qu'elle a formées et payées dans le nord de la Syrie. Ces
milices sont affiliées à l'opposition syrienne organisée. Les
milices soutenues par la Turquie sont sunnites ou turk-
mènes. Certaines milices sunnites partagent les idées des
Frères musulmans, voire du salafisme. D'autres sont sun-
nites mais mettent principalement l'accent sur le nationa-
lisme.

Het klopt evenwel dat Turkije in Noord-Syrië gebruik
maakt van door haar opgeleide en betaalde milities. Deze
milities zijn gelieerd aan de georganiseerde Syrische oppo-
sitie. De door Turkije gesteunde milities zijn soennitisch
dan wel Turkmeens. Sommige soenitische milities delen
het gedachtengoed van de Moslimbroederschap, en zelfs
het salafisme. Andere zijn soennitisch maar leggen vooral
de nadruk op nationalisme.
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Toutefois, rien n'indique une quelconque proximité de
ces milices avec l'État islamique. Il est vrai que les
membres des milices qui partagent l'idéologie des Frères
musulmans et des salafistes ne sont pas éloignés de l'EI
d'un point de vue idéologique et religieux, mais jusqu'à
présent, nous n'avons connaissance d'aucune preuve qu'ils
coopèrent de manière organisationnelle avec les cellules de
l'EI.

Hoe dan ook, er zijn echter geen aanwijzingen dat deze
milities dicht bij "Islamitische Staat" staan. Wel is het zo
dat militieleden die het gedachtengoed van de Moslim-
broeders en salafisten delen, ideologisch-religieus niet ver
staan van IS, maar vooralsnog zijn er ons geen bewijzen
bekend dat ze organisatorisch samenwerken met IS-cellen.

Quoi qu'il en soit, proche de l'IS ou non, la rhétorique
violente à connotation religieuse de certaines milices pro-
turques nous inquiète évidemment. Des préoccupations
que nous partageons avec nos alliés turcs par les canaux
habituels.

Hoe het ook zij, dicht bij IS of niet, de gewelddadige reli-
gieus getinte retoriek van bepaalde pro-Turkse milities
baart ons uiteraard zorgen. Zorgen die we via de geijkte
kanalen delen met onze Turkse bondgenoten.

Les forces de sécurité turques lancent régulièrement des
opérations contre des cellules de l'Etat islamique tant en
Turquie que dans le nord de la Syrie. De plus, le pays fait
également partie de la "Coalition internationale anti-
Daesh".

De Turkse veiligheidskrachten lanceren regelmatig ope-
raties lanceren tegen cellen van de "Islamitische Staat"
zowel in Turkije als in Noord-Syrië. Bovendien maakt het
land ook deel uit van de "Internationale anti-Daesh Coali-
tie".

La présence de la Turquie dans le nord de la Syrie et les
opérations militaires turques contre les Forces démocra-
tiques syriennes (FDS) -, une milice kurdo-arabe dont la
milice kurde YPG est l'épine dorsale - en 2018 et 2019, ont
été une source majeure de tensions avec les pays occiden-
taux.

De aanwezigheid van Turkije in Noord-Syrië en de
Turkse militaire operaties tegen de Syrian Democratic For-
ces (SDF) - een Koerdisch-Arabische militie waarvan de
Koerdische militie YPG de ruggengraat vormt - zijn een
belangrijke bron van spanningen geweest met de Westerse
landen.

Après tout, les SDF étaient les principaux alliés de
l'Occident sur le terrain contre l'"État islamique".

De SDF waren immers de belangrijkste bondgenoten van
het Westen op het terrein tegen de "Islamitische Staat".

L'interventionnisme turc dans les conflits en Libye et
autour du Nagorno-Karabakh a également été une source
de tensions entre la Turquie et ses partenaires occidentaux.

Het Turkse interventionisme in de conflicten in Libië en
in en rond Nagorno-Karabach is eveneens een bron van
spanningen geweest tussen Turkije en zijn Westerse part-
ners.

Ces désaccords ont été amplement discutés avec la Tur-
quie tant au niveau bilatéral qu'européen et international.

Deze meningsverschillen werden met Turkije uitvoerig
besproken zowel op bilateraal als op Europees en internati-
onaal niveau.

La Turquie demeure un allié au sein de l'OTAN, et, bien
que les négociations d'adhésion soient de facto gelées, éga-
lement un pays-candidat à l'Union européenne.

Turkije blijft een bondgenoot binnen de NAVO, en ook
een kandidaat-lidstaat van de Europese Unie, zelfs al zijn
de toetredingsonderhandelingen de facto bevroren.

Il n'est pas dans notre intérêt de remettre en cause
l'ancrage de la Turquie avec l'OTAN, particulièrement dans
le contexte géopolitique actuel.

Ik ben van mening dat het niet in ons belang is de veran-
kering van Turkije in de NAVO in vraag te stellen, in het
bijzonder in de huidige geopolitieke context.
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DO 2021202217032
Question n° 39 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202217032
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 octobre 2022, à
la question n° 39 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 oktober 2022,
op de vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.):

Erratum Erratum
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Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 96 du
7 novembre 2022, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", ajouter la réponse du
28 octobre 2022 à la question n° 39 du 3 octobre 2022, par
ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 96 van
7 november 2022, onder rubriek III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", antwoord van 28 oktober 2022 op
vraag nr. 39 van 3 oktober 2022 invoegen, zoals volgt:

En réponse à cette question écrite, je vous renvoie à la
réponse donnée par le ministre de la Santé publique (voir
question n° 1707 du 3 octobre 2022).

In antwoord op deze schriftelijke vraag verwijs ik u naar
het antwoord van de minister van Volksgezondheid (zie
vraag nr. 1707 van 3 oktober 2022).

DO 2021202217033
Question n° 40 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202217033
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?
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3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 28 octobre 2022, à
la question n° 40 de Madame la députée Ellen Samyn
du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 28 oktober 2022,
op de vraag nr. 40 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 96 du

7 novembre 2022, sous la rubrique III "Questions posées
par les membres de la Chambre des représentants et
réponses données par les ministres", ajouter la réponse du
28 octobre 2022 à la question n° 40 du 3 octobre 2022, par
ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 96 van
7 november 2022, onder rubriek III "Vragen van de leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoor-
den van de ministers", antwoord van 28 oktober 2022 op
vraag nr. 40 van 3 oktober 2022 invoegen, zoals volgt:

Le SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coo-
pération au Développement se conforme à la loi du 13 mai
2009 sur le handistreaming et à l'arrêté royal du 5 mars
2007 organisant le recrutement de personnes handicapées
dans certains services publics fédéraux qui prévoit qu'à
partir de 2010, chaque service public fédéral emploie des
personnes avec handicap et ceci pour 3 % de son effectif
(exprimé en équivalents temps plein). Cet objectif répond
au souhait de réduire l'inégalité d'accès à l'emploi des per-
sonnes handicapées.

De FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking leeft de wet van 13 mei 2009
met betrekking tot handistreaming en het koninklijk besluit
van 5 maart 2007 tot organisatie van de werving van perso-
nen met een handicap in sommige federale overheidsdien-
sten na, dat bepaalt dat elke federale overheidsdienst vanaf
2010 personen met een handicap tewerkstelt en dit ten
belope van 3 % van zijn effectief (uitgedrukt in voltijde-
quivalenten). Deze doelstelling voldoet aan de wens om de
ongelijke toegang tot de tewerkstelling te verminderen
voor personen met een handicap.

Pour chaque sélection via Selor, en plus d'une liste géné-
rale de lauréats, une liste spéciale de lauréats est établie
pour les personnes handicapées. Cette liste est valable
quatre ans. Les services publics fédéraux qui ne satisfont
pas à la norme de 3 % de personnes handicapées
employées devraient de préférence recruter à partir de ces
listes spéciales de lauréats. Malheureusement, l'on constate
qu'il n'y a qu'un nombre très limité de personnes sur ces
listes spéciales de lauréats.

Bij elke selectie via Selor wordt er naast een algemene
laureatenlijst ook één bijzondere laureatenlijst voor perso-
nen met een handicap opgemaakt. Deze lijst is vier jaar
geldig. De federale overheidsdiensten die de 3 % norm van
tewerkgestelde personen met een handicap niet halen, die-
nen bij voorkeur uit deze speciale laureatenlijsten te wer-
ven. Spijtig genoeg kan er worden vastgesteld dat er zich
slechts een zeer beperkt aantal personen in deze bijzondere
laureatenlijsten bevinden.

Le SPF prévoit un suivi individuel de ces profils nouvel-
lement recrutés au cours des premiers mois de leur affecta-
tion et au long de leur carrière. Une attention est portée à
l'ergonomie et à l'accessibilité de nos bâtiments.

De FOD voorziet tevens een individuele opvolging van
dergelijke pas aangeworven profielen tijdens de eerste
maanden van hun tewerkstelling en gedurende hun hele
loopbaan. Er wordt aandacht besteed aan de ergonomie en
de toegankelijkheid van onze gebouwen.
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En 2022, le SPF emploie 16 personnes avec handicap ou
atteintes d'une maladie chronique, soit 1,7 % de l'ensemble
du personnel affecté dans la carrière intérieure. En 2021, il
employait 16 personnes porteuses de handicap (1,7 %) et
en 2020 17 personnes (1,8 %). Un mouvement de départ à
la retraite des personnes porteuses de handicap est observé.

In 2022 telt de FOD 16 personen met beperking of met
een chronische aandoening, oftewel 1,7 % van de totale
tewerkgestelde personeelsleden van de carrière hoofdbe-
stuur. In 2021 had de FOD 16 mensen met een handicap
(1,7 %) in dienst en in 2020 17 mensen (1,8 %). Er bestaat
een beweging in de richting van pensionering van gehandi-
capten.

Il est à noter que ces chiffres sont très probablement plus
élevés étant donné que les personnes avec handicap qui ne
sont pas recrutées spécifiquement en cette qualité ou qui ne
proviennent pas des listes spécifiques, ne sont pas obligées
d'être reprises dans le quota spécifique.

Er dient opgemerkt te worden dat deze cijfers zeer waar-
schijnlijk hoger zijn aangezien de personen met een handi-
cap die niet uitdrukkelijk in die hoedanigheid of vanuit de
speciale laureatenlijsten werden geworven niet verplicht
zijn om in het specifieke quotum te worden opgenomen.

Pour le personnel de la carrière extérieure ainsi que le
personnel recruté localement en poste, le SPF ne dispose
actuellement d'aucune statistique consolidée. Par consé-
quent, ces deux catégories de personnel ne sont pas prises
en compte dans les chiffres ci-dessus.

Voor het personeel van de buitenlandse carrière evenals
het lokaal aangeworven personeel op post beschikt de FOD
momenteel niet over geconsolideerde statistieken. Bijge-
volg werden deze personeelscategorieën niet opgenomen
in bovenstaande cijfers.

Un plan d'action diversité et inclusion sera élaboré en
2023. Des mesures spécifiques pour favoriser l'emploi des
personnes porteuses de handicap au sein du SPF Affaires
étrangères y seront prévues. Cela fait également partie des
objectifs transversaux du nouveau plan stratégique 2021-
2024 du SPF Affaires étrangères.

In 2023 zal een actieplan inzake diversiteit en inclusie
worden ontwikkeld. Er zullen specifieke maatregelen wor-
den opgenomen om de tewerkstelling van personen met
een handicap binnen de FOD Buitenlandse Zaken te bevor-
deren. Dit is ook een van de horizontale doelstellingen van
het nieuwe strategische plan van de FOD Buitenlandse
Zaken 2021-2024.

Je n'ai pas de vue sur les sanctions éventuelles qui pour-
raient être appliquées.

Ik heb geen zicht op de mogelijke sancties die eventueel
zouden kunnen worden toegepast.

DO 2022202318229
Question n° 90 de Madame la députée Goedele Liekens

du 21 décembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318229
Vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 21 december 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Suivi de la résolution concernant le viol comme arme de
guerre.

Opvolging resolutie verkrachting als oorlogswapen.

Vu la proposition de résolution relative à la poursuite
d'une enquête pénale internationale sur les actes de vio-
lence sexuelle commis dans le cadre du conflit armé en
Ukraine et à l'application de la résolution 1325 du Conseil
de sécurité de l'ONU intitulée "Femmes, Paix et Sécurité",
proposition adoptée en séance plénière du 19 mai 2022,
j'aimerais obtenir un état d'avancement de la mise en
oeuvre des points suivants figurant dans cette résolution.

Gelet op het voorstel van resolutie betreffende de voort-
zetting van een internationaal strafrechtelijk onderzoek
naar het seksueel geweld in het gewapend conflict in Oek-
raïne en de toepassing van VN-Veiligheidsraad resolutie
1325 getiteld "Vrouwen, Vrede en Veiligheid" aangenomen
door de plenaire vergadering van 19 mei 2022 had ik graag
een stand van zaken gekregen in verband met de uitvoering
van volgende punten.

1. Notre gouvernement s'est-il montré proactif quant à
son soutien à l'appel des Nations Unies à ouvrir une
enquête indépendante concernant les viols et les violences
sexuelles en Ukraine? Dans l'affirmative, merci de fournir
un état d'avancement des travaux à cet égard.

1. Werd de oproep van de VN om een onafhankelijk
onderzoek naar verkrachtingen en seksueel geweld in Oek-
raïne te openen, proactief gesteund door onze regering? Zo
ja, graag een stand van zaken.
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2. Notre gouvernement a-t-il demandé officiellement à la
Cour pénale internationale de poursuivre son enquête indé-
pendante approfondie rassemblant les témoignages de vio-
lences sexuelles utilisées comme arme de guerre en
Ukraine? Dans l'affirmative, merci de fournir une explica-
tion.

2. Heeft onze regering het Internationaal Strafhof ver-
zocht door te gaan met zijn diepgaand en onafhankelijk
onderzoek naar de getuigenissen van seksueel geweld als
oorlogswapen in Oekraïne? Zo ja, graag een toelichting.

3. A-t-on évalué de quelle manière la Belgique, en colla-
boration avec d'autres États et l'ONU, pourrait fournir un
appui à la Cour pénale internationale dans la collecte de
preuves, afin d'éviter l'impunité? Dans l'affirmative, de
quelle manière? Merci de fournir une explication.

3. Werd er nagegaan op welke manier België, samen met
andere staten en de VN, het Internationaal Strafhof kan
ondersteunen bij het vergaren van bewijsmateriaal om
straffeloosheid te voorkomen? Zo ja, op welke manier?
Graag een toelichting.

4. Dans quelle mesure des moyens suffisants ont-ils été
ou seront-ils dégagés par notre gouvernement dans le cadre
des opérations d'aide humanitaire, afin de fournir de l'aide
médicale, psychologique et juridique aux victimes de vio-
lences sexuelles en Ukraine? Merci de fournir une explica-
tion.

4. In welke mate werden of zullen er vanuit onze regering
in het kader van humanitaire hulpoperaties om voldoende
middelen (worden) voorzien voor het verlenen van medi-
sche, psychologische en juridische steun aan slachtoffers
van seksueel misbruik in Oekraïne? Graag een toelichting.

5. À l'échelon international, a-t-on appelé activement à la
création d'un groupe de travail de l'ONU auquel participe-
raient également les États qui le souhaitent, et qui serait
chargé de suivre les actions en justice intentées par les
États membres de l'ONU dans le cadre de la lutte contre les
violences sexuelles? Merci de fournir une explication.

5. Werd er op internationaal niveau actief gepleit om
samen met bereidwillige staten in te zetten op de oprich-
ting van een VN-werkgroep om de vorderingen van de
VN-lidstaten bij de bestrijding van seksueel geweld te
monitoren? Graag een toelichting.

6. Pouvez-vous garantir que la dimension de genre est
prise en compte dans la fourniture d'aide humanitaire à
l'Ukraine? Merci de fournir une explication.

6. Kan u verzekeren dat aandacht wordt besteed aan de
genderdimensie bij het leveren van humanitaire hulp in
Oekraïne? Graag een toelichting.

7. Quelles initiatives d'ONG internationales, belges ou
locales qui s'occupent de protéger les femmes et les filles
contre les violences en Ukraine notre gouvernement fédé-
ral soutient-il activement? Merci de fournir une vue
d'ensemble de ces initiatives.

7. Welke initiatieven van internationale, Belgische of
lokale ngo's die zich richten op het beschermen van vrou-
wen en meisjes tegen geweld in Oekraïne worden door
onze federale regering actief ondersteund? Graag een over-
zicht.

8. Notre pays était-il activement représenté à la Confé-
rence internationale de lutte contre les violences sexuelles
organisée par le Royaume-Uni du 28 au 30 novembre
2022? Dans l'affirmative, quels ont été les résultats de cette
conférence? Merci de fournir une explication.

8. Werd ons land actief vertegenwoordigd op de Interna-
tionale Conferentie ter bestrijding van seksueel geweld,
georganiseerd door het Verenigd Koninkrijk van 28 tot en
met 30 november 2022? Zo ja, wat waren de uitkomsten
van deze conferentie? Graag een toelichting.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 24 janvier 2023, à
la question n° 90 de Madame la députée Goedele
Liekens du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 24 januari 2023,
op de vraag nr. 90 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
21 december 2022 (N.):

Comme vous le savez, l'agenda "Femmes, paix et sécu-
rité", y compris la lutte contre les violences sexuelles liées
aux conflits, est une priorité de la politique étrangère belge,
notamment par la mise en oeuvre du quatrième plan
d'action national "Femmes, paix et sécurité" (2022-2026),
dans lequel le SPF Affaires étrangères joue un rôle actif et
de coordination.

Zoals u weet, is de "Vrouwen, Vrede en Veiligheid"-
agenda, inclusief de strijd tegen conflictgerelateerd seksu-
eel geweld, een prioriteit in het Belgisch buitenlands
beleid, niet in het minst aan de hand van de uitvoering van
het vierde Nationaal Actieplan "Vrouwen, Vrede en Veilig-
heid" (2022-2026), waarbij de FOD Buitenlandse Zaken
een actieve en coördinerende rol op zich neemt.



QRVA 55 102
31-01-2023

337

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il existe déjà un cadre normatif solide au sein du système
des Nations unies, axé sur le suivi et la lutte contre les vio-
lences sexuelles liées aux conflits. Il s'agit tout d'abord de
la Représentante spéciale du Secrétaire général des Nations
unies chargée de la question des violences sexuelles com-
mises en période de conflit (RSSG), dont le mandat a été
établi en 2008. L'une des principales tâches du Bureau du
RSSG est de préparer le rapport annuel sur les violences
sexuelles liées aux conflits, en dressant une liste cumula-
tive des acteurs soupçonnés de violences sexuelles systé-
matiques liées aux conflits et en les encourageant à prendre
des engagements concrets et assortis de délais pour mettre
fin à ces violations des droits humains.

Binnen het VN systeem bestaat reeds een sterk normatief
kader dat zich richt op de monitoring en bestrijding van
conflictgerelateerd seksueel geweld. In de eerste plaats
gaat het over de Speciale Vertegenwoordiger van de VN
Secretaris Generaal inzake seksueel geweld in conflict
(SRSG), waarvan het mandaat in 2008 werd opgericht. Een
belangrijke taak van het bureau van de SRSG is het opstel-
len van het jaarrapport inzake conflictgerelateerd seksueel
geweld, waarbij op cumulatieve basis actoren die verdacht
worden van systematisch conflictgerelateerd seksueel
geweld worden opgelijst en aangezet tot het nemen van
concrete, tijdsgebonden verbintenissen om deze mensen-
rechtenschendingen te stoppen.

La RSSG est appuyée par l'équipe d'experts sur l'État de
droit et la violence sexuelle dans les conflits, qui renforce
la capacité judiciaire des États, en mettant l'accent sur les
enquêtes et les poursuites pénales, la collecte et la préser-
vation des preuves, les enquêtes et les poursuites des sys-
tèmes de justice militaire et la protection des victimes de
violences sexuelles liées aux conflits.

De SRSG wordt ondersteund door het Team of Experts
on the Rule of Law and Sexual Violence in Conflict, die de
gerechtelijke capaciteit van Staten versterken, met een
focus op strafrechtelijk onderzoek en vervolging, het ver-
zamelen en bewaren van bewijsmateriaal, onderzoek en
vervolging van militaire rechtssystemen en de bescher-
ming van slachtoffers van conflictgerelateerd seksueel
geweld.

Il existe également un groupe informel d'experts sur les
femmes, la paix et la sécurité au sein du Conseil de sécurité
des Nations unies, qui se réunit régulièrement pour discuter
de cet agenda, en particulier en ce qui concerne les situa-
tions nationales, notamment la lutte contre les violences
sexuelles liées aux conflits.

Daarnaast bestaat er binnen de VN Veiligheidsraad ook
een Informal Expert Group Women, Peace and Security,
die met regelmaat bijeenkomt om deze agenda te bespre-
ken specifiek ten aanzien van landensituaties, inclusief de
strijd tegen conflictgerelateerd seksueel geweld.

La Belgique est active au niveau international dans la
lutte contre les violences sexuelles liées aux conflits et
plaide pour une mise en oeuvre concrète et efficace de ce
cadre normatif dans des situations nationales spécifiques,
notamment en Ukraine.

België is internationaal actief in de strijd tegen conflict-
gerelateerd seksueel geweld en pleit voor de concrete en
effectieve uitvoering van dit normatief kader in specifieke
landensituaties, niet in het minst in Oekraïne.

En mars 2022, une commission d'enquête internationale
indépendante de trois membres a été créée au sein du
Conseil des droits de l'homme pour enquêter, documenter
les violations et abus présumés des droits humains et les
violations du droit international humanitaire et identifier
les responsables afin de les obliger à rendre des comptes.
Cette Commission d'enquête est soutenue dans son travail
par la Mission de surveillance des droits de l'homme en
Ukraine active depuis 2014, en particulier dans la zone de
conflit et dans les territoires sous occupation illégales par
la Russie, qui surveille activement la situation des droits
humains en Ukraine avec, depuis l'agression russe injusti-
fiée et non-provoquée de 2022, un focus spécifique sur
l'impact de l'agression russe sur les droits humains en
Ukraine, y compris les violences sexuelles liées au conflit.
Notre pays a soutenu cette mission en 2022 par une contri-
bution financière de 500.000 euros.

In maart 2022 werd binnen de Mensenrechtenraad een
driekoppige, onafhankelijke, internationale Onderzoeks-
commissie opgericht om de vermeende mensenrechten-
schendingen en misbruiken en schendingen van
internationaal humanitair recht te onderzoeken, documen-
teren en de verantwoordelijken te identificeren teneinde
hen ter verantwoording te kunnen roepen. Deze onder-
zoekscommissie wordt in haar werk gesteund door de
Human Rights Monitoring Mission in Ukraine die sinds
2014 actief is, met name in het conflictgebied en in de door
Rusland illegaal bezette gebieden, met sinds de ongerecht-
vaardigde en niet-uitgelokte Russische agressie van 2022
specifieke aandacht voor de gevolgen van de Russische
agressie voor de mensenrechten in Oekraïne, met inbegrip
van conflictgerelateerd seksueel geweld. Ons land heeft
deze missie in 2022 gesteund met een financiële bijdrage
van 500.000 euro.
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En outre, la Belgique apporte depuis des années un sou-
tien politique et financier au Représentant spécial du
Secrétaire général des Nations unies sur la violence
sexuelle dans les conflits.

Daarnaast verleent België reeds jaren politieke en finan-
ciële steun aan de Speciale Vertegenwoordiger van de VN
Secretaris Generaal inzake seksueel geweld in conflict.

L'année dernière, la Belgique a approuvé un soutien
financier supplémentaire de 500.000 euros pour le Fonds
d'affectation spéciale multipartenaires pour la lutte contre
la violence sexuelle liée aux conflits, destiné à l'équipe
d'experts sur l'État de droit et la violence sexuelle dans les
conflits pour la lutte contre la violence sexuelle liée aux
conflits en Ukraine. En outre, un financement supplémen-
taire de 500.000 euros a également été alloué au Fonds
humanitaire et de paix pour les femmes afin de soutenir la
lutte contre les violences sexuelles liées aux conflits en
Ukraine et en Moldavie.

Afgelopen jaar heeft België een bijkomende financiële
ondersteuning van 500.000 euro goedgekeurd voor het
Conflict Related Sexual Violence Multi Partner Trust
Fund, geoormerkt voor het Team of Experts on Rule of Law
and Sexual Violence in Conflict voor de strijd tegen con-
flictgerelateerd seksueel geweld in Oekraïne. Bovendien
werd ook een bijkomende financiering van 500.000 euro
toegekend aan het Women's Peace and Humanitarian
Fund, ter ondersteuning van de strijd tegen conflictgerela-
teerd seksueel geweld in Oekraïne en Moldavië.

Notre pays ne manque pas non plus d'attirer régulière-
ment l'attention sur la question des violences sexuelles
liées au conflit en Ukraine et sur l'importance de la respon-
sabilité des auteurs dans les forums internationaux perti-
nents. P. ex. lors de la 51e session du Conseil des droits de
l'homme (septembre 2022), la Belgique a souligné son sou-
tien et l'importance du mécanisme de surveillance des
droits humains en Ukraine dans le cadre du dialogue inte-
ractif avec le Haut-Commissaire aux droits de l'homme.
Notre pays a condamné sans ambiguïté les violations des
droits humains, y compris les violences sexuelles liées au
conflit, commises par les forces d'occupation russes en
Ukraine et a demandé que les responsables répondent de
leurs actes.

Ons land laat ook niet na om regelmatig de aandacht te
trekken op de problematiek van conflict gerelateerd seksu-
eel geweld in Oekraïne en het belang van verantwoording
van de daders in de relevante internationale fora. Zo bena-
drukte België tijdens de 51ste sessie van de Mensenrech-
tenraad (september 2022) onze steun aan en het belang van
het Human rights Monitoring Mechanism in Ukraine in de
interactieve dialoog met de Hoge Commissaris voor Men-
senrechten en heeft ons land in niet mis te verstane
bewoordingen de mensenrechtenschendingen, inclusief
conflictgerelateerd seksueel geweld, door de Russische
bezetter in Oekraïne veroordeeld en opgeroepen tot verant-
woording.

Toujours à l'Assemblée générale des Nations unies, le
7 avril 2022, notre pays - dans le cadre du Benelux - a
demandé que des enquêtes indépendantes et efficaces
soient menées sur les crimes commis à Bucha.

Ook in de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties op 7 april 2022 heeft ons land - in Benelux-verband
- opgeroepen tot onafhankelijk en effectief onderzoek naar
de misdaden in Bucha.

Compte tenu de la priorité que notre pays accorde à cette
question, la Belgique a en effet participé activement à la
conférence internationale organisée par le Royaume-Uni
Preventing Sexual Violence in Conflict Initiative. Notre
pays a soutenu la Déclaration politique adoptée lors de
cette conférence, et a fait une déclaration nationale avec
quelques engagements nationaux spécifiques: le renforce-
ment et la mise en oeuvre du cadre normatif international
existant, la lutte contre l'impunité et la mise en oeuvre du
cadre normatif national, en prêtant attention au rôle impor-
tant de la société civile sur cette question.

Gezien de prioriteit die ons land toekent aan deze thema-
tiek, heeft België inderdaad actief deelgenomen aan de
Internationale Conferentie georganiseerd door het Ver-
enigd Koninkrijk Preventing Sexual Violence in Conflict
Initiative. Ons land heeft de politieke verklaring die tijdens
deze Conferentie aangenomen werd, gesteund, en een nati-
onale verklaring afgelegd met enkele specifieke nationale
engagementen: de versterking en uitvoering van het
bestaande internationaal normatief kader, de strijd tegen
straffeloosheid en de uitvoering van het nationaal norma-
tief kader, met aandacht voor de belangrijke rol van het
middenveld inzake deze thematiek.

La Belgique est également parmi les plus fervents défen-
seurs de la Cour pénale internationale. Elle lui apporte un
soutien indéfectible en tant qu'instrument central dans la
lutte contre l'impunité des crimes les plus graves.

De Belgische regering is een van de grootste voorstan-
ders van het Internationaal Strafhof. Hij geeft het zijn
onwrikbare steun als centraal instrument in de strijd tegen
straffeloosheid voor de ernstigste misdrijven.
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La Belgique appelle régulièrement la Cour pénale inter-
nationale à poursuivre et renforcer ses efforts en matière de
poursuite des violences sexuelles au titre de crime de
guerre, de crime contre l'humanité et de crime de génocide,
comme récemment encore dans le cadre de mon interven-
tion au débat général de la 21ème session de l'Assemblée
des États parties au Statut de Rome. La Belgique est un des
pays les plus actifs en matière de coopération avec la Cour.
Cette coopération se fait dans le respect strict de l'indépen-
dance de la Cour et du bureau du procureur. En réponse à
l'appel du procureur de la Cour du 7 mars 2022 pour des
contributions financières additionnelles et un renforcement
en personnel afin de faire face à l'augmentation significa-
tive de sa charge de travail, la Belgique a versé une contri-
bution financière volontaire de 500.000 euros. La Belgique
s'est également montrée disposée à détacher des experts
belges auprès du bureau du procureur.

België roept het Internationaal Strafhof regelmatig op
zijn inspanningen voort te zetten en te versterken om sek-
sueel geweld te vervolgen als een oorlogsmisdaad, een
misdaad tegen de menselijkheid en een misdaad van geno-
cide, zoals onlangs het geval was tijdens mijn tussenkomst
in het algemeen debat van de 21e zitting van de Vergade-
ring van staten die partij zijn bij het Statuut van Rome.
België is een van de meest actieve landen op het gebied
van samenwerking met het Hof. Deze samenwerking vindt
plaats met strikte inachtneming van de onafhankelijkheid
van het Hof en het bureau van de aanklager. In antwoord
op de oproep van de aanklager van het Hof van 7 maart
2022 voor extra financiële bijdragen en personeel om de
aanzienlijke toename van de werklast op te vangen, heeft
België een vrijwillige financiële bijdrage van 500.000 euro
geleverd. België heeft zich ook bereid verklaard Belgische
deskundigen bij het bureau van de aanklager te detacheren.

L'aide humanitaire belge met l'accent sur les besoins de
protection de la population ukrainienne, en accordant une
attention particulière aux groupes vulnérables tels que les
femmes et les enfants.

De Belgische humanitaire hulp bevat een grote focus op
de beschermingsnoden van de Oekraïense bevolking met
speciale aandacht voor kwetsbare groepen zoals vrouwen
en kinderen.

En outre, le genre étant une priorité transversale, la Bel-
gique entend soutenir des propositions axées sur le genre
dans la fourniture de l'aide humanitaire en Ukraine.

Bovendien is gender een transversale prioriteit en
daarom streeft België ernaar voorstellen met genderdimen-
sie te ondersteunen bij de verstrekking van humanitaire
hulp in Oekraïne.

En 2022, la Belgique a mobilisé un total de près de 60
millions d'euros d'aide humanitaire directe à l'Ukraine.
Bien que cette contribution ne soit pas limitée aux projets
de protection contre la violence sexiste et sexuelle, les pro-
jets comprennent des activités qui répondent aux besoins
juridiques et psychologiques de la population en Ukraine.
P. ex. la Belgique soutient un projet du Norwegian Refugee
Council qui offre, entre autres, des conseils juridiques, une
autoprotection et un soutien psychologique aux personnes
déplacées, dont la majorité sont des femmes et des enfants.

In 2022 heeft België in het totaal bijna 60 miljoen euro
directe humanitaire steun vrijgemaakt voor Oekraïne.
Alhoewel deze bijdrage niet enkel projecten ondersteund
met een focus op de bescherming tegen gender based and
sexsual violence, bevatten de projecten activiteiten die
tegemoet komen aan de juridische en psychologische
noden van de bevolking in Oekraïne. Zo steunt België een
project van de Norwegian Refugee Council dat onder
andere juridische begeleiding, zelfbescherming en psycho-
logische ondersteuning van kinderen aanbiedt aan IDP's,
waarvan de meerderheid vrouwen en kinderen zijn.

En outre, la flexibilité est également un pilier essentiel de
l'aide humanitaire belge. Dans ce contexte, la Belgique
apporte également un soutien aux fonds flexibles de cer-
tains partenaires humanitaires qui font partie de la réponse
humanitaire en Ukraine.

Hiernaast is flexibiliteit ook een belangrijke pilaar van de
Belgische humanitaire hulp. In dit kader levert België ook
steun aan de flexibele fondsen van enkele humanitaire
partners die deel uit maken van de humanitaire respons in
Oekraïne.
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Il s'agit notamment des contributions belges aux fonds
flexibles de l'OCHA CERF (34 millions d'euros pour 2021-
2022), de l'IFRC DREF (5 millions d'euros pour 2021-
2022), de la FAO SFERA (10 millions d'euros pour 2021-
2022), et du PAM IRA (10 millions d'euros pour 2021-
2022). Le CERF est notamment très actif en Ukraine, pour
lequel il a débloqué un budget de 60 millions de dollars.
Sur ce montant, l'UNFPA (United Nations Population
Fund) pour l'Ukraine a reçu 996.980 dollars alloués à la
réponse d'urgence en faveur des femmes et des filles, y
compris la lutte contre la violence liée au genre, la santé
sexuelle et reproductive et l'autonomisation; et 1.999.805
dollars alloués à la réponse d'urgence liée aux besoins
aigus de sexual and reproductive health et aux risques de
VBG des femmes et des filles vulnérables.

Zo zijn er de Belgische bijdragen aan de flexibele fond-
sen van OCHA CERF (34 miljoen euro voor 2021-2022),
IFRC DREF (5 miljoen euro voor 2021-2022), FAO
SFERA(10 miljoen euro voor 2021-2022), en WFP IRA
(10 miljoen euro voor 2021-2022). CERF specifiek is heel
actief in Oekraïne, waarvoor het een budget heeft vrijge-
maakt van 60 miljoen dollar. Hiervan ontving UNFPA
(United Nations Population Fund) voor Oekraïne 996.980
dollar die werden toegewezen aan de noodrespons ter
ondersteuning van vrouwen en meisjes, waaronder de aan-
pak van gender gerelateerd geweld, seksuele en reproduc-
tieve gezondheid en empowerment; en 1.999.805 dollar die
zijn toegewezen aan de noodrespons in verband met de
acute sexual and reproductive health behoeften en GBV-
risico's van kwetsbare vrouwen en meisjes.

Enfin, en ce qui concerne le financement direct des orga-
nisations multilatérales (PNUD, CICR, OIM, UNFPA,
OCHA, Women's Peace and Humanitarian Fund,
UNICEF, OHCHR Banque mondiale (Multi Donor Trust
Fund), OSCE (ODIHR)) pour l'Ukraine en 2022, la Bel-
gique a alloué 32,6 millions d'euros pour les thèmes sui-
vants: Flash Appeal Humanitaire, Action for Children,
lutte contre l'impunité et les violences sexuelles, protection
des droits des enfants et des femmes, en ce compris la lutte
contre l'impunité et les violences sexuelles. Ces fonds ont
été alloués en plus des contributions obligatoires à ces
organisations.

Wat ten slotte de rechtstreekse financiering van multilate-
rale organisaties betreft (UNDP, ICRC, IOM, UNFPA,
OCHA, Women's Peace and Humanitarian Fund, UNI-
CEF, OHCHR Wereldbank (Multi Donor Trust Fund),
OVSE (ODIHR)) betreffende Oekraïne in 2022, heeft Bel-
gië een bedrag van 32,6 miljoen euro toegewezen voor de
volgende thema's: Humanitarian Flash Appeal, Action for
Children, strijd tegen straffeloosheid en seksueel geweld ,
bescherming van de rechten van kinderen en vrouwen,
inclusief de strijd tegen straffeloosheid en seksueel geweld.
Deze middelen zijn toegekend naast de verplichte bijdra-
gen aan deze organisaties.

Pour 2023, les besoins actuels, les ressources disponibles
et les activités de nos partenaires sont encore à l'étude
avant d'engager un nouveau soutien humanitaire.

Voor 2023 wordt er nog gekeken naar de actuele noden,
de beschikbare middelen en de activiteiten van onze part-
ners vooraleer nieuwe humanitaire steun vast te leggen.

DO 2022202318262
Question n° 91 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318262
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Service Noblesse et Ordres. Dienst Adel en Ridderorden.
Le Service Noblesse et Ordres du SPF Affaires étran-

gères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment est chargé de l'administration des distinctions des
trois Ordres nationaux (l'Ordre de Léopold, l'Ordre de la
Couronne et l'Ordre de Léopold II).

De Dienst Adel en Ridderorden van de FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking is bevoegd voor het beheer van de
onderscheidingen van de drie Nationale Orden (Leo-
poldsorde, Kroonorde en Orde van Leopold II).

Pourriez-vous fournir un aperçu du budget et du person-
nel de ce service, pour les cinq dernières années?

Kunt u inzage verschaffen in het budget en de personeel-
sinzet van deze dienst, voor de laatste vijf jaar?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 91 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):

Concernant le sujet de votre question (la gestion des trois
ordres nationaux), le Sservice Noblesse et des Ordres
nationaux est compétent pour l'octroi des décorations dans
les ordres nationaux aux étrangers et aux Belges domiciliés
à l'étranger, généralement sur recommandation de nos mis-
sions diplomatiques.

Voor wat betreft het onderwerp van uw vraag (het beheer
van de drie nationale orden) is  de Dienst Adel en Ridder-
orden bevoegd voor het verlenen van onderscheidingen in
de nationale orden, aan buitenlanders en in het buitenland
gedomicilieerde Belgen, en dit meestal op voordracht van
onze diplomatieke posten.

Le service comptait les cinq dernières années 4,5 équiva-
lents temps plein.

De dienst beschikte de voorbije vijf jaar over 4,5 voltij-
dequivalenten.

Le budget annuel dont disposait le service sur les cinq
dernières années était de 45.000 euros.

Het jaarlijks budget waarover de dienst de voorbije vijf
jaar beschikt was 45.000 euro.

DO 2022202318263
Question n° 92 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318263
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Décorations décernées par l'Ordre de l'Étoile africaine. De onderscheidingen toegekend door de Orde van de Afri-
kaanse Ster.

Le Service Noblesse et Ordres du SPF Affaires étran-
gères est chargé de l'administration de l'Ordre de l'Étoile
africaine.

De Dienst Adel en Ridderorden van de FOD Buiten-
landse Zaken is bevoegd voor de administratie van de Orde
van de Afrikaanse Ster.

Veuillez fournir un aperçu, par ordre et par grade, de
toutes les distinctions et promotions

Graag ontving ik van u een overzicht, per orde en per
graad, van alle toegekende onderscheidingen en promoties:

- attribuées tant à des Belges qu'à des étrangers méritants; - zowel aan verdienstelijke Belgen als verdienstelijke
buitenlandse burgers;

- classées par grade, selon l'ordre hiérarchique; - per graad, volgens de hiërarchische rangorde;
- regroupées par décoré, en précisant son nom et son pré-

nom;
- samengevoegd per ontvanger, met vermelding van

diens naam en voornaam;
- en indiquant également la date à laquelle elles ont été

attribuées.
- eveneens met vermelding van de datum van de toeken-

ning.
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 92 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):

L'Ordre de l'Étoile Africaine n'a jamais été aboli mais n'a
plus été décerné après l'indépendance du Congo.

De Orde van de Afrikaanse Ster werd nooit afgeschaft
maar werd na de onafhankelijkheid van Congo niet langer
uitgereikt.
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La base de données du Service Noblesse et Ordres natio-
naux du SPF Affaires étrangères est constituée d'environ
deux millions de fiches de données de tous les Belges et
étrangers distingués dans un ordre national. Les données
devenues disponibles après 1990 sont stockées dans une
base de données électronique. Le programme informatique
utilisé est donc assez ancien et, en terme de concept, ne
permet pas d'établir une vue d'ensemble selon les critères
demandés.

Het databestand van de Dienst Adel en Ridderorden van
de FOD Buitenlandse Zaken bestaat uit om en bij twee mil-
joen datafiches van alle Belgen en buitenlanders aan wie
een onderscheiding in een nationale orde werd toegekend.
De na 1990 beschikbaar gegevens worden in een elektroni-
sche databank bewaard. Het gebruikte computerpro-
gramma is dus vrij oud en laat qua concept niet toe een
overzicht op te stellen volgens de gevraagde criteria.

Seules les recherches individuelles basées sur le nom et
la date de naissance sont possibles. Les données anté-
rieures à 1990 ne sont disponibles que sur papier.

Enkel individuele opzoekingen op basis van naam en
geboortedatum zijn mogelijk. De gegevens van vóór 1990
zijn enkel beschikbaar op papier.

L'objectif de la base de données était dans un premier
temps de ne permettre au service d'exercer un contrôle
administratif que sur certains principes de base, tels
qu'énoncés dans la loi du 1er mai 2006 relative à l'attribu-
tion des distinctions honorifiques dans les ordres natio-
naux.

De finaliteit van het databestand bestond er van in de
beginne enkel in de dienst toe te staan het administratief
toezicht uit te oefenen op bepaalde basisprincipes, zoals
vastgelegd in de wet van 1 mei 2006 betreffende de toe-
kenning van eervolle onderscheidingen in de nationale
orden.

Le fait que la base de données ne soit consultable que sur
la base du nom et de la date de naissance est conforme au
rôle dévolu au ministre des Affaires étrangères, l'initiative
de l'attribution des décorations revenant aux administra-
tions publiques compétentes fédérales ou fédérées pour les
citoyens belges. En règle générale, cependant, la motiva-
tion n'est pas mentionnée dans l'arrêté royal et n'est pas
incluse dans la base de données du Service de la Noblesse
et des Ordres nationaux.

Het feit dat het databestand enkel kan geraadpleegd wor-
den op basis van de naam en de geboortedatum sluit aan bij
de rol die de minister van Buitenlandse Zaken werd toebe-
deeld en waarbij het initiatief tot de verlening de eretekens
voor Belgische burgers bij de bevoegde federale of gefede-
reerde overheidsdiensten ligt. De motivatie wordt in de
regel echter niet vermeld in het Koninklijk Besluit en
wordt niet opgenomen in het databestand van de Dienst
van de Adel en Ridderorden.

Il n'est donc pas possible de répondre à votre demande
d'établir une liste d'ensemble pour les cinq ordres natio-
naux sous la forme que vous avez demandée avec les don-
nées de potentiellement 2 millions de personnes.

Het is bijgevolg niet mogelijk in te gaan op uw vraag om
een overzicht op te stellen voor de vijf nationale orden in
de door u gevraagde vorm met de gegevens van potentieel
2 miljoen personen.

Comme mentionné, des recherches individuelles par nom
et/ou date de naissance sont possibles, dans le respect de la
législation GDPR si nécessaire.

Individuele opzoekingen op naam en/of geboortedatum
zijn zoals gezegd wel mogelijk, met inachtneming van de
GDPR-wetgeving waar vereist.

DO 2022202318264
Question n° 93 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318264
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Décorations décernées par l'Ordre royal du Lion. De onderscheidingen toegekend door de Koninklijke Orde
van de Leeuw.

Le Service Noblesse et Ordres du SPF Affaires étran-
gères est chargé de l'administration de l'Ordre royal du
Lion.

De Dienst Adel en Ridderorden van de FOD Buiten-
landse Zaken is bevoegd voor de administratie van de
Koninklijke Orde van de Leeuw.

Veuillez fournir un aperçu, par ordre et par grade, de
toutes les distinctions et promotions

Graag ontving ik van u een overzicht, per orde en per
graad, van alle toegekende onderscheidingen en promoties:
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- attribuées tant à des Belges qu'à des étrangers méritants; - zowel aan verdienstelijke Belgen als verdienstelijke
buitenlandse burgers;

- classées par grade, selon l'ordre hiérarchique; - per graad, volgens de hiërarchische rangorde;
- regroupées par décoré, en précisant son nom et son pré-

nom;
- samengevoegd per ontvanger, met vermelding van

diens naam en voornaam;
- en indiquant également la date à laquelle elles ont été

attribuées.
- eveneens met vermelding van de datum van de toeken-

ning.
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 93 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):

L'Ordre Royal du Lion n'a jamais été aboli mais n'a plus
été décerné après l'indépendance du Congo.

De Koninklijke Orde van de Leeuw werd nooit afge-
schaft maar werd na de onafhankelijkheid van Congo, niet
langer uitgereikt.

La base de données du Service Noblesse et Ordres natio-
naux du SPF Affaires étrangères est constituée d'environ
deux millions de fiches de données de tous les Belges et
étrangers distingués dans un ordre national. Les données
devenues disponibles après 1990 sont stockées dans une
base de données électronique.

Het databestand van de Dienst Adel en Ridderorden van
de FOD Buitenlandse Zaken bestaat uit om en bij twee mil-
joen datafiches van alle Belgen en buitenlanders aan wie
een onderscheiding in een nationale orde werd toegekend.
De na 1990 beschikbaar gegevens worden in een elektroni-
sche databank bewaard.

Le programme informatique utilisé est donc assez ancien
et, en terme de concept, ne permet pas d'établir une vue
d'ensemble selon les critères demandés. Seules les
recherches individuelles basées sur le nom et la date de
naissance sont possibles. Les données antérieures à 1990
ne sont disponibles que sur papier.

Het gebruikte computerprogramma is dus vrij oud en laat
qua concept niet toe een overzicht op te stellen volgens de
gevraagde criteria. Enkel individuele opzoekingen op basis
van naam en geboortedatum zijn mogelijk. De gegevens
van vóór 1990 zijn enkel beschikbaar op papier.

L'objectif de la base de données était dans un premier
temps de ne permettre au service d'exercer un contrôle
administratif que sur certains principes de base, tels
qu'énoncés dans la loi du 1er mai 2006 relative à l'attribu-
tion des distinctions honorifiques dans les ordres natio-
naux.

De finaliteit van het databestand bestond er van in de
beginne enkel in de dienst toe te staan het administratief
toezicht uit te oefenen op bepaalde basisprincipes, zoals
vastgelegd in de wet van 1 mei 2006 betreffende de toe-
kenning van eervolle onderscheidingen in de nationale
orden.

Le fait que la base de données ne soit consultable que sur
la base du nom et de la date de naissance est conforme au
rôle dévolu au ministre des Affaires étrangères, l'initiative
de l'attribution des décorations revenant aux administra-
tions publiques compétentes fédérales ou fédérées pour les
citoyens belges. En règle générale, cependant, la motiva-
tion n'est pas mentionnée dans l'arrêté royal et n'est pas
incluse dans la base de données du Service de la Noblesse
et des Ordres nationaux.

Het feit dat het databestand enkel kan geraadpleegd wor-
den op basis van de naam en de geboortedatum sluit aan bij
de rol die de minister van Buitenlandse Zaken werd toebe-
deeld en waarbij het initiatief tot de verlening de eretekens
voor Belgische burgers bij de bevoegde federale of gefede-
reerde overheidsdiensten ligt. De motivatie wordt in de
regel echter niet vermeld in het koninklijk besluit en wordt
niet opgenomen in het databestand van de Dienst van de
Adel en Ridderorden.

Il n'est donc pas possible de répondre à votre demande
d'établir une liste d'ensemble pour les cinq ordres natio-
naux sous la forme que vous avez demandée avec les don-
nées de potentiellement 2 millions de personnes.

Het is bijgevolg niet mogelijk in te gaan op uw vraag om
een overzicht op te stellen voor de vijf nationale orden in
de door u gevraagde vorm met de gegevens van potentieel
2 miljoen personen.

Comme mentionné, des recherches individuelles par nom
et/ou date de naissance sont possibles, dans le respect de la
législation GDPR si nécessaire.

Individuele opzoekingen op naam en/of geboortedatum
zijn zoals gezegd wel mogelijk, met inachtneming van de
GDPR-wetgeving waar vereist.
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DO 2022202318265
Question n° 94 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318265
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Distinctions dans les trois Ordres nationaux refusées ou
retirées.

Geweigerde of ingetrokken onderscheidingen toegekend
door de drie Nationale Orden.

En vertu de l'article 9 de la loi du 1er mai 2066 relative à
l'octroi de distinctions honorifiques dans les Ordres natio-
naux, le refus d'une distinction honorifique par la personne
concernée est irrévocable, et a pour effet que celle-ci ne
peut plus être proposée à une nomination ou promotion
dans ces Ordres.

Volgens artikel 9 van de wet van 1 mei 2006 betreffende
de toekenning van eervolle onderscheidingen in de Natio-
nale Orden is de weigering van een eervolle onderschei-
ding door de betrokkene onherroepelijk en heeft deze tot
gevolg dat de betrokkene niet meer voor een benoeming of
bevordering in deze Orden kan worden voorgedragen.

1. Pour quels motifs une distinction ou promotion peut-
elle être refusée?

1. Op welke gronden kunnen benoemingen en bevorde-
ringen geweigerd worden?

2. Une distinction ou promotion peut-elle également être
retirée? Dans l'affirmative, à quelles conditions?

2. Kunnen benoemingen en bevorderingen ook ingetrok-
ken worden? Indien ja, onder welke voorwaarden?

3. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années, de toutes les distinctions et promotions refusées et
(éventuellement) retirées dans les trois Ordres nationaux

3. Graag had ik van u een overzicht van alle geweigerde
en (eventueel) ingetrokken benoemingen en bevorderingen
voor de laatste vijf jaar, voor de drie Nationale Orden:

- qui avaient été attribuées tant à des Belges qu'à des
étrangers méritants;

- zowel met betrekking tot verdienstelijke Belgen als ver-
dienstelijke buitenlandse burgers;

- selon l'ordre hiérarchique; - volgens de hiërarchische rangorde;
- regroupées par décoré, en précisant son nom et son pré-

nom;
- samengevoegd per ontvanger, met vermelding van

diens naam en voornaam;
- en indiquant également la date à laquelle elles ont été

refusées ou retirées.
- eveneens met vermelding van de datum van de weige-

ring of intrekking.
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 94 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):

1. Une personne a toujours le droit de refuser une nomi-
nation ou une promotion dans un ordre national. La loi
n'impose pas d'obligation de motivation.

1. Een persoon heeft steeds het recht een benoeming of
bevordering in een nationale orde te weigeren. De wet legt
geen motivatieplicht op.

En principe, les services compétents de l'État fédéral ou
fédéré doivent informer le SPF Affaires étrangères en cas
de refus d'une personne, afin que celui-ci soit enregistré
dans la base de données. Mais beaucoup ne le font pas.

In principe moeten de bevoegde federale of gefedereerde
overheidsdiensten de FOD Buitenlandse Zaken op de
hoogte brengen als een persoon weigert, zodat dit in de
databank kan worden vermeld. Maar velen doen dit niet.
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2. La loi de 2006 ne le précise pas. L'article 31 du Code
pénal est d'application. En cas de condamnation dans un
procès pénal, le tribunal peut décider la déchéance (c'est-à-
dire que la personne condamnée perd le droit d'utiliser
toute décoration ou titre de noblesse pendant une certaine
période dans le futur, parfois même la réclusion à perpé-
tuité) ou la destitution de certains titres (c'est-à-dire l'annu-
lation de la nomination aux ordres nationaux du
condamné).

2. De wet van 2006 spreekt zich daarover niet uit. Van
toepassing is artikel 31 van het Strafwetboek. In geval van
veroordeling in een strafproces kan de rechter beslissen tot
ontzetting (namelijk dat de veroordeelde in de toekomst
voor een bepaalde periode, soms zelfs levenslang, het recht
verliest om enig ereteken of enige adellijke titel te voeren)
of afzetting uit bepaalde burgerlijke rechten (namelijk
annulatie van de benoeming in de nationale orden van de
veroordeelde).

3. En tant qu'administrateur des Ordres nationaux, le Ser-
vice de la Noblesse et des Ordres nationaux n'est, en règle
générale, informé que par les administrations publiques
compétents fédérales ou fédérées des nominations et pro-
motions effectivement intervenues.

3. Als beheerder van de nationale orden, wordt de Dienst
Adel en Ridderorden in de regel enkel geïnformeerd door
de bevoegde federale of gefedereerde overheidsdiensten
over de benoemingen en bevorderingen, die effectief
plaatsvonden.

Les administrations publiques fédérales ou fédérées com-
pétentes décident elles-mêmes qui elles souhaitent nommer
ou promouvoir, à condition de respecter la loi et leurs
règlements.

De bevoegde federale of gefedereerde overheidsdiensten
beslissen zelf over wie ze al dan niet wensen te benoemen
of te bevorderen, in zover dat zij daarbij de wet en hun
reglementen respecteren.

Dans le cas contraire, le Service de la Noblesse et des
Ordres nationaux leur demandera de retirer l'arrêté royal
concerné.

Indien niet, zal de Dienst Adel en Ridderorden hen ver-
zoeken het bewuste koninklijk besluit in te trekken.

Dans le cadre de sa compétence de décerner des décora-
tions à des étrangers ou à des Belges domiciliés à l'étran-
ger, le Service a connaissance de quatre cas de décorations
retirées au cours des cinq dernières années.

In het kader van zijn bevoegdheid voor het verlenen van
eretekens aan buitenlanders of Belgen gedomicilieerd in
buitenland, heeft de Dienst kennis van vier gevallen van
eretekens die tijdens de voorbije vijf jaar werden ingetrok-
ken.

S'agissant de nominations non publiées (voir article 17 §
2 de la loi du 1er mai 2006 portant attribution de distinc-
tions honorifiques dans les ordres nationaux) et compte
tenu de la réglementation RGPD en vigueur, je ne peux pas
vous divulguer le nom des personnes en question.

Aangezien het gaat om benoemingen, die niet werden
gepubliceerd (zie artikel 17 § 2 van de wet van 1 mei 2006
betreffende de toekenning van eervolle onderscheidingen
in de nationale orden) en gezien de geldende GDPR-rege-
ling, kan ik u de naam van de personen in kwestie niet
meedelen.

Il s'agit des décorations suivantes: Het gaat om de volgende onderscheidingen:
- Commandeur de l'ordre de la Couronne, retiré le 31 mai

2022 sur la base du Règlement (UE) n ° 269/2014 du
Conseil du 17 mars 2014 concernant des mesures restric-
tives eu égard aux actions compromettant ou menaçant
l'intégrité territoriale, la souveraineté et l'indépendance de
l'Ukraine;

- Commandeur in de Kroonorde, ingetrokken op 31 mei
2022 op basis van de EU-verordening nr. 269/2014 van de
Raad van 17 maart 2014 betreffende beperkende maatrege-
len met betrekking tot acties die de territoriale integriteit,
soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne onder-
mijnen of bedreigen;

- Commandeur de l'Ordre de Léopold II, retiré le
23 septembre 2022 parce que la personne concernée n'était
plus connue comme une personne honorable;

- Commandeur Orde van Leopold II, ingetrokken op
23 september 2022 omdat de betrokkene niet langer
bekend stond als een eerbaar persoon;

- Officier de l'Ordre de la Couronne, retiré le 31 août
2022 sur la base du Règlement (UE) n ° 269/2014 du
Conseil du 17 mars 2014 concernant des mesures restric-
tives eu égard aux actions compromettant ou menaçant
l'intégrité territoriale, la souveraineté et l'indépendance de
l'Ukraine;

- Officier in de Kroonorde, ingetrokken op 31 augustus
2022 op basis van de EU-verordening nr. 269/2014 van de
Raad van 17 maart 2014 betreffende beperkende maatrege-
len met betrekking tot acties die de territoriale integriteit,
soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne onder-
mijnen of bedreigen;
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- Chevalier de l'Ordre de Léopold, retiré le 31 août 2022
sur la base du Règlement (UE) n ° 269/2014 du Conseil du
17 mars 2014 concernant des mesures restrictives eu égard
aux actions compromettant ou menaçant l'intégrité territo-
riale, la souveraineté et l'indépendance de l'Ukraine.

- Ridder in de Leopoldsorde, ingetrokken op 31 augustus
2022 op basis van de EU-verordening nr. 269/2014 van de
Raad van 17 maart 2014 betreffende beperkende maatrege-
len met betrekking tot acties die de territoriale integriteit,
soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne onder-
mijnen of bedreigen.

DO 2022202318266
Question n° 95 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318266
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Distinctions décernées par l'Ordre de la Couronne. De onderscheidingen toegekend door de Kroonorde.
En votre qualité de ministre des Affaires étrangères, vous

êtes chargée, par le biais de la Direction du Protocole,
d'attribuer aux étrangers méritants ainsi qu'aux Belges rési-
dant à l'étranger les distinctions dans les Ordres nationaux,
dont l'Ordre de la Couronne.

Als minister van Buitenlandse Zaken bent u via de Direc-
tie Protocol bevoegd voor het verlenen van onderscheidin-
gen in de Nationale Orden aan verdienstelijke buitenlandse
burgers en Belgen in het buitenland. Zo ook de Kroonorde.

Les Ordres sont organisés en grades de Chevalier, Offi-
cier, Commandeur et Grand officier et en titres de Grand-
croix dans les Ordres de Léopold et de la Couronne, ainsi
que de Grand cordon de l'Ordre de Léopold. On peut égale-
ment citer les Palmes et Médailles.

De orden zijn onderverdeeld in de graden Ridder, Offi-
cier, Commandeur en Grootofficier en in de titels Groot-
kruis in de Orde van Leopold en in de Kroonorde, evenals
het Grootlint in de Leopoldsorde. Verder zijn er Palmen en
Medailles.

Veuillez fournir un aperçu, pour l'Ordre de la Couronne,
de toutes les distinctions et promotions (également pour les
périodes en dehors du système belge des ordres et distinc-
tions)

Graag had ik van u een overzicht ontvangen voor de
Kroonorde, van alle toegekende onderscheidingen en pro-
moties (ook voor de perioden buiten Belgisch stelsel van
orden en onderscheidingen):

- attribuées tant à des Belges qu'à des étrangers méritants; - zowel aan verdienstelijke Belgen als verdienstelijke
buitenlandse burgers;

- classées par grade, selon l'ordre hiérarchique; - per graad, volgens de hiërarchische rangorde;
- regroupées par décoré, en précisant son nom et son pré-

nom;
- samengevoegd per ontvanger, met vermelding van

diens naam en voornaam;
- en indiquant également la date à laquelle elles ont été

attribuées;
- eveneens met vermelding van de datum van de toeken-

ning;
- assorties de la mention "civil", "maritime" ou "mili-

taire" si c'est pertinent;
- indien relevant met vermelding "burgerlijk", "maritiem"

of "militair";
- classées séparément ou par grade, si la distinction a uni-

quement été attribuée sur la base des années de service.
- apart of per graad vermeld, indien de onderscheiding

enkel op basis van dienstjaren werd toegekend.
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 95 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):
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La base de données du Service Noblesse et Ordres natio-
naux du SPF Affaires étrangères est constituée d'environ
deux millions de fiches de données de tous les Belges et
étrangers distingués dans un ordre national.

Het databestand van de Dienst Adel en Ridderorden van
de FOD Buitenlandse Zaken bestaat uit om en bij twee mil-
joen datafiches van alle Belgen en buitenlanders aan wie
een onderscheiding in een nationale orde werd toegekend.

Les données devenues disponibles après 1990 sont stoc-
kées dans une base de données électronique. Le pro-
gramme informatique utilisé est donc assez ancien et, en
terme de concept, ne permet pas d'établir une vue
d'ensemble selon les critères demandés. Seules les
recherches individuelles basées sur le nom et la date de
naissance sont possibles. Les données antérieures à 1990
ne sont disponibles que sur papier.

De na 1990 beschikbaar gegevens worden in een elektro-
nische databank bewaard. Het gebruikte computerpro-
gramma is dus vrij oud en laat qua concept niet toe een
overzicht op te stellen volgens de gevraagde criteria. Enkel
individuele opzoekingen op basis van naam en geboorteda-
tum zijn mogelijk. De gegevens van vóór 1990 zijn enkel
beschikbaar op papier.

L'objectif de la base de données était dans un premier
temps de ne permettre au service d'exercer un contrôle
administratif que sur certains principes de base, tels
qu'énoncés dans la loi du 1er mai 2006 relative à l'attribu-
tion des distinctions honorifiques dans les ordres natio-
naux.

De finaliteit van het databestand bestond er van in de
beginne enkel in de dienst toe te staan het administratief
toezicht uit te oefenen op bepaalde basisprincipes, zoals
vastgelegd in de wet van 1 mei 2006 betreffende de toe-
kenning van eervolle onderscheidingen in de nationale
orden.

Le fait que la base de données ne soit consultable que sur
la base du nom et de la date de naissance est conforme au
rôle dévolu au ministre des Affaires étrangères, l'initiative
de l'attribution des décorations revenant aux administra-
tions publiques compétentes fédérales ou fédérées pour les
citoyens belges.

Het feit dat het databestand enkel kan geraadpleegd wor-
den op basis van de naam en de geboortedatum sluit aan bij
de rol die de minister van Buitenlandse Zaken werd toebe-
deeld en waarbij het initiatief tot de verlening de eretekens
voor Belgische burgers bij de bevoegde federale of gefede-
reerde overheidsdiensten ligt.

En règle générale, cependant, la motivation n'est pas
mentionnée dans l'arrêté royal et n'est pas incluse dans la
base de données du Service de la Noblesse et des Ordres
nationaux.

De motivatie wordt in de regel echter niet vermeld in het
koninklijk besluit en wordt niet opgenomen in het databe-
stand van de Dienst van de Adel en Ridderorden.

Il n'est donc pas possible de répondre à votre demande
d'établir une liste d'ensemble pour les cinq ordres natio-
naux sous la forme que vous avez demandée avec les don-
nées de potentiellement 2 millions de personnes.

Het is bijgevolg niet mogelijk in te gaan op uw vraag om
een overzicht op te stellen voor de vijf nationale orden in
de door u gevraagde vorm met de gegevens van potentieel
2 miljoen personen.

Comme mentionné, des recherches individuelles par nom
et/ou date de naissance sont possibles, dans le respect de la
législation GDPR si nécessaire.

Individuele opzoekingen op naam en/of geboortedatum
zijn zoals gezegd wel mogelijk, met inachtneming van de
GDPR-wetgeving waar vereist.

DO 2022202318267
Question n° 96 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318267
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Décorations décernées par l'Ordre de Léopold. De onderscheidingen toegekend door de Leopoldsorde.
En votre qualité de ministre des Affaires étrangères, vous

êtes chargée, par le biais de la Direction du Protocole, de
l'octroi de décorations dans les Ordres nationaux, dont
l'Ordre de Léopold, à des citoyens méritants, qu'il s'agisse
d'étrangers ou de Belges résidant à l'étranger.

Als minister van Buitenlandse Zaken bent u via de Direc-
tie Protocol bevoegd voor het verlenen van onderscheidin-
gen in de Nationale Orden aan verdienstelijke buitenlandse
burgers en Belgen in het buitenland. Zo ook de Leo-
poldsorde.
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Les Ordres sont organisés en grades de Chevalier, Offi-
cier, Commandeur et Grand officier et en titres de Grand-
croix dans les Ordres de Léopold et de la Couronne, ainsi
que de Grand cordon de l'Ordre de Léopold. On peut égale-
ment citer les Palmes et Médailles.

De orden zijn onderverdeeld in de graden Ridder, Offi-
cier, Commandeur en Grootofficier en in de titels Groot-
kruis in de Orde van Leopold en in de Kroonorde, evenals
het Grootlint in de Leopoldsorde. Verder zijn er Palmen en
Medailles.

Veuillez fournir un aperçu, pour l'Ordre de Léopold, de
toutes les distinctions et promotions (également pour les
périodes en dehors du système belge des ordres et décora-
tions)

Graag had ik een overzicht ontvangen voor de Leo-
poldsorde, van alle toegekende onderscheidingen en pro-
moties (ook voor de perioden buiten Belgisch stelsel van
orden en onderscheidingen):

- attribuées tant à des Belges qu'à des étrangers méritants; - zowel aan verdienstelijke Belgen als verdienstelijke
buitenlandse burgers;

- classées par grade, selon l'ordre hiérarchique; - per graad, volgens de hiërarchische rangorde;
- regroupées par décoré, en précisant son nom et son pré-

nom;
- samengevoegd per ontvanger, met vermelding van

diens naam en voornaam;
- en indiquant également la date à laquelle elles ont été

attribuées;
- eveneens met vermelding van de datum van de toeken-

ning;
- assorties de la mention "civil", "maritime" ou "mili-

taire" si c'est pertinent;
- indien relevant met vermelding "burgerlijk", "maritiem"

of "militair";
- mentionnées séparément ou par grade pour les distinc-

tions qui ont été uniquement attribuées sur la base des
années de service.

- apart of per graad vermeld, indien de onderscheiding
enkel op basis van dienstjaren werd toegekend.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 96 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):

La base de données du Service Noblesse et Ordres natio-
naux du SPF Affaires étrangères est constituée d'environ
deux millions de fiches de données de tous les Belges et
étrangers distingués dans un ordre national.

Het databestand van de Dienst Adel en Ridderorden van
de FOD Buitenlandse Zaken bestaat uit om en bij twee mil-
joen datafiches van alle Belgen en buitenlanders aan wie
een onderscheiding in een nationale orde werd toegekend.

Les données devenues disponibles après 1990 sont stoc-
kées dans une base de données électronique. Le pro-
gramme informatique utilisé est donc assez ancien et, en
terme de concept, ne permet pas d'établir une vue
d'ensemble selon les critères demandés. Seules les
recherches individuelles basées sur le nom et la date de
naissance sont possibles. Les données antérieures à 1990
ne sont disponibles que sur papier.

De na 1990 beschikbaar gegevens worden in een elektro-
nische databank bewaard. Het gebruikte computerpro-
gramma is dus vrij oud en laat qua concept niet toe een
overzicht op te stellen volgens de gevraagde criteria. Enkel
individuele opzoekingen op basis van naam en geboorteda-
tum zijn mogelijk. De gegevens van vóór 1990 zijn enkel
beschikbaar op papier.

L'objectif de la base de données était dans un premier
temps de ne permettre au service d'exercer un contrôle
administratif que sur certains principes de base, tels
qu'énoncés dans la loi du 1er mai 2006 relative à l'attribu-
tion des distinctions honorifiques dans les ordres natio-
naux.

De finaliteit van het databestand bestond er van in de
beginne enkel in de dienst toe te staan het administratief
toezicht uit te oefenen op bepaalde basisprincipes, zoals
vastgelegd in de wet van 1 mei 2006 betreffende de toe-
kenning van eervolle onderscheidingen in de nationale
orden.
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Le fait que la base de données ne soit consultable que sur
la base du nom et de la date de naissance est conforme au
rôle dévolu au ministre des Affaires étrangères, l'initiative
de l'attribution des décorations revenant aux administra-
tions publiques compétentes fédérales ou fédérées pour les
citoyens belges.

Het feit dat het databestand enkel kan geraadpleegd wor-
den op basis van de naam en de geboortedatum sluit aan bij
de rol die de minister van Buitenlandse Zaken werd toebe-
deeld en waarbij het initiatief tot de verlening de eretekens
voor Belgische burgers bij de bevoegde federale of gefede-
reerde overheidsdiensten ligt.

En règle générale, cependant, la motivation n'est pas
mentionnée dans l'arrêté royal et n'est pas incluse dans la
base de données du Service de la Noblesse et des Ordres
nationaux.

De motivatie wordt in de regel echter niet vermeld in het
koninklijk besluit en wordt niet opgenomen in het databe-
stand van de Dienst van de Adel en Ridderorden.

Il n'est donc pas possible de répondre à votre demande
d'établir une liste d'ensemble pour les cinq ordres natio-
naux sous la forme que vous avez demandée avec les don-
nées de potentiellement 2 millions de personnes.

Het is bijgevolg niet mogelijk in te gaan op uw vraag om
een overzicht op te stellen voor de vijf nationale orden in
de door u gevraagde vorm met de gegevens van potentieel
2 miljoen personen.

Comme mentionné, des recherches individuelles par nom
et/ou date de naissance sont possibles, dans le respect de la
législation GDPR si nécessaire.

Individuele opzoekingen op naam en/of geboortedatum
zijn zoals gezegd wel mogelijk, met inachtneming van de
GDPR-wetgeving waar vereist.

DO 2022202318268
Question n° 97 de Monsieur le député Raoul Hedebouw

du 23 décembre 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318268
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Décorations décernées par l'Ordre de Léopold II. De onderscheidingen toegekend door de Orde van Leopold
II.

En votre qualité de ministre des Affaires étrangères, vous
êtes chargée, par le biais de la Direction du Protocole, de
l'octroi de décorations dans les Ordres nationaux, dont
l'Ordre de Léopold II, à des citoyens méritants, qu'il
s'agisse d'étrangers ou de Belges résidant à l'étranger.

Als minister van Buitenlandse Zaken bent u via de Direc-
tie Protocol bevoegd voor het verlenen van onderscheidin-
gen in de Nationale Orden aan verdienstelijke buitenlandse
burgers en Belgen in het buitenland. Zo ook de Orde van
Leopold II.

Les Ordres sont organisés en grades de Chevalier, Offi-
cier, Commandeur et Grand officier et en titres de Grand-
croix dans les Ordres de Léopold et de la Couronne, ainsi
que de Grand cordon de l'Ordre de Léopold. On peut égale-
ment citer les Palmes et Médailles.

De orden zijn onderverdeeld in de graden Ridder, Offi-
cier, Commandeur en Grootofficier en in de titels Groot-
kruis in de Orde van Leopold en in de Kroonorde, evenals
het Grootlint in de Leopoldsorde. Verder zijn er Palmen en
Medailles.

Veuillez fournir un aperçu, pour l'Ordre de Léopold II, de
toutes les distinctions et promotions (également pour les
périodes en dehors du système belge des ordres et des
décorations)

Graag had ik van u een overzicht ontvangen voor de
Orde van Leopold II, van alle toegekende onderscheidin-
gen en promoties (ook voor de perioden buiten Belgisch
stelsel van orden en onderscheidingen):

- attribuées tant à des Belges qu'à des étrangers méritants; - zowel aan verdienstelijke Belgen als verdienstelijke
buitenlandse burgers;

- classées par grade, selon l'ordre hiérarchique; - per graad, volgens de hiërarchische rangorde;
- regroupées par décoré, en précisant son nom et son pré-

nom;
- samengevoegd per ontvanger, met vermelding van

diens naam en voornaam;
- en indiquant également la date à laquelle elles ont été

attribuées;
- eveneens met vermelding van de datum van de toeken-

ning;
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- assorties de la mention "civil", "maritime" ou "mili-
taire" si c'est pertinent;

- indien relevant met vermelding "burgerlijk", "maritiem"
of "militair";

- mentionnées séparément ou par grade pour les distinc-
tions qui ont été uniquement attribuées sur la base des
années de service.

- apart of per graad vermeld, indien de onderscheiding
enkel op basis van dienstjaren werd toegekend.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 97 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 23 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 23 december 2022 (Fr.):

La base de données du Service Noblesse et Ordres natio-
naux du SPF Affaires étrangères est constituée d'environ
deux millions de fiches de données de tous les Belges et
étrangers distingués dans un ordre national. Les données
devenues disponibles après 1990 sont stockées dans une
base de données électronique.

Het databestand van de Dienst Adel en Ridderorden van
de FOD Buitenlandse Zaken bestaat uit om en bij twee mil-
joen datafiches van alle Belgen en buitenlanders aan wie
een onderscheiding in een nationale orde werd toegekend.
De na 1990 beschikbaar gegevens worden in een elektroni-
sche databank bewaard.

Le programme informatique utilisé est donc assez ancien
et, en terme de concept, ne permet pas d'établir une vue
d'ensemble selon les critères demandés. Seules les
recherches individuelles basées sur le nom et la date de
naissance sont possibles. Les données antérieures à 1990
ne sont disponibles que sur papier. L'objectif de la base de
données était dans un premier temps de ne permettre au
service d'exercer un contrôle administratif que sur certains
principes de base, tels qu'énoncés dans la loi du 1er mai
2006 relative à l'attribution des distinctions honorifiques
dans les ordres nationaux.

Het gebruikte computerprogramma is dus vrij oud en laat
qua concept niet toe een overzicht op te stellen volgens de
gevraagde criteria. Enkel individuele opzoekingen op basis
van naam en geboortedatum zijn mogelijk. De gegevens
van vóór 1990 zijn enkel beschikbaar op papier. De finali-
teit van het databestand bestond er van in de beginne enkel
in de dienst toe te staan het administratief toezicht uit te
oefenen op bepaalde basisprincipes, zoals vastgelegd in de
wet van 1 mei 2006 betreffende de toekenning van eervolle
onderscheidingen in de nationale orden.

Le fait que la base de données ne soit consultable que sur
la base du nom et de la date de naissance est conforme au
rôle dévolu au ministre des Affaires étrangères, l'initiative
de l'attribution des décorations revenant aux administra-
tions publiques compétentes fédérales ou fédérées pour les
citoyens belges. En règle générale, cependant, la motiva-
tion n'est pas mentionnée dans l'arrêté royal et n'est pas
incluse dans la base de données du Service de la Noblesse
et des Ordres nationaux.

Het feit dat het databestand enkel kan geraadpleegd wor-
den op basis van de naam en de geboortedatum sluit aan bij
de rol die de minister van Buitenlandse Zaken werd toebe-
deeld en waarbij het initiatief tot de verlening de eretekens
voor Belgische burgers bij de bevoegde federale of gefede-
reerde overheidsdiensten ligt. De motivatie wordt in de
regel echter niet vermeld in het koninklijk besluit en wordt
niet opgenomen in het databestand van de Dienst van de
Adel en Ridderorden.

Il n'est donc pas possible de répondre à votre demande
d'établir une liste d'ensemble pour les cinq ordres natio-
naux sous la forme que vous avez demandée avec les don-
nées de potentiellement 2 millions de personnes.

Het is bijgevolg niet mogelijk in te gaan op uw vraag om
een overzicht op te stellen voor de vijf nationale orden in
de door u gevraagde vorm met de gegevens van potentieel
2 miljoen personen.

Comme mentionné, des recherches individuelles par nom
et/ou date de naissance sont possibles, dans le respect de la
législation GDPR si nécessaire.

Individuele opzoekingen op naam en/of geboortedatum
zijn zoals gezegd wel mogelijk, met inachtneming van de
GDPR-wetgeving waar vereist.
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DO 2022202318271
Question n° 98 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 23 décembre 2022 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318271
Vraag nr. 98 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 23 december 2022 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Collection numismatique de la Bibliothèque royale de Bel-
gique.

Muntencollectie KBR.

La Bibliothèque royale de Belgique (KBR) dispose de
plusieurs collections de gravures et de dessins, d'ouvrages
imprimés, de cartes, de pièces de monnaie et de médailles.
Beaucoup de gens l'ignorent mais la KBR renferme une
collection de plus de 200.000 pièces de monnaie, médailles
et autres objets numismatiques de valeur inestimable.

De Koninklijke Bibliotheek van België (KBR) beschikt
over een aantal collecties prenten en tekeningen, drukwer-
ken, kaarten, munten en penningen. Voor velen zal het
onbekend zijn, maar de KBR beschikt over een collectie
van meer dan 200.000 munten, penningen en andere
numismatische objecten met een uitzonderlijke waarde.

Les collections du baron Lucien de Hirsch et du comte du
Chastel, dont l'État belge a hérité ou a pu faire l'acquisition
après leur décès, sont mondialement connues. La collec-
tion du comte du Chastel comporte des pièces grecques et
romaines exceptionnelles. La collection du baron de Hirsch
est composée d'antiquités et de pièces grecques d'une rare
qualité, notamment la célèbre et unique tétradrachme,
fabriquée dans la cité sicilienne d'Aetna (au 5e siècle avant
Jésus-Christ). Cette pièce est également appelée la "Mona
Lisa de la numismatique".

Wereldvermaard zijn de verzamelingen van baron Lucien
de Hirsch en die van graaf du Chastel die de Belgische
Staat erfde of kon kopen na hun dood. De verzameling van
graaf du Chastel bevat buitengewone Griekse en Romeinse
munten. De Hirsch-verzameling bestaat uit oudheden en
Griekse munten van uitzonderlijke kwaliteit, met onder
andere de vermaarde en unieke tetradrachme, vervaardigd
in de Siciliaanse stad Aetna (5de eeuw voor Christus). Hij
wordt ook de "Mona Lisa van de numismatiek" genoemd.

Malheureusement, bien qu'elle soit l'une des plus belles
et des plus importantes au monde, cette collection numis-
matique est pour ainsi dire méconnue. Il faut prendre ren-
dez-vous et obtenir l'autorisation préalable du conservateur
pour pouvoir l'admirer. Une situation regrettable qui est par
ailleurs contraire à l'esprit du don.

Jammer genoeg is de muntencollectie, hoewel ze een van
de mooiste en belangrijkste is ter wereld, amper gekend.
De collectie is alleen raadpleegbaar op afspraak en na
goedkeuring van de aanvraag door de conservator, wat een
zeer jammere zaak is en haaks staat op de reden van de
gift.

1. Combien de visiteurs ont-ils introduit une demande en
vue de pouvoir admirer cette collection numismatique?
Combien d'entre eux y ont effectivement eu accès? Je sou-
haiterais obtenir les statistiques annuelles depuis 2018.

1. Hoeveel bezoekers dienden een aanvraag in om de
muntencollectie te bekijken? Hoeveel van hen konden
effectief een bezoek brengen? Graag de jaarlijkse cijfers
sinds 2018.

2. Certaines demandes de visites sont-elles refusées? Si
oui, combien et pour quelles raisons? Je souhaiterais obte-
nir les statistiques annuelles depuis 2018.

2. Worden er aanvragen tot bezoek geweigerd? Zo ja,
hoeveel en wat waren de redenen voor de weigering?
Graag de jaarlijkse cijfers sinds 2018.

3. La collection numismatique a-t-elle déjà fait l'objet
d'une exposition accessible au grand public? Si oui, quand?

3. Werd de muntencollectie ooit publiekelijk tentoonge-
steld? Zo ja, wanneer?

4. Envisagez-vous de rendre cette magnifique collection
plus accessible au public (au travers d'une collection per-
manente et/ou d'une exposition temporaire)?

4. Denkt u eraan om de prachtige muntencollectie meer
publiekelijk tentoon te stellen (permanent en/of via een tij-
delijke tentoonstelling)?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 98 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 98 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
23 december 2022 (N.):

Je vous invite à interroger le secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique dont cette question relève de la com-
pétence (question n° 189 du 13 février 2023).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de staatssecreta-
ris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid die bevoegd is voor deze kwestie
(vraag nr. 189 van 13 februari 2023).

DO 2022202318358
Question n° 99 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 janvier 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318358
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 januari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Situation au Venezuela. Situatie in Venezuela.
Le Venezuela reste englué dans l'impasse politique. Fin

décembre, le président ad interim Juan Guaido a été desti-
tué par l'opposition. Son gouvernement provisoire a été
dissous et l'opposition veut se réorganiser en vue des élec-
tions prévues pour 2024.

De politieke impasse in Venezuela blijft aanslepen. Eind
december werd interim-president Juan Guaido door de
oppositie afgezet. Zijn interimregering werd ontbonden, de
oppositie wil zich reorganiseren met het oog op de verkie-
zingen die gepland staan voor 2024.

Entre-temps, le Venezuela entend normaliser ses rela-
tions avec les États-Unis et se déclare disposé à oeuvrer à
un processus de normalisation des relations diplomatiques,
consulaires et politiques.

Intussen wil Venezuela haar betrekkingen met de Ver-
enigde Staten normaliseren en is naar eigen zeggen klaar
om toe te werken naar een proces van normalisering van
diplomatieke, consulaire en politieke betrekkingen.

1. Quelle est la position du gouvernement belge dans ce
dossier?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering in dit
dossier?

2. Le gouvernement belge veillera-t-il au déroulement
légitime des prochaines élections?

2. Zal de Belgische regering er mee op toezien dat de
komende verkiezingen legitiem verlopen?

3. Dans le passé, sous le régime de Nicolas Maduro, il
était déjà question de violations graves des droits de
l'homme. Envisage-t-on d'imposer des conditions aux rela-
tions commerciales entre la Belgique et le Venezuela en
cas de non-respect d'accords internationaux par le Vene-
zuela?

3. In het verleden - onder het bewind van Nicolas
Maduro - was er reeds sprake van grove schendingen van
de mensenrechten. Wordt er nagedacht om handelsbetrek-
kingen tussen België en Venezuela te koppelen aan voor-
waarden indien er bepaalde internationale afspraken door
Venezuela niet worden nageleefd?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 31 janvier 2023, à
la question n° 99 de Madame la députée Ellen Samyn
du 10 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 31 januari 2023,
op de vraag nr. 99 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 januari
2023 (N.):
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La Belgique se réfère aux conclusions adoptées par le
Conseil Affaires étrangères de l'UE le 25 janvier 2021 qui
considèrent que les élections législatives du 6 décembre
2020 ne remplissent pas les standards internationaux pour
un processus démocratique, et estiment que leur résultat ne
peut être considéré comme représentant la volonté de la
population vénézuélienne.

België verwijst naar de conclusies die de Raad Buiten-
landse Zaken van de EU op 25 januari 2021 heeft aangeno-
men en waarin wordt gesteld dat de
parlementsverkiezingen van 6 december 2020 niet voldoen
aan de internationale normen voor een democratisch pro-
ces en dat de uitslag ervan niet kan worden beschouwd als
een weergave van de wil van het Venezolaanse volk.

Nous continuons à encourager le processus de négocia-
tions en cours à Mexico entre le régime et l'opposition, qui
a récemment repris et a abouti à un accord humanitaire.
Des progrès sont néanmoins encore attendus sur le volet
politique, afin notamment de garantir des élections cré-
dibles, transparentes et inclusives. La Belgique sera parti-
culièrement attentive au respect de ces critères en vue de
l'organisation des élections en 2024.

Wij blijven het lopende onderhandelingsproces in
Mexico tussen het regime en de oppositie, dat onlangs is
hervat en tot een humanitair akkoord heeft geleid, aanmoe-
digen. Er wordt echter nog steeds vooruitgang verwacht op
het politieke front, met name om te zorgen voor geloof-
waardige, transparante en inclusieve verkiezingen. België
zal bijzondere aandacht besteden aan de naleving van deze
criteria met het oog op de organisatie van de verkiezingen
in 2024.

Dans cette perspective, la Belgique insiste aussi sur la
mise en oeuvre par le régime des recommandations de la
Mission d'Observation Electorale de l'UE des élections
locales de novembre 2021.

In dit perspectief dringt België ook aan op de uitvoering
door het regime van de aanbevelingen van de EU-verkie-
zingswaarnemingsmissie voor de lokale verkiezingen van
november 2021.

L'UE n'a actuellement aucun accord commercial préfé-
rentiel avec le Venezuela et n'a pas l'intention d'en négocier
un dans un avenir proche. Les relations économiques entre
l'UE et le Venezuela ont fortement diminué depuis 2017, il
en va de même pour le commerce bilatéral entre la Bel-
gique et le Venezuela. Des conditions additionnelles en
matière commerciale n'auraient donc qu'un impact limité
sur la situation politique.

De EU heeft momenteel geen preferentieel handelsak-
koord met Venezuela en heeft ook geen enkel intentie om
dit in de nabije toekomst te onderhandelen. De economi-
sche relaties tussen EU en Venezuela zijn sinds 2017 reeds
sterk afgenomen, hetzelfde geldt voor de bilaterale handel
tussen België en Venezuela. Bijkomende voorwaarden op
het vlak van handel zouden dus maar een beperkte impact
hebben op de politieke situatie.

Comme lors des sessions précédentes, la Belgique a sou-
tenu la mission internationale indépendante sur le Vene-
zuela lors de la 51e session du Conseil des droits de
l'homme en septembre 2022 et a exprimé sa profonde
inquiétude quant à la situation des droits humains, en parti-
culier l'érosion de l'État de droit et l'impunité persistante
pour les violations des droits humains, y compris les exé-
cutions extrajudiciaires, les disparitions forcées, la déten-
tion arbitraire et la torture systématique.

Zoals in vorige zittingen steunde België de onafhanke-
lijke internationale missie over Venezuela tijdens de 51ste
sessie van de Mensenrechtenraad in September 2022 en
gaf uiting aan haar diepe bezorgdheid over de situatie van
mensenrechten, met name over de uitholling van de rechts-
staat en voortdurende straffeloosheid voor schendingen
van de mensenrechten, waaronder buitengerechtelijke exe-
cuties, gedwongen verdwijningen, willekeurige opsluiting
en systematische foltering.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202318212
Question n° 184 de Madame la députée Barbara Pas du

21 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318212
Vraag nr. 184 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Archives de l'État. Rijksarchieven.
Les Archives générales du Royaume et Archives de l'État

dans les Provinces comptent dix-neuf services. Sept sont
situés en Flandre, sept en Wallonie et six à Bruxelles.

Het Algemeen Rijksarchief en het Rijksarchief in de pro-
vinciën telt 19 diensten, waarvan zeven in Vlaanderen,
zeven in Wallonië en zes in Brussel.

Veuillez fournir les informations suivantes pour chacun
de ces services.

Kan u voor elk van deze diensten volgende gegevens
meedelen?

1. Combien de personnes chacun de ces services occupe-
t-il? Veuillez fournir un calcul à la fois en unités physiques
et en équivalents temps plein (ETP) et ventiler votre
réponse par niveau. Pour les six services situés à Bruxelles,
veuillez également fournir une ventilation par apparte-
nance linguistique.

1. Hoeveel personen zijn er tewerkgesteld zijn, zowel in
fysieke eenheden als in voltijdequivalenten (VTE) en dit
opgesplitst per niveau? Voor de zes diensten gesitueerd in
het Brusselse graag ook een opsplitsing per taalaanhorig-
heid.

2. Combien de mètres courants d'archives sont-elles
conservées au sein de chacun de ces services?

2. Hoeveel strekkende meter archief bewaren zij?

3. Combien d'inventaires des archives qu'il conserve,
chacun de ces services a-t-il réalisés ces cinq dernières
années?

3. Hoeveel inventarissen hebben zij de jongste vijf jaar
opgesteld over de archieven die bij hen bewaard worden?

4. Combien de visiteurs chacun de ces services a-t-il
accueillis en 2022?

4. Hoeveel bezoekers hebben zij in 2022 ontvangen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 24 janvier 2023, à la question n° 184 de
Madame la députée Barbara Pas du 21 décembre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 24 januari 2023, op de vraag
nr. 184 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 21 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318355
Question n° 185 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 10 janvier 2023 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318355
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 10 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Musées Royaux des Beaux-Arts, Fréquentation des musées
et des expos (QO 32957C).

Bezoekersaantallen van de vaste collecties en tentoonstel-
lingen in de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten
(MV 32957C).

Il me revient que lors de certaines expositions tempo-
raires telles que l'expo Picasso et Abstraction, des ateliers
pour enfants francophones sont vite remplis alors que plu-
sieurs places demeurent disponibles pour les ateliers pour
enfants néerlandophones, qui se déroulent à la même
heure.

Ik heb vernomen dat workshops voor Franstalige kinde-
ren die in het kader van bepaalde tijdelijke tentoonstellin-
gen, zoals de tentoonstelling Picasso and Abstraction,
georganiseerd worden, snel uitverkocht zijn terwijl er voor
de workshops voor Nederlandstalige kinderen, die op het-
zelfde tijdstip plaatsvinden, meerdere plaatsen beschikbaar
blijven.

1. Dans cette mesure, pourquoi les ateliers destinés aux
enfants francophones ne sont-ils pas dédoublés afin de per-
mettre une plus grande capacité?

1. Als dat zo is, waarom worden de workshops voor
Franstalige kinderen dan niet opgesplitst om meer kinderen
de mogelijkheid te bieden eraan deel te nemen?

2. Pourquoi existe-t-il une séparation linguistique entre
ce genre d'ateliers?

2. Waarom worden dergelijke workshops volgens de taal-
aanhorigheid georganiseerd?

3. Pourquoi ne requiert-on pas des ateliers bilingues ani-
més en français et en néerlandais?

3. Waarom opteert men niet voor tweetalige workshops
(Frans-Nederlands)?

4. Quel est le nombre d'enfants, soit francophones, soit
néerlandophones, qui ont fréquenté les Musées Royaux des
Beaux-Arts du 1er janvier 2022 au 1er novembre 2022,
musées, expositions, et ateliers confondus?

4. Hoeveel Franstalige en Nederlandstalige kinderen heb-
ben in de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten in de
periode van 1 januari tot 1 november 2022 een vaste col-
lectie, tentoonstelling of workshop bezocht?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 26 janvier 2023, à la question n° 185 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 10 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 26 januari 2023, op de vraag
nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 10 januari 2023 (Fr.):

1. Chaque année, en plus des collections permanentes
(Musée Magritte, Musée Fin-de-Siècle et Musée Old Mas-
ters, Musées Wiertz et Meunier), de nombreuses exposi-
tions ont lieu aux MrBAB (neuf à dix expositions par an).

1. Naast de permanente collecties (Magritte Museum,
Fin-de-Siècle Museum en Old Masters Museum, Wiertz
Museum en Meunier Museum), vinden er jaarlijks talrijke
tentoonstellingen plaats in de KMSKB (negen à tien ten-
toonstellingen per jaar).
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Celles-ci s'accompagnent de nombreuses activités pour
les enfants à répartir dans le calendrier et les espaces des
Musées. Cette année, les activités pour les visiteurs indivi-
duels ont connu beaucoup de succès. Et ce, autant pour
l'exposition Picasso et Abstraction que Miradas de Mujeres
- Isabelle de Borchgrave, sans compter toutes les écoles
primaires qui bénéficient de visites guidées et d'ateliers
dans les collections permanentes pour qui il faut trouver
également des guides, limités en nombre.

Deze gaan gepaard met een breed scala aan activiteiten
voor kinderen, die verspreid zijn over de kalender en de
zalen van de Musea. Dit jaar waren de activiteiten voor
individuele bezoekers zeer succesvol. Dit geldt zowel voor
de tentoonstelling Picasso et Abstraction als Miradas de
Mujeres - Isabelle de Borchgrave, om nog maar te zwijgen
over de vele basisscholen die rondleidingen en workshops
krijgen aangeboden in de permanente collecties en waar-
voor ook een beperkt aantal gidsen moet worden gevon-
den.

Les MrBAB ne peuvent donc pas dédoubler à l'infini les
visites.

De KMSKB kunnen de rondleidingen dus niet eindeloos
vermenigvuldigen.

Il est aussi matériellement impossible pour les MrBAB
de trouver autant de guides, vu le nombre d'expositions et
de groupes qu'ils accueillent au même moment. Nous tra-
vaillons pourtant déjà avec une trentaine de guides
externes. Ceux-ci travaillent également pour d'autres insti-
tutions. Malgré cela, nous avons pu rajouter des visites
supplémentaires en fin d'année pour tenter de répondre à la
demande du public.

Het is ook materieel onmogelijk voor de KMSKB om
zoveel gidsen te vinden, gezien het aantal tentoonstellingen
en groepen die zij tegelijkertijd ontvangen. Wij doen al een
beroep op een dertigtal externe gidsen die ook nog voor
andere instellingen werken. Desondanks konden we aan
het eind van het jaar extra rondleidingen toevoegen om te
proberen aan de vraag van het publiek te voldoen.

P. ex. la date "Noël en famille" le 29 décembre a été
rajoutée, suite au succès des propositions pour le public
individuel.

Zo werd "Kerstmis met het gezin" op 29 december toege-
voegd naar aanleiding van het succes van de voorgestelde
activiteiten voor individuele bezoekers.

Parallèlement, pour augmenter la capacité d'accueil des
enfants, qu'ils soient francophones ou néerlandophones ou
anglophones, cinq espaces créatifs accessibles gratuite-
ment, permettent aux enfants et aux familles de réaliser des
ateliers de façon autonome.

Om de kinderen nog beter te kunnen ontvangen, of ze nu
Frans-, Nederlands- of Engelstalig zijn, bieden vijf crea-
tieve ruimtes, die gratis toegankelijke zijn, kinderen en
gezinnen de mogelijkheid om zelfstandig workshops te
volgen.

2. Pour des questions didactiques et pédagogiques. Cap-
ter l'attention des enfants est un art en soi. Pour les guides,
passer d'une langue à l'autre, tout en animant un atelier
n'est pas donné à tout le monde et demande une maîtrise
parfaite des deux langues. Les MrBAB travaillent avec une
équipe de guides multilingues dans sept langues (FR/NL/
IT/DE/RU/GR/JP) et même les trois langues des signes
(FR/NL/internationale), mais ils n'ont pas toujours la pos-
sibilité de trouver des guides professionnels parfaitement
bilingues Nl/FR. Ce problème est d'ailleurs connu et vécu
par d'autres institutions. BOZAR (Palais des Beaux-Arts) a
d'ailleurs supprimé les quelques visites bilingues qu'ils
organisaient il y a quelques années.

2. Om didactische en pedagogische redenen. De aandacht
van kinderen trekken is een kunst op zich. Overschakelen
van de ene taal naar de andere tijdens het leiden van een
workshop is niet voor alle gidsen weggelegd en vereist een
perfecte beheersing van beide talen. De KMSKB werken
met een team van meertalige gidsen in zeven talen (FR/
NL/IT/DE/RU/GR/JP) en zelfs de drie gebarentalen (FR/
NL/internationaal), maar het is niet altijd mogelijk om per-
fect tweetalige (NL/FR), professionele gidsen te vinden is.
Ook andere instellingen kennen en ervaren dit probleem.
BOZAR (Paleis voor Schone Kunsten) heeft trouwens de
paar tweetalige rondleidingen die ze enkele jaren geleden
organiseerden, afgeschaft.

En tant qu'institution fédérale et par respect pour chaque
culture et chaque langue (NL et FR), nous offrons des
visites dans la langue des visiteurs de façon équitable.
L'offre est donc commune par souci d'équité.

Als federale instelling en uit respect voor elke cultuur en
elke taal (NL en FR), bieden wij op gelijkwaardige wijze
rondleidingen aan in de taal van de bezoeker. Het aanbod is
dus gemeenschappelijk omwille van de gelijke behande-
ling.
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Toutefois, si des familles ou des parents veulent organi-
ser un groupe privé supplémentaire, ils peuvent le faire
sous l'onglet "Visite à la carte". Un atelier pour enfants
peut donc s'organiser à la demande en fonction des dispo-
nibilités en plus des dates proposées sur notre site Internet.

Als gezinnen of ouders echter een bijkomende pri-
végroep willen organiseren, kunnen ze dat doen onder het
tabblad "Stel je eigen thema voor". Een kinderatelier kan
dus op verzoek worden georganiseerd, afhankelijk van de
beschikbaarheid, naast de data die op onze website worden
aangeboden.

Toujours, pour des raisons pédagogiques, la médiation
culturelle des MrBAB prône davantage les visites en
immersion que les visites bilingues. Nous offrons d'ailleurs
ces visites aux groupes scolaires dans notre offre culturelle
annuelle.

Ook hier geeft de culturele bemiddeling van de KMSKB
om pedagogische redenen de voorkeur aan immersiebezoe-
ken boven tweetalige bezoeken. Wij bieden deze bezoeken
trouwens ook aan schoolgroepen aan in ons jaarlijkse cul-
turele aanbod.

3. Les MrBAB ont déjà proposé des visites bilingues.
Pendant que le guide parle en NL, on perd l'attention des
enfants qui ne parleraient pas l'autre langue et vice-versa.
Plusieurs remarques en ce sens ont déjà été formulées par
les guides professionnels qui agissent sur le terrain.

3. De KMSKB hebben al tweetalige bezoeken aangebo-
den. Terwijl de gids in het NL spreekt, gaat de aandacht
van de kinderen die de andere taal niet spreken verloren en
omgekeerd. De professionele gidsen die op dit terrein
werkzaam zijn, hebben hierover al verschillende opmer-
kingen gemaakt.

Peu de guides sont formés à faire ces visites. La pénurie
des guides parfaitement bilingues n'est pas un secret dans
le milieu. Malgré cela, les MrBAB proposent de temps en
temps des visites bilingues.

Weinig gidsen zijn opgeleid voor deze rondleidingen.
Het tekort aan perfect tweetalige gidsen is in de sector
alom bekend. Desondanks bieden de KMSKB af en toe
tweetalige rondleidingen aan.

Toujours, pour des raisons pédagogiques, la Médiation
culturelle des MrBAB prône davantage les visites en
immersion que les visites bilingues. Nous offrons d'ailleurs
ces visites aux groupes scolaires dans notre offre culturelle
annuelle.

Ook hier geeft de culturele bemiddeling van de KMSKB
om pedagogische redenen de voorkeur aan immersiebezoe-
ken boven tweetalige bezoeken. Wij bieden deze bezoeken
trouwens ook aan schoolgroepen aan in ons jaarlijkse cul-
turele aanbod.

Les MrBAB essaient de répondre dans la mesure du pos-
sible aux besoins et demandes des publics. C'est pourquoi
des ateliers accessibles gratuitement aux visiteurs de
l'exposition Picasso et Abstraction sont à disposition des
publics, avec des instructions en trois langues pour conten-
ter un maximum de visiteurs. Chacun, chacune pouvant
réaliser ses propres workshops librement et dans les lan-
gues qui leur conviennent.

De KMSKB proberen zoveel mogelijk in te spelen op de
behoeften en wensen van het publiek. Daarom zijn gratis
workshops toegankelijk voor de bezoekers van de tentoon-
stelling Picasso et Abstraction, met instructies in drie talen
om zoveel mogelijk bezoekers tegemoet te komen. Elke
bezoeker kan vrij zijn eigen workshops uitvoeren, in de
talen die hij of zij verkiest.

4. Chiffres des activités guidées et animées par des
guides du 1er janvier au 1er novembre 2022.

4. Cijfers activiteiten begeleid en omkaderd door gidsen,
van 1 januari tot 1 november 2022.

En visite guidée, sont pris en charge par le service de
médiation culturelle:

Rondleidingen, door de dienst culturele bemiddeling:

groupes FR (enfants/écoles): 572 (15.070 participants); Groepen FR (kinderen/scholen): 572 (15.070 deelne-
mers);

groupes NL (enfants/écoles): 216 (5.293 participants). Groepen NL (kinderen/scholen): 216 (5.293 deelne-
mers).

En stage: Stages:
- 33 participants FR; - 33 deelnemers FR;
- 24 participants NL. - 24 deelnemers NL.
Musée en famille: Familiebezoek:
- 49 participants FR; - 49 deelnemers FR;
- 45 participants NL. - 45 deelnemers NL.
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Workshops pour enfants: Workshops voor kinderen:
- 96 participants FR; - 96 deelnemers FR;
- 24 participants NL. - 24 deelnemers NL.

DO 2022202318368
Question n° 186 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 10 janvier 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318368
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 10 januari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Développements récents concernant l'avenir du Musée
Porte de Hal.

Recente ontwikkelingen toekomst Hallepoortmuseum.

Comme chacun le sait, un avenir incertain plane sur le
Musée Porte de Hal. Ni les autorités fédérales ni la Région
de Bruxelles-Capitale n'ambitionneraient d'assurer l'avenir
de ce monument. Les coûts y afférents semblent poser pro-
blème.

Zoals bekend hangt het Hallepoortmuseum een onzekere
toekomst boven het hoofd. Noch de federale overheid noch
het Brussels Gewest zouden de ambitie koesteren om de
toekomst van het monument veilig te stellen. Het daaraan
vasthangend kostenplaatje lijkt het probleem.

Des Bruxellois inquiets souhaitent tenter de sauver le
bâtiment d'une nouvelle détérioration ou d'un "changement
d'affectation" par le marché immobilier, en recourant entre
autres au financement participatif.

Verontruste Brusselaars willen dan weer proberen om via
crowdfunding en dergelijke het gebouw te redden van ver-
dere verloedering of een "bestemmingswijziging" via de
vastgoedmarkt.

De son côté, le ministre bruxellois Pascal Smet se dit prêt
- compte tenu de l'impossibilité sur le plan financier de
reprendre le bâtiment - à contribuer à trouver une solution
d'avenir pour ce bâtiment.

Brussels minister Pascal Smet geeft op zijn beurt aan om
- gezien de financiële onhaalbaarheid het gebouw over te
nemen - te willen meewerken aan een toekomstige invul-
ling van het gebouw.

1. Quel coût représente le Musée Porte de Hal, le bâti-
ment sans le contenu d'une part, et le bâtiment avec le
contenu d'autre part?

1. Welk prijskaartje hangt aan het Hallepoortmuseum,
enerzijds het gebouw exclusief inboedel en anderzijds het
gebouw inclusief inboedel?

2. Est-il possible que le contenu, y compris les pièces
ayant une valeur historique importante, soit vendu séparé-
ment?

2. Bestaat de mogelijkheid dat de inboedel, stukken met
een belangrijke historische waarde inclusief, apart ver-
kocht worden?

3. Avez-vous, ainsi que vos services, été sondés sur vos
intentions quant à un achat global et/ou séparé du bâtiment
et de son contenu?

3. Is er op heden reeds contact genomen met u en uw
diensten om te polsen naar een aankoop van het gebouw in
zijn geheel en/of de inboedel afzonderlijk?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 24 janvier 2023, à la question n° 186 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 10 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 24 januari 2023, op de vraag
nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 10 januari 2023 (N.):

Je me joins à vous pour prendre note des rapports des
médias. D'après les informations en ma possession, ils sont
basés sur des hypothèses erronées. Je peux donc être for-
mel: je n'ai en aucun cas l'intention de vendre le bâtiment
ou son contenu.

Ik neem samen met u akte van de berichten in de media.
Op basis van de informatie in mijn bezit zijn deze geba-
seerd op foutieve aannames. Ik kan dan ook formeel zijn:
het is in geen geval mijn intentie om het gebouw of de
inboedel te verkopen.



QRVA 55 102
31-01-2023

359

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202318113
Question n° 442 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 15 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318113
Vraag nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 15 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Liste des projets prioritaires. Lijst prioritaire projecten.
La liste des projets prioritaires lancés au cours de l'année

2022 comprend 38 projets. Si le projet n'a pas été achevé à
la fin de l'année, il demeurera sur la liste.

De lijst van prioritaire projecten die in de loop van 2022
werd opgestart bestaat uit 38 projecten. Indien het project
op het einde van het jaar nog niet werd afgerond zal deze in
de lijst opgenomen blijven.

Sur le plan budgétaire, l'exécution des 38 projets priori-
taires doit s'inscrire dans le cadre budgétaire annuel adopté
par le Parlement. Toute demande budgétaire supplémen-
taire éventuelle devra être introduite par le biais de la
confection du budget. En cas de nouvelles initiatives lan-
cées au cours de l'année 2022, il convient d'agir rapidement
afin de pouvoir inscrire dans la prochaine confection du
budget les nouveaux besoins budgétaires éventuels.

Voor wat betreft de budgettaire impact moet de uitvoe-
ring van de 38 prioritaire projecten plaatsvinden binnen het
door het Parlement goedgekeurde jaarlijkse begrotingska-
der. Eventuele budgettaire meervragen zullen moeten wor-
den ingediend via de begrotingsopmaak. Voor eventuele
nieuwe initiatieven die in de loop van 2022 worden opge-
start, dient snel te worden geschakeld zodat eventuele
nieuwe budgettaire noden kunnen ingeschreven worden de
in eerstvolgende begrotingsopmaak.

1. Combien de projets ont-ils été réalisés? Combien ont-
ils été revus?

1. Hoeveel projecten zijn gerealiseerd? Hoeveel werden
er herzien?

2. Quelles parties prenantes et quelles organisations de
défense des intérêts (outre le Conseil Supérieur des Indé-
pendants et des PME) ont-elles formulé des propositions
visant à réduire les charges administratives? De quelle
manière seront-elles associées à la mise en oeuvre de leurs
propositions?

2. Welke belanghebbenden en belangenverenigingen
(naast de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO)
hebben voorstellen geformuleerd om de administratieve
lasten te verlagen? Op welke manier worden zij betrokken
bij de uitwerking van hun voorstellen?

3. De nouveaux besoins budgétaires ont-ils déjà été sou-
mis en 2022? Une marge budgétaire leur sera-t-elle réser-
vée dans la prochaine confection du budget? Quid en
l'absence de moyens nécessaires?

3. Werden het voorbije jaar reeds nieuwe budgettaire
noden ingediend? Wordt er daarvoor budgettaire ruimte
gemaakt in de komende begrotingsopmaak? Wat als daar
geen geld voor is?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 janvier 2023, à la
question n° 442 de Madame la députée Sigrid Goethals
du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 januari 2023, op de vraag nr. 442 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 15 december 2022 (N.):
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1. Une analyse de l'état d'avancement de chacun des pro-
jets repris dans le Plan d'Action Fédéral pour la Simplifica-
tion Administrative (PAFSA) 2022 a été réalisée, dans
l'optique de faire rapport au Conseil des ministres. À ce
jour, nous pouvons déjà affirmer que 35 des 38 projets ont
démarré en 2022, dont la plupart se déroulent selon le plan-
ning prévu.

1. Een analyse van de stand van zaken van elk van de
projecten was opgenomen in het Federaal Actieplan Admi-
nistratieve Vereenvoudiging (FAAV) 2022, dit met het oog
op een rapportering naar de Ministerraad toe. Voorlopig
kan al meegedeeld worden dat 35 projecten van de 38 pro-
jecten in 2022 van start zijn gegaan, waarvan het grootste
deel volgens de aangegeven planning verloopt.

2. Les 38 projets repris dans le PAFSA 2022 ont été sou-
mis au comité d'orientation du Service pour la simplifica-
tion administrative (SSA) et aux cellules stratégiques
compétentes. Le comité d'orientation était à l'époque com-
posé des représentants suivants: (six) représentants des
ministres associés au SSA, (deux) représentants des admi-
nistrations concernées et les représentants des partenaires
sociaux (six pour les organisations d'entreprises et deux
pour les organisations syndicales). En outre, le rapport
d'analyse de l'avancement des projets du PAFSA 2022,
mentionné plus avant, a été présenté au comité d'orienta-
tion.

2. De 38 projecten opgenomen in het FAAV 2022 werden
voorgelegd aan het sturingscomité van de Dienst Adminis-
tratieve Vereenvoudiging (DAV) en aan de bevoegde
beleidscellen. In het sturingscomité waren op dat ogenblik
vertegenwoordigd: (zes) vertegenwoordigers van de minis-
ters die betrokken zijn bij de DAV, de betrokken adminis-
traties (twee) en de sociale partners (zes van
ondernemingsorganisaties en twee van de syndicale orga-
nisaties). Voorts is het bovengenoemde voortgangsverslag
over de FAAV 2022-projecten aan het sturingscomité voor-
gelegd.

3. Aucun moyen supplémentaire n'a été approuvé pour la
mise en oeuvre du PAFSA 2022. Les projets sont réalisés
au niveau des administrations avec un budget propre. Pour
les projets transversaux, tels que l'eBox et le Single Digital
Gateway, un apport budgétaire du SPF Stratégie et Appui
est prévu.

3. Voor de uitvoering van het FAAV 2022 werden geen
bijkomende middelen goedgekeurd. De projecten worden
op niveau van de administraties gerealiseerd met een eigen
budget. Voor transversale projecten zoals eBox en Single
Digital Gateway is er een budgettaire inbreng voorzien van
de FOD Beleid en Organisatie.

DO 2022202318114
Question n° 443 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 15 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318114
Vraag nr. 443 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 15 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'approche no-wrong-door. De no-wrong-door aanpak.
L'ambition est d'utiliser l'approche no-wrong-door pour

faire en sorte que les citoyens ou les entreprises soient tou-
jours aidés de manière claire et efficace par le bon presta-
taire de services, quel que soit le canal par lequel elles
entrent en contact avec l'administration. Cette approche
permet aux citoyens ou aux entreprises de soumettre à
l'administration le problème ou le besoin qu'ils souhaitent
voir traité plutôt que de devoir chercher la bonne adminis-
tration, le bon site web ou la bonne personne qui pourrait
éventuellement les aider.

Er is de ambitie om de burger of de bedrijven via de no-
wrong-door aanpak in staat te stellen om, ongeacht de toe-
gangspoort met de overheid die ze aanwenden, steeds op
een duidelijke en efficiënte manier te helpen door de juiste
dienstverlener. Dit stelt de burger of onderneming in staat
de overheid te benaderen met het probleem of de behoefte
die ze wensen te zien aangepakt in plaats van naar de juiste
administratie, website of persoon te zoeken die hun eventu-
eel zou kunnen verder helpen.
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Ces dernières années, des efforts importants ont déjà été
consacrés à la mise en oeuvre de la loi Only Once. Nous
constatons néanmoins que des progrès peuvent encore être
réalisés afin d'ancrer davantage ce principe dans le fonc-
tionnement de nos services publics.

De voorbije jaren werd er al heel wat werk gemaakt van
de implementatie van de Only Once wet. Toch stellen we
vast dat er nog verdere vooruitgang mogelijk is om dit
principe nog meer te verankeren in de werking van onze
publieke dienstverlening.

1. Comment l'approche no-wrong-door a-t-elle été mise
en oeuvre concrètement dans la pratique? Pouvez-vous
étoffer votre réponse à l'aide de quelques exemples?

1. Hoe werd de no-wrong-door aanpak concreet gereali-
seerd in de praktijk? Kan u dat toelichten met enkele voor-
beelden?

2. Pouvez-vous fournir des explications sur les résultats
obtenus dans le cadre du programme Only Once en 2021?

2. Kan u tekst en uitleg geven over de geboekte resultaten
op vlak van Only Once in 2021?

3. Qu'en est-il du partage d'informations entre différentes
autorités publiques? Différentes autorités publiques
peuvent-elles encore demander le même document s'il est
déjà disponible à un autre niveau? Cela vaut-il pour tous
les documents depuis 2014? Ou depuis 2019?

3. Hoe zit het met het delen van informatie tussen ver-
schillende overheden? Mogen verschillende overheden
nog hetzelfde document opvragen als dat reeds beschik-
baar is bij een ander niveau? Geldt dat voor alle documen-
ten sinds 2014? Of sinds 2019?

4. Que peut faire un citoyen si une certaine autorité
publique demande malgré tout un document qu'elle devrait
en fait déjà avoir en sa possession? Quid si cela se traduit
par des coûts supplémentaires?

4. Wat kan een burger doen als een bepaalde overheid
toch nog een document vraagt die ze eigenlijk al in hun
bezit moeten hebben? Wat als daar extra kosten mee
gepaard gaan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 janvier 2023, à la
question n° 443 de Madame la députée Sigrid Goethals
du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 januari 2023, op de vraag nr. 443 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 15 december 2022 (N.):

1. Il convient tout d'abord de préciser que l'approche no-
wrong-door ne correspond pas tout à fait au principe Only
Once. Le principe Only Once vise plus particulièrement
l'obligation pour les autorités de consulter des données qui
sont déjà disponibles dans des sources de données authen-
tiques et de ne plus les demander au citoyen. Par contre,
l'approche no-wrong-door concerne une obligation pour les
autorités de transmettre au service compétent les demandes
qui ne relèvent pas de leurs propres compétences.

1. Er dient vooreerst opgemerkt dat de no-wrong-door
aanpak niet helemaal overeenkomt met het Only Once
principe. Het Only Once principe handelt meer bepaald
over de verplichting voor overheden om gegevens die
reeds beschikbaar zijn in authentieke gegevensbronnen te
raadplegen en deze niet langer op te vragen bij de burger.
De no-wrong-door aanpak daarentegen heeft betrekking op
een verplichting voor overheden om bepaalde aanvragen,
waarvoor ze thans niet bevoegd zijn, over te maken aan de
bevoegde dienst.

Par la mise en oeuvre de ce principe, la DG Simplifica-
tion et Digitalisation veut traduire la volonté des citoyens
et des entreprises de pouvoir s'adresser à l'administration
comme à une seule et même entité et d'obtenir des réponses
sans devoir rechercher eux-mêmes le service compétent et
le canal (door) à utiliser. Étant donné que l'approche no-
wrong-door ne peut pas se limiter au niveau fédéral, la DG
Simplification et Digitalisation a actuellement des contacts
avec les entités fédérées.

Door dit beginsel toe te passen, wil het DG Vereenvoudi-
ging en Digitalisering vertalen de verzuchting van burgers
en ondernemingen vertalen om zich tot de overheid als
geheel te kunnen richten en een antwoord te krijgen - zon-
der dat zij zelf dienen uit te zoeken welke dienst bevoegd is
en welk kanaal (door) zij dienen te gebruiken - willen we
in het beleid ter harte nemen. Omdat de no-wrong-door
aanpak zich niet mag beperken tot het federale beleidsni-
veau, worden op dit ogenblik ook contacten gelegd met de
collega's van de deelstaten.

Le portefeuille digital qui est en train d'être développé
sera un outil concret pour réaliser le no-wrong-door.

De digitale portefeuille die wordt ontwikkeld zal een
concreet instrument zijn om de no wrong door aanpak te
verwezenlijken.
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2. À l'heure actuelle, aussi bien la loi du 5 mai 2014 que
la loi du 5 août 2012 sont soumises à une analyse appro-
fondie afin d'adapter, au besoin, ces cadres réglementaires
et de continuer la mise en oeuvre du principe de la collecte
unique des données. Une adaptation de la réglementation
est en préparation.

2. Op dit moment worden zowel de wet van 5 mei 2014
als de wet van 15 augustus 2012 onderworpen aan een
grondige analyse met het oog op het aanpassen van deze
regelgevende kaders waar nodig teneinde het principe van
unieke gegevensverzameling verder te implementeren. Een
aanpassing van de reglementering is in voorbereiding.

3. Conformément à l'article 2 de la loi du 5 mai 2014
"garantissant le principe de la collecte unique des données
dans le fonctionnement des services et instances qui
relèvent de ou exécutent certaines missions pour l'autorité
et portant simplification et harmonisation des formulaires
électroniques et papier" (loi Only Once), le principe de la
collecte unique des données doit garantir que les données
qui sont déjà disponibles dans une source authentique ne
doivent pas de nouveau être communiquées aux instances
fédérales. La mise en oeuvre concrète de ce principe néces-
site la disponibilité de sources authentiques. Il s'agit de
banques de données dans lesquelles sont conservées des
données authentiques (voir article 2, 6°, de la loi du
15 août 2012 relative à la création et à l'organisation d'un
intégrateur de services fédéral).

3. Overeenkomstig artikel 2 van de wet van 5 mei 2014
"houdende verankering van het principe van de unieke
gegevensinzameling in de werking van de diensten en
instanties die behoren tot of taken uitvoeren voor de over-
heid en tot vereenvoudiging en gelijkschakeling van elek-
tronische en papieren formulieren" (Only Once wet) dient
het principe van de unieke gegevensverzameling te waar-
borgen dat gegevens die reeds beschikbaar zijn in een
authentieke bron niet opnieuw moeten worden meegedeeld
aan federale instanties. De concrete tenuitvoerlegging van
dit principe vereist het voorhanden zijn van authentieke
bronnen. Dit zijn gegevensbanken waarin authentieke
gegevens gehouden worden (zie artikel 2, 6° van de wet
van 15 augustus 2012 houdende oprichting en organisatie
van een federale dienstenintegrator).

Il y a lieu de préciser que le cadre légal ne parle pas vrai-
ment d'échange de documents, mais bien de données qui
doivent en outre être disponibles dans une source authen-
tique. Les instances fédérales doivent, en règle générale,
disposer d'une autorisation ou d'une délibération avant de
pouvoir consulter les données conservées dans des sources
authentiques, sauf lorsqu'elles bénéficient d'un accès direct
en vertu d'une disposition spécifique.

Er dient op gewezen te worden dat het wettelijk kader
niet zozeer spreekt van uitwisseling van documenten, maar
wel van gegevens die bovendien voorhanden dienen te zijn
in een authentieke bron. De federale instanties dienen in de
regel over een machtiging of een beraadslaging te beschik-
ken vooraleer ze de gegevens opgenomen in authentieke
bronnen kunnen raadplegen, behoudens wanneer ze krach-
tens een specifieke bepaling een rechtstreekse toegang
genieten.

4. Sur la base de l'article 8, §3, de la loi Only Once, les
citoyens peuvent s'adresser au point de contact Kafka du
Service pour la simplification administrative (SSA)
lorsqu'ils sont confrontés à des formulaires émanant d'ins-
tances fédérales qui, selon eux, ne sont pas conformes aux
dispositions relatives à la collecte unique des données. Le
SSA examine ensuite le formulaire signalé et, si cela se
justifie, demande à l'instance concernée d'adapter le formu-
laire dans un délai raisonnable.

4. Op basis van artikel 8, §3 van de Only Once wet kun-
nen burgers het kafkameldpunt van de Dienst voor Admi-
nistratieve Vereenvoudiging (DAV) vatten wanneer zij
geconfronteerd worden met formulieren uitgaande van
federale instanties die volgens hen strijdig zijn met de
bepalingen inzake de unieke gegevensverzameling. De
DAV zal vervolgens deze melding onderzoeken en indien
deze terecht is aan de betrokken instantie vragen het for-
mulier binnen een redelijke termijn aan te passen.
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Plusieurs cadres réglementaires de sources authentiques
comprennent explicitement une disposition stipulant que
lorsque des instances fédérales sont habilitées à consulter
la source authentique concernée, elles ne peuvent plus
demander les données directement auprès du citoyen.
L'article III.37 du Code de droit économique ajoute à cela,
pour ce qui concerne la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE), que dès qu'une donnée est communiquée et enre-
gistrée dans la BCE, les services habilités à consulter ces
données ne peuvent plus, si ces données ne leur sont pas
communiquées directement, en imputer la faute à l'inté-
ressé.

In verscheiden regelgevende kaders van authentieke
bronnen is expliciet een bepaling opgenomen stellende dat
wanneer federale instanties gemachtigd zijn de desbetref-
fende authentieke bron te raadplegen, zij de gegevens niet
meer rechtstreeks mogen opvragen bij de burger. Artikel
III.37 van het Wetboek van economisch recht voegt hier-
aan toe, voor wat de Kruispuntbank van Ondernemingen
(KBO) betreft, dat eens een gegeven is medegedeeld aan
en opgenomen in de KBO, de diensten die gemachtigd zijn
deze gegevens te raadplegen, het niet rechtstreeks meede-
len ervan niet langer ten laste mogen leggen aan betrok-
kene.

L'article 23, alinéa 2, de la loi du 19 mai 2010 portant
création de la Banque-Carrefour des Véhicules comporte
une disposition similaire. Ces dispositions spécifiques per-
mettent donc au citoyen de refuser sa collaboration avec
les instances fédérales en ce qui concerne la communica-
tion de données qui sont déjà disponibles dans la source
authentique concernée. Le citoyen pourra également, dans
ce type de cas, refuser de supporter les coûts éventuels liés
à la collecte de données.

Artikel 23, tweede lid van de wet van 19 mei 2010 hou-
dende oprichting van de Kruispuntbank van de voertuigen
bevat een gelijkaardige regeling. Deze specifieke bepalin-
gen maken het dus voor de burger mogelijk om zijn mede-
werking met federale instanties te weigeren voor wat
betreft het overmaken van gegevens die reeds in de betrok-
ken authentieke bron voorhanden zijn. Hij zal in dergelijk
geval eveneens kunnen weigeren eventuele kosten te dra-
gen die gepaard gaan met de inzameling van gegevens.

De la même manière, on peut se référer à l'article 11bis,
§2, alinéa 3, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institu-
tion et à l'organisation d'une Banque-carrefour de la sécu-
rité sociale, qui dispose: "Le comité de gestion de la
Banque-Carrefour détermine pour chaque droit supplé-
mentaire qu'il indique la date à partir de laquelle les ins-
tances d'octroi ne peuvent plus mettre à charge de la
personne physique concernée, ses ayants droit ou leurs
mandataires la communication des données sociales néces-
saires à l'octroi de droits supplémentaires et à partir de
laquelle la personne physique concernée, ses ayants droit
ou leurs mandataires peuvent, sans perte du droit supplé-
mentaire, refuser de mettre à la disposition des instances
d'octroi une donnée sociale comme preuve du statut de
cette personne physique en matière de sécurité sociale."

Eveneens kan worden verwezen naar artikel 11bis, §2,
derde lid van de wet van 15 januari 1990 houdende oprich-
ting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid, dat bepaalt: "Het beheerscomité van de Kruis-
puntbank bepaalt voor elk aanvullend recht dat hij aanduidt
de datum vanaf wanneer de toekennende instanties het
meedelen van de sociale gegevens nodig voor het toeken-
nen van aanvullende rechten niet langer ten laste kunnen
leggen van de betrokken natuurlijke persoon, diens recht-
hebbenden of hun lasthebbers en de betrokken natuurlijke
persoon, diens rechthebbenden of hun lasthebbers gerech-
tigd zijn om, zonder verlies van het aanvullend recht, te
weigeren enig sociaal gegeven ter staving van het statuut
van deze natuurlijke persoon inzake sociale zekerheid ter
beschikking te stellen van de toekennende instantie."
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DO 2022202318118
Question n° 445 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318118
Vraag nr. 445 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Mise en oeuvre du brevet Connectoo. Invoering van het connectoobrevet.
Dans un monde qui se numérise sans cesse davantage, la

fracture digitale et les inégalités d'usage et d'accès aux
technologies de l'information et de la communication sont
réelles. Le 30 mars 2022, vous avez instauré le brevet
Connectoo, qui vise à supprimer cette fracture d'ici 2030.
La crise du COVID-19 a considérablement augmenté la
numérisation de nos échanges avec les services publics:
selon Statbel, 51 % de la population a rempli et envoyé des
formulaires en ligne au cours de l'année écoulée, soit 11 %
de plus qu'en 2019 avant la crise du covid.

De digitale kloof en ongelijkheden in het gebruik van en
de toegang tot informatie- en communicatietechnologieën
zijn een realiteit en dat is een probleem in een snel digitali-
serende wereld. Op 30 maart 2022 hebt u het connec-
toobrevet voorgesteld, waarmee u die digitale kloof tegen
2030 wil dichten. De coronacrisis heeft geleid tot een
sterke toename van de digitale uitwisseling van gegevens
met de overheid: volgens Statbel heeft 51 % van de bevol-
king het afgelopen jaar online formulieren ingevuld en ver-
stuurd, dat is 11 % meer dan in 2019 vóór de coronacrisis.

Toutefois, 8 % des ménages n'ont pas de connexion inter-
net, et 49 % de la population adulte n'a toujours pas de
contact numérique avec les services publics. Le manque de
contacts personnels (18 %), le manque de compétences
(16 %) et une plus grande confiance dans les formulaires
papier (15 %) sont les raisons les plus fréquemment citées
pour ne pas utiliser l'administration en ligne.

Toch beschikt 8 % van de gezinnen niet over een inter-
netaansluiting en heeft 49 % van de volwassen bevolking
nog steeds geen online contact met overheidsdiensten.
Gebrek aan persoonlijk contact (18 %), gebrek aan vaar-
digheden (16 %) en meer vertrouwen in papieren formulie-
ren (15 %) zijn de vaakst genoemde redenen om geen
gebruik te maken van online-overheidsdiensten.

Les utilisateurs les plus actifs de l'administration en ligne
sont les jeunes adultes (25-34 ans) et les personnes à
niveau d'instruction élevé: 71 % et 69 % respectivement
ont eu des contacts en ligne avec l'administration. Les per-
sonnes âgées de 65 à 74 ans (29 %) et les personnes à
niveau d'instruction faible (27 %) utilisent beaucoup moins
ces services en ligne.

De actiefste gebruikers van online-overheidsdiensten zijn
jongvolwassenen (25-34 jaar) en mensen met een hoog
opleidingsniveau: respectievelijk 71 % en 69 % van hen
hebben online contact gehad met de overheid. Personen in
de leeftijdscategorie van 65 tot 74 jaar (29 %) en laagge-
schoolden (27 %) maken veel minder gebruik van die
onlinediensten.

Je vous cite: "Ce projet a pour vocation d'assurer que
chaque Belge puisse utiliser les processus en ligne de leurs
administrations. Avec l'arrivée du portefeuille digital, la
digitalisation des administrations va s'intensifier. C'est
pourquoi, il est indispensable que les processus digitalisés
soient accessibles à tous. Pour ce faire, nous devons former
le plus rapidement possible un maximum de nos conci-
toyens aux compétences de base afin qu'ils soient en capa-
cité d'interagir avec leurs administrations".

U hebt het volgende gezegd: "Dit project moet ervoor
zorgen dat elke Belg gebruik kan maken van de onlin-
ediensten van de overheid. Met de komst van de digitale
portefeuille zal de digitalisering van de overheidsdiensten
nog intensiever worden. Daarom is het van essentieel
belang dat de gedigitaliseerde diensten voor iedereen toe-
gankelijk zijn. Daartoe moeten wij zo veel mogelijk van
onze medeburgers zo snel mogelijk opleiden zodat ze de
basisvaardigheden hebben om met hun overheidsdiensten
om te gaan."
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Le brevet Connectoo est une formation certifiante qui a
pour ambition de réhumaniser les contacts avec l'adminis-
tration et de faciliter l'adoption des services numériques
afin de ne laisser personne à l'écart de la digitalisation.
Connectoo est destiné à tout fonctionnaire souhaitant
contribuer à réduire la fracture numérique.

Het connectoobrevet kan behaald worden na het volgen
van een opleiding die tot doel heeft de contacten met de
administratie opnieuw menselijker te maken en de invoe-
ring van digitale diensten te faciliëren zodat niemand ach-
terblijft in het digitaliseringsproces. Connectoo is bedoeld
voor elke ambtenaar die wil bijdragen tot het verkleinen
van de digitale kloof.

Deux niveaux de certification seront proposés: Er worden twee certificeringsniveaus aangeboden:
- un niveau "basique" accessible à tous les agents et per-

mettant d'assurer une compréhension de la problématique
de l'inclusion numérique, un diagnostic et les premiers
secours de l'accès à l'administration numérique;

- een basisopleiding die voor alle ambtenaren toeganke-
lijk is en hen in staat stelt het probleem van de digitale
inclusie te begrijpen, een diagnose te stellen en eerste hulp
te bieden bij de toegang tot digitale overheidsdiensten;

- un niveau "expert" accessible aux agents déjà certifiés
du niveau "basique" souhaitant pouvoir autonomiser les
publics fragilisés avec un accompagnement plus poussé.

- een expertenopleiding die toegankelijk is voor ambte-
naren die het brevet van de basisopleiding al behaald heb-
ben en die kwetsbare burgers weerbaarder willen maken
door hen diepgaandere ondersteuning te bieden.

Les premiers fonctionnaires devaient commencer leur
formation en ligne début mai. D'ici avril 2024, un total de
10.000 fonctionnaires auront suivi la formation de base.
1.000 d'entre eux auront également reçu la formation
d'expert.

De eerste ambtenaren moesten begin mei met hun online-
opleiding beginnen. Tegen april 2024 zullen in totaal
10.000 ambtenaren de basisopleiding voltooid hebben.
1.000 van hen zullen ook de expertenopleiding gekregen
hebben.

1. Combien de fonctionnaires ont réussi le brevet
Connectoo de niveau basique? Combien ont échoué?

1. Hoeveel ambtenaren hebben het connectoobrevet van
de basisopleiding behaald? Hoeveel hebben er die oplei-
ding gevolgd, maar zijn er niet voor geslaagd?

2. Combien de fonctionnaires ont réussi le brevet de
niveau expert? Combien ont échoué?

2. Hoeveel ambtenaren hebben het brevet van de exper-
tenopleiding behaald? Hoeveel hebben er die opleiding
gevolgd, maar zijn er niet voor geslaagd?

3. Quels enseignements tirez-vous de la mise en oeuvre
du brevet Connectoo?

3. Welke lessen trekt u uit de invoering van het connec-
toobrevet?

4. Par quels autres projets comptez-vous réussir à suppri-
mer la fracture numérique d'ici 2030?

4. Met welke andere projecten denkt u de digitale kloof
tegen 2030 gedicht te krijgen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 janvier 2023, à la
question n° 445 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 januari 2023, op de vraag nr. 445 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 15 december 2022 (Fr.):

1. À ce jour, plus de 1.400 fonctionnaires se sont inscrits
à la formation connectoo. Parmi ces 1.400 fonctionnaires,
150 ont déjà obtenu leur brevet connectoo basique. Le SPF
Stratégie et Appui (BOSA) ne comptabilise pas les échecs,
car il est possible à tout moment de recommencer les
modules pour tenter de passer l'évaluation en ligne afin
d'obtenir la certification.

1. Tot dusver schreven meer dan 1.400 ambtenaren zich
in voor de connectoo-opleiding. Van die 1.400 ingeschre-
ven ambtenaren behaalden er reeds 150 hun connectoo-
brevet van de basisopleiding. Als men niet slaagt wordt dit
door de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) niet mee-
geteld, want men kan op eender welk moment de modules
opnieuw beginnen om te proberen te slagen voor de online
evaluatie met het oog op het behalen van de certificering.
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2. À ce jour, seule une dizaine de fonctionnaire a réussi le
brevet de niveau expert. En effet, cette formation n'a pas
encore fait l'objet d'une communication spécifique car nous
voulions dans un premier temps créer suffisamment d'inté-
rêt et d'émulation autour de la formation de niveau basique.
La formation de niveau expert sera donc plus amplement
promue de façon ciblée dans le courant de l'année 2023.

2. Tot dusver hebben slechts een tiental ambtenaren het
brevet van de expertenopleiding behaald. Er werd namelijk
nog niet specifiek gecommuniceerd over deze opleiding,
want we wilden in een eerste fase voldoende interesse
opwekken rond de opleiding van het basisniveau. In de
loop van 2023 zal er dus meer gerichte promotie gedaan
worden rond de opleiding van het expertniveau.

3. La mise en oeuvre de la formation connectoo n'aurait
pas été possible sans une collaboration active et construc-
tive avec les différents acteurs de l'inclusion numérique en
Belgique: acteurs régionaux et communaux, associations
de terrain et ONG, mais aussi experts du monde acadé-
mique. Nous avons été en contact avec ces différents
acteurs dès les premiers jours, et nous continuons de dia-
loguer avec eux fréquemment afin de proposer une forma-
tion qui apporte une réelle valeur ajoutée dans le panorama
de l'inclusion numérique de notre pays.

3. We hadden de connectoo-opleiding niet kunnen imple-
menteren zonder de actieve en constructieve medewerking
van de verschillende actoren van de digitale inclusie in
België: regionale en gemeentelijke actoren, verenigingen
op het terrein en ngo's, maar ook experten uit de academi-
sche wereld. We stonden vanaf dag één in contact met deze
verschillende actoren en we spreken nog dikwijls met hen
om een opleiding voor te stellen die een reële meerwaarde
biedt in de context van de digitale inclusie in België.

Les premiers retours que nous avons des participants via
les enquêtes du SPF BOSA sont dans l'ensemble très posi-
tifs. Le SPF BOSA a également été contacté par d'anciens
participants qui souhaitaient partager plus largement cette
formation au sein de leurs organisations, et il leur fournit
aussi des supports pour en faciliter la promotion. Nous
avons également été contactés par plusieurs organisations
qui souhaitent rendre la formation obligatoire pour une
partie de leurs collaborateurs.

De eerste feedback die we van de deelnemers ontvingen
via de enquêtes van FOD BOSA is globaal genomen erg
positief. De FOD BOSA werd ook gecontacteerd door
voormalige deelnemers die de opleiding ruimer wil ver-
spreiden binnen hun organisaties en geef hen het nodige
materiaal om de opleiding makkelijker te promoten. We
werden ook gecontacteerd door verschillende organisaties
die de opleiding verplicht willen maken voor een deel van
hun medewerkers.

Nous avons également pris en compte différents retours
d'expérience afin d'améliorer en continu l'expérience de
nos participants, et ce depuis le lancement en juin dernier.
La formation a déjà fait l'objet de plusieurs améliorations
directement inspirées des retours des participants. Nous
travaillons également à différentes mises à jour pour amé-
liorer la navigation et l'expérience d'apprentissage. Enfin,
nous réaliserons dans le courant du premier semestre de
cette année un premier rapport d'évaluation de la formation
dont nous partagerons les résultats.

Sinds de lancering afgelopen juni hebben we ook reke-
ning gehouden met diverse feedback, zodat we de ervaring
van onze deelnemers voortdurend kunnen verbeteren. Er
werden reeds verschillende verbeteringen doorgevoerd in
de opleiding en de inspiratie daarvoor kwam rechtstreeks
van de feedback van de deelnemers. We zijn ook aan ver-
schillende updates aan het werken ter verbetering van de
navigatie en de leerervaring. Tot slot zullen we in de loop
van het eerste semester van deze jaar een eerste evaluatie-
verslag van de opleiding opstellen waarvan we de resulta-
ten zullen delen.

4. Nos initiatives pour contribuer à réduire la fracture
numérique d'ici 2030 ne s'arrêtent pas au brevet connectoo.
En effet, nous proposons des actions sur plusieurs niveaux:

4. Onze initiatieven om de digitale kloof te helpen dich-
ten tegen 2030 reiken verder dan louter het connectoo-bre-
vet. We stellen namelijk stappen voor op meerdere
niveaus:

- d'une part, nous voulons réduire cette fracture à travers
l'amélioration des connaissances numériques des citoyens,
car elles sont la clé de l'inclusion numérique et sociale.
Grâce au Digital Belgium Skills Funds, nous soutenons des
projets innovants qui répondent aux objectifs d'accroître
l'inclusion sociale et sociétale des groupes vulnérables par
l'acquisition de compétences numériques;

- enerzijds willen we de digitale kloof verkleinen door de
digitale vaardigheden van de burger te verbeteren, want dat
is de sleutel tot digitale en maatschappelijke inclusie. Met
het Digital Belgium Skills Funds ondersteunen we innove-
rende projecten die volop inzetten op de verwerving van
digitale vaardigheden, om op die manier bij te dragen tot
de maatschappelijke inclusie van kwetsbare groepen;
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- d'autre part, nous sommes convaincus que l'inclusion
numérique se joue également en amont, dès la conception
des services publics numériques. À cet égard, nous déve-
loppons un centre d'expertise dédié à la conception de ser-
vices publics centrés sur l'humain, dans lequel nous
proposons des lignes directrices et des outils actionnables
pour faciliter la conception de services publics numériques
inclusifs by design. Le SPF BOSA offre également à toutes
les administrations fédérales la possibilité d'accéder à de
l'expertise en matière de conception inclusive grâce à un
contrat cadre géré par le lui;

- anderzijds zijn we ervan overtuigd dat digitale inclusie
ook iets is dat je al van in een pril stadium moet voorberei-
den, vanaf het moment dat de digitale overheidsdiensten
worden ontworpen. In dit verband zijn we een expertise-
centrum aan het ontwikkelen dat zich bezighoudt met het
ontwerpen van mensgerichte overheidsdiensten en waarin
we richtlijnen en tools aanbieden die het gemakkelijker
maken om inclusieve digitale overheidsdiensten by design
te ontwerpen. De FOD BOSA biedt alle federale over-
heidsinstanties ook de kans om gebruik te maken van
expertise op het vlak van inclusief design via een raamo-
vereenkomst die door hem beheerd wordt;

- enfin, avec le SPF Économie, nous travaillons sur des
actions concrètes pour attirer plus de femmes dans le
domaine du numérique. Avec mes collègues De Sutter et
Dermagne, nous avons porté la Stratégie Women in digital.
Dans ce cadre, nous avons lancé un appel à projets visant à
promouvoir l'inclusion numérique. Dix projets sont finan-
cés pour un montant total de 620.000 euros.

- ten slotte, samen met de FOD Economie werken we aan
concrete acties om meer vrouwen aan te trekken in het
digitale domein. Samen met mijn collega's De Sutter en
Dermagne hebben we de Women in digital-strategie ont-
wikkeld. In dit kader hebben wij een oproep gedaan voor
projecten ter bevordering van digitale inclusie. Er worden
tien projecten voor een totaalbedrag van 620.000 euro gefi-
nancierd.

DO 2022202318121
Question n° 446 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318121
Vraag nr. 446 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 15 december 2022 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Évolution des travaux des Digital Minds. Evolutie van de werkzaamheden van de Digital Minds.
Le 30 juin 2021, vous avez réuni pour la première fois les

Digital Minds, 22 acteurs du monde académique, de
l'entrepreneuriat et de l'investissement actifs de près ou de
loin dans l'univers du digital en Belgique et à l'étranger. Je
vous cite: "Le digital en Belgique souffre d'un paysage trop
fragmenté. Ensemble, nous devons être plus convergents,
inclusifs et ambitieux pour développer un état d'esprit
SmartNation. Le digital, plus que n'importe quelle autre
dynamique, doit se doter de cet état d'esprit capable de bri-
ser les chaînes qui nous empêchent d'être encore meilleurs
et de faire de nous une #SmartNation."

Op 30 juni 2021 hebt u een eerste vergadering georgani-
seerd van de Digital Minds,22 stakeholders uit de academi-
sche wereld, de ondernemerswereld en
investeerderskringen die actief zijn in de digitale wereld in
België en in het buitenland. U zei daarover het volgende:
"Vandaag heeft het digitale in België te lijden onder een te
gefragmenteerd landschap. Samen moeten we meer con-
vergent, inclusief en ambitieus zijn om een SmartNation-
mentaliteit te ontwikkelen. Het digitale moet meer dan
welke andere dynamiek ook deze mentaliteit hebben die
ons in staat stelt de ketens te doorbreken die ons verhinde-
ren nog beter te worden (...) en van ons een SmartNation te
maken."
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Les Digital Minds ont été chargés d'analyser et d'optima-
liser l'impact du plan de relance et des projets structurants
développés en Belgique en matière du digital. Leur rôle est
éclairer, dans le respect des responsabilités de chacun,
l'ensemble des acteurs publics et privés, sur la meilleure
façon d'implémenter les projets de relance afin de maximi-
ser leurs impacts positifs pour la société. Cette stratégie
vise à obtenir la meilleure efficience possible dans le cadre
des investissements importants consentis par le plan de
relance et de résilience qui consacre à la digitalisation pas
moins de 1,3 milliard - tout niveau de pouvoir confondu.

De Digital Minds werden belast met de analyse en de
optimalisering van de impact van het herstelplan en van de
in België ontwikkelde structureringsprojecten op digitaal
gebied. Hun rol bestaat erin om, met inachtneming van
ieders verantwoordelijkheid, alle openbare en particuliere
stakeholders te informeren over de beste manier om de
relanceprojecten uit te voeren, teneinde de positieve gevol-
gen ervan voor de samenleving te maximaliseren. Deze
strategie is erop gericht de best mogelijke efficiëntie te
bereiken in het kader van de aanzienlijke investeringen van
het plan voor herstel en veerkracht, waarin er niet minder
dan 1,3 miljard euro uitgetrokken wordt voor de digitalise-
ring op alle bevoegdheidsniveaus.

Les Digital Minds allaient travailler plus régulièrement
sous forme de councils articulés autour des cinq axes:

De Digital Minds zouden op meer regelmatige basis wer-
ken in de vorm van councils die rond vijf assen opgebouwd
zijn:

- une transformation numérique rapide pour une écono-
mie forte;

- een snelle digitale transformatie voor een sterke econo-
mie;

- investir dans le capital humain digital; - investeringen in digitaal menselijk kapitaal;
- un gouvernement numérique pour tous; - een digitale overheid voor iedereen;
- renforcer la confiance, la transparence et la sécurité; - een versterking van het vertrouwen, de transparantie en

de veiligheid;
- des infrastructures numériques de pointe et des écosys-

tèmes innovants.
- state-of-the-art digitale infrastructuur en innovatieve

ecosystemen.
Ces cinq axes sont basés sur le classement DESI (Digital

Economy and Society Index) et vont permettre de suivre
l'évolution digitale de notre pays sur une échelle internatio-
nale.

Deze vijf assen zijn gebaseerd op de DESI-ranking
(Digital Economy and Society Index) en zullen ons in staat
stellen de digitale evolutie van ons land op internationale
schaal te volgen.

1. Quel est l'agenda des réunions de chacun de cinq coun-
cils des Digital Minds? La durée de leurs missions?

1. Wat is de agenda van de vergaderingen van elk van de
vijf councils van de Digital Minds? Hoe lang duren hun
opdrachten? 

2. Quand avez-vous prévu de rendre compte de l'évolu-
tion générale de leurs travaux, dédiés à la constitution
d'une SmartNation?

2. Wanneer zult u verslag uitbrengen over de algemene
evolutie van hun werkzaamheden, die gewijd zijn aan de
uitbouw van een SmartNation?

3. Sur quelles autres initiatives et propositions comptez-
vous pour faire de la Belgique une SmartNation?

3. Op welke initiatieven en voorstellen rekent u om van
België een SmartNation te maken? 

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 janvier 2023, à la
question n° 446 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 15 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 januari 2023, op de vraag nr. 446 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 15 december 2022 (Fr.):
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1. Les councils des Digital Minds ont été conduits entre
le 6 et le 9 septembre 2021. De nombreuses propositions
d'actions et priorités ont été synthétisées dans un document
produit en octobre 2021, et présenté au groupe des Digital
Minds, dès le mois de décembre. Suite à l'analyse de ces
propositions, différents groupes de travail "technique" ont
été mis en place. L'agenda de ces réunions permet d'explo-
rer différentes pistes: la gouvernance des données, le finan-
cement des projets en matières notamment d'e-Health, le
web3 et la blockchain, le développement des compétences
numériques, etc. L'objectif étant de fournir des recomman-
dations aux membres du gouvernement fédéral mais aussi
de faire converger les projets et les écosystèmes au niveau
belge. La durée de leur mission est calquée sur la durée de
la législature.

1. De councils van de Digital Minds werden tussen 6 en
9 september 2021 georganiseerd. Vele voorstellen voor
acties en prioriteiten werden samengevat in een document
dat in oktober 2021 werd opgesteld. Dit document werd
vanaf december aan de Digital Minds-groep voorgelegd.
Na de analyse van deze voorstellen werden verschillende
"technische" werkgroepen opgericht. De agenda van deze
bijeenkomsten laat toe verschillende pistes te verkennen:
data governance, de financiering van projecten, met name
op het gebied van e-gezondheid, web3 en blockchain, de
ontwikkeling van digitale vaardigheden, enz. Het doel is
aanbevelingen te doen aan de leden van de federale rege-
ring, maar ook projecten en ecosystemen op Belgisch
niveau samen te brengen. De duur van hun missie is geba-
seerd op de duur van de legislatuur.

Par ailleurs, les dix ambitions des Digitals Minds reprises
dans un document synthétique #SmartNation 2030, pour
une Belgique inclusive, convergente et ambitieuse, 10
ambitions pour 10 licornes en 2030, ont été publiées en
décembre 2022. À chacune de ces ambitions sont associés
des projets structurants, dont l'impact est important pour
notre pays. Afin d'objectiver ces ambitions, nous travail-
lons actuellement sur la définition de KPI basés sur diffé-
rents indicateurs (DESI, la boussole numérique, le
baromètres de la Société de l'information, les études de la
Fondation Roi Baudouin, etc.).

Daarnaast werden in december 2022 de 10 ambities van
de Digital Minds gepubliceerd in een synthetisch docu-
ment #SmartNation 2030, for an inclusive, convergent and
ambitious Belgium, 10 ambitions for 10 unicorns in 2030.
Elke ambitie gaat gepaard met structurerende projecten
waarvan de impact belangrijk is voor ons land. Om deze
ambities te objectiveren werken wij momenteel aan de
definitie van KPI's op basis van verschillende indicatoren
(DESI, het digitale kompas, de barometer van de informa-
tiemaatschappij, de studies van de Koning Boudewijnstich-
ting, enz.)

Des recommandations formulées par les groupes de tra-
vail seront proposées au premier semestre 2023. Toutefois
de nombreuses initiatives ont déjà été lancées en Belgique
par différents intervenants sous forme de projets ou de pro-
positions législatives.

De door de werkgroepen geformuleerde aanbevelingen
zullen in de eerste helft van 2023 worden voorgesteld. In
België zijn echter al veel initiatieven gelanceerd door ver-
schillende belanghebbenden in de vorm van projecten of
wetgevingsvoorstellen.

2. Une communication sur l'ensemble des initiatives
prises pour faire de la Belgique une SmartNation est pré-
vue pour juin 2023. Celle-ci prendra la forme d'une Confé-
rence interministérielle "digital".

2. Een mededeling over alle initiatieven om van België
een SmartNation te maken is gepland voor juni 2023. Dit
zal gebeuren in de vorm van een interministeriële digitale
conferentie.

3. Le travail pour faire de la Belgique une SmartNation
est quotidien. Déjà un grand nombre d'initiatives sont
concrétisées ou en cours de concrétisation comme le porte-
feuille digital, le renforcement de la protection du traite-
ment des données personnelles avec le projet de loi
réformant l'APD, la mise en oeuvre de 38 projets en
matière de simplification administrative, toutes les mesures
d'inclusion dont Connectoo, Digital Belgium Skills Funds,
etc.

3. Het werk om van België een SmartNation te maken
gaat door. Een groot aantal initiatieven is reeds uitgevoerd
of wordt momenteel uitgevoerd, zoals de digitale porte-
feuille, de versterking van de bescherming van persoonsge-
gevens met het wetsontwerp tot hervorming van de GBA,
de uitvoering van 38 projecten op het gebied van adminis-
tratieve vereenvoudiging, alle inclusiemaatregelen, waar-
onder Connectoo, het Digital Belgium Skills Funds, enz.

Enfin, face à une fiscalité belge non seulement complexe
mais aussi pas très tech friendly, j'ai déposé sur la table des
Digital Minds des propositions en matière de fiscalité:

Ten slotte heb ik, met het oog op een Belgisch belasting-
stelsel dat niet alleen complex maar ook weinig "technolo-
gievriendelijk" is, enkele voorstellen inzake belastingen op
tafel gelegd bij de Digital Minds:
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- un vrai actionnariat salarié permettant à un salarié d'une
start-up ou d'une entreprise de la tech qui contribue au suc-
cès de celle-ci de pouvoir bénéficier financièrement de ce
succès;

- een echte aandelenregeling voor werknemers waardoor
een werknemer van een start-up of een technologiebedrijf
die bijdraagt aan het succes ervan, financieel kan profiteren
van dit succes;

- un "booster fiscal", en d'autres mots un allègement fis-
cal (dispense de précompte professionnel) en fonction de la
croissance du payroll pour les jeunes entreprises inno-
vantes;

- een "fiscaliteit booster", dat wil zeggen een belasting-
voordeel (vrijstelling van voorheffing) afhankelijk van de
groei van de loonsom voor jonge innoverende ondernemin-
gen;

- accroître l'accessibilité aux mécanismes de déduction
pour les entreprises qui investissent dans la recherche et
l'innovation;

- een verbetering van de toegankelijkheid van aftrekme-
chanismen voor bedrijven die in onderzoek en innovatie
investeren;

- un régime fiscal plus favorable pour les expatriés instal-
lés en Belgique afin d'attirer davantage les talents étran-
gers.

- een gunstiger belastingregeling voor in België wonende
expats om meer buitenlands talent aan te trekken.

Le but étant de créer un environnement prospère pour les
entreprises tech en Belgique. Ces mesures seront analysées
dans un nouveau groupe de travail dédié à cette théma-
tique.

Het doel is een welvarende omgeving te creëren voor
techbedrijven in België. Deze maatregelen zullen worden
geanalyseerd in een nieuwe werkgroep die zich met dit
onderwerp bezighoudt.

DO 2022202318134
Question n° 447 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 15 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318134
Vraag nr. 447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 15 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

AIR en tant que moteur d'une réglementation de meilleure
qualité.

RIA als driver voor een betere regelgeving.

Vous avez souhaité modifier l'instrument d'analyse
d'impact de la réglementation (AIR) ainsi que son applica-
tion. Vous avez, par exemple, souhaité que l'AIR inter-
vienne dès le début du processus réglementaire et que
l'analyse en tant que telle soit approfondie et de meilleure
qualité. Vous avez voulu que cette approche s'imbrique
dans la politique fédérale coordonnée en matière de don-
nées ouvertes (open data) mise en avant dans l'accord de
gouvernement. Vous avez également souhaité une applica-
tion plus ciblée de cette AIR, se basant sur une sélection
préalable des principales initiatives réglementaires, en lien
avec un agenda réglementaire permettant d'organiser et de
suivre les trajets réglementaires.

U wou het instrument van regelgeving impactanalyse
(RIA) aanpassen alsook de toepassing ervan. Zo moet de
RIA van in het begin van het regelgevingsproces worden
uitgevoerd en dient de analyse op zich grondiger en kwali-
teitsvoller te gebeuren. Deze aanpak moet worden verbon-
den met het in het regeerakkoord naar voren geschoven
gecoördineerde federaal beleid inzake open data. U wou de
RIA ook gerichter toepassen waarbij vooraf een selectie
zou dienen te worden gemaakt van de belangrijkste regel-
gevingsinitiatieven gekoppeld aan een regelgevingsa-
genda waarmee de regelgevingstrajecten zouden worden
georganiseerd en opgevolgd.
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Selon la Cour des comptes, l'AIR n'a, jusqu'à présent,
apporté au processus législatif aucune plus-value consis-
tante, qui aurait permis d'améliorer la réglementation. Les
principes sur lesquels repose le cadre légal de l'AIR n'ont
pas pu être appliqués dans la pratique. Les initiatives spéci-
fiques de l'Agence pour la Simplification Administrative
(ASA) en faveur d'une approche élargie de l'amélioration
de la qualité de la réglementation existante et de l'évalua-
tion ex postde la législation sont restées un voeu pieux. La
coopération entre l'ASA et le Comité parlementaire chargé
du suivi législatif a été quasi inexistante, surtout ces der-
nières années. En l'absence d'un forum pour l'amélioration
de la qualité de la réglementation, la coordination entre les
acteurs concernés des pouvoirs législatif, exécutif et judi-
ciaire est trop limitée.

Volgens het Rekenhof heeft het instrument van de RIA
tot dusver onvoldoende meerwaarde gehad als ondersteu-
ning van het wetgevingsproces om tot een regelgeving van
betere kwaliteit te komen. De principes waarop het wette-
lijke kader van de RIA berust, konden in de praktijk niet
worden gerealiseerd. Specifieke initiatieven van de Dienst
administratieve vereenvoudiging (DAV) voor een brede
aanpak van de kwaliteitsverbetering van bestaande regel-
geving en de ex-postevaluatie van wetgeving bleven ach-
terwege. De samenwerking tussen de DAV en het
Parlementair Comité Wetsevaluatie was, zeker de laatste
jaren, zo goed als onbestaande. Door gebrek aan een forum
voor de verbetering van de kwaliteit van de regelgeving is
de onderlinge afstemming tussen de betrokken actoren van
de wetgevende, uitvoerende en rechterlijke macht te
beperkt.

1. De quelle manière comptez-vous appliquer l'AIR dès
le début du processus réglementaire, approfondir et amé-
liorer la qualité de l'analyse et imbriquer cette approche
dans la politique fédérale en matière de données ouvertes?

1. Op welke manier wil u de RIA van in het begin van het
regelgevingsproces uitvoeren, de analyse grondiger en
kwaliteitsvoller laten gebeuren en deze aanpak verbinden
met het federaal beleid inzake open data?

2. De quelle manière la sélection préalable des princi-
pales initiatives réglementaires se fera-t-elle? Comment
rattacherez-vous cette sélection à un agenda réglemen-
taire?

2. Op welke manier zal vooraf een selectie worden
gemaakt van de belangrijkste regelgevingsinitiatieven?
Hoe wil u dat koppelen aan een regelgevingsagenda?

3. Quel est votre avis au sujet de l'analyse de la Cour des
comptes concernant l'AIR? Comment comptez-vous géné-
rer une réelle plus-value et parvenir à une réglementation
de meilleure qualité?

3. Wat is uw standpunt over de analyse van het Rekenhof
over de RIA? Hoe wenst u wel voldoende meerwaarde te
genereren en tot een regelgeving van betere kwaliteit te
komen?

4. Quelles initiatives prendrez-vous pour répondre aux
critiques précitées formulées par la Cour des comptes?

4. Met welke initiatieven wil u tegemoet komen aan de
hierboven genoemde kritiek van het Rekenhof?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 24 janvier 2023, à la
question n° 447 de Madame la députée Sigrid Goethals
du 15 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 24 januari 2023, op de vraag nr. 447 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 15 december 2022 (N.):
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1. L'AIR peut être réalisée dès l'entame du processus de
réglementation en établissant un agenda de la réglementa-
tion. Plus les informations sur les projets de réglementation
sont disponibles tôt, plus l'analyse d'impact sera rigou-
reuse. Le lien avec la politique concernant les données
ouvertes doit reposer sur la description, la mise en relation
et la publication de métadonnées et de données publiques.
Concrètement, il s'agit de rendre possible l'interopérabilité
des banques de données réglementaires du SPF Affaires
étrangères (pour le contrôle de la transposition des direc-
tives européennes), de l'Inspection des finances, de la
Chancellerie du premier ministre (pour l'organisation des
Conseils des ministres), du Conseil d'État, du Parlement et
du Moniteur belge. Cette interopérabilité peut également se
concrétiser avec les régions. Lorsque les banques de don-
nées réglementaires pourront échanger des métadonnées et
des données, un agenda de la réglementation se mettra en
place de facto.

1. De RIA kan in het begin van het regelgevingsproces
uitgevoerd worden door een regelgevingsagenda op te stel-
len. Hoe eerder informatie beschikbaar is over regelge-
vingsontwerpen, hoe serieuzer de impactanalyse kan
verlopen. Het verband met het beleid inzake open data is te
baseren op het beschrijven, koppelen en publiceren van
publieke metadata en gegevens. Concreet betekent dit dat
de interoperabiliteit van de regelgevingsdatabanken van de
FOD Buitenlandse Zaken (voor de controle op de omzet-
ting van de Europese richtlijnen), de Inspectie van Finan-
ciën, de Kanselarij van de eerste minister (voor de
organisatie van de Ministerraden), de Raad van State, het
Parlement en het Belgisch Staatsblad mogelijk moet wor-
den gemaakt. Deze interoperabiliteit kan ook met de
regio's tot stand worden gebracht. Wanneer de regelge-
vingsdatabanken metadata en gegevens kunnen uitwisse-
len, zal de facto een regelgevingsagenda voor een deel tot
stand komen.

2. Une sélection de dossiers sera réalisée grâce à l'agenda
de la réglementation. D'une part sur la base des directives
européennes à transposer (banque de données Eurtransbel
du SPF Affaires étrangères), d'autre part sur la base des
notes de politique générale présentées annuellement à la
Chambre. En ce qui concerne ce dernier élément, le but est
de vérifier dans quelle mesure les notes de politique géné-
rale peuvent être accompagnées d'un tableau structuré
reprenant les projets de réglementation à rédiger et à modi-
fier. Ce tableau sera chargé simultanément dans l'agenda de
la réglementation. Cela constituera une autre partie
(source) de l'agenda de la réglementation.

2. Er zal een selectie van dossiers worden gemaakt dank-
zij de regelgevingsagenda. Enerzijds op basis van de om te
zetten Europese richtlijnen (databank Eurtransbel van de
FOD Buitenlandse Zaken), anderzijds op basis van de
beleidsnota's die jaarlijks aan de Kamer worden voorge-
legd. Wat dit laatste betreft, is het de bedoeling na te gaan
in hoeverre de beleidsnota's vergezeld kunnen gaan van
een gestructureerde tabel met de op te stellen en te wijzi-
gen regelgevingsontwerpen. Deze tabel zal tegelijkertijd
naar de regelgevingsagenda worden geüpload. Dit zal een
ander deel (bron) van de regelgevingsagenda vormen.

3. La Cour des comptes a évalué la situation des AIR de
manière sévère mais juste. Par contre, le rapport ne fait pas
mention de l'existence et du rôle du Comité d'analyse
d'impact (CAI), dont l'ASA est l'un des cinq membres. Le
CAI a réalisé des analyses - trois rapports d'évaluation des
AIR en 2014, 2015 et 2016 - et pris des initiatives visant à
améliorer le fonctionnement des AIR.

3. Het Rekenhof heeft de situatie van de RIA's hard maar
rechtvaardig beoordeeld. Het verslag maakt daarentegen
geen melding van het bestaan en de rol van het Impactana-
lysecomité (IAC), waarvan de DAV een van de vijf onder-
delen is. Het IAC heeft analyses gemaakt - drie
evaluatieverslagen over RIA's in 2014, 2015 en 2016 - en
initiatieven genomen om de werking van RIA's te verbete-
ren.

4. Un plan d'action AIR a en effet été établi au début de
l'été 2022. Ce plan d'action AIR est basé à la fois sur les
évaluations du CAI et sur les recommandations de l'Orga-
nisation de coopération et de développement économiques
et de la Commission européenne pour une meilleure régle-
mentation et pour l'élaboration de politiques fondées sur
des données probantes.

4. Aan het begin van de zomer van 2022 is namelijk een
RIA-actieplan opgesteld. Het RIA-actieplan is gebaseerd
op zowel de IAC-beoordelingen als de aanbevelingen van
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling en de Europese Commissie inzake Better Regu-
lation en evidence-informed policy making.
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Il comprend quatre axes (Processus, Contenu, Contrôle,
Gestion Promotion) qui portent sur la modification de
l'AIR, sur une réflexion au sujet du cadre institutionnel
pour l'évaluation de la politique, sur le lien entre l'analyse
ex ante et ex post et sur le renforcement des capacités
d'évaluation (notamment via la formation des fonction-
naires).

Hij omvat vier assen (Proces, Inhoud, Controle, Beheer
Promotie) die betrekking hebben op de wijziging van de
RIA, een reflectie op het institutionele kader voor de
beleidsevaluatie, het verband tussen de ex ante en ex post
analyse en de versterking van de evaluatiecapaciteiten
(onder meer via de opleiding van ambtenaren).

En outre, l'intégration récente de l'ASA au sein de la DG
Simplification et Digitalisation du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) viendra aussi renforcer la coordination avec les
DG du SPF BOSA également chargées de l'évaluation de
la politique (ex ante et ex post).

Bovendien zal de recente integratie van DAV in het DG
Vereenvoudiging en Digitalisering van de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) de coördinatie met de DG's van
BOSA die zich ook bezighouden met beleidsevaluatie (ex
ante en ex post) verder versterken.

DO 2022202318274
Question n° 451 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318274
Vraag nr. 451 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

eWallet. eWallet.
Je souhaiterais vous poser quelques questions concernant

votre initiative eWallet et sa présentation lors de la mission
économique au Japon.

Gelet op uw eWallet-initiatief en de presentatie daarvan
tijdens de economische missie in Japan heb ik enkele vra-
gen.

1. Confirmez-vous que le développement du eWallet a
été confié à la firme Zetes?

1. Kan u bevestigen dat de ontwikkeling van de eWallet
toegezegd is aan de firma Zetes?

2. Quel est le budget alloué à ce projet (selon plusieurs
sources, il est question d'un budget de 30 millions ou
plus)?

2. Wat is het toegekende budget voor dit project (ver-
schillende bronnen spreken van een budget van 30 miljoen
of meer)?

3. Est-il exact qu'après le rejet du nouveau marché
public, ce projet a néanmoins été attribué par le biais d'une
extension d'un ancien marché public? Dans la négative,
comment cela s'est-il produit?

3. Klopt het dat dit project na afwijzing van de nieuwe
aanbesteding toch toegezegd is via een extensie van een
oude aanbesteding? Indien niet, hoe gebeurde dit dan wel?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 janvier 2023, à la
question n° 451 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 januari 2023, op de vraag nr. 451 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2022 (N.):

1. Le développement du Digital Identity Wallet n'a pas
été attribué à Zetes.

1. De ontwikkeling van de Digital Identity Wallet werd
niet toegekend aan Zetes.
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2 et 3. Conformément aux informations qui vous ont déjà
été fournies dans le cadre de la réponse à votre question
parlementaire écrite n° 352, transmise le 22 août 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 90), et
comme cela a également été discuté lors de la réunion de la
commission de l'Économie, de la Protection des consom-
mateurs et du Numérique qui s'est tenue le 16 novembre
2022, le développement du "portefeuille d'identité numé-
rique" consiste en un certain nombre d'applications (ou
composants) différentes.

2 en 3. Overeenkomstig de reeds aan u verstrekte infor-
matie als onderdeel van het antwoord op uw schriftelijke
parlementaire vraag nr. 352, overgemaakt op 22 augustus
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 90)
en zoals ook besproken in de commissievergadering van
Economie, Consumentenbescherming en Digitale Agenda
van 16 november 2022, bestaat de ontwikkeling van de
Digital Identity Wallet uit een aantal verschillende applica-
ties (of onderdelen).

Il comprend le développement des différents compo-
sants, à savoir:

Het omvat de ontwikkeling van de verschillende onder-
delen, te weten:

- l'identité numérique; - de digitale identiteit;
- l'intégration du système de messagerie eBox; - de integratie van het eBox-berichtensysteem;
- l'intégration de données personnelles via l'application

MyData;
- de integratie van persoonsgegevens via de applicatie

MyData;
- l'intégration des procédures administratives; - de integratie van de administratieve procedures;
- la fourniture de certificats, avec lesquels les données

d'identification (attributs) et les documents, preuves, attes-
tations peuvent être mis à disposition dans l'application.

- het aanleveren van certificaten, waarmee identificatie-
gegevens (attributen) en documenten, bewijzen, attesten
beschikbaar kunnen worden gemaakt in de app.

Le développement de ces différents composants mobiles
s'effectue dans le cadre de divers contrats gouvernemen-
taux préexistants. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) n'a ni
lancé ni attribué de marché public dans le cadre du déve-
loppement du Digital Identity Wallet.

De ontwikkeling van deze verschillende mobiele compo-
nenten wordt uitgevoerd binnen het kader van verschil-
lende reeds bestaande overheidsopdrachten. FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) heeft geen overheidsopdracht
gelanceerd noch gegund in het kader van de ontwikkeling
van de Digital Identity Wallet.

Les budgets pour les cinq composantes ci-dessus pro-
viennent des budgets généraux du SPF et du paquet d'inci-
tants obtenu. Le budget spécifique prévu par le SPF BOSA
pour le développement, la maintenance et l'utilisation du
portefeuille numérique s'élève à 3,8 millions en 2022.

De budgetten voor alle bovengenoemde vijf onderdelen
zijn afkomstig uit de algemene begrotingen van de FOD en
uit het verkregen stimuleringspakket. Het specifieke bud-
get dat voorzien is door de FOD BOSA voor de ontwikke-
ling, het onderhoud en het gebruik van de digitale
portefeuille komt neer op 3,8 miljoen in 2022.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202317138
Question n° 732 de Madame la députée Eva Platteau du

12 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317138
Vraag nr. 732 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 12 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les demandes de visa émanant de citoyens russes. Visumaanvragen door Russische staatsburgers.
Les courts séjours (visa C) et longs séjours (visa D) en

Belgique demeurent possibles pour les ressortissants
russes. Les conditions souples d'obtention d'un visa C pour
les Russes ont été suspendues par décision du Conseil
européen du 9 septembre 2022. Je souhaite obtenir les
chiffres des demandes de visa qui ont été introduites par
des citoyens russes depuis début 2021.

Russische staatsburgers kunnen nog steeds naar België
reizen voor kort verblijf (visum C) en voor lang verblijf
(visum D). De soepele voorwaarden voor Russen die een
visum C aanvragen zijn door een besluit van de Europese
raad op 9 september 2022 opgeschort. Graag had ik de cij-
fers ontvangen van visumaanvragen door Russische staats-
burgers vanaf begin 2021.

1. Combien de citoyens russes ont demandé un visa C
depuis le 1er janvier 2021? Veuillez fournir des chiffres
mensuels.

1. Hoeveel Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2021 een visum C aangevraagd? Graag een
maandelijks cijfer.

2. Combien de citoyens russes ont demandé un visa D
depuis le 1er janvier 2021? Veuillez fournir des chiffres
mensuels.

2. Hoeveel Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2021 een visum D aangevraagd? Graag een
maandelijks cijfer.

3. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants russes ont été acceptées et rejetées, par
mois, depuis début 2021?

3. Hoeveel visumaanvragen C en D door Russische
staatsburgers werden maandelijks goedgekeurd en gewei-
gerd vanaf begin 2021?

4. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants russes sont encore en cours de traite-
ment?

4. Hoeveel visumaanvragen C en D door Russische
staatsburgers zijn nog in behandeling?

5. Combien de ressortissants russes ont obtenu un visa
humanitaire depuis le 1er janvier 2021? Veuillez fournir
des chiffres mensuels.

5. Hoeveel Russische staatsburgers hebben sinds
1 januari 2021 een humanitair visum gekregen? Graag een
maandelijks cijfer.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 732
de Madame la députée Eva Platteau du 12 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 732
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 12 oktober 2022 (N.):

1 et 2. Ci-dessous, le nombre de demandes de visa éma-
nant de Russes:

1 en 2. Hieronder, het aantal visumaanvragen van Rus-
sen:
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3. Ci-dessous, le nombre de visas approuvés pour les
Russes:

3. Hieronder, het aantal goedgekeurde visa voor Russen:

Année / 

Jaar
Mois / 

Maand
Demandes visa C / 

Aanvraag visum C
Demandes visa D / 

Aanvraag visum D
2021 1 49 47

2 96 48

3 144 51

4 140 33

5 120 28

6 153 67

7 105 131

8 191 98

9 283 74

10 232 43

11 283 27

12 228 74

Total / 

Totaal
2.024 721

2022 1 166 50

2 164 39

3 154 37

4 272 58

5 462 61

6 660 35

7 68 81

8 94 93

9 95 85

Total / 

Totaal
2.135 539
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4. À l'Office des Étrangers, 52 demandes étaient toujours
en attente le 4 novembre 2022.

4. Bij de Dienst Vreemdelingenzaken waren er nog 52
aanvragen in behandeling op 4 november 2022.

5. Ci-dessous, le nombre de visas humanitaires approu-
vés pour les Russes:

5. Hieronder, het aantal goedgekeurde humanitaire visa
voor Russen:

             

Approuvé /

               

Refusé /

         

Goedgekeurde
            

Geweigerd

Année / 

Jaar
Mois / 

Maand visa C visa D visa C visa D

2021 1 40 34 13 1

2 74 51 5 2

3 134 36 14 0

4 123 55 12 2

5 92 17 8 5

6 129 43 20 3

7 95 118 10 4

8 159 92 23 10

9 217 77 26 6

10 181 49 37 5

11 189 15 27 0

12 184 38 38 2

Total / 

Totaal
1.617 625 233 40

2022 1 147 65 41 9

2 125 33 36 6

3 98 34 34 2

4 196 25 25 2

5 256 40 31 1

6 557 29 22 7

7 225 58 69 5

8 73 93 53 2

9 68 73 20 3

Total / 

Totaal
1.745 450 331 37
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DO 2022202317272
Question n° 734 de Madame la députée Eva Platteau du

20 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317272
Vraag nr. 734 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 20 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandes de visa introduites par des ressortissants ira-
niens.

Visumaanvragen door Iraanse staatsburgers.

Je souhaiterais obtenir des informations et des statis-
tiques au sujet des demandes de visa introduites par des
ressortissants iraniens depuis le début de cette année.

Graag bekwam ik informatie en cijfers over visumaan-
vragen van Iraanse staatsburgers vanaf begin 2022.

1. Combien de demandes de visa C ont-elles été intro-
duites depuis le 1er janvier 2022 par des ressortissants ira-
niens, par mois et par sexe?

1. Hoeveel Iraanse staatsburgers hebben sinds 1 januari
2022 een visum C aangevraagd? Graag een maandelijks
cijfer per geslacht.

2. Combien de demandes de visa D ont-elles été intro-
duites depuis le 1er janvier 2022 par des ressortissants ira-
niens, par mois et par sexe?

2. Hoeveel Iraanse staatsburgers hebben sinds 1 januari
2022 een visum D aangevraagd? Graag een maandelijks
cijfer per geslacht.

3. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants iraniens ont-elles été respectivement
approuvées et refusées depuis le début de 2022, par sexe?

3. Hoeveel visumaanvragen C en D door Iraanse staats-
burgers werden maandelijks goedgekeurd en geweigerd
vanaf begin 2022? Graag een overzicht per geslacht.

Année / Jaar Mois / Maand Visa C Visa D

2021 1

2 1

3 1

4

5 1

6 2 1

7 1

8

9 1

10 3

11

12 1

Total / Totaal 9 3

2022 1

2 1

3

4

5

6

7 3 5

8

9 2

Total / Totaal 5 6
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4. Combien de demandes de visas C et D introduites par
des ressortissants iraniens sont-elles encore pendantes, par
sexe?

4. Hoeveel visumaanvragen C en D door Iraanse staats-
burgers zijn nog in behandeling, per geslacht?

5. Des informations selon lesquelles les pays européens
allaient modifier leur politique de visas à l'égard des res-
sortissants iraniens en raison de la situation actuelle en Iran
circulent sur Internet. Ces informations sont-elles exactes
ou s'agit-il d'infox? Par ailleurs, le régime iranien est soup-
çonné de filtrer Internet de manière à rendre l'introduction
en ligne d'une demande de visa pour un pays européen plus
difficile. Ces soupçons sont-ils exacts?

5. Op het internet deden verhalen de ronde dat Europese
landen door de huidige situatie in Iran hun visumbeleid
zouden aanpassen ten aanzien van Iraanse staatsburgers.
Klopt dit of is dit fake news? Ook zijn er vermoedens dat
het Iraanse regime het internet filtert waardoor Iraanse bur-
gers moeilijker online een visum voor een Europees land
kunnen aanvragen. Klopt dit?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 734
de Madame la députée Eva Platteau du 20 octobre 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 734
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 20 oktober 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317422
Question n° 738 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317422
Vraag nr. 738 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Taux d'occupation. Gesloten centra. - Bezettingsgraad.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés aurait augmenté (De Tijd,
23 mars 2022).

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen (De Tijd,
23 maart 2022).

1. Quel est le nombre de places occupées dans les centres
fermés de notre pays? Je souhaiterais obtenir un relevé, en
chiffres relatifs et absolus, par centre, comprenant la
moyenne mensuelle pour 2022 (jusqu'à la date la plus
récente possible).

1. Hoeveel plaatsen worden ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een relatief en absoluut overzicht
per centrum met daarin een maandelijks gemiddelde van
2022 (tot zo recent mogelijk).

2. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'expulsion? Quels efforts supplémentaires
comptez-vous fournir à cet égard?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zal u hiervoor
doen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 738
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 31 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 738
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 31 oktober 2022 (N.):

1. Occupation moyenne par centre en nombre de rési-
dents et en pourcentage par rapport à la capacité maximale:

1. Gemiddelde bezetting per centrum in bewonersaantal
en in percentage ten opzichte van de maximumcapaciteit:

2. Ces deux dernières années, la capacité n'a pas été
pleinement mise à profit en raison des mesures liées au
covid. Mes services font tout leur possible pour utiliser au
maximum la capacité disponible dans les centres, en tenant
compte des priorités pour le retour et l'éloignement des
étrangers.

2. In de laatste twee jaar werd de capaciteit niet ten volle
benut omwille van covidgerelateerde maatregelen. Mijn
diensten doen al het mogelijke om de beschikbare capaci-
teit in de centra maximaal te gebruiken, rekening houdend
met de prioriteiten voor de terugkeer en de verwijderbaar-
heid van de vreemdelingen.

DO 2022202317431
Question n° 741 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317431
Vraag nr. 741 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le rapatriement des illégaux détenus dans nos prisons. Repatriëring van illegalen in onze gevangenissen.
En 2021, un peu plus de 3.000 illégaux séjournaient dans

nosprisons.
In 2021 verbleven iets meer dan 3.000 illegalen in onze

gevangenissen.

Année/ 
Jaar

Caricole CR 127bis Bruges/Brugge Merksplas Vottem Holsbeek
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1 28,5 81,3 39 65 21,1 42,1 45 64 45,6 77 22 79

2 37,5 107 29 48,3 20,3 40,6 30 36 30,4 58 23 82

3 32 49,5 29 35,8 18,6 35,1 53 56 53,6 62 20 71,4

4 51,4 45,1 47 39,1 26,7 41,8 69 73 69,7 77 23 82

5 66,7 85 53 44,1 36,6 57,2 86 91 86,9 87 27 96

6 77 101,4 81 67,5 35 54,7 85,2 91 86,1 85 27 96

7 75,6 99,5 87 72,5 40,3 62,9 88,8 94 89,7 92 29 103,5

8 68,6 90,3 77 64,2 46,6 72,8 87,8 93 88,7 88 28 100

9 67,7 89,1 76 63,3 51,7 79,8 89 93 89,9 91 28 100

10 75 98,7 79 65,8 62,9 66,5 95 94 95,9 87 29 103,6
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1. Tous les détenus illégaux qui séjournaient dans nos
prisons en 2022 ont-ils été expulsés du pays? Combien
d'illégaux qui étaient détenus dans nos prisons en 2022
n'ont pas encore été expulsés du pays? Combien d'entre
eux sont toujours incarcérés dans nos prisons? Pouvez-
vous donner un aperçu?

1. Werden alle illegale gevangenen die in 2022 in onze
gevangenissen verbleven het land uitgezet? Hoeveel illega-
len die in onze gevangenissen zaten in 2022 werden het
land nog niet uitgezet? Hoeveel daarvan zitten nog steeds
in onze gevangenissen? Graag een overzicht.

2. Comment comptez-vous, en collaboration avec votre
collègue, le ministre Van Quickenborne, accélérer l'expul-
sion des détenus illégaux et leur faire purger leur peine
d'emprisonnement dans leur pays d'origine?

2. Hoe wilt u illegale gevangenen, in samenwerking met
uw collega-minister Van Quickenborne, sneller het land
proberen uit te zetten en hun celstraf in het land van her-
komst laten uitzitten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 741
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 741
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 03 november 2022 (N.):

Les personnes en séjour illégal placées dans un établisse-
ment pénitentiaire ne peuvent être éloignées qu'après avoir
purgé leur peine. Voir les explications à ce sujet dans le
rapport d'activités de l'Office des Étrangers (OE):

Personen in onwettig verblijf in de gevangenis kunnen
pas verwijderd worden nadat ze aan justitie hebben vol-
daan. Zie de toelichting hierover in het activiteitenverslag
van de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ):

https://dofi.ibz.be/sites/default/files/2022-08/
2021%20Rapport%20d%27activit%C3%A9s%20OE.pdf

https://dofi.ibz.be/sites/default/files/2022-08/
2021%20Activiteitenverslag%20DVZ.pdf

Le nombre de personnes incarcérées se trouvant en
séjour irrégulier ou dont le statut de séjour était encore
indéterminé s'élevait en décembre 2021 à 3.246 personnes
et en novembre 2022 à 3.377. Ces personnes ne peuvent
être éloignées tant qu'elles purgent leur peine de prison.

Het aantal personen in onwettig verblijf of waarvan de
verblijfsstatus nog onbepaald is in de gevangenis, bedroeg
in december 2021, 3.246 personen en in november 2022
3.377. Deze personen kunnen niet worden verwijderd
zolang zij hun straf aan het uitzitten zijn in de gevangenis.

Jusqu'au mois d'octobre 2022 inclus, la Justice demandait
une décision de l'OE pour 6.423 personnes libérées de pri-
son. Dans 3.166 dossiers, l'intéressé a été relaxé car il
bénéficiait d'un droit de séjour ou faisait l'objet d'une pro-
cédure en cours. 1.970 personnes ont été libérées et ont
reçu un ordre de quitter le territoire et 1.287 personnes ont
été maintenues par l'OE en vue de leur éloignement. 1.126
personnes ont effectivement été éloignées de janvier à sep-
tembre 2022 inclus.

Tot en met oktober 2022 vroeg justitie een beslissing aan
DVZ voor 6.423 personen die werden vrijgesteld uit de
gevangenis. Voor 3.166 dossiers werd betrokkene vrijgela-
ten uit de gevangenis omdat zijn verblijfsrecht in orde was
of omdat er een lopende procedure was. 1.970 personen
werden vrijgelaten met een bevel het grondgebied te verla-
ten en 1.287 werden vastgehouden door DVZ met het oog
op hun verwijdering. 1.126 werden ook al effectief verwij-
derd van januari tot en met september 2022.

Il convient de distinguer les étrangers en séjour illégal
que l'OE éloigne après qu'ils ont purgé leur peine d'empri-
sonnement et les étrangers qui continuent à purger leur
peine dans leur pays d'origine. Ces derniers ne relèvent pas
de la compétence de l'Office des Étrangers, mais de la
compétence de la Justice. Par conséquent, pour une
réponse à votre deuxième question, je me réfère à mon col-
lègue le ministre de la Justice.

3. Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen de
vreemdelingen in onwettig verblijf die de DVZ verwijdert
na aan Justitie te hebben voldaan en de vreemdelingen die
hun straf verder uitzitten in het land van herkomst. Deze
laatste vallen niet onder de bevoegdheid van de Dienst
Vreemdelingenzaken, maar onder de bevoegdheid van Jus-
titie. Voor een antwoord op uw tweede vraag verwijs ik dan
ook naar mijn collega de minister van Justitie.
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DO 2022202317582
Question n° 749 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 17 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317582
Vraag nr. 749 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 17 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'incidents dans les centres d'accueil en 2022. Aantal incidenten in opvangcentra in 2022.
Il ressort de réponses précédentes que le nombre d'inci-

dents survenant dans les centres d'accueil est en augmenta-
tion ces dernières années.

Uit eerdere antwoorden bleek dat het aantal incidenten in
opvangcentra de afgelopen jaren in stijgende lijn zit.

1. Combien d'incidents a-t-on enregistrés en 2022 jusqu'à
la date la plus récente possible? De quels incidents s'agis-
sait-il? Veuillez fournir un aperçu mensuel par centre
d'accueil et par type d'incident (atteinte à l'intégrité phy-
sique, destruction de matériel, menaces, violation de la vie
privée, etc.).

1. Hoeveel en welke incidenten vonden plaats in 2022 tot
zo recent mogelijk? Graag een overzicht op maandbasis
per opvangcentrum en per soort incident (aantasting
fysieke integriteit, materiële vernielingen, bedreiging,
schending persoonlijke levenssfeer, enz.).

2. Comment peut-on identifier les personnes impliquées
dans ces incidents? S'agit-il majoritairement de mineurs ou
de majeurs? Quelle nationalité possèdent les intéressés?
Merci de me fournir un aperçu pour 2022.

2. Hoe kunnen de betrokkenen bij deze incidenten
geïdentificeerd worden? Betreft het overwegend minderja-
rigen of meerderjarigen? Wat zijn de nationaliteiten? Graag
een overzicht voor 2022.

3. Combien de fois le personnel des centres d'accueil a-t-
il été la cible des violences en 2022? Dans combien de cas
les incidents ont-ils entraîné une incapacité de travail et
combien d'heures de travail ont ainsi été perdues?

3. Hoe vaak richtte geweld zich tegen medewerkers van
de opvangcentra in 2022? Hoe vaak gaven incidenten aan-
leiding tot arbeidsongeschiktheid en hoeveel werkuren gin-
gen op deze manier verloren?

4. En 2022, quelle a été la répartition entre hommes et
femmes parmi les auteurs des violences?

4. Hoe is de verdeling in 2022 tussen mannen en vrou-
wen wanneer het aankomt op de daders?

5. Quel est le coût total résultant de ces incidents: dégâts
matériels, traitement des lésions corporelles, éventuels
frais d'assurance et de justice, etc.? Merci de me fournir un
aperçu pour 2022.

5. Wat is de totale kostprijs die voortvloeit uit deze inci-
denten, aan materiële schade, behandeling van lichame-
lijke letsels, eventuele verzekerings- en gerechtskosten,
enzovoort? Graag een overzicht voor 2022.

6. Quelle est la politique de Fedasil en matière de
recouvrement des frais? Ont-ils été récupérés auprès des
auteurs en 2022? Qui prend en charge les frais si les
auteurs sont insolvables?

6. Wat is het beleid van Fedasil over recuperatie van deze
kosten? Werd dit in 2022 verhaald op de daders? Wie
draagt de kosten in geval de betrokkenen insolvabel zijn?

7. Dans combien de cas a-t-on infligé une sanction telle
que prévue à l'article 45 de la loi sur l'accueil? Quelles
sanctions ont-elles été infligées et à combien de reprises?
Dans combien de cas les faits ont-ils été signalés? Merci de
me fournir un aperçu pour 2022.

7. In hoeveel gevallen werd een sanctie genomen in de
zin van artikel 45 van de opvangwet? Welke sancties wer-
den hoe vaak toegepast? Hoe vaak werd aangifte gedaan
van feiten? Graag een overzicht voor 2022.

8. Quelles sont les conséquences de l'implication dans un
incident au sein d'un centre d'accueil sur la suite de la pro-
cédure d'asile? Des modifications ont-elles déjà été appor-
tées en la matière?

8. Welke impact heeft de betrokkenheid bij incidenten in
opvangcentra op de verdere asielprocedure? Werden er
reeds aanpassingen gemaakt aan de gevolgen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 749
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
17 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 749
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 17 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317646
Question n° 761 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317646
Vraag nr. 761 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Fonctionnement des transferts Dublin. - Nouveau centre
Dublin.

De werking van Dublin-transfers. - Het nieuwe Dublin-
centrum.

Le règlement Dublin III est maintenant en vigueur depuis
environ huit ans. Dans le cadre de l'application de ce règle-
ment, le gouvernement fédéral a ouvert un nouveau centre
Dublin à Zaventem en août 2022.

De Dublinverordening III is nu ongeveer acht jaar in
voege. In navolging van de toepassing van die verordening
opende de federale regering in augustus 2022 een nieuw
Dublin-centrum te Zaventem.

Selon vos propres dires, vous avez ouvert ce nouveau
centre Dublin, qui offre 200 places, après avoir constaté
qu'environ la moitié des demandes d'asile introduites dans
notre pays concernent des personnes qui ont déjà introduit
une telle demande dans un autre pays de l'Union euro-
péenne. Selon vous, il est préférable que le retour ait lieu
sur une base volontaire (Het Nieuwsblad, 26 août 2022).

U opende dit nieuwe Dublin-centrum, met 200 plaatsen,
naar eigen zeggen omdat ongeveer de helft van de asiel-
aanvragen in ons land aanvragen betreffen van personen
die reeds in een ander Europese Unie-land een dergelijke
aanvraag deden. De terugkeer zou volgens u bij voorkeur
op vrijwillige basis moeten gebeuren (Het Nieuwsblad,
26 augustus 2022).

Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur de la
Chambre du 9 novembre 2022, vous n'avez pas pu fournir
de réponses complètes à ma question orale.

Tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
9 november 2022 kon u niet volledig antwoorden op mijn
mondelinge vraag.

1. Combien de temps les demandeurs d'asile séjournent-
ils en moyenne dans le nouveau centre Dublin à
Zaventem?

1. Hoelang bedraagt de gemiddelde doorlooptijd van per-
sonen in het nieuwe Dublin-centrum te Zaventem?

2. Combien de demandes Dublin ont été introduites pour
des personnes séjournant dans le nouveau centre Dublin à
Zaventem? Combien ont été acceptées par l'autre pays?

2. Hoeveel Dublin-claims werden ingediend voor perso-
nen die verbleven in het nieuwe Dublin-centrum te Zaven-
tem? Hoeveel daarvan werden door het andere land
geaccepteerd?

3. Combien de personnes ont quitté volontairement le
nouveau centre Dublin depuis son ouverture pour se rendre
dans le pays ayant accepté la demande Dublin?

3. Hoeveel personen vertrokken sinds de opening van het
nieuwe Dublin-centrum op vrijwillige basis naar het land
dat de Dublin-claim ter zake accepteerde?
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4. Combien de personnes ont quitté non volontairement,
et donc sous la contrainte, le nouveau centre Dublin depuis
son ouverture pour se rendre dans le pays ayant accepté la
demande Dublin?

4. Hoeveel personen vertrokken sinds de opening van het
nieuwe Dublin-centrum op niet-vrijwillige basis, en dus
onder dwang, naar het land dat de Dublin-claim ter zake
accepteerde?

5. Comment évaluez-vous le fonctionnement du nouveau
centre Dublin à Zaventem? Allez-vous continuer à déve-
lopper la capacité ou êtes-vous forcée de constater que
cette approche ne fonctionne pas?

5. Hoe evalueert u de werking van het nieuwe Dublin-
centrum te Zaventem? Zal u de capaciteit verder uitbou-
wen of dient u te erkennen dat deze aanpak niet werkt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 761
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 761
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2022 (N.):

1. Le délai de séjour au centre de Dublin varie dans le
temps. En 2022 la durée moyenne de séjour était de 26
jours.

1. De doorlooptijd in het Dublincentrum varieert door-
heen de tijd. In 2022 bedroeg de gemiddelde verblijfsduur
26 dagen.

2. Pour 478 personnes qui résidaient ou résident dans le
centre Dublin, notre pays a reçu un accord de réadmission.

2. Voor 478 personen die in het Dublincentrum verbleven
of verblijven, ontving ons land een akkoord tot overname.

3. En 2022, 248 personnes sont parties par le biais du
retour volontaire ou après un départ spontané du centre
Dublin.

3. In 2022 vertrokken er 248 personen vertrokken via
vrijwillige terugkeer of na spontaan vertrek uit het Dublin-
centrum.

4. 80 transferts ont été réalisés pour des personnes qui
résidaient au centre de Zaventem

4. 80 transfers werden uitgevoerd voor personen die in
het centrum van Zaventem verbleven.

5. À ce jour on peut dire que le centre fait son travail. La
capacité d'accueil sera augmentée dès que le personnel
nécessaire au fonctionnement à pleine capacité aura été
recruté.

5. Op heden kunnen we zeggen dat het centrum zijn werk
doet. De opvangcapaciteit zal verhoogd worden zodra het
personeel gerekruteerd is om het centrum op volle capaci-
teit te laten draaien.

DO 2022202317648
Question n° 762 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317648
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les places occupées prioritairement dans les centres fer-
més.

Prioritaire ingevulde plaatsen in gesloten centra.

L'accord du gouvernement fédéral précise que les nou-
velles places en centre fermé seront occupées prioritaire-
ment par des personnes ayant commis des infractions,
constituant un danger pour l'ordre public ou occasionnant
des nuisances.

In het regeerakkoord van de federale regering staat te
lezen dat nieuwe plaatsen in gesloten centra prioritair zul-
len worden ingevuld door personen die misdrijven plegen,
een gevaar vormen voor de openbare orde of overlast ver-
oorzaken.
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1. Combien de places dans les centres fermés sont occu-
pées par des personnes qui ont commis des infractions, qui
constituent un danger pour l'ordre public ou qui occa-
sionnent des nuisances? Pouvez-vous fournir un aperçu
mensuel reprenant les chiffres relatifs et absolus par centre
fermé depuis 2020 jusqu'à la date la plus récente possible?

1. Hoeveel plaatsen in de gesloten centra worden ingeno-
men door personen die misdrijven plegen, een gevaar vor-
men voor de openbare orde of overlast veroorzaken? Graag
een relatief en absoluut maandelijks overzicht per gesloten
centrum sinds 2020 tot zo recent mogelijk.

2. Comment veillerez-vous à ce que les personnes répon-
dant aux critères susmentionnés fassent plus rapidement
l'objet d'un retour forcé dans leur pays d'origine? Quelles
initiatives supplémentaires allez-vous prendre à cette fin?
Ou allez-vous vous en tenir au principe du retour volon-
taire?

2. Hoe zal u ervoor zorgen dat personen die aan boven-
staande kenmerken voldoen sneller gedwongen zullen
terugkeren naar het land van herkomst? Welke bijkomende
initiatieven zult u hiervoor nemen of houdt u vast aan het
principe van vrijwillige terugkeer?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 762
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 762
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2022 (N.):

Depuis des années, la priorité est donnée à la détention
des personnes qui représentent un danger potentiel pour
l'ordre public. Dans les rapports d'activité de l'Office des
étrangers (OE), vous trouverez les chiffres des détenus sor-
tis directement de prison, mais aussi après une nuitée ou un
séjour dans un centre fermé. Il y a également des personnes
qui reçoivent une décision de détention dans un centre de
détention après interception pour des délits d'ordre public,
ces chiffres peuvent également être trouvés dans les rap-
ports d'activité du département de l'immigration.

Reeds jaren wordt al voorrang gegeven aan de vasthou-
ding van personen die een potentieel gevaar vormen voor
de openbare orde. In de activiteitenverslagen van de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) kan u de cijfers vinden van de
gedetineerden die verwijderd werden rechtstreeks vanuit
de gevangenis, maar ook na een overnachting of een ver-
blijf in een gesloten centrum. Daarnaast zijn er ook perso-
nen die na interceptie wegens openbare orde feiten een
beslissing tot vasthouding in een gesloten centrum krijgen,
ook deze cijfers zijn terug te vinden in de activiteitenver-
slagen van de DVZ.

Cependant, les chiffres que vous demandez ne sont pas
disponibles.

De cijfers zoals u vraagt zijn echter niet beschikbaar.

De nombreuses initiatives sont déjà prises pour renforcer
les retours forcés, en particulier pour les cas d'atteinte à
l'ordre public. Nous parlons de:

Er worden reeds tal van initiatieven genomen om de
gedwongen terugkeer en in het bijzonder voor dossiers
waar inbreuken op de openbare orde bij komen op te krik-
ken. We hebben het dan over:

- soutenir les relations avec les principaux pays d'origine; - het ondersteunen van de relaties met belangrijke her-
komstlanden;

- un projet de loi sur l'obligation de coopération de
l'étranger est en préparation;

- een wetsontwerp inzake de medewerkingsplicht van de
vreemdeling is in voorbereiding;

- l'exploration de l'utilisation des escortes de Frontex
(Agence européenne de garde-frontières et de garde-côtes);

- het onderzoeken van de inzet van Frontex (Europees
Grenswachtagentschap) begeleiders;

- une mise à jour des directives ministérielles pour la réa-
lisation des éloignements par voie aérienne (entre-temps, le
protocole OE - police aéronautique a également été signé);

- een update van de ministeriële richtlijnen voor de uit-
voering van verwijderingen via de lucht, ondertussen werd
ook het protocol DVZ - luchtvaartpolitie getekend;

- la construction de quatre nouveaux centres de détention
et l'augmentation du nombre de foyers de retour pour les
familles avec enfants.

- de bouw van vier nieuwe gesloten centra en de verho-
ging van het aantal terugkeerwoningen voor families met
kinderen.

On peut compléter cela en mentionnant le quotidien de
l'OE:

Dit kan nog aangevuld worden met de vermelding dat de
DVZ dagelijks:
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- travaille intensivement avec le SPF Justice pour l'éloi-
gnement des détenus en séjour illégal, de préférence direc-
tement depuis les prisons. Des superviseurs de retour sont
déployés dans les prisons à cette fin;

- intensief samenwerkt met de FOD Justitie voor de ver-
wijderingen van gedetineerden in onwettig verblijf, bij
voorkeur rechtstreeks vanuit de gevangenissen. Hiervoor
worden terugkeerbegeleiders ingezet in de gevangenissen;

- coopère intensivement avec la police en ce qui concerne
l'exécution des renvois.

- intensief samenwerkt met de politie inzake de uitvoe-
ring van de verwijderingen.

Le processus de retour est constamment examiné et toute
opportunité d'amélioration est saisie à bras le corps.

Het terugkeerproces wordt voortdurend tegen het licht
gehouden en iedere kans op verbetering wordt met beide
handen gegrepen.

DO 2022202317697
Question n° 764 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317697
Vraag nr. 764 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 november 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût total des avocats pro deo des demandeurs d'asile. Totale kost pro-Deoadvocaten asielzoekers.
Après s'être inscrites à l'Office des étrangers, les per-

sonnes qui demandent l'asile en Belgique peuvent se faire
assister d'un avocat pro deo pour la suite de la procédure.

Wie in dit land asiel aanvraagt kan zich na zijn registratie
bij de dienst Vreemdelingenzaken voor het verdere verloop
van de procedure laten bijstaan door een pro-Deoadvocaat.

1. À combien s'élève le coût annuel total des avocats pro
deo auxquels ont eu recours des demandeurs d'asile au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedroeg de totale kost voor het gebruik van
pro-Deoadvocaten door asielzoekers in de afgelopen vijf
jaar, per jaar?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à un
avocat pro deo au cours de chacune des cinq dernières
années?

2. Hoeveel asielzoekers maakten in de afgelopen vijf
jaar, per jaar, gebruik van een pro-Deoadvocaat?

3. De quelles nationalités étaient les demandeurs d'asile
qui ont eu recours à un avocat pro deo? Veuillez fournir un
aperçu annuel et chiffré.

3. Welke nationaliteiten hadden de asielzoekers die
gebruik maakten van een pro-Deoadvocaat? Graag een
jaarlijks en cijfermatig overzicht.

4. Quelle est, en moyenne, la durée de la période pendant
laquelle un demandeur d'asile a recours à un avocat pro
deo?

4. Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd dat een asiel-
zoeker beroep doet op een pro-Deoadvocaat?

5. Dans combien de cas les honoraires de l'avocat pro deo
ont-ils, par la suite, été réclamés au demandeur d'asile en
question?

5. In hoeveel gevallen werden de kosten voor een pro-
Deoadvocaat van de asielzoeker in kwestie achteraf terug-
gevorderd?

6. Que pensez-vous du recours (de longue durée) fait par
des demandeurs d'asile à des avocats pro deo durant leur
procédure d'asile?

6. Hoe staat u tegenover een (langdurig) gebruik van pro-
Deoadvocaten door asielzoekers tijdens hun asielproce-
dure?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 764
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
22 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 764
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 22 november 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre de la
Justice (question n° 1680 du 15 février 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Justitie (vraag nr. 1680 van 15 februari 2023).
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DO 2022202317767
Question n° 769 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 24 novembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317767
Vraag nr. 769 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 24 november 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les missions de surveillance dans différents centres
d'accueil et au siège de Fedasil.

Bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil.

Le "marché public de l'Agence fédérale pour l'accueil des
demandeurs d'asile (Fedasil)" figurait à l'ordre du jour du
Conseil des ministres du 18 novembre 2022. Votre propo-
sition de lancer un marché public pour Fedasil, en vue
d'exécuter des missions de surveillance dans différents
centres d'accueil et au siège de Fedasil, a alors été approu-
vée.

Op de Ministerraad van 18 november 2022 stond de
"overheidsopdracht voor de Federale agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil)" geagendeerd. Op deze
Ministerraad werd akkoord gegaan met uw voorstel voor
de lancering van een overheidsopdracht voor Fedasil om
bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil uit te voeren.

Ce marché public vise à désigner une société de gardien-
nage qui pourra être déployée dans des cas spécifiques
pour contribuer à assurer la sécurité des résidents et du per-
sonnel dans les centres de Fedasil. Il s'agit d'un contrat-
cadre d'une durée de quatre ans.

De overheidsopdracht heeft als doel een bewakingsfirma
aan te duiden die in specifieke gevallen kan ingezet wor-
den om de veiligheid van de bewoners en het personeel in
de centra van Fedasil te helpen garanderen. Het betreft een
raamcontract voor een periode van vier jaar.

1. Une décision a-t-elle déjà été prise concernant la
société qui se verra attribuer le marché public? Dans l'affir-
mative, de quelle société s'agit-il? Dans la négative, quand
cette décision sera-t-elle prise?

1. Werd al beslist aan welke firma de overheidsopdracht
wordt gegund? Zo ja, welke firma? Zo neen, wanneer zal
deze beslissing genomen worden?

2. Quand la société pourra-t-elle entamer ses activités de
surveillance?

2. Wanneer zal de firma kunnen starten met de bewa-
kingsactiviteiten?

3. Quel budget est-il prévu pour le contrat-cadre? 3. Welk budget wordt voorzien voor het raamcontract?
4. Est-il prévu de que des agents de gardiennage soient

présents en permanence dans les centres d'arrivée ou
d'accueil? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir un
aperçu du nombre d'équivalents temps plein envisagés, par
centre d'accueil et par centre d'arrivée?

4. Is het de bedoeling om het aanmeldcentrum/de
opvangcentra permanent te voorzien van bewakingsagen-
ten? Zo ja, kunt u een overzicht geven van het aantal voltij-
dequivalenten dat voorzien wordt per opvangcentrum/het
aanmeldcentrum?

5. Veuillez fournir un aperçu des tâches que la société de
surveillance accomplira.

5. Graag een overzicht van de taken die de bewakings-
firma zal vervullen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 769
de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 769
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 24 november 2022 (N.):

1. Le rétroplanning réalisé dans le cadre du marché
public indique que le marché ne peut être attribué que le
26 avril 2023.

1. De retroplanning gemaakt in het kader van de over-
heidsopdracht geeft aan dat de opdracht pas gegund kan
worden op 26 april 2023.
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2. Le contrat-cadre est conclu pour chaque lot avec plu-
sieurs (maximum trois) opérateurs économiques (partici-
pants) à condition qu'au moins trois soumissionnaires
sélectionnés aient présenté une offre conforme, et est exé-
cuté sans nouvel appel d'offres, selon un mécanisme en
cascade.

2. De kaderovereenkomst wordt voor elk perceel geslo-
ten met meerdere (maximaal drie) marktdeelnemers (deel-
nemers) op voorwaarde dat tenminste drie geselecteerde
inschrijvers een conforme inschrijving hebben ingediend,
en wordt uitgevoerd zonder her aanbesteding, volgens een
cascademechanisme.

Le classement des participants à la cascade sera déter-
miné conformément au critère d'attribution du contrat-
cadre. Cela signifie que, pour chaque marché subséquent
résultant du présent accord-cadre, le participant en pre-
mière position au moment de l'attribution du présent
accord-cadre (le soumissionnaire qui a présenté l'offre éco-
nomiquement la plus avantageuse, déterminée sur la base
des critères d'attribution) sera approché en priorité par
L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile
(Fedasil), qui lui transmettra ses besoins.

De rangorde van de deelnemers aan de cascade wordt
vastgesteld overeenkomstig het gunningscriterium van de
kaderovereenkomst. Dit houdt in dat voor elke volgende
opdracht die uit deze raamovereenkomst voortvloeit, de
deelnemer die op het ogenblik van de gunning van deze
raamovereenkomst op de eerste plaats staat (de inschrijver
die de economisch voordeligste offerte heeft ingediend,
vastgesteld op basis van de gunningscriteria) bij voorrang
wordt benaderd door het Federaal agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil), dat zijn behoefte aan
hem doorgeeft.

Ce participant a la possibilité d'accepter ou de refuser le
service dans un délai maximum de trois jours ouvrables.

Deze deelnemer heeft de mogelijkheid om de dienst bin-
nen een termijn van maximaal drie werkdagen te aanvaar-
den of te weigeren.

S'il accepte et que son offre est validée par Fedasil, le
marché en question lui est attribué et le bon de commande
lui est envoyé. Il exécute le contrat selon les termes et
conditions décrits dans le cahier des charges et selon son
offre.

Indien hij aanvaardt en zijn aanbod door Fedasil wordt
gevalideerd, wordt de betrokken opdracht aan hem gegund
en wordt hem de bestelbon toegezonden. Hij voert de over-
eenkomst uit volgens de in het bestek beschreven voor-
waarden en volgens zijn offerte.

S'il refuse, ne répond pas ou n'est pas en mesure de
répondre à la demande, celle-ci est transmise au participant
arrivé en deuxième position, et ainsi de suite.

Indien hij weigert of niet reageert of niet in staat is op het
verzoek te reageren, wordt het verzoek doorgestuurd naar
de deelnemer op de tweede plaats, enz.

Le principe de la cascade s'applique au cas par cas. Het cascadebeginsel geldt per partij.
3. Le marché public s'étend sur une période de quatre

ans. Un montant de 3.389.415 euros est prévu par an.
3. De overheidsopdracht loopt over een periode van vier

jaar. Per jaar wordt een bedrag van 3.389.415 euro voor-
zien.

4. Une surveillance permanente sera assurée dans le
centre d'arrivée et au siège. Un agent de sécurité est
déployé au siège social tous les jours (un agent par jour).
Une surveillance externe est assurée pendant les heures de
bureau au service "info point" du dispatching et pendant le
trajet d'arrivée du "demandeur de protection internatio-
nale" (six agents de sécurité privée/jour en moyenne).

4. In het aanmeldcentrum en op de hoofdzetel wordt per-
manent bewaking voorzien. Op de hoofdzetel wordt dage-
lijks één bewakingsagent ingezet (één bewakingsagent per
dag). Externe bewaking wordt voorzien tijdens de kantoor-
uren bij de dienst dispatching "infopunt" en gedurende het
aankomsttraject van de "verzoeker tot internationale
bescherming" (gemiddeld zes bewakingsagenten/dag).

Dans les autres centres, la surveillance n'est assurée que
lorsque cela est strictement nécessaire.

In de overige centra wordt enkel bewaking voorzien
indien dit strikt noodzakelijk is.

5. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des tâches à
accomplir par l'agent de sécurité privée:

5. Hieronder een overzicht van de taken die de bewa-
kingsagent dient uit te voeren:

- tâches à effet dissuasif: présence et surveillance dans la
salle permanente, à la réception, dans la salle d'attente de
certains services pendant les heures d'ouverture (p. ex. le
restaurant des résidents, la salle d'attente du service médi-
cal, une salle de détente, etc.);

- taken met ontradend effect: aanwezigheid en toezicht in
permanentielokaal, aan onthaalbalie, in de wachtruimte bij
bepaalde diensten tijdens de openingsuren (bijv. het bewo-
nersrestaurant, de wachtruimte van de medische dienst, een
ontspanningsruimte, enz.);
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- services d'accueil: signer l'entrée et la sortie des rési-
dents et des visiteurs, orienter les résidents et les visiteurs
vers le service approprié, faire fonctionner la centrale
d'alarme incendie, avertir les services d'urgence, effectuer
des rondes d'inspection sur le site, mettre en marche et
arrêter les installations techniques, etc. (liste non exhaus-
tive);

- onthaalprestaties: in- en uitschrijven van bewoners en
bezoekers, doorverwijzen van bewoners en bezoekers naar
de juiste dienst, bedienen van de brandmeldcentrale, ver-
wittigen van de hulpdiensten, het uitvoeren van controle-
rondes op de site, in- en uitschakelen van technische
installaties, enz. (niet-limitatieve lijst);

- établissement d'un rapport d'incident pour chaque inci-
dent survenu pendant le pré état et ne nécessitant pas
l'intervention des services de secours (liste non exhaustive:
agression verbale, bris de glace, dysfonctionnement tech-
nique des installations, fuite d'eau sans risque de dégât des
eaux, etc.). Le rapport d'incident doit être à la disposition
de Fedasil immédiatement après l'exécution de la presta-
tion. Un court débriefing est prévu au début et à la fin de
chaque représentation;

- opstellen van een incidentenrapport voor elk incident
dat zich tijdens de prestate voordoet en waarbij een tussen-
komst van de hulpdiensten niet vereist is (niet-limitatieve
lijst: verbale agressie, glasbreuk, technische storingen aan
installaties, waterlekken zonder gevaar op waterschade,
enz.). Het incidentenrapport dient onmiddellijk na de uit-
gevoerde prestatie ter beschikking van Fedasil te zijn. Aan
het begin en het einde van elke prestatie wordt een korte
debriefing voorzien;

- l'agent de sécurité appelle les services d'urgence si un
incident survient au cours d'une représentation nécessitant
l'intervention des services d'urgence (liste non exhaustive:
agression physique, cambriolage, squatteurs, incendie,
dégâts des eaux importants, etc.). Dès que les services
d'urgence sont sur place, l'agent de sécurité privée notifie
l'incident au responsable du site désigné par Fedasil.
L'agent de sécurité rend compte à Fedasil via un rapport
d'incident après coup et au plus tard 12 heures après l'inci-
dent;

- de bewakingsagent roept de hulpdiensten op indien zich
tijdens een prestatie een incident voordoet waarbij de tus-
senkomst van de hulpdiensten vereist is (niet-limitatieve
lijst: fysieke agressie, inbraak, squatters, brand, ernstige
waterschade, enz.). Zodra de hulpdiensten ter plaatse zijn
brengt de bewakingsagent de door Fedasil aangeduide ver-
antwoordelijke van de site van het incident op de hoogte.
De bewakingsagent brengt achteraf en ten laatste twaalf
uur na het incident via een incidentenrapport verslag uit
aan Fedasil;

- briefing de l'agent de sécurité privée qui commence le
quart de travail suivant au moyen d'un journal de bord
(tous les éléments à suivre pendant le quart de travail à
venir).

- briefing van de bewakingsagent die de volgende shift
aanvat door middel van een logboek (alle elementen waar-
voor een opvolging dient te gebeuren tijdens de opko-
mende shift).

DO 2022202317942
Question n° 777 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 07 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202317942
Vraag nr. 777 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 december 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Chiffres des visites domiciliaires (QO 29952C). Cijfers woonstbetredingen (MV 29952C).
Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur de la

Chambre du 28 septembre 2022, vous avez souligné, en
réponse à ma question orale relative aux visites domici-
liaires, la possibilité de demander les chiffres par le biais
d'une question écrite (Compte rendu intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 887).

Tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
28 september 2022 verwees u in het antwoord op mijn
mondelinge vraag omtrent de woonstbetreding naar de
mogelijkheid om cijfergegevens via een schriftelijke vraag
te bevragen (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 887).
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1. En 2016, 1.903 enquêtes de résidence ont été effec-
tuées par la police à la demande de l'Office des étrangers
en vue d'un transfert vers un centre fermé. Veuillez fournir
un aperçu détaillé du nombre d'enquêtes de résidence
effectuées au cours des cinq dernières années (jusqu'à la
date la plus récente possible), en ventilant ces chiffres en
fonction des situations suivantes:

1. In 2016 werden op vraag van de Dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) en met het oog op overbrenging naar een
gesloten centrum 1.903 adrescontroles uitgevoerd door de
politie. Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal
adrescontroles in de afgelopen vijf jaren (tot zo recent
mogelijk) met opsplitsing naar:

- la personne a effectivement été rencontrée; - effectief aangetroffen personen;
- il est présumé que la personne ne réside plus à la même

adresse;
- het vermoeden dat de persoon niet meer op hetzelfde

adres verblijft;
- la personne n'a pas coopéré; - personen die niet meewerkten;
- la personne n'était pas présente au moment du contrôle,

mais il existe des indices sérieux qu'elle réside toujours à
cette adresse.

- niet aanwezig zijn op het moment van controle, maar er
zijn ernstige aanwijzingen dat hij/zij nog op het adres ver-
blijft.

2. Allez-vous remettre sur la table du gouvernement -
comme en 2021 - la proposition relative à la visite domici-
liaire, qu'on appelle également droit de visite, ou allez-
vous céder à la pression des écologistes et des autres fran-
cophones au sein de votre gouvernement?

2. Zal u het voorstel rond woonstbetreding, of zoals het
ook wordt genoemd visitatierecht, dat reeds in 2021 op de
regeringstafel werd gelegd, nogmaals op de regeringstafel
leggen of geeft u toe aan de druk van de ecologisten en
andere Franstaligen in uw regering?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 janvier 2023, à la question n° 777
de Monsieur le député Tomas Roggeman du
07 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 januari 2023, op de vraag nr. 777
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 07 december 2022 (N.):

1. 1.

(1) Ces chiffres correspondent au nombre de personnes
(+ 18 ans) effectivement présentes lors du contrôle. Plu-
sieurs personnes peuvent être présentes lors d'un même
contrôle.

(1) Deze cijfers betreffen het aantal personen (+ 18 jaar)
dat bij de controle effectief werd aangetroffen. Bij één con-
trole kunnen meerdere personen worden aangetroffen.

2017 2018 2019 2020 2021
2022 

(1-11)

 572 389 361 110 104 201

 

623 424 534 150 167 382

 47 33 58 19 15 51

 

487 312 413 103 96 274
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(2) Ces chiffres correspondent au nombre de réponses de
la police par visite domiciliaire effectuée et non au nombre
de personnes.

(2) Deze cijfers betreffen de antwoorden van de politie
per uitgevoerde adrescontrole en niet het aantal personen.

2. Je reste convaincu de la nécessité de créer une solution
à la situation où une personne, dans le cadre d'un retour
forcé, continue de refuser d'ouvrir la porte après plusieurs
visites de la police.

2. Ik ben nog steeds overtuigd van de noodzaak om een
oplossing te creëren voor de situatie waarbij iemand, in het
kader van een gedwongen terugkeer, na verschillende
bezoeken van de politie blijft weigeren de deur te openen.

C'est très rare, mais même dans cette situation, les autori-
tés devraient être en mesure d'intervenir.

Het komt slechts zeer zelden voor, maar ook in die situa-
tie moet de overheid kunnen optreden.

Les conversations à ce sujet devraient, bien sûr, avoir lieu
d'abord au sein du gouvernement.

Gesprekken daarover dien ik uiteraard eerst binnen de
regering te voeren.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202318175
Question n° 271 de Madame la députée Kim Buyst du

20 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318175
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 20 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Droit des consommateurs en matière de partage d'énergie. Consumentenrecht energiedelen.
Le cadre réglementaire européen relatif au partage

d'énergie a déjà été transposé en réglementation régionale à
Bruxelles et en Flandre. En Wallonie, un cadre réglemen-
taire est également prêt. Il existe différentes manières de
partager l'énergie. Le partage d'énergie est normalement un
terme générique utilisé pour désigner le partage d'énergie
dans un immeuble à appartements, au sein d'une commu-
nauté d'énergie ou pour l'échange de pair à pair (également
dénommé "vente de particulier à particulier"). Le citoyen
joue toujours un rôle central à cet égard dans le cadre de la
gestion des communautés. Pour faire du partage d'énergie
une réussite, il est important que les citoyens soient déchar-
gés d'un maximum de préoccupations.

Het Europees regelgevend kader rond energiedelen werd
in Brussel en Vlaanderen reeds omgezet in regionale regel-
geving. Ook in Wallonië ligt een regelgevend kader klaar.
Energie kan op verschillende manieren gedeeld worden.
Doorgaans is energiedelen een koepelterm die wordt
gebruikt om energie te delen binnen een appartementsge-
bouw, binnen een energiegemeenschap of voor persoon-
aan-persoon verkoop (ook wel peer-to-peer verkoop
genoemd). De burger staat daarbij steeds centraal bij het
bestuur van energiegemeenschappen. Om van energiedelen
een succes te maken is het belangrijk dat de burgers zoveel
mogelijk ontzorgd wordt.

1. a) Comment veillera-t-on à ce que les droits des
consommateurs recourant au partage d'énergie continuent à
être garantis?

1. a) Hoe zal er voor gezorgd worden dat de rechten van
consumenten die aan energiedelen doen gegarandeerd blij-
ven?

b) Quelles adaptations faut-il apporter à cette fin à
l'actuel Accord de consommation Énergie?

b) Welke aanpassingen zijn hiervoor nodig aan het hui-
dige consumentenakkoord energie?

2. Avez-vous déjà connaissance d'obstacles auxquels font
face les projets actuels relatifs aux communautés d'énergie
en matière de protection des consommateurs?

2. Heeft u reeds weet van enkele belemmeringen die de
huidige projecten energiegemeenschappen ondervinden op
het vlak van consumentenbescherming?
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3. Avez-vous l'intention de vous concerter avec les four-
nisseurs d'énergie, les associations de consommateurs et
d'autres parties prenantes pour protéger le plus possible les
droits des consommateurs qui pratiquent le partage d'éner-
gie?

3. Bent u van plan om samen met de energieleveranciers,
consumentenverenigingen en andere belanghebbenden
samen te zitten om de consumentrechten van burgers die
energiedelen zoveel mogelijk te beschermen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 janvier
2023, à la question n° 271 de Madame la députée Kim
Buyst du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 januari
2023, op de vraag nr. 271 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 20 december
2022 (N.):

1. a) La loi du 23 octobre 2022 modifiant la loi du
29 avril 1999 relative à l'organisation du marché de l'élec-
tricité et portant transposition de la directive Union euro-
péenne (UE) 2019/944 du Parlement européen et du
Conseil du 5 juin 2019 concernant des règles communes
pour le marché intérieur de l'électricité et modifiant la
directive 2012/27/UE a instauré un cadre légal fédéral pour
le partage d'énergie.

1. a) De wet van 23 oktober 2022 tot wijziging van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt en tot omzetting van de Richtlijn Euro-
pese Unie (EU) 2019/944 van het Europees Parlement en
de Raad van 5 juni 2019 betreffende gemeenschappelijke
regels voor de interne markt voor elektriciteit en tot wijzi-
ging van Richtlijn 2012/27/EU creëerde het federaal
rechtskader voor energiedelen.

Il revient donc aux régions de concrétiser les exigences
du partage d'énergie relevant de leur compétence en
matière d'énergie. Cela a déjà été fait pour la Région fla-
mande et la Région de Bruxelles-Capitale et est en cours de
finalisation pour la Région wallonne.

Het komt de gewesten toe om verdere invulling te geven
aan energiedelen binnen hun bevoegdheid inzake energie.
Het Vlaamse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest hebben dit al gedaan. In het Waalse Gewest ligt
een regelgevend kader klaar.

Le cadre légal fédéral pour le partage prévoient un cer-
tain nombre de droits spécifiques pour les clients actifs, les
communautés énergétiques de citoyens et les communautés
d'énergie renouvelable. Je me réfère aux articles 19quater
et 19quinquies de la loi du 29 avril 1999 relative à l'organi-
sation du marché de l'électricité.

Het federaal rechtskader voor energiedelen voorziet in
een aantal specifieke rechten voor actieve afnemers, ener-
giegemeenschappen van burgers en hernieuwbare energie-
gemeenschappen. Ik verwijs daarbij naar de artikelen
19quater en 19quinquies van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt.

De plus, il est vrai que les citoyens qui participent au par-
tage de l'énergie en leur qualité de consommateur, dans
leurs éventuelles relations contractuelles avec les fournis-
seurs d'énergie, continuent à bénéficier des mesures de pro-
tection existantes et applicables pour les clients ménagers
telles que prévues par la législation en matière de l'énergie,
ainsi que les mesures de protection applicables prévues par
le Code de droit économique pour les consommateurs.

Het is bovendien zo dat burgers die deelnemen aan ener-
giedelen in hun hoedanigheid van consument, in hun even-
tuele contractuele relaties met energieleveranciers blijven
genieten van de bestaande en toepasselijke beschermings-
maatregelen voor zogenaamde huishoudelijke afnemers
zoals voorzien in de energiewetgeving, alsook de toepasse-
lijke beschermingsmaatregelen die voorzien zijn in het
Wetboek van economische recht voor consumenten.

1. b), 2 et 3. Le cadre juridique fédéral pour le partage de
l'énergie n'est entré en vigueur que le 26 octobre 2022. Mes
services ne disposent d'aucune information selon laquelle
actuellement des obstacles seraient rencontrés dans le
domaine de la protection des consommateurs.

1. b), 2 en 3. Het federaal rechtskader voor energiedelen
is pas in werking getreden op 26 oktober 2022. Mijn dien-
sten beschikken over geen informatie dat er op heden
belemmeringen zouden ondervonden worden op het vlak
van consumentenbescherming.

Si, à terme, il devait s'avérer que des problèmes ressor-
tant de la compétence fédérale en matière de protection des
consommateurs seraient rencontrés, je suis bien sûr dispo-
sée à rencontrer les acteurs concernés en vue de l'adapta-
tion du cadre législatif ou de l'accord de consommateurs
énergie.

Indien op termijn zou blijken dat er problemen ondervon-
den worden die ressorteren onder de federale bevoegdheid
inzake consumentenbescherming, ben ik uiteraard bereid
om samen te zitten met de betrokken actoren met het oog
op de aanpassing aan het wetgevende kader of aan het con-
sumentenakkoord energie.
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DO 2022202318178
Question n° 274 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318178
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Problématique des assurances GSM. Problematiek gsm-verzekeringen.
1. Combien de signalements le SPF Économie a-t-il reçu

par an au cours des cinq dernières années concernant les
assurances GSM?

1. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie ontvan-
gen gedurende de afgelopen vijf jaar, per jaar, met betrek-
king tot gsm-verzekeringen?

2. Pouvez-vous fournir un top 5 de ces signalements? 2. Kan u een top vijf bezorgen van deze meldingen?
3. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle

effectués par an au cours des cinq dernières années concer-
nant les assurances GSM?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie uit-
gevoerd gedurende de afgelopen vijf jaar, per jaar, met
betrekking tot gsm-verzekeringen?

4. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-elle
constatées par an au cours des cinq dernières années
concernant les assurances GSM?

4. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
vastgesteld gedurende de afgelopen vijf jaar, per jaar, met
betrekking tot gsm-verzekeringen?

5. Pouvez-vous fournir un top 5 de ces infractions? 5. Kan u een top vijf van deze inbreuken bezorgen?
6. Combien de sanctions l'Inspection économique a-t-elle

imposées par an au cours des cinq dernières années concer-
nant les assurances GSM? En quoi consistaient-elles?

6. Welke en hoeveel sancties heeft de Economische
Inspectie opgelegd gedurende de afgelopen vijf jaar, per
jaar, met betrekking tot gsm-verzekeringen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 janvier
2023, à la question n° 274 de Madame la députée Leen
Dierick du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 januari
2023, op de vraag nr. 274 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 december
2022 (N.):

1. L'Inspection économique reçoit des signalements rela-
tifs aux pratiques commerciales déloyales en lien avec les
produits d'assurances GSM. Le tableau ci-dessous donne
un aperçu de la répartition annuelle du nombre de signale-
ments introduits auprès de l'Inspection économique au
sujet des assurances GSM depuis le 1er janvier 2018.

1. De Economische Inspectie ontvangt meldingen over
oneerlijke handelspraktijken in verband met gsm-verzeke-
ringsproducten. De onderstaande tabel geeft een overzicht
van de jaarlijkse verdeling van het aantal meldingen die
sinds 1 januari 2018 bij de Economische Inspectie zijn
ingediend met betrekking tot gsm-verzekeringen.

2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des cinq
phénomènes les plus signalés à l'Inspection économique
liés à des assurances GSM, depuis le 1er janvier 2018.

2. Hieronder vindt u een overzicht van de vijf meest aan
de Economische Inspectie gemelde fenomenen in verband
met gsm-verzekeringen sinds 1 januari 2018.

Année 

/ Jaar
Nombre de signalements 

/ Aantal meldingen
2018 2

2019 5

2020 10

2021 16

2022 22

Total / Totaal 55
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3. L'Inspection économique a effectué et clôt à ce jour six
enquêtes relatives aux pratiques déloyales en lien avec les
assurances GSM. Il est à noter qu'un contrôle peut résulter
de multiples signalements à l'encontre d'une même entre-
prise.

3. De Economische Inspectie heeft tot op heden zes
onderzoeken naar oneerlijke praktijken in verband met
gsm-verzekeringen uitgevoerd en afgesloten. Er dient te
worden opgemerkt dat een controle kan voortvloeien uit
meerdere meldingen tegen eenzelfde onderneming.

4. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre
d'infractions constatées par l'Inspection économique au
cours des cinq dernières années, en lien avec des assu-
rances GSM. Il est à noter qu'une seule infraction peut
concerner de multiples consommateurs. L'année reprise
dans le tableau ci-dessous correspond à l'ouverture des
enquêtes relatives aux dites infractions.

4. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal inbreu-
ken dat de Economische Inspectie de afgelopen vijf jaar
heeft vastgesteld in verband met gsm-verzekeringen. Er
dient te worden opgemerkt dat één enkele inbreuk meer-
dere consumenten kan betreffen. Het jaartal in de onder-
staande tabel komt overeen met de opstart van de
onderzoeken naar die inbreuken.

5. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des cinq types
d'infractions les plus fréquemment constatées par l'Inspec-
tion économique liées à des assurances GSM, depuis le
1er janvier 2018.

5. Hieronder vindt u een overzicht van de vijf soorten
inbreuken die de Economische Inspectie sinds 1 januari
2018 het vaakst heeft vastgesteld in verband met gsm-ver-
zekeringen.

Phénomène /  

Fenomeen
Nombre de signalements 

/ Aantal meldingen
(Tentative d’)achat forcé / (Poging tot) afgedwongen aankoop 19

Irrégularités concernant les actions promotionnelles / 

Onregelmatigheden met betrekking tot promotieacties
5

Informations incorrectes - trompeuses /  

Incorrecte informatie - misleiding
5

Irrégularités concernant d’actions de type “cashback” / 

Onregelmatigheden met betrekking tot cashbackacties

4

Pratiques concernant les paiements /  

Praktijken met betrekking tot betalingen
3

Année / Jaar Nombre d’infractions / Aantal inbreuken
2018 /

2019 /

2020 15

2021 1

2022 /

Total / Totaal 16

Pratiques commerciales déloyales / Oneerlijke handelspraktijken 11

Vente forcée / Afgedwongen aankoop 2

Absence d’information sur les caractéristiques du produit /  

Geen informatie verstrekt hebben over de voornaamste kenmerken van het product
1

Absence d’information sur le prix /  

Geen informatie verstrekt hebben over de prijs
1

Absence d’information sur les modalités de paiement /  

Geen informatie verstrekt hebben over de wijze van betaling
1
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6. Vous trouverez dans le tableau ci-dessous le nombre de
procès-verbaux rédigés par l'Inspection économique au
cours des cinq dernières années, en lien avec des assur-
ances GSM. Il est à noter qu'un procès-verbal peut con-
stater plusieurs infractions.

6. In de onderstaande tabel vindt u het aantal processen-
verbaal dat de Economische Inspectie de afgelopen vijf
jaar heeft opgesteld in verband met gsm-verzekeringen. Er
dient te worden opgemerkt dat in één proces-verbaal meer-
dere inbreuken kunnen worden vastgesteld.

DO 2022202318179
Question n° 275 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318179
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Fournisseurs d'énergie. - Respect des règles en matière de
protection des consommateurs.

Energieleveranciers. - Naleven consumentenregels.

La confiance des consommateurs dans le secteur énergé-
tique a été profondément ébranlée en 2022. C'est ce que
prouve également le nombre de procès-verbaux pour pra-
tiques commerciales déloyales rédigés à l'encontre de four-
nisseurs. À la suite de votre intervention, des accords clairs
ont été conclus avec le secteur en vue d'un meilleur respect
des règles en matière de protection des consommateurs.
Sept fournisseurs d'énergie auprès desquels l'Inspection
économique avait effectué des contrôles ont, à votre
demande, élaboré des plans afin d'améliorer leurs services.

Het vertrouwen van de consument in de energiesector
werd in 2022 sterk geschaad. Dat bewijst ook het aantal
opgemaakte proces-verbalen voor oneerlijke handelsprak-
tijken bij leveranciers. Naar aanleiding van uw optreden
werden er duidelijke afspraken gemaakt met de sector in
functie van een betere naleving van de consumentenregels.
Zeven energieleveranciers bij wie de Economische Inspec-
tie controles uitvoerde hebben op uw verzoek plannen
gemaakt om hun dienstverlening te verbeteren.

1. a) Combien de signalements relatifs à des fournisseurs
d'énergie le SPF Économie a-t-il reçus, par année, au cours
des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, per jaar, ontvangen over ener-
gieleveranciers?

b) Pouvez-vous fournir un classement des cinq signale-
ments les plus fréquents?

b) Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende meldingen?

c) Parmi ces signalements, combien avaient trait aux fac-
tures d'acompte?

c) Hoeveel van deze meldingen hebben betrekking op de
voorschotfacturen?

d) Parmi ces signalements, combien avaient trait au
décompte final et au remboursement éventuellement dû en
vertu de celui-ci?

d) Hoeveel van deze meldingen hebben betrekking op de
eindfactuur en de eventuele terugbetaling ervan?

e) Parmi ces signalements, combien avaient trait à
l'accessibilité d'un fournisseur d'énergie?

e) Hoeveel van deze meldingen hebben betrekking op de
bereikbaarheid van een energieleverancier?

Année / Jaar Nombre de procès-verbaux / Aantal processen-verbaal
2018 /

2019 /

2020 /

2021 1

2022 2

Total / Totaal 3
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2. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
effectués, par année, auprès de fournisseurs d'énergie au
cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie uit-
gevoerd gedurende de afgelopen vijf jaar, per jaar, bij ener-
gieleveranciers?

3. Combien d'infractions commises par des fournisseurs
d'énergie l'Inspection économique a-t-elle constatées, par
année, au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel inbreuken werden door de Economische
Inspectie vastgesteld, gedurende de afgelopen vijf jaar, per
jaar, bij energieleveranciers?

4. Pouvez fournir un classement des cinq infractions les
plus fréquemment constatées?

4. Kan u een top vijf bezorgen van de vastgestelde
inbreuken?

5. Combien de sanctions l'Inspection économique a-t-elle
infligées, par année, à des fournisseurs d'énergie au cours
des cinq dernières années? En quoi consistaient-elles?

5. Hoeveel en welke sancties werden door de Economi-
sche Inspectie opgelegd gedurende de afgelopen vijf jaar,
per jaar, aan energieleveranciers?

6. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
questions précédentes? Quel rôle la crise énergétique a-t-
elle joué dans l'évolution des chiffres évoqués aux ques-
tions précédentes?

6. Welke conclusies trekt u met betrekking tot uw ant-
woord op de voorgaande vragen? Welke rol heeft de ener-
giecrisis gespeeld in de evolutie van de cijfers uit
voorgaande vragen?

7. Pouvez-vous fournir un aperçu, par année, du nombre
de cas dans lesquels les fournisseurs n'ont pas établi le
décompte final dans les délais au cours des cinq dernières
années?

7. Kan u een overzicht bezorgen van de afgelopen vijf
jaar, per jaar, over bij hoeveel gevallen de energieleveran-
ciers niet tijdig de eindfactuur hadden opgemaakt?

8. Pouvez-vous fournir un aperçu, par an, du nombre de
cas dans lesquels les fournisseurs d'énergie n'ont pas effec-
tué le remboursement dû en vertu du décompte final dans
les délais au cours des cinq dernières années?

8. Kan u een overzicht bezorgen van de afgelopen vijf
jaar, per jaar, over bij hoeveel gevallen de energieleveran-
ciers niet tijdig de terugbetaling van de eindfactuur in orde
heeft gebracht?

9. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'appels
aux fournisseurs d'énergie pour lesquels le temps d'attente
maximal de 2 minutes et demie n'a pas été respecté?

9. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal oproepen
naar energieleveranciers toe waarbij de maximale wacht-
tijd van 2,5 minuten niet werd nageleefd?

10. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de clients qui
paient leur facture d'énergie par domiciliation? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous fournir cet aperçu?

10. Beschikt u over een overzicht van hoeveel klanten
hun energiefactuur betalen via domiciliëring? Indien ja,
kan u dit overzicht bezorgen?

11. Disposez-vous d'un aperçu du nombre de clients qui
ont créé un compte sur la plateforme en ligne de leur four-
nisseur d'énergie? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir
cet aperçu?

11. Beschikt u over een overzicht van hoeveel kanten een
account hebben aangemaakt op het online platform van
zijn/haar energieleverancier? Indien ja, kan u dit overzicht
bezorgen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 275 de Madame la députée Leen
Dierick du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 275 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 december
2022 (N.):

1. a) Le tableau ci-dessous résume le nombre de signale-
ments concernant le secteur de l'énergie reçus par le Point
de contact, ventilé par année.

1. a) De onderstaande tabel geeft een overzicht van het
aantal meldingen betreffende de energiesector, ontvangen
bij het Meldpunt, opgesplitst per jaartal.
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b) Les cinq phénomènes les plus courants dans ces sig-
nalements sont les suivants:

b) De vijf meest voorkomende fenomenen in deze mel-
dingen betreffen:

- démarchage abusif (p. ex. la liste "Ne m'appelez plus"); - onrechtmatige benadering (bijv. "Bel-me-niet-meer-
lijst");

- pratiques commerciales agressives, y compris l'achat
forcé;

- agressieve handelspraktijken, waaronder afgedwongen
aankoop;

- pratiques concernant la conclusion, la modification ou
la résiliation de contrats;

- praktijken met betrekking tot het sluiten, wijzigen of
stopzetten van overeenkomsten;

- pratiques concernant le mode de démarchage/recrute-
ment des clients;

- praktijken met betrekking tot de wijze van benadering/
klantenwerving;

- information incorrecte/tromperie sur le prix. - incorrecte informatie/misleiding omtrent de prijs.
Environ 75 % des signalements concernaient le premier

phénomène, à savoir le démarchage abusif et le non-res-
pect de la liste "Ne m'appelez plus", qui a fait l'objet de très
nombreux signalements. C'est pourquoi une enquête géné-
rale sur le télémarketing a été organisée en 2021.

Ongeveer 75 % van de meldingen betrof het eerste feno-
meen, de onrechtmatige benadering en het niet-respecteren
van de "Bel-me-niet-meer-lijst", waarover zeer veel mel-
dingen werden ontvangen. Om die reden werd in 2021 een
algemeen onderzoek naar telemarketing georganiseerd.

c) et d) Le système d'encodage du Point de contact ne
permet pas de ventiler le nombre spécifique de signale-
ments concernant la facture d'acompte, la facture finale et
le remboursement éventuel de celle-ci.

c) en d) Het coderingssysteem van het Meldpunt laat niet
toe om het specifieke aantal meldingen inzake de voor-
schotfactuur, de eindfactuur en de eventuele terugbetaling
ervan op te splitsen.

e) En 2021 et 2022, 176 signalements concernaient
l'accessibilité d'un fournisseur d'énergie.

e) In 2021 en 2022 hadden 176 meldingen betrekking op
de bereikbaarheid van een energieleverancier.

2. Le tableau ci-dessous résume le nombre de dossiers de
contrôle créés par l'Inspection économique à l'encontre des
fournisseurs d'énergie, ventilés par année.

2. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal controledossiers die de Economische Inspectie aan-
maakte tegen energieleveranciers, opgesplitst per jaartal.

Année / Jaar
Nombre de signalements 

/ Aantal meldingen

2018 844

2019 1.105

2020 1.721

2021 3.728

2022 5.617

Année /  
Jaar

Nombre de dossiers de contrôle/  
Aantal controledossiers

2018 147

2019 71

2020 58

2021 59

2022 40
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En ce qui concerne la crise énergétique, l'Inspection
économique a reçu de très nombreux signalements simi-
laires par le biais de son Point de contact, ce qui explique
le nombre relativement faible de dossiers de contrôle.
Cependant, ces dossiers, regroupés par pratique et par four-
nisseur d'énergie, contenaient chacun un très grand nombre
de signalements par rapport aux années précédentes. En
outre, certains de ces signalements étaient purement civils
(p. ex. des plaintes concernant le prix élevé de l'énergie ou
la faillite d'un fournisseur d'énergie).

Met betrekking tot de energiecrisis ontving de Economi-
sche Inspectie via haar Meldpunt zeer veel gelijkaardige
meldingen, wat het relatief lage aantal controledossiers
verklaart. Deze dossiers, gegroepeerd per praktijk en ener-
gieleverancier, bevatten telkens wel een zeer groot aantal
meldingen in vergelijking met voorgaande jaren. Daarnaast
waren een deel van de meldingen louter burgerlijk (bijv.
klachten over de hoge energieprijs of het faillissement van
een energieleverancier).

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre
d'infractions constatées chez les fournisseurs d'énergie,
ventilé par année.

3. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal inbreuken, vastgesteld bij energieleveranciers, opge-
splitst per jaartal.

4. Les violations les plus courantes concernaient: 4. De meest voorkomende inbreuken betroffen:
- pratiques commerciales agressives (p. ex. achat forcé); - agressieve handelspraktijken (bijv. afgedwongen aan-

koop);
- démarche abusif (p. ex. non-respect de la liste "Ne

m'appelez pas");
- onrechtmatige benadering (bijv. niet-respecteren van de

"Bel-me-niet-meer-lijst");
- pratiques commerciales trompeuses (p. ex. dans le

cadre de ventes par téléphone ou de porte-à-porte);
- misleidende handelspraktijken (bijv. bij telefonische

verkoop of deur-aan-deurverkoop);
- infractions relatives à l'indication des prix; - inbreuken met betrekking tot de prijsaanduiding;
- violations des dispositions relatives à la vente de porte-

à-porte.
- inbreuken met betrekking tot de bepalingen van deur-

aan-deurverkoop.
5. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'avertisse-

ments et de procès-verbaux adressés aux fournisseurs
d'énergie, ventilés par année.

5. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal waarschuwingen en processen-verbaal tegen energiele-
veranciers, opgesplitst per jaartal.

Année / Jaar
Nombre d’ infractions/

Aantal inbreuken

2018 21

2019 17

2020 12

2021 89

2022 43

Année /Jaar
Nombre d’avertissements/ 
Aantal waarschuwingen

Nombre de procès-verbaux/ 
Aantal processen-verbaal

2018 1 9

2019 1 9

2020 0 4

2021 15 11

2022 9 7
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Un avertissement ou un procès-verbal contient générale-
ment plusieurs infractions. En lisant ce tableau conjointe-
ment avec le point 3, on peut constater que lors de la crise
énergétique, les avertissements et les procès-verbaux ont
souvent été plus nombreux et les violations qu'ils contien-
nent plus nombreuses.

Eén waarschuwing of proces-verbaal bevat meestal
meerdere inbreuken. Zoals te zien in combinatie met punt 3
werden bij de energiecrisis vaak uitgebreidere waarschu-
wingen en processen-verbaal opgesteld met meer inbreu-
ken.

6. La crise énergétique a entraîné une forte augmentation
du nombre de signalements. Une augmentation était déjà
visible avant la crise énergétique, principalement causée
par les signalements sur la liste "Ne m'appelez plus". Pour
cela, l'Inspection économique a organisé une enquête géné-
rale sur le télémarketing en 2021. Pendant la crise énergé-
tique, elle a intensifié sa surveillance du secteur de
l'énergie et, à cette fin, elle se réunit régulièrement avec
d'autres acteurs compétents, notamment la Commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz et le Service de
médiation de l'énergie.

6. De energiecrisis zorgde voor een forse toename van
het aantal meldingen. Voor de energiecrisis was er reeds
een stijging zichtbaar, vooral veroorzaakt door meldingen
over de "Bel-me-niet-meer-lijst". Hiervoor organiseerde de
Economische Inspectie in 2021 een algemeen onderzoek
naar telemarketing. Tijdens de energiecrisis intensifieerde
zij haar toezicht op de energiesector en zit zij hiervoor
regelmatig samen met andere bevoegde actoren, met name
de Commissie voor Regulering van de Elektriciteit en het
Gas en de Ombudsdienst voor Energie.

Mon prédécesseur a rappelé à l'ordre les fournisseurs
d'énergie concernant l'accessibilité difficile de leur service
clientèle et le manque de transparence et d'informations
envers le consommateur. Tant les fournisseurs d'énergie
que la fédération sectorielle ont proposé des mesures et des
engagements supplémentaires pour améliorer leur accessi-
bilité, accroître leur transparence et améliorer leur assis-
tance. Les engagements sont mis en oeuvre en différentes
phases. Mon cabinet continuera à suivre ce dossier.

Mijn voorganger riep de energieleveranciers tot de orde
met betrekking tot de moeilijke bereikbaarheid van hun
klantendiensten en het gebrek aan transparantie en infor-
matie aan de consument. Zowel de energieleveranciers als
de sectorfederatie kwamen met maatregelen en extra
engagementen om hun bereikbaarheid te verbeteren, hun
transparantie te verhogen en hun hulpverlening te verbete-
ren. De engagementen worden uitgevoerd in verschillende
fasen. Mijn kabinet blijft dit opvolgen.

Je travaille également avec les ministres chargés de
l'Économie et de l'Énergie pour revoir et améliorer cer-
taines réglementations sur les contrats d'énergie, là où la
crise énergétique a révélé de nouveaux points d'attention.

Ook werk ik samen met de ministers bevoegd voor Eco-
nomie en Energie aan de herziening en verbetering van
bepaalde regelgeving rond energiecontracten daar waar de
energiecrisis nieuwe aandachtspunten blootlegde.

7 à 11. Mon administration ne dispose pas de ces chiffres. 7 tot 11. Mijn administratie beschikt niet over deze cij-
fers.

DO 2022202318180
Question n° 276 de Madame la députée Barbara Pas du

20 décembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318180
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 december 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nettoyage des bâtiments du SPF. Gebouwen FOD. - Schoonmaak.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
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3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et
quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou dans les attributions de ce marché?
5. Welk is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé pour le nettoyage effectué

par cette entreprise externe ou par ces entreprises externes
au cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen te werk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles portant sur la présence d'illé-
gaux sur le lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés
par vos services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels
étaient les résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 276 de Madame la députée
Barbara Pas du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 276 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 december
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318182
Question n° 278 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318182
Vraag nr. 278 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du SPF Stratégie et Appui. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932) que certain(e)s crédits/provisions alloué(e)s au SPF
Stratégie et Appui sont directement ou indirectement
lié(e)s à l'asile et à la migration. Ainsi, des provisions ont
été enregistrées pour Fedasil et les nouvelles politiques
liées à l'asile et à la migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten/provisies voor de FOD Beleid
en Ondersteuning op directe dan wel indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie. Zo zijn er bijv. provisies
opgenomen voor het Federaal Agentschap voor de Opvang
van Asielzoekers (Fedasil) en nieuw beleid gerelateerd aan
asiel en migratie.
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Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts/provisions directement et
indirectement lié(e)s à l'asile et à la migration pour le SPF
Stratégie et Appui.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten/provisies die direct en indirect gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie voor de FOD Beleid en
Ondersteuning.

1. a) À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux
budgets de ces cinq dernières années pour le SPF Stratégie
et Appui qui sont directement ou indirectement liés à l'asile
et à la migration?

1. a) Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Beleid en
Ondersteuning die op directe dan wel indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie?

Par exemple, la provision pour Fedasil et la provision
pour les nouvelles politiques (relevant de l'article budgé-
taire A.B. 90 10 01.00.06).

Bij wijze van voorbeeld: Provisie Fedasil en Provisie
nieuw beleid (onderdeel van het begrotingsartikel B.A. 90
10 01.00.06).

Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés) et par thème, et mentionner
où figure le crédit dans le budget en question?

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting.

b) S'il existe d'autres crédits/provisions directement ou
indirectement lié(e)s à l'asile et à la migration, nous sou-
haiterions en obtenir un aperçu selon la méthode précitée.

b) Indien er nog andere kredieten/provisies direct dan
wel indirect betrekking hebben op asiel en migratie ont-
vangen wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Stratégie et
Appui.

2. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Beleid en Ondersteuning.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 278 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 278 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous fournit un aperçu des crédits
(engagement et liquidation) inscrits dans les provisions
interdépartementales et liés à l'asile et la migration:

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de kredie-
ten (vastlegging en vereffening) die in de interdepartemen-
tale provisies werden ingeschreven en gerelateerd zijn aan
asiel en migratie:

2. Provision générale: 2. Algemene provisie:

Provision / 
Provisie

Allocation de base / 
Basisallocatie

2019 2020 2021 2022 2023

Provision générale / 
Algemene provisie

06.90.10.01.00.01 - 100.000 76.000 148.469 140.514

Provision politique nouvelle / 
Provisie nieuw beleid

06.90.10.01.00.06 - - 43.245 35.292 21.250

Provision Ukraine / 
Provisie Oekraïne

06.90.10.01.00.09 - - - 33.413 -



402 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les besoins budgétaires de l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) sont établis sur la
base de l'actualisation du modèle de simulation du nombre
de demandes et du nombre de décisions au sein de la
chaîne d'asile, en choisissant un scénario et en utilisant des
hypothèses. L'actualisation est effectuée sur base des don-
nées des différentes instances d'asile. Vu la situation incer-
taine à laquelle font face ces instances d'asile et
l'incertitude quant à la capacité minimale d'accueil, l'effet
volume attendu est inscrit dans la provision interdéparte-
mentale générale.

De begrotingsbehoeften van het Federaal agentschap
voor de opvang van asielzoekers (Fedasil) worden opge-
steld op basis van de actualisatie van het simulatiemodel
van het aantal aanvragen en het aantal beslissingen binnen
de asielketen, hierbij wordt een scenario gekozen en hypo-
theses gehanteerd. De actualisatie gebeurt op basis van de
gegevens van de verschillende asielinstanties. Gelet op de
onzekere situatie waaraan de asielinstanties onderworpen
zijn en de onzekerheid omtrent de minimale opvangcapaci-
teit wordt het verwachte volume effect in de algemene
interdepartementale provisie ingeschreven.

Provision politique nouvelle: Provisie nieuw beleid:
Une provision interdépartementale politique nouvelle a

été créée via les notifications du 23 octobre 2020 relatives
au budget pluriannuel 2021-2024. Dans cette provision
figurent des crédits pour une politique d'asile et de migra-
tion humaine et résolue. Le gouvernement investit dans
une politique humaine pour les personnes qui ont besoin de
protection et d'accueil, ainsi que dans une politique de
retour humaine et résolue. Après redistribution, le budget
est inclus dans la base pour les années suivantes. Pour
davantage d'informations sur le contenu des dossiers et
l'utilisation effective des crédits, je dois vous renvoyer vers
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

Via de notificaties van 23 oktober 2020 betreffende de
meerjarenbegroting 2021-2024 werd een interdepartemen-
tale provisie nieuw beleid opgericht. In deze provisie zijn
kredieten opgenomen voor een humaan en kordaat asiel-
en migratiebeleid. De regering investeert in een humaan
beleid voor mensen die bescherming en opvang nodig heb-
ben, evenals in een humaan en kordaat terugkeerbeleid.
Eens de herverdeling gebeurd is, wordt het budget de daar-
opvolgende jaren in de basis opgenomen. Voor meer infor-
matie omtrent de inhoud van de dossiers en het effectief
aanwenden van de kredieten dien ik u door te verwijzen
naar de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

Provision Ukraine: Provisie Oekraïne:
Une provision interdépartementale Ukraine a été créée

via les notifications du 1er avril 2022 relatives aux notifi-
cations budgétaires, mars, avril 2022 dans le but de finan-
cer les dépenses liées aux conséquences de la guerre en
Ukraine. Cette provision peut être utilisée après la finalisa-
tion complète du contrôle administratif et budgétaire, et
après l'accord préalable du Conseil des ministres. Par le
biais de l'arrêté royal du 30 juillet 2022, un montant de
33.413.000 euros a été alloué pour le renforcement de per-
sonnel, des partenariats, le centre d'arrivée, divers frais
Fedasil et la réallocation. Pour davantage d'informations
sur le contenu du dossier et l'utilisation effective des cré-
dits, je dois vous renvoyer vers la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration.

Via de notificaties van 1 april 2022 betreffende de begro-
tingsnotificaties, maart, april 2022, werd een interdeparte-
mentale provisie Oekraïne opgericht om de uitgaven te
financieren gelinkt aan de gevolgen van de oorlog in Oek-
raïne. Er kan uit de provisie geput worden nadat de admi-
nistratieve en begrotingscontrole volledig doorlopen is, en
na voorafgaand akkoord van de Ministerraad. Via het
koninklijk besluit van 30 juli 2022 werd er een bedrag van
33.413.000 euro toegekend voor personeelsversterking,
partnerschappen, aanmeldcentrum, diverse kosten Fedasil
en de reallocatie. Voor meer informatie omtrent de inhoud
van het dossier en het effectief aanwenden van de kredie-
ten dien ik u door te verwijzen naar de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie.
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DO 2022202318183
Question n° 279 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318183
Vraag nr. 279 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du ministère de la Défense nationale. - Coûts liés à
l'asile et à la migration.

Begroting Ministerie van Landsverdediging. - Kosten gere-
lateerd aan asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932), certains crédits alloués au ministère de la Défense
nationale sont probablement directement ou indirectement
liés à l'asile et à la migration, par exemple des crédits por-
tant sur l'accueil humanitaire d'urgence pour demandeurs
d'asile (par exemple à Jabbeke et à Bassenge) et sur les
centres d'accueil pour demandeurs d'asile dans des bâti-
ments de la Défense (par exemple à Berlaar).

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat wellicht bepaalde kredieten voor het Ministerie
van Landsverdediging op directe dan wel indirecte wijze
gerelateerd zijn aan asiel en migratie, bijv. kredieten die
betrekking hebben op humanitaire noodopvang voor asiel-
zoekers (bijv. Jabbeke en Bitsingen) en opvangcentra voor
asielzoekers in gebouwen van Defensie (bijv. Berlaar).

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le ministère de la
Défense nationale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor het Ministerie van Landsverde-
diging.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration qui ont été ins-
crits aux budgets de ces cinq dernières années pour le
ministère de la Défense nationale? Pourriez-vous fournir
une ventilation par année (pour 2023, les crédits initiaux;
pour 2022, les crédits votés; pour 2021-2019, les crédits
réalisés), par thème et en mentionnant où figure cet élé-
ment dans le budget en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor het Ministerie van
Landsverdediging die op directe dan wel indirecte wijze
gerelateerd zijn aan asiel en migratie? Graag een opsplit-
sing per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de
gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kre-
dieten), per onderwerp en met vermelding van waar dit
terug te vinden is in de desbetreffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil des
années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le minis-
tère de la Défense nationale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor het Ministerie van Landsverdedi-
ging.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 279 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 279 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):
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Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318184
Question n° 280 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318184
Vraag nr. 280 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du SPF Finances. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Financiën. - Kosten gerelateerd aan asiel
en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932) que certains crédits alloués au SPF Finances sont
directement ou indirectement liés à l'asile et à la migration.
Ainsi, des crédits ont par exemple été enregistrés pour les
organes stratégiques de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de FOD Financiën op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie. Zo zijn er bijv. kredieten opgenomen voor de
beleidsorganen van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Finances.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Financiën.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Finances qui
sont directement ou indirectement liés à l'asile et à la
migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Financiën die
op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel
en migratie?

Par exemple, les crédits provenant de la "division 11 -
Organes stratégiques de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjointe à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique"
(articles budgétaires A.B. 11 01 11.00.01 à 11 01
74.22.01). Pourriez-vous fournir une ventilation par année
(pour 2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits
votés; pour 2021-2019, les crédits réalisés), par thème et en
mentionnant où figure cet élément dans le budget en ques-
tion? S'il existe d'autres crédits directement ou indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration, nous souhaiterions
obtenir ces informations selon la méthode précitée.

Bij wijze van voorbeeld: kredieten uit "Afdeling 11
Beleidsorganen van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, Toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing" (begrotingsartikelen B.A. 11 01 11.00.01 tot
en met 11 01 74.22.01)? Graag een opsplitsing per jaar
(voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de gestemde
kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kredieten), per
onderwerp en met vermelding van waar dit terug te vinden
is in de desbetreffende begroting. Indien er nog andere kre-
dieten direct dan wel indirect betrekking hebben op asiel
en migratie ontvangen wij dit graag volgens voornoemde
werkwijze.
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2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année, par thème et en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Finances.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Financiën.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 280 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 280 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318185
Question n° 281 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318185
Vraag nr. 281 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du SPF Justice. - Coûts liés à l'asile et à la migra-
tion.

Begroting FOD Justitie. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

Il ressort du Budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932) que certains crédits pour le SPF Justice sont directe-
ment ou indirectement liés à l'asile et à la migration. Des
crédits sont par exemple repris pour le Service des Tutelles
(mineurs étrangers) et les rétributions des avocats chargés
de l'aide juridique, dont une partie porte certainement sur
l'assistance pro deo dans le contentieux des étrangers.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de FOD Justitie op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie. Zo zijn er bijv. kredieten opgenomen voor de
Dienst Voogdij (minderjarige vreemdelingen) en vergoe-
dingen van de advocaten belast met de juridische bijstand,
waarvan ongetwijfeld een deel betrekking heeft op pro Deo
bijstand in het vreemdelingencontentieux.

Nous souhaitons obtenir un relevé exhaustif de tous les
frais directement et indirectement liés à l'asile et à la
migration pour le SPF Justice.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Justitie.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration repris dans les
budgets du SPF Justice des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Justitie die op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie?
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Il s'agit notamment des crédits suivants: Het gaat onder meer om de volgende kredieten:
- les crédits pour "Frais de justice en matière criminelle,

correctionnelle et de police (les frais de transport des étran-
gers conduits à la frontière sont assimilés aux frais de jus-
tice et liquidés d'après les mêmes tarifs). Frais de
signification des arrêtés d'expulsion. Indemnités dans les
cas prévus par l'article 447 du Code d'instruction criminelle
et par la loi sur la détention préventive" (composante de
l'article budgétaire A.B. 12 56 03 12.11.40); et

- kredieten voor "Gerechtskosten in criminele, correctio-
nele en politiezaken (de kosten voor vervoer van naar de
grens gebrachte vreemdelingen worden met de gerechts-
kosten gelijkgesteld en volgens dezelfde tarieven veref-
fend). Kosten van betekening der uitzettingsbesluiten.
Vergoedingen in de bij artikel 447 van het Wetboek van str-
afvordering en in de wet op voorlopige hechtenis voor-
ziene gevallen" (onderdeel van het begrotingsartikel B.A.
12 56 03 12.11.40); en

- les crédits pour "Rétribution des avocats chargés de
l'aide juridique" (composante de l'article budgétaire A.B 12
56 11 34.41.45): quel montant ou combien de points ont-ils
trait au contentieux des étrangers?

- kredieten voor "Vergoedingen van de advocaten belast
met de juridische bijstand" (onderdeel van het begrotings-
artikel B.A. 12 56 11 34.41.45): welk bedrag heeft of hoe-
veel punten hebben betrekking op het
vreemdelingencontentieux?

Nous aimerions obtenir une ventilation par année (les
crédits initiaux pour 2023, les crédits votés pour 2022, les
crédits réalisés pour 2019 à 2021) et par thématique, et
indiquant où figurent ces éléments dans le budget corres-
pondant.

Graag ontvangen wij een opsplitsing per jaar (voor 2023
de initiële kredieten, voor 2022 de gestemde kredieten,
voor 2021-2019 de gerealiseerde kredieten), per onderwerp
en met vermelding van waar dit terug te vinden is in de
desbetreffende begroting.

En outre, nous aimerions également obtenir les crédits
pour:

Daarnaast hadden wij ook graag de kredieten voor de:

- le coût des interprètes dans le cadre des procédures
judiciaires (pénales);

- kostprijs van de tolken in gerechtelijke (straf)procedu-
res;

- le coût des avocats qui défendent l'État belge dans les
affaires relatives aux étrangers;

- kostprijs van advocaten die optreden voor de Belgische
Staat in vreemdelingenzaken;

- le coût des étrangers dans les prisons, suivant la même
méthodologie, y compris l'article budgétaire.

- kostprijs van vreemdelingen in de gevangenissen over-
eenkomstig dezelfde werkwijze, inclusief het begrotingsar-
tikel, ontvangen.

Nous aimerions obtenir, suivant la même méthodologie,
les éventuels autres crédits directement ou indirectement
liés à l'asile et à la migration.

Indien er nog andere kredieten direct dan wel indirect
betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen wij dit
graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants issus de la provision interdépartementale
ont-ils été alloués à (certains) des postes budgétaires nom-
més au point 1? Dans l'affirmative, à quel montant s'élève
cette provision? Merci de fournir une ventilation par année
et par thématique, et de mentionner où cette allocation peut
être retrouvée.

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions des explications et une analyse
détaillée de l'évolution éventuelle, au fil des années, des
différents postes budgétaires directement et indirectement
liés à l'asile et à la migration pour le SPF Justice.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Justitie.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 281 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 281 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):
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Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318186
Question n° 282 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318186
Vraag nr. 282 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et
Économie sociale. - Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (Doc. parl. 55
2932) que certains crédits destinés au SPP Intégration
sociale, Lutte contre la pauvreté et Économie sociale sont
directement ou indirectement liés à l'asile et à la migration.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de POD Maatschappe-
lijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie
op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel
en migratie.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPP Intégration
sociale, Lutte contre la pauvreté et Économie sociale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de POD Maatschappelijke Inte-
gratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie.

1. À quel montant s'élève le total des crédits directement
ou indirectement liés à l'asile et à la migration inscrits dans
les budgets du SPP Intégration sociale, Lutte contre la pau-
vreté et Économie sociale des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de POD Maatschappe-
lijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie
die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan
asiel en migratie?

À titre d'exemple: Bij wijze van voorbeeld:
- Crédits "Subvention asbl pour l'accueil d'hiver des sans-

abris": une partie de ce montant concerne-t-elle l'accueil
des personnes en séjour irrégulier et/ou des demandeurs
d'asile (article budgétaire A.B. 55 11 33.00.33)? Dans
l'affirmative, quel montant?

- kredieten "Subsidie vzw voor de winteropvang van dak-
lozen": heeft een deel van dit bedrag betrekking op de
opvang van mensen in onwettig verblijf en/of asielzoekers
(begrotingsartikel B.A. 55 11 33.00.33)? Zo ja, welk
bedrag;

- Crédits " Intervention des organismes, projets de lutte
contre la pauvreté": une partie de ce montant concerne-t-
elle l'accueil des personnes en séjour irrégulier et/ou des
demandeurs d'asile (article budgétaire A.B. 55 11
33.00.34)? Dans l'affirmative, quel montant?

- kredieten "Tussenkomst organismen, projecten, armoe-
debestrijding": heeft een deel van dit bedrag betrekking op
de opvang van mensen in onwettig verblijf en/of asielzoe-
kers (begrotingsartikel B.A. 55 11 33.00.34)? Zo ja, welk
bedrag;

- Crédits "Subventions CPAS participation et activation
sociale": une partie de ce montant concerne-t-elle l'intégra-
tion des étrangers dans la société (article budgétaire A.B.
55 11 43.52.01)? Dans l'affirmative, quel montant?

- kredieten "Toelagen OCMW's participatie en sociale
activering": heeft een deel van dit bedrag betrekking op de
integratie in de samenleving van vreemdelingen (begro-
tingsartikel 55 11 43.52.01)? Zo ja, welk bedrag;
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- Crédits "Prime d'installation sans-abris": une partie de
ce montant concerne-t-elle les personnes en séjour irrégu-
lier et/ou les demandeurs d'asile (article budgétaire A.B. 55
11 43.52.02)? Dans l'affirmative, quel montant?

- kredieten "Installatiepremie daklozen": heeft een deel
van dit bedrag betrekking op mensen in onwettig verblijf
en/of asielzoekers (begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.02)?
Zo ja, welk bedrag;

- Crédits "Subvention CPAS droit à l'intégration sociale":
quelle part de ce crédit a-t-elle été prévue pour des non-
Belges (article budgétaire A.B. 55 11 43.52.16)?

- kredieten "Toelage OCMW's recht op maatschappelijke
integratie": welk aandeel komt van dit krediet werd voor-
zien voor niet-Belgen (begrotingsartikel B.A. 55 11
43.52.16);

- Crédits "Remboursements à la CAAMI": quelle part de
ce crédit a-t-elle été prévue pour des non-Belges (article
budgétaire A.B. 55 12 34.32.00)?

- kredieten "Terugbetaling aan de HZIV": welk aandeel
komt van dit krediet werd voorzien voor niet-Belgen
(begrotingsartikel B.A. 55 12 34.32.00);

- Crédits "Subvention CPAS dans le cadre de la loi du
2 avril 1965": quelle part de ce crédit a-t-elle été prévue
pour des non-Belges (article budgétaire A.B. 55 11
43.52.16)?

- kredieten "Toelage OCMW's wet 2 april 1965": welk
aandeel komt van dit krediet werd voorzien voor niet-Bel-
gen (begrotingsartikel B.A. 55 11 43.52.16);

- Crédits pour la "Stratégie nationale pour les Roms". - kredieten voor de zgn. "Nationale Roma-Strategie"?
Pourriez-vous fournir une ventilation par année (les cré-

dits initiaux pour 2023, les crédits votés pour 2022, les cré-
dits réalisés pour 2019-2021) et par thématique, et indiquer
où figurent ces éléments dans le budget correspondant?

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting.

S'il existe d'autres crédits directement ou indirectement
liés à l'asile et à la migration, nous souhaiterions obtenir
ces informations selon la méthode précitée.

Indien er nog andere kredieten direct dan wel indirect
betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen wij dit
graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants issus de la provision interdépartementale
ont-ils été attribués à des/certains postes budgétaires énu-
mérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien s'élève
cette provision? Pourriez-vous fournir une ventilation par
année et par thématique, et mentionner où figure cette attri-
bution.

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag ontvangen
wij een opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermel-
ding van waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil des
ans, des différents postes budgétaires directement et indi-
rectement liés à l'asile et à la migration pour le SPP Inté-
gration sociale, Lutte contre la pauvreté et Économie
sociale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de POD Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 282 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 282 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):
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Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318187
Question n° 283 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318187
Vraag nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget de la police fédérale et du fonctionnement intégré. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Federale politie en geïntegreerde werking. - Kosten gerela-
teerd aan asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932) que certains crédits alloués à la police fédérale et au
fonctionnement intégré sont probablement directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration, par exemple
des crédits portant sur la problématique de la migration de
transit ou sur l'escorte policière lors des retours forcés.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat wellicht bepaalde kredieten voor de federale poli-
tie en geïntegreerde werking op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie, bijv. kredieten
die betrekking hebben op de problematiek van transmigra-
tie of de politiebegeleiding bij gedwongen terugkeer.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour la police fédérale et
le fonctionnement intégré.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de federale politie en geïnte-
greerde werking.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour la police fédérale et
le fonctionnement intégré qui sont directement ou indirec-
tement liés à l'asile et à la migration? Pourriez-vous fournir
une ventilation par année (pour 2023, les crédits initiaux;
pour 2022, les crédits votés; pour 2021-2019, les crédits
réalisés), par thème et en mentionnant où figure cet élé-
ment dans le budget en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de federale politie en
geïntegreerde werking die op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie? Graag een
opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor
2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gereali-
seerde kredieten), per onderwerp en met vermelding van
waar dit terug te vinden is in de desbetreffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour la police fédérale et
le fonctionnement intégré.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de federale politie en geïntegreerde
werking.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 283 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 283 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318188
Question n° 284 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318188
Vraag nr. 284 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget de la Régie des Bâtiments. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting Regie der Gebouwen. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

Il ressort du budget général des dépenses (Doc. parl. 55
2932) que certains crédits alloués à la Régie des Bâtiments
sont probablement directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, par exemple des crédits portant sur
des centres de retour fermés ou sur des centres d'accueil
(temporaires) pour demandeurs d'asile/personnes dépla-
cées (ou sur la construction de ces centres).

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat wellicht bepaalde kredieten voor de Regie der
Gebouwen op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd
zijn aan asiel en migratie, bijvoorbeeld kredieten die
betrekking hebben op de (bouw van) gesloten terugkeer-
centra of bijv. (tijdelijke) opvangcentra voor asielzoekers/
ontheemden.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour la Régie des Bâti-
ments.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de Regie der Gebouwen.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour la Régie des Bâti-
ments qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration? Pourriez-vous fournir une ventilation par
année (pour 2023, les crédits initiaux; pour 2022, les cré-
dits votés; pour 2021-2019, les crédits réalisés) et par
thème, et mentionner où figure cet élément dans le budget
en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de Regie der Gebou-
wen die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn
aan asiel en migratie? Graag ontvangen wij een opsplitsing
per jaar (voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de
gestemde kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kre-
dieten), per onderwerp en met vermelding van waar dit
terug te vinden is in de desbetreffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème, et mentionner où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.
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3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil des
années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour la Régie
des Bâtiments.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de Regie der Gebouwen.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 284 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 284 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318189
Question n° 285 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318189
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

D'après le budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932), certains crédits alloués au SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sont
directement ou indirectement liés à l'asile et à la migration.
Des crédits sont ainsi enregistrés pour l'aide médicale
urgente, dont une partie porte sans nul doute sur (i) des
non-Belges et (ii) des personnes en séjour illégal.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie. Zo zijn er bijv. kredieten opgenomen voor drin-
gende medische hulpverlening, waarvan ongetwijfeld een
deel betrekking heeft op (i) niet-Belgen en (ii) personen in
illegaal verblijf.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Volksgezondheid, Vei-
ligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
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1. À combien s'élève le montant total des crédits inscrits
aux budgets de ces cinq dernières années pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment qui sont directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration, comme par exemple l'aide médicale urgente
dispensée aux non-Belges et aux personnes en séjour illé-
gal? Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés) et par thème, en mention-
nant où figure cet élément dans le budget en question?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu die op
directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en
migratie, zoals bijvoorbeeld de dringende medische hulp-
verlening verstrekt aan niet-Belgen en personen in illegaal
verblijf? Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initi-
ële kredieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor
2021-2019 de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en
met vermelding van waar dit terug te vinden is in de desbe-
treffende begroting.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème, en mentionnant où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaitons obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 285 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 285 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.
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DO 2022202318190
Question n° 286 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318190
Vraag nr. 286 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg. - Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

D'après le budget général des dépenses (Doc. Parl. 55
2932), certains crédits alloués au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale sont directement ou indirectement liés
à l'asile et à la migration. Citons à cet égard par exemple la
direction générale Contrôle des lois sociales, qui effectue
notamment des contrôles pour lutter contre l'occupation
irrégulière de travailleurs étrangers clandestins.

Uit de algemene uitgavenbegroting (Parl. Doc. 55 2932)
blijkt dat bepaalde kredieten voor de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg op directe dan wel indi-
recte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie, bijv. de
Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten, dat
onder meer controles uitvoert inzake de illegale tewerkstel-
ling van vreemde clandestiene werknemers.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale qui sont directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg die op directe dan wel
indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie?

Par exemple: Bij wijze van voorbeeld:
- les crédits alloués aux inspections sociales portant sur

l'occupation irrégulière d'étrangers (relevant des articles
budgétaires A.B. 57 01 11.00.03 à 57 03 12.11.01). Pour-
riez-vous fournir une ventilation par année (pour 2023, les
crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour 2021-
2019, les crédits réalisés) et par thème, et mentionner où
figure cet élément dans le budget en question? S'il existe
d'autres crédits directement ou indirectement liés à l'asile et
à la migration, nous souhaiterions recevoir ces informa-
tions selon la procédure précitée.

- kredieten voor de sociale inspecties op de illegale
tewerkstelling van vreemdelingen (onderdeel van de
begrotingsartikelen B.A. 57 01 11.00.03 tot en met 57 03
12.11.01)?Graag ontvangen wij een opsplitsing per jaar
(voor 2023 de initiële kredieten, voor 2022 de gestemde
kredieten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kredieten), per
onderwerp en met vermelding van waar dit terug te vinden
is in de desbetreffende begroting. Indien er nog andere kre-
dieten direct dan wel indirect betrekking hebben op asiel
en migratie ontvangen wij dit graag volgens voornoemde
werkwijze.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des postes budgétaires (parti-
culiers) énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à
combien s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une
ventilation par année et par thème, et mentionner où figure
cette attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een opsplit-
sing per jaar, per onderwerp en met vermelding van waar
deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions recevoir des explications et une
analyse détaillées concernant l'évolution éventuelle, au fil
des années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 286 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 286 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.

DO 2022202318192
Question n° 288 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318192
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dossiers interfédéraux pendants. Hangende interfederale dossiers.
Le 10 juin 2022, la commission des Finances et du Bud-

get a reçu de la secrétaire d'État, à la demande du Vlaams
Belang, un aperçu des dossiers interfédéraux pendants
ayant une incidence budgétaire significative:

Op 10 juni 2022 kreeg de commissie Financiën en
Begroting, op vraag van Vlaams Belang, een overzicht van
de staatssecretaris toegestuurd van de hangende interfede-
rale dossiers met significante budgettaire impact:

- contribution plastique (estimation: 156 millions
d'euros);

- plasticbijdrage (raming: 156 miljoen euro);

- répartition des moyens issus du SEQE-UE (estimation:
430 millions d'euros);

- verdeling van ETS-middelen (raming: 430 miljoen
euro);

- vaccination et dépistage dans le cadre du covid (estima-
tion: 426 millions d'euros);

- vaccinatie en testen in kader van covid (raming: 426
miljoen euro);

- diminution des recettes estimées provenant du fonds de
relance européen (estimation: 1.400 millions d'euros);

- daling van geraamde ontvangsten uit het Europees her-
stelfonds (raming: 1.400 miljoen euro);

- mise aux enchères multibande (estimation: 31 millions
d'euros);

- multibandveiling (raming: 31 miljoen euro);

- conséquences en termes de caisse du transfert des com-
pétences liées à l'INAMI (estimation: 704 millions
d'euros).

- kasmatige gevolgen van de overdracht van RIZIV-
bevoegdheden (raming: 704 miljoen euro).

Total: 3.147 millions ou 3,1 milliards d'euros. Totaal: 3.147 miljoen of 3,1 miljard euro.
1. Pour l'année budgétaire 2022. 1. Voor begrotingsjaar 2022.
a) Cette liste des dossiers interfédéraux pendants est-elle

complète concernant l'année 2022? Dans la négative, quels
dossiers s'y sont-ils entre-temps ajoutés ou à propos de
quels dossiers est-on entre-temps parvenu à un accord?

a) Is deze lijst aan hangende interfederale dossiers volle-
dig over 2022? Zo niet, welke dossiers zijn er ondertussen
bijgekomen of over welke dossiers werd ondertussen een
akkoord bereikt?

b) Les montants relatifs à l'année 2022 peuvent-ils être
confirmés?

b) Kunnen de bedragen over 2022 bevestigd worden?
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c) Veuillez fournir une liste détaillée et actualisée des
dossiers interfédéraux pendants concernant l'année 2022.

c) Graag een gedetailleerde en bijgewerkte lijst met han-
gende interfederale dossiers over 2022.

2. Pour l'année budgétaire 2023. 2. Voor begrotingsjaar 2023.
a) Quels sont les dossiers interfédéraux pendants concer-

nant l'année 2023? Quels dossiers s'y sont-ils entre-temps
ajoutés ou à propos de quels dossiers est-on entre-temps
parvenu à un accord?

a) Welke zijn de hangende interfederale dossiers over
2023? Welke dossiers zijn er ondertussen bijgekomen of
over welke dossiers werd ondertussen een akkoord
bereikt?

b) Les montants relatifs à l'année 2023 peuvent-ils être
confirmés?

b) Kunnen de bedragen over 2023 bevestigd worden?

c) Veuillez fournir une liste détaillée et actualisée des
dossiers interfédéraux pendants concernant l'année 2023.

c) Graag een gedetailleerde en bijgewerkte lijst met han-
gende interfederale dossiers over 2023.

3. Quelle est la position du gouvernement fédéral s'agis-
sant des dossiers interfédéraux pendants? Quelle est la
position des entités fédérées?

3. Wat is het standpunt van de federale regering inzake de
hangende interfederale dossiers? Welk standpunt schuiven
de deelstaten naar voor?

4. Un accord a-t-il déjà été conclu avec les entités fédé-
rées? Dans l'affirmative, sur quels dossiers et quand cet
accord a-t-il été conclu? Dans la négative, quand comptez-
vous parvenir à un accord et sur quels dossiers?

4. Is er al een akkoord met de deelstaten? Zo ja, over
welke dossiers en wanneer werd dat akkoord bereikt? Zo
neen, wanneer beoogt u een akkoord te bereiken en over
welke dossiers?

5. Ces dossiers n'ont aucune incidence sur le solde de
financement de l'ensemble des administrations publiques,
mais bien sur celui des entités. Quelle est, respectivement,
l'incidence budgétaire sur le solde de financement de
l'entité I et de l'entité II concernant l'année 2023?

5. Deze dossiers hebben geen impact op het vorderin-
gensaldo van de gezamenlijke overheid, maar wel van de
entiteiten. Wat is de budgettaire impact op het vorderin-
gensaldo van respectievelijk entiteit I en entiteit II over
2023?

6. Quand se tiendra le prochain comité de concertation à
l'occasion duquel ces dossiers interfédéraux pendants
seront discutés?

6. Wanneer vindt het eerstvolgende overlegcomité plaats
waarop deze hangende interfederale dossiers worden
besproken?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 janvier
2023, à la question n° 288 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 24 januari
2023, op de vraag nr. 288 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

1. a) Oui 1. a) Ja
b) Pour les dossiers suivants, les montants ont été ajustés: b) Bij de volgende dossiers werden de bedragen bijge-

steld:
- contribution plastique: 148 millions d'euros; - plasticbijdrage: 148 miljoen euro;
- vaccins: 405 millions d'euros. - vaccins: 405 miljoen euro.
c) voir point 1. a et b. c) zie punt 1. a en b.
2. - Contribution plastique (estimation: 149 millions

d'euros);
2. - Plasticbijdrage (raming: 149 miljoen euro);

- répartition des moyens ETS (estimation: 750 millions
d'euros annuellement, en fonction du prix pour un droit
ETS). Il convient de noter qu'un accord partiel a déjà été
conclu pour les années 2021 et 2022;

- verdeling van ETS-middelen (raming: 750 miljoen euro
jaarlijks, afhankelijk van de prijs voor een ETS-recht). Op
te merken valt dat met betrekking tot 2021 en 2022 reeds
een deelakkoord afgesloten werd;

- vaccins et tests dans le cadre du covid (estimation: 258
millions d'euros);

- vaccinatie en testen in kader van covid (raming: 258
miljoen euro);
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- baisse des recettes estimées en provenance du Fonds
européen de relance (estimation: 1.400 millions d'euros à
répartir sur les années 2021-2026);

- daling van geraamde ontvangsten uit het Europees her-
stelfonds (raming: 1.400 miljoen euro te spreiden in de
jaren 2021-2026);

- mise aux enchères multibande (estimation: 70 millions
d'euros);

- multibandveiling (raming: 70 miljoen euro);

- les effets sur la trésorerie du transfert des compétences
de l'INAMI (estimation: 704 millions d'euros).

- kasmatige gevolgen van de overdracht van RIZIV-
bevoegdheden (raming: 704 miljoen euro).

- RePowerEU (estimation: 281 millions d'euros). - RePowerEU (raming: 281 miljoen euro)
3. Les négociations sont actuellement encore en cours.

Comme aucun accord n'a encore été conclu et que les posi-
tions peuvent évoluer à l'avenir, je ne peux pas me pronon-
cer à ce sujet.

3. De onderhandelingen zijn momenteel nog lopende.
Aangezien nog geen akkoord werd bereikt en de standpun-
ten in de toekomst nog kunnen evolueren kan ik hierover
geen concrete uitspraken doen.

4. Pour l'instant, aucun accord n'a encore été trouvé sur
ces dossiers.

4. Voorlopig werd nog geen akkoord bereikt over deze
dossiers.

5. L'impact budgétaire pour 2023 sur les différentes enti-
tés dépendra de l'accord final conclu.

5. De budgettaire impact voor 2023 op de verschillende
entiteiten zal afhangen van het uiteindelijk bereikt
akkoord.

6. Pour l'instant, aucun comité de concertation n'a été
prévu à ce sujet. Toutefois, des discussions bilatérales ont
lieu sur ces dossiers.

6. Voorlopig is er hierover nog geen overlegcomité
gepland. Er vinden wel bilaterale gesprekken plaats over
deze dossiers.

DO 2022202318193
Question n° 289 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318193
Vraag nr. 289 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coûts liés à l'asile et à la migration. Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.
Il ressort de la justification du budget général des

dépenses (Doc. Parl. 55 2933/008) que certains crédits
alloués au SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au développement sont directement ou indi-
rectement liés à l'asile et à la migration. Ainsi, des crédits
ont par exemple été enregistrés pour l'Organisation interna-
tionale pour les migrations (OIM) et le Haut-Commissariat
des Nations Unies pour les réfugiés (HCR).

Uit de verantwoording van de algemene uitgavenbegro-
ting (Parl. Doc. 55 2933/008) blijkt dat bepaalde kredieten
voor de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie. Zo zijn er bijv.
kredieten opgenomen voor de Internationale Organisatie
voor Migratie (IOM) en United Nations High Commissio-
ner for Refugees (UNHCR).

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour votre SPF.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor uw FOD.

1. a) À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux
budgets de ces cinq dernières années pour le SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au déve-
loppement qui sont directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration?

1. a) Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king die op directe dan wel indirecte wijze gerelateerd zijn
aan asiel en migratie?

Par exemple: Bij wijze van voorbeeld:
- les crédits alloués à l'OIM (relevant de l'article budgé-

taire A.B. 14 54 34 35.40.10);
- kredieten IOM (onderdeel van het begrotingsartikel

B.A. 14 54 34 35.40.10);
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- les crédits alloués au HCR (relevant de l'article budgé-
taire A.B. 14 54 52 35.40.81).

- kredieten UNHCR (onderdeel van het begrotingsartikel
B.A. 14 54 52 35.40.81)?

b) Par ailleurs, nous souhaiterions avoir connaissance du
crédit alloué par exemple à l'Envoyé spécial pour la Migra-
tion et l'Asile et à Frontex, y compris l'article budgétaire.

b) Daarnaast hadden wij ook graag het krediet voor bijv.
de speciale gezant Migratie en Asiel en Frontex, inclusief
het begrotingsartikel, ontvangen.

c) Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés) et par thème, et mentionner
où figure cet élément dans le budget en question?

c) Graag ontvangen wij een opsplitsing per jaar (voor
2023 de initiële kredieten, voor 2022 de gestemde kredie-
ten, voor 2021-2019 de gerealiseerde kredieten), per
onderwerp en met vermelding van waar dit terug te vinden
is in de desbetreffende begroting.

d) S'il existe d'autres crédits directement ou indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration, nous souhaiterions
recevoir ces informations selon la méthode précitée.

d) Indien er nog andere kredieten direct dan wel indirect
betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen wij dit
graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème, et mentionner où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt 1?
Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag ontvangen
wij een opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermel-
ding van waar deze toekenning terug te vinden is.

3. Nous souhaiterions obtenir des explications et une ana-
lyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des années,
des différents postes budgétaires directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour ce SPF.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor deze FOD.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 289 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 20 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 289 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
20 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.
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DO 2022202318232
Question n° 292 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 décembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202318232
Vraag nr. 292 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 december 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Compensation pour l'accueil à Bruxelles. Compensatie voor opvang in Brussel.
Selon l'agence Belga, le 9 décembre 2022, l'État fédéral

aurait conclu un accord avec Bruxelles en vertu duquel
cette dernière recevrait 20 millions d'euros des autorités
fédérales "en compensation des nombreuses dépenses liées
au sans-abrisme et à l'accueil des demandeurs d'asile et des
réfugiés dans la capitale".

Op 9 december 2022 zou de federale overheid met Brus-
sel een zogenaamde deal gesloten hebben waarbij Brussel
20 miljoen euro zal ontvangen van de federale overheid om
de vele uitgaven "rond de daklozenproblematiek, met ook
de opvang van asielzoekers en vluchtelingen, in de hoofd-
stad te compenseren", zo staat te lezen op Belga.

Ce montant de 20 millions d'euros constituerait une com-
pensation des dépenses encourues et ne s'ajouterait appa-
remment pas aux 80 millions d'euros dont Bruxelles
bénéficie pour l'accueil des sans-abris.

Het bedrag van 20 miljoen euro zou compensatie voor
gemaakte kosten uitmaken, en zou blijkbaar niet bovenop
het bedrag van 80 miljoen euro dat Brussel ontvangt voor
de opvang van daklozen komen.

1. En ce qui concerne les 80 millions d'euros que
Bruxelles recevrait des autorités fédérales pour l'accueil
des sans-abris:

1. Wat betreft de 80 miljoen euro dat Brussel zou ontvan-
gen van de federale overheid voor de opvang van daklozen.

a) sous quel poste budgétaire ce montant figure-t-il? a) In welke begrotingspost is dit bedrag terug te vinden?
b) dans quelle mesure ces fonds sont-ils consacrés à

l'accueil de demandeurs d'asile, de personnes en séjour illé-
gal et de personnes temporairement déplacées?

b) In welke mate worden deze fondsen aangewend voor
de opvang van asielzoekers, mensen zonder wettig verblijf
en tijdelijk ontheemden?

2. En ce qui concerne les 20 millions d'euros que
Bruxelles recevrait des autorités fédérales pour les
dépenses encourues:

2. Wat betreft de 20 miljoen euro compensatie dat Brus-
sel zou ontvangen van de federale overheid voor de
gemaakte kosten.

a) sous quel poste budgétaire ce montant figure-t-il? a) In welke begrotingspost is dit bedrag terug te vinden?
b) dans quelle mesure ces fonds sont-ils consacrés à

l'accueil de demandeurs d'asile, de personnes en séjour illé-
gal et de personnes temporairement déplacées?

b) In welke mate worden deze fondsen aangewend voor
de opvang van asielzoekers, mensen zonder wettig verblijf
en tijdelijk ontheemden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 janvier
2023, à la question n° 292 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 januari
2023, op de vraag nr. 292 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
21 december 2022 (N.):

Mon administration et ma cellule stratégique ont analysé
et étudié votre question de manière approfondie. Nous
sommes cependant arrivés à la conclusion que nous ne dis-
posons pas de suffisamment d'informations pour pouvoir
répondre adéquatement à votre question. Je me vois donc
contrainte de vous inviter à adresser votre question au
ministre compétent afin que vous puissiez obtenir une
réponse appropriée à votre question.

Mijn administratie en mijn beleidscel hebben uw vraag
grondig geanalyseerd en bestudeerd. Wij zijn echter tot de
vaststelling gekomen dat wij over onvoldoende informatie
beschikken om gepast op uw vraag te kunnen antwoorden.
Ik ben bijgevolg genoodzaakt u uit te nodigen uw vraag te
richten aan de bevoegde minister zodat u een gepast ant-
woord op uw vraag kan bekomen.
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DO 2022202318512
Question n° 297 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 janvier 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318512
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 januari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le retour sur le Black Friday (QO 32623C). Balans van Black Friday (MV 32623C).
La tradition américaine du Black Friday semble désor-

mais bien ancrée en Belgique. De plus en plus d'enseignes
font valoir des promotions qui ne se limitent d'ailleurs plus
au seul secteur de l'électronique ni au seul dernier vendredi
du mois de novembre.

Black Friday, een Amerikaanse traditie, is in België
ondertussen ook niet meer weg te denken. Steeds meer
winkels geven dan korting - overigens niet alleen meer
voor elektronica en niet enkel op de laatste vrijdag van
november.

Chaque année, des signalements sont reçus par l'Inspec-
tion économique, la plupart du temps pour des pratiques
trompeuses en matière de prix: le consommateur pense
faire une belle affaire, alors qu'il n'en est rien. En 2021,
l'Inspection économique avait reçu 40 signalements. Sur
cette base, 23 enquêtes avaient été ouvertes et un dossier
avait d'ailleurs été envoyé à une autorité étrangère.

Elk jaar ontvangt de Economische Inspectie meldingen,
waarvan het merendeel betrekking heeft op misleidende
prijzen: de consument denkt een goede slag te slaan, terwijl
dat helemaal niet zo is. In 2021 kwamen er 40 meldingen
binnen bij de Economische Inspectie. Op grond daarvan
werden er 23 onderzoeken geopend en werd er één dossier
trouwens aan een buitenlandse autoriteit overgezonden.

Depuis le 28 mai 2022, la directive européenne Omnibus
est entrée en vigueur: les entreprises sont depuis obligées
d'indiquer le prix de référence qui sera constitué du prix le
plus bas pratiqué par l'entreprise pendant une période ne
pouvant être inférieure à 30 jours avant l'application de la
réduction de prix. Il s'agit d'une bonne mesure pour proté-
ger le consommateur.

Op 28 mei 2022 is de Europese Omnibusrichtlijn in wer-
king getreden: bedrijven zijn sindsdien verplicht om de
referentieprijs te vermelden, dit is de laagste prijs die ze
toegepast hebben in de periode van minimaal dertig dagen
voor die prijsvermindering. Dat is een goede maatregel om
de consument te beschermen.

1. Pouvez-vous donner un premier retour de l'Inspection
économique quant à des plaintes déposées suite à l'édition
2022 du Black Friday?

1. Wat is de eerste balans die de Economische Inspectie
heeft opgemaakt met betrekking tot klachten die ingediend
werden naar aanleiding van Black Friday 2022?

2. Où en sont les 23 enquêtes ouvertes suite aux signale-
ments de 2021: sont-elles toujours en cours, ont-elles été
classées sans suite ou y a-t-il eu une condamnation? Qu'en
est-il par ailleurs du dossier envoyé à "une autorité étran-
gère"? Les autorités compétentes font-elles le suivi néces-
saire?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 23
onderzoeken die ingesteld werden naar aanleiding van de
meldingen in 2021: zijn ze nog gaande, werden ze gesepo-
neerd of is er een veroordeling gevolgd? Hoe staat het
voorts met het dossier dat aan een buitenlandse autoriteit
overgezonden werd? Zorgen de bevoegde autoriteiten voor
de noodzakelijke opvolging?

3. Quel bilan tirez-vous des six premiers mois de l'entrée
en vigueur de la directive Omnibus? Les entreprises se
soumettent-elles bien à l'obligation prévue?

3. Welke balans maakt u op van de eerste zes maanden na
de inwerkingtreding van de Omnibusrichtlijn? Houden de
bedrijven zich aan de opgelegde verplichting?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 janvier
2023, à la question n° 297 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 20 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 30 januari
2023, op de vraag nr. 297 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 20 januari
2023 (Fr.):
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L'Inspection économique a reçu 26 signalements relatifs
à l'édition 2022 du Black Friday. Les enquêtes sont tou-
jours en cours.

De Economische Inspectie heeft 26 meldingen binnen
gekregen die gelinkt zijn aan de 2022 editie van Black Fri-
day. De onderzoeken zijn nog steeds lopende.

En 2021, l'Inspection économique a reçu 67 signalements
relatifs au Black Friday. 32 enquêtes ont été ouvertes et ont
mené à la rédaction de cinq procès-verbaux d'avertisse-
ment et deux procès-verbaux. L'Inspection économique
suit de près toutes les demandes de mesures qu'elle adresse
à une autorité compétente étrangère via le réseau CPC. Je
vous rappelle toutefois qu'il revient à l'autorité étrangère de
prendre les mesures qu'elle estime nécessaires pour mettre
fin aux infractions constatées.

In 2021, heeft de Economische Inspectie 67 meldingen
gekregen gelinkt aan Black Friday. 32 van deze hebben
geleid tot een onderzoek waarvan vijf processen-verbaal
van waarschuwing en twee processen-verbaal werden
opgesteld. De Economische Inspectie volgt ook alle hand-
havingsverzoeken nauw op die ze richt aan de buitenlandse
bevoegde autoriteiten via het CPC netwerk. Ik herinner er
u echter aan dat het steeds aan de buitenlandse autoriteiten
is om de maatregelen te treffen die zij nodig acht om een
einde te maken aan de vastgestelde inbreuken.

Étant donné que la législation Omnibus n'est en vigueur
que depuis six mois, il est trop tôt pour tirer un premier
bilan. Toutefois, rien n'indique que les entreprises ne com-
prennent pas ou ne respectent pas la loi. La réintroduction
d'un prix de référence n'est pas une obligation inconnue
pour les entreprises belges. En effet, cette obligation rela-
tive à la détermination d'un prix de référence était déjà
d'application en Belgique dans le passé.

Gezien de omnibuswetgeving slechts zes maanden in
werking is, is het te vroeg om een eerste beoordeling te
maken. Er zijn echter geen aanwijzingen dat bedrijven de
wet niet begrijpen of niet naleven. De herinvoering van een
referentieprijs is geen onbekende verplichting voor de Bel-
gische ondernemingen. Deze verplichting om een referen-
tieprijs vast te stellen was immers al in het verleden van
toepassing in België.

Ces règles ont été abolies en 2015, après que la Cour de
justice ait jugé que cette obligation était contraire à la
directive européenne sur les pratiques commerciales
déloyales. Cependant, cette fois, l'idée vient de l'UE elle-
même. Cette législation ne réintroduit donc pas seulement
cette règle en Belgique, mais elle l'introduit dans les autres
États membres ce qui permettra d'élargir l'étendue de
l'application.

Die regels zijn in 2015 opgeheven, nadat het Hof van
Justitie oordeelde dat deze verplichting in strijd was met de
Europese richtlijn betreffende oneerlijke handelspraktij-
ken. Maar deze keer komt het idee van de EU zelf. Die
wetgeving voert die regel dus niet alleen in België opnieuw
in, maar ook in de andere lidstaten, waardoor een ruimer
toepassingsgebied mogelijk wordt.

DO 2022202318520
Question n° 298 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 janvier 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318520
Vraag nr. 298 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'interdiction des assurances GSM douteuses (QO
31930C).

Het bannen van dubieuze gsm-verzekeringen (MV
31930C).

Le 4 novembre 2022, Mme De Bleeker a déclaré dans les
médias qu'elle interdirait les assurances GSM douteuses.
L'annonce publiée sur son site était intitulée "De Bleeker
supprime les assurances GSM trompeuses". Toute initia-
tive permettant de mettre un frein à ces pratiques malhon-
nêtes constitue un pas dans la bonne direction.

Op 4 november 2022 kwam mevrouw De Bleeker in de
media met de verklaring dat zij dubieuze gsm-verzekerin-
gen aan banden legt. De titel op haar website luidt "De
Bleeker bant dubieuze gsm-verzekeringen". Elke initiatief
dat ertoe leidt om deze malafide praktijken aan banden te
leggen is een stap in de goede richting.
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Elle a instauré une interdiction des assurances GSM pour
lesquelles le consommateur est exempté du paiement d'une
prime ou teaser au cours des premiers mois, puis est sou-
dainement confronté à une augmentation des primes.
Désormais, les primes doivent être égales. La mesure s'ins-
crit dans le cadre de l'entrée en vigueur d'un règlement de
l'Autorité des services et marchés financiers (FSMA) inter-
disant les contrats d'assurance à primes variables lors de la
vente d'appareils multimédias.

Zij legde een verbod op gsm-verzekeringen op waarbij
de consument de eerste maanden vrijgesteld wordt van
betaling van een premie of teaser en vervolgens plots
geconfronteerd wordt met stijgende premies. Voortaan
moeten de premies gelijk zijn. Het gaat hier over de inwer-
kingtreding van een reglement van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) dat verzekerings-
overeenkomsten met variabele premies verbiedt bij de ver-
koop van multimediatoestellen.

1. Quelle est la motivation de l'arrêté royal? 1. Wat is de motivering van het koninklijk besluit?
2. Selon vous, comment cet arrêté royal garantit-il que

les consommateurs sont mieux informés et qu'ils ne
contractent pas à leur insu une assurance lors de l'achat
d'un GSM?

2. Hoe zorgt dit koninklijk besluit volgens u dat consu-
menten beter geïnformeerd zijn en dat ze niet zonder het te
weten bij de aankoop van een gsm toch ook een verzeke-
ring hebben aangekocht?

3. Comment cet arrêté royal garantit-il que les vendeurs
ont davantage de connaissances et d'expertise au sujet du
produit d'assurance qu'ils proposent?

3. Hoe zorgt dit koninklijk besluit ervoor dat de verko-
pers meer kennis en expertise hebben over het door hen
aangeboden verzekeringsproduct?

4. À l'heure actuelle, seuls les vendeurs de produits
d'assurance prévoyant une prime annuelle de plus de 200
euros doivent s'inscrire auprès de la FSMA. Pourquoi n'a-t-
on pas prévu dans l'arrêté royal de réduire cette prime, p.
ex. à 50 euros, de sorte que davantage de vendeurs de pro-
duits d'assurance soient soumis à la surveillance de la
FSMA? Cela conduirait en effet à ce que les vendeurs
soient davantage et mieux informés au sujet du produit
d'assurance qu'ils proposent.

4. Momenteel moeten alleen verkopers van verzekerings-
producten met een jaarlijkse premie boven 200 euro zich
aansluiten bij de FSMA. Waarom werd in het koninklijk
besluit niets voorzien om deze premie te verlagen naar bijv.
50 euro zodat meer verkopers van verzekeringsproducten
onder het toezicht vallen van de FSMA? Dat zou er toch
kunnen toe leiden dat verkopers meer en beter geïnfor-
meerd zijn over het verzekeringsproduct dat ze aanbieden.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 janvier
2023, à la question n° 298 de Madame la députée Leen
Dierick du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 30 januari
2023, op de vraag nr. 298 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 23 januari
2023 (N.):

Les vendeurs d'appareils multimédias proposent souvent
à leurs clients, lors de l'achat d'un GSM, d'un iPad ou d'un
ordinateur, des contrats d'assurance qui peuvent être utili-
sées pour dédommager les dommages, les dysfonctionne-
ments, la perte ou le vol de l'appareil. Le paiement de ces
accords se fait généralement par mensualités.

Verkopers van multimediatoestellen bieden hun klanten
bij aankoop van een gsm, iPad of computer vaak verzeke-
ringsovereenkomsten aan waarvan gebruik kan worden
gemaakt om schade, slechte werking, verlies of diefstal
van het toestel te vergoeden. De betaling van dergelijke
overeenkomsten gebeurt meestal in maandelijkse termij-
nen.

Toutefois, ces derniers temps, il est apparu que certains
contrats d'assurance offrent une couverture gratuite le pre-
mier mois, ou augmentent progressivement la prime men-
suelle pendant la durée du contrat. Pour persuader les
clients de signer un contrat d'assurance, les vendeurs
mettent principalement l'accent sur la couverture gratuite
du premier mois et sur la possibilité de résilier le contrat
pendant cette période.

De laatste tijden is evenwel gebleken dat sommige verze-
keringsovereenkomsten een gratis dekking bieden in de
eerste maand, of de maandelijkse premie geleidelijk laten
stijgen gedurende de looptijd van de overeenkomst. Om
klanten te overhalen om een verzekeringsovereenkomst te
sluiten, benadrukken de verkopers vooral de gratis dekking
in de eerste maand en de mogelijkheid om de overeen-
komst in die periode op te zeggen.
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Dans cette pratique, l'attention des consommateurs est
attirée par un teaser, telle que la période de couverture ini-
tiale gratuite, et la possibilité de résilier le contrat pendant
la période de validité du teaser, et donc pas par les caracté-
ristiques réelles du produit. L'augmentation progressive de
la prime mensuelle a également pour effet que le client n'a
pas de vue sur le montant total de la prime.

Bij deze praktijk wordt de aandacht van de consument
gevestigd op een teaser, zoals de gratis eerste dekkingspe-
riode, en op de mogelijkheid om de overeenkomst tijdens
de geldigheidsperiode van de teaser op te zeggen, en dus
niet op de eigenlijke kenmerken van het product. De gradu-
ele stijging van de maandelijkse premie heeft op zich ook
tot gevolg dat de cliënt geen zicht heeft op het totaalbedrag
van de premie.

L'Autorité des services et marchés financiersa (FSMA) a
constaté que cette pratique pose un sérieux problème. En
effet, cette pratique est intrinsèquement incompatible avec
l'obligation légale d'identifier les désirs et les besoins du
client, et de ne lui proposer que des contrats d'assurance
qui y correspondent. En d'autres termes, elle a pour effet
d'empêcher les mécanismes normaux de protection juri-
dique de fonctionner de manière appropriée. Cette pratique
porte donc gravement atteinte à la protection des consom-
mateurs.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft vastgesteld dat die praktijk een ernstig pro-
bleem vormt. Die praktijk is immers intrinsiek onverenig-
baar met de wettelijke verplichting om de verlangens en
behoeften van de cliënt te identificeren, en hem enkel ver-
zekeringsovereenkomsten voor te stellen die daarmee in
overeenstemming zijn. Ze heeft met andere woorden tot
gevolg dat de normale wettelijke beschermingsmechanis-
men niet op passende wijze kunnen functioneren. Die prak-
tijk doet dus ernstig afbreuk aan de
consumentenbescherming.

La FSMA a donc décidé d'interdire cette pratique par
voie réglementaire. Ce règlement est entré en vigueur le
13 novembre 2022, après avoir été approuvé par arrêté
royal par mon prédécesseur.

De FSMA heeft daarom besloten om deze praktijk bij
reglement te verbieden. Dit reglement is op 13 november
2022 in werking getreden, nadat het bij koninklijk besluit
werd goedgekeurd door mijn voorgangster.

Un intermédiaire d'assurance qui commercialise exclusi-
vement des polices dont la prime annuelle est inférieure à
200 euros n'est pas tenu de s'enregistrer auprès de la
FSMA. Toutefois, les compagnies d'assurance ou les inter-
médiaires faisant appel à de tels intermédiaires non enre-
gistrés sont tenus de veiller à ce que les informations
fournies aux clients soient correctes, claires et non trom-
peuses et que leurs souhaits et besoins soient pris en
compte. La directive européenne relative à cette exemption
prévoit un seuil de 600 euros, toutefois avec la possibilité
pour les États membres d'opter pour un seuil inférieur.

Een verzekeringstussenpersoon die uitsluitend polissen
met een jaarlijkse premie van minder dan 200 euro com-
mercialiseert, is niet verplicht zich bij de FSMA in te
schrijven. Verzekeringsondernemingen of tussenpersonen
die een beroep doen op dergelijke niet-ingeschreven tus-
senpersonen zijn echter wel verplicht ervoor te zorgen dat
de aan de klant verstrekte informatie correct, duidelijk en
niet-misleidend is en dat rekening wordt gehouden met zijn
verlangens en behoeften. De Europese Richtlijn voor die
vrijstelling voorziet in een drempel van 600 euro, welis-
waar met de mogelijkheid voor de lidstaten om voor een
lagere drempel te opteren.

Le législateur belge a profité de cette possibilité en fixant
le seuil à 200 euros. En outre, ces intermédiaires d'assu-
rance auxiliaires ne sont autorisés à commercialiser que
des contrats d'assurance qui constituent une "activité
secondaire" par rapport à leur activité principale, ce qui
constitue une restriction importante. Toutefois, le fait que
ces intermédiaires d'assurance auxiliaire ne doivent pas
être enregistrés auprès de la FSMA ne signifie pas qu'ils ne
sont soumis à aucune surveillance. Le Code du droit éco-
nomique et son contrôle par l'Inspection économique
restent d'application sans préjudice. Le nouveau règlement
de la FSMA leur est également applicable et, à cet égard,
ils sont soumis sans préjudice au contrôle de la FSMA.

De Belgische wetgever heeft gebruikgemaakt van die
mogelijkheid, en de drempel op 200 euro vastgesteld.
Bovendien mogen die nevenverzekeringstussenpersonen
enkel verzekeringsovereenkomsten commercialiseren die
een "nevenactiviteit" vormen van hun hoofdactiviteit, wat
een belangrijke beperking inhoudt. Het feit dat deze neven-
verzekeringstussenpersonen niet bij de FSMA ingeschre-
ven moeten zijn, heeft evenwel niet tot gevolg dat ze onder
geen enkel toezicht vallen. Het Wetboek van Economisch
Recht en het toezicht daarop door de Economische Inspec-
tie blijft onverminderd van toepassing. Ook het nieuwe
reglement van de FSMA is op hen van toepassing en vallen
zij wat dat betreft onverminderd onder het toezicht van de
FSMA.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202318165 19-12-2022 338 Hugues Bayet * Les nouvelles subventions vertes des USA.
Nieuwe groene subsidies van de VS.

21

2022202318166 19-12-2022 339 Hugues Bayet * L'accord européen sur le budget 2023.
Akkoord over EU-begroting 2023.

21

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202318213 21-12-2022 1115 Hugues Bayet * La directive sur la transparence des rémunérations.
Richtlijn inzake loontransparantie.

22

2022202318488 19-01-2023 1126 Kathleen Verhelst Coût du régime de chômage temporaire. - Réglementation
relative à la quarantaine. - Crise en Ukraine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime. - Quarantainere-
gelgeving en Oekraïnecrisis.

55

2022202318628 26-01-2023 1136 Patrick Prévot Le droit de revente de jeux vidéo dématérialisés (QO
32236C).

Recht om digitale videogames door te verkopen (MV
32236C).

56

2022202318653 30-01-2023 1146 Katrien Houtmeyers L'e-commerce auprès des commerçants locaux (QO
32597C).

E-commerce bij lokale handelaars (MV 32597C).

57

2022202318655 30-01-2023 1147 Katrien Houtmeyers Leçons tirées de la crise du coronavirus (QO 32598C).
Lessen getrokken uit corona (MV 32598C).

59

2022202318657 30-01-2023 1148 Katrien Houtmeyers Renforcement de la compétitivité de nos entreprises (QO
32602C).

Verhoogde competitiviteit van onze bedrijven (MV
32602C).

61

2022202318659 30-01-2023 1149 Michael Freilich Observatoire du marché postal 2021 et concession pour la
distribution de journaux (QO 32764C).

Observatorium postmarkt 2021 en krantenconcessie (MV
32764C).

63

2022202318692 30-01-2023 1150 Anja Vanrobaeys Sécurité au travail. - Enquête réalisée par la FGTB
Chimie-Pétrole (QO 32435C).

Veiligheid op het werk. - Enquête Scheikunde-Petroleum
(MV 32435C).

64
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202217018 23-12-2022 470 Steven Creyelman Intoxications par la consommation de produits vendus en
ligne.

Intoxicaties via online verkochte producten.

66

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202317777 24-11-2022 1264 Barbara Pas SNCB. - Nettoyage du matériel roulant.
NMBS. - Schoonmaak rollend materieel.

67

2022202317837 01-12-2022 1270 Pieter De Spiegeleer L'adaptation des infrastructures ferroviaires aux trains de
740 mètres (QO 31832C).

Aanpassing spoorinfrastructuur aan de 740-metertreinen
(MV 31832C).

69

2022202317880 02-12-2022 1282 Pieter De Spiegeleer L'aménagement de la cyclostrade 414 (QO 29771C).
Aanleg fietssnelweg 414 (MV 29771C).

70

2022202317978 08-12-2022 1292 Kim Buyst Débétonnisation des abords des gares.
Ontharding stationsomgevingen.

72

2022202317991 08-12-2022 1293 Tomas Roggeman Surveillance par vidéo dans les gares et les trains de la
SNCB.

Camerabewaking in de stations en de treinen van de
NMBS.

74

2022202318001 08-12-2022 1294 Denis Ducarme Report de l'ouverture de la ligne IC Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Wavre-Louvain (QO 32376C).

Uitgestelde opening van de IC-lijn Charleroi-Fleurus-
Ottignies-Waver-Leuven (MV 32376C).

75

2022202318022 08-12-2022 1295 Tomas Roggeman Vols de vélos dans les parkings à vélos de la SNCB.
Fietsdiefstallen in fietsenparkings van de NMBS.

76

2022202318023 08-12-2022 1296 Tomas Roggeman Billets de train à moitié prix.
Treintickets aan halve prijs.

77

2022202318091 14-12-2022 1298 Melissa Depraetere Le droit de rétractation pour les billets de train.
Herroepingsrecht treintickets.

78

2022202318104 14-12-2022 1300 Vincent Scourneau Recyclage rames et locomotives hors service.
Recycling van buiten dienst gestelde treinstellen en loco-

motieven.

80

2022202318105 14-12-2022 1301 Vincent Scourneau Vols d'essais autorisés dans le ciel en Belgique.
Vergunningen voor proefvluchten in het Belgische lucht-

ruim.

81

2022202318119 15-12-2022 1302 Vincent Scourneau Distributeurs d'argent dans les gares.
Bankautomaten in de stations.

83

2022202318120 15-12-2022 1303 Vincent Scourneau L'usage des langues dans les annonces des gares.
Gebruik der talen in de aankondigingen in de stations.

84
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2022202318124 15-12-2022 1304 Nicolas Parent L'avenir des lignes 126 et 127.
Toekomst van de lijnen 126 en 127.

85

2022202318126 15-12-2022 1305 Nicolas Parent Nouvelle ligne Charleroi-Lyon.
Nieuwe luchtverbinding Charleroi-Lyon.

87

2022202318127 15-12-2022 1306 Nicolas Parent Sauts de puce entre aéroports.
Korteafstandsvluchten tussen luchthavens.

88

2022202318136 15-12-2022 1307 Tomas Roggeman Trajets en train sans titre de transport valable.
Treinreizen zonder geldig vervoerbewijs.

90

2022202318138 16-12-2022 1308 Tomas Roggeman Le parking pour vélos de la gare de Louvain.
Fietsenparking station Leuven.

92

2022202318142 16-12-2022 1309 Eric Thiébaut Problèmes récurrents ligne 96 Bruxelles-Mons-Quiévrain
(QO 30114).

Herhaaldelijke problemen op lijn 96 Brussel-Bergen-
Quiévrain (MV 30114).

94

2022202318143 16-12-2022 1310 Patrick Prévot Suppression gratuité SNCB nouvelle campagne vaccinale
(QO 30995C).

Afschaffing van de gratis treintickets voor de nieuwe vac-
cinatiecampagne (MV 30995C).

96

2022202318147 16-12-2022 1311 Vanessa Matz SNCB. - Tarif vélos (QO 30112C).
NMBS. - Tarief voor fietsen (MV 30112C).

97

2022202318149 16-12-2022 1312 Jef Van den Bergh Vision d'avenir pour les lignes ferroviaires 25 et 27 (QO
32197C).

Toekomstvisie spoorlijnen 25 en 27 (MV 32197C).

99

2022202318150 16-12-2022 1313 Jef Van den Bergh Infrastructure ferroviaire. - Investissements nécessaires
(QO 31080C).

Spoorinfrastructuur. - Nodige investeringen (MV
31080C).

101

2022202318151 16-12-2022 1314 Jef Van den Bergh Le transport ferroviaire dans le port d'Anvers (QO
31077C).

Spoorvervoer Antwerpse haven (MV 31077C).

104

2022202318152 16-12-2022 1315 Laurence Zanchetta La gare de Tubize (QO 30930).
Station Tubeke. (MV 30930)

106

2022202318153 16-12-2022 1316 Hervé Rigot Extinction éclairage public (QO 30905C).
Doven van de openbare verlichting. (MV 30905C)

107

2022202318154 16-12-2022 1317 Laurence Zanchetta Voyage en train avec vélo (QO 30204C).
Meenemen van een fiets op de trein. (MV 30204C)

109

2022202318155 19-12-2022 1318 Marianne Verhaert Rappel de la date d'expiration du permis de conduire élec-
tronique (QO 30867C).

Herinnering vervaldatum elektronisch rijbewijs (MV
30867C).

110

2022202318156 19-12-2022 1319 Cécile Cornet Le manque d'offre de stationnement pour les vélos en gare
de Namur (QO 30892C).

Gebrek aan fietsstallingen in het station Namen (MV
30892C).

112
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2022202318204 21-12-2022 1320 Tomas Roggeman L'utilisation de la clé de répartition 60-40 lors de l'aug-
mentation de l'offre.

Gebruik van de 60-40 verdeelsleutel bij de verhoging van
het aanbod.

115

2022202318207 21-12-2022 1321 Tomas Roggeman Fermeture de passages à niveau à Lebbeke.
Sluiting van spooroverwegen Lebbeke.

116

2022202318208 21-12-2022 1322 Tomas Roggeman Régime du service minimum lors de la grève des chemins
de fer du 16 décembre 2022.

Staking op 16 december 2022. - Gebruik van de minimale
dienstverlening.

117

2022202318210 21-12-2022 1323 Frank Troosters L'audit de Vias.
Audit Vias.

118

2022202318235 21-12-2022 1325 Stefaan Van Hecke L'application du règlement UE 261/2004 par les compa-
gnies aériennes.

Toepassing van de EU-verordening 261/2004 door lucht-
vaartmaatschappijen.

119

2022202318244 22-12-2022 1326 Kathleen Verhelst La politique des consommateurs dans le cadre des droits
des passagers.

Passagiersrechten. - Consumentenbeleid.

123

2022202318246 22-12-2022 1327 Nicolas Parent Survols de champs par des drones professionnels en zone
militaire.

Vluchten van drones voor beroepsmatig gebruik boven
velden in militaire zones.

126

2022202318260 22-12-2022 1330 Tomas Roggeman Les lignes comptant le plus de trains supprimés.
Spoorlijnen met de meeste afgeschafte treinen.

127

2022202318261 22-12-2022 1331 Tomas Roggeman Les contrôles de consommation d'alcool et de stupéfiants
au sein du personnel des chemins de fer.

Controles op alcohol en verdovende middelen bij het
spoorpersoneel.

128

2022202318273 23-12-2022 1332 Marianne Verhaert Tunnel sous la gare de Mol.
Tunnel. - Station Mol.

131

2022202318280 23-12-2022 1333 Mélissa Hanus Le matériel roulant pour les trains de l'Axe 3 les
dimanches en soirée.

Rollend materieel voor de treinen op as 3 op zondagavon-
den.

132

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202317489 07-11-2022 1218 Barbara Pas Plan d'urgence en cas d'effondrement de l'euro.
Ineenstorting euro. - Noodplan.

134

2022202317795 29-11-2022 1249 Christophe Lacroix Spéculation denrées alimentaires (QO 30701C).
Speculatie in voedingsmiddelen (MV 30701C).

135

2022202317834 01-12-2022 1256 Sander Loones Le maintien du coussin de fonds propres contracyclique
des institutions financières à 0 % par la BNB (QO
30942C).

Handhaving contracyclische kapitaalbuffer voor financi-
ële instellingen op 0 % door de NBB (MV 30942C).

137
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2022202318086 13-12-2022 1275 Benoît Piedboeuf Biens immobiliers donnés en location à des sociétés de
gestion de terres agricoles.

Onroerende goederen die verhuurd worden aan vennoot-
schappen voor het beheer van landbouwgronden.

140

2022202318159 19-12-2022 1278 Hugues Bayet * Offre de paiement instantané. - Proposition de la Commis-
sion européenne.

Voorstel van de Europese Commissie inzake flitsbetalin-
gen.

23

2022202318172 19-12-2022 1279 Hugues Bayet La poursuite des scandales de détournement de fonds et
d'évasion fiscale à Malte.

Aanhoudende schandalen rond verduistering en belasting-
ontduiking in Malta.

142

2022202318173 19-12-2022 1280 Hugues Bayet * Le marché des obligations liées au développement
durable. - Risque de greenwashing.

Markt van duurzaamheidsgerelateerde obligaties. - Risico
op greenwashing.

24

2022202318174 19-12-2022 1281 Hugues Bayet * La nouvelle proposition de la Commission européenne sur
les règles budgétaires européennes.

Nieuw voorstel van de Europese Commissie over de
Europese begrotingsregels.

25

2022202318225 21-12-2022 1282 Eric Thiébaut * Les difficultés financières de Lineas.
Financiële moeilijkheden van Lineas.

26

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202212650 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel La subrogation légale par les organismes assureurs.
De wettelijke subrogatie door de verzekeringsinstellingen.

144

2021202212694 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels Audit interne du laboratoire national de référence pour les
pathogènes respiratoires.

Interne audit nationaal referentielaboratorium respiratoire
pathogenen.

146

2021202213074 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels Prestations médicales retardées en raison de la pandémie
de COVID-19.

Achterstand in medische verstrekkingen door de COVID-
19-pandemie.

150

2021202213451 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels La baisse du nombre de diagnostics de cancer lors de la
pandémie.

Onderdiagnostiek kanker tijdens de pandemie.

152

2021202213471 17-01-2022 1223 Patrick Prévot La pré-éclampsie.
Pre-eclampsie.

153

2021202214210 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels L'agrément des centres de traitement du cancer du sein.
Erkenning borstcentra.

155

2021202214605 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman Biens patrimoniaux inoccupés. - Accueil des réfugiés
ukrainiens.

Leegstaand patrimonium. - Opvang voor Oekraïense
vluchtelingen.

157
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2021202214834 28-03-2022 1409 Caroline Taquin Registre des professionnels de la santé.
Register van de beroepsbeoefenaars in de gezondheids-

zorg.

158

2021202214876 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

160

2021202214975 01-04-2022 1432 Frank Troosters Cotisation obligatoire sur les opérations d'assurance dont
bénéficie l'INAMI.

Verplichte bijdrage op verzekeringsverrichtingen die aan
het RIZIV toekomen.

162

2021202215050 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels Stock stratégique d'équipements de protection indivi-
duelle.

Strategische voorraad persoonlijke beschermingsmidde-
len.

163

2021202215134 21-04-2022 1454 Nawal Farih Le shopping de médicaments.
Medicatieshopping.

164

2021202215267 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels Dons d'organes.
Donororganen.

165

2021202216057 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels Performance et financement de la plateforme fédérale de
test.

Performantie en financiering federale testplatform.

166

2021202216434 28-07-2022 1631 Frieda Gijbels Les infections nosocomiales causées par le SARS-CoV-2.
Ziekenhuisinfecties door SARS-CoV-2.

167

2021202216685 24-08-2022 1660 Frieda Gijbels Retard et recul des prestations médicales en raison du
COVID-19.

Medische terugval en achterstand ten gevolge van
COVID-19.

169

2021202216924 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels Apparition de cancers à un âge de plus en plus précoce.
Kanker op steeds jongere leeftijd.

173

2022202317115 11-10-2022 1716 Nawal Farih Pilule du lendemain.
Morning-afterpil.

174

2022202317136 12-10-2022 1721 Nawal Farih Le frottis.
Uitstrijkje.

175

2022202317186 14-10-2022 1729 Nawal Farih Les opérations de bypass gastrique.
Gastric bypass-operaties.

176

2022202317203 17-10-2022 1730 Nawal Farih Les centres de référence.
Referentiecentra.

177

2022202317204 17-10-2022 1731 Nawal Farih Site d'information centralisé.
Centrale infosite.

180

2022202317225 18-10-2022 1734 Emmanuel Burton Nouveau vaccin booster contre Omicron et ses sous-
variants.

Nieuw boostervaccin tegen de omikronvariant en subty-
pes daarvan.

182

2022202317497 07-11-2022 1768 Robby De Caluwé Les chiffres relatifs à la tabacologie.
Tabakologie. - Cijfers.

185
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2022202317557 16-11-2022 1772 Catherine Fonck Akkermansia Muciniphila (QO 31415C).
Akkermansia Muciniphila. (MV 31415C)

187

2022202317580 16-11-2022 1776 Chanelle 
Bonaventure

Financement CMH de Bra-sur-Lienne (QO 30144C).
Financiering van het CMH te Bra-sur-Lienne (MV

30144C).

188

2022202317719 23-11-2022 1795 Michael Freilich Le développement de l'appli GovApp.
De ontwikkeling van de GovApp.

190

2021202216439 02-12-2022 1806 Nathalie Muylle Accidents du travail.
Arbeidsongevallen.

168

2022202317910 06-12-2022 1812 Nathalie Muylle Aides-infirmiers (QO 32012C).
Basisverpleegkundigen (MV 32012C).

192

2022202317939 07-12-2022 1817 Valerie Van Peel Disponibilité des données relatives à l'indemnité AMI
pour les autres acteurs concernés.

Beschikbaarheid van de gegevens van de ZIV-uitkering
voor andere betrokken actoren.

194

2022202318008 08-12-2022 1849 Nathalie Muylle La reconnaissance des ostéopathes.
Erkenning osteopaten.

199

2022202318010 08-12-2022 1850 Steven Creyelman Le remboursement du Fampyra.
Terugbetaling Fampyra.

200

2022202318031 09-12-2022 1852 Dominiek Sneppe Ambulances et calltakers.
Ambulances en calltakers.

202

2022202318108 15-12-2022 1877 Kathleen Depoorter * Intervention majorée dans le cadre d'une bourse de docto-
rat (QO 31852C).

Verhoogde tegemoetkoming doctoraatsbeurs (MV
31852C).

27

2022202317386 19-12-2022 1878 Yngvild Ingels * Tableaux budgétaires. - Provision COVID-19.
Begrotingstabellen. - Covidprovisie.

27

2022202318202 21-12-2022 1879 Frieda Gijbels * Narcodontie pour les enfants.
Narcodontie bij kinderen.

28

2022202318203 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels * Don d'organes.
Orgaandonatie.

29

2022202318211 21-12-2022 1881 Ellen Samyn * Invalidité en Espagne.
Invaliditeit Spanje.

30

2022202318221 21-12-2022 1882 Nahima Lanjri * Stérilisation des femmes et des hommes porteurs d'un
handicap.

Sterilisatie van vrouwen of mannen met handicap.

31

2022202318222 21-12-2022 1883 Goedele Liekens * Les reconstructions d'hymens.
Maagdenvliesreconstructies.

32

2022202318230 21-12-2022 1884 Maggie De Block * Règlement relatif aux dispositifs médicaux.
Medical Device Regulation.

33

2022202318236 21-12-2022 1885 Caroline Taquin * Projet de création du titre d'aide-infirmier.
Wetsontwerp met betrekking tot de creatie van de beroep-

stitel van basisverpleegkundige.

34

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



430 QRVA 55 102
31-01-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202318133 15-12-2022 590 Nicolas Parent Les distributeurs bancaires de bpost.
Bankautomaten van bpost.

204

2022202318137 15-12-2022 591 Melissa Depraetere Nombre de distributeurs automatiques de colis par pro-
vince.

Aantal pakjesautomaten per provincie.

205

2022202318195 21-12-2022 592 Marijke Dillen Revalorisation du statut du personnel pénitentiaire.
Penitentiair personeel. - Herwaardering statuut.

208

2022202318240 22-12-2022 593 Michael Freilich Date du début de l'audit légal chez bpost.
Begindatum forensische audit bpost.

210

2022202318247 22-12-2022 594 Michael Freilich Détectives privés au sein de bpost.
Privédetectives bpost.

211

2022202318252 22-12-2022 595 Vincent Scourneau Bpost. - Compensation de 634 millions.
Vergoeding van 634 miljoen euro voor bpost.

213

2022202318253 22-12-2022 596 Vincent Scourneau Fonctionnaires fédéraux. - Télétravail.
Federale ambtenaren. - Telewerk.

215

2022202318255 22-12-2022 598 Vincent Scourneau Fonctionnaires. - Garantie d'un meilleur droit à la décon-
nexion.

Beter waarborgen van het recht op deconnectie voor amb-
tenaren.

216

2022202318256 22-12-2022 599 Vincent Scourneau Informaticiens. - Profils de soins de santé. - Campagne de
stratégie d'image.

Employer branding-campagne om IT'ers en zorgprofielen
aan te trekken.

219

2022202318275 23-12-2022 601 Michael Freilich Contrat cadre Smals-BB-001.021/2019.
Raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019.

222

2022202318285 03-01-2023 605 Vincent Scourneau Fonctionnaires avec un handicap. - Télétravail.
Telewerk voor ambtenaren met een handicap.

223

2022202318286 03-01-2023 606 Vincent Scourneau L'expérimentation de la 5G avec le Lab 5G.
Experimenteren met 5G in het 5G Lab.

226

2022202318342 10-01-2023 611 Vincent Scourneau Stabilité de la couverture 5G transfrontalière Benelux.
Stabiliteit van het grensoverschrijdende 5G-netwerkbe-

reik in de Benelux.

228

2022202318486 19-01-2023 615 Michael Freilich Bpost. - Acquisition d'Aldipress.
Bpost. - Overname Aldipress.

231

2022202318494 20-01-2023 617 Michael Freilich Bpost. - Publications au Moniteur belge.
Bpost. - Publicaties Belgisch Staatsblad.

232

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216945 22-09-2022 1424 Nabil Boukili Le statut des agents pénitentiaires.
Statuut van de penitentiair beambten.

233
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2022202317446 03-11-2022 1489 Marijke Dillen Prisons. - Mesures de lutte contre le covid.
Gevangenissen. - Covidmaatregelen.

234

2022202317457 04-11-2022 1494 Sophie Rohonyi Le refinancement des centres spécialisés dans le traite-
ment des auteurs d'infractions sexuelles (QO 31088C).

Herfinanciering van de centra voor de behandeling en
begeleiding van seksuele delinquenten (MV 31088C).

235

2022202317499 07-11-2022 1501 Eva Platteau Revenge porn, sextorsion et voyeurisme. - Plaintes et
condamnations.

Wraakporno, sextorsion en voyeurisme. - Klachten en ver-
oordelingen.

238

2022202317802 29-11-2022 1545 Marijke Dillen Infractions commises par les diplomates et leur famille en
Belgique.

Misdrijven gepleegd door diplomaten en hun families in
België.

240

2022202317926 06-12-2022 1561 Dominiek Sneppe Les agressions contre les dispensateurs de soins.
Agressie tegen hulpverleners.

244

2022202318060 12-12-2022 1576 Philippe Pivin Abandons volontaires d'armes à feu.
Vrijwillige afstand van vuurwapens door particulieren.

245

2022202318160 19-12-2022 1582 Marianne Verhaert * Les incinérateurs pour les drogues.
Verbrandingsovens voor drugs.

35

2022202318161 19-12-2022 1583 Marianne Verhaert * Affaires de drogue en Campine.
Drugszaken in de Kempen.

36

2022202318162 19-12-2022 1584 Marianne Verhaert * Les chiffres relatifs aux déversements de drogues.
Cijfers over drugslozingen.

36

2022202318169 19-12-2022 1585 Marianne Verhaert * Chiffres concernant la drogue en Campine.
Cijfers over drugs in de Kempen.

38

2022202318171 19-12-2022 1587 Koen Metsu Retrait de la reconnaissance de l'EMB.
Intrekking erkenning EMB.

247

2022202318196 21-12-2022 1588 Marijke Dillen Détenus étrangers. - Retour vers les pays d'origine.
Buitenlandse gedetineerden. - Terugkeer naar landen van

herkomst.

250

2022202318197 21-12-2022 1589 Marijke Dillen Procureurs européens. - Financement des coûts de fonc-
tionnement et d'hébergement.

Europese aanklagers. - Financiering werkings- en huis-
vestingskosten.

251

2022202318198 21-12-2022 1590 Marijke Dillen * Lutte contre la surpopulation carcérale. - Détenus dormant
à même le sol.

Aanpak overbevolking. - Grondslapers.

39

2022202318199 21-12-2022 1591 Marijke Dillen * Recrutement de personnel pour les prisons. - Journées de
l'emploi.

Aanwerving personeel voor de gevangenissen. - Jobda-
gen.

40

2022202318200 21-12-2022 1592 Marijke Dillen * Le service minimum dans les prisons.
Gevangenissen. - Minimale dienstverlening.

40

2022202318217 21-12-2022 1593 Stefaan Van Hecke L'utilisation de traceurs Bluetooth pour le harcèlement.
Het gebruik van bluetooth-trackers bij stalking.

252
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2022202318237 21-12-2022 1594 Stefaan Van Hecke Affaires disciplinaires introduites par le ministère public.
Aanhangig gemaakte tuchtzaken door het openbaar minis-

terie.

254

2022202318242 22-12-2022 1595 Ben Segers Interdictions professionnelles imposées.
De opgelegde beroepsverboden.

256

2022202318272 23-12-2022 1598 Marianne Verhaert La violence liée à la drogue.
Drugsgeweld.

258

2022202318305 04-01-2023 1603 Marianne Verhaert Les tests de drogue sur les routes.
Drugtests verkeer.

259

2022202318317 05-01-2023 1605 Marijke Dillen Sécurité contre les cyberattaques.
Cyberaanvallen. - Beveiliging.

260

2022202318359 10-01-2023 1609 Olivier Vajda Le procès des attentats. - COL envoyée aux services de
sécurité.

Collectieve brief die in het kader van het proces over de
aanslagen naar de veiligheidsdiensten gestuurd werd.

261

2022202318420 17-01-2023 1620 Khalil Aouasti Le dossier Ryanair (QO 32979C).
Ryanairdossier (MV 32979C).

262

2022202318424 17-01-2023 1621 Koen Metsu La reconnaissance du bouddhisme (QO 32809C).
Erkenning boeddhisme (MV 32809C).

264

2022202318514 20-01-2023 1634 Koen Metsu Politique en matière de drogues (QO 33230C).
Drugsbeleid (MV 33230C).

267

2022202318521 23-01-2023 1636 Sofie Merckx Violence liée à la drogue à Anvers (QO 33087C).
Drugsgeweld in Antwerpen (MV 33087C).

272

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202216830 15-09-2022 475 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

273

2022202317794 29-11-2022 513 Nahima Lanjri SPF Affaires sociales. - Courrier recommandé.
FOD Sociale Zaken. - Aangetekend schrijven.

274

2022202317867 02-12-2022 516 Gaby Colebunders L'ajout d'une condition de travail effectif pour la pension
anticipée.

Toevoegen effectieve tewerkstellingsvoorwaarde ver-
vroegd pensioen.

275

2022202318006 08-12-2022 518 Ellen Samyn Programme opérationnel d'aide alimentaire dans le cadre
du FSE+.

Operationeel programma voor voedselhulp in het kader
van ESF+.

277

2022202318029 09-12-2022 520 Wouter Vermeersch Les coûts relatifs à l'asile et à la migration dans le budget
du SPP Intégration Sociale, Lutte contre la Pauvreté et
Économie Sociale.

Begroting POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie. - Kosten gerelateerd
aan asiel en migratie.

278

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 102
31-01-2023

433

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318041 09-12-2022 521 Tomas Roggeman Aide aux demandeurs de protection internationale.
Steun aan verzoekers om internationale bescherming.

280

2021202215870 21-12-2022 525 Ellen Samyn * Subside fédéral pour le FPS.
GPF. - Federale subsidie.

41

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202318027 09-12-2022 587 Wouter Vermeersch Budget du Ministère de la Défense nationale. - Coûts liés
à l'asile et à la migration.

Begroting Ministerie van Landsverdediging. - Kosten
gerelateerd aan asiel en migratie.

282

2022202318106 15-12-2022 588 Maria Vindevoghel Défense. - Contrats Rosetta.
Defensie. - Rosetta-contracten.

283

2022202318109 15-12-2022 589 Frieda Gijbels Formation Tactical Combat Casualty Care (TCCC) (QO
32639C).

Tactical Combat Casualty Care (TCCC) (MV 32639C).

284

2022202318164 19-12-2022 591 Maria Vindevoghel Harcèlement sexuel. - Projets.
Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Projecten.

286

2022202318167 19-12-2022 592 Maria Vindevoghel * Comportements sexuels transgressifs. - Nombres d'aban-
dons.

Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantallen uit
dienst.

42

2022202318168 19-12-2022 593 Maria Vindevoghel * Comportements sexuels transgressifs. - Nombres de cas.
Seksueel grensoverschrijdend gedrag. - Aantal gevallen.

42

2022202318233 21-12-2022 594 Theo Francken * Les réservistes.
Reservisten.

43

2022202318246 22-12-2022 595 Nicolas Parent Survols de champs par des drones professionnels en zone
militaire.

Vluchten van drones voor beroepsmatig gebruik boven
velden in militaire zones.

288

2022202318347 10-01-2023 602 Peter Buysrogge Les enlèvements de munitions par le SEDEE.
Opgeruimde munitie door DOVO.

290

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318107 15-12-2022 1605 Yngvild Ingels Accès au Registre national.
Toegang tot Rijksregister.

293

2022202318140 16-12-2022 1613 Eva Platteau Rapport de l'OLAF - Accusations à l'encontre d'un diri-
geant de Frontex.

OLAF-rapport. - Beschuldigingen leidinggevende Fron-
tex.

295

2022202318144 16-12-2022 1614 Daniel Senesael Les arnaques par sextorsion (QO 32446C).
Sextortion scams (MV 32446C).

296

2022202318146 16-12-2022 1615 Samuel Cogolati Panne réacteur Tihange 1 (QO 32573C).
Uitvallen van kernreactor Tihange 1. (MV 32573C)
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2022202318148 16-12-2022 1616 Yngvild Ingels Plan de délestage (QO 32409C).
Afschakelplan (MV 32409C).

298

2022202318157 19-12-2022 1617 Daniel Senesael Les projets de coopération internationale.
Projecten van internationale samenwerking.

300

2022202318163 19-12-2022 1618 Marianne Verhaert Les chiffres relatifs aux opérations antidrogues.
Cijfers over drugsrazzias.

302

2022202317192 20-12-2022 1619 Emir Kir La législation de l'Union en matière de radioprotection.
EU-regelgeving inzake bescherming tegen straling.

291

2022202318205 21-12-2022 1620 Katleen Bury Violence entre (ex-)partenaires et violence intrafamiliale.
(Ex-)partnergeweld/intrafamiliaal geweld.

303

2022202318214 21-12-2022 1621 Yngvild Ingels Budget 2023. - Dépenses communes de personnel, de
fonctionnement et d'investissement de la police fédé-
rale.

Begroting 2023. - Gemeenschappelijke personeels-, wer-
kings- en investeringsuitgaven Fedpol.

304

2022202318215 21-12-2022 1622 Yngvild Ingels Budget 2023 de l'AIG.
Begroting 2023. - AIG.

305

2022202318216 21-12-2022 1623 Yngvild Ingels Budget 2023 du NCCN.
Begroting 2023. - NCCN.

307

2022202318219 21-12-2022 1624 Yngvild Ingels Budget des voies et moyens 2023 (chapitre 17: police).
Begroting 2023. - Middelenbegroting (hoofdstuk 17: poli-

tie).

309

2022202318220 21-12-2022 1625 Yngvild Ingels Budget 2023. - Fonctionnement intégré.
Begroting 2023. - Geïntegreerde werking.

310

2022202318223 21-12-2022 1626 Yngvild Ingels Budget 2023 de la PJF.
Begroting 2023. - FGP.

311

2022202318224 21-12-2022 1627 Yngvild Ingels Budget 2023. - Fonds et projets européens.
Begroting 2023. - Fondsen en Europese projecten.

313

2022202318227 21-12-2022 1628 Yngvild Ingels Budget 2023. - Direction générale de la gestion des res-
sources et de l'information.

Begroting 2023. - Algemene Directie middelenbeheer en
informatie.

314

2022202318228 21-12-2022 1629 Yngvild Ingels Budget 2023. - Direction générale, fonctionnement inté-
gré et coordination.

Begroting 2023. - Algemene leiding, geïntegreerde wer-
king en coördinatie.

315

2022202318231 21-12-2022 1630 Yngvild Ingels Budget 2023.
Begroting 2023. - Budget.

316

2022202318234 21-12-2022 1631 Jan Briers Connexion des serveurs MCube à l'AMS (QO 32754C).
Aansluiting MCube-servers op AMS (MV 32754C).

319

2022202318245 22-12-2022 1632 Eric Thiébaut La Protection civile.
Civiele Bescherming.

321

2022202318269 23-12-2022 1633 Marianne Verhaert Les conducteurs adeptes de la bande du milieu.
Middenvakstrookrijders.

322

2022202318270 23-12-2022 1634 Marianne Verhaert Le gaz hilarant dans la circulation.
Lachgas in het verkeer.

325

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 102
31-01-2023

435

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202318274 23-12-2022 1635 Michael Freilich eWallet.
eWallet.

327

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202318111 15-12-2022 275 Vincent Scourneau * Campagne d'information du gouvernement fédéral
jaiunimpact.be.

Informatiecampagne van de federale regering ikhebim-
pact.be.

45

2022202318112 15-12-2022 276 Vincent Scourneau * Agence internationale de l'énergie. - Contribution volon-
taire de la Belgique.

Vrijwillige bijdrage van België aan het Internationaal
Energieagentschap.

46

2022202318115 15-12-2022 277 Vincent Scourneau * Suspension de l'alimentation du Fonds Kyoto.
Opschorting van de bijdrage aan het Kyotofonds.

47

2022202318116 15-12-2022 278 Vincent Scourneau * Énergie durable. - Sixième appel à projets du Fonds de
transition énergétique.

Zesde projectoproep van het Energietransitiefonds voor
projecten inzake duurzame energie.

48

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2021202217030 03-10-2022 38 Ellen Samyn Recrutement par la Turquie de combattants de l'EI dans le
nord de la Syrie.

De Turkse rekrutering van IS-strijders in Noord-Syrië.

329

2021202217032 03-10-2022 39 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

332

2021202217033 03-10-2022 40 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

333

2022202318229 21-12-2022 90 Goedele Liekens Suivi de la résolution concernant le viol comme arme de
guerre.

Opvolging resolutie verkrachting als oorlogswapen.

335

2022202318262 23-12-2022 91 Raoul Hedebouw Service Noblesse et Ordres.
Dienst Adel en Ridderorden.

340

2022202318263 23-12-2022 92 Raoul Hedebouw Décorations décernées par l'Ordre de l'Étoile africaine.
De onderscheidingen toegekend door de Orde van de

Afrikaanse Ster.

341

2022202318264 23-12-2022 93 Raoul Hedebouw Décorations décernées par l'Ordre royal du Lion.
De onderscheidingen toegekend door de Koninklijke Orde

van de Leeuw.

342

2022202318265 23-12-2022 94 Raoul Hedebouw Distinctions dans les trois Ordres nationaux refusées ou
retirées.

Geweigerde of ingetrokken onderscheidingen toegekend
door de drie Nationale Orden.

344
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2022202318266 23-12-2022 95 Raoul Hedebouw Distinctions décernées par l'Ordre de la Couronne.
De onderscheidingen toegekend door de Kroonorde.

346

2022202318267 23-12-2022 96 Raoul Hedebouw Décorations décernées par l'Ordre de Léopold.
De onderscheidingen toegekend door de Leopoldsorde.

347

2022202318268 23-12-2022 97 Raoul Hedebouw Décorations décernées par l'Ordre de Léopold II.
De onderscheidingen toegekend door de Orde van Leo-

pold II.

349

2022202318271 23-12-2022 98 Marianne Verhaert Collection numismatique de la Bibliothèque royale de
Belgique.

Muntencollectie KBR.

351

2022202318358 10-01-2023 99 Ellen Samyn Situation au Venezuela.
Situatie in Venezuela.

352

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202318212 21-12-2022 184 Barbara Pas Archives de l'État.
Rijksarchieven.

354

2022202318355 10-01-2023 185 Sophie Rohonyi Musées Royaux des Beaux-Arts, Fréquentation des
musées et des expos (QO 32957C).

Bezoekersaantallen van de vaste collecties en tentoonstel-
lingen in de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten
(MV 32957C).

355

2022202318368 10-01-2023 186 Pieter De Spiegeleer Développements récents concernant l'avenir du Musée
Porte de Hal.

Recente ontwikkelingen toekomst Hallepoortmuseum.

358

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202318113 15-12-2022 442 Sigrid Goethals Liste des projets prioritaires.
Lijst prioritaire projecten.

359

2022202318114 15-12-2022 443 Sigrid Goethals L'approche no-wrong-door.
De no-wrong-door aanpak.

360

2022202318117 15-12-2022 444 Vincent Scourneau * L'inauguration de Box in the Box au palais de justice de
Bruxelles.

Inhuldiging van de Box in the box in het justitiepaleis van
Brussel.

49

2022202318118 15-12-2022 445 Vincent Scourneau Mise en oeuvre du brevet Connectoo.
Invoering van het connectoobrevet.

364

2022202318121 15-12-2022 446 Vincent Scourneau Évolution des travaux des Digital Minds.
Evolutie van de werkzaamheden van de Digital Minds.

367
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2022202318134 15-12-2022 447 Sigrid Goethals AIR en tant que moteur d'une réglementation de meilleure
qualité.

RIA als driver voor een betere regelgeving.

370

2022202318141 16-12-2022 448 Daniel Senesael * Police fédérale. - Masterplan infrastructures.
Federale politie. - Masterplan infrastructuur.

51

2022202318238 21-12-2022 449 Franky Demon * Location de bâtiments publics.
Huren van overheidsgebouwen.

52

2022202318274 23-12-2022 451 Michael Freilich eWallet.
eWallet.

373

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202317138 12-10-2022 732 Eva Platteau Les demandes de visa émanant de citoyens russes.
Visumaanvragen door Russische staatsburgers.

375

2022202317272 20-10-2022 734 Eva Platteau Demandes de visa introduites par des ressortissants ira-
niens.

Visumaanvragen door Iraanse staatsburgers.

378

2022202317422 31-10-2022 738 Tomas Roggeman Centres fermés. - Taux d'occupation.
Gesloten centra. - Bezettingsgraad.

379

2022202317431 03-11-2022 741 Tomas Roggeman Le rapatriement des illégaux détenus dans nos prisons.
Repatriëring van illegalen in onze gevangenissen.

380

2022202317582 17-11-2022 749 Tomas Roggeman Le nombre d'incidents dans les centres d'accueil en 2022.
Aantal incidenten in opvangcentra in 2022.

382

2022202317646 21-11-2022 761 Tomas Roggeman Fonctionnement des transferts Dublin. - Nouveau centre
Dublin.

De werking van Dublin-transfers. - Het nieuwe Dublin-
centrum.

383

2022202317648 21-11-2022 762 Tomas Roggeman Les places occupées prioritairement dans les centres fer-
més.

Prioritaire ingevulde plaatsen in gesloten centra.

384

2022202317697 22-11-2022 764 Tomas Roggeman Coût total des avocats pro deo des demandeurs d'asile.
Totale kost pro-Deoadvocaten asielzoekers.

386

2022202317767 24-11-2022 769 Dries Van 
Langenhove

Les missions de surveillance dans différents centres
d'accueil et au siège de Fedasil.

Bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil.

387

2022202317942 07-12-2022 777 Tomas Roggeman Chiffres des visites domiciliaires (QO 29952C).
Cijfers woonstbetredingen (MV 29952C).

389

2022202318226 21-12-2022 788 Goedele Liekens * Suivi de la résolution concernant le viol comme arme de
guerre.

Opvolging resolutie verkrachting als oorlogswapen.

53

2022202318232 21-12-2022 789 Wouter Vermeersch * Compensation pour l'accueil à Bruxelles.
Compensatie voor opvang in Brussel.

54
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202318175 20-12-2022 271 Kim Buyst Droit des consommateurs en matière de partage d'énergie.
Consumentenrecht energiedelen.

391

2022202318178 20-12-2022 274 Leen Dierick Problématique des assurances GSM.
Problematiek gsm-verzekeringen.

393

2022202318179 20-12-2022 275 Leen Dierick Fournisseurs d'énergie. - Respect des règles en matière de
protection des consommateurs.

Energieleveranciers. - Naleven consumentenregels.

395

2022202318180 20-12-2022 276 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments du SPF.
Gebouwen FOD. - Schoonmaak.

399

2022202318182 20-12-2022 278 Wouter Vermeersch Budget du SPF Stratégie et Appui. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

400

2022202318183 20-12-2022 279 Wouter Vermeersch Budget du ministère de la Défense nationale. - Coûts liés à
l'asile et à la migration.

Begroting Ministerie van Landsverdediging. - Kosten
gerelateerd aan asiel en migratie.

403

2022202318184 20-12-2022 280 Wouter Vermeersch Budget du SPF Finances. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Financiën. - Kosten gerelateerd aan asiel
en migratie.

404

2022202318185 20-12-2022 281 Wouter Vermeersch Budget du SPF Justice. - Coûts liés à l'asile et à la migra-
tion.

Begroting FOD Justitie. - Kosten gerelateerd aan asiel en
migratie.

405

2022202318186 20-12-2022 282 Wouter Vermeersch Budget SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté
et Économie sociale. - Coûts liés à l'asile et à la migra-
tion.

Begroting POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebe-
strijding en Sociale Economie. - Kosten gerelateerd
aan asiel en migratie.

407

2022202318187 20-12-2022 283 Wouter Vermeersch Budget de la police fédérale et du fonctionnement intégré.
- Coûts liés à l'asile et à la migration.

Federale politie en geïntegreerde werking. - Kosten gere-
lateerd aan asiel en migratie.

409

2022202318188 20-12-2022 284 Wouter Vermeersch Budget de la Régie des Bâtiments. - Coûts liés à l'asile et à
la migration.

Begroting Regie der Gebouwen. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

410
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2022202318189 20-12-2022 285 Wouter Vermeersch Budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement. - Coûts liés à l'asile et à la
migration.

Begroting FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu. - Kosten gerelateerd aan
asiel en migratie.

411

2022202318190 20-12-2022 286 Wouter Vermeersch Budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. - Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

413

2022202318192 20-12-2022 288 Wouter Vermeersch Dossiers interfédéraux pendants.
Hangende interfederale dossiers.

414

2022202318193 20-12-2022 289 Wouter Vermeersch Coûts liés à l'asile et à la migration.
Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

416

2022202318232 21-12-2022 292 Wouter Vermeersch Compensation pour l'accueil à Bruxelles.
Compensatie voor opvang in Brussel.

418

2022202318512 20-01-2023 297 Patrick Prévot Le retour sur le Black Friday (QO 32623C).
Balans van Black Friday (MV 32623C).

419

2022202318520 23-01-2023 298 Leen Dierick L'interdiction des assurances GSM douteuses (QO
31930C).

Het bannen van dubieuze gsm-verzekeringen (MV
31930C).

420
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